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رقمی الناشر: 


مركز القائمية باصفهان للتحريات الكمبيوترية 


الفھرس ی و E‏ ہت aE E‏ ہہ ہے 
بحار الأنوار الجامعه لدرر أخبار الائمه الأطهار المجلد ۲۶ : كتاب امامت - ٣‏ ک اب یط یج اي جاک یبای دای شر ٹر رر شر وش و رر ںہ ییاد شر بای ی شرام لع لوو فاطو ہہ 
اشارہ اد یماج اس و و و ا و 
تتمه أبواب علامات الامام و صفاته و شرائطه و ينبغى أن ينسب إليه و ما لا ینبغی الاو جود وی یب یڑ جو e‏ 
باب ۱۴ نادر فى معرفتهم صلوات الله علیهم بالنورانیه و فيه ذكر جمل من فضائلهم علیهم السلام کو ی وو و و ا و و ا کو و 
الأخبار O As‏ اب فار اياك بألا A E‏ 

»\« موي مستا ا ا یه ا وا ا اج ی ی و دا میات جع و چ ر ب کی ی لوزي و ا را و و ی ی و با بای ا چ اہ و افد ا رش بمب و و ی 





e _ بیان‎ 

أبواب علومهم علیهم السلام سم ی زا a‏ وی یه سول a E‏ سوک شنک سول e‏ بت ها نام a‏ اج e‏ و وی ید PEE E a‏ 
باب ۱ جهات علومهم علیهم السلام و ما عندهم من الکتب و أنه ينقر فى آذانهم و ينكت فى قلوبهم کو هو 2 ود عدج ہہ ہے ہر ہی دید وجوه وي وه E E E‏ ہے ہو 
الأخبار دو دج سک ها ی معا سود دس > سس دس سس ا مس جارس و اطع یی رم اد دس مایم مر ی یس سس یه سای شید موه کسیر اد سیب ی Ê‏ 

1۰0 0007 و رص صصح حر جع مود کے ی 

بیان لاہ وکا ی تو بے ود کو وس وو ہی ہاو مض ےو و نیبب چو و کاو ہک پاش بے الہ اک رہہ وہ تسج اي ید دب مه ری ا ا اس پ ٦ص2899‏ 

SLA ۰۲.‏ ہد بے سی جار مس ا با یی شی اض مود بت سک مت ید کت EEN EOS‏ سیت سو 1 کے سی ےرس موہ ہد مومع دش تم می می می رہ سے ہی PSS EE DE‏ 

»« ی کت یھی جیوه شت سل دسا نمی جع وک صصص e‏ جح تش سک دک سابع > رایع سذ ھکس دک جیسب ریب تست ی لام ع باون سم شت سک شت SEE‏ دب دی بیط 





«f»‏ موا ماو مشک اج کشر ہے ی بای ی اک کی کے و دی با کی کک ا با شوج بے کے ی و ی کک کک بت کی و کا سای بش کی اهامای باه کے ہے وا ہاو کو و ایا ا پا 
OD RN N O ASCE E «A»‏ یں A E O‏ ی ی ا ا فصو I‏ شع شش SO E ENS ST LS ALS‏ 
«ع» مو شی وت وس کس مسج E a Ss‏ هس سے a a‏ پ وو و ا ES‏ چو سیا RSPR‏ جاح مد بو شاه سا Sba‏ مس وس ری وس یتو SESE‏ سے و وا ہو پا سی 2 یه و 13۴ 
ET «VY»‏ بت ات با هت تج ا ا PE PE‏ ا E‏ تا ہھویہٗٗہھصبجعوجمججووعمصیمچججميجوصجچممت لا ا يت مو سج 12 
بیان دهعت دا بر سیک ل لت شت ل e‏ ئش E O SE e‏ ل سس E‏ اا 
«A»‏ معي لي SRE SR ME NETHER‏ وي ل ME SRO EERE ETR‏ ادام اشوا سب ب اق لجعو بات و مد ی و ی ی See ER Se a e HE PRE E PRC‏ ید 17 
«9» ا ا ا E‏ ا 
بیان E‏ شرع شی ان م جو اك ل م ا عد یم ےش رع كد ا لاع حر عا ل ی لق اح ال لم ع شع EE E‏ 
»1۰« هط کر شک ترتع E EA‏ بط مت aS‏ رت مر رک ا تب ربلد بط رت رمع بیط سبط ا ربب دق وس ہس مشپ لک 
۰۱۱ وچ و ا ی لہ یفن وک و کی کو د شو و ی و چ و و ا ی ی یو و و ی و و و ع 
۰۱۲ سوہ عم وا معا مرب سکع مس وه عم دبع شک بط مهد رسب بیع همع مرت رس شرا شم هب مب AE‏ معا عبت SSE‏ یا ڈ۶ 
۰۱۳ عام اي و یت زر مسج اج ور اہ و نوا سب ی رت تس ها ریب ور ا ور و سای د ا سس سیسات دا مر اور و جع کت وا و دسج سو و بش ماوع سب ای و ہر مر و گرا یر سوہ ہے ا ۱۷۱۷۶ 
Ff»‏ \« ا کی شش جات ران شی دک کر اا SAA‏ ام کہ رھد و ااا رت کرای رع بر کی یجہت مر LA‏ کم کر سیل رھ کے کوٹ ھی زمیک 101107 اا 
»۱۵« كع وح د و وس و ناس مہ يہ مسملی رم س یس یس سم و و وو موی مر ی جوم وو تسيل وو e a a e‏ یا ا ا اہ 
i SERE «\۶»‏ وت جد همد می پا ہو ANSE‏ بح حيدق م ادم عع عه DIARIES‏ بت دع ره پا ASE ARREARS AREN ASS‏ ع جمدم م جاه عدوت یب 
بیان س0 دم ت ت ت سس اا ا سم ت ت ت ت ااا اا ا دمم ت ت ت سم سم دم مس سم سم ت ت ت ت ت ت ت ت ۷ه 
۰۷ 





ASS ۱۸‏ مک عم شاک و هرت جه نت شم کم ف مرت رس مک زوم SALAS‏ و ی شام AEE LS‏ اسن SE Sa‏ مت واج اک کی ره له كد SR‏ سيت رفح شک عم کی AS‏ ا ا یت مر سوت تس کت ی کی مک اه وه جیا رش ری ی یی مر 


RD a as «۰»‏ 1[ 1[ 1[ [ |[ ز 1 دم 1 1 1 1 اذ 
بیان کہ رج رر رہ رك تع ہے رج E E E E E‏ سر ہا ہہ ہے 
«Y1»‏ زا با تن رہ پیل هی ی زا یراز ور یا وت فد ی ی رت مان ایاج نی مایا جين ی روبد نبا رنب یا درد جني بو بو ومد یھر برج يبدو ایی کرد و زوپ مجامج و يدو رج یتہر وس با U UL PAE OL PEA POR‏ 
«YY»‏ هد موم نمیو AR‏ رک PE Ra‏ کر کمک سره سر با O RE VDA ORA‏ ی N LARA‏ که هه رد A aA‏ کم ره مرک ار ات As REN ARE TD REO EAE REAR AE ORAS KARR‏ 
«YY»‏ ااا أذ 0 00 RN RRA DOD A E E‏ 
HAAR «YF»‏ یم هر SAY‏ باح ره بت ARA‏ رم ASR‏ ا عم یکا ره AR E‏ با کر وہ بہت ہابت AAA‏ پیم ودب DT‏ مر موی با EAH‏ ديد وه مر DAE‏ مره جاک ردم بر RNA ASAD‏ پا هم بد بابك بد AA‏ ا ی مج فا کاب داع بد باعي م که کے دک 
«YA»‏ لت وبلاه OTC COO CE N CNET ORTE ١‏ وی و وس یی OO O O REP‏ ی اال 
ARO AAA RE A «Y۶»‏ هر رک پاک a E a a a aa a Ea A a‏ ارم E a n aa a‏ پم a a a‏ اک TASTE a A a‏ 
«YY»‏ کرای ی پان رت ی و بو ایس ی و ی یت کی ی ر بک وی یاک كرا مره پچ جه بجر بي ی چ ھی سیرپ یی وش ی ر ی شرب تس ھپ ر پک و ن ی و ی ر و لو اال 
بیان AY o‏ 
«YA»‏ مب و وس را اوبرج زج کدی بجر بو ی وماد یی اب یه با زایا دن جر ی کی مد جب ری بت اباي ی تا تی ماق با جنب ی برجو وجيب ور بو ی ی نم رماوا و پچ رھ نج یشوپ مه هی سید و وس ی ی POA‏ یس ھچ و ی ا 
»4« 19۴ که رباع رما اک هه ای ره اه ها ره تعیب ند هیدهم مب رم رجا هم دا ملک رم وک برد هر مارم رها برع ما ی رکه هل با هر کک با هرمز وه مه کج بکرم رک یه هه یی ٩‏ ول 
e EEE E TC E «۰»‏ 2 
»1« ووس اع و اہی سوا ا یلاب لا ا ی ا تو سا تک لٹ E a e a a‏ 





»0« یا شی یم بس مہ و و بج مال و کی ی ی ی ای با ولتي و بای مہ نمی و ا یدب دای ی عالط أ مود ما تم بس یہنا سپ و 
a a E «PF»‏ دی ہیر ےو ہہ یں رہ یی ہر رو رر ی ودعي لاع بر ہیر ری ہی اما اقم ودعت ع 4017 
«PV»‏ ند ن ا و ی ی ی سای وج وا و ا کک اج دای ری یراع یک تا رک تنا ا او ا سا مہ ا باه ی باه و ا سامت ۲۳۸7 ٩‏ 
«TA»‏ 227 ونوج هي بي ODA Fe ETD‏ يان يد كيدي يد جد يان مود محمد و ع TO‏ وک یا EA Ea DE AOD‏ ای میم يدي يدود يوطي سی یی و ودج يحوي اويا یماد ایندب کی بای مر کی ا ميدي وما اع AN ES‏ 
»۳4« یف a e a a a e a a a a a a‏ اس کہ a a a‏ شاو قرف ایت اع e a‏ 
«f°»‏ ےا ا بت اچ ا نمی جه بريد يدي جیا ميا و تیا ی ی ا جار يا لديا ای یب ا رب ی رو کر جا ها ی ها ا سوج کا وا اھ و وه میا اد جر چیه یر ی ما سرت ها رم ی ی مس عو او یا ی یر جا اک یمه چا یه رس و و نب ۱9۳۳ 
a [1 [1 1 3 «F\»‏ شی e‏ موی کی میس SE E a e e e a‏ ۳ 
E EES aS «FY»‏ پل میا یام یهت ی بسا Sg‏ مدا ایا سوم ی ga DE OD‏ لی کو EEA‏ ده يميا يكت يد وا مودو يوطي يحو یی ES‏ یی وجري یی اب دم DR‏ فا سر پ N‏ سا ۴ ٩‏ 
«Ff»‏ و و یی ای ی ا و ی ا ا ی مرت سای یه ی ا اه ات ا یا پان ۹۳ 
«FF»‏ کی یی a e e a‏ يا عي بابد یب لح یش راجیب که هی جک و ی ی ی چا سب ید ید یب يا فد ی با ی مه a‏ دیق ید یب یب واي ی که e‏ یپ دا ا 





٩ ۲ Ey يحوي یج یس ہبج ريات جك وی ام ہپ وپ پ چپ‎ Ge Sa يحاي‎ AOSD EST RAN VOD جرحي وجري سج هما‎ ETSY Ge GE يجت ی جو سا تپ ما یپ ومين‎ eR SE باح كه واج يوقا‎ SE «FA» 
ا هة ي ي با ای تا ی ف اة بو تك ب يه م مسا بر كك باس مه هس اه ای ية پا ان سا م ام یا به اچم اي لا خر بات رد ماه دی ی ده زی ساسا ای دا هاي دح تا يک لت حل پ۹‎ «F۶» 
RAE DS E جو یی ینا تک‎ E لی رد یڈہ ی مدع و‎ RE TA ييا ور ید میج تیه‎ E بو ی زد لوا یی با یا ا 2 كيدي کی رس دج ید‎ a a «FV» 
E e a e e a e a ی ام اد می وام جو عو مر و ا يا‎ «FA» 





۱۰۲ «AY» 
۹) اس مم پت گ7‎ Sat یه‎ Ea ی سوریس سس پوت ره‎ Se سب مس وی اد رم‎ ees EERE سم و اس‎ aE a DES اد پم‎ aR ax سح رسب کب وه وس‎ Re «A» 
1۰:۲ ہس وا دبس یی‎ ee E e وڑ دایز کرو ھت ایوس دب سیم‎ e ا‎ Se e پ سا اہ‎ SESS ses یه ای و اھ شر ہت میدیم ی‎ e بیان‎ 
۲۶۴ ی‎ PRE PN E OE e a RENE RE O ROR POE RTE E SPECTRE جشمع مبوکوہممویممھہ ام ا ا ا ا ل ا ا ا‎ «AF» 
1۱2۱۳ رر‎ EER که مب دید مس رو وا با اک ا‎ E با عم‎ ES باس ویر لا دس ب شر وا او‎ ER SES ES سد نود سو و مو‎ E م‎ DESE E EES E ED چک دی چو تر‎ »۵۵« 
تا تج بت تا رت رت مومت ربب بت تام نمتب نیوج جع بت و توعد ور نوت مب کک ت مع مم میلو دای تینوی دیاین یتعاس توت دم یئن کک ب یم تس تیاب توت و سای منوت وب سو یت نات جوم ریت جع مات معا تا رہ رص ین ا‎ «AF» 





| اج رم د یداع‎ ARSE AAO رب ل ران م2 فا کے شش ےرا ارت ضرغ د عد لدعم م جح مادم 0 دواع مع يع کی اع مويه کش م کر بجعم حو ا ماد مي‎ AREN S مم جک موه ديد دم م‎ SSB AAAS ASRS ات حبق بد طم ع لع باج دع‎ AS ع واد عم يع‎ 8 AR AE SANE له‎ «AA» 


«۵۹» 





ABBE «$°»‏ عبد او مرج هی یپ ہی رجا SAA ARS SALA ASE SARA‏ ديم ره یکر تر یه رش کے كر م مع ع فيه SUS AE SEDAN SAAB AAAI‏ نيم ARAS ASE‏ عد تيمم لوقي د کو ی SALA‏ ہمز ہم ری کت هه NEESER‏ 
«اع» کو تی مر داش یا سيل SSS SASS Ss SoS EASES a A a a AS RS‏ دا مرج سو a a e r a‏ لت A‏ ق a‏ 
«PY»‏ ب حاط اوت ASAR‏ جیا ای مرخ حا دباع شع م سای ری هی لی عا اصع AAA‏ علد ل زد يد لد ممه ساب بيع شم تمك ور ھی کت سس ششوک اکر عع عبنت دع رد ميد باه عام AEN‏ و چم كما ا SAAS ARSE‏ يعن حيدم مرج ANAS‏ مت كو خی گوس که ماه عات انس ات عه سا بيك م جا یر دم یاه ارت اش کی NEN‏ 
a a a a e) «e»‏ بای سای E a E E a e‏ سا جع و تا میم ERS E E‏ 
«عع» “00000 ز 2 2 2 2 2 2 1 1 1 1 کی 1 1 1 1 او 1 1 1 1 کر کی SSAA SDAA ARTES SAD AE SAR‏ یشیش ہیک قوش رت ھی شیا AA SAS‏ شک اس SAA‏ 2 2 2 12 1 ز 1 1 1 1 1 1 [ 1 1 AREAS DEAE SSAA‏ کیم ںی میں رم تک در و ا 
»۶0« وت قم با اا شاو اي کج EN E‏ ریق خر ی یم ال ا شاه مر لدم ود صف عم وی یی 22 تسمه وی اش یچ لاصف وو کم و ی کک سی مر عرش لا که شش یج ا ا ع LEO‏ ہیس اي لم کی قا ا و عم ےی یی ا مک جرک ا ۱۱:۶ 
RAA EDAR 1 1 1 1 20 2 12 12 12 2 21 2 2 212 1 2 2 «FF»‏ رت لع 1[ 1 مج کی پر PALDA‏ هه جریا هه دک ماد مرهج ANE‏ جک وش ا ریچ AVSAR‏ هک لام گرم مج تاه مر دم AAA NAAR BESA SEE‏ دج ذ ز 0101012 1 1 1 1 یہی وہ برک ہش ا پا کے کے 
KE a E a SRK e, «PV»‏ تساي وعدا يت و EE SER KS a A e‏ سی و و ESEN‏ سس E‏ 
بیان EES E E LER RAS AEE E Ea a E EDE ER A BREE REL SE ESE ASE EE EELS EEE E A EE‏ ع م كي VY ERED E EES aE‏ 
«PA»‏ مسممة س(7آ7تتت7آآ-خ-۳حج<حجح-حج<حج<ح<حجحظحظسسسسطط۲أ:- 
(IY =o «۶۹»‏ 
بیان ود E E EE E E E SEE E EES E‏ ی رت سید جع مت عرش RR‏ باع SS E E‏ رر 11۱۲/۱۳ 
BSA AS E «Y۰»‏ م عرو حك ام دهد كع رخا م EEA AAA‏ يلم RASA SAS AEE‏ ع ات AAR‏ عر عتم حل لاا ی که AS‏ اھت وی ۱۱۱ 
بیان مو ا ی عد ا وو ی کی د ی ا کے دہ دا ی ا کے ا ل ند ف ل عمو دده OE e a E e a‏ 
SERO 1 1010150009 ۰۷۱‏ 1۹1۷ 
«VY»‏ هب کر رسد رسب شا و رت عرسا بت رش تسم اھر ہو ساس اہ مس اس جع سا شا یی مم ہو سے ری می سو سے رطع سک جع وو ا ره ہپ لماي اھ و وت و ا 





۱1۳ 6۳ REE E ga a مرش مام وج ون دی سب ی اش هه ی یم سابل یی‎ a aa a a کرس تد دس تس یی عام ھت دی و و سره ری ا‎ «VF» 
1۷۷ وی‎ E EET E ره کم‎ REE ENE دض عم[ سدع خی رتم‎ ENE EEE CECE OEY CEE EEE EET «YA» 
YT = مسممة ممم ممه ممم م ممم مم م ممه ممه ممه ممه ممم م مه مم م مم مه ممه ممه ممه مم مه ممه ممه ممه ممه ممه ممم م م م مه مم مه مم مه ممه ممه ممه مم مه ممه ممه ممه ممه ممه ممه مم م ممه مم مه ممه ممه ممم م مم م م م م م م مم مه ممه ممه‎ «VF» 
EEE E ECE EEE E AEP OEE RTT TE ET بیان یت ات تع‎ 
۱۲ و ا سس دا ار ور نک یلاک و کک وا سابع سیسات اج یج ایا وا و عم سنا سی کے هس ری ین ره سر ار وو جو سے شرس سو د ورا‎ e م رطع هو و‎ «VY» 





۱۳۲/۵ a سأ دو و ی و ی کک ی هه د كان ع اسم عط أ مس عصان ھک لخ قد سو تابد ل قط عع م شاط کو ی کی مھ و وا دة‎ «VA» 


VS ASAS «۷4»‏ دشر خی یھ اده NAS SEES SAN‏ لد ف + لميجيام عم عن بلع م NES SERIES ASAE ASAE AALS SANA AO ANAS SENS EAA SAVARA AADAC AN AES‏ ی 


«A\» 


- «AT» 


- «AT» 


- «AF» 


۸۵۸۷ ۔- 


۱۳۸ 





- «AY» 


- «AA» 


- «A4» 


-. ۹۲ 


- ۳ 


- ۴ 


- ۵« 





«۶» ۔۔ 


- ۷ 


- »18« 


- »4۹« 


«1۰۰» 





«18۴» 


«۱۰۵» 


«1۰» 


«11» 


۱۵۱ «II» 


۹857 a a a aaa ری یک ی ی ی ی ی ےو کے ی ےی ہے ر چ ی روت عم ی ی یی کے کی ا‎ II» 
18۴ 22 e شا تم ع‎ a کک و و کو ی کی ا یو د کی د پک یکی ہکا و و م ی کے سم کے وضو ہہ و2 ہی ضا ا ا لصا وی ہد و ا کل امہ کو ی ص‎ ۰۱۴ 
۹۵۴ ا وت دی تت ا م مس 2 2 سب 2 م لتم تيا يديت دب دی < مت‎ E «11۵» 
1۵ ۲ یہ وی ہی رت‎ SE Spe EDGES a es Eee یط وس لاو من‎ Dea ماس‎ e دب یگ‎ E یلاہ پوت تاجن و ی یبا اوس کر ٹیس جو وید دب مت کت‎ ۰۱۱۶ 
[۵ تم و ره‎ E ات ی یج وت ات ا وب توت دی وین ی ل تت ل حت تيت تتا تا تس تمس تا عمسا مایت دب‎ ۰۷ 
-« 





»۱1۹« مسم م ممه ممه ممه ممم م ممه ممه ممه ممه ممه ممه ممه ممه ممه مم مه ممه ممه ممه ممه ممه سمه مم مه ممه ممه ممه سمه مه مه ممه ممه ممه ممه مم مه ممه ممه ممه ممه ممه ممه مم مه ممه ممه ممه ممه ممه ممه ممه ممه ممه ممم م ممه ممه ممه ممه مه سم م م ممه عم عع عع 18 


»١٠١« 





«<١؟١»‏ تی تم مم مم مه ممه ممه ممه ممه ممه ممم م مه ممه مم مه ممه ممه ممه ممه ممه ممه مم مه ممه ممه ممه ممه مه مه ممه ممه ممه ممه ممه مم مه م مه ممه ممه ممه ممه مم مه م مه ممه ممه ممه ممه ممه م مه ممه ممه مم م م ممه ممه ممه ممه ممه عم م م مم ممه ممه عع 18 
«؟؟١»‏ ممم ممه ممه ممه سم مه مم م م مه ممه ممه ممه ممم م مه مم م مم مه ممه ممه ممه ممه مه مه ممه ممه ممه ممه ممه مه مه ممه ممه ممم ممه ممه ممه مه مه ممم ممه ممه ممه ممه ممم م م مه مه ممه ممه ممه مه مم مه مم م مم م م م مه ممه ممه ممه مم م مه م م م م مم ممه ممه عم عع ع معد (۵Y‏ 
۰۳۳ ممم ممه ممه ممه سم م مه مه مه ممه ممه ممه مم مه مم مم مه ممه ممه ممه ممه ممه مم مه مم م ممه ممه ممه ممه مم مه ممه ممه ممه ممه ممه ممه سه مه مم م م مه ممه ممه ممه ممم م مه مه مه ممه ممه ممه مه مه مه مه مه مه م م مه ممه ممه ممه مه مه مم م م م مم مه ممه ممه عم عع م عمد (۵Y‏ 
«\YF»‏ سا ممه ممه ممه ممم م مه مه مه ممه ممه ممه ممه ممه مه مه ممه ممه ممه ممه ممه مه مه ممه ممه ممه ممه ممه ممه سه مه مم ام ممه ممه سم سم مم م م مه مه مم مس ام سم مه مه مه مم م مه مه ممه ام ممه ممه مه م ام م مم ممه ممه مب با با عم ع عمد (AY‏ 
«IYA»‏ تس 
۰۱۲۶ چ ی و ی و و و ی ی ی وھ چ او وھ ی کے و ی ا کیو یھ اص 1ف و یو و 
۰۳۷ ت ت د ۱۵۹ 
«IYA»‏ ای یہس E‏ بیط بر سای یس جر ماهس ی یی شب مج یات وم شا که میتی می تی رب سکاو مسا a‏ من تو ہی دع یس شا شرع مسج وص ديلت ول عم سای تس a‏ دی بانج وی شی e‏ ی و ا یو یی ی اس ہد و 
SEA, «I۹»‏ سقط تج د ب قيتع م معت اح نه ع SRLS PESAR AAA‏ كارت RAS RRS‏ وح بسرت عر اع EASE RASS SAR AE‏ ار وهر SD a NAA AAAS‏ سيت م كوي نج RSNA‏ ع2 كعك رمه عا م فدرم نيت VEE SAE ARSE SRN ESRAR EA‏ 
«I»‏ پک شی مک کیا یچ رش سس aah a RESELL a aka AES SASS‏ اک خر کے کم ای AS‏ سد نے 3ج اش سک ی می NFP ECELA‏ 
«ITI»‏ سا مه ممه ممه ممه مم م مم مه ممه ممه ممه ممه ممه ا ا ممه ممه ممم م ممه ممه ممه ممه ممه مه سم مه ممه ممه ممه سمه مم مه ممه ممه ہہ ہا ہا یع مم م مه ممه ممه ممه ممه مم مه ممه ممه ممه ممه ممه ممه ممه سمه ممه مم مه ممه ممه ممه ممه ممه مم م م ممه ممه عم لمع سه ۹۶2۷۷ 
«ITY»‏ ۰+۰+«<«(((۰<۰۰۰۰۰۰<۳۳ظ۰<۰<ظ<ظ<<ظ<ظ<ظ<<ظ<ظ<ظ<۰<۰<۰<۰<۰<۰<۰<۰<ظ۰<۰<۰ظ۰۰<۰۰۰<۰<+۰«<<<۰«ط++++ ‏ 





۰۳۳ 0000 مه ممه ممه ممه ممه ممه ممه ممه ممه ا ممه مم م م م مه ممه ممه ممه ممه ممه ممه ممه سمه مه م ممه ممه ممه ممه ممه ممم م ممه لله لم لع عه (FF‏ 
۱۳۴) لسم مه ممه ممه ممه مم م مه مه ممه ممه ممه ممه ممه ممه ممه ممه مم مه ممه ممه ممه ممه ممه ممه مم مه ممه ممه ممه سمه سم مم ممه ممه ممه ممه ممم م م مه ممه ممه ممه ممه ممه ممه مم مه مم م ممه ممه ممه ممه ممه سمه ممه مم مه ممه ممه ممه ممه مه مم م م ممه ممه لم لمع د (FF‏ 
«ITA»‏ در رش رر رش رر معد ۱۶۵ 





«ITY»‏ ہر ت سمه ممه ممه م ممه ممه ممه ممه مه مم م م ممه عم ممه معد هع ل 


«ITA» 








RR SAS SAA SE A as aaa «۳۹»‏ رد رمع را عه عا م رک حت م مش اه سر رک خر ری عرش وق ب علوم بات ده عق ل طايه و شرع سکع عرش رد رش وق ASAS SERE ASS‏ لوت ل ب ASAE aE‏ که وم رم VFA e‏ 
«۱۴۰» دي ع عد ا سي يا ی LER mh e‏ شر amd SL bai‏ هت سو ور مہ و رام سو سک اریمس ASAR‏ سر سم یئ و VEN‏ 
)۲١۱۴ء SS‏ جلي اميد ده مرا رن به ادحا وبع للم ع خر ا مر جا چا مت ی ی 
«\FY»‏ حي و ی وا ا ا و سد اسم ود سا و و رووا ا اون ا ایل وا سپ امھ و و ا ا وا ا ایا وو مس وہ سے مس ےس وو او وی و و سے 79پ 
SERANSER SAS ESS AGASSI AA RS ۰۱۳۳‏ کر جر شک للا ع وا سی وو مکش رش موم بس SASS SSAC EES RRA ROSAS‏ ود60 موی تو SSAA‏ یدب VFN‏ 
۱۴۴ نیو eR‏ ده مدش مه فص یط که پلیہ هی êêê‏ میسو شا ص عا e‏ ا چ اجه گس عع شم ند عشي ی کو دهع و عامس تو ع فش ا سام رس وا ۱/۵ 





FA»‏ \« سا مه مم مه ممه ممه ممه مم مه م مه مه ممه ممه ممه ممه ممه مه مه مه مم مه ممه ممه ممه مه مه م مه مم م م مه ما سم رم سم سم مه ممه ممه ممه ممه سم سم مم مم مم م ام سم ما سم رم سم مه مه مه مه م مه م مه سم ممه ممه مه مه مم همم مه ممه ۷ى 


۱۷۱ «\ F۶» 


E تح‎ ۱۴ 

آقول CE‏ اھ لا مم کال يت يل ی VEBE CCE‏ 

O بک ا لص مه دح یی کم دج ده بو ده مس هک دص اکم یجس کھت‎ «IFA» 

(۱۷ ۷۰ EL E EOE EEO E eH IL «F۴۹» 

باب ۲ أنهم عليهم السلام محدثون مفهمون و أنهم بمن يشبهون ممن مضى و الفرق بينهم و بين الأنبياء ع و E E E‏ توص ص تع وت يه EE‏ دلواي ودع و VAS fet EEE‏ 
الأخبار 








روف ری کا ارک یی CEL‏ و ہی ش ےھر ا PORE CENET‏ کی یہ یوک می TIT DEVI TERE YR TV CEREYAN TONE‏ ہی درک و E‏ کی شی یو می ELT‏ و ےن ا کت CET ENE UT‏ یو ہت وک یہی POET CIRE CIENT EET EDT‏ بیکش کو کے 
«ع» مسح 03 لاوش یی دی ای کم رکف هی دیواج شخ کب طرش و مش مت ف ل Ê E‏ رت لوس کی جات سم oS ES‏ طرش موم حطس مرت حرش عم جع E‏ وی کش یی تست کش موه دنب می دی شض قم محم لم ماع راو ات مہ دا ےج یہ مہہ میم سے هی ا لوپ 
«A»‏ موأ قط © ودب جعت يوم بج باحق مرخ نات يدع شن ع اك SACRA‏ عا لسع دراه حلت ورد قي ادس اهم كدت بيعم جنوك و ا می کت کسر یھو کو لک ع ع بج يدت داع ميد ایام عام جا ےی نم عمدت د و AOS‏ ا نر بحيام عو یش ضر ا ان مادم حي كماد كرسي AA‏ نه ب لاطا عه نو ب م حل وم ا ا وی پا اک 
بیان E SEE Se EE E SE E O RE SS SE SD ES ESE E‏ ب وا 
«ع» دا ایا یچ ہو کر بی AS SABA‏ رش ھا رک شی ار DA AEE SSAA SEAN SEES ARAS AA‏ یک AR ARSE‏ ڈیڈ می کرٹ ری جع مھ 1 2 2 2 2 2 2 2 02 2 2 2 1 1 AES‏ 1 1 1 وا ہد یھ دی نید ہہ کیچ کیم ہی کی وف نرہ وہ ۷ 
«V»‏ 010101 
بیان ایا یا E EN‏ ا کا ADEE E E ET EE AE NET‏ 
«A»‏ لا ا سی یم اود لعو واي قر a E‏ و و ع ام سو میک ٹک ورک ا ا گا 
بیان لمعه تم جوع عو لام يد جد ےھ ےک ےم ضط اع کے ہے تك قود كم سے سے امد DE O E E‏ 
»4« کا یی ماک ایک ری SEAS ASAS KAS a ê E A hE KS RASRA SASS EASES LSS Baka axê iS ES aah RRS SS‏ سی می یش ےہ بیس VDE‏ 
ASAR «1۰»‏ ای شش لك یش اق مي لا شی ماه AAS SREP‏ جات مه مه لمم مي لك باع ٹج ای ا چرچ شی کر مگ کت ANSE SESERRA‏ جر ام ASABE ACSA‏ هی تا اه ع امم م ها تاه عمج اک سا AAEM ASSASINS REE‏ جوم NAPE‏ 
2 9-000002220000 





۰۳ سم یو گس هیقر توا شرع ری موی عرش برع فد مرف عم شرع بیش سکس هت و ی مه ده نهک وو هی کر اا ا کت فرع في ی که ری بر کی سای عات عاد د اد یس مسب نض لد ع أو هه واو ی 
۰۳ اج اح لد م کر کرش SAEED ASRS‏ قم اج ASAS‏ عد ل ام قر واف امدق 2020(2 ی ۱ 
۰۴ ی یج ا دایز کت دربب عادبا دای و یر جوا دج ی ی شک یت جع خی ای درد بت عم جع یعس و ری یوب لا م e‏ در ور بیع جرد تب E‏ 





۰۷ مکی می a a e‏ وی وم یس سسا مومع لج لوعي بح e‏ ی یں پا ا 
۱۸ کیت تاو کی سرت مق تس تیه که SEARS 121 2 RESA‏ 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 12 121 1 1 1 1 1 [ 1 1 1 و SAR AEDS AE‏ ا سیک ھی ھا ی کر مرخ میات تیش مرش کر رک 11 1 1 1 1 1 1[ 1 1 1 1 1 1 1 1 1[ 1 کت نهر که کچ کیم تاج و کرت پک ہی +۱۱۹ 
RASS Aa AS SASS SA «۱۹4»‏ نب شش قرو سیم سوه مخ عم نت وم کر شش کرت و ی عم SASS‏ روت هم کوج شش LS SESE‏ یھ و کے تی وم کی مر SESS‏ ا یش ی ره و نج شم ره جات شک سرت تس ام ور ےی ل که کم و هچ تج ی هه NUE‏ 
AERA ANS ASAR «Y۰»‏ شا مود دو RASS ERAS‏ 21 2+6 # يديهم عد شارت ووم حادق م ميقي بام صوق 6م ينه 436 ANA RSE DASA‏ امعد ة كه DERAA DERA ARA A SANSA AAS‏ فد دم جب سمي عد ےم AAS‏ ی 
«Y\»‏ ھن وا اوج و او و ا او او هس یط جر e‏ ور سا وت E E‏ سس ماع اه یج رطع e‏ ی جر ایدو ی رد a‏ شرس ره اس AS‏ 
AAS ASAR EE «YY»‏ ید ROSSER EE‏ ا ات لبا ا ESSA‏ می ESE AEE ARAS EASELS AE NAE AREA ASAS‏ کر 
بیان ب-پب-پبپ-بسسسسسسپصحسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسس<<+<+<<«+<«««««<««««««««<««+<«+«+«<«<<<<سسسسس۳ 
«YY»‏ وود بم جا ار ووم کان LERNER‏ وا دج رک عا جو AEA RAS‏ جح وھ جع ر۵ مرش یہت NSA‏ شر باهم ديدم ةم چ و 


ED E دبس بر ددرت وا ی‎ E e e a موي و‎ e و وت ات‎ a وده را و جو‎ «YF» 





«YA» 


«T۶»‏ کو چک ی ی کے ی یر کو ی ی کے کے کے وو ب یکی ی وی موک چ ھی کے لام کے ای یر ھچ کے کی جات روا ا اج کو تھ وی ہی ت اه 


«TV»‏ کک بیو و شا ےک کے یی وک کے اس و کے کی ہکا اپ بل و کے ی کے کے ہی سا کے و کے وم ا کے پا شر کے و ا شا کہ کے ص کے شر لا وم کے سوسوع وہ نالا ہجو وک 


«YA»‏ و وو و e‏ بو وج ب ساسا دی سل لوب ل SR gg E‏ ا e RE ESE ESS‏ و و و و وج دیب 


»۹« کک یک و و و ی ی کے عم < کی کے کی اوو بے ی طسب میت یھ ےی ی و و ل ی و ی کے وی ی ی دی کے گئے۔ لد ا ی ج عبت تایب ج ن بی ین 


۱۹۳ 





2 ی ی کی کو یک قم و د ھچ و کہ که برع ی کح هی ی ی بت سر ور کے دی کت عع کک دی کت کت و و نه دیش‎ «TY» 


ARREARS ANA ESA AREN BAM E ASAR SSA «f»‏ ا عم ید ALS ASIN‏ المي بات ی 


EER RSE aA a E ER SA SE جام يج‎ ASS و می‎ AES عه وام‎ ASSES SR gOS ASE و او رھ می و‎ RRS SAS نر ی تس جع تو د تی رت‎ «Tf» 


«A»‏ وكات مد يا ويح 2 کبک مع دک کمک ول > 11 جه کون ور کے عمد حرم EAN CET POLE‏ ھی شر ات او ECELE‏ ےکی ورک یک مرج وھ ہت ا لا PEY CELE CENT EET‏ ون 


RES AREAS سے کی دس بیو ا ھی ھ که‎ E اب دا ےد شاب ےپ حا ا وج ما بت پک اہی ول شا دای ہر ما شیا ا شا می یت ہوا ا ھی رای ا ا ساد اہ کا سے کے مو ا ا ل ا خی‎ «TF» 


NRE EGET PRN CEN VIER I COE EL IE NE ا تک جک دک کہ می‎ CE NE «TV» 


ES ERS ES ASRS a a E a جزم مايل وات كدح‎ e اما ی کر ری یی سی کی جس موک تی می ید کش دم‎ «TA» 


CECE «۹»‏ م كعم 6ك داكن م فر سدم عد باه كنك ELT‏ مطد تک CET‏ تكو معي عردم وموم عطق كم طوس 6غ جامد ENN REIT CELE‏ 6 اعم م سد ع م E CR‏ رس 2 EOE YEY CEE‏ 


ERE ARRAN SAS AEE SAAN SIERRAS AROS SEES کچھ‎ AS ع ع سے مجه 0 52د رک سد سے درو مھ یم که کھ کے‎ NEESER RASER > مد مق‎ SRA AEE عدم‎ ESA ETERS RAA ادم ہوک وی ک عم‎ AAS SRR «FY» 


AR BERS SASS E SS ASRS SERRA e EE ae ak AAS RAS ERS «FT»‏ ا ی نو قح عط طخ کک و و قات کک چ هه 


SASSER رش شش شر ده 2 مد عم شی‎ ASENA RSV RESA ANAS نه وباس عم ع عم نه‎ ASV ع ا‎ ASSESS RSS ادك ادم ده هب خر لمجي عع سي حم‎ SASS ANS ORES «FF» 


pS SRR AS eS Ra ردب‎ E AEE تسج ہی بی وس قب چرس‎ E E E A A e A E وت و‎ «FA» 








YY 





شاف 


»١؟«‎ 


*»۱۵« 


۰۱۶ 


۰۷ 


۰۱۸ 


«TY» 


«YT» 


«YF» 


«YA» 


«YF» 


«TV» 





«۲۹» 





«\» 


«TY» 


۰۳۲ 


«f» 


«A» 


«PF» 


«TV» 


باب ۴ آنهم علیهم السلام لا يعلمون الغيب و معناه ۲۴۶ 


الآیات جس مو صض ی ی مھ وم روا اموي کو وہ ہو SG‏ ھی OCR RT‏ 
تفسیر و وروی ی سک وک الو تیاه وک راہ دک کو یک کے پر کے تب مرج مرج ہے بای جات بای کرت مع رک ماج ای نج کوک ھا با سای ص ست نت لت وان کہا ام ایک جع ام ییات بت ات سا جم موقو وخا بے وس ہے سض یہ E‏ 
الأخبار DLO GENS‏ ا ا کج وک دم و هد RL O‏ و 1۵٢ OS NNE‏ 
»\« یج مود دج پک شر وچ چٹ جرب و ES AEDES‏ شس وک وت وس سر اجوہ وی مو رسد ی بد SESS‏ اھتوچ ندب و ويج > گنه وو وی کت جوا GSS‏ تست 4 Sa‏ م دس ا وھ ہم کس ع 2 ۳۰ ۲۵ 
.۰۲ کو کے وپ ی و کے کے و کے وی ایی کیک و ی و ی ی و ی ی یئور ی یی ی و رن ب يا 2 7202 
۰۲ ب E a‏ یو مع رت قو سر موی يش رجا مرمع برش مات ی هر وعد و مكلت ترجه ےم یچ a‏ پیش عم جرد مایا a aS‏ شرت تراك رت ترات مرج قر كت شک رت ہی او حي + اش و مب وزج ۵۶ ۲ 
«Ff»‏ اعم ممه سر ممه ممه مم م مه مه ممه ممه ممه ممه ممه مم مه ممه ممه ممه ما مر سم سم مه مه مم مه ممه ممه سم سم مم مه مم م مه مم مه ممه سم سم ممم م مم م م م مم مه ممه ممه ممه ممه سم مه مه ممه ممه ممه ممه مه مه مه هم سم سم ممه ممه ممه مه مم م م مه مم مه ممه لمم 4 ۵۷ 
«۵» کت یتو ا و و و و ی ی عو ا و و و وی وھ و ات e‏ سو و ا 
«ع» عليه يد CEN‏ عرش جر رک خر عه کرک رس ھی د عع جوع سكاع مر کر کر و مد که ی رک کر رد وی ضر درد تفر سر یک :ھن رھ كماد ع ود جك ع رک العم ع نیش و رت رک رک عبد عه رک جا م کرت OT‏ ۱۲۰۵/۱۹۳۵ 





الأخبار کر ل صا ل مت ا وك ا ا برس ANE EES SERE SEE‏ 
RAA R2 «\»‏ یجس کش پش می ری نی SSA‏ ااا ااا ااا درک کی کروی 0000 ذ مہ ات کپ کیج ارت کی ARAS SAAR ASR‏ فو ا ھی مر سرت کی شر ا امم ا م ا اا کرت مر مع شید اا ا رع و عو AE‏ وم هب 
بیان .ببس ت ت ت ت ت ت ت ت ت ت PY‏ 





۰۲ و زی و کرحت SS‏ رد ماد سر راو ای ی رب دی عجرم سی تو وج تج اط جو یس دعب ج دجاو ی ی مر یج در ماد اس يي جرد رهم تید وی ود وي عاد عاط جا أ ع يع ی سر هه سی توج طعا مار دج سار ۲ ۳( 
«f»‏ ت س ۴ 
»۵« ووو ی و و ی ی ی وو ا وو جو کو د ی ی که بو ا مخ د ا عي اج ge‏ لومعم أ مي جه EOS REE‏ 
SAS «۶»‏ عم © حك دعب هه ARENDS‏ جا عا عاط ا هه عت 2 رد ACSA PASSOVER‏ د دده ع بد ور عد بح عجن الم دوه مرا سح ار ا عر كا باج ردم ARAS‏ كيه عع لص 2 جک د عي العم م جا 
«VY»‏ کر مم ممه ممه ممه رش ممه ت مم م مم م مه ممه ممم م ممه ممه روہ 
«A»‏ سس 
بیان 900000 سس 
«A»‏ سپس د عع 37 
۰۱۰ کک ی ني و a e a‏ ۳ ۱۳ 





۰۲ کے ع ی کیک خاک تک تم ی شرت ا شک تدش یش چک خی و ھی و جد سف و و ی تلت امع لقع کت م سن کرت كماو لمعيه و کات خر دک E aa‏ 

توضیح 222200000 همم مب ت ۱۶۹ 

۰۱۳ و ی مدع سدع دا سس E‏ مام سد عاد عم سد اماع لماه یس وی و تی سی بج وعدا یر وو وھ جات a‏ داجس و سر سارت سس سر اج مام ات ۵د مج دم رش ع یه سس هر حك هس مرج ماع تعاس رش بارعا اج رو رجا اس سر مره ات اج سوه یات اس ده EVO‏ 

۰۱ 000007 1 1 1 1 1 1[ 1[ 1 1 1 کوک مع درم هک درم تی ہہیا یھ کیت تام ہیام بت را Ek‏ 

باب ۶ آنهم علیهم السلام لا بحجب عنهم علم السماء و الأرض و الجنه و النار و أنه عرض علیهم ملکوت السماوات و الأرض و یعلمون علم ما كان و ما یکون إلى یوم القيامه 00 بیس مه هم رم 
الأخبار کید( تج تھے یج ھ مت 2ھ 2ع تد تھے دہ کے شا و ےد ےد ص ھا کھ ے بت 22 TEE E EE A EDE EES E EN SEDE E RE LE EEE E E E E‏ 
»\« ت ت ت ام ت ۷۱ 

ب3 000 ممه ممه مم مم م مم مه مم مه ممه ممه ممه سم م م ۷۱ 

بیان لمعه 8088-22200000+ 99 





«۵» 


۲۷۴ 





۰۳ 





»١؟«‎ 


*»۱۵« 


۰۱۶ 


۰۷ 


۰۱۸ 








۱۳« وھ a‏ و و ا ا کٹ وھ کے سل ھی E‏ وےہ E‏ سھ اپ ماش روج مات ا دیھب وت با کاب ا 


Ff»‏ \« یی ی لبط ا لت ی تب نویی ای نوی ی ا ی کے وی جم وج نوتم تاج شمیت سای عون تا و ات توت ج وس ٤ضسا‏ سک میگ جع ط ی دی میات لدع تیارب جرد یج توبات ما دایب وب ہی ی دم سیت 





«ع١» SERRA SAAS EASES ARN RSS‏ كما واد وم ولام موه مد يع عم POSNER SSA ASS‏ ديد عع BEVIS‏ ےد م رض تیر وی ا © شر یج EARS ARES ARVADA SDA BAAS DASA NSARM‏ د بد ۳ 





»١8<«‏ مالك ل عع کی شر E‏ ف وھ كا ار SAA‏ كاه ا کر مد ع كر فط قد كر و م SESE EAA‏ ا کے ا DEES‏ کیہ كي لاع م كو قرا یھ رد جک فياه عر کر کر هک ٤ھ‏ جبہ می کھ مد مہ م اك لاد کے كر وحم ع وی چم دض 





«YY»‏ و ا ا مت کے جد شدي ا و با کی ہت می ل یدک مو ا ف پیک ہر کے و قو ع هت فد ماس لو جو و ا ا ا ا جن د جو ا ا ا و ور و ج 


ASDA SEAS RAS مخ مم اد ےہ مد بت یم‎ EEA SSRIS SCS ASAE ك2 ا ھچ ےک مہ 2 ےکھد گج ہے عاد وق جھ چدھھے می ہے مم وی‎ 2 2 AAAS ARSE SES EVARE SAARI ARA SARE VEBA NS ARE SES «YT» 


۲۹۷ 





«YF»‏ و ا ےی یو ری ھچ اوھ شر اه كعم ESL‏ مي سوم عد باه کر ند ELT‏ مطد تک چا جو رن LTR EEE TENEY EIT‏ جامد ع کر که خر CEC‏ و ضرا ند زی اھ کت سی CEY‏ م عع م کر ل دجم ضط TE‏ جو 2ج در م کم دنت 


LESSEE و می یہ‎ Ra a a بخ قم‎ a a E e شی محفت 2 ب ل‎ a و ای ہو شی وی ا صتخم و ری و ی تم و‎ «YA» 


SERAI ماع رم‎ SEVAN لاطت ع حم اد‎ RISES BAAS SAAS SSR SAREE ASSASSINS PALS NASEN ادم وعدا عومج فوع‎ ASS PASS ماه جاح 2 نع عي لام مه‎ 5 DSA ARR اه دا ای نے ہے جا ا شر باجم 2 حا‎ «T۶» 


NE کے و یتس‎ E RE AS A A RE a پش مام شاع ع وس معدا را قرع ساح ورج عام كو ود دش تی مد می ول جا و اور‎ «YY» 


EES در می‎ RE LS یھ سد‎ EAE EAE ع‎ SRS ARDS KAA a DS E RRA ESA ASRS ARS SA RRA DAS AES عم درطم‎ SSAA ASR LAS DE AEE عط عا رحد ع طم كح د عي كه مود‎ SA عع‎ RRA «YA» 


RE ae ak ASS AREAS ERE «۹»‏ وقد تر ASEAN ES SS ASRS AER RSA‏ تحط و ضحت a AES AAS‏ را کش هه سمه 1ه 


رامخ اد و یج اج سے E A A a E ES E E A E e‏ ب تي يت م ا و 





«f»‏ ایپ وی نواس مو جج موہ رو ميوصژ یہ وو وص نچ ام وج و جج وو جس یرم و ا پل وس چ سیر سے موچ وو سن ور و ومن وا مہ ہے 





SE RAE غرم ام‎ AS ERE SE EE EA REESE EE A سب لت‎ E E RR ع ا‎ a روم یھ دم‎ «TA» 


0 مھ لہ رش یک‎ TCE PLE ET EPO NEY CENT RINT TERETE CERT توہش رج یت رو ھت‎ TEEN TEETER ET کرک خر رد کرت‎ CERT UIE CENT «TF» 


pA SCE KES ہی یی‎ E e A A E aS RE E AS RDS REE GRA REL و سے ےق‎ SRE REA E E a ES «TV» 


24 2 AAS RESIS ARR مادم جد كاد لوطع كاه واد ون مياد‎ SASS كمه عات ف ناذه ع اله ع 6ق بم‎ AES DBE RANA ASS NEVES ری و چو شی ای ہے ا ا شر اص‎ ASRS 4ك وبا جاع ع‎ ANS AABN «TA» 


»۹« جات سی وی مج جا مو حجر رای E E‏ عايض وني RA SE‏ یو اھ سی جرک ای AR SEE‏ كاله SA E REESE AR‏ ياو N‏ جد < سی تد یا لود موی SESE SRA SEER‏ 


۳۳۲ 





۱۳« اماف 0 وت شاب یش ا ہت می کت دک مو وا ای مدي قو ےب یی حا بی یہ ات بی تک ی کت ی هت ی ی ی ا کے می مشچ بیع ری ا رت کی کج مت گرد ی کم 


Ff»‏ \« بخ ARDS n‏ جا بی شی ار اش کھج لی ابی ہے ا جاده ديام شش جع م ادم وج وا یج ده خر چم ع چا ادج اه ےش عع جج ری عاد ور دا عم مک ری اعرد م جا حك مادم جد که REVERSAL‏ ب ل محم حي ع ا اب داش 





شاف 


»١؟«‎ 


*»۱۵« 


«۱۶» 


بیان ۳۴۵ 


۷« دب بات با توت < > جرد توت رای < ی کی ا ہت عم ی کے رایع ریت ات ان کے ج ہے وی رد ہیی بے بیع جح لط جلي توب باب توق حت ف اص خم ماي یت ےک تاک وتات توت در بت رس توت درد جوت جع ےکم a‏ مو ماعن EG‏ 
بیان و اہی پچ ہو ساسا ی کے اوہ ماشہ کے و کم کول پش وریہ سای باه مک دس ص ہاو پا سک و يت دک ص ی دبا کس ہا ماس ہاش سس دی ل م ا راو بجاو ہے سس a‏ رس ہت ۲۰۳۷ 
ENE ۰۱۸۳‏ کب و وج تمد وی دوب 22 دود و اه مم ا مو DN‏ ا جو جد وت عوهت ود دو دن مو مہ مھ مو مت کی سی سی ری و مج ری مج ےش ہے EA‏ 
»1۹« ستیگ دی سیب یمد یا ی ل ا وو سو دی سیسات مس بط بای ده تمد وس در امد ادس e es Eee‏ سوا PEA elses‏ 
RA e e «Y۰»‏ تست جات جم A Da aS A es e a RE‏ 12 2 2 جا یسوم E AGS‏ ی ی LDA EA‏ میں بچھ سی کے ۳05 





NNE ھچ نے یو ہے م وو جس اھ مسب یڈ جات بی جا ا ما می کے ھجت ہہ ام با کہ‎ REVS و وھ‎ SESSA و ےہ تچ سرد‎ AS ود وم کے مہ تہ پچ مم‎ AEA و جح لاحم پچ وم مس‎ SSA بد عم‎ ARE SMES «YY» 





1101 م‎ AS RSA AAAS AANA E EAR AE AERA مدو قح م‎ ASE NEES طاح يه كا يتهج دا‎ ASAS SANE TEARS ی‎ A RE «YF» 
0 سی او‎ E a a قوت عع ممه سي‎ a e ےس‎ e e سو‎ e سم و و‎ «۲۵» 
OEE عم‎ ARUN ALLS م قورسم ماري وم‎ RAS SRS AERA NAE VE NASSAR SS PANS EES ميقع ای دن‎ SAN RASS فا جه جمد سكم اطي حا مل و تممه جئاه بوم‎ SLE BARS «YF» 
ا‎ ERASER سره یر‎ SEA e ap AONE SR DEES eR E دو‎ EE E BEE جع کی هی ی برد کبس درد ا ا وا دا‎ «YY» 
OP کیک مس م‎ CAA کر‎ A خط‎ AE ERASE ترود ع اكد قو وتيخ تمد و ع تمرح د عار الح لع عردم‎ AREA لطت ع‎ ASAS EARNED ARAS A يمار و‎ «YA» 
۱۳۵۲ EBS LEA ES الس مسا ساس و‎ e e e a e ge e کیو‎ «۲۹» 
۵۶ بیان تر شر رر رر‎ 
ر1 و جع یر عام ام وو وا ا سی وی یو جات با سو ضس و وي و وا وات تر بسي ایوس ره سس سوہ عفد بد عبت دا مامت سی سم ماع وو مکی وی ی ہمہ ایرد مھ دای نی سرت ع عد ع مم بج موہ دو مھ ی‎ 
OPAL SAN ALES RNAS 1 یه مم 57بببببببببب 0 2 2 2 2 کر ز 2 خر برع شود ز‎ RS ره‎ ۰۲ 
۱۲۵۱ ار‎ e لص سا‎ a شرع که عیفر ویو أ سس‎ 5 a لہ ام سن ار ا او وص اسر و دی هک‎ e و‎ ۰۳۲ 





۰۳۲ کی تسج عدا برع ی و بو ا وا دن اج زواع بو بها كودع جاه وب یره وال يوي عاد پا و A‏ جع مإ جع رت سر تم بجع ب نع ماع دای هی موجه سرب هه اعیرس در ادج وه لجاع دی ا 
«Ff»‏ کتک تددم عوك هبعک و دهع دنس جد مو اكع حم ده RASS‏ م عي الحم لي موده وك جم بع ع ججح AAR‏ ددم مع وو aA‏ تک مع مو ۱۳۵۰ 
»۳۵« یو و ی ی و ی لو عل ا و و ا و ا a‏ ٹھپ صمي a a e‏ ای۳۸۸۴ 





«TV» 





«TA» 


»4« دوه یرت ی و ی و و ی ما جاوزا سکرس ی سپس و ی ی و و و ی E e a a a ga a‏ 

۴> م اا اا کی کر ور کر یف کی 0رت کرک نتر رف لی سرد مرا کو نتر سی یف تینکر سر گرا شی ھر فا ھی رک اک ھی زی جک رذ مک ےی ای شش مرا موس کر کی کرت EEE PERE CITA IIE 1 1 12 1 121 1 12 212 2 2 EEN TRIN TERETE‏ ینوی ہجوب حر نہ RITE‏ ہی الا کی ا 

۱« یسل سی سناس صا الال اس سم سے سم صما o A‏ پور ا اعم ھی و وراص ام حت جار 

SA SVE «FY»‏ نی ری فی AAAS‏ جا تع پر می سی ک کر کھج یک کر ASRS‏ کلپ کرد رک مت چانھرج بی و شر پھچ کیہ می ور کی وضو کے یت چرچ شر تر جا ہچ جات لی شر چو بای لی شر یی بس ہی کی جج بر یھی یک و در چو شوج 1 11101 شر چک غو دک یپ ہج ای می ھی فا و نز 

E N RS جک‎ e یہ مس ہے سو سے لیے‎ a a E داجیا ہے جاو امہ مت وا‎ a a a E کے کو ود کے‎ «Ff» 

باب ۱۰ فی أن عندهم کتبا فيها أسماء الملوک الذين يملكون فى الأرض E E a‏ موی EE‏ مايه EEE E EEE EE E AE i EEE E ag E‏ مع مک مت دہ تدم ہہ لل ع2 2ك قله > AE‏ موه مت ۳۷۲ 
الأخبار عساوو نم و و ا عه عله عاد a ê‏ ا ا ر ا سی ذو ا عمد کو ص ا کے غ جلو ی i a‏ ا بر 
»\« 00 ۳ى 7ص1818" 


«» 


۳۷۳۳ 














۰۳ 


»١؟«‎ 


*»۱۵« 


۰۱۶ 





۰۱۸ 


«۱۹» 


«TY» 


«YT» 


«YF» 


«YA» 


«Y۶» 


«TV» 


«YA» 


«۹» 





«TY» 


«TT» 


«f» 


«TV» 


«TA» 


بیان 


«f\» 


«FY» 


۰۳۳ 





۳۹۴ 


۳۹۹ 


۳۹۹ 








«FA» 


«fF» 


«0)» 


«AY» 


«AT» 


«AF» 


«A0» 


«AF» 


«AV» 


«AA» 


«۵۹» 


۴۱۲۷ 





«FY» 





۰۳ 


»١؟«‎ 








۴۴۱ 





۷« عمجت ا دس کے جع عونت وھ کے کی ہے ن ا تخد رت رطع > اب بجعت جع میمعت ےکک جع دهعت تخت کته عم درب اك 0 مت ها متا خی ۱۳۲۸۱2 
۰۱۸ ااا e RES SE ES SSE ES E BES SE a e E DRL SS LOSS ee a OS‏ ا BPS‏ 
»۱۹« م مي ا ا م ا اا ا ا موم ER OEE ESET NECE O‏ عو م ی 
PEE OEE PE E REEDED «Y۰»‏ ا ET‏ ا ا ل بح ا ا خا 
«Y1»‏ وس او ا ی کم و ی ی و ی ی ہے کی و ی ی ی و E‏ مہات ۹۳۷۷۳ 
«YY»‏ کر رش رر رر رج FFF‏ 
«YY»‏ کر رر رش رر = FFF‏ 
«YF»‏ و وی ی و ا کے ایی ی و و واو سر و کو وو و و ہے شاو ى چ وو ی رامق و ا ےا و چ و چ 
«Y۵»‏ تک رد ESAS‏ یحو جج ES SR AREAS 1 1 ASD AEE RRA SEALS SSE AAAS AAA SAR AE SENE EASA AAA RESA‏ مہبم کت مخ جع ASAE E‏ ہے و 
«YF»‏ 00 ممه ممه مم ممه ممه ممه ممه م م مه مم م مه ممه ممه ممه ممه مه مم م م م ممه ممه ممه ممم م مه ممه ممه م م م ممه ممه ممه ممه سمه مم مه ممه ممه ممه ممه مم م م م مه ممه ممه ممه ممه مم مه ممه مه ممه ممه ت F۴۹‏ 





«YY»‏ مسف وم اراد جع جو او سوك وو ترم سام جارج عاد و و لتم بت شی تی ای وت سو و سرد تم ی ی اوھ یو a e‏ بی یو جع یی مم کرد ھجم وش E‏ ی SEE‏ سوب سن ا ا ا 
باب ۱۴ أنهم علیهم السلام یعلمون جميع الألسن و اللفات و یتکلمون بها ا هه هر هه هه ره اه هر هه هس اه هر مه هه ره سم سر سم اه مر ا ااا سم سر اا مه مه ااا ا مه 0 
الأخبار Es‏ و بو و هو سب و ی رد وس سم مت ل صا شب وه مک صا ی لبس وه لاس اھ سا لاع قدو ماد امع 








ROSSA SSR AS RAALA SA «A»‏ ا ارت جس کے اش AE SSAA SAAN‏ تد اھ پا شواک ترک شی EAA SDAA‏ کی ری شر دش RS REA SAS BALES‏ ہی می کر یر تک نی شرب ADS DEAL SR AE‏ ہی حر ارت کی فو ہی ذ د د 10101010132 ESSA‏ مر پیش SAA RESTER‏ ا میق ا 
ag aa a SR RASS AAS SARS SSE «۶»‏ شی ری کر ES RS AS Kh SES a kS‏ مش طخ SLSR SRA aS hS SSS‏ ۱۳ 
NS SESS SRE «VY»‏ دک عم هم نميه بات كار ادع ممع مش ا می رر داش شی تيدع وم عم چرچ کی لک کی مو کول عرد با مک کدی ماک من عا تييع نم ARAS‏ اه ات ARE‏ رای مهرد د ام شهج aS SS ASAS‏ فرش يجام عد يي دم FON SSOP ASIAN AS‏ 
بیان مامه رر رش رش ت ت شش رو 





الأخبار لعن ا ا جام عر یی ا شر و ع أ ا نو مع هت رگم تک وش مھ جک مو ای دع كم رو سیب هم همه هه ود که تام سک کرش بط a‏ هی میم a E‏ تیه خرس دب دی ۱۳۶۶ 
»\« یش 2 بلع ند ا شی ماحم ات مد ماع مدع AAA‏ عاد لع پچ شا کی دم چا ھجت کی شی ميدق ما عاط كيدي عام عسي ذم ع تی ای مرت عي یا مو جات AASV‏ مت مادم شر بی عرد لی شر چو تی ای مره نوك اکر می و ا کی اشم فی ماع مو کت وس وت قن مقر واج دم حل مرا کت ملظ نے مج و مم بے سے 
«Y»‏ موي وو جوپووووسش ریو روہ RE E e RR E E a‏ لصي Pea REE REA RRS Sa aA aR‏ 
AEE SS SSAA RA RS «f»‏ و لہچ قات سرع ور A‏ ہے کھ و یھ کو رم ور ےم وس رک کم یھ جع سی ی ASSESS‏ بشع ع ARDS AS BR AS‏ عع اجيم م وھ راچود وو مہ وہ و AS‏ كع م هه دیو مم سا 5 
«f»‏ ت222 ت لاع 36 
«A»‏ احاح نح ان نان انحا ان انعا انا انا عا دم مس سس سم همم مس سم سم سم مس سس همم مر سم دم مس سس هم -صسییی سی ت ت هم مد FFE‏ 
»۶« ا ای SESE E A E e ER A A ED ER‏ ا PESAR SSSR EKE SE AS E E‏ دک جرد و یر لعا ع دبای ۳۸۵2 ۱۳۳۶ 
CEE EEC PE EE ECE «V»‏ ا E CE EEE E‏ ۶ ۱۳ 
«A»‏ حا سن حت نات ساح عا اح ان انان ان نان سان مس هم مد دم مس سس دم مد سم مس سس دم مس سم عم سس هم مد سم هم سم دم عم سس سم مد دم مب دمم سس هم مد سم سم عم مس سس همم سم سم مس سم سم دم عم سس ت ت ت 2F‏ 





۴۶۸ «1۰» 


7ئ3 ےه و کے حو سوت مدرم ی کے ا ا ی ا و چ ا E LS ag a a a‏ 

۰۲ کت بج و مب ساب امس و کم ہلا ا بس اب اه اچ ہے مد سےا ضا اج ا ہب دب بد مز و ماع ری مره دج شتت سے مس لشت ياس اتح لات اا دب سو سی و بت ی 

FN SANSA IDSA وج جر تیه وت ون سوب ی بسک و دج‎ OD EDE SS EDE RA O ES E A RESA DE DDE GD OSE میگ‎ ۰۳ 

باب ۱۶ ما عندهم من سلاح رسول الله صلی الله عليه و آله و آثاره و آثار الأنبياء ص دی یک دی و ا ی دبس ی بای ده موب دواد یی اما مھ کبس خی ] ۳۷ 
الأخبار 39 ود بوچ مب جیوه وت دب چیه ی و و وو سی تب خی ی وہ EE EEE E‏ وه و وی دی کج ی Nolen N‏ 
aS ASAS AEE «\»‏ لاي ع ل یک مکی اج تا نت كر عع نرت وه ده مرک ی REE‏ ره ید E‏ مد عع اا رات ا و كلعلو ےوہ و اص لاسي وا قو ا یی سا وس ا ۷۰:۴ ۱۳ 





شی ماود عام وا ےی ہی چو صر ادغو لبي مذ سات لجو تن و ی ی واي و و و سرد ی و و ےمد یی ممصم و ينو رشع یو نميه ا پیم مع یی PV a‏ 
بيان لمم مم ممه ممه مم مه ممه ممه ممه ممه ممه ممه ممه ا ا مه م مه ممه ممه م م ا ا ا ا ا ات مت رف 
«f»‏ ب فك سوط مر وم عد يدت وک A SE‏ ا ات م ف رم م هر و ES LS‏ جک ی و مش دی ا دیع ھی دو مرک جک اح RA‏ جع می a‏ شخ ین تمان کی RÊS‏ ےکی سن ہر یج PVE‏ 
«ع» ASAS SEA‏ ای ا عرد حت بنع حم ای رف ماع لی رر کو AAAS‏ جلت روه هيد لا هم ره كدت بيع روم جنوك دشر پا عم سجني کرد خی مد لبوا عام PAE‏ ی ی طعت عا اجات ونه NASNA‏ یش ضا هه RS ASS‏ امش وکا عبد ی بيع هم LARA LEE‏ وہ بر مت 13۳1۳ 
«۵» حك وعدي ا دجم ع ب یات وح میس رومز رج م بج سان a‏ ع او سوام نو او a‏ اجاج كع دمر برك لعزت وس رذ مد میتی وی كرك سمط وق مضہ ياي جو مس ماس ات جاع هم مسج مرت ایی سرچ ہس لد حصي يجو بوت مھ ی توما دی دواد TA a a a‏ 
بيان لمم ممه ممه ممه مم مه ممه ممه ممه ممه ممه ممه ممه سمه عم سمه لمم م ممه ممه مه مه ممه مم م مه ممه ممه ممه سمه سمه سمه سمه م ممه ممه مه م مه ممه ممه مه ممه ممه ممه مم مه ممه ممه ممه ممه ممه ممه م EA:‏ 
«ع» دج وی مر ا ا تل جا د شاو ماعو و ا د EE PTE‏ وو دم د تود كف ل ا کسی زی ےہ یی موی چیا اھ ساس جج ا د لا PCE‏ ا لا مد شک یہر ا و روس م وع می می شی ا ادي ول كيل کے یلیہ ل یی ا مت ا تک ار 





1۷ لايد رمام حي باد A‏ ووس رج سس یی و E‏ طاو مسوم ھا مس وج a‏ ترتع نت رد ییا جنا سا ورب در کے اہ وھ و ام اموه سوک وج وا KE‏ تسبي چرس لب وم شرج ساك بوتا حا سوام وت عیشت لحر حا و دس DAT‏ 
«A»‏ 000 7ب ببت7بببب7ب 101011017‏ تک کر یم اک یآ لی رک که دی کر ھا تس CEREN CETTE‏ مرکا رن ا ا ںا 
»4« کی گت مر اما کی و جه موی اہ کی چک کت رم Saa a hak‏ علض ی هم SES SES ak E‏ سی ا ای من من e e a e RA E hE A a‏ کا ار 
ARS SESE Bar «1°»‏ 05 د عا عم ع ا اط جر وت ھی اکپ کش شر چا دی ردم AR DERAA SSS‏ یی کان مره ید یا کیو شی ہر رت شر ضر سک رش دی دیسر ماد ات جد هچ دک لد ماد عر جا TARAS‏ مام لم ع هه ارت لو شر یش کی ع ال ےی پیش چرس که وضو وی سیت مت شوہ تک کم می PAR‏ 
»\\« ای چ ی ی و تس موه مه ی و ا ی وی ی باد اما م وس مس و عرش یی ی بو ا ی و ی ی ی چیھ و و A a‏ 
=o «IY»‏ ۴۸۷ 
بيان فلم مم ممه ممه مم مه ممه ممه ممه ممه ممه ممه مم ا مم م ممه ا مه سه ا ا ا سمه سمه سمه سم م ممه ا مه ممه ممه ممه مم مه ممه ممه ممه ممه FAY o‏ 
۰۱۳ سره امسق اه اا لو لا حي ی هط ند ری که سیم بات قو رويد حم جو یی که مک هس ره هس بعش SASSER E‏ دك جک حدم لجا قز کب سره PAV SSRN E LSE‏ 
۰۱۴ ااا 111 1 سس ۵۳ ۱۳۴ 





توضیح ح2202 9 1-9 
»۱۶« نت ا ا ممم ید ممه ممه مم ممه ممه ممه ممم م ممه ممه ممه ممه ممه ممه ممه مه مه مم ا م ا ممه ا اع مه مم م مه ممه مم مه ممه ممه ممه ممه ممه مم ا یع ا یر ہا ہر ممه ممه مم مم م مه ممه ممه ممه ممه سم مه ممه ممه ممه ممه ممه ا مم مه اع مم ا ا ا ا اع اع مک معد ۴۹۱ 
۰۷ وو ممه ممه ممه ممه ممه مه مم ممه ممه ممه ممه مم مه ممه ممه ممه ممه ممه سو و سس سس سس ‪‫ ۴۹۱ 
بیان اح ا ان سب دم مد رم دمم سم رم ام عم ا اا ااا اانا سم سم دمم سم دم عم سم سم رم مه سم دم مس سم سم رم سم سم مس سم سم دمم سم مس سس سم سم سا سا سم دمم عم سم رم مه ا دمم اس ا اس با با مج مب 9Y‏ 
«1A»‏ ت ت ت ۹Y‏ 





»۱۹« کر رش رش رش رش اہ 
ES «۰»‏ مر تم تسه بط رکش شک رم ترتع را هط دب بط ارت رب مب بش عم ربب بط رت RASA CEASE REAR ESE‏ تک ربب تب مب مب ۵ ۵ ۳ 
«Y1»‏ کر رر رر رر رن 





۳3 جع‎ AEA EARS e E E ماد و‎ e یا یی‎ «YY» 


۴۶ 





۳5 ای وخ وم موق و رت ا اس ف ا عي ومسىُِمییجھمھممفقممسشي_سَصجىعھعیجت مورىفًضجھممئسضقعموہجو٘ عم ص انح مقع عع معن كو سے‎ «YF» 
وو و و ی کے کک چوک لد کے یی کو پر سو ا ی کک فو سو ہے کی کے ی اض وک کے کی و کے ھی و و وو ی ا دی و ہے سو ا‎ «YA» 
۳۹۵ عجو ست‎ DE SE DR ES E a a DD ODE DE SED O DNS DE مجو ب حم ات نون جد‎ DD RE «Y۶» 
بیان ت ت ت ت ت ت ت ت ت وموم اجاج 0ن‎ 
۵ روت وی توس سا شود ی اب ایب وتات اب باتوی وه رما وب اسب مراب ی یاب بات ینوت دب بو وب وتان مر انعر تیا یاب اب کی ی و اب ہعمج ا رسای رب مامیب سرب م با دورو وب ج ہیس ہوسا‎ «YY» 
بيان ا حا ا اا اا احا ا ااا اا اا ت ا ت ت ت ت ت ا رر سر ت رر رر رر ٹ ا ا ا ا ا ت ا اا ا ا ا ا ا ا ا ت اا ا ت ااا اا ا اس اس ان‎ 
NEESER AER لاطي مه ع ال مم ع جا حك مادم جد ماد عله مواد ف کش و بای شف تر بے وھ‎ AAAS ARSE د دهي‎ SE ANE S ف م کرت مع بطع قي لدم شر م‎ ALES مادم ارت مادم عع محمد فوح لاع عم ع بردم‎ SAAN VEDA جات ای کر‎ RAR ولا‎ «YA» 
یع سید وچ ودج یو و و جشو سی یہ جچ ا و و ی بحاي ی کم چو ی یی چ ی جاک و ا پا‎ «4» 
بيان پر رر ت ا اح ا ااا اا ت ت رر رر ا ا رر ت رر رر ا ااا ااا رر سر ری یی نٹ وت رر ت ت ا ا ا ا ا ا ا پت 11 1 ا ا ا ا ا ا ا ااا ا سا سا اس ساس رت‎ 
ی اع وام ا و ملم ای فی میمت قط خط عوط و ع وت صم که دک ع يع ا جا موز أ عسي هی هی لاي لاله اط و ف اد و ی وو تس و ف ا سا ا ات و ار وو‎ >۳ 
دام لد موده ديد مین عم شر و ممتيو وا سی ا‎ SESE یا رف اهم مده ولام‎ ARACEAE ANE هم 0ش رم دمي امهم ہو جا‎ ODEN ASEAN لدم رطمم بک نت رد مر خاي ور‎ SAS EAN مجح‎ ARES EAE E دماج ساماد موده‎ ۰۳۱ 
<< بیان‎ 
۵0 بت‎ AMSA ASSESSED رت جک لات د هد سره ای رد سر رش مخ گم همع دج که خبط قرع کرد سدع اطع رکه رد‎ ASENA A ASTE DS عا یووم‎ a جاده‎ a مكار ساجک عاك دوجلا‎ «PY» 
۵/۳۶ SAREE SES REA ESER ESAS ا‎ AS REDRESS ESSERE EASE SAAR SSS SESSA SES مت شا بی‎ RESEDA SSR SAAR SSO EE AS «f» 
بیان‎ 





«Ff»‏ کی لس شی ا ERAS aE SA A SAAR A RE EE SAR a ENED DEAE RESEN A DERAA ge ele‏ جو و ا یی وہ 





۵۱ ۳ رسس یہ‎ E وو و‎ aa a سمص کی و سو کک و وھ و کو کک د کے وک وو ماوع که وچ ییو کے یھ و ا ی و کو وس ومسلہ وکو و و‎ «TA» 
56 2 > رک وو‎ BESA شم سکع لعل کب‎ AES AS DES مب با رشب مج کش سم ره دک شش عم رسد‎ SSSA «۶» 
413 a E e e a جات‎ e سم وا سر زیخ سی شوه اب جات دا عمط رس ی‎ e یی ود‎ a سارہ سج ریرحت ند تج ید ی مس‎ «PV» 
مرحم کات 1۴ھ‎ Aaah ea ع ع عل ا رص ۰۸ھ249 میرکت سك‎ Raa E Eê e Ra a a a E E a a «TA» 
E یو وو الہ وھ ع ایو ی ی ی عا ا ی یہ وپ کے اجن حي وچ ید و چچ ا ئا سپ ميد و چ و ا یھ و لاسي اھ چ و ی و لو سس و ی‎ «۳۹» 
ONSEN AS EVIE SA ہے مھ ات لی شا شش شی‎ SDA SS AAA SASS باجم لحن‎ RAKES حو اه‎ ONENESS ASENA ANV اذه جا عام عست‎ ERS تيده حم‎ SAS مجاه نميه با بر اسيم حت مج دک چیا می‎ SAE AN as «f» 
دج و وس ساٹ‎ [ [1 [1 [1| [| [917 «f\» 





2117 کو ور وس تر کے چ لح ی و ان ا کی و رس و عم فم ی کے چ سا و ع1 ا م‎ «fF» 





e E لوس وو‎ gg a ال يس کو و و ا ی ی و سس رح کی و کر ور وا اد وک و و زر 2 ار و ا و ا سم اج جات اد‎ «FF» 
48 مد معط هب‎ E E CET PEE E E CE E ا لمك‎ PE ETON CECE ENT PE CEE EER ET کش کی‎ «FA» 
ANS RAR SES gE نع يلي‎ KE ہیس کت‎ SS AS E hh دی یت‎ ASSASSINS EAS AS کت می م‎ «FF» 
کا یی مو سی مادم مرو ور‎ AAAS ہر مکش پا می ات کے ناد‎ SSE AAA SAAS ما بی یی م دا کے مرش لیت ميات نه دا ای مت و عد اذم‎ SUXRA م‎ ASMA LISA EEE رکفت چا یچ ان 1 يا د م عي دروم اه‎ SSDS SASSI ا دوج بای ای شر‎ SRR «FV» 
Bae چس‎ e ساي انمايا‎ e مب تس رطع مزع ای موک‎ e E EE ge رسود چک‎ RE ات ساد او مرو کے پوس سو می‎ E «FA» 
بیان ی7ى‎ 





.۰۲ ۳ھ 





۰۲ جو ماشو بجع روس وا وک ساکوے ا اسب سید وا تست وو ئ و و ی بای اس ہے وس دج یاباب ی ماک وا سیا ہے ہہ یایب میتی سے سد داب و پیب اه هواس وک یی سپ با ستاو اي ی ال وا اھ پاٹ ہے سی سے ما سے سس سے ۳ ۱۵۲ 
بیان که دج و ی ی ہچ ا جع اجب دود که و ےمج جم عصممسہجحعسممسیمسجچوھیمجچسسمووسیچجمچسمچچس ده 2 :۵۲۵ 
«f»‏ او انیو لہ ای رای اسم و دی یئ SS SSS‏ شا اہ ال ا نیٹ اہ ورام کک ساس اتی ا ا RES‏ ل ESD e‏ ا ب ا 
»۵« مت می ام EE e gr e e‏ وہ ہوم Sg‏ ا eg seng ee‏ یرہ سوج سی ہو RN‏ 
بیان رازم دجو نا جرد سید رکه یہ وٹ alah‏ امف eS‏ متم ا انا میم اس لاہ مس لد ماماعة دعا سک داعي فاع شا سم مده صن ید ماص لت Shen‏ وص اس س اع نطو ہ۵۲۹2 





الأخبار مه ع رطع اد یت اک در مر سرب رک رت رب کم برد سر مرک هت مقر برع رتکد کم رطع رکب رتم E EEE NECE PEPE‏ 
»\« 00 کی ام خسف کو رفوک وج وت می با ےی دب ای جا ی ی چو کک ی کو ا وین چچ ی 
۰۲ ی تس یا هی وم ا ی ا ی کے کے هم یک ی کک ی ی کے وج شرب رم کوب وه د ی 
بیان رش با وو موم میمو ایس و سا رای یاف اسر سب مج a‏ برم ایض و هگ سس یه و رومام و سس ربیاو میج عو و ادیش بجوم دی E‏ 7 187 
»« موم وم کے ا کک کے سوت هب ]39۳ 
«f»‏ سو مهو بش وپ ی کے وس ی ئش وب ی ا مت و ا کی لمعا امو و سا د 











«A»‏ ی۵۳۴ 
»4« ا و ا و ی و وچ سا وی کے کو کو و اید ا کک و ا ی ی ساط و ا تت و اس سد کا کید و و و و پر ناد 852 
»٠١١«‏ ویک فیک AES SAA A AKA a AR A‏ یس یھ SAKE SEAN SEES AAA ROSSA‏ سكم د عدم > لد SAAR‏ كيم موي ل مادم لاد رو كمي لاق 2 و ع ا م ع تي مل نمت عد لكا م AAA RAE SDA‏ سد مر مو ہے 2 کا 
»۱« مم دوو دك ود ينج یی کی دس جع یرس تیب عم خی یو دیق رخ ورد کی عط م ی جوت اج ی و ا ا اعد توي ع ره عع وت قا اش عد ع ام ويا سال تیه تو قا حل ع یلوا و 
بیان ORY‏ و 
باب ۲ فضل إنشاد الشعر فى مدحهم و فيه بعض النوادر رابب 
الأخبار -- 
»\« عطق نوم نورمی اباد ا لوز لع د و ار د ہیی میسو مو امنور سوا رلاکس مسوم لوہ رظ و و و ھا ی 
EE EEE FY NEPEN PEPE NE NEO «Y»‏ شاه قد شم لم مہ یمم مھ ENE‏ مت E OPN EOE E‏ ورم د ردك واد E EEE CEE EOE‏ 49 





CETTE ۰۲‏ اھ کر ھی شر CENET‏ كا موه ع CELE‏ عمد مع عم عط د UT ELC CECE‏ حو کي شرع کرک مرت رگ رو ھی کر ا ھی روب ش TCE LY CELT TRT E CER‏ سوك ری کہ سا CPOE CELE ETT‏ ۳۱۳ ۵ 

2ALE ARS «f»‏ ع a‏ اہی هو ES SA RAL RESA‏ هم رووا جر سے تی دی EASA SAE‏ هر RASER‏ جج موی ےہ ہو ا ESSER‏ مہ لی مہ ہے ہت جب ہا و اکا 

2110 SAR AEDS REVE SVAN DEES RARE قد للح شا جاک فرش ا‎ AAE SS RAALA ADLER ASAD AES ARES EA USANA EEN NAA SEERA SSAA را‎ VASA ASV AAO SRSA «A» 

»۶« سپ E‏ اہی مکی SESSA SSE SERETA E‏ لبد ل درس عمج SER‏ کوک وی ےی TS SESE SEE‏ قد سكم رج SS‏ پوپ یکو SERE a‏ یه بش عبات باق مرس[ 1۵0۲ 

۱ یہ ی اس ری‎ FLIT EEN IENE CECE URE و ہبی دی یا ریہ دیع کے عم ھتہ وك جا امم‎ «VY» 

۵۴۴ رس ُوملمامسھوسلٌواعسلاسری بت‎ bse RA he i hahaa ا‎ ASSESS مک ساد و‎ REESE RE «A» 
باب ۳ عقاب من كتم شيئا من فضائلهم أو جلس فى مجلس يعابون فيه أو فضل غیرهم علیهم من غير تقيه و تجويز ذلك عند ال‎ 











2۴۴ «\» 


BNO صعہدمعوب ا‎ TRE تح كاي‎ Ran Sg RS AOA ETERS ع كن‎ nna ESRD BA ESER ماب وسور ون‎ aR ans E RESETS سس‎ «Y» 
۵۵۵ کو باه سے سا جو باه مایا پا ھی‎ SEE GES SENSES SES ےس سل‎ ESS GS SOAS سیگ پیا ا کی ا تو ہی یی‎ SASS DSA بیان اي‎ 

باب ۴ النهی عن أخذ فضائلهم من مخالفیهم E EE‏ دج رہطم EE E‏ ود دود مسا مود وو دج دا م QANE‏ 
الأخبار دوھک ا یسیو باه > دی نمی یدیا اب دی ES‏ لا جا و امس دی کیک مکی بسا دعس بای اه ید یک بو اه دسج وا سای ده ا او SAA Les‏ 
»\« ہمعم a‏ جد جروج عم a‏ ع ی جت بیا تس ی ن ar tS‏ کوج جی یات یاب بویا سین جوا تیک aR‏ مہو جع دی من یبد جوا تخ جی ل جام عت اجب بات باب ضوع ہیی و ۷۳۵ ۵۵ 

۵5۸ aE وھ‎ Eas aisha eee جا‎ ERs رش الد شید لا‎ ase alls Sl les le اس‎ aa, بیان‎ 

باب ۵ جوامع مناقبهم و فضائلهم علیهم السلام اع EE‏ ره شا رم E ET‏ اہ شر د سکم مرمع ا هر رمرم مره همم سم رس ل مم دی ا دم 2 ۵۵7-2 
الأخبار 007777786 | |[ [ ز ز ز < 2 2< 2ز2 ی و 
»\« وخ و رد عم یر رعش یت ا ات مر عبر مشق قرب ا ا شرب رتم قاری موی م505 

50۹ سای‎ 0 «Y» 

ج۳ SAS‏ وس سوہ لو واج وہ ام ممع خض عاط مم چیا دعر و چم REVEALS‏ حراج SOAS ANAS‏ وعم اداع ع ما ياوه SEA‏ و حطس هر هت جو وو ماج مو داع حا جس واج و وو سے مودعم مس يو سے BEE‏ 

e: «f»‏ لحي مہ ہے دس تی وام ولس وی سم ا شی و مي ید عیشت یرد جن ےو اد و و یچ جن و شود ایا شی ویو لیس RE‏ ا مھ تیزعت یو وج سس وی شی صا اوہ اد يي را شا REE‏ تب مع رت و 

42۶۴ Esa نب‎ e رن عم‎ a a a a a a a a a a E «0A» 

09 aE سس گا ا‎ lamellae لاف ا ا ا لا‎ alate iE Es a ai AE ll Ba EE ia sh a a lbs او وی‎ Abe la ER بیان‎ 





بیان ب-پپب-بب سوم[ 
E «VY»‏ شی( 4رت تد ضیم ممح خیم بای دک AE ERNE SSA DEES RES AOE‏ تب کی مدرک عم شک ھی ی امس ووم ی2 3 مر دجم مک مااع جوع مجامج هه عم ESR EEA‏ ام CE BNE‏ سدع REK SEA‏ 
«A»‏ ۱:7 
بیان سم مه ممه ممه ممه ممه ممه سمه یی یا یا ا ید یا ید ا یا ا یا یا ا ید یا ا ید یا ای ا ایر ا یر ا یی سمه سمه سمه ا رر رر رر ہر ت ت 0۶29 
»4« ب دامس ساي ےکی یم كود سا صم کے و ہی سرچ بی جاجد مان لمكي بلك حم می می چا و او ےج یہ قد ای واج جاو ایت عنم ف جر تدوج واج تی وا عر ےج یو دش ہے پیج ےس وع ہے وج لاجد عقيف ألو رج ساح ويد رجہ پاچ کک یہہ یو ےج وج ےو ہیوک پرعے و ہت ور 46 کا 
»۱۰« دک کر عم د مه ریبعت سک عوتب م رک طخ ديع وف كيد 2 وك ARSE SAS ASTE ASAD aa E SONE EERE‏ ۱۳ ۵۷ 
»۱« وو و ی و و ی و ویو ا ی أ 1ق د و ا ا و ی و و ا اط ی ی تو قا ی کو و 
E AER EE PE MECER «\Y»‏ سوام مه مامد EEN OOO ENTE OTERO‏ ی سک کرد ماع دس EE OEE NE POON EEE‏ لان 
e e e e a e a ۰۳‏ 





»۱۵« که نه مامد و وم رہ موس رای هه سیخ کم سو دی رک یرس دی گس دصکی و دهع جامس سو عم فم سر سا ہماسا اتوس نا سی اس ۱۵۷۲ 





»۶\« سوساج ی و و امت و و و دا و سار کے وک و و و ا و ار و ا تو و ا و کو و و کو و و و و بے پر 20176 
بیان بیو E AEE‏ کم ERS ASAS SaaS REA SA ASAE ADEE AR RASER‏ عن حو وم م حراسم وه RSS‏ وخ بجومب جو BE EA‏ 
۰۷ سم موی جس جر رت رک رد ”وص ی و وی چو ی ی عرش هب رم ره اک ی ی کو وی و کو ی و و کو و کی و د سا ا 8 ۷ ۵ 
۱۸ رد هه تماد مد ا هر دی هی هش دک هکم ها م جارد شر هر مک ها سا ری ديدم مرو ریغو سے بد لما م مه مه جرخ ف بن عم د اكب بسک عامجا تیچ DEERE SAA‏ هی مق مره کی سی پش رکه دم بیس ادع سے ها ی یم ده باس کم مات نییبت ۳۳ 9 
»۱۹4« تک سوک دج سم اج ی شر قاب سای مد وا تس وج مر نے ہے وو و سی شع ی وتا ی سا و جوا یلص هی مورب یت یی ریب یی سس هنیس مه ماع سا متا جات و اسیج سی هس یی سم جم اسع وت کرت حا ماه تعاس و وب ی طسوتم مار سک بو ود یو سنج هی تو ی و مر وا لب و مس در ۷۳۳ 2 
ES «Y۰»‏ مرت هم بط رک شش کر مت ررض دس بط ارت رمع يب اام جن بی RELA E‏ بط رب E‏ مب SEARS‏ 498۷9 
۰۲۱ سی قل و وسنتو وا و معو تعد کو کے کے وک کف ویو عم ا کت وچ ی وہ ظا و ھک ی و کو کے کک نے چ ف وھ و کی هر شرت و مرا کچھ سو وس وا ک ده ا وی کے ۵/۵ 





۵۸1 «YY» 





ARs sS ےک سد‎ SSE ا سس‎ AGERE ee یت اع ہہ‎ ese SERE eS لیت دج ہو او بک دا کو یایب ند‎ «YF» 
0۵/۵ E E EN ما ید‎ CEE OOO N EEN REE NEC OR CEE RNC EE O ONE دیب تا 2 جرج خر ی‎ ORR یاجک‎ EEE TREN «YA» 
۵/۶ تب وو قات ود کیب ب‎ ES o SEE وع سس سال‎ EES aaa ا‎ SA ege وی یدای 2ج ا ا‎ SES Sea e یهد ل‎ «Y۶» 
۵/۶ 2 یتیب‎ aE تت لوا م تم‎ aE Ra بمب اا ا‎ Rag GD E یا توس و تا وت تج‎ aS E «YY» 
SAREE رم ی رج ربعم شب که ور ی‎ REA SERE aS Sh و ارتکد شم تو‎ AS E قبا وھکر تھا‎ LES اع لود‎ SASS SDS دی د‎ SESS AEA SSA SS هک کت یه برع گس مش ف عات قو‎ SE «YA» 
اق‎ EEE PET ECE PEE CE لمر ره سکع مرس که اطعا همع هم مت مه سر مره عرش ع ا ا هب‎ «۲۹» 
Rg ا ور مس تمه‎ a E e e رہ عنص ماو‎ 
وول و و ہیل ہچ میتی نز‎ SEA ASS AE جبمہججسومہسضص‎ AEE مع لودب ددع عوطت چو + اتج م ع وج‎ AAAS AAA ERE ۰۳۱ 
۵5 ۲ سر‎ 0000 «PY» 
4۹۷۳ جسیم مو مامت‎ RAS SR ê ييه ل جد ل عدم‎ AE E SAE نهد ماده يحي ماح‎ AREAS ARREARS a ER SEAR ALÊ باعي کوک وصج حسم مم جسیم‎ ESA روح ملا بد يي ده حي حي عر ب بعر‎ ۰۳۳ 
بیان ب-سپب-بپبپپ سس‎ 
n لمج م 6 ای‎ CECE اچ بد کر موہ در وج دی کرد روہ کر دنک تی رک ہد ھ فاع عد ع که کر کرک فود لوي د عجر رو ماد سرع ری جو رم ہو عد ہی مم وو ہجو ورس مہ یو مو رع‎ «TF» 
a وسنھ و‎ e ای بوو یل ی و ی ی و و و مرت اد م وو و و ی و و کو‎ «0» 
«PF» 





OE ESE سا درو اس هت وھ سد ا كد‎ EE SSE E Ea E 2ھ بای سم ا‎ E e EES ا‎ A «PV» 
با‎ EOE E EEO TEE شم سم للدم 6 كرد‎ ECE EEE CE EEN دج شاه مزر یه عبط کم ده‎ NPE CEE EEE «A» 
کس ای ہی یج ہت ہیکت یم ہکات سر کل‎ a a a a کو ی یٹ شی وھ کی ی چ و ی وک ی ود دض ل و بط‎ «۹» 
POR ا ی ا ا ا وا ا اد‎ ARABE عم با مداع ادع نا باع يدم جد و ا ا او ا ا ا قاع د عد باع عم جد لاع يلم ا وم ا ا ا جد ماع بد لوي لد بجع م جا‎ NASER ASEAN AE SRA بلع‎ SBE «f°» 
ایی و و ا چ وو ی و هی سرت ی ی مہ چ لود ی عبات ما ی ی و و مر و چ ی ی ی ی و ی ی ا ی وھد سدع اب شاج ی جک و سب یع وا سای ےت ہر ال لو‎ «F\» 
PEF فج مه و ع كاد ذم عن ت اليد عديد وم عقي يدع‎ R OSS SA عطاك‎ AE SDAA SAA NEEL ASS SAA ASDA مہ‎ SDA AE SEAS ASEAN دہ دم‎ ERNE a RB موب‎ a aaa امو لتم‎ «FY» 
7208 و یں تی ا شی کی ی شرت یت و چ ی ی کو و و و ی کی ر ی چ کے و د سر کی ی چ شی ی عله و می سيد و شخ ححا ده خا حت رج لطع وم د نسي و اس واه تم‎ «FT» 
PONE NSU NSA SSR LORAN AS ARENA اماد مور + ديد دام‎ EARS SAS ودوك ماع ديع ےج ےھ جس دم رظ ےھ عوك ادمع لس وس جۓ وت ی عاط مو مد بحاام دكات يديا ع 1ج جلي‎ SAN AE فد بقعت باع عمج‎ «FF» 
بيان سم م ممه ممه ممه ممه ممه سمه سمه سمه ممه م ممه ممه ممه سه مه مم م له ممه ممه ممه سمه ممه سمه سم مه ممه ممه مم سه ممه ممه مه ممه ممه ت سم‎ 





«FF»‏ عد ا ف یط ا جک ری ی مامت ره ها ی بش کت بی کت ا کت ھی و کی و و شب ی لا و سد حا د ا لمعت و کو و کو یک أ مت و ا 
RNAS SLANE AN AE SARE «FV»‏ عام لی شی سل بای شر شر بقع دياع دع عرد سا ضا فا 05ع عم ع يددع م عي لذ شر ری ARES‏ سر مر كج فاه ولح د وي مع رپ بد يداد ع جا حل چرم SAAS ASSES‏ جام ره عا لح مو اعم ران وا هر ERAS‏ عم بش سوک شش شرت تک PEWS‏ 
«FA»‏ ل بات ی ا و رہ کہ و ی ا مک و سے ا مایت سوج موہ ع سا و ا ب و ای و درک یاک و و سیا یی سوہ وج یچ ا ا هت تب اج د و ےد ا 
«F۹»‏ مر رانک پا چو ع ل ا تمع م فور وع وم اد قي وكرت عو مج فك مم ع کے شش کو عرصم دق ECE YONI‏ ع ع عا PEY CENO TTT INET‏ معد ع نم AEE‏ عات ند اريت وي تو کی كك ام ع تاكبد فود لعا و ا uk‏ 
RES A AES a ASRS «A.»‏ عت بو نوا سی ی ASSAD‏ یل ہمہ کہ یپا لے ۶ 
۳ئ SSO SASS‏ 12 12 2 ز 1 1 1 ز 1 1 1 ےچ کرس کی شر پر یجاب ےپ کو LAAs‏ کرت میرک مت ااا شر پش AEM ASAN‏ یت ارچ شر جج جا چا جات لی NDAR‏ ای ضر شا شی شی ہے ام شی کر کو تچ چا پاش یک قوش کی پھر SSE AAS‏ ماک یم با مر اع PKR‏ 
«AY»‏ جو ہے نو ا تب ماج وک یچچ با ہک ہنیدم چیہ وا نر وو ےک ےئ وع کہ ای وے چ کی داد هت کت ہچ بی وھک پا یچ جب ہے رجہ وا وس ا مع یم دہچ یچ رجہ رو ےد دومج وچ ی چیہ اچ وج وہ کے ع ی دوچ یی جن و ہب و سر ایا ۱۶ 
«AT»‏ مواد و دم جوم نے تک اد ل ع ممع ال عه تا كمه ها که یط ERS ASCE EAS‏ شرع مار کم AA‏ وعم هم عد كاد لجع 26 SAE E a AR‏ کم ا جع ۳ ۷ ۶ 
«AF»‏ کو کو ی ی و و د و و کو ی عا و و ا ری سے بی ی ی نی و بجی و ی کی تس و چ وو عو میم a a‏ 
»®۵« . 





باب ۶ تفضیلهم علیهم السلام على الأنبياء و على جميع الخلق و أخذ میثاقهم عنهم و عن الملائکه و عن سائر الخلق و أن أولى العزم إنما صاروا أولى العزم بحبهم صلوات الله عليهم 2220+ +٠‏ ۶ 
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۶۴۶ «TY» 


a e «PY»‏ ی ی مسر aaa EER Hah a ahs Ra Eh‏ جح A RSS a‏ وب اي dah AREAS azat ARR ERE‏ تج ۴۷۷۸2 ۶ا 
بیان مت سم ت PFN‏ 
«TF»‏ و ات شي دج یج ل ONO‏ یدید EEE‏ دج دید وی بط چو O EEE OE E‏ درگب ده مک دنو هچب دم دی وک ۶۴۸ 
SSeS ES «A»‏ ا EREBE SA SESE‏ ےہ بسا وت و مج جو ED‏ او زی ا مم دی جب داب لوج ودج ویب یج 2۴۸ 
OO E O EP CO E CRE «PF»‏ ۶۴68 
«PV»‏ یتسس سی عو و و سرب ی و و و ی کو و او چ و یچ ا سس و و و رکو ز ز ز ز ز ز ز ز ز و و د 
Bk SAKES 0 «A»‏ 
»4« وو پو یک کات سیوا یس ایت کٹ و RE‏ شع تد ای و A RSE A E a‏ وی دی وت وی و چ چ ا 22200 
CEE TIENT CELI ENCE TNT «f۰»‏ عرد ع ع TOPE‏ یدب ویج EN PIII TT EEE CELIA‏ عم الحم ع CENNET CELE POE PEE EEE TENT EET CECE‏ 230 
رامخ EE a a SS‏ جا جا شا شا ف ات یت a a i a RRA REL SA Ka AE RS SES EBA EL a‏ ہیور ہے و وم ا ۶۵ 
«FY»‏ ور نا ا رن ور يج ترورض ہے رر EARS AAR‏ بد دم چان ور فص تماد بت عم ANA UES‏ ی 
«FT»‏ 00 20 ی 2 2 تب و ی شب رس در و و و اجکی یرامہ کے چ ی تا سا سس رت ی ہد و سی ای و ی و و و ی کک و ی ی پر کا 
«FF»‏ 1# رمات رت کرش مھ ترس خر که مر کر کت ی مع ہمد وف ود عفر مك جع 0 تلم وریہ فو عع و ص عع امد ع عام ا م ره AAS EAA ARSE‏ کر تک خر کت AES SARA‏ طعت فد A ASDA‏ دع کر 2ص لج می د 2 201 
«FA»‏ وق کس پچ ےج یا وش می یہ کپ یرجھ ای و کی و و و ميمه جد e e‏ 





EA RES N «FV»‏ ا ی و چ ی 
CEO CTY ENE CE TET «FA»‏ تمد وم کرک سر عت ووه کر رج رست عبطو عه كا م IENE‏ ب لاي سم وكيم جا نح د سس رک وت جع EO‏ اسح کے خر می و بر شف سیت شرع كر ات OE TENT‏ ع كي هر ا ا ےر ۱۳۵ 
«F۹»‏ حدم ی ی وو وی ا ترف شس تچ سی ی جک كا وھ مسا ی ا تح ف و کی کی و چ تو ی اید و REESE RS Sa a a ga‏ کے ا 
«A.»‏ ماع ع دک ماه با که سید کسام شب 6 لاه مک 5ت هس مر ام صاخ یئ رھ کرجا EIEN EPPO O‏ لول ما شخ هد اس مھ 2 EREP‏ لع جج خر رم دک ریخ PEP EF‏ ا ا 26 
e >۵‏ بی سپ موس مسا میس می Sg‏ یعس سا دم مھ ورس e‏ دس شرع یج وس کو Ee aS‏ و سو و RES‏ ماب تسج جات ار ارت اه جع سس معا 





«AY»‏ 5 ببببببببببببببببببببببببببببببببببببببب-ب-ج010130 مس ات رت 
«AT»‏ اا لطديع حم حلم هه دا خاش ديد قن« اما مره بات شاه جس رجہ مو يہ که جه هه یاهع مش وم پاک مدع ع وه ماحد و دق بقعم SEAS aE ASAE‏ بو اميد م اسم ASE ELSE‏ هس شخ پاک شرت هدیس دک بیع ٹا 
«AF»‏ کی یک ا ی و و و ا وس و ی ی کو و و يي ی ی و و شس اوت مض ی و و و و و و 





«AF»‏ ہے پت ل کیم ی یک کے مہ یق دا و دی ی تک ےو ڑچ ھچ و وھ جس و کی ی ی ی کر حم و و و کو و ات و 
BE «AY»‏ میک شی شک ود AAS ESER‏ عاد پش چم لزنام مره داك بلع کی REVS CAESAREA IDS PAAR SSS‏ عاطم كعنم د مت هچ SAAN‏ نو العام عن ASE SSSA ALS‏ هرت هه مره رخ RSS‏ مش هط كرد ما کرت جم و نما مر و ری ۳۲ ۳ 
«AA»‏ کک ی ی الإ و و وریہ می سواہ ی و و ا اي بق عي يا a a‏ چرچ کے سید OP E‏ 
ETN «۵۹»‏ چو ان کر ںی ممم یک جار ریو یز INET AIOE VECO‏ 2 2 2 2 2 2 2ز2 2 2 2[ 1 1 1 1[ 1 1 1 شر تی یل وو کی اس چرچ دی ای کرش ا شش می دک اجب رت بر ما و شی یع بے وع ےو TCE‏ کا a‏ 
»$« یی و کش ا ی کم ا a a a‏ ا E SCARE a SA a e‏ مج کے اص قاع بن PPE‏ 
«اع» AAR EES‏ مہ الداع عع AAAS‏ جم دم حمہ و سے مج و لے ھجم مہ پے ے ع کے نے عمہ سے کہ دہ یہ نم کہ ع لے مر ری دہ وہہ وک گے مھ ا بی مغ دھ جیدے ASENA ONUR SARA SS ANSEL‏ جم FUELS SUSAR‏ 
«$Y»‏ لح زوا سیا اہ جج چا سے سے م ا ار ا سو سے پچ ید ےی وس RR‏ مم یی ما ع جع ما 
ET TTT «fT»‏ اام م بک ہی ہج ا ای پک ادع پیا بره م PELE TEETER‏ اھت ا مھ لط عد وي اه مره CELT OPE‏ کوچ یھ چا ملک برع یھ ہے کرد ھ LLIN PELE CELIO YE PEO‏ ا YEE‏ ع TIE CALE‏ ا و ا ah‏ 
بیان و وو و مدع وش ی و کو مرش کے کے دو ےو کی و ا کی د سس و و و A e e a‏ 





بیان 


«عع» ےم فص ةا ا ات ا ا ےی کی ع الت ا ا کے ےکی لاا ات ےر ع کے بت نر جلو دن ممیت 


«لاع» تع یدبع وی گج ہے ا ا ا م ی کے و ا ا ا اتا و 


«اع» 1ب ع عو گت وب رت وج مجم E SE RE‏ بوي سامت ی + ع مط سای ید تک حجن دج وت ود LIE‏ کج سام ممم تج کی توم لت وی < ول جو O E SE E‏ وج ديت ع سنن جم تب ميجن شد علو جنا 





«VY»‏ اح عضري ا قد لام SAREE A‏ تشد کتک جک هک لام غ ہہ ا ےش ع ب لم ا ا لد ا ا مغ ا ا ات در رت بے فرح ال که تم بی کی 





AAS ESSA 1757717700 70770000004 SE RAL «VF»‏ رھ مھت رویغ یھ بک 


11101110110 «YA» 
ب عه حاط دک‎ ARES ریاشع خر حم جمد ع اطع وم مه ات رہ جو جیا فی 9و اصع فو ور ادم دج کرک رک ما هه سو موہ سے عم‎ ASAIN اميد وه وا رد‎ ASS ةنا يدع عم‎ PEN ARRON SES ع ام ضع‎ SSSA RASAN DSA AS YS ARR پور‎ «VF» 
ا ا ا ع ل سي ماو موم با مت و و ا و ی چو سو ی و و و و و ی اچ سو و ی کی وٹ ا پر وا و کو و و و کچ و و ار و عا و ی ت دی و‎ «VY» 
یی یط دس دش‎ A ESR EEE ARE aS Aaa ah ESER طبر بت رت‎ ASE Saa ê Ee ROKE وو وص‎ AEA ES وٗمہتوی وو ہجو مش ریت رت ا‎ «VA» 


SERE AES ASO SEAS AEA SEARLES E ASR SEE «V۹»‏ رت چا سو شا یڈ SRLS ESS‏ کم یش جو ER‏ ا خا ا ا SSA RASER‏ سام أ اد واه امسوم 


«A\»‏ ا عط و ا و ی ارس هه و ور ےس و ی اوه يرك حامق و بت نت ع ی وه هرت سم ره ا سی میم مج شم و چم شون کم وچ شک تو سیب و و عو منت لطاع و 
SSP ag «AY»‏ عاد رپ ملع ا جد م چا یو جا تك ةد رس م SRA‏ وی و :جوا رپوا کیا چو وا عردم ود ام پھچ رز لی تی کر لھپ رد STS‏ عا عاك ترما REREAD AES DESE ESSE‏ لحرت 
a SA «AT»‏ شوت جات مر IAS EATS SS E SAREE ESS SS SE a SS‏ ی کج منت جر چرس وه 
ADRIENNE SSR IVS AABN «AF»‏ كع ع عا SAEED‏ اش خی مود نام ممه عاد باع شض حادق ادم عع داه ممع فم ع الماع مي اعد ع عماج يدع جره كم اد ديع عه دجا BARA SANSAR‏ عد و ماع للع د كاد وح ےب و SAR ARDS PRESB‏ ۳ 
«AQ»‏ رن ای ا ا ا ا ا وي انو عام وك جوت RA a‏ ا و و ا عت و تی چ سس چ 
«AF»‏ ع كات كيساج که عن عقا SAA RESA SR‏ وده كمع ع ذه كو AAR‏ علطم ند كم د تسج A‏ رخ برع RSTA ASAS AES‏ کر فص یہ ری نم کرھ جج Ea DS AlS‏ مہ ERA RTS ARDS‏ کک ہے مر ے DESR Aa ARLES ASA‏ 
ES aah SS E SS SS «AY»‏ مس Sa SS‏ کو اس مو ہی وھ چا کی مود رت کم ہی وس چو سے ہے و aR EES SE eS ESS‏ 
«AA»‏ عدم جع ار جع جر برع AEE‏ ری کب ماح ضوع بر لمجي عم سي حم AES‏ اموه اسع ع ا ASV‏ نه وبا عم ع عم نه جاجد ره ا جا ھچ تی وعد SS AAAS ASENA ANA‏ وكا لصي AMSTRAD a‏ عد بيه عم ARAS‏ ع ع 2S‏ 
باب ۷ أن دعاء الأنبياء استجيب بالتوسل و الاستشفاع بهم ص ARES EE‏ کج میت ا شا EE‏ ا اك بر E E SDS EAE‏ عفد دس 


الأخبار 


۶۸۹ 








«1۰» 


۰۳ 


»١؟«‎ 


۷۳۳۹ 





۰۱۶ 








۰۳ 


»١؟«‎ 








۰۱۶ 





۰۷ 


۰۱۸ 


ہرقف 


VAT 





SARS AE RATE «۳‏ یکرت فور مک و رھ SR‏ اح د عم قر مود ومو SAAR SSAA SA RRA DAS AES AREER SAA RSA BE‏ وش یع رر سی کک یی لطا SRS ARDS SAE a‏ د RE LSA RRA EAE‏ ان کا 


Ff»‏ \« ای 82 فد خر و رخ تاج ای ای درا ری تدش a‏ وقد A i AE AS‏ عط تلد فحت شا ای ترتع شام مد کس ابی نوت دی اه خر خر وک تو كلد موت ع ون درد درگ 


AAD ERAS SANE ARSE AEDS SESS «۱۵»‏ ماد هم 4 سيم مم تيع عم AZARE ASEAN AAS‏ 2یض ۵ھچ تھی 2 ش جعي م حت ودع ضقي هوه اعوط ده ع امام د كد یت ESRAR EDS‏ دا 


«ع١»‏ وا یسوی ماک وی ا تی و ES E a a A Se DR SEES‏ ا A SERE SE‏ چ چم 





«YY»‏ لما موا لح بم هی جد یک د سام م رجه عه بحو رول جيم و وم سی جاو مامه و ہے ولد ا وی ع اي جوم وص را عق وول كمي جام مظعل وت قد لدان رو كع وتو رجه عو لجر ياه لعا جك میس جاجد اع وج تاك مر عه ماياو چس جو ریہ یو جاه مو رج ا رجو جك جاع اجا سج ی نے 


CE VELO «YT»‏ مح عه عع LETITIA‏ قم بام CECT‏ ہاش ششک ھچ رکفت رد و م و ا ا ل ا OEE CY CEI ENT CECE TE CY‏ ےی 


A ا ا ا‎ A Sa la اس‎ E ESRA ESS هی دح ھی داد جس رھ سار‎ ORAS SAS ہج شا ده توه کر‎ REA RELIES ba تا ا‎ RES OAS «YF» 





E A A REAR ESS AE دس ےو یھ در شید‎ ER E E e a a a اماد شی ماس می واو‎ «YA» 
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۳۳۴۸۹۸۵ : کتارقنامی ملی‎ E 

ص: ۱ 

* | تر جمه | 

تنمه أبواب علامات الامام و صفاته و شرائطه و ينبغى أن ينسب إليه و ما لا ينبغى 


باب ۱۴ نادر فى معرفتهم صلوات الله عليهم بالنورانيه و فيه ذكر جمل من فضائلهم عليهم السلام 


- 
و 2 ھن م2 َه 


آقول د کر والدی رَحعه الله أنه ری فی كراب عَتیقء جَمَعَهُ بض مدز أ ص ابا فى فضائل درام عل العام يد 


قال: سَأل ۳ ر قاری سَلْمَانَ 


عبر و جذ اَضاً فی کتاب عتيق مشعمل علی اغبا کییهقال وق عَنْ مُحَمْدٍ بن صَلقة أله 
ری وی للع هآ عو الو ها رقم یز امن عله السلام باه اجب 7 0 
عَنْ لک قال فتاه كلم تجذه فَا ل فَانْمَظُوِنَاةُ ےٗ ئی جاء ال لوا الله یا جاء با الا جلاک با از امن نأك عن 


۳1 


ریک بالوَایّه قال صَ لوَاتٌ الله له مَوعب] بكم من وین و له ما مه ِفَصَرَین لعفری إِنَّ دک الواجب 
(واجت) عَلَى کل مُؤْمِن و من تم قَالَ ص لوا اللہ عليه با تلا و یاج لت کال لبيك با یر امین قال عليه السلام هآ 


م2 
2 
۹ 


بتکم یت که تفر باورا ذا عرقنی بق دہ الْمَترفهِ فَقَّدِ مكحن 06 ن ال له للایمان و شرح ص دْرَهُ 


0 


للاشلام و ار عارفاً مُسْتَبِصٍ تفص راو من ضرعن عفرقه ذلك فهو شاک و تاك با فان و با جنشت تالا نیک با آمیر نر الْمَوْ من 


قال عليه السلام مَغرفتى باه مغر الله عو ی 


و مَعْرقه اله عر وَ جل مغرفتی بالورَاّه و هو الدَّينٌ الْحَالِضُ الى قَالَ الله تک الى و ما آمژوا الوا الله مخلصدین ا له الدینَ 
ختفاء و قیقوا الصلاة و ونوا ال کاة (() و کی اس تقو 2 1۳ توا اب بوه مُحَمَّدِ صلی الله عليه و آله وَ هُوَ این 
ہج ہہ e‏ لای ضخت ت جت 1 مله إل 
ا ا قبا َع یتمه وا ادا م يكن مومت 
ع ب ا لک عق ا بر نزن اد فرب 
کک لت تبك با اسا ر ٤‏ ۶ہ رڈ وناج ا 
ولم شک وا ق تب (۲) الم ا أا در الا عفد الله غر وجل و كز 
نَم ار کا ای و باعل قآ ین چ ما یط مه و آصفکم ا 


یں یم 


٦‏ 0۶۷" رَسُولٍ الله و من ها الصّلَا أ آقاء م ایک قال عم با رما ا 


یک قَوْلَه تعَالَى فى الکتاب اريز و اشتعیوا بالبر وَ الصَّلاه سے (۳) قالع رَسُولُ الله صلی الله 


99 هی اقا یی توا قال الله الیو ها کی و لع يشل و اما لكبيرة و وی کبیرة فلا علی 
الْحَاشِعِينَ و الْحَاشِعُونَ هم المّيعَهُ الْمُسْتَعِصِرُونَ و ذلك لو 


59 


ص: ۲ 


۱- البینه: ۵. 
٢‏ فی نسخه: و لم پرتد. 


۳ البقره: ۴۵. 


أل الیل المزجه و ارهز الزارج و غترمم من الَاصِيّه رون لد (۱) صلی الله عليه و آله یس بَينَهُمْ م لاف 3 
شع میود فی ولایتی منکزون لک جاجذون با إل الیل و هم این وضع الله فى کناب یز فقال ها لکیه ٤:‏ لی 
اث ین و ال الله اى فی مؤضع آخر فی کتابه اریز فی وه مُحمّدٍ صلی الله عليه و آله و فی وَلاب تی فقال عر و جل و بثر 


معطله و قضر میب (0) اضر محمد و الط ایت عطلوعا و جعذوقا و من لم بر ايى لغب ِفغه لاقراژ بو مت 


شر 


اها 


0 


2 


صلی الله عليه و آله إلا ألم تا ونان و تک اب صلی الله عليه و آله بل و ہُو ایام ای و علي ین بشیده إِمَام 


- 
عن م هر - 


لح و وَصِدَيٌ مد د صلی الله عليه و آله كما قال له الي صلی الله عليه و آله نت مِنّى بزو مَارُونَ مِنْ موتری إلا أنه ا ی 
دی را محمد و وا محمد و جرا محمد من امل عتربی و علی الین الیم کم الیو ذلک دینْ 
الہ (۳) و سا ين ذلك بعون الله و توفیقه با ان وب نت الا کیک با آمر الْمَؤْمِنِينَ ص لَوَابٌ الله علیکک قا قال كنت 

ہے ےت رت کی فال لضف كن دا و قال لضف ك3 


EEE BR‏ ا ات أن ةيا لی 


کہ ودف لنسه و كال ار سول الله أ رل في افوا نُ قَالَ لا و لکن تا يوَدّى إل 
یک با أا رَشولِ له ال عليه السلام مَنْ لَا بلح لحمل 


اد 


صجیفه دیا عَنْ رول الله صلی الله عليه و آله یت بَضْلح لإا ا ان وا نگا تقر ال صلی افو رآل 
عن و ادا از زشول ل صلی لله عليه و آله متمة لط فى ومن ا وَصِيَهُ ه الْمُئَضَى و صَاز محمد الاق و صِزتٌ 
ا ق فر الأغضار أن کرت هه ای و اما سلعاة ا زا یرت آنا لاد 


ٿا 


ااا 


و و ي 


حول الله ضاق ال علیه و آله اللہ وهای الله غلم ما تحمل کل أنتى و ما تَِيضٌ الم و ما تداك و کل شَئ ۽ عند 
بمقدار عالِم الب و الشّهاده الكبيرٌ الْممَعالٍ سواء ملکم من أسر الْقَوْلَ و مَنْ جهر به و تن ہُو مد مَخْبِ بالّیل و سارب بالنّهارِ ل 
عبات من بين تیه و یل عَلفہ یوبن أفر اله 010 ال توب عليه السلام په على أخرى و ال صَارَ محمد ضاحب 
ال و موت آنا صاحت اضر و ضَاز مُحَمَدٌ صاحب اه وَ م وت آنا صاحب الا ول ها ذی یا و ذری هذا و ار 
مخ صلی اه علیه و آله صاحت اوخت و صزث آنا صاحت اله و و آنا صاحت الزن المعفوط أن ال عر و جل ول 
یلم با ان و با مشب و صا مد یس و الْقْآنِ اكيم © و ضار محمد ن اقلم (ھا و صاز مت طه ما رل 


علیک ارآ هقی ر از تعفد صاحب الدّكالات و موت أنا ضاحت جب الْمعجرات و لیات و صَارَ محمد حاتم الب و 
صرت 

ص: ۴ 

)١ -١‏ الرعد:۷. 

- الرعد: ۸- ۱۱. 


۳- الهده: صوت وقع الحائط و نحوه و فى الخبر: «أعوذ بكك من الهد و الهده» و فسر الهد بالهدم و الهده بالخسف. و الهد: 
صوت ما یقع من السماء. 
و ۲ 


١ القلم:‎ -۵ 


۶- طه: ۱و ۲. 


٭ ہا 


5 خاتم وین نا الصْرَاط ليم (۱) و آنا الب الْعظيمٌ الَّذِى هُم فيه مُحْتلِفُونَ (۷) ولا ا2 


۳ 


یی 
ای حر ا یت جب أف الب صلی الله عليه و له قال 


5 ۳ 
3 3 
ع اا 


نے SC‏ شس E‏ 
زب ول اؤ وصی متب فعن أَغطاء الله هذا الوع مذ هنالاس و فرّض له الّْدْرَه و آخیا الْمَْتَى و عَم بمَا كان و 
1 و ساز مِنَ اْعشرق إِلی فرب و مِنَ فرب ای اْمشرق فی خظه عن و لم ما فی الصمائر و الوب و عَم ما فی 
الشماوات و الَْرْض با سَلْمَانُ و یا لب و ضَاز مُحمٌدً ال کر الى فال الله عر و جل قذ رل الله ایک ذکرا سول لوا علیکم 
آباتِ الله (ئ) ی أغطیث عِلم لیا الوا و فطل الخطاب و اش ووت علع ان و ما ہُو کان إِلَى بزم یامه و مُحمَدٌ 
صلی الله عليه و آله اقام اهلاس و صوث أن نب اللہ و و جل جعل الله لی ما تم بعل لحد من این و رین 
لا لق موس يو لا ملک مرب تا لمان و اجب ت قالا- یک با ی امین ال له ايام الذي لت وساي 


2 
٦ 2‏ 
پا نحص 


۳ 


2 2 
عم أ 


الشفیه بر وَبّى و آنا لی أرجت پوس من بطن وت یادن دَبّى و و أنَا ای جاوژث بموسی بن عِمْرَانَ البخر بر ی و 


رر 
2 
عم 2 و 


و أا ا الْمَنَادِى من مکان قریب قَدْ سَمِعهُ ان الجن و لس و فهمه قوم 


2 


الْنَى ریت انراهيم من الا بإِذن رَبّى و أن اذى أجریت بت آنهازها و فوت عو نها و غْرَسْتٌ اما ادن رَبی و 
يوم اه و 3 


ص: ۵ 


- الفاتحه: ۶. 
-النباً: ۲ و ۳. 
۳- المؤمن: ۱۵. 
۴ الطلاق: ۱۰ و ۱۱ 


را وٹ یاجب آنا مكذ و مُحَمَدٌ آنا و انا ین مُحمَدٍ و مُحمد منّى قال اللهُ تعالی مرج ارين يان 
ما رزخ لا تیان 0 ا لمان و یا شب ب قالا یک يا أمیر الْمؤْمِِينَ قال إِنَّ متنا م یمث و غاینا لغ يغب و ان قتلاناآن 


۵ ,2 ۔ 


یلوا ان و یا نْدَبُ فالا یک ص لوا اللو علیک قال عليه السلام أن أمِيرٌ کل مين و مويو من فی و من بق و 


نت يزوح افطع ولا نا عبد ی ید لل مرن با تور فی شام تع نحن لوا بن قطن که ما جه 


له كنا و لا مِعْشَارَ امسر نا 70 0 


لاه و با میب و من بین له نا و نارکا و اطرطفانا و لو ال َائِلٌ لع و کیف و فيم لكر و شور ك له ا بل عَمَا 
ال و دنا عم وا جب فلا يك با یمین م كاك اليك ال عله السلام من عن بعالك و 


۱ 


صَدَّقَ با ین و مرت و شرعث و آوضعث و لور و برع فهو مین هتڪن امن ۶٥۵‏ ۱ 
ہر سب سے و کمل ز من شک ود و جع و وت و الكو ز کات تہ a‏ 
جد تاد اک أ زین مر لل يكذ مه سم ھی ی اذو تی هیک اکر و 


کے مشش وود من أَولَادِى عليهم السلام Tut‏ قدا دا أَعَيُوا وَ 


أَرَادُوا لاا کا وَاحِدٌ اونا محمد و آخدًا مُحَمَدٌ أَوْسَطنًا مت و كلا مُحَمَدٌ 
ص: ۶ 


- الرحمن: ٩‏ و ۰ 


3 


لا تقْقَوا بَا و تن ادا شتا شَاءَ ال و ذا رها كرة الله الول کل الْوَبْل لِمَنْ أَنْکر فصتا و حصو صتا و ما أَعْطَانًا الله رن أن 
من نکر میا مقا آغطانا الله مذ نکر فُذره الله َر وَ جل و مشه فيا با سلْمان و با نات قَالا تيك با أمير الْمَؤْمِنِينَ صَلوَاتٌُ 
دیس ہت زا ترا و آل و أَعْطَمْ و آغلی و ار ن دا كله نا ای تینما الى 
اکم 027( من ما كل قال هذ اعطاتا ھا 2 عم للاشم عم لی لو تا کت 0 0 


اض ولع از نع یط بش تلوب نرق ی به لی دی تيش ا عاو ی 


ا20 وغ فا كل نے رش وتو رن وی و عرو ل وجل لوالو واب 
له و ال ر آغطان الله ڈوک کله بالاشم الم ای علا و حصنا یہ و مع را كله کل و توب و تدیتی فى لوق 

عل وم سيار O‏ سس تہ 
أ دن على کي مناد امن کنخ تقو الث لہ اَی کردانا هذا و ما کا دی لو لا أن کردا الله و اك ات 


لاب علی الکافرین ا تمدن پکل تا أَعْطَانًا له ِي الْمَضْلٍ و الْإِحْسَانٍ كاه لقان و یا جندت نذا مَغرفتی باورا 
فتمتک بها ادا َه لالم أَعدٌ من دیعینا عذٌ الا یضار سی یغرفنی بالُورایه فاذا عرفنی بها کان م مشتیص را تالغ کاملا قد 


0 من الم و فی كرجه من الْقضْلِ و اطع عَلَى سِرٌ من سر الله و عکنون یه‎ E 


٭| تر جمه ]مؤ لف: مرحوم پدرم نقل کرد که در کتابی قدیمی که یکی از محدثین اصحاب جمع کرده بود» این روایت را در 
فضایل امیرالمؤمنین عليه الت لام ديده است. من نیز خود همین روايت را در یک کتاب قدیمی که مشتمل ہر اخبار زیادی بود 


دیدم. 


چگونه است؟ سلمان گفت: ای جندب! با هم برويم از خود آن حضرت سوال كنيم. آمدیم خدمت اميرالمؤمنين عليه الشلام؛ 
اما ايشان را نيافتیم. 


مدتی منتظر شدیم تا آمد. سؤال فرمود برای جه آمده اید؟ گفتیم آمده ایم پپرسیم شما را چگونه با نوراتيت می توان شناخت؟ 
فرمود: مرحبا به شما دو دوست متعهد به دینشان! شما کوتاهی نمی کنید. به جان خود سو گند ياد می كنم که اين مطلب بر هر 


مرد و زن مومنی واجب است. آنگاه فرمود: 


ای سلمان و جندب! گفتیم: لبيكك يا امیرالممنین! فرمود: ایمان شخص کامل نمی شود مگر مرا به كنه معرفت با نورانیت 
بشناسد. وقتی به اين صورت شناخت. آنگاه دلش را خدا به ايمان آزمایش نموده و شرح صدر برای اسلام به او عنایت می 
کند و در این صورت است که عارف و بینا و مستبصر می شود. و هر که از این عرفان کوتاهی کند» در حال شک و ارتیاب 


اسک سلمان و اودر اندو گفتده یک یا اضر الم وت افرمودة قا کے من با توراثیت) فاخت دا است 


١ ص:‎ 


اس لس ال ور رر رت 
مخلصدین الاو 2002 تقفو السّلاه و بو لاک و ذلك دینْ ا بینه / ۵ - [و فرمان اق بودند جز اینکه خدا 


را بپرستند و در حالی که به توحيد گراییدہ اند دين [خود] را برای او خالص گردانند و نماز برپا دارند و زكات بدهند و دين 


[ثابت و] پایدار همین است.1 


می فرماید: دستور داده نشده به آنهاء مگر اینکە ایمان به نبوت حضرت محمد آورند که همان دين حنیف محمدی ساده 
است؛ اين قسمت أيه «و بقيمون الصَّلاة» هر كس اقامه ولایت مرا کرده باشد» نماز را به پای داشته است. اما به پا داشتن ولایت 
من دشوار و سنگین انيت که تاب آن را ندارد» مگر فرشته مقرب با پیامبر مرسل يا بنده مومنی که خدا دلش را به ایمان 


آزمایش کرده باشد. 


فرشته اگر مقزب نباشد. تاب تحمل آن را ندارد و پیامبر نیز اگر مرسل نباشد» تحمل ندارد و مؤمن هم اگر مورد آزمایش و 
اعتماد نباشد تاب آن را ندارد. گفتم: يا امیرالمؤمنین! مؤمن کیست و حدّ و نهایت ایمان چیست تا بتوانم آن را درک کنم؟ 


فرمود: يا ابا عبدالله! عرض کردم: لبيكك ای برادر پیامبر! فرمود: مومن امتحان شده کسی است که هر جه از جانب ما به او 


برسد» دلش برای پذیرش وسعت دارد و شک و تردید در آن ندارد. 


بدان ابوذر که من بنده خدا و خليفه او بر بند گانم؛ ما را خدا قرار ندهيد» ولی در فضل ما هر جه می خواهید بگویید باز هم به 
کنه فضل ما و نهایت آن نخواهید رسید. زیرا خداوند تباركك و تعالی به ما بیشتر و بز رگ تر از آن وصفی که توصیف کننده 
شما می كويد يا به قلب یکی از شما خطور نماید» عنایت فرموده است. وقتی ما را این طور شناختید» آن وقت مومن هستید. 


سلمان گفت: عرض کردم: ای برادر پیامبر! هر کسی که نماز را به پا دارد» ولایت شما را به پا داشته؟ فرمود: آری ای سلمان! 
تصدیق این مطلبء اين آيه قرآن عزیز است: « اشتعیُوا بالّبر و السلا و إِنّھا لکپیرة إلا علی الْخانتعین» -. بقره / ۴۵ - 
[ کمک بگیرید از صبر و نماز و آن سنگین و دشوار است مگر برای خشوع کنند گان.] صبر پیامبر است و نماز آقامه ولایت 
سی با همین یت اوک که E‏ موه :انهم کیره اذ رگ اس وق سل ولا 
سنگین استء مگر برای خاشعين که آنها شیعیان بینا و روشنند» زیرا 


ص: ۲ 


صاحبان عقایدی از قبیل مرجثه و قدریه و خوارج و دیگران از قببل ناصبی ها به نبوت حضرت محفد صلی اللہ علیه و آله و 
سلم اقرار دارند و در این مورد اختلافی ندارند. ولی هم ايشان درباره ولایت من اختلاف دارند و منکر آن هستند و کافران به 
E a‏ لبان کال که 155 1ن اه سم تی کچھ امت ا کت امن 
الخاشعیی». 

در جای دیگر قرآن راجع به نبوت حضرت مح د و ولايت من می فرماید: او بثرمُعطله و قصر تیه -. حج / ۴۵ - آچاہ 
های متروكك و كوشكك های افراشته.) 


اقصر» محمّد صلی الله عليه و آله و سلم است و ابثْر معَطله» چاه واگذار شده» ولایت من است که آن را رها کرده اند و منکر 


شده اند. هر که اقرار به ولايت من نداشته باشد» اقرار به نبوت پیامبر برای او سودی نخواهد داشت. آگاہ باشيد که اين دو با 


که پیامبر اكرم فرمود: «یاعلی! تو برای من به منزله هارون برای موسی هستی, الا اينكه پیامبری بعد از من نیست. 


اول ما محمّد و وسط ما محمّد و آخر ما محمّد نام دارد. هر كس معرفت مرا به طور کامل داشته باشد. او بر دين قیم و استوار 


است. چنان جه در این آيه می فرماید: «وَ ذلک دِیںُ الْمیّمَهِ.» این مطلب را به توفیق خدا و کمک او توضیح می دهم. 


اینک می گویم سلمان و ابوذر! آن دو گفتند: لبیک يا امیرالمومنین» صلوات خدا برتو باد! فرمود: من و محقد یک نور واحد 
از نور خداوند بودیم. خداوند به آن نور دستور داد که دو قسمت شود. به نیمی از آن فرمود محمد باش! و به : نيم دیگر فرمود 
على باش! به همین جهت پیامبر اكرم فرموده است: «علی از من و من از على هستم و از جانب من ایفای نقش نمی کند» مگر 
علی.» رسول خدا ابا بكر را با سوره برائت به مکه فرستاد. جبرئیل نازل شد و گفت: ای محمّد! خداوند می فرماید يا بايد این 
كار را خود تو انجام دهی يا مردی از خودت. آنگاه مرا فرستاد تا ابا بكر را بر گردانم. من او را بررگرداندم» اما او ناراحت شد و 
از پیامبر اکرم پرسید: آیا در این مورد آيه قرآن درباره من نازل شده؟ فرمود: نہ ولی کسی نباید این کار را انجام دهد مگر 


من يا علی. 


ای سلمان و ابوذر! آن دو گفتند: لبیک ای برادر رسول خدا! فرمود: کسی که صلاحیت نداشته باشد 
ص: ۳ 


چند آيه را از جانب پیامبر به مردم برساند. چگونه صلاحیت برای امامت دارد؟ من و پیامبر یک نور بودیم؛ او محمد مصطفی 


اين است معنی آيه (اِلّما أَنْتَ مُنْذِروَ لکل قوم هاد» -. رعد /۷- ([ای پیامبر] تو فقط هشداردهنده ای و برای هر قومی 


للم ما تخمل کل أنتى و ما تفیض الزحام و ما دا و کل من و وق ار مایب و الشهاقو الكير اما موا 
م نکم من مرو الول و من جهر به و مَنْ هو مترتخف بالّیل و سارت بالهاره ۾ له عبات من بین تیه و من عَلفه بَفَطَونَه مِنْ 


75 
أ 


ات اللو - .رعد/8/-١١-‏ 

[خدا می داند آنجه را كه هر ماده ای [در رحم] بار مى كيرد و نيز] آنجه را كه رحم ها مى كاهند و آنچه را مى افزايند و هر 
جيزى نزد او اندازه اى دارد. داناى ل لے ا رب ےت 
را نھان كند و کسی كه آن را فاش گرداند و کسی كه خويشتن را به شب ينهان دارد و در روز آشکارا حركت كند. برای او 


فرشتگائی است کسی ذز ين او زاب فزمان لخدا از كن رو ان مانت سرش پاد ارک می کی 


در این موقع على عليه الشلام دست خود را بر دست دیگر زد و گفت: محمد صلی الله عليه و آله و سلم صاحب جمع كشت و 
من صاحب نشر؛ محمّد صاحب بهشت گردید و من صاحب جهنم. من به جنهم می گویم این را بگیر و این یک را واگذار! 
محمد صاحب لغزش و من صاحب ریزش «هده» - . الهده: صدای فروریختن دیوار و مانند آن را گویند. در خبر آمده است: ١‏ 
اعوذ بک من الهد والهده.» الهد به ویران شدن تفسیر شده والهده به فروریختن. همچنین الهد به معنای صدای آنچه از آسمان 


فرو می ریزد است. - هستم؛ من صاحب لوح محفوظم که خدا آنچه را كه در لوح است. به من الهام کرده. 


آری سلمان يا ابوذر! محمّرد «يس * و القرآن حکیم» -. یس /۱ ۲ - است؛ محمد «ن و القلم» -. قلم / ۱ - است؛ محمد 


«طهع ما نر ا علیک اق اق قش )خا طه ۲-۱ - است؛ قد صاحب دلالات است و من صاحب معجزات و آیات هستم. 


ص: ۴ 
من خاتم الوصیین و «صراط مستقیم» -. فاتحه 8 - 


و لا العظیم»الذی هُمْ فيه مُحْتَلِفُونَ.» -. نبأ / ۲۱ -۳- از آن خبر بز رگ كه درباره آن با هم اختلاف دارند.] هستم. هیچ 
کس اختلاف ندارد مک درباره ولایت من. عضن صاحب دعوت گشت و من صاحب شمشیر؛ محمد پیامبر مرسل گردید و 


من صاحب امر پیامبرم. خداوند می فرماید: ايُلَقَى اوح مِنْ آفره علی مَنْ یشاء مِنْ عباوه.» -. غافر / ۱۵ - 
ژبه هر کس از بند گانش که خواهد آن روح [= فرشته] را به فرمان خویش می فرستد. ] 


او روح الله است که عطا نمی کند و آن روح را القا نمی نماید مگر بر ملک مقرب يا پیامبر مرسل يا وصی بر گزیدہ. این روح 
را به هر کس كه عنایت کند. او را از مردم جدا نموده و به او قدرت تفویض می کند؛ مرده را زنده می کند؛ از گذشته و 
آینده اطلاع دارد؛ در یک چشم بر هم زدن از مشرق به مغرب و از مغرب به مشرق می رود؛ از دل ها و قلب ها خبر دارد و 


مح د صلی الله عليه و آله و سلّم همان ذکری است كه در قرآن فرموده: قد أَْرَلَ الله یکم ذکرا #رَسُونًا لوا عیکم آیات 
الله.» -. طلاق / ۱۰ - ۱۱ - (راستی که خدا سوی شما تذ کاری فرو فرستاده است. پیامبری که آیات خدا را بر شما تلاوت 


به من علم مرگ و ميرها و بلاها و فصل الخطاب داده شده است؛ به من علم قرآن و آنچه تا قيامت اتفاق خواهد افتاد واگذارد 
گردیده. محتّرد صلی الله عليه و آله و سلم «حجه؛ را آقامه کرد تا مردم حجت داشته باشد و من حجه الله عزوجل شدم. 
خداوند به من مقامی عنایت کرده که برای هیچ یک از گذشتگان و آیند گان و نه برای هیچ پیامبر مرسل و فرشته مقربی قرار 


نداده است. 


ای سلمان و ابوذر! آن دو گفتند: لبیک يا امیرالمومنین! حضرت فرمود: منم آن کس که به دستور خدا نوح را در كشتى بردم؛ 
من يونس را با اجازه خدا از شکم نهنگ خارج کردم؛ من با اجازه خدا موسی را از دریا گذراندم؛ من با اجازه خدا ابراهیم را 


از آتش نجات دادم؛ من با اجازه خدايم نهرها و چشمه هایش را جاری و درخت هایش را کاشتم. 


من عذاب يوم الظله هستم؛ من آن منادی هستم که فرباد می زنم از مکان نزدیکی که تمام جن و انس آن را می شنوند و 
گروهی آن را می فهمند؛ 


ص: ۵ 


من با هررگروهی. جه ستمگران و جه منافقین به زبان خودشان صحبت می کنم؛ من آن خضرم که دانشمند همراه موسی بود؛ 


من معلم سلیمان بن داودم و من ذوالقرنین و قدرت الله هستم. 


ای سلمان و ابوذرا من محعّرد و محتّرد منم؛ من از محقدم و محمد از من است. خداوند در اين آيه می فرماید: «مَرَح الْبَحْرَيْن 
يَلتَقِيانِ* بَینهما بخ لا بتفیان.» -. الرحمن /۱۹- ۲۰ - [دو دریا را [به گونه ای ] روان کرد [كه] با هم برخورد کنند ميان آن 
دو حد فاصلی است که به هم تجاوز نمی کنند. 


اق سلمان و ابوذر! گفتند: يكف با امیرالمومنین! فرمود: مرده ما نمرده و غایب ما دور نشده و کشته های ماهر كز کشته نشده 


اند . 


ای سلمان و ابوذر! گفتند: لبیک صلوات الله علیک! فرمود: من امير هر مرد و زن مؤمنم؛ آنانی که گذشته اند وآنانی که در 
آینده می آیند. من روح عظمت تایید شده ام؛ من تنها یکی از بند گان خدایم. ما را خدا ننامید» آنگاه درباره فضل ما هر جه 


مايليد بگویید. به كنه فضل ما هر گز نخواهید رسید و حتّی مقداری از یک دهم آن را نمی توانید بیان کنید. 


ما آیات و دلایل خداییم و حجت و خلیفه و امین و امام وجه الله و عين الله و لسان الله هستیم. خداوند به وسیله ما بند گانش 
را عذاب می کند و به وسیله ما آنهارا پاداش می دهد؛ ما را از ميان بند گان خود پاک نموده و انتخاب کرده و بر گزیدہ است. 
اگر کسی بگوید به جه جهت و چگونه هستند و در کجا چنین شده اندہ کافر و مش رک می شود زیرا از خداوند درباره آنچه 


كه انجام می دهد سوال نمی شود اما آنها از افعال خدا سوال می کنند. 

ای سلمان و ابوذر! گفتند: لبیک يا امیرالمومنین صلوات الله عليكك! فرمود: هر كه ایمان بیاورد به آنچه که گفتم وتصدیق 
نماید آنچه را که بیان کردم و تفسیر نمودم و شرح دادم و واضح گرداندم و روشن ساختم و استدلال کردم او مومنی است 
كه آزمایش شده و خداوند قلبش را برای ایمان آزموده و سینه اش را برای اسلام وسعت داده؛ او عارف روشن بین است که 
به هدف رسیده و کامل شده. و هر کس شک کند و دشمنی ورزد و منکر شود و متحیر باشد و تردید نماید. او مقصر و 


ناصبی است. 


ای سلمان و ابوذر! گفتند: لبیک يا امیرالمومنین صلوات الله علیک! فرمود: من با اجازه خدا زنده می كنم و می میرانم؛ من به 


اذن خدا به شما خبر می دهم جه می خورید و چه در خانه های خود ذخيره كرده اید؛ من از دل های شما مطلعم و ائمه از 
اولا۔دم نیز اينها را می دانند و هر وقت که بخواهند و اراده کنند» همین کارها را می کنند. چون ما همه یکی هستیم؛ اول ما 


محمّد. آخر ما محمد و وسط ما محمّد است؛ همه ما محقدیم. 
ص: ۶ 


بين ما جدایی نيندازيد. ما وقتى بخواهیم. خدا می خواهد؛ وقتى نخواهیم» خدا نمی خواهد. وای و بسى وای بر کسی که منكر 
فضل و امتیازات و آنچه که خدا به ما عنايت كرده باشد! زیرا هر کسی منكر یکی از چیزهایی باشد که خدا به ما عنايت کرد 


منکر قدرت خدا و مشيّت او درباره ماست . 


ای سلمان و ابوذر! سلمان و ابوذر گفتند: لبیک يا امیرالمومنین صلوات الله عليكك! فرمود: خدا به ما چیزهایی داده که بالاتر و 
بز رگ تر و عظیم تر و عالی تر از همه اینها است. پرسیدیم جه چیز به شما داده که بالاتر وبز رگ تر از همه اينها است؟ فرمود: 
پرورد گار ماء ما را از اسم اعظم مطلع کرده که اگر بخواهيم» آسمان ها و زمين و بهشت و جهنم را از جای بر کنیم؛ به آسمان 
عروج کنیم و به زمين ب رگردیم» به مغرب و مشرق برویم و منتهی به عرش بشویم» در آنجا در مقابل خداوند عزوجل بنشینیم. 
و همه چیز مطیع ما می باشند حتّی آسمان ها و زمین و شمس و قمر و ستارگان و كوه ها و درختان و جنبند گان و دریاها و 
بهشت و جهنم. اين مقام را خداوند به واسطه اسم اعظم به ما تعلیم داده و به ما اختصاص داده است. با تمام این امتیازات» ما 
غذا می خوریم و در بازارها راه می رویم و این کارها را به امر خدا انجام می دهیم. ما بند گان گرامی خدا هستیم که اظهار 
نظر در مقابل او نداریم و به دستورش عمل می کنیم. 

ما را معصوم و پاک قرار داده و بر بسیاری از بند گان مومنش برتری بخشیده. ما می گوییم لد له الى هدانا لهذا و ما کنا 
دی لو لا أن مداتا اله -. احقاف / ۳۳ - (خدا را ستايش كه ما را به اين مقام هدایت نموده که اگر او راهنمای ما نبوده 
راه به اين مقام نمی یافتیم.] 

و ثابت است عذاب بر کافران که منظورء منکران آنچه که خدا از فضل واحسان خویش به ما عطا کرده هستند. 

ای سلمان و ابوذر! این است معرفت من به نورائیت؛ با آ گاهی به آن تمسكك بجویید چرا که هیچ كاه کسی از شیعیان من به 
روشن بینی نمی رسد مگر آنکه مرا به مقام نورانیت بشناسد و وقتی مرا با این مقام کسی شناخت» روشن بين شده و به هدف 


رسیده ی کامل است که در دریای علم فرو رفته و به مقامی مترقی در فضل رسیده و از سڑی از اسرار و گنجینه علوم خدا 


مطلع شده است. 


] ترجمه‎ | E 
بیان‎ 


قوله آنا الذى حملت نوحا »أقول لو صح صدور الخبر عنه عليه السلام 


ص: ۷ 


-١‏ هذا کنایه عن شده قربهم و عظم منزلتهم عند الله أو کنایه عن احاطتهم العلمیه بأمور السماوات و الأرضين بافاضه الله 
تعالی ایاهم أو قدرتهم بها و مطاعیتهم عندها. 
۲- لم نجد هذا الکتاب. 


لاحتمل أن یکون المراد به و بأمثاله أن الأنبياء عليهم السلام بالاستشفاع بنا و التوسل بأنوارنا رفعت (۱) عنهم المكاره و الفتن 
کا ولت هله الآغخار اح 


| تر جمه ]اینکه امام عليه ال لام فرمود: «من آنم که نوح را دردریا نجات داداء در صورتی که روایت صادر از امام عليه 
الشلام شده باشد 


ص: ۷ 


منظور ا ين است که نوح و انبياى دیگر» با توسل به انوار ما توانستند از طوفان و نیز مشکلات دیگر نجات یابند که ابن معنی 


مطابق با اخبار صحیح بسیاری است. 


۳ 3 2 2 
تو سر ۶ هم مھ و وب 


کا یی وَالِدِى مِنَ الکتاب الْمَذّ کور قال د دتا آخمد بن بيد الله قال خد ا شرلیمان ین آحمه قال عد 


E 


2 2 
گی مه ع 5 


دنا مُحَمَدٌ بن رایع بن محمد العؤمِۃلی قال آخبرنی أبى عَنْ خاٍ عن جابر بْنِ یڈ لجع و قال ده ہُو یمان خمد 
قال دا محمد بن مرجیدِ عَنْ آبی سي عَنْ سمل بن زیاد قال دا محمد بْنُ سِنَانِ عَنْ جابر بن يزيد الْجَعْفِيٌ قال: لما آفضت 
هی نی آم ت فكوا فيها الم لا نویه اَی امین عليه السلام على ابر أف شر و تزا م و الا 
(۲) اک فی كل لدو و اشتأص ارا : انم ین ال بطم یاهع رالاس فى مان و کل من کم ین یر این 
عليه السلام و لم وا ون كوه کیان کان كل جار بن يزيد دیق نشکوث بين یی أ و ياه یام امین أَطْهَرِ 
الطاهرین رین الاو و سید اراد و علي الل على الق امون وات الله عَلَيِهمَا َه تلك ها اق ول الله قد ون 
تحت کا عبر و كدر و اسْتأص لوا سَأقتنَاوَ وا لش مونا آمیر الم ص لَوَاتُ اللہ عليه على ابر و المتازاتِ و لوق و 
ارات و تیا سا على إن تو فى تعد زشول لله ملی عله و کیت اه سم غلهة کو یک 
اعد و نَا : نهد ۳ تن انکر کیک أعد با مارا عليه بأخمعوة وَكَالُوا هذا رافضی بو راب و أَذُوة إِلَى شرآطانهم و قَانُوا مَنَا 
کر أي راب بخیر فَق ربو َم حبشوة تم بغ : د دیک قتلوة لا مرجع ال مام لواث الله یه دنک یی نظر إلى الشاءٍ قَقَالَ 
شبحائك الله یی ما امک و اطم شلک فی جلیکک 00ھ070 ث مد آنهلت (۴) 


۰ 


ص: ۸ 


ین نسخه: دفعت. 
۲- غاله الشی ء او اغتاله: إذا اخذه من حیث لم یدر. 
۳- أى لا يزجر. 


۴ فی نسخه: قد مهلت. 


ی نت سر و یرد الْمَحْمُومٌ من تذییرک کیف شنت 
و ی دنت و آنک أغلم بد ما قال ؛ تم عا صَلَوَاتُ الله عليه و آله ابه مُحمّداً عليه السلام فال یا بی قال لتك يا سَيْدى قَالَ إِدا 
دق ی ترچ زشول اله صلی اف له آله وذ تنک اڈ الى أل تع جبرئیل علی جَدَّنَا صلی الله عليه و 
آله مه که * تخريكاً ی و ا تعوکه مد بدا اله له کیلک الاس کلم قال ابد قبقیث متفكرا معا من مَوله فما آذری ما ول 
ای عليه السلام و لیم عليه السلام و ق بی عَلَی یل جزصا نار یالط و تخریکه فیتا آنا على ابی 
إو حرج ارام عليه السلام مت و لمت عَليه رد َلَىَ الام و فَالَ ما دا بک فلم تک ایا فی هدا الْوقْتِ قَقلْتَ با ان 
رب جک وت و تی ی مت 
CO‏ و لا گے تخریکا بیدا لک الاس كلهم َال با حاب لو کا الف الوم و ال اموم و ار المنْدُور 
رت وت ال و کشا عِباد مُكرَمُونَ لا يِفُونَه بالْمُلِ و هُمْ 
ارہ لتق فک 1 یا یی و لع کٹل تما همقل يا عق وت أبى بش وال بش گوة له الد رر 
لاہ العلاعین و الْقَدَريّهِالْمُقَصّرِينَ فلت بی یا دی تال فَإِنّى أَوِعِيهُم و کت أحبٌ أن پیلک طیقة نهم و طهر له 
ثم الماد و رح الْعَاد فلت یا سیدی فکیت ترتع و هُمْ کر ین أَنْ بُخضوا قال ائض بت إِلَى المد جد لریک مُدْرَ ة الله 
تعالی َال ابر مضیث مَعَة [لی المْجدٍ فَصَلَّى رکعتین ثم وَضَعْ له فی شراب و کلم بكلِمَاتٍ تم ره رَأْسَهُ و أخْرَج مِنْ كمه 
حَيٍطاً دقیقا بوخ مِنْهُ رَائحَهُ المشک و كان 


٩ ص:‎ 


۱- لعل جابر مع جماعه من الشیعه شکی الى على بن الحسین عليه السلام فلا ینافی صدر الخبر. 


3 


دق فی الْمَنْظَرِ من خبط المخیط تم قال حل إلیک طَرَفَ الط و انش رودا و یاک تم یاک أن بح رکه قال اذب طرف 
یط و ميت رودا ال ص وات الله عليه قت با بابر قوقفث فعزک الخیط تخریکا لاما قك أله ركه مِنْ لينه ثم قال 
تاوڵنی طرف الط قال اوه فلت ما فعلت به با ان شول الله قال وبحک اشرخ إلى الاس و انظز ما الم ال فجن 
لمسجد فاذا صیاخ و ولول من کل ناجیه و اوه وا ره و َه و رَجْفَ و ذ هد أَخْرَبَث عَاکَه ذور امدیله و علک تختها 
تین لكين لت 0 زا و بل ییون ناسکی لهم بکه و عوبل و شوضاء و ية و هلوت[ 


لله و إن له راجعُونَ قد َتِ السَاعَه و وت الْوَاقِعَُوَ هلک النّاسُ و آحَوُونَ و ار له ا نوی عون او ار . 


مرا 


62 


ا وج و برد جع یت اسف بو 
ر كتا ار بالْمغروف و اله عن امنکر و ظهر افش و لور و کر الژّنَا و الا و شوب الخفر و لاطهُ و الله ین نا ما ہُو 


3 


آشد مِنْ ذلك و اغظم أو نض لمح أَنْفمِنَا قال جار ہجوت 
ام جد فرحمتهم سى و الله کیت لیکاٹھم و إِذَا رر أنه وا اع ات وفك ی الام الباقر عليه السلام و 
َا بکرم رشول الله صلی الله عليه و آله و قد هک اس E‏ 


ER 8. 0 


2 


ای ہیں 


امجتمع الاس لَه و هُمْ يََولُونَ ترا ابن رَسُولٍ الله ما وی 


e 
١ شف‎ 
۰ 


ےم کت شاد نامع تلادع يف »بیع 
9 ی سول الله ربت الڈُور و سور و ما ك الاس و راهم بغیر بغر رَححمَد فَرَحِمْنْهُمْ فقال 


ص: ۱۰ 


الله أ اید آنا 


ما لف بة بی عَلبک > ", ۹۶ ہٰ 


لها و لم یق دار و لا قر و لكنْ 
10 


ا ھا الصَالُونَ ا 


2 2 2 
َخمعین 1 آغلا ها آش 


ا رجهم ال 

دا للَقَوْم الطَالِمِينَ وال لوحت لوط أذتى ریگ لک 

نی ی و قآ موه ددا م ری اه اش ار گای ی وو 
لاس أنه صَوْتٌ ین الشماء وا لوجومهم و طازث هو هُم يوون فى شیجووجم امان الما دا مُم شود اه 
بالق و لا یرون الشخص تم آفاز وده ك وات الله له و آنا أزاة و اس تا وه لب لته أنضاً ره یه یت 
اوی و قث نها دوزة کیره هیده له ذلكك یدمع ييه ۵ تم م تلا بعد ما رل فلا (۲) جاء ائڑنا جنا عالیها 


سافلها و و آنطن(۳) علهم ججازة من طین مه ند زک مت رفن © وتا عليه السلام قر لبهم لکشت ین َوقیم و 
تام اللات کت لا رت تق نال 3 عكف ےنت اق از( امورل یی ا کت 


ور ہے 


يكو و یط ژخون فلا لت أ د فَلَمَا بر الباقز عليه السلام ض رب ب دہ إلى | SS‏ 


اد 


و 


دی و الاس لا یرو و حََرَجنَا من الم جد فاذا قوم قد اجتمغوا ی باب حَانُوتٍ الْحَدَّادٍ و مُم عَلَي کثیژ , تفر لوق ما سد معنم فی 
مثل هَذًَا الْمَدَرَہِ (۶) من 


١١ ص:‎ 


- الأعراف: ۱۴۶. 

۲- هکذا فى الكتاب» و الموجود فى المصحف الشريف فى سوره هود هکذا: « وأمطرنا عليها حجارہ من سجيل منضود مسومه 
عند ربكك وما هى من الظالمين ببعيد » و لعله من تصحيف الروات او جمع الامام عليه السلام بين الايتين فأخذ شطرا من آيه من 

سوره هود وشطرا من سوره والذاريات. 

۳- هود: ۸۲. 

۴ الذاریات: ۳۳ و ۳۴ 

۵- النحل: ۲۶. 


۶-فی نسخه: هذا المناره. 


۳9 


ود لب کو پلی وط کی و ال آحَوُونَ بل و له صت و کلام و یاځ کیز و > لک و اللہ لم تقت عَلَى الکنامقال 


4 م قال یا جاژ أب وا واو أَشُِوا ا د 
اندرا إا وت ان ہے رر رت لوت ممه مما بکا ترك آل فیس 
7 5208 ا تل و لا بلا 8 أو با ون لب 0 و لا مَاء تا و جرا 
دنه لا یماس با یمه کا القن كه ال عر و جل ود تاک الله و تی و هدن کم علی و م فَقْنُوا عَلَى 
۱ کر و اجل و اغظم و رف من تيع قا برد عَیکم ما فَهتمُوه قاخكر دُوا الله 
عَليه و ما موه فكلوا أَمْرَهُ ال و فُووا أيقتنا أله بعا الوا تال م انتفبلة یز لمبیته زاب و عوالیه خراشه و هُمْ ناذون فى 
انان دج رت رت رش ا ےن ہت لکل 
الله تک وف م لداب فلا روا محمد بن عَلی ابر عليهما السلام ارو نكو و كالو] ان وقول الله E‏ رو کا ون 
بأو جک محمد صلی الله عليه و آله کو و كوا عن آجرهم أبن أبوك ی نشأله أن زج ای الد جد و تقوب به ای 
اللہ ليقع الله به عن آمو جذک هذا هقالع من بْنُ علي عليهما السلا ار ال و 


ہے سمه 


0 


TT 


۱ 


ا 


يرا ا لبد 


علیکم لضع و الَو و الورع و هي عَكا انم م عَليه َه ا یمن مکر الله إل الوم اْخاسترُونَ قال جاب ايا على بن 
عليهما السلام و مر بُصَلَی انرا عّی فوح مِنْ 


١١ ص:‎ 


8 


صلاته و اتپ و یر حر جابژ ان 


سُلْطَائَهُمْ 1۳ مالک أَنْ 


- 


إن 
تفر ای الم جد عَتّى یع ام يَدعُونَ و يتضَرَعُونَ ای الله عر و جل و اوه اله ال 
بم عليه السلام َم لاله تک تایکع ز کم لات ت قالو بل قَانُوا َاذعُوا و مادعا الکافرین لا فى ضلال (0و لو نا 
ترا ایهم الملانکه و > ۱ پم الّمؤتى و شنا علیهم کل شی ن فلا ما کانُوا لومنا لآ بشاء الله و لک أَكْتَرَھُم يَجْهَلُونَ (؟ 
تا یی الب انهم لا اون من أنه ی را نم تما اليو م تسام كما توا قاء یه هذا و ما كانوا بات 
تاو وی و سو ےوہ ی ی ی و ی 
وما (۴) فَطَلَمَونًا و عص بوتا و أشي ین الطَالِِينَ و سرارُوا بيديزه الاق قال جاب ند لله الى من عل بمغرقيك: 
َلْهَمَنِى فص لك و وَفَفَنَى ہم و ا 
بات الؤجید أو ثم مغر لععنی ایام مغرقة لواب ام مغر انم (د) رابع تم تخر الزکان حایسا مء مغرف لاه 
ماوسً ثم مفرقه ارام سابع و قول ای کال الیش مداد لِكلِماتٍ یل ابش قبل أن تلد لمات وی و لو چا 
بمثله مَدَداً (۶) 


ص: ۳ 


۱- ۱) المؤمن: ۵۰. 

۲- الأنعام: ۱۱۱. 

۳- الأعراف: ۵۱. 

۴- فی نسخه: حریمنا. 

۵- فی نسخه: معرفه الامام. 


۶- الکهف: ۱۰۸. 


۔ 


ل ضا و لز ئ ما فى الَْوْض من شجره أَفلام و ار یمه ین بغیه تج خر ما تَِدَثْ کلماث هد الله یز حكيم ( 


2 


ے 


27 ہہ ہج ہت کی و و يُدْرك الصا يا 


گا ای خن معانيه و ماهر فيكم * خترعنا من ور ذاته وَ 
دا ردنا اھ الله و تفع أعلنا الله وغل ترا 


۳۹ 


بر 
3 


ما 


4 كو 


قوض إلا موز ترادو نحن تفع هیا اد و تعن ان ت شاء الله و 


لعل و اط طاتا من بین عادو و جعکا خی فى بادو من اکر شب و و فلك فد رد علی اللو جل اه و کفر پا و اه و 
رشله با جابر مَنْ عَرَفَ الله تغالی بهذه الضفو فَقّ یت اللُوجیڈ لأَنَّ هَذِهِ الصف مواق ما فی الكتاب مرلو یک قول ای 
لا مذ رکه الصا و هو بذ رک الأتصاز لیس کمثله شی 2 و هو الشميع الم (00 و قول تعالی لا دیل عَقا بَفعل و شم يشود 
ہہ ہی و و وی 

ول الله کلت اق فى کل بو ما ین المائه إلى الْماکین ن و فی کل ما بین الال الی این (4۴ بل كنت اط آکتر من باه 
۱ لب فى را از و بقل ليه السلام با جاب خن فک و ضز رأیک وک اتضوون و درا نک شاب 
لت تا ای رشول الله و ن مقر قال لین قَصَر وا فى مَعْرقَهِ اه و عَنْ مغرفه مرا فقوض الله علیهغ م مِنْ آفره و ژوحه فلت بَا 
سید و ما شرف ژوجه قال عليه السلام أَنْ یقرف کل من صه الله تعالی بالژوح مذ وض ليه ار ربخ باذْنه 


2 


۲ 


ص: ۱۴ 


.۲۷ لقمان:‎ -١ 
الانعام: ۱۰۳. و الشوری: ۱ء فيها: و هو السمیع البصیر.‎ - 
۱۸ رر‎ 


۴ فی سخه: و الالفین. 


سی اود نی مهار 577 وف 8 ھ 


حَصّه الله الى بهذا الوح قدا كايل َي قص یل ما باه یدنله یز نارق ای فرب فی لحظو اجه غج به 
إلى لت ور ی از و يَف مانا وأو یا یی أؤجذنى ان هذا الووج بن اب له لین بر 


كمه | یه و کذلک أ ینا لیک رُوحاً + ین أفرنا ما كنت تدر ما 


سو م و 


ال 7 ہے سی و 

7 سا خ اناه : ليرا وف ٴْ نَشاءُ مِنْ عبادنا (۱) 5 ول تی ى وک كنب م ان و ی 
و من نا من قو فى 5 و 0 

له : مُقَصَرُون و ۳ 


و 


ا 


SE‏ وف رم 
قلائل انون و بُ امود و یعون ی سوا و مکنوتنا و باط غُلَونَاقُلْتَ إن ان بی َ فلان ہہ بے 
الله لی و دک آئی یت مهم میا من آشرا کم و بَاطِناً مِنْ غلومکم و لا نو قد کملوا و بَلْعُوا قال یا جاب اذْعهُمْ عدا 
و خن رم معکک قالخ وتهم ین افش علَى اام عليه السلام و بو و وتو و وا ی ده ال عليه السلام یا 
ارت نما م پخوانک و ذ بقث علیهم ب قود أبهَا ار أن لل الى یلم باه وب کم ما برد و لا مب لكيه 


سس << اسآ عم إنَّ الله قعل ما شاه وب م ما رید فك الْحَمِدُ لله قد اتیصووا و 
رفوا و بَلمُوا قال یا جَايرُ ا تغجل بعا لا تعلم فبقیت متیر 


۱ (n 


4 


ص: ۱۵ 


-١‏ الشوری: ۲ھ. 
الاد ۲۲ 


قال عليه السلام سَلهُم هل بی لی بی ای أن عير ضور اه محمد قال حابر َسَاهُْ فَئمکوا و کنو ال عليه السلام 
یا جابز لهم هل فر محمد أن بصیر بضوزتی قال جاب فا فكو و سکوا قال ظر ی و قال يا جابر هذا ما نک 
أ مد بھی علوم : يفت هم ترا كم ترا تبون إمامكم فكوا و کا رهم و ال با جاز كردا ما آخبزنک به قد 
َقَیت بهم بي و قال از عليه السلام ترا لکم لا تون تربع يم إلى بتغض > اون الا ا زشول الله ا علم نا 
لما قال َظر ام م سيد این علق بن این عليهما السلام یاه محمد ابقر عليه السلام وال لمعلا الا شک 
ال هم من آقل وه علق بن امین قال تتکلم بکلام لع تفهم ذا فد بوره أيه على : بن امین و إِذَا على بضوره انه 
نب قلو له إل ال قال العام عليه السلام گا تفا من ره 


ا 


ا مد و مح اتا و قال محمد يا وم ا تَجبوا ین 


1 3 


أئر الله اُنا عل و عل انا و کلنا وا مِن بور واي و ژوخنا من آنر الله ونا محمد و اوت طا محمد و آخِرنا مد و كلا 
محمد فان لاس .يكوا کیک وا لوهم شردآ و مم ولو بوتکم و بورکم و بای ۾ و زا بخضانصکم ال 
الام زین این یا وم اقغوا رموس کم كانم الا رون ارود اتمه رون و نم الامو اعود الله الله انا 
اعدا مق المقضرین الُم عفین عَلَى ما رم نی و من محمد نیوا علیکم و یکذبوکم الوا سَمغنا و نا قَالَ عليه السلام 
فا زاین امین ےت عییی و کل من رٹ نے هآ نت 
َة و بول بِفَضلِكغ و كبوا من أَعْْدَائِكُمْ مرا کون الَهُ قَالَ عليه السلام يَكُونٌ فى > یر ای آن یلوا قال حابر فا قلت با ای 
تقول امیر بو قرت شین نار كان عه مہ لك ذا وا فى موق ی وله بكار كرك فی لوف 
یز أمُو جع و عانتهم 


ص: ۱۶ 


00 انا ما ا لو 
تہج یم تب شعله ما قصَرَ فی بر |خوانه قال جاب منت و الله عا دید وت تا 


E 


ول ا عق الین عَلَى أيه الین قَالَ عليه السلام رخ لِفَرَحه َا فرح و بر لِکُژنہ ذا عزن وب أمورَة كلها 
اوا يعم لشی ۽ من محطدام ال لها وَاسَاُ كی بجریان فی الکیر و ال فیقون و بقل ي میدی کف 
أب لله لذن على أن لفؤين ن قال عليه السلا ا ن أو امن لأبيہِ و مه علی دا ار ا کون أَحَاهُ و 


مو اع یا ة کل جر معا الہ و من بیز على ذلك كَل عله اسلا من بر آذ فرع اب اجان يعاق افو 
لجان و بجتیع معا فی ار لام قال جابز نت علکث و الله یا بل زشولِ الله ای قرت فی موق إِخْوَانِى و لم آغلم أنه 


ُوبٌ إِلَى الله تغالی يا ای شول الله ما کان مِنّى مِنَ الَْصیر فی رِعَايَهِ موق 


2 
ر ° 


یی عَلَى امیر کل هذا و لا عَشْرُ و0 
اخوانی الْمُؤْمِنِينَ (۱). 


1 


٭[ترجمہ]مؤلف: پدرم از همان کتاب نقل کرد که جابر بن يزيد جعفی گفت: چون خلافت به بنى اميه رسید. خون های 
محترمی را ریختند و هزار ماه اميرالمؤمنين عليه الام را روی منبر لعنت کردند و از او بیزاری جستند. و شروع به پنهانی 
کشتن شیعیان در هر شهر کردند و بنیاد زند گی آنها را بر باد دادند و برای رسیدن به پشیز بی ارزش دنیاء مردم را در هر 
دیاری وحشت زده کردند. هر کس کہ امیرالمومنین را لعنت نمی کرد و از او بیزاری نمی جست. او را می کشتند؛ هر کسی 
که بو د. 


جابر بن يزيد جعفی گفت: از بنی اميه و پیروان آنها به امام مبين اطهرالطاهرین زین العابدین سید الزهاد و خلیفه الله على العباد 
على بن الحسین صلوات الله عليهما الشلام شکایت کردم و گفتم: یا ابن رسول الله! ما را در هر گوشه و كنار می کشند و از بيخ 
و بن برمی کنند و آشکارا مولای ما امیرالمومنین را بر روی منبرها و مناره ها و بازار و کوچه ها لعنت می کنند و از او بیزاری 
می جوینده تا آنجا که در مسجد پیامبر صلی الله عليه و آله و سلّم جمع می شوند و آشکارا على را لعنت می کنند. یک نفر 
اين کار را منع نمی کند و اظهار ناراحتی نمی نماید. اگر یکی از ما انکار کند» همه بر او حمله می کنند و می گویند این 
رافضی و ابو ترابی است و او را پیش فرمانروای خود می برند و مدعی می شوند که اين شخص ابو تراب را به نیکی ياد کرد 
او را می زنند و زندانی می کنند و بعد او را می کشند. 


زياد است و بلند مرتبه ای در شکیبایی و برتر است قدرت تو. خدایا! آنچنان بند گان خود را مهلت داده 

ص: ۸ 

كه آنها گمان می کنند هميشه مهلت دارند تمام اين جریان ها در دید گاه تو است» قضای تو مغلوب نمی شود و تدبیر حتمی 
تو قابل جلوگیری نیست» هر جور و هر وقت بخواهی. تو داناتر از ما به آنهایی. 


سپس فرزند خود محمد را خواست به او فرمود: پسرم! او فرمود: لبیک يا سیدی! فرمود: فردا صبح برو به مسجد پیامبر» نخی را 
که جبرئیل برای جد ما آورده بگیر و آرام تکان بده. مبادا آن را محکم حرکت دهی! مبادا چنین کاری را بکنی که مردم همه 


جابر گفت: با تعجب از این فرمایش امام در فكر بودم و نمی دانستم به مولايم جه بگویم. فردا صبح زود خدمت حضرت باقر 
عليه ال لام رفتم» شبى را با تمام شوق به سر برده بودم تا شاهد حركت دادن آن نخ باشم. در همان بين كه من سوار مركب 
و وت ہو از جای جستم و سلام کردم. جواب داد و فرمود: جه شده؟ صبح به اين زودی پیش ما 
نمی آمدی! گفتم: او رمتول افص تاذ ھا گرازت هنیدم که فژود: این نخ را بگیر و به مسجد پیامبر اکرم برو و 
آن را آرام تکان بده» مبادا محکم حرکت بدهی که همه مردم می ميرند. فرمود: جابرا اگر نه اين است که وقتی معين قرار 
داده شده و هنكام مشخصی تعیین شده وتقدیری مقدر شده است. هر آینه این مردم بد سيرت را در یک چشم به هم زدن زیر 
و رو می کردم نه بلکه در یک لمحه و لحظه» ولی ما بندكان گرامی خدا هستیم که پیش او اظهار نظر نمی کنیم و به 
دستورش عمل می کنیم. 

عرض کردم: مولای من! چنین کاری نسبت به آنها انجام نمی دهی؟ فرمود: تو مگر دیروز نزد پدرم نبودی که شیعیان پیش 
پدرم» از ناصبیان ملعون و قدری های مقصر شکایت می کردند؟ عرض کردم: بلی مولای من. فرمود: می خواهم آنها را 
بترسانم. عده ای از آنها هلاک شونده خداوند زمين را از وجودشان پاک کند و مردم راحت شوند. گفتم: مولای من! چگونه 
آنها را می ترسانی؟ آنها تعدادشان بیشتر از حد شماره است. فرمود: برویم مسجد تا قدرت خدا را به تو نشان دهم. 

جابر گفت: در خدمت آن جناب به مسجد رفتیم. ایشان دو ركعت نماز خواند» آن كاه صورت بر خاک نهاد و کلماتی بر 


زبان راند. سيس سر بلند كرد و از درون آستین : نخ ناز کی بیرون آورد که بوی مشک از آن ساطع می شد 
ص: ۹ 
و از نخ خیاطی نا زک تر بود. به من فرمود: یک سر نخ را بگیر و كمى راہ برو. مبادا آن راحركت دھی! 


من سر نخ را گرفتم و چند قدم رفتم. فرمود: جابر بايست! ایستادم. نخ را به آرامى چنان که گوبی اصلا تكان نمی دهد تكان 


داد. سپس فرمود: سر نخ را به من بده . 
سر نخ را دادم و عرض کردم: جه کردید یا ابن رسول الّه؟ فرمود: وای بر تو! برو بیرون ببين مردم در جه حالی هستند! 
من از مسجد خارج شدم. نا گهان صدای همهمه و ولوله زیادی شنیدم که از هر طرف بلند بود. زمين لرزه و تکان هایی که 


باعث ریختن و خراب شدن تمام خانه های مدینه شده و بیشتر از سی هزار زن و مرد کشته بود. 
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ديدم مردم با گریه و ناله و فریاد شدید از کوچه و بازارها خارج می شوند و می گویند: 1 لله و إا له راجعُونَ) ی 
۶ -؛ 


قيامت بر پا شده و واقعه اتفاق افتاده و مردم مردند! گروهی دیگر می گ: گفتند: زلزله و خرابی و دسته دیگر می گفتند: ویرانی و 


قيامت» مردم همه مردند! 


گروهی را ديدم كه گریە كنان می آیند و به جانب مسجد می روند و به يكديكر می كويند: چگونه زمين ما را فرو نبرد با 
اينكه امر به معروف و نهى از منكر را واگذاشتیم و فسق و فجور آشكار شدہ و زنا و ربا و شرابخوارى و جمع شدن با همجنس 
زياد گردیده! به خدا قسم بالاتر از این بر سر ما فرود می آید اگر خود را اصلاح نکنیم! 


جابر گفت: من متحير و س رگردان به مردمی نگاه می کردم که با ناله و شیون ولوله کنان و دسته جمعی به طرف مسجد می 
روند. دلم به حالشان سوخت» به طوری كه از گریه آنها گریه ام گرفت. آنها نمی دانستند علت واقعه جه بوده و از کدام ناحیه 
به آن دچار شده اند. به جانب امام باقر عليه ار لام رفتم. ديدم مردم اطرافش را گرفته اند و می گویند: يا ابن رسول الله! نمی 
بینی جه به رو زگار ما آمده در كنار حرم رسول خدا؟ مردم مردند و از بين رفتند. برای ما دعا كن! فرمود: به نماز يناه ببرید» 


صدقه بدهید و دعا کنید. 


حضرت باقر رو به من کرد و فرمود: جابر! مردم در جه حالند؟ عرض کردم: نيرس يا ابن رسول الله! خانه ها خراب شده. 


قصرها ويران گردیده و مردم هلاک شده اند. من از دیدن آنها دلم سوخت . 
فرمود: 
ص: ٠١‏ 


خدا هركز به آنها رحم نكند» حتما در دل تو هنوز اثرى باقى مانده» و گرنه دلت به حال دشمنان ما و دشمنان دوستان ما نمی 
سوخت. سپس فرمود: مرگ باد مرگ بر قوم ستمكار! به خدا اگر نخ را مختصر حرکتی داده بودم» ستمكران همه می مردند و 


زير رو مى شدند و يكك خانه و قصر باقى نمى ماند. ولى سيد و مولايم به من دستور داد آن را حركت شديد ندهم. 


آنگاه از مناره بالا رفت. مردم او را نمی ديدند. ايشان با صداى بلند فرياد زد: ای مردم كمراه و تكذيب گرا مردم خيال کردند 


دای اسا الگا سی وف ر اسغاکگ انتاختند دل ما شان ند 
تیش افتاد: و در سجده.می گفتند: الامان الامان! آنها صدا را شنیذند و صاحب صدا را نمی دیدند. 


سپس با دست اشاره کرد. من ايشان را می دیدم. ولی مردم نمی دیدند. [دوباره] در مدینه زلزله سبکی شد که مانند اول نبود 
و خانه های زیادی خراب شد. بعد اين آيه را تلاوت نمود: «ذلكك عیام ببَغْيهغ.) -. انعام / ۱۴۶ - [این [ تحریم ] را به 
سزای ستم کردنشان به آنان کیفر دادیم. 


سپس وقتی فرود آمنده این آنه را تلاوت تمو دافا -. این آبات در کاب همین گونه د کر شده است» در حالی که در قرآن 
شریف در سوره هود اين چنین است: «وآمطرنا علیها حجاره من سجیل منضود مسومه عند ربک وما هی من الظالمین ببعید» و 
این مغايرت ممکن است به دلیل تصحيف روات بوده باشد يا اين که امام عليه الت لام قصد جمع بين دو آيه را داشته اند 


قسمتی از أيه سوره هود و قسمتی نیز از آبه سوره الذاریات. - 


جاء ا تكلا عالیها سافلها و أَمطونا.» -. هود ۸۲ - 


یس چون فرمان ما آمد آن [شهر] را زیر و زبر كرديم و سنگ ياره هایی... بر آن فرو ريختيم.) اعَلئِهِمْ ججارَةٌ مِنْ طین٭ 
نوف لا کت لاق رت لوا ات عات 2۳۴ 


وتا سنگهایی از گل رُس بر [سر] آنان فرو فرستیم. [ که] نزد پرورد گارت برای مُسرفان نشان گذاری شده است.) و این آيه را 
قرات کرد: خر علیهم السَمّف من فَوْقِهم و أتاهُمُ EES O‏ غامد در تشه الام ترشان 


سقف بر آنان فرو ريخت و از آنجا که حدس نمی زدند عذاب به سراغشان آمد.] 


جابر گفت: در زلزله دوم» دختران با سر برهنه از خانه ها بیرون دویدند و اطفال شروع به گریه و فرياد کردند. هیچ كس به 


سپس دست مرا كرفت و در حالی که مردم ایشان را نمی دیدند از مسجد خارج شدیم. در این موقع دیدیم گروهی از مردم 


درب دكان آهنگری جمع شده اند. تعداد آنها زياد بود و به یکدیگر می گفتند: در این زلزله جه می شنیدید؟ 
ص: ۱۱ 


بعضى می گفتند: همهمه و صدای زيادى بود. گروه ديكرى می گفتند: لکن به خدا قسم صدا بود و سخن و فريادى بود» ولى 


جابر گفت: حضرت باقر متوجه گفتگوی آنها شد و به من فرمود: جابر! كار ما و كار آنها اين جنين است؛ وقتى كه فساد کنند 
و شرارت نمايند و متمژد گردند و ستم روا دارند ما آنها را می ترسانيم و به وحشت می اندازيم. اگر بر گردند که هیچ؛ 


وگرنه خدا اجازه خسف و فرو بردن آنها به 
زمین را خواهد داد. 


جابر گفت: یا ابن رسول الله! این نخ چیست که چنین شگفت انگیز است؟ فرمود: اين ياد گاری است از آنچه آل موسی و 
هارون گذارده اند و ملائکه برای ما آورده اند. جابر! ما را در نزد خداوند مقام و منزلی عالی است. اگر ما نبوديم» خداوند 
زمین و آسمان» بهشت و جهنم» خورشید و ماه بیابان و دریا؛ همواری ها و كوه هاء تر و خشک» شیرین و تلخ و آب و گیاه و 


درختی را نمی آفرید. خداوند ما را از نور ذات خود يديد آورد و با هیچ یک از انسان ها مقایسه نمی شویم. 


خداوند به واسطه ما شما را نجات بخشيد و هدایت کرد. به خدا قسم ما شما را به خداوند راهنمایی کردیم. در مقابل فرمان ما 


از امر و نهی پایدار باشید. مبادا هیچ یک از آنچه را كه از ما به 


جه را که می فهمید» خدا را سپاسگزار باشید و آنچه را كه نمی فهمید به خودمان وا گذارید و بگویید پیشوایان ما بهتر می 


در این موقع امير مدینه سوار بر مركب آمد. نگھبانان اطرافش را گرفته بودند و فریاد می زدند: مردم! بیایید پیش پسر پیامبر 


على بن الحسين عليه الشلام و به واسطه او به خداوند تقرب بجویید» شايد خداوند عذاب را از شما برطرف فرماید! 


چشم آنها که به حضرت باقر اققا با عجله به طرف آن جناب آمدند و گفتند: با ابن رسول الله نمی پینی چه بر سر امت 
جات محف د صلی الله علیه و آله و سلّم آمده؟ ملاک شدند و تمامشان از ین رفتند! پدرتان کجا است تا از او خواهش کیم 
به مسجد پیاید و با شفاعت او به خدا قرب جوییم شاید این بلادرا از ات جّت برطرف کند. امام باقر فرمود: انشاء الله 
خداوند برطرف خواهد کرد. خود را اصلاح کنید» تضرع و توبه کنید» پرهیز کار باشید و خودداری كنيد از این کار که می 
کنید. از کیفر خدا خود را خلاص نمی بینند» مگر زیان کاران. 


جابر گفت: خدمت حضرت زین العابدین عليه الشلام آمدیم. ایشان مشغول نماز بود. منتظر شدیم تا 


١١ ص:‎ 


نمازش را تمام کرد. آنگاه رو به ما کرد و فرمود: محترد! مردم در جه حالند؟ جواب داد: جابر از قدرت خداوند چیزهایی دید 


که پیوسته در تعجب و حیرانی بود. 


جابر گفت: امير آنها از ما خواست تا از شما در خواست کنیم به مسجد بیایید تا مردم جمع شوند و دعا و تضرع کنند و از خدا 
بخواهند كه آنها را ببخشد. امام عليه الہ لام تبسمی کرد و اين آيه را خواند: رل تک تَأتَیکم رُسُلْكمْ بِالیِناتِ قالوا بلی قالوا 
فَادُْوا و ما دُعاء الکافریق إلا فی ضلال.» -. مومن / ۵۰ - می گویند مگر پیامبرانتان دلایل روشن به سوی شما نیاوردند؟ می 


گویند چراء می گویند سی بخوانید و[لی] دعای کافران جز در بیراهه نیست.1 


ا 


« و أننا يا لبهم املایکه و کا مَهُمْ الْمؤتی و حم زنا علیهم کل سن ۽ فا ما كانوا زوا إِلا أن بشاء الله و لک أَكْتْرَمُْ 


خهلونً.» -. انعام / ۱۱١‏ - 


[واگر ما فرشتگان را به سوی آنان می فرستادیم و اگر مرد گان با آنان به سخن می آمدند و هر چیزی را دسته دسته در برابر 


آنان گرد می آوردیم» باز هم ايمان نمی آوردند جز اينكه خدا بخواهد» ولی بيشترشان نادانی می کنند.) 
گفتم: آقا! تعجب در اب ين است كه نمی دانند از كجا دچار جنين بلاد شده اند. . فرمود: : آرى. بعد این آیه را خواند: «فالیزم 
تَنْساهُمْ كما سوا لقاء يَوْمِهِمْ هذا و ما کانُوا بآياتنا يَجْحَدُونَ.) -. اعراف /۵۱- 


(امروز خود را از ياد بردند و آيات ما را انکار می کردند ما [ھم] امروز آنان را از ياد می بريم.] 


به خدا قسم این آیات ما است و این یکی از آنها است. به خدا این است ولا۔یت ما. جابر! جه می گویی درباره مردمی که 
سنت ما را از بين برده اند» با دشمنان ما دوست شده اند احترام ما را نگه نداشتند و به ما ستم کردند» حق ما را غصب کردند 


راه و روش ستمکاران را احیا کردند و به سیرت فاسقان عمل می کنند؟ 


جابر گفت: حمد خدا را كه بر من منت نهاد به معرفت شما و فضل و مقام شما را فهماند و توفیق اطاعت از شما و دوستی با 


دوستان شما و دشمنی با دشمنانتان را به من عنایت کرد. 


فرمود: جابر! می دانی معرفت چیست؟ معرفت در درجه اول اثبات توحید و یکتایی خدا است. بعد معرفت معانی در مر حله 
دوم قرار دارد. سپس معرفت ابواب در درجه سوم و آنگاه معرفت و شناسایی مردم در درجه چهارم قرار دارد و بعد شناختن 
ا رکان در مرتبه پنجم و در مرتبه ششم شناختن نقباء و ياكان است و در مرحله هفتم شناختن نجباء است و این تفسیر این آيه 
شریفه است: «لَوْ كان ابر وتداداً لکلماتِ رَبی لنفد البحر قبل أن تنفد کلمات ربی و لو جنا بمثله مَدَداً.» -. کهف /۱۰۹- 
ژبگو اگر دریا برای کلمات پرورد گارم مر کب شود پیش از آنکه کلمات پرورد گارم پایان پذیرد قطعا دریا پایان می یابد 


هسل شيرف امت [آن] بياوريم.] 
ص: ۱۳ 


آنگاه اين آيه دیگر را نیز قرائت فرمود: او لو أَنَّ ما فى الْأَرْض مِنْ جره أفلامٌ و البْخر يده من بغده سرجعه أئخر ما تفت 
كلماتٌ الله إِنَّ الله عَزِيرٌ حکيم.» - . لقمان / ۲۷ - [و اگر آنچه درخت در زمين است قلم باشد و دريا را هفت دریای دیگر به 
یاری آید. سخنان خدا يايان نپذیرد. قطعا خداست که شكست نايذير حكيم است. ] 


جابر! اثبات توحید و معرفت معانی: اما اثبات توحید عبارت است از شناختن خدای قدیم و پنهان از دیده ها كه دیده ها او را 
در نيابد» اما او ديده ها را در می یابد و لطیف و خبیر است. و او غيب است و باطن و به آن طوری که خود را ستوده او را در 


می یابی. 


اما معانی» ما معانی خدا و مظاهر او در ميان شماييم. ما را از نور ذات خویش آفرید و امور بند گان خود را به ما وا گذارد. ما به 
اجازه او هر جه بخواهیم انجام می دهیم. ما وقتی بخواهیم» خدا می خواهد و هر گاہ اراده كنيم» خدا اراده می کند. ما را 


خداوند به اين مقام رسانیده و از بين بند گان خود بركزيده و ما را حجت خویش در زمین قرار داده است. 


هر کسی یکی از اینها را منکر شود و رد کند» خدای بلند آوازه را رد کرده و کافر به آیات و انبیا و پیامبران او شده. جایر! هر 
که تدارا با ان سيقت امت انات رح کرفه امت سرن اش فك موافق قر ان مضه است دران اندلا مدر که 


الصا و هو ذرک الْأَبْصارٌ یش کملله شین 2 و ھُو السَمِيعٌ البصدیژه -. انعام / ۰۱۰۳ شوری / ۱۱ با این تفاوت که در سوره 
شوری «وهو السمیع العلیم» است. - [چشم ها او را درنمی يابند و اوست که دید گان را درمی يابد» و او لطیف آگاہ است.1 و 
این آيه: لا بش کل عا یل و هُم يُسْئلُونَ.) -. انبياء / ۲۳ - إدر آنچه [خدا] انجام می دهد چون و چرا راہ ندارد و[لى] آنان 


[انسان ها] سؤال خواهند شد) 


جابر گفت: آقا! چقدر یاران هم عقيده ما کم هستند! امام فرمود: هیهات هیهات! می دانى روى زمين چقدر يار و هم عقيده 
داری؟ عرض کردم: يا ابن رسول الله! خيال می كنم در هر شهر بین صد تا دویست و در تمام شهرها هزار يا دو هزار باشند و 
در روی زمین خیال می كنم صد هزار باشند. فرمود: نه جابر! گمان تو اشتباه است و نظرت نادرست. آنهایی که خیال می 


کنی. مقضرند و از ياران تو نیستند . 


و روح خود واجب گردانده» کوتاهی دارند. عرض كردم: معرفت روح خدا جيست؟ فرمود: اينكه بداند خداوند به هر کسی 


که این روح را بخشیده» امر خود را نیز به او تفویض کرده و به اجازه خدا می آفریند 
ص: ۱۴ 


و زنده می کند و به دیگری علم ما فى الضماتر را می آموزد و از گذشته و آینده تا روز قیامت اطلاع دارد. چون آن روح از 
امرالله است. هر که خدا به این روح مخصوص گرداندش» کامل است و نقصانی ندارد؛ هر جه بخواهد با اجازه خدا انجام می 
دهد؛ در یک لحظه از مشرق به مغرب می رود؛ به آسمان بالا می رود و به زمين فرود می آید و هر جه اراده کند و بخواهد» 


عرض کردم: آقا! دلیلی از اين روح در قرآن برایم يباور که خداوند آن را به محمد صلی الله عليه و آله و سلّم بخشيده است. 
فرمود: بسیار خوب. این "آنه را بخوان: و کرک اوا اک ژوحاً من آفرنا ما كنك تذرى ما اکتا و لا یمان ولک 
جعلناة ثوراً دی به مَنْ نَشاء مِنْ عبادنا.» -. شوری / ۵۲ - و همین گونه روحی از امر خودمان به سوی تو وحی كرديم, تو 
نمی دانستی کتاب چیست و نه ایمان [ کدام است] ولی آن را نوری گردانیدیم که هر که از بند گان خود را بخواهيم به وسیله 
آن راه مى نماييم.] واين آيه: «آولیک كنب فی تلوبهم الإيمانَ و دمم بژوح مِنْهُ.) -. مجادله / ۲۲ - در دل اینهاست که 


[خدا] ايمان را نوشته و آنها را با روحی از جانب خود تاييد كرده است.) 


گفتم: خدا گشایش به تو عنايت کندہ آنچنان كه عقده دل مرا گشودی و مرا بر شناخت روح و امر موفق گردانیدی. سپس 
عرض كردم: يا سيدى صلی الله عليكك! پس در اين صورت بيشتر شيعيان مقصرند؟ من یک نفر از ياران خود را نمی شناسم 


عرض كردم: ان شاء الله فلان كس با بارانش از اين نمونه ھستند چون من از آنها یکی از اسرار و حقايق شما را شنیدم» خيال 
مى كنم به هدف رسيده اند و كامل شده اند. فرمود: فردا آنها را دعوت كن و همراه خود به اينجا بياور. من روز بعد آنها را 


آوردم. آنها به امام سلام كردند و احترام گزاردند و او را بسيار گرامی داشتند و در مقابل ايشان ايستادند. 


امام فرمود: جابر! اينها برادران تواند. اينكك یک مطلب باقیمانده؛ آيا شما جماعت اعتراف دارید که خداوند هر جه بخواهد 


انجام می دهد و هر جه اراده کند حکم می نماید هیچ كس نمی تواند حکم او را به تاخیر اندازد و قضایش را بر گرداند از 


آنچه خدا انجام دهد بازخواست نمی شود اما مردم مورد مواخذه قرار می گیرند؟ گفتند: آری» خدا هر جه بخواهد می کند 
و هر حکمی را که اراده کند اجرا می فرماید. گفتم: خدا را شکر که روشن و عارفند و به هدف رسیده اند! امام فرمود: جابر! 


در مورد چیزی که نمی دانی عجله مکن! من متحیر شدم. 


ص: ۱۵ 


دادن خودداری کردند و ساکت ماندند. فرمود: بيرس آيا می تواند محتد به صورت من درآید؟ باز سؤال كردم و باز آنها 


در این موقع امام نگاهی به من کرد و فرمود: اين دلیل آن مطلبی بود که به تو گفتم كه هنوز مقداری باقیمانده. من به آنها 
گفتم: جه شده؟ چرا جواب امامتان را نمی دهید؟ آنها سکوت کردند و مشک وک بودند. امام به آنها نگاه کرده و فرمود: جابر! 
این دلیل جریانی بود که برایت توضیح دادم که مقداری باقیمانده. حضرت باقر عليه الشلام فرمود: چرا حرف نمی زنید؟ آنها 
یکدیگر را تماشا کرده و از هم پرسیدند و گفتند: یا ابن رسول الا ما اطلاعی نداریم به ما بیاموز! 


حضرت زین العابدین عليه الشلام به فرزند خود حضرت باقر اشاره کرد و از آنها پرسید که اين کیست؟ گفتند: پسر شما است. 
فرمود: من کیستم؟ گفتند: يدر او على بن الحسین. در اين موقع کلامی را بر زبان راند که ما نفهميديم. ناگاه محمد به صورت 
پدرش على بن الحسین و على بن الحسین به صورت فرزند خود محقد در آمد و همه گفتند: دلا اله الا الله.ه امام فرمود: از 
قدرت خدا تعجب نکنید! من محمدم و محمد من است. و محمد گفت: ای قوم تعجب نکنید از امر خدا! من على و على من 
است. همه ما یکی هستیم» از یک نور. روح ما از امر خداست؛ اول ما محمّد و وسط ما محمد و آخر ما مح د و همه ما 


اين سخنان را که شنیدند همه به سجده افتادند و گفتند: به ولایت و پنهان و آشکار شما ایمان آوردیم و اقرار به امتیازات شما 
داریم. حضرت زین العابدین فرمود: سر بردارید! اينكك شما عارف و رستگار و روشن بین و کامل و به هدف رسیده هستید. 
لله ھا مبادا آنچه از من و مدد مشاهده کردید به مقصرین مستضعف كويد که شما را مسخره می کنند و تکذیب من 
نمایند! گفتند: ا غناو ناه -. بقره / ۲۸۵ - [شنيدیم و اطاعت می کنیم.) فرمود: اینکک برویدا رستگار و کامل باشید. 


جابر گفت: آقا! اگر کسی این مقام را به این صورتی که انجام دادی و آشکار کردی نداندہ اما شما را دوست داشته باشد و به 


مقام شما اعتراف کند و از دشمنانتان بیزار باشده وضع او چگونه است؟ فرمود: در خوبی و خیر است تا برسد. 


طاج سنا اذى وتو ل الد آنا نگ السك هد ان ادق سر وک سی مات مت ات آتھا ود و وو امت وف كه 


در مورد حقوق برادران خود کوتاهی کنند» آنها را در اموال خود و اسرار و آشکار خود شريكك ننمایند 
ص: ۱۶ 


و خود در لذت دنیا به سر برند و آنها را بی بهره گذارند» در این موقع است که نیکی از آنها سلب می شود و از آنها گرفته 
می شود و گرفتار آفات و بلاهای دنیا و گرفتاری های طاقت فرسا و دردهای غير قابل تحمل در مورد خود می شونده مالشان 


از دست می رود و پراکند گی در جمعیت خود می یابند. چون در رسید گی به برادر دینی خود کوتاهی کرده اند. 


جابر گفت: به خدا قسم خيلى غمگین شدم و گفتم يا ابن رسول الله! حق مؤمن بر برادر مؤمن خود جيست؟ فرمود: در شادى 
او شاد و در حزن او محزون است و تمام گرفتاری هايش را برطرف می کند» هرگز برای هیچ چیز بی ارزش دنیای فانی 


افسرده نمی شود مگر اينکه با برادران خود مواسات کند که در خوبی و بدی برابر باشند . 


عرض کردم: مولای من! چگونه خداوند تمام اين ها را برای برادر مؤمن واجب کرده است؟ فرمود: زیرا مؤمن برادر مؤمن 
است. از يدر و مادرء بنابراین در صورتی که استفاده از ثروتش منحصر به خودش باشد. نمی تواند برادرش باشد. جابر گفت: 
سبحان الله! جه کسی می تواند این طور باشد! امام عليه الث لام فرمود: کسی که می خواهد درب های بهشت را بکوبد و با 


حوریه های زیبا هم آغوش شود و در دار الشلام با ما همنشین باشد. 


جابر گفت: عرض کردم: به خدا قسم هلاک شدم يا ابن رسول الله! چون من در مورد حقوق برادرانم کوتاهی کرده ام. من 
نمی دانستم كه جنين رفتاری موجب تقصیر درباره رعایت حقوق برادران مومن می شود. حتی گمان من بر یک دهم آن هم 


نمی رسید. اتوب إلى الله تعالی يا ابن رسول الله! به خاطر تقصیر در رعایت حقوق برادران مومنم. 


* | تر جمه | 


بيان 


قال الجوهرى الشأفه قرحه تخرج فى أسفل القدم فتكوى فتذهب يقال فى المثل استأصل الله شأفته أى أذهبه الله كما أذهب 
تلك القرحه بالكى و فى القاموس آمهله رفق به و مهله تمهیلا أجله و المخيط كمنبر ما خيط به الثوب و قال الضوضاه أصوات 
الناس و جلبتهم. 

** | ترجمه آجوهری می كويد: شافه زخمى است كه در انتهاى پا ظاهر می شود و داغ كرده می شود و از بين می رود. در مثل 
كفته مى شود: استأصل الله شأفته يعنى خداوند آن را ببرد همانطور كه زخم با داغ نهادن برده مى شود. در قاموس أمهله را به 
مدارا كردن و مهلت دادن معنا كرده است. مخيط بر وزن منبر جيزى است كه با آن لباس دوخته می شود. و گفته است 


ضوضاه يعنى صداهاى مردم. 
** | ترجمه | 


إنما أفردت لهذه الأخبار بابا لعدم صحه أسانيدها و غرابه مضامينها فلا نحكم بصحتها و لا ببطلانها و نرد علمها إليهم عليهم 
السلام. 


ص: ۷ 


-١‏ لم أجد هذا الكتاب الى الآن. 


##[ترجمه ]این اخبار را جدا آوردم به جهت صحیح نبودن سند آنها و بعيد بودن مضمون اين اخبار ما حكم به صحت يا 
بطلان آن نمی کنیم و علم آنها را به خود ائمه عليهم الشلام برمی گردانيم. 


ص: ۷ 
* | ترجمه ] 


أبواب علومهم عليهم السلام 


باب ١‏ جهات علومهم عليهم السلام و ما عندهم من الكتب و أنه ينقر فى آذانهم و ينكت فى قلوبهم 


الاخبار 
3 
شاه الارشاد ج» الإحتجاج كان الصّادِقَ عليه السلام ول عمتا غابڙ و مَرْبُورٌ و نک فى کے تقر فى قر فی ماع و ان عند 


هلر ای ون موہ واه تب ھت مب و 
الام قآ بقل يعايكوة و أن العزير ر لملم ما كَانّ و گا کت فی الْقُلُوبٍ فَھُوَالْإلَْامُ 13 ا الق فى الا ماع 
یت الملدكد عليهم السلام كفرع مهم و لا ترق أسْخَاضْهع و أا الجر الأخيه ارگ فو بے وقول الله ميلك اه علیه و 
آله و لن یوج حتّى یوم انا أل ایب و اما افر ایض فوعاه فيه توراه وت ی و نجیل عیتیی و ربو دا و کب الله 
وی و ما مضعق تام علیھا السلام تیه ایکون ین حاو و أستاء تن بلک (د إلى أن تقوم الشاع و ما جات 
کاب طول تشون زرا ام زشول اله صلی الله عليه و آله نت فيه و معط علي : ی أبى الب علیهما السلام ده فيه و الله 
بع ما ختاج رتو اس إلى یوم اس ع ان ف أل اتی راف و نشف للد وھ 


*#[ترجمه آارشاد مفید و احتجاج طبرسی: امام صادق عليه الہ لام می فرمود: علم ما غابر و مزبور و خطور به قلب و خوردن به 
كوش است. جفر قرمز و سفید و مصحف فاطمه علیها الئرلام و «جامعه» که هر جه مردم نیازمندند در آن وجود دارد نزد 


ماست. 


از تفسیر این فرمایش امام سؤال کردند. فرمود: «غابر» عبارت است از علم به آنچه به وجود می آید. «مزبور» علم به آنچه قبلا 
بوده است. «خطور به قلب» عبارت است از الهام. اما (به و۳ خوردن)» همان شندن صدای ملائکه است؛ سخن آنھا رامی 
شنویم و خودشان را نمی بینیم. 

اما «جفر قرمز» ظرفی است که در آن اسلحه پیامبر اکرم صلی الله عليه و آله است و از آن خارج نمی شود مگر زمانی که قائم 


و اما «مصحف فاطمه» محتوی وقایعی است که اتفاق می افتد و اسم کسانی که تا روز قیامت در زمین فرمانروا می شوند. اما 


جامعه» كتابى است به طول هفتاد ذراع که پیامبر اكرم با زبان خود املا كرده و فرموده و على بن ابی طالب عليه الہ لام به 
دست خود نوشته و در آن تمام نیازمندی های مردم تا روز قيامت هست. حتی جریمه خدشه وارد كردن بر کسی و یک 
تازيانه و نصف تازیانه. -. ارشاد مفيد: ۰۲۵۷ احتجاج طبرسی: ٣١٢‏ - 


**[ترجمه] 

بیان 

قال الجوهری کلمنی من فلق فيه بالکسر و یفتح أى من شقه. 

##[ترجمه آجوهری: با من صحبت کرد از «فلق» دهانش و گشود یعنی از شکاف دهانش. 
[تر جمه ] 

۰ 

5 الأمالى للشیخ الطوسی ابو اقام ی سل عَنْ طَفْرِ ِن حون عَنْ زيم بن إشححاق عَنْ 


ص: ۸ 


۱- فى المصدر: و أسماء کل من يملكك. 
۲- إرشاد المفيد: ۲۵۷ و احتجاج الطبرسی: ۲۰۳. 


رنے و جتراعو ےت بے کم ْب لِأبى ود الله عليه السلام اذى 


٤ E‏ من ین بَفلمة َال بلکث فی لب تحت أو بر فى لد فا و یل ابی عبد 


٣ 2 


بَحِيبٌ قَالَ إِلْهَامٌ أو إِسْمَامٌ (۱) و ریما كانًا جمیعاً (؟). 


* | ترجمه |امالى شيخ طوسی: 
ص: ۸ 


نیست؛ جواب را از کجا كشف می كند؟ فرمود: يا به دلش خطور می شود يا به كوش می شنود. 


شود كاهى به كوش می شنوند و گاهی نيز با هر دو. - . امالى شيخ طوسى: ۶۰ - 


امالى شيخ طوسى: ابو حمزه گفت: از حضرت صادق عليه الّرلام شنيدم می فرمود: بعضى از ما به دلش خطور می شود 


بعضى با صورتى بز كك تر از جبرئيل و میکائیل مواجه می شوند. 
* | ترجمه ] 
«f»‏ 


ماء الامالی للشیخ الطوسى پا i‏ 


2 


ناد ۶ عَنْ تزاهيم عن ان عیسی عَنْ عبد اللہ عن ع عانعن 
زیڈ بن إشِحاق عن أبى > ال تیش ابا عد اله عليه السلام يَقُولُ إن نا تعن کت فی له وان نا من بو تی فی كتاف 
ور یلعوب هی کي وم شرآ بنیز لت 
الله عليه السلام ما من يكت فی له و ما2 من يفف 90 فى كيه و ونان حاط و ال عليه السلام إن ما َمَنْ این ماي و 


3 
ے‫ 
2 

2 قا 
جمره 


۳ 


ن ما من بلق فی قلیه کیت کیت و إِنَّ ما لَمَنْ یشم کا بقع یله فى الطشت قَالَ لت و الّذِى یاون ما هو قال خلق 
آغظم مِنْ جترئیل وَ میکائیل (۴) 


ب و 


| ترجمه ]امالی شيخ طوسی: ابو حمزه گفت: از حضرت صادق عليه الشلام شنیدم که می فرمود: بعضی از ما بر دلش خطور 
می شود بعضی به دل او القا می گردد و بعضی نیز با او صحبت می کنند. و فرمود: بعضی از ما با چشم خود مشاهده می کند 
بعضی به دلش خطور می شود که چنین و چنان است و بعضی می شنوند مانند صدای زنجیری که در طشتی به حرکت در 
آید. عرض کردم: آنچه را که با چشم مشاهده می كنيد چیست؟ فرمود: آفریده ای است بز رگ تر از جبرئیل و میکائیل. -. 
امالی شيخ طوسی: ۲۶۰ - 


لعل النکت و القذف نوعان من الالهام و المراد بالمعاینه معاینه روح القدس و هو ليس من الملائكه مع أنه يحتمل أن تكون 
معاینه فی غير وقت المخاطبه. 


[ترجمه |ممكن است «نکت» در دل و «قذف» بر دل دو نوع از الهام باشد که خطور شود یا القا گردد. و مراد از «مشاهده)» 


** | تر جمه | 
«f»‏ 


ن» عيون آخبار الرضا عليه السلام بِالأَسَانِيدٍ لان ای الرّضًا عليه السلام عَنْ آبائه عليهم السلام قَالَ قَالَ رَسُولٌ الله صلی الله عليه 
و آله اقب جناخ طاثر فى الَهَوَاء ال و عِنْدنًا فيه عِلْمْ (۵). 


|ترجمہ آعیون اخبارالرضا: به اسانید سه كانه تا حضرت رضا عليه الم لام و آن جناب از آباء گرام خود؛ از پیامبر اكرم نقل 


می کند که فرمود: پر پرنده ای در هوا تکان نمی خورف مگر اينكه نزد ما در آن باره دانشی است. - . عیون اخبارالرضا: ۲۰۰ 


1 تر حمه‎ 1 E 
«0» 


یرء بصائر الدرجات عبد الله بن جغفر عن مُحَمّدِ بن عیتی عن ٳشمَاعيل بن س هل عن إِبْرَاهِيمَ بن عبد الخمید عن شليمان عن 
آبی عَبد الله عليه السلام قَالَ: إِنَّ فى صحیفه من الْحْدُودِ لت 


ص: ۱۹ 


( فی المصدر: و سماع. 
۲- آمالی ابن الشیخ: ۲۶۰. 
۴- أمالى ابن الطوست: ۲۶۰. 


۵- عیون الأخبار: ۲۰۰. 


جلده من کیلک کاو عله عذ علد (۱). 


٭ ترجمه |بصائر الدرجات: عبدالحمید از سلیمان نقل کرد که حضرت صادق عليه ال لام فرمود: در یک صحبفه ای از 


حدود یک سوم 

ص: ۱۹ 

نراف بان اه اس کته كس از آن کل کا رات او ایک ا سن" ا لفات - 
#* | تر جمه | 


«$» 


علي لع 


الاس و أن ْدَكمْ ص یق ولا بون راع فا ا تاجو هاش و أ ًا و الیل ال بُو عو الله عليه 
السلام یس هَذًا مو الم نا ُو ابر عَنْ رشولِ الله صلی الله عليه و آله لالم )٢(‏ ای یت فی کل یم و یه (۴. 


ير بصائر الدرجات محمد ن عبد ابید عن بوس بن قوب عَنْ ضور بن حازم عَنْ أبى .له عليه السلام قَالَ: قلت إِنَّ 


** | ترجمه |بصائر الدرجات: منصور بن حازم از حضرت صادق عليه الث لام نقل كرد كه از آن حضرت يرسيدم: مردم می 
كويند نزد شما صحيفه ای است به طول هفتاد ذراع که تمام نيازهاى مردم در آن هست و علم همان است. فرمود: اين علم 
نيست؛ اثرى است كه از پیامبر اكرم برای ما باقیماندہ. علم - . شايد منظور اين است كه صحیفه باقى مانده از پیامبر اكرم صلی 
لله عليه و آله اصول و كليات است. ولى ما از وقايع شبانه روز اطلاع داريم كه از آن عظيم تر است ومنافاتى ندارد كه اين 


علوم به حوادث وجزئیات از اصول باقى مانده از پیامبر اكرم اخذ شده باشد. - 
آن چیزی است که در هر شبانه روز يديد می آید. -. بصائر الدرجات: ۳۸ - 
تر جمه] 

«¥» 


یره بصائر الدرجات إِبْرَاهِيمُ بن اشم عن الق عن ابن ان أو عَيرهِ عن بشر عَنْ ُعرَانَ بن آغین قال: لت لی عَبد الله عليه 
السلام نکم اه و نجل و ارو و ما فی اسف الأولى صحف إثراجیم و ُوسى َال تع قلث رد هَذَا هو الم الا كر 
ال یا حُمرَانٌ ز لُم يَكنْ غَیز ما كانَ و لکن ما ید اليل و الَھَارِ عِلْمَهُ عِنْدَنَا غظع (4۴ 


##[تر جمه ]بصاثر الدرجات: حمران بن اعين گفت: به حضرت صادق عليه الشلام عرض کردم: تورات و انجیل و زبور و آنچه 
در «الصَّحَفٍ الأولى صُحفٍ إِبْراهِيمَ و مُوسی.» - . اعلی / ۱۸ - ۱۹ - (صحيفه های گذشته صحیفه های ابراهیم و موسی)» در 


نزد شما هست؟ فرمود: آری. عرض کردم: این همان علم اکبر است؟ فرمود: اگر در نزد ما غير از علوم پیشینیان چیز دیگری 


-۸ 


کا ماد | ترجمه ] 
بیان 


لو لم يكن أى لو لم يكن لنا علم غير العلم الذى كان للسابقین كان ما ذکر العلم الأكبر و لکن ما يحدث من العلم عندنا أكبر. 
آقول هاهنا إشكال قوی و هو أنه لما دلت الأخبار الكثيره على أن النبی صلی الله عليه و آله كان یعلم علم ما كان و ما یکون و 
جمع الشرائع و الأحكام و قد علم جمیع ذلك علیا عليه السلام و علم على الحسن علیهما السلام و هكذا فأی شی ء یبقی حتی 
يحدث لهم باللیل و النهار. و یمکن أن يجاب عنه بوجوه الأول ما قیل إن العلم لیس بحصل بالسماع 


ص: ۳۰ 


از الات ۷۸ 

۲- لعل المراد ان الذى عندنا من الصحيفه هو الصول و الكليات المتلقیه عن رسول الله صلی الله عليه و الله و لنا العلم 
بالحوادث الواقعه و الجزئیات المستحدثه الى يوم القيامه و هو عظم و لا ینافی ذلك ان علمهم هذا مأخوذ من تلك الأصول 
الباقیه عن رسول الله صلی اللّه علیه و آله. 

۴ ضا الا جا ۳۸ 

۴- بصائر الدرجات: ۳۸. 


و قراءہ الكتب و حفظها فان ذلك تقليد و إنما العلم ما يفيض من عند الله سبحانه على قلب المؤمن یوما فیوما و ساعه فساعه 
فیکشف به من الحقائق ما تطمئن به النفس و ينشرح له الصدر و يتنور به القلب و الحاصل أن ذلك مؤکد و مقرر لما علم سابقا 
تفاصيل عندهم مجملاتها و إن آمکنهم استخراج التفاصیل مما عندهم من آصول العلم و مواده. 


الشالث أن يكون مبنیا على البداء فان فیما علموا سابقا ما يحتمل البداء و التغییر فإذا آلهموا بما غير من ذلك بعد الافاضه على 
آرواح من تقدم من الحجج أو أكد ما علموا بأنه حتمی لا يقبل التغییر کان ذلك آقوی علومهم آشرفها. 


الرابع كما هو (۱) آقوی عندی و هو آنهم علیهم السلام فی النشأتين سابقا على الحیاه البدنی و لاحقا بعد وفاتهم یعرجون فی 
المعارف الربانیه الغیر المتناهیه على مدارج الکمال إذ لا غايه لعرفانه تعالی و قربه و یظهر ذلك من كثير الأخبار. و ظاهر أنهم 
إذا تعلموا فى بدو إمامتهم علما لا یقفون فی تلك المرتبه و بحصل لهم بسبب مزید القرب و الطاعات زوائد العلم و الحکم و 
الترقیات فى معرفه الرب تعالی و كيف لا بحصل لهم و بحصل ذلك لساثر الخلق مع نقص قابليتهم و استعدادهم فهم علیهم 
السلام أولى بذلک و أحرى. و لعل هذا أحد وجوه استغفارهم و توبتهم فی كل يوم سبعين مره و أكثر إذ عند عروجهم إلى کل 
درجه رفيعه من درجات العرفان يرون أنهم كانوا فى المرتبه السابقه فى النقصان فيستغفرون منها و يتوبون إليه تعالى و هذه 
جمله ما حل فى حل هذا الإشكال ببالى و أستغفر الله مما لا يرتضيه من قولى و فعالى. 


| ترجمه ]لو لم يكن» يعنى اگر برای ما علمى غير از علوم پیشینیان نبود» آنچه كه بیان كرديد علم اكبر می بود» اما آنچه از 


علم برای ما پیش می آيدء بسيار بز رگ تر از آن است. 


مؤلف: در اینجا اشکال بزرگی است. به اين معنی که اگر پیامبر اكرم طبق اخباری که حاكى از آن است که از گذشته و آینده 
و تمام شرايع و احكام اطلاع داشته و تمام آنها را به على عليه ال لام آموخته و حضرت على به امام حسن آموخته و به همین 


ترتیب آموخته شده است» پس دیگر جه چیز باقی می ماند که با گذشت شب و روز ائمه از آن مطلع شوند؟ 
اين اشکال را می توان به 


چند صورت جواب داد: 


علم به طوری که گفته اند. با شنیدن 


7 ۲۰ 
و کتاب خواندن و حفظ كردن حاصل نمی شود؛ اين تقلید است. علم آن چیزی است که از جانب خدا بر دل مؤمن روز به 


شرح صدر می يابد و دلش نورانی می گردد. نتيجه اينكه اين افاضه علم بر ائمه تأكيد و تثبیت آن علومی است که از قبل می 


دانستند و موجب مزيد ايمان و يقين و شرافت و مقام آنها می شود بی آنکه انبيا واسطه اين افاضه باشند. 


اينكه تفصیل و شرح علومی که به طور مجمل از آن اطلاع دارند. به ائمه علیهم الشلام افاضه می شود با اينكه می توانند آن 
تفاصیل را خودشان از اصول و کلیات استخراج نمایند. 


علوم آنها قابل بداء و تغيير می باشد» پس آنچه ائمه قبلا به آن علم يبدا کرده اند» مواردی است که احتمال بداء وتغيير درآن 
های پیشین است يا اينكه تأكيدى است بر اينكه آنچه می دانستند» حتمی و غير قابل تغییر است. این قوی ترین و اشرف علوم 


آنان اسث. 


جوابى است كه به نظر من بهتر است و آن اينكه ائمه عليهم الد لام در دو زمان قبل از مرگ و بعد از م رگ» در معارف ربانى 
كه نامتناهى است سير كمالى می کنندہ زیرا عرفان و قرب به خدا نهايت پذیر نيست و اين معنى از اخبار زيادى به دست می 


| ك 


مسلم است که وقتى ائمه عليهم الہ لام علمى را در ابتداى امامت خود داشته باشند» به همین مرتبه باقی نمی مانند و به نسبت 
افزايش قرب به خدا و اطاعت و بند گی اوه علوم و حكمت ها و ترقيات در معرفت پرورد گار آنها افزایش می یابد. چطور 
ممكن است برای آنها جنين افزايشى به وجود نيايد» با اينكه برای مردم معمولى با نقص قابلیت و استعدادى که دارند پیش می 
آید؟ پس آنها شايسته تر و سزاوارتر به اين افزايش هستند. شايد همین وجه دليل استغفار و توبه ائمه عليهم الشلام است که در 
هر شبانه روز هفتاد مرتبه يا بيشتر توبه و استغفار می کنند» زيرا با عروج به هر درجه بالاتری از معرفت» متوجه می شوند که در 


اين بود تمام وجوهی که در رد این اشکال به نظر من رسيد. استغفار می كنم از آنچه مورد رضای خدا نيست و بر زبانم جاری 


۷| تر جمه | 
«A»‏ 


بر بصائر الدرجات الْحَسَنٌ بُ عَلِی بن الْمَانِ عَنْ أبيه عَلِی بن الْعمَانِ عَنْ بكر بن كرب قَالَ: كنا عِنْدَ أبى عَمِدٍ الله عليه السلام 
فَسَمِعْنَاهُ يمول أمَا وَ الله إنَّ عِنْدَنَا ما لَا تاج ای 


ص: ۳۱ 


۱- فی نسخه: (لما هو) و لعله مصحف: ما هو آقوی. 


لاس و دالاس لیخ جون یه اعدا الصَحِيفَة یو راعاً بخط علي عليه السلام و لام ول الله صلی الله ليما و 
على اس NT‏ حرام از م وتا دِحُلَونَ لينا تغرف جِبارَكُم من شزا ر کم .٥١(‏ 


2 


ص: ۳۱ 


مردم بی نیاز می کند. مردم محتاج به مایند. در نزد ما صحيفه ای است به خط على عليه الشلام و املای پیامبر اکرم - صلی الله 
علیهما و على آولادهما - به طول هفتاد ذراع که در آن هر نوع حلال و حرامی ذکر شده. شما پیش ما می آیید و نزد ما می 


| تر جمه | 


«ة» 


۶ و ع8 


بر بصائر الدرجات محمد بن اتن عن اب تخبوب عن علق بن راب عَنْ أبى عد الله عليه السلام أنه يل عم الجاع تال 


2 
۳ 


ہ رت ےک و من قضیه الا هی فيا عّی 


2 
2 
اڈ 


#[تر جمه ابصاثر الدرجات: على بن راب از حضرت صادق عليه الشلام راجع به جامعه پرسید. فرمود: جامعه صحیفه ای است 
به طول هفتاد ذراع از يوست ران شتر بز رگ دو کوهان که در آن تمام نیازهای مردم هست و جواب هر پیشامدی در آن 


وجود دارد» حتى جريمه خدشه. -. بصائر الدرجات: ۹ - 
#* | ترجمه | 
بیان 


الادیم الجلد أو آحمره أو مدبوغه و الفالج الجمل الضخم ذو السنامین يحمل من السند للفحل. 


| ترجمه |«الاديم) يعنى يوست يا سرخى آن يا دباغى شده آن.و «الفالج» يعنى ماده شتر بز ركك دو کوهان که از هند برای 


زاد و ولد می آورند. 
* | تر جمه | 


>۱ 


ہے تہ کے نا قوق ال لیا هليه و له دہ 


السلام پیده ما من حلال و لَا عزام الا و هو فيا ی آزش الحَذّش (۳). 


| تر جمه ابصاثر الدرجات: سلیمان بن خالد گفت: از حضرت صادق عليه الم لام شنیدم که می فرمود: در نزد ما صحیفه ای 
است به طول هفتاد ذراع و به املای پیامبر صلی الله عليه و آله و خط على به دست خودشان که هر حلال و حرامی در آن 


هست. حتی جریمه خدشه. - . بصاثر الدرجات: ۳۹ - 
# تر جمه | 


«1» 


بتار الدريجات اعا بن مُححمَدٍ عن اهاز عَنْ بقض رعجاله عَنْ أحمَد بن عُمَرَ الب عَنْ أبى بص یر قال قال أبُو عبد الله 
عليه السلام يا با مُحمّد إِنَّ عِنْدَنا الْجامعه و ما بُذرِيهم ما الجامعة قال فك ملت داك و ما لام فا ذال ی رش 


ذرَاعاً بذراع رَشولِ الله صلی الله عليه و آله اهاه مِنْ قلق فيه و خَطَهُ عل عليه السلام بیمینه فیا کل عَكَالٍ و عرام و کل شین + 
يناج یه لاس ختی الأزش فى الخذش (۴). 


** |ترجمه ]بصائر الدرجات: ابو بصیر گفت: امام صادق عليه الس لام به من فرمود: ابا محمد! ما در نزد خود جامعه داریم؛ جه 
صلی الله عليه و آله با زبان خود املا كرده و به خط على عليه ال لام است که با دست راست آن حضرت نوشته شده. هر حلال 


* | تر جمه | 
۳۴۰ 


بر ا کک اا الحمید و أبى الْمَغْرَاءِ عَنْ َمْرَانَ بْنِ آغین عَنْ 


ص: ۳۲ 


-١‏ بصائر الدرجات: ۳۹ فیه: و انکم. 
۲- بصائر الدرجات: فیه: و هی فيها. 
۳- بصائر الدرجات: ۳۹. 
۴- بصائر الدرجات: ۳۹. 


حَمرَانٌ ان فى هذا یت ص فة لها سَبِعُونَ ذِزَاعاً بط عَلیٌ عليه السلام و اقلاء رول الله صلی الله عليه و آله لَوْ وین لاس 
لَحَكمًْا ما أَثْرّلَ الله لَمْ تعد ما فى هَذِهِ الصَّحِيفَهِ (۱). 


* | ترجمه |بصائر الدرجات: حمران بن اعين از حضرت باقر عليه الس لام نقل كرد كه آن حضرت به یک خانه يز ركك اشاره 


كرد و فرمود: 
ص: ۲۲ 


آنچه که خدا نازل كرده ميان آنها حکم می کنیم و از دستور صحيفه تجاوز نمی کنیم. -. بصائر الدرجات: ۳۹ - 


] ترجمه‎ | E 
۱۳۰ 


نرہ ذراعا تو یب سرت نتر سے نے 
الد (۲) 
* | ترجمه ]بصائر الدرجات: ابن سنان گفت: از امام صادق عليه ال لام شنیدم که فرمود: در نزد ما صحيفه ای است به طول 


هفتاد ذراع كه ييامبر صلی الله عليه و آله آن را املا فرموده و به خط خود على عليه الشلام است و در آن تمام آنچه مردم به آن 


محتاجند هست» حتى جريمه خدشه. - . بصائر الدرجات: ۳۹ - 
* | ترجمه | 


م۱۴ 


ہے اع عو ھا ي 


أَحْمَدٌ : محمد عن ای عَنْ فضاله عن الام بن بر عن محمد بن علم قال قال ابو عقر عليه السلام دنا صَحِيفَة 
ین کب علق عليه السلام ولا سَبِعونَ دعا قن تع افیا دوا و له عن مِيراثِ الهم ما َع أ جوايع هو ین الهم أ 
ف تفیتیژ كل شق من هه اور الى تكلم فب اس مل الاق و ایض كمال إن ی عليه السلام کتب الیم كل القضَاء 
و الْفرَائِضَ لو هر تزا ل يكن شین : إلا فيه سه عضیها (۳. 


٭ | ترجمه ]محمد بن مسلم گفت: امام باقر عليه ار لام فرمود: نزد ما صحيفه ای از كتاب على عليه ال لام است كه طول آن 
هفتاد ذراع می باشد و ما از آنجه در آن است تبعیت می كنيم و از آن تجاوز نمی كنيم. از آن حضرت در مورد ميراث باقی 
مانده علوم يرسيدم و گفتم: آيا جامعه ها جزئى از علوم هستند يا اينكه در آن تفسير تمام امورى است كه مردم در مورد آن 
تكلم می کنند. مانند طلاق و فرائض؟ فرمود: على عليه ال لام تمام علم را از قضاء وفرائض كتابت كرد. هنگامی كه امر ما 


ظاهر شود چیزی نمی ماند مگر اينكه برای ما در آن سنتى است که به آن عمل خواهيم کرد. --. بصائر الدرجات: ۳۹ - 


#* | تر جمه | 
۱۰ 


یره بصائر الدرجات این يَزِيدَ (۶) عَنْ مد بن أبى غُمَیر عَنْ مُحَمّد بن حَمْرَانَ عَنْ شرلیمان بن حَالی 
لَصَحِيفَهَ يُقَالَ لها الْجَامِعَهُ مَا مِنْ لال و ا حرام الا و هُوَ فیها حَنَّى أزش الْحَدْشُ (۵. 


جامعه می گویند؛ تمام حلال ها وحرام ها در آن است» حتی جریمه خدشه. - . بصاثر الدرجات: ۳۹ - 
* | تر جمه | 
۶ 


یر بصائر الدرجات أَحْمَدٌ بْنُ مُحَمّدٍ عَنْ عَلِىٌ بن الحكم عَنْ عَلِی بن آبی حفرة عَنْ آبی تصیر عَنْ آبی جغفر (2) قال: أَخْرَج ای 
اع عليه السلام ص فة فِيهَا الَْلَالَ و ارام و القَرَاِض فلت ما هَذِهِ قال ذه إهلَاءُ رَشولِ الله صل غ آ29 ماه 
ی عليه السلام بيده الق فما تى قَالَ کم بعليها قلت و ما ترس قال و ما يَدْرُسْهَا قال هی الْجَامِعَهُ (۷) أو من الجامعه. 


ص: ۲۳ 


۱- بصائر الدرجات: ۳۹و فى الأول: لحکمنا بینهم. 

۲- بصائر الدرجات: ۳۹و فى الأول: لحکمنا بینهم. 

۳- بصائر الدرجات: ۳۹. فيه و فی النسخه المخطوطه من الکتاب: الا فيه نمضیها. 
۴- فى المصدر: بعقوب بن يزيد او من رواه عن بعقوب. 

۵- بصائر الدرجات: ۳۹. 

۶ لعله أبو جعفر الاحول المعروف بمؤمن الطاق. 

۷- بصائر الدرجات: ۳۹. 


**[ترجمه ]بصائر الدرجات: ابو جعفر احول كفت: حضرت باقر عليه الد لام صحيفه ای را به من نشان داد که در آن حلال و 
کہ کد موه نف تامعة انت يا از جابعة اشع وت مضائر الدرساف ۳4 


۲٢۳ ص:‎ 


قوله عليه السلام فما يبليها أى أى شی ء يقدر على إبلائها و الله حافظها لنا أو لا تقع عليها الأيدى کثیرا حتى تبلى أو تدرس و 


4. 


نيست تا آسيبى به آن رسد يا كهنه شود يا از بين برود. 
* | ترجمه | 
۷ 


ير يَعْقُوبٌ بن |شرعاق الوَازِىٌ الْحَريرىٌ عَنْ أبى عِمْرَانَ ال مین عَن عود الله : بن اکم عن شور بن حازم و ود الله ِن 
یغفور )١(‏ قَا قال قا ال یوعد الله عليه السلام إِنَّ عِنْدَنَا جح طولها م بے م 
0 


**[ترجمه ]بصائر الدرجات: عبدالله بن ابی يعفور گفت: امام صادق عليه ال لام فرمود: در نزد ما صحيفه ای است که طول آن 


هفتاد ذراع است و در آن تمام آنچه که به آن احتیاج بيدا شود وجود دارد. حتى جریمه خدشه. -. بصائر الدرجات: ۳۹ - 
۷| تر جمه | 


۸ 


قال قال: كنا عة أبى عو الله عليه السلام 


۳ 


یره بصائر الدرجات څک بن الْحَسَن عَنْ أبيه عن ابن بكر عَنْ ملد ئن َو الک 
ہج چا من حَلَالٍ أو عزام إل و هو فيهًا ّى 


| ترجمه أبصائر الدرجات: محمد بن عبدالملکک گفت: حدود صت نفر نزد امام صادق عليه الشلام بودیم که شنیدم فرمود: 
به خدا قسم در نزد ما صحيفه ای است به طول هفتاد ذراع كه هيج حلال و حرام الهى وجود ندارد» مگر اينكه در آن صحيفه 


ذكر گردیده حتى در آن جريمه خدشه نيز هست. - . بصائر الدرجات: ۳۹ - 
٭| ترجمه | 
۰۹ 


یر بصاتر الدرجات مُحَمّد ِن الحْس ين عَنْ محمد ِن ستنان عَنْ عقار بن مَرْوَانَ عن المُنخل بن جمیل عَنْ جابر بن يزيد عَنْ آبی 
جغفر عليه السلام قال قال بو جغفر عليه السلام إِنَّ عِنْدِى لَصحِيفَه فيها تشع عَشْرَةَ صَحِيفَه قَدَ (۴) عباها رَسُولَ الله صلی الله عليه 
رات 


كه در آن نوزده صحيفه وجود دارد كه رسول خدا صلی الله عليه و آله آن را هبه كرده است. - . بصائر الدرجات: ۹ - 
* | ترجمه | 
«۲۰» 


ير بصائر الدرجات محمد بن عیتری عَنْ ص موان عَنْ عبد الله بن مُشرکان عَنْ زرَارة قال: خلت علیه و فی بده ص جيفة فغطاها 
می بطیلسانه ثم آخرجها فقرآها علی ان ما يُحَدَّتْ بها الْمُرمَلونَ کضوت الشلیله أو کفّاجاه الرجل صَاحِبَةُ (۶). 


*٭[ترجمه]بصائر الدرجات: زراره گفت: خدمت امام رسیدم و در دستش صحیفه ای بود. آن را زیر لباس خود کرد و از من 
پوشاند. بعد خارج کرد و برای من خواند: آنچه پیامبران نقل می کنند. مانند صدای زنجیر یا گفتگوی شخصی است با 
دیگری. - . بضائر الدرجات: ۴۰-۳۹ - 


٭| تر جمه | 
بیان 


إن ما يحدث إلى آخره هو الذی قرأه عليه السلام من تلك الصحيفه. 


**[ترجمه ]اينكه كفته: آنجه پیامبران نقل می کنند...تا آخر جمله منظور آن جيزى است كه امام عليه الشلام از صحيفه قرائت 
کرده است. 


* | تر جمه | 


«¥1» 


سام سح ي 


یرہ بصائر الدرجات مب عَمدِ الحمید عَنْ یَقوب بن وئس عَنْ مُعتّب قال قال: أخرج 
ص: ۲۴ 


۱- هکذا فى الکتاب و مصدره و الصحیح: (قالا) او هو بمعنی قال کل واحد منهما. 
۲- بصائر الدرجات: ۳۹. 

۳- بصائر الدرجات: ۳۹. 

۴- فی نسخه: قد خباها. 

۵- بصائر الدرجات: ۳۹. 

۶- بصائر الدرجات: ۳۹ و ۴۰. 


یاوعد له عليه السلام صَحِفَه یب ِن صحف عَلی عليه السلام افیا کا ول دا جلسا هد ٩۱‏ 

* | تر جمه ]بصاثر الدرجات: معتب گفت: امام صادق عليه الشلام 

ص: ۲۴ 

صحیفه ای قدیمی از صحيفه های على عليه ار لام را به ما نشان داد که در آن» آنچه را که هنگامی كه ما نشستيم می گفتیم 
مشاهده كرديم. -. بصائر الدرجات: ۴۰ - 

٭| ترجمه | 


«¥» 


یر عن أبى ود اللہ علیہ السلدم َال وج بول و كان مت فال بو عور اله عليه السلام TT‏ 
رَسُولِ الله صلی الله عليه و آله و حَط عَلِی عليه السلام فیا الْعلالُ و الَْرَام ععّی آزش الْحَدْش (0. 


* | ترجمه |بصائر الدرجات: ابو بصير از امام صادق عليه الس لام نقل كرد كه آن حضرت وقتى كه صحبت از ابن شبرمه شد 
فرمود: او از جامعه جه می داند! املاى رسول الله صلی الله عليه و آله و خط على عليه الہ لام است؛ در آن تمام حلال و حرام» 


حتى جريمه خدشه هست. - . بصائر الدرجات: ۴۰ - 


#* | ترجمه | 

«f>» 

ین بصائر الدرجات غود اللو ى ن د بن الوّليد د أو عَمَنْ واه عن محمد بن اللي عن يُونْسَ بن بغقوبَ عن نشور بن حازم 
ال سَمِعْتٌ أا عَبدِ الله عليه السلام يَقُو ل إنَّ عِنْدَنَا صَحيفَه فبا ما باج إِليه عى ان فيها آزش الْحذش (۳. 


| ترجمه ]بصائر الدرجات: منصور بن حازم گفت: شنیدم که امام صادق علبه الشلام فرمود: در نزد ما صحفه ای است که در 


آن تمام آنجه به آن احتياج پیدا شود وجود دارد» حتى جريمه خدشه. - . بصائر الدرجات: ۴۰ - 
۷| تر جمه | 
٣۴‏ 


:نت نة دا جات کر نها جنر( افیا المرأة كوت و حم حر مر وھ 


کله (۵)۔ 


**| تر جمه ]بصائر الدرجات: ابو بصیر از حضرت باقر عليه الم لام نقل کرد که من خدمت ایشان بودم» جامعه را خواست و در 
آن نظر کرد. این مسأله بود که زنی می ميرد و فقط همسر دارد و وارث دیگری ندارد. گفت: تمام مال متعلق به مرد است. - . 
بصاثر الدرجات: ۴۰ - 


> 1 تر حمه 1 
«A»‏ 


بر بصا رس و یت كني اوجن بن ن آبی عَبْدِ الله عَنْ أبى عَمِدٍ الله عليه السلام 
قال سَمعته مه يفول إِنَّ فی الییت صَحِيفَهُ طُولهَا عون ذرَاعاً ما حَلقَ ال مِنْ حلال و ا حرام ال و (هُوَ) فِيهَا عتّی أزش الْحَدْش (۶). 


خانه صحيفه ای است که در آن تمام حلال و حرام الهی وجود دارد. حتی جریمه خدشه. - . بصائر الدرجات: ۴۰ 
** | تر جمه | 


«¥$» 


رن ار ت 


بر بصائر الدرجات ا مغرو عون السام بن عُزوَۃ و عود اله بن جغقر عَنْ محمد بن عیتیی عن السام بْنِ عرو عَنْ أبى 
الاس عَنْ أبى عبد الله عليه السلام ال و الله اد عدا لَص حِيفَهُ ولا یعون ذراعاً فيا جمیغ ما يتا إليه لاس ععّی آزش 
اذش إ2 ا زرل الله 


ص: ۲۵ 


۱- بصائر الدرجات: ۴۰. 
۲- بصائر الدرجات: ۴۰. 
۳- بصائر الدرجات: ۴۰. 
۴- هکذا فى الکتاب و فى مصدره: آبو جعفر فاذا فیها. 
۵- بصائر الدرجات: ۴۰. 
۶- بصاثر الدرجات: ۴۰. 


۷- فی نسخه: آملی. 


صلی اللہ عليه و آله و کتبها عَلِنّ بيده ضَلَوَبٌ الله عَليه.(١)‏ 


:* | ترجمه ابصاثر الدرجات: ابی العباس از امام صادق عليه الث لام نقل کرد که آن حضرت فرمود: به خدا قسم نزد ما صحیفه 
ای است به طول هفتاد ذراع که در آن جمیع آنچه به آن احتیاج بيدا شود وجود دارد. حتی جریمه خدشه. اين صحیفه به 


املای رسول خدا 

ص: ۲۵ 

صلی الله عليه و آله است که على صلوات الله عليه با دست خود آن را نوشته است. - . بصاثر الدرجات: ۴۰ - 
* | تر جمه | 

۷ 


2 


سم نيك فأ عى ای عق أ قذ وي باك و بث ڈنیا و اه عت إلى لد پک کو ای صلى ل له 


2 
و 
ع > هوام م و 


له ده 00٤‏ ) و كال لهم دنک التی ود تنی نُک ا رج و الله 1 أن ات آخدا آنت و مَنْ تثق 


5 


به ماد الدّعَاءَ َأ عى الله يہ افض انتک و ابن عشک حبّى تب دا ضعذ (1) عَلَى ظهره فاجعل بل فى ظهرک تم اذ 
حش الیل ہے SS CS‏ 


2 


و 


وه ار ہی ل آک قرفن ملاک لقع ها بها د جلها من ول اوہ قب و یب اخلها فَنَجِدّهُ مَدْبُوغاً (ه) و 
ئل علیک اوح (ع) و لاسي ورم ار م 
ا بيليه ارات لا داد كلما تمد ر إلا جد عر أنه يكونٌ محفوظاً مد مو را ياتى وخین نے بعلم بعا کان 400 و ما کون یک و تُعليه 

ا یب 


وف له رب فلا ادا فى سَلخ الجفره ترّل جترئیل وَ الژوخ الأمین وَ عِدَّةٌ مق الملائكه ا خصى عَدَدَهُمْ 
ص: ۳۶ 


۱- بصائر الدرجات : ۴۰. 

۲- فی نسخه: (تصعد) بوجد هذا فی البصائر. 

٣‏ فی نسخه: و التی تدعی. 

۴- فى نسخه: فلیذبحها و لیسلخھا. 

۶- فى نسخہ: الروح الأمين. 

۷- فى المصدر: يعلم ما كان و لعله مصحف: بعلم ما كان. 


۸- فی نسخه: و ل نت 


2 


1 


الا فی دنک المعلس ۶ تم وضع عَلِيّ عليه السلام اج یل يديه و اه لاه ۱ و المد اعت ر کی ال و 
أَمَدّ خض رة و ور نم رل الْوخئ ی على مب صلی الله عليه و آله فمل یی عَلَى عَلِی عليه السلام و یب َل عليه السلام 
8 2 


: يَصِفْ كل رترب د اه وه ال الط و ره كل ما كا و ما هو ای إلى بم الام وف شباء ء لالم 


ؤلیاء ء الله ین ره ید ی يوم الق و رهب 0+ نله 


¢ 


24 2 


ويها إل اله و تون فى العم ا ره بالکاتتین مِنْ 


مت م ابره بأثر ما ید عَلَيهِ (0) 6 من NNE‏ 

صَى إِلَى وله ۳ باستر و ص دى إلى أشاهخ بر و انیم عتی خوج قرع و نب هُ بآشراط أُوَانِهِ وَ أَشْرَاط وله 
(۴) و عَلَامَاتِ کون فى ملک نی یقن هذا الكتابٍ اسمخ : جت آعاییث لاجم و ار الْوَصِدَيٌ إِذَا آفضی إِليه ال 
کلم پالعجب (۵. 


| ترجمه |اختصاص و بصائر الدرجات: حسر بن راشد 5ة گفت از حضرت موسی بن > جعفر عليه الس لام ا شنیدم که می فرمود: 
خداوند به حضرت محمد وحى كرد كه ايامت به يايان رسيده و مدت عمرت در دنیا تمام شده و بايد به ديدار خدا بشتابى. 


پیامبر اكرم دست خود را به آسمان بلند كرده گفت: «بار خدايا! وعده ای به من داده ای و تو خلاف وعده نمی كنى!» 


خدا به او وحى كرد با کسی كه به او اطمینان دارى به جانب احد برو. پیامبر اكرم دعاى قبل قبل را تكرار كرد و خداوند وحى به 
او كرد كه با پسر عمویت به جانب احد بروء بر آن بالا برو و قبله را يشت سر خود قرار بده و حيوانات وحشى كوه را صدا بزن 
تا جوابت دهند. وقتی جواب دادند» یک بره ميش جهار ماهه كه تازه شاخ هايش شروع به در آمدن كرده و از رگ هاى 
گردنش خون جارى است» همان بره مربوط به تو است. به پسر عمويت بگو كه آن را بکشد و از طرف كردن يوست بكند. 
وقتی پوست آن را بركرداند» می بينى که دباغى شده است. به زودى روح الامين و جبرئیل با دوات و قلم و مركب نازل می 
شود كه البته از نوع مركب هاى روى زمين نيست؛ اثر مركب باقى می ماند و يوست هم كهنه نمی شود و زمين آن را از بين 
نمی برد و خاک موجب نابودى آن نمی شود و هر وقت باز کنی» تازه است و محفوظ و مستور خواهد بود. علم گذشته و 


آينده بر تو وحى می شود و تو آن را برای يسر عمويت می خوانى و او با همان دوات آنها را مى نويسد. 


پیامبر اكرم به جانب احد رفت و طبق آنجه که دستور كرفته بود» عمل كرد و تمام جيزهايى كه قبلا برايش توضيح داده شده 
بود» به وقوع بيوست. همین که شروع به يوست كندن بره کرد جبرئیل و روح الامين نازل شدء با كروهى از ملائكه كه تعداد 
آنها را 


ص: ۳۶ 


جز خدا کسی نمی دانست و کسانی كه در آن مجلس حضور داشتند. على عليه الشلام پوست و م رکبی سبز رنگ. شبیه سبزه 


بلکه سبزتر از سبزی و روشن تر از آن را مقابل خود گذاشت 


سپس بر حضرت مح د وحی نازل شد و شروع به خواندن برای على عليه الس لام کرد. آن جناب خصوصیات هر زمان و هر 
آنچه را كه در آن زمان اتفاق می افتد می نوشت. و باطن و ظاهر آن را توضیح می داد و از تمام گذشته و آینده تا روز قيامت 


او را مطلع کرد و مطالبی را برایش تفسیر کرد که جز خدا و راسخین در علم از تأويل آن اطلاع ندارد. پ يس او را از تعداد 


اولیای خدا از ذريه خود تا روز قیامت مطلع كرد و تمام دشمنان خود را در هر زمان معرفى نمود که على عليه الس لام متوجه 
تمام آنها شد و آنھا را نوشت. 


صبر کنی» صبر! و به ائمه دستور صبر داد و به شیعیان ايشان نیز دستور صبر و تسلیم داد تا فرج برسد. و علامت های آن زمان 
ها و علامات پیدایش آن را توضیح داد و نشانه هایی را که در فرمانروایی بنی هاشم است اطلاع داد. تمام وقایع و پیشامدها در 
همین کتاب وجود دارد و هر امامی که به امامت می رسد مطالب عجیبی را به 

كوش مردم می رساند. -. بصاثر الدرجات: ۱۴۹ - 

# تر جمه | 

بیان 


قال الفیرو زآبادی الجفر من آولاد الشاء ما عظم و استکرش أو بلغ آربعه آشهر و قال نهد الشدی کمنع و نصر کعب. آقول فی 
أكثر نسخ البصائر هکذا و هی تدعی الجفره بأحد قرنیها الطلوع و ما فى الأصل موافق لبصاتر سعد و هو الصواب و الجده كأنه 
مصدر جد يجد أى صار جدیدا و المد الاستمداد من الدواه. 


*#[ترجمه آفیروز آبادی می گوید: «جفر» از بچه های گوسفند استء هنگامی که بز رگ شود و شکم آورد يا اينكه به چهار 


مولف: در بیشتر نسخه های بصائر الدرجات چنین آمده: «بره ای که یکی از شاخ هایش شروع به در آمدن کرده بود.» اما 
آنچه که در «اصل» آمده موافق بصاثر الدرجات (سعد) وصحیح است. ظاهرا «الجده» مصدر «جد» است و «بجد» بعنی جدید 


شد. و «المد» استمداد از دوات است. 
# تر جمه | 
۸ 


قبء المناقب لابن شهرآشوب ص فان يى عَنْ بَغض رجاله عن الصاو عليه السلام قَالَ: و الله قد أَعطِینا علم لین و 
الآخرِينَ فَقَالَ لَه جل مِنْ آضخابه مجعلت فِدَاك أعند کم عِلْمُ 


ص: ۳۷ 


۱- فی المصدر: و جاء به و الدواه. 


۲ فى نسخه: عليه و علیهم. 


٣‏ فى نسخه: و أوصى الينا. 
۳ نسخه: تولده. 
۵- بصائر الدرجات: ۱۴۹. 


لیب فال لَه نے را و N‏ و لع وك 
وه لاه الج با ۶ کٹ ذو کل مین نوی ر َه كفو جبال تهامه بان الله و الله و أرَذْتٌ أَنْ 
سر E‏ تی رد إبَاداً كما ید هرا لح و اللہ عون بی 


| ترجمه |مناقب ابن شهر آشوب: صفوان بن يحيى به نقل از یکی از راویان خود از حضرت صادق عليه الشلام نقل می کند 


كه فرمود: به خدا قسم به ما علم اولين و آخرين داده شده است. مردى از اصحاب امام عرض كرد: فدايت شوم! آيا شما از 
ص: ۲۷ 


غيب اطلاع دارید؟ فرمود: وای بر توا من نطفه هایی را كه در صلب مردان و رحم زنان است می دانم. وای بر شما! سينه های 
خود را گسترش دهید و بینا باشید و بر دل بسپارید که ما حجت خدای تعالی در ميان مردمیم. و این معنی را جز سینه مؤمنان 
قوی که نیرویشان به اندازه نیروی كوه های تهامه باشد نمی تواند تحمل کند» جز با اجازه خدا. سو گند به خدا که اگر بخواهم 
بشمارم سنگ ریزه ای که بر روی آن كوه هاست» می شمارم و در هر روز و شب ریگ ها مثل زاد و ولد مردم به وجود می 
آیند. به خدا قسم بعد از من شما با یکدیگر به دشمنی می پردازید تا آنجا که به جان یکدیگر می افتید. -. مناقب ۳: ۳۷۴ - 


۷| تر جمه | 


۲۹ 


2 


وخ 
اما 
۹ 
۰ 


قے لعاف لیم هه شوب تپ کن و اع كال بض ابو عو له عليه السلام على ذراع تیه وال ا كيز 
رَسُولٍ الله و هَذِهِ و له مزوق شول له و او له له و دا عمه و اللہ یلع ما فى السّمَاوَ ات و ۳ 
لم ما فی لد و غلم ما فی لآ خره فرآی یر جماع فَقَالَ یا بکیز نی لعل لک مِنْ کتاب الله تعالی إِذْ ی 


## ترجمه ]مناقب ابن شهر آشوب: بکیر بن اعين گفت: حضرت صادق عليه الشلام آرنج خود را كرفت و فرمود: بکیر! به خدا 
س وگند این يوست پیامبر اکرم است و به خدا س وگند این رگ های پیامبر است و به خدا قسم این گوشت او و استخوان 
اوست. س وگند به خدا که من آنچه را که در آسمان ها و زمين و آنچه را که در دنیاست می دانم» و آنچه را که در آخرت 
است می دانم. در اين موقع ايشان متوجه تغیبر چهره بعضی از حاضران شد و فرمود: بکیر! من اين مطلب را از روی کتاب خدا 
می دانم» زيرا در اين آيه می فرمايد: ہو رشا عَلیک الْكتاب تبياناً لکل شین ءٍ: - , نحل -۸٩/‏ این کاب را که روشنگر هر 
چیزی است بر او نازل کردیم.) -. مناقب ۳: ۳۷۴ - 


* | تر جمه | 


»۳۰« 


2 2 


ختصء الإختصاص هن یفلی ڪن آحمذ بن اض ر عَنْ عفرو بن خر عَنْ جاب عَنْ أبى يجغفر عليه السلام قال: قال با 
نا َو كناك نکم بِرَأَيَا و ماتا لكا من الهالکین و لکا اڈ نک بأعادیت لیا عق وشول الله صلی الله علیه و 7 له كما بكيرٌ 
مَولَاءٍ ذْهَبَهُمْ وَوَرِقَهُمْ (۳). 


e 


*[ترجمہ]اختصاص: جابر از حضرت باقر نقل كرد که فرمود: جابر! اگر ما شما را به رأى و هوای نفس خود حدیث کنیم» هر 
آینه از هلاک شد گان خواهيم بود» ولى آنچه حديث كه برای شما می گوییم» ذخيره ای است که از ييامبر اكرم داريم» همان 
طور که مردم طلا و نقرہ خود را ذخیرہ می کنند. -. اختصاص: A+‏ - 


| تر جمه | 
»¥1« 


ختص» الاختصاص اب عیتری عَن ال ای عَنْ قَضَالَه عن ابْن ن راج عن الْفُضَِلٍ عَنْ أبى جَغفَرٍ عليه السلام لَه 
من ربا ها له فینها نب بُ صلی الله عليه و آله گا واو آ دک لکنا هرل الاس (6). 


٭ |[ ترجمه |اختصاص: فضیل از حضرت باقر عليه الشلام نقل کرد که فرمود: ما با برهان و دلیل واقعی به خدای خود معتقدیم 
که خداوند ييامبرش را بر آن برهان و دليل وارد كرده است. پیامبر اكرم آن را برای ما بیان كرده است. اگر نه این طور بود» ما 


هم با این مردم برابر بوديم. -. اختصاص: A*‏ - 
۷| تر جمه | 
«Y>»‏ 


خص: الإختصاص ابن بزب عن ابیت عن مرا عن أبى ید الو عليه السلام قال لم ر رل الاصل اعادو آله 
اف باب تح کل باب أَلْفَ باب (ه). 


ص: ۲۸ 


۱- مناقب آل آبی طالب ۳: ۳۷۴. 

۲- مناقب آل آبی طالب ۳: ۳۷۴ و الآيه فى النحل: ۸٩‏ 
۳- الا ختصاص: ۲۸۰. 

۴- الاختصاص: ۲۸۰- ۲۸۲. 

۵- الا ختصاص: ۲۸۰- ۲۸۲. 


از هر بایی» هزار باب دیگر می گشود. -, اختصاص: ۲۸۲ - 


ص: ۳/۸ 
پاد ماد | ترجمه ] 
«f»‏ 


یره بصائر الدرجات ای عیتری عن الأَهْوَازِىٌ عَنْ بتغض أطیکابه عَنْ اخ د بن مر الب عَنْ أبى بص ير قَالَ: دَكَلْتٌ علی أبى 

عبد الله عليه السلام فلت (۵ لَه إن السَيعَة يتَحَدَُونَ أن رَسُولَ الله صلی الله عليه و آله عم علي ابا بح له أل باب )٢(‏ تال 
ُو عبد اله عليه السلام با ایا محمد عل و الله زشول الله صلی الله عليه و آله اف باب ی ۳ لَه ین کل باب لش باب 
فك له (۴) َذا و الله للم قال إِنه لِم و یس پاک (ه). ۱ ۱ 


## ترجمه ]بصاثر الدرجات: ابو بصير گفت: خدمت حضرت صادق عليه ال لام رسیدم و عرض کردم: شيعه نقل می کند که 
پیامبر اکرم به على یک باب از علم آموخت که از آن هزار باب گشوده می شد. امام صادق عليه اك لام فرمود: به خدا قسم 
پیامبر به على عليه ات لام هزار باب آموخت که از هر بابی» برای او هزار باب گشوده می شد. عرض کردم: اين به خدا علم 
است! فرمود: آری» اين علم است. ولی آن علم نیست. - . بصاثر الدرجات: ۸۶ - 


] ترجمه‎ | E 
«f» 


2 2 سے 


ختصء الاختصاص ان جیتیی عَنْ مد بن عود الا عن الال عن تقلبة َنْ عود الله : بن هلمال قَالَ ال بو عتید له عليه 
السلام عم رَسُولٌ الله صلی الله عليه و آله عَلیًعلیه السلام باب بح مِنْهُ (۶) الت باب (۷). 


**[ترجمه ]اختصاص: عبدالله بن هلال گفت: امام صادق عليه الشلام فرمود: رسول خدا صلی الله عليه و آله به على عليه الشلام 


بابى را آموخت کہ از آن هزار باب باز می شود. -. اختصاص: ۲۸۲ - 

**[ترجمه] 

٣۵۰ 

ختص, الاختصاص اب یی و مب لسن بن قصال عن ابن قَضَّالٍ عن ابن بکتر عَنْ آپی عبد الله عليه السلام مه (۸. 


| ترجمه |اختصاص: ابن بکیر از امام صادق عليه الشلام مانند روايت قبل را نقل می کند. -. اختصاص: ۲۸۲ - 


۷| تر جمه | 
»$« 


ختص, الاختصاص ین يَزِيدَ و اب هاشم عَن ابن آبی غُمَیر عَنْ إِثزاھیم بن عَدِد المیدِ عن التمالی عَنْ أبى جغفر عليه السلام 
قال قال عَلِی عليه السلام لد یی شول اللّهِ صلی الله عليه و آله أَلْفّ باب یتح کل باب أَلْفَ باب (4). 
تر جمه ]| ختصاص: ثمالی از امام باقر عليه الشلام نقل کرد که فرمود: على عليه الشلام فرمود: رسول خدا صلی اللہ عليه و آله 


مرا هزار باب آموخت که از هر بابی» هزار باب گشوده می شود. - . اختصاص: ۲۸۳ - 


* | تر جمه | 
«V>»‏ 


ختص, الإختصاص البَقَطِينِىٌ وَ ٳِبُرَاهيم بن إشحاق عَنْ عَبِدٍ الله ٿن حاو الأنصاری عَنْ صَبَاح المُرَنِىٌ عن الحارٿ بْن حَصيرَةَ عن 
ابن باه عن أمير الْمُؤْمِنِينَ عليه السلام قال: قال 


ص: ۲۹ 


-١‏ فى المصدر: فقلت جعلت فداک ان. 

۲- فى المصدر: قال: فقال. 

۳- فى المصدر: ففتح. 

۴ قال: قلت: هذا. 

۵- بصائر الدرجات: ۸۸۶ 

۶- فى نسخه: بابا يفتح منه الف باب کل باب یفتح له الف باب. 
۷- الا ختصاص: ۲۸۲. 

۸- الا ختصاص: ۲۸۲. 

۹- الاختصاص: ۲۸۳. 


إِنَّ وَسُولَ له صلی الله عليه و آله عَلَمَنِى أَلْفَ اب مِنَ الال و الا م ئا كان و ما و کانن إِلَى یم القياعه کل باب مها 
يتح لت باب یک أَلْفُ اي باب حٌى عَلِمْتٌ عِلم الايا و الايا و فطل الطاب (1). 


** | ترجمه |اختصاص: ابن نباته از امي رالمؤمنين عليه الشلام نقل كرد كه فرمود: 
ص: ۲۹ 


پیامبر اكرم به من هزار باب از حلال و حرام از آنچه قبلا بوده و آنچه تا روز قيامت خواهد آمد آموخت کہ از هر باب» هزار 
باب گشوده می شود که می شود هزار هزار باب» تا آنجا که من بر مرگ و ميرها و بلاها و فصل الخطاب مطلع شدم. - . 
اختصاص: ۲۷۳ - 


* | تر جمه | 
«A»‏ 


ختص, الاختصاص این عيس عیتری و ابن ود اجار عَنِ ابن بزبع عَنْ لور بن وئس عن اا عن علق بن الین عليهما 


ەر 


لسلام )٢(‏ قَال: عَلم رَ شول الله صلی الله عليه و آله عَِيَا الف عرفِ یتح حوف و الف عرف مِٹھا يفك أَلْفَ عوف (۳). 


يي يي ایا ۴۶۴ - 

**|ترجمه] 

۳۹ 

و یسوی 0 شم تا یی ناب نی جس ل 
**[ترجمه ]اختصاص: ابن ابو عبدالله از امام صادق عليه الب لام نقل كرد که فرمود: رسول خدا صلی الله عليه و آله حرفى را به 
على عليه الشلام آموخت كه هزار حرف را می گشاید و هر حرفى از آنهاء هزار حرف را می گشاید. - . اختصاص: ۲۸۵ - 
**|ترجمه] 

ہ۴ 


غل نان حليهما السلا قالَ:علم و شو ال صلی الله عليه و آل لب يلم بل لت مع و انف مهب 080 


أَلْىَ كلمو (۵. 
ختص» اللاختصاص ابن يزيد و ابن هاشم عن ابن أبى عمیر عن منصور مثله (۶). 
| تر جمه |اختصاص: ثمالی از امام سجاد عليه الس لام نقل كرد که فرمود: رسول خدا صلی الله عليه و آله كلمه ای را به على 


عليه النّلام آموخت كه هزار كلمه را می گشاید و هر کلمه ای از این هزار کلمه» هزار كلمه را می گشاید. -. اختصاص: 


- ۵ 

اختصاص: منصور نیز مانند همین روایت را نقل می کند. -. اختصاص: ۲۸۵ - 
| تر جمه | 

«f1» 


sS 
له لق كلمو د‎ 


| تر جمه |اختصاص: عبدالحمید بن ابو دیلم گفت: امام صادق عليه الالام فرمود: رسول خدا صلی الله عليه و آله هزار کلمه 
را به على عليه الشلام وصيت كرد که از هر کلمه ای» هزار کلمه گشودہ می شود. -. اختصاص: ۲۸۵ - 


| تر جمه | 
«f>»‏ 


ختص. الإختصاص ان عِيسدى و الْعَسَنٌ بْنّ عَل بن ان عَنْ علی بن مان عن ہی تتحاد ت عن محئ بن رم عن أبى 


پا ات مس رام و ال و اال و إن آمل بيت عدا معاقل 
العلم و أبْوَابُ الحكم و 


۳٣ ص:‎ 


- الاختصاص: ۲۷۳. 
٢‏ فی نسخه: منصور بن يونس عن الحضرمی عن ابی جعفر عليه السلام. 
۳- الاختصاص: ۲۸۴. 
۴- الاختصاص: ۲۸۵. 
۵- الاختصاص: ۲۸۵. 


۶ الا ختصاص: ۸۵ 
۷- الا ختصاص: ۵ 


ضِيَاءٌ الأثر (۱). 


علوم بسيارى را از چپ و راست به مردم اعطاء فرمود و در نزد ما اهل بيت» معاقل علم و ابواب حكمت 


ص: ۳۰ 
و سرچشمه های امور است. -. اختصاص: ۳۰۷ - ۳۰۸ - 
* | تر جمه | 


«ff» 


ا 2 


2 
۳ 2 


کے لفل ا NS es‏ ی و أثال و اال و عند 
معاقل للم و فَضل ما یی الاس (۲). 


عِنْدَ لاه من 


1 


رگ 


2 


**| ترجمه |اختصاص: هشام بن سالم گفت: به امام صادق عليه الم لام عرض کردم: در نزد ما عوام مقداری از احادیث پیامبر 
اکرم صلی الله عليه و آله قرار دارد. صحیح است؟ فرمود: آری» رسول خدا علوم بسیاری را از چپ و راست به مردم اعطاء کرد 


و معاقل علم و جدایی حق از باطل در آنچه که نزد مردم است. در نزد ما است. - . اختصاص: ۳۰۸ - 
* | تر جمه | 


«Ff» 


ختص: الاختصاص ان عیعری و ابی عودِ اجار عن الال عن علي بن حاو عَنْ محمد بن مشیم تال ال ابو عدب الله عليه 


السلام اد رَسُولَ اللّهِ صلی الله عليه و آله قذ أَالَ فى النّاس و أ نال و ال بنیز کذا و کذا و عدا أَهلَ ابیت أَصول الم و را 
و اوه و أوَاخِيهِ (. 


#[ترجمه ]اختصاص: محمد بن مسلم گفت: حضرت صادق عليه الشلام فرمود: پیامبر اکرم مردم را از علوم کثیری» از چپ و 
راست و (هر طرف که سوال می شد) بهره مند کرد. ولی در نزد ما خانواده. پایه و ريشه های علم و مآخذ و سرچشمه های آن 


و شرح و گنجینه های علم و آنچه علم به آن استوار می شود وجود دارد. - . اختصاص: ۳۰۸ - 
۷| تر جمه | 


بیان 


قوله عليه السلام قد آنال أى أعطى و آفاد فی الناس العلوم الكثيره و فرقھا فى الناس يمينا و شمالا و فى سائر الجهات لکل من 
سأله لکن عند أهل البیت علیهم السلام معيار ذلك و الفصل بین ما هو حق و باطل منها و عندهم شرحها و تفسیرها و بيان 
ناسخها و منسوخها و عامها خاصها و العروه ما يتمسكك به من الحبل و غيره. و الأواخی جمع الأخيه بفتح الهمزه و کسر الخاء و 
تشديد الیاء و قد یخفف عود فی الحائط يدفن طرفاه و یبرز وسطه تشد فيه الدابه أى عندنا ما يشد به العلم و بحفظ عن الضياع 
و التفرق و التشتت. 


## تر جمه ]اینکه فرمود: «آنال» یعنی اعطا كرد و افاده نمود بر مردم علوم بسيارى را و پخش نمود از چپ و راست و در جهات 
دیگر؛ بر هر کس که آن را درخواست کرد اما در نزد اهل بيت بيت علیهم الس لام معیارهای آن و جداسازی حق و باطل در آنچه 
نزد مردم است و نیز شرح وتفسير آنها و بیان ناسخ و منسوخ و عام و خاص آن می باشد. «العروه» یعنی ریسمان و مانند آن از 
چیزهایی که به آن تمسكك می شود. 


الأواخی» جمع «الأخیه» به فتح همزه و کسر خاء و تشدید ياء است که گاهی نیز بدون تشدید می آید. به معنای ستون و پایه 
ای در دیوار است که دو طرف آن در خاک قرار دارد و وسط آن بیرون است و حیوانات به آن بسته می شوند. و در اینجا 


مراد چیزهایی است که علم به آن استوار می شود و از تضییع و فرقه فرقه و گسیخته شدن حفظ می گردد. 
* | تر جمه | 
» 


ختص» الاختصاص ان ید ان اَی لطاب عَنِ ابن آبی ععتر عن هسام : بن الم عَنْ مدب مشیم قال: 
عليه السلام ان جد ال ء من ایشا فى دی الاس قال لزید رو الل صلی اللہ عليه و آله ال ال 


ا 

کی 

الحا 

fo‏ اها 
٦‏ 


1 


و تا ده عَنْ يميه و عَنْ شعاله و من بين يديه و من خلفه وان مل تفت ندا كاقل 
ص: ۳٣‏ 


- الاختصاص: ۷ و ۳۰۸. 
۲- لا ختصاص: ۰۸ 
۳ الا ختصاص: ۰۸ 


الم و ضِيَاء الّأثر وَ فَضل ما بَيِنَ النّاس (۱). 


يابيم و به دست می آوریم. فرمود: شاید نمی دانی که پیامبر اکرم علوم بسیاری را در ميان مردم انتشار داد (و با دست خويش 
به چپ و راست و جلو وعقب اشاره کرد) ولی معاقل 


۳٣ ص:‎ 

ات نی یں رو از یآ نزد مردم است. نزد ما اهل بيت است. -. اختصاص: ۳۰۸ - 
۷| تر جمه | 

«f%» 


ختص, الإختصاص اب هدام عن ار عَنْ هام بن المع الْحسَنٍ بن یخی قال عك اعد له عليه السلام 7 ول 
هل یت 5 ب نكا حاقل الم و آفاژ له و عم الکتاب و فضل ما ی الاس (۲). 


٭ | تر جمه |اختصاص: حسن بن يحيى گفت: از امام صادق عليه الس لام شنيدم كه فرمود: ما اهل بيتيم که قلعه های علم» آثار 


نبوت. علم الکتاب و روشن سازى آنچه نزد مردم است» در نزد ما است. -. اختصاص: ۳۰۹ - 
| تر جمه | 
«FV»‏ 


ختص الإختصاص اطع زَکریًا اون عَن ابن شرکان و أبى خالد الْقَمَاطٍ و آبی ارح 22 ون عر ول 
َال آبر بغر عليه السلام َشول اللو صلی الله عليه و آله ال فی اس و ال و نا غزی الیم وب الم و حاقل 
الم و ضیاء ات و آواخبه من رکا لته مرف و قبل مه عَمل و من میرن لم بلق الله بمغركه ما عم و لَمْ بل مِنْهُ له 
سا 


*#*[ترجمه |اختصاص: محمد بن مسلم گفت: شنيدم كه امام باقر عليه الہ لام فرمود: ييامبر اكرم صلی الله عليه و آله علوم 
بسيارى را ميان مردم» از چپ و راست منتشر ساخت؛ خالص علم و ابواب حكمت و قلعه هاى علم و سرجشمه هاى امور و 
آنچه امور به آن استوار می شودہ در نزد ما است. هر كه مارا بشناسد. معرفت و شناسایی او برایش سودمند است و عملش 
قبول می شود و هر كس ما را نشناسد» خدا اطلاع و علمی كه دارد را برایش سودمند نخواهد ساخت و عملش قبول نمی شود. 
-. اختصاص: ۳۰۹٩‏ - 


* | تر جمه | 


«FA» 


ختص» الاختصاص اب عبتری عَن ابن أبى غُمَیر عن الْحَْعَمِىَ عَنِ لیر عَنْ أبى جغقر عليه السلام قال: كان عَلِقُ عليه السلام 
إِذَا ورد علیه مر لَمْ یرل به کتاب و لَا سه رَجَم فأصاب قال أبُو جغفر عليه السلام و هی الْمَعْضِلَاتٌ (۴). 


کرد که در آن مورد در قرآن و سنت مطلبی نیامده است» حدس می زد و حدس او صحیح در می آمد. امام باقر عليه ال لام 
فرمود: این از امور مشکل است. -. اختصاص: ۳۱۰ - 


] ترجمه‎ | E 
«۴۹» 


ختص, الاختصاص إابْنٌ عبتی عَن الْأَهْوَازَىٌ وَ محمد اوق عَن اضر عَنْ بی العلبی عن این مُشکان عَن الفصیر قال سَمِعْتٌ 
أا جغفر عليه السلام يَقُولَ إِنَّ علا عليه السلام كانّ إِذَا ورد علیه مر لَمْ يَجِئْ فيه كات و لم بجر به سه رَجم فيه يَعْنِى سَاهَمَ 


ہے 5 


فأصاب تم قال يَا عَِدَ الجیم و تلك الْمُعْضِلَاتٌ (۵). 
در آن مورد مطلبی در کتاب و نیز سنت نیامده است» حدس می زدہ یعنی قرعه می انداخت و قرعه اش صحیح در می آمد. 


سپس فرمود: عبدالرحیم! این امور مشکل و دشوار است. - . اختصاص: ۳۱۰ - 


# تر جمه | 


بیان 


قد مضی فى آبواب العلم أن المراد بالرجم هنا القول بالإلهام (ع) لا الرجم 
ص: ۳۲ 


۱- الا ختصاص: ۳۰۸. 
۲- الاختصاص: ۳۰۹. 
۳ الاختصاص: ۳۰۹. 
۴- الاختصاص: ۳۱۰. 
۵- الا ختصاص: ۲۱۰ 
۶- يؤيد ذلك ما رواه محمد بن مسلم عن أبى جعفر عليه ال لام قال: کان على عليه السّد.لام يعمل بکتاب الله و سنه نبیه فإذا 


ورد علیه الشی ء الحادث الذی لیس فی الکتاب و لا فی السنه آلهمه الله تعالی الهاما و ذلك و الله من المعضلات. 


بالظن و أن القرعه فى مورد الحکم لا فی أصله و إن احتمل أن يكون من خصائصهم القرعه فى أصل الحکم فان قرعه الامام لا 
تخطى آبدا فهی بمنزله الوحی و الأول آظهر و أوفق بسائر الأخبار. 


* |[ ترجمه ]در ابواب علم گذشت که مراد از حدس زدن در این گونه موارد» سخن گفتن از روى الھام است نه حدس زدن از 


روی 
ص: ۳۲ 


گمان. همچنین از قرعه فقط در «مورد» حکم استفاده می شده نه در اصل حکم. هر چند که احتمال دارد که از وی ڑگی های 
ائمه عليهم الت لام قرعه انداختن در مورد اصل حکم باشدء چرا که قرعه امام ابدا خطا نمی شود و همانند وحی است. اما 
احتمال اول قوی تر و موافق تر با اخبار دیگر است. 


چا ماد | ترجمه ] 
<۵> 


بر بصائر الدرجات مدب عي عن لها عَنْفََالَه عن قایم بن بن عن محمد عن آعییعا عليهما السلام قَالَ: 1 
عدا صَحِيفَةٌ ین کتاب عَلِی عليه السلام أو مُضْححَفٍ عَلِيّ عليه السلام لها سیون ذراعاً قح کم ما فيا قلا عدوا .)١(‏ 


**| ترجمه |بصائر الدرجات: از حضرت باقر يا امام صادق عليهما الہ لام نقل شده كه فرمود: در نزد ما نوشته اى از كتاب على 
عليه ال لام (يا فرمود: مصحفی از حضرت على عليه السّ.لام) است به طول هفتاد ذراع. ما از آن بيروى می كنيم و هركز 
مخالف آن رفتار نخواهيم كرد. -. بصائر الدرجات: ا 


٭٭| ترجمه | 
«A1»‏ 


۵ لکڈش‎ TT 


**| ترجمه ]بصائر الدرجات: ابو بصیر از حضرت مس مب 0 تا تن بود 


ےج حسصسىھے تی ۴۰- 


۷| تر جمه | 


«AY» 


6:۱ 


ىا قال رمث مت ابا عبد له عليه السلام يمول صل عِلْمُ ابن 


هبار الدرجات نهدا Ng‏ - 
أَصْحَابَ القاس طلبوا الْعلم بالقیاس فلغ یدهم 


شمه عند الجامعه إن الَعَابتاء لَمْ تدع ِأَحَدٍ کلاما فيا عِلم ال 7 
و 


۱ 
ص0" بغداً ين اله لا بصَابُ بالقياس (۳) 


سکس 
ےہ 


4 


و 


جامعه هیچ است. جامعه دیگر جای سخن برای احدی در مورد حلال و حرام نگذاشته است. اصحاب قياس در جستجوی علم 
با قیاس پیش می رونك که ایخ کار پیوسته موجب فاصله گرفتن بیشتر آنها از واقعیت می شود دین خدا هر گر با قیاس شناخته 


نمی شود. - . بصاثر الدرجات: ۴۰ - 
* | تر جمه | 
«Of»‏ 


یں بصائر الدرجات مڪ بن الخمینِ عن موی بن سغذان عن عبد ال تن لايم عن عه الو ي سان قال شيقت أبا ل الله 


1 


اه حر کیره (۵ 


**[ترجمه ]بصاثر الدرجات: عبدالله بن سنان گفت: از حضرت صادق عليه الت لام شنیدم که می فرمود: جبرئیل برای پیامبر 
اکرم صحیفه ای آورد که با هفت مهر از طلا ممهور شده بود» و او را مامور کرد که وقتی هنگام م رگش فرا رسید. آن را به 
على بن ابی طالب عليه الہ لام سپارد و او عمل به دستورات آن صحيفه کند و هرگز آن را به غير على عليه الہ لام وا گذار 
نکند و على به هر یک از جانشینان پس از خود دستور دهد که مهر مربوط به خود را باز کند و به دستور آن عمل کنند و 


خلاف آن صحیح نیست. --. بصائر الدرجات: ۴۰ - 

| تر جمه ] 

بیان 

لعل السبع من تصحيف النساخ أو تحریف الواقفیه أو من الأخبار 


ص: ۳۳ 


1 سائر الا 


٢رس‏ از الو زات 
مد فان الک را۴4 


؟- فی المصدر: لا يجوزه الى غیره. 
۵- بصائر الدرجات: ۴۰. 


البدائیه مع أنه يحتمل اث شترااک بعضهم علیهم السلام مع بعض فی بعض الخواتيم. 

**| ترجمه |شايد هفت مهر اشتباهی از نسخه برداران شده است يا واقفى ها روايت را به نفع خود تحریف کردہ اند يا از اخبار 
ص: ۳۳ 

بدائیه است. يا اينكه احتمال دارد که بعضی از ائمه در مهر با یکدیگر شر کت داشته اند یعنی یک مهر مربوط به دو امام بوده. 
**| ترجمه | 

«Af» 


یه بصائر الدرجات عَل باس عَنْ أببه عَنْ إبراهيم بن مڪ اف ری عَنْ مَوْوَانَ عن الْفض یل قال: قال لی أَبُو جغفر عليه 
السلام با قُضصَيِلٌ عِنْدَنَا کتاب علع سَبِعُونَ ذراعاً (ما) عَلَى لاض (۱) شین ٤‏ بت * یه الا و هُوَ فيه حٌى أزش الخذش تم خحطه 


|[ ترجمه آبصاثر الدرجات: مروان از فضيل نقل کرده است که حضرت باقر عليه الشلام فرمود: یا فضیل! در نزد ما کتاب على 
است به طول هفتاد ذراع که روی زمين هر جه مورد احتیاج باشد در آن هست. حتی جریمه یک خدشه. سپس با دست خود 
بر روی انگشت ابهام خویش خطی کشید. -. بصائر الدرجات: ۴۰- 


۷| تر جمه | 
«۵۵» 


کو ہر 


ی بصائر الدرجات بِالإِشْنّادِ عَنْ إِبْرَاهِيمَ ئن مُحَمّدٍ عَنْ مز زوا قال مغ آبا ود الله عليه السلام َو عِنْدَنَا کتاب عَلِيّ عليه 
السلام سَبِعُونَ ذرَاعاً (۳) 

:| تر جمه ابصاثر الدرجات: مروان نقل كرده است که از امام صادق عليه الس لام شنیدم که فرمود: نزد ما کتاب على عليه 
الشلام است به طول هفتاد ذراع. - . بصائر الدرجات: ۴۰ 

٭| تر جمه | 


«A$» 


یره بصاثر الدرجات محمد (۴) عن الحم يِن تو سی ے یو ل ا 
قال: نا مَك 2 من کان یکم پالقاس و إن لله تارك 1۳ تالی لغ بَقِض تیه عى أکمل آ له جبميع دینه فى علاله و عرایه 
اء کم بما تخت جو الیه فی یاه و تَشِتَغِيتُونَ (۵) به و بأهل کته یت غود مؤت و نها مضه (۶) ند ال بیته عى ان فيه لش 


2 


ی 


اش (۷ تم قال إِنَّ آبا حنیفه مِمَنْ یقول قال عَلِيّ و قلت آنا (۸). 

##[ترجمه ]بصاثر الدرجات: محمد بن حکیم از حضرت ابوالحسن عليه الب لام نقل كرد که فرمود: همانا پیشینیان به واسطه 
قياس نابود شدند. خداوند پیامپرش را از دنیا نبرد مگر اينكه تمام دینش را از نظر حلال و حرام تکمیل کرد. پیامبر اکرم آنچه 
را که احتیاج داشتید در زمان حیات خود آورد ويس از د رگذشت پیامبر به آنچه که آورده و به اهل بیتش چنگ می زنید. 
آن علم و مطالب در نزد اهل بيت پیامبر پنهان است. حتی جریمه یک خدشه. سپس فرمود: ابو حنیفه از جمله کسانی است که 


می گویند على ابن ابی طالب چنین گفته» من اين طور می گویم. - . بصائر الدرجات: ۴۰ - 


بد > | ترجمه ] 
«AY»‏ 


یره بصاثر الدرجات أَحْمَدٌ بْنُ مُحمّد عَنْ مُحَمّدِ بْن علی عَنْ عَتِدٍ الؤجیم بن مُحَمّدٍ دی عَنْ عَنْبِسَهَ العابد قال سمغت آبا عَبدِ 
له عليه السلام قول إن فی الْکتاب الّذِى أَمْلّى (۹) رَسُول الله صلى الله عليه و آله و خط عَلِيٌ عليه السلام إِنْ كان فى سى ء 
شوم ففی (۱۰) النّسَاءِ (۱۱). 


ص: ۳۴ 


۱- فی المصدر: ما علی الأرض. 

۲- بصائر الدرجات: ۴۰. 

۳- بصائر الدرجات: ۴۰. 

۴ فى المصدر: أحمد بن محمد. 

۵- فى نسخه: و تستغنون. 

۶- فی المصدر: و انها مصحف و لعله مصحف. 
۷- فی المصدر: لارش خدش ا لکف. 

۸- بصائر الدرجات: ۴۰. 

9- فى المصدر: هو إملاء رسول الله صلی الله عليه و آله و خطه عليه الشلام بیدہ. 
٠‏ فی نسخه: ففی اللسان. 

1۹- بصا الذرحات: ۴۰ 


پیامبر و به خط على عليه الت لام است» نوشته شده که اگر در چیزی شومى وجود داشته باشد این شومى در زنان است. -. 
بضائر الدرجات: ۴۰ - 


ص: ۳۴ 

۷| تر جمه | 

«AA» 

ره بصائر الدرجات أَحمَدُ بل مد عن ان بن علي عن عي الله ِن نان عَن أبى عبد الله عليه السلام ال سب ین 
دا جلداً سیون ذِرَاعاً ےھ رت وھ سی جو سے 
رش الخدّش (1). 


۷٤‏ ٰهؤه)ٰؤٰ ۱ تست تفت 7 "9ھ" در نزد ما پوستی تی است به طول 


احتياجات وجود دارد» حتى جريمه خدشه. -. بصائر الدرجات: ۰ 
* | ترجمه | 
۵۹ء 


قال ج ل رد سی أرق الكنش و وش ده " 


| ترجمه |بصائر الدرجات: عبد اللہ بن میمون قداح از امام صادق. از امام باقر علیهما الشلام نقل كرد كه فرمود: در كتاب على 


چا ماد | ترجمه ] 
«۶۰» 


یر بصائر الدرجات إِبْرَاهِيمُ بن ن ام بخیی بن آبی جقوان عن برش عَنْ عقاو ال مت أبا عَِدِ الله عليه السلام یو ما 
کا الله انا و ا حراماً انا و له ع كك اور ما ات من لطي ون الطّريقٍ و ما ان من او ناور 0 عتّی 
او ھا وكا 21ر فا مركت 0ك 2ھ 
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٭ ‏ | ترجمه ]بصائر الدرجات: حماد گفت: از حضرت صادق عليه الم لام شنيدم که می فرمود: خداوند حلال و حرامی نیافریدہ 
مگر اينکه دارای حدّ و حدودی است. مانند حدود منازل که حدٌ خیابان و کوچه را از منزل جدا می کند. حتی جریمه خدشه 


و غیر آن از يكك تازبانه و نصف تازبانه. -. بصائر الدرجات: ۴۰ - 
* | تر جمه | 
54 


ی بصائر الدرجات مُحَمَدُ بْنُ عیتری عَن الْحَسَن عَنْ فَضَالَهَ عَنْ أبى بصدیر عَنْ أبى عبد الله عليه السلام قال سَمِْتَهُ قول و کر 
ان شمه فی ا فقال انق هو من الخامعه أخلى وشول اص لله عليه و آله وَ حََطَهُ علق عليه السلام بيده فيا جَمِيمٌ الال 


و ارام حى آزش الخذش فيه (۵). 


|ترجمہ ]بصائر الدرجات: ابو بصير گفت: درنزد امام صادق عليه الشلام از فتوای ابن شبمه سخن آمد. آن حضرت فرمود: او 
جه می داند که جامعه چیست؛ املای ييامبر اكرم صلی الله عليه و آله و سلم است و على عليه الشلام به خط خود آن را نوشته 


است و در آن تمام حلال و حرام» حتی جریمه خدشه آمده است. - . بصائر الدرجات: ۴۰ 
* | تر جمه | 
«PY»‏ 


سا ارات ژنُ خم عَنْ مُحمّدِ بن الم ین عَن ابن مان عَنْ أبى الجاود عَنْ أبى جغفر عليه السلام قال: إِنَّ 
لین عليه السلام لَمَا حَضّرَهُ الى حضرء دَعَا اه الکبری فَاطِمَةَ 


ص: ۳۵ 


۱- بصاثر الدرجات: ۴۰. 

۲- بصاثر الد رجات: ۴۰. 

۳- زاد فى المصدر: و ان حلال محترد حلال الى يوم القيامه و حرامه حرام الى يوم القيامه و لان عندنا صحیفه طولها سبعون 
ذراظا و مق الله علا لسر انا شا کات و كيد تصحف و لله ساط من دقل اف( و لد ىد الفرناز 
یحتمل قويا ان الزياده من وهم النشاخ. 

۴- بصائر الدرجات: ۴۰ 

۵- بصاثر الدرجات: ۴۰. 


لع رو رب لاور و و1۶ يه يَاطِنَهٌ و كانّ عَلِيٌ بن الح : ین متطونا لا رون إلا ما به (() فَدَفَعَتْ ث فَاطِمَهُ الْكَتَابَ 
إلى عَلِىٌ بن تین ن علیهما السلام تم ار دک الکتاب ی لك ّما فى لک الکتاب تال یه و اللہ جبیغ ما متاخ اه 


ولد آدَ ایآ تیال . 


بره بصائر الدرجات أَحْمَدٌ بن مُحَمّدٍ عَنْ مُحَمّدِ بن ٍشماعیل عَنْ مَنْضور عَنْ أبى الجاژود عَنْهَ عليه السلام مِثْلهُ و راد فى آخره و 
الله إِنَّ فيه الحَدُودَ حتّی إن فيه أزش الخذش 


الع 


## ترجمه ]بصاثر الدرجات: ابوالجارود از حضرت باقر عليه الشلام نقل می كند که فرمود: وقتى كار بر امام حسين عليه الشلام 
تنگ شدء دختر خود فاطمه كبرى 

ص: ۳۵ 

را خواست و کتابی که در چیزی پیچیدہ شده بود را با یک وصیت آشکار و وصیتی پنهان در اختیار او گذاشت 

حضرت على بن حسين عليه ات لام در آن موقع به بیماری معده مبتلا بود که سخت گرفتار آن ناراحتی می نمود. حضرت 


فاطمه كتاب را در اختیار امام زین العابدین عليه ال لام گذاشت و آن کتاب به ما رسیده است. عرض کردم: در آن کتاب 


چیست؟ فرمود: والله در آن تمام نیازهای بشر تا آخر دنيا هست. - . بصائر الدرجات: ۰- 


بصائر الدرجات: در روایت دیگری از ابوالجارود همین خبر آمده و آخرش افزوده است که: «در آن حدود به تفصیل هست. 


حتی جریمه خدشه» -. بصاثر الدرجات: ۴۴ - 
| تر جمه | 
۶۳ 


رس و تاه ل ضرع علی ظَھُر کف 


2 ڪه 1 2 


مها عليه ثم قال إن علدنا ار هذا قناذوئة (۳) 


* | ترجمه |بصائر الدرجات: عثمان بن زياد گفت: خدمت حضرت صادق عليه الس لام رفتم. با انگشت خود بر روی دست 


خويش خطی کشید و بعد پاک نمود و فرمود: در نزد ما جريمه چنین کاری هست. حتى کمتر از اين. -. بصائر الدرجات: ۴۰ 


یره بصائر الدرجات مُحَمّد بْنُ عیتری عن الأَهْوَازِىٌ عَنْ جغفر بن بير عن رَجُل عَنْ آبی عَمِدٍ الله عليه السلام قال: ما ترک عَلِىٌّ 
عليه السلام شَيئا إلا کتبه عتی آزش الخذش (۵). 


:**| ترجمه ]بصائر الدرجات: از امام صادق عليه الس لام نقل شده كه فرمود: على عليه ال لام تمام امور» حتى جريمه خدشه را 
نوشته است. -. بصائر الدرجات: ۴۰۱ ۔ 


> 1 تر جمه 1 
«FA»‏ 


یره بصائر الدرجات مد بن الم ین عن ابن مَحْبُوب عَن ابْن رئاب عَنْ أبى عدد الله عليه السلام أنه شل عَن الْجَامِعَهِ فقال 


تلك صَحِيفَةٌ سَبِعُونَ ذِزَاعاً فى عَوْض الأدِیم (۶). 


| ترجمه أبصائر الدرجات: ابن رئاب گفت: از حضرت صادق عليه الس لام راجع به جامعه پر سیدند؟ فرمود: صحيفه اى است 
به طول هفتاد ذراع به و عرض یک پوست. - . بصائر الدرجات: ۴۱ - 


> [ترجمه ] 
522 


یره بصائر الدرجات مُحَمَدٌ بن الح ين عَنْ جغفر بن يبر عن محمد بن اقل عَنْ بکر بن گرب ارف قال سمفث هت ابا عبد 
الہ عليه السلام و ما َم و كم و ما رون نكم و ما بوتکم یو افش عم و الله مم اذب و الم الي أ 
و اله إ٥‏ عندنا ما ًا تتا م ای عدب وا اس باجو یا دنت الکتاب باه رَسُولٍ الله صلی الله عليه و آله و خط عِيٌ 
عليه السلام يده صَحِيفَةٌ طُولَمَا سَبْعُونَ ذراعاً فیا کل عَلَالٍ و حرام 00. 


ص: ۳۶ 


-١‏ فى المصدر: الا انه لما به. 

۲- بصائر الدرجات: ۴۰. و روى الصفار فی ص ۴۰ أيضا بإسناده عن موسى بن جعفر عن ابى الجارود نحوه مع اختصار. 
۳ بصائر الدرجات: ۴۴. 

۴- بصائر الدرجات: ۴۰. 

۵- بصائر الدرجات: ۴۰. 

۶- بصائر الدرجات: ۴۱. 

۷- بصائر الدرجات: ۴۱. 


٭[ترجمہ]بصائر الدرجات: بكر بن كرب صيرفى گفت: از حضرت صادق عليه ال لام شنيدم که می فرمود: جه شده آنها و 
شما را؟ از شما جه می خواهند؟ جه عيب بر شما می گیرند؟ می گویند شما رافضی هستید؟ آری» به خدا قسم شما دروغ را 
رها کردہ اید و پیرو حق شده اید! به خدا قسم نزد ما چیزی است که به هیچ کس نیازمند نیستیم و مردم به ما نیاز دارند. در 
نزد ما کتابی است به املای پیامبر اكرم و خط على عليه الت لام به طول هفتاد ذراع که در آن هر حلال و حرامى هست. -. 
تار الدرخات: 454 

ص: ۳۶ 


۷| تر جمه | 


«$V» 


6 


بر بصائر الدرجات من سا و یوب إشرحاق عَنْ آبی جقران َ المت عن محمد بن علی عَنْ علی بن أ رباط عن 
وب الم عن أبى ان البق عن عل بن متورة عَنْ أبى راه قَالَ : كنا مع لی عليه السلام پعشکل دنا نَّ علا 
رت مِنْ شول الله صلی الله عليه و آله لیف و بض ہس ری مت 
عليه السلام و نَحْنٌ فى حَدِیثہ فَقَالَ و اد م اللہ لو یط و بودن )١(‏ لَحَدَكُكُمْ حى ول الْحَولُ ا أَِيدُ رة و ايم الله ان عى 


لصحف (لَصُححفاً) کر قطایغ ول الله صلی الله عليه و آله و أَهْلٍ بيت و إن بها لصحيف یال لھا الع لبیطةُ و ما ورد عَلَى الْعَرَبِ 
اش شد يهم منها و لفیا لین لَه من اْعََبِ بَهْرَجَهَ (1) ما لها فی دين الله ِنْ تصیب (۳. 


**[ترجمه ]بصائر الدرجات: ابو اراكه گفت: در محلی به 


نام مسکن» خدمت حضرت على عليه الث لام بوديم و صحبت از این می كرديم که على عليه الہ لام» شمشيرش را از پیامبر 
اکرم به ارث برده است. بعضی می گفتند قاطر سوارى اش را و برخی می گفتند نوشته و صحيفه هایی در غلاف های شمشير 
به او ارث رسيد. در همین موقع حضرت على عليه الہ لام از خارج وارد شد و پیش ما آمد» درست در همان موقعى که ما 
حرف ايشان را می زدیم. فرمود: به خدا قسم اگر به من اجازه داده شود و امکانش باشد. تا آخر سال با شما صحبت می کنم» 
بشو ارگ يكنا حرف را تكزان کی 


به خدا قسم در نزد من صحيفه هاى زیادی است از هداياى ييامبر و اهل بيتش. در ميان آنها صحيفه ای است به نام (عبیطه؛ که 
ناكوارترين جيز در مورد اعراب» در همان صحيفه است كه شصت قبيله عرب به باطل رفته اند و آنها را از دين خدا بهره ای 
نيست. - . بصائر الدرجات: ۴۱ - 


٭٭| ترجمه ] 


فى القاموس البهرج الباطل الردى و المباح و البهرجه أن بعدل بالشی ء عن الجادہ القاصدہ إلى غیرها و المبهرج من المياه 


* | ترجمه ]در قاموس آمده اش «البهرج» ب يعنى باطل» يست و مباح. و«البهرجه» یعنی چیزی از جديت و مقصد داشتن به غير 
آن عدول كند. و١‏ المبهرج من المیاه» يعنى آبى كه رها است و از آن منع نمی شود. و «المبهرج من الدماء» يعنى خونى كه 


هدر است. 
۷| تر جمه | 
«FA»‏ 


از الات ا ن مت عَنْ علق بن اكم عن الحم : بن ُن أبى الْعَلَاءِ قال معت أَبَا عبد اله عليه السلام يَقُولُ إنَّ 
عندی ال ایض قال ون رآق نی يفو قن ال لی- رجزة اوة و تاس ول ہر E‏ 


الْحَرَامُ و تو جس نا و <<« و لا تَحْتَاخ إِلَى أَعَدٍ عتّی إِنَّ فيه الْجَلْدَه و نف الْجلده 


و لك الجلدء رع الل لِد و و آژش الحْذّش ی الْجَفْد ام - (۶) قَالَ فلت جلت فداک و ی شَئ ء فى الْجَفْر الأخمر قَالَ 
لاخ و ویک 
ص: ۳۷ 


۱- فى المصدر: و يؤذن لی. 

۲- فى المصدر: مبهر جه. 

۳- بصاثر الدرجات: ۴۱. 

۴- زاد فى المصدر: و ما يدريهم ما الجفره؟. 


نها یتح لِلدُم یه (۱) ص اجب اسيع لت فَقَالَ له عد اللہ : ن آبییغفور اض کک الله یرف قذا بو الْحَسَنٍ ال إى و 
الله كما يعرف اللیل أنه َل و هار هار و لکن یمهم لس و طَلَبْ الدَنْيَا و و طَلَبُوا الق لكان یرام (00. 

| ترجمه ابصاثر الدرجات: ابو العلاء گفت: از حضرت صادق عليه الشلام شنیدم که می فرمود: در نزد من جفر سفید است. ما 
پرسیدیم: جه جيز در آن هست؟ به من فرمود: زبور داود و تورات موسى و انجيل عيسى و صحف ابراهيم و حلال و حرام و 
هيج كس محتاج نيستيم» حتّى یک تازيانه و نصف آن و یک سوم و یک جهارم آن وجريمه خدشه نیز در آن هست» و در 
عرض كردم: فدايت شوم! در جفر سرخ جيست؟ فرمود: سلاح و آن سلاح 


ص: ۳۷ 


در هنگام خونریزی گشودہ می شود. آن کس که ماموريت شمشير دارد برای کشتن» آن را می گشاید. عبدالله بن ابی یعفور 
گفت: خدا خير خواه شما باشد! آيا اين مطلب را بنی الحسن مطلع هستند؟ فرمود: آری» به خدا قسم همان طوری که شب را 
ازووة یس سے هت ول سا و اترم آها را انی کارها واد افع ابيع ا که دال ی رر کد رای انها 
بهتر است. - . بصائر الدرجات: ۴۱ - 


> 1 تر جمه 1 
۶۹ء 


یرہ بصائر الدرجات أَحْمَدُ بسن بن فطل عَنْ أبيه عن اي بكثر و أَحْمَدَ بن مُحَمَدٍ عَنْ مُحَمّدِ بن عَبد ملک قَالَ: : كنا عِنْد 
أبى عَبِد اللِٰ عليه السلام توبن ب 


3 ۱ 


سین رجلا و هو وشطنا فَجَاء عَبذ الحالقِ بن عبد ره فقال لَهُ کل 2 مع ابراهيم بن مُحدٍ جالسا 
مَذَّكَرُوا نک تَفُولَ ان دنا کتاب ب عل عليه السلام ال لها زک عَلیع عليه السلام کتابا و إن کان تک عَلِيّ کناب ا 
و زاین و یذث آله عند على اقا أبالى یه لَجس أَُو عبد لل عليه السلام ثم بل عَلَيَنَا فقَالَ ما َو و الله كما 
يَقُولُونَ اما جفران مَكْتُوبٌ فیهعا ا و الله ما لاهابان عَلَيهمَا أ افا و أَشْعَارُهُمَا عذخوسین ج کنا (۳) فى آعدهما و فی 


خر بت خ زشول اله صلی اه عليه و آله لا لح وا عون وا علق لله ين علا و رام 3 فیها 
عگی یا أ دض و کال ره على وراو خط هون شف قایلمة ما و اللہ ما و وان م 


** | تر جمه ]بصائر الدرجات: محمّد بن عبدالملکک گفت: در حدود شصت نفر در خدمت امام صادق عليه الشلام بودیم. ایشان 
بودم. صحبت از این شد که شما می گویی در نزد ما کتاب على است. ابراهیم گفت: نه به خدا على عليه الہ لام کتابی باقی 


حضرت صادق عليه الّرلام نشست» رو به ما كرد و فرمود: نه به خدا آن طور که آنها می گویند نيست. دو جفر است و نوشته 
است. نه به خدا قسم دو يوست است که موی و يشم آنها هنوز وجود دارد. در یکی کتاب هایی است و در دیگری سلاح 
پیامبر صلی الله عليه و آله و سلم. به خدا قسم در نزد ما صحیفه ای است به طول هفتاد ذراع. خدا هیچ حلال و حرامی را 
نيافريده مگر اينكه در آن هست. حتی جریمه خدشه (با ناخن روی دست خود کشید). و در نزد ما مصحف فاطمه است» نه به 


خدا آن قرآن نیست. -. بصاثر الدرجات: ۴۱ - 
# تر جمه | 


بیان 


دحس الشی ء ملأه و ظاهره أن فى جفر السلاح أيضا بعض الکتب. 

#*[تر جمه ]«دحس الشىء» یعنی آن را پر كرد. ظاهر اين است که در جفر» سلاح و همجنين بعضى از کتاب ها هست. 
| ترجمه | 
۷ 


یره بصائر الدرجات أحمَذُ بْنُ مُحمّدِ عن الحم ین بن س عید عَنْ آشمد بن عُمَرَ عَنْ أبى تصدیر قال: حلت عَلَى أبى عبد الله عليه 
السلام قال فلت له نی آسالک جُعِلْتٌ وداک عَنْ ممأل ليس ماما أ أ یشم کلامی قال قرف یوب اللو عليه السلام مار 


ےر خر وه 


یی وبين رت قال رر ےت يلك و اہ نون أن ر شول الله 


صلی الله عليه و آله عَلُم لیا با بل مهف باب ال َال ابو عَبد الله عليه السلام يا با محمد عَلَمَ و الله شول الله صلی الله 
عليه و آله لاف باب 
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ص: ۳۸ 


۱- فی المصدر: تفتح للدم یفتحها. 
اا الک جات :۴۱ 

۳- فی المصدر: کتبنا 

صا الد جات ۴۹ 


بُْمَحُ له من کل باب أَنْفُ باب قال فلت له مدا و الله الم کت مَاعَة فى الَأزض تم م ال هل و ما هو پذاک تال 
ہیر نت یھ شا سس تجح ذراعا بذراع 

ول اللو صلی الله عليه و آله و ام ی ی فيه وغل عليه السلام ميته فبا کل حال و حرام و کل شن ۽ یناخ ام 
یه عّی لش فی الک ذش و صرب دہ ال قال ادن لی را با مُحَمَدٍ قال فلت بل و فَِدَاك آنا لَك )١(‏ اص 0 مَا شت 


۹ 
جج 
0 


- 


فُکَمَرّنی ده فَقال کے عثی أذش هیده كانه مضب قال فك مميلت واک کردا و الله ملم َل یلم و لیس بذاک نے کٹ 


سی تو اود نت فاك ما العنه فال وعاء 2و 
ا بع أَحمز فيه عِلَع ال و الوص ےہ مر للع ال م و ما ہُو بذاک ہم تیکت سا ثم فا وا یلد 
2 کف فاطعة و ما بُذربهم ما محف حم حف اة ال فهو کم هذا 40 مات را و اله کا ذه م رر اک ی وا 
اه له علیا و ی لیا ال لت مدا و الله مولعم قال هل و یس پاک قال ی ٹرکٹ ساعه ب قال 
ی ی اک وا ہُو و الله للم الا للم و مَا هُوَ بذاک 


2 
وه 


ال فلت مث فداک فا شین . ۽ هو للم ال ما ید بالیل و الها راو اش ء بد ال ء ء الی یوم الْقيامه (۵۳. 


2 
غ اط 


اف دن 


من یك سؤال از شما دارم. اینجا کسی نيست که كوش بدهد. امام عليه الشلام پرده ای را که بین ايشان و اطاق دیگری فاصله 
می انداخت بالا زد» داخل آن را تماشا کرد و بعد فرمود: هر جه مايلى بپرس. گفتم: فدایت شوم! شيعيان نقل می کنند که 
پیامبر اكرم بابى از علم را برای على عليه الشلام گشود 


ص: ۳/۸ 


که هزار باب از آن باز می شد. 


حضرت صادق عليه الشلام فرمود: به خدا قسم پیامبر اکرم به على هزار باب آموخت که از هر بابی» هزار باب گشوده می شد. 
كفتم: به خدا قسم | ين است علم امام عليه الہ لام! ايشان ساعتى با جيزى كه در دست داشت به زمين زد و بعد فرمود: اين 
علمى هست» ولى اين آن نيست. 


سپس فرمود: يا ابا محم د! در نزد ما جامعه ای است؛ آنها جه می دانند كه جامعه چیست؟ عرض كردم: فدايت شوم! جامعه 
جيست؟ فرمود: صحيفه ای است به طول هفتاد ذراع به اندازه ذراع ييامبر اكرم كه خود آن جناب املا كرده و على عليه الشلام 
با دست خود نوشته است. در آن تمام حلال و حرام و هر جه مردم نیازمندند هست» حتّی جريمه خدشه. آنگاه دست بر من 


نهاد و فرمود: به من اجازه می دهی یا ابا محمد؟ عرض کردم: فدایت شوم! من عبد شمایم. هر کاری که مایلید بکنید. 


با دست خود مرا با حالت خشم آلود ضربه ای زد و فرمود: حتی جریمه اين کار. عرض کردم: فدایت شوم! به خدا این است 
علم! فرمود: این علم است. اما آن علم نیست. سن ساعتی را به کوت > گذرانید و آنگاه فرمود: در نزد ما جفر است. آنها چه 


فى داد جٹر جیست؟ می پندارند که يوست کر سفتد یا ڈ شتری است. عرض کردم: فدایت شوم! جفر چیست؟ 


فرمود: ظرف قرمز و پوست قرمزی است که در آن علم پیامبران و اوصیا است. عرض کردم: به خدا این است علم! فرمود: این 


علم است» اما نه آن علم. 


ساعتی سکوت کرد و آنگاه فرمود: در نزد ما مصحف فاطمه است. آنها نمی دانند مصحف فاطمه علیها ال لام چیست؟ سه 
مرتبه فرمود: در آن مثل اين قرآن شما است. ولی به خدا قسم از قرآن یک حرف در آن نیست. در آن مطالبی است که 
خداوند بر فاطمه سلام الله عليها املا کرده و به ایشان وحی نموده. عرض کردم: به خدا قسم این است علم! فرمود: اين علم 
است. اما نه آن علم. 


باز ساعتی سکوت کرد و سپس فرمود: در نزد ما آنچه اتفاق افتاده و آنچه تا روز قیامت اتفاق خواهد افتاده هست. عرض 
کردم: فدایت شوم! به خدا قسم این است علم! فرمود: علمی هست. اما آن علم نیست. عرض کردم: فدایت شوم! يس جه جيز 
آن علم است؟ فرمود: آنچه در شب و روز به تدریج و یکی پس از دیگری يديد می آید. تا روز قیامت. - . بصائر الدرجات: 
۴۹ ۴۷ے 


۷| تر جمه | 


بیان 


لعل رفع الستر للمصلحه أو لکون تلك الحاله من الأحوال التی 
ص: ۳۹ 


۱- فی المصدر: انما انا لكك. 
۲- فی المصدر: مصحه فيه مثل قرآنکم هذا. 
۳- بصائر الدرجات: ۴۱ و ۴۲. 


لا بحضرهم فيها علم بعض الأشياء (۱) و النکت أن تضرب فى الأرض بقضیب فتوثر فیها. 


قوله عليه السلام تأذن يدل على أن إبراء ما لم يجب نافع قوله كأنه مخضب أى غمز غمزا شدیدا كأنه مغضب قوله و ما یدریهم 
ما الجفر آی لا بدرون أن الجفر صغیر بقدر مسك شاه أو کبیر على خلاف العاده بقدر مسك بعير و كأنه اشاره إلى أنه کبیر 
قوله إن هذا هو العلم آی العلم الکامل و کل العلم قوله و الله ما فيه من قرآنکم حرف واحد فيه أى فيه علم ما كان و ما یکون 
فان قلت فى القرآن آیضا بعض الا خبار قلت لعله لم یذ کر فيه مما فى القرآن. فان قلت يظهر من بعض الأخبار اشتمال مصحف 
فاطمه علیها السلام أيضا على الأحكام قلت لعل فيه ما لیس فى القر آن فان قلت قد ورد فى کثیر من الأخبار اشتمال القرآن على 
جمیع الأحكام و الأخبار مما كان أو یکون قلت لعل المراد به ما نفهم من القرآن ما لا یفهمون منه و لذا قال عليه السلام قر آنکم 
على أنه يحتمل أن یکون المراد لفظ القرآن. 


ثم الظاهر من أكثر الأخبار اشتمال مصحفها علیها السلام على الأخبار فقط فیحتمل أن یکون المراد عدم اشتماله على أحكام 
القر آن قوله عليه السلام علم ما كان و ما هو کائن أى من غير جهه مصحف فاطمه علیها السلام أيضا. 


**[ ترجمه ]اینکه آمده «امام پرده را بالا زدند؛ شاید برای مصلحتی بوده است يا اينكه امام عليه الشلام در حالتی بوده 
ص: ۳۹ 


كه علم بعضى از اشيا در آن هنكام نزدشان حاضر نبوده است. و«النکت» يعنى با عصا به زمين كوبيدن. به نحوى که در آن 
اثرى ايجاد كند. 


اين که فرمود: «تأذن» دلاللت دارد بر اينكه ابراء بدون ایجاب نافع است. و اينکه راوی گفت: «کانه مغضب»» يعنى چشم خود 
را همراه شدتی بست. به گونه ای كه گوبا غضب کرد. اينكه فرمود: «وما یدریهم ما الجفر» یعنی نمی دانند که جفر به اندازه 
يوست گوسفندی کوچک است یا اينكه بر خلاف معمول به اندازه يوست شتر بز رگ است. و گویا اين عبارت اشاره ای است 


بر بزرگ بودن آن. اينكه گفت: «إن هذا هو العلم» یعنی علم کامل و تمام علم. 


این که امام عليه ال لام فرمود «در مصحف فاطمه سلام الله علیها هیچ حرفی از قرآن نیست»». به دلیل این است که در مصحف 
فاطمه سلام الله علیها علم گذشته وآینده آمده است. اگر اشکال شود که در قرآن نیز بعضی از اخبار آمده است» در جواب 


می گویيم كه احتمال دارد در مصحف آن حضرت غير از آنچه که در قرآن آمده ذ کر گردیده باشد. 


همچنین اگر گفته شود از بعضی اخبار به دست می آید که مصحف آن حضرت مشتمل بر احکام است. جواب این است که 
احتمال دارد احکام مصحف احکامی باشد که در قر آن ذکر نگردیده. باز اگر اشکال شود که در بسیاری از اخبار آمده است 
که در قرآن تمام احكام و اخبار گذشتگان وآیند گان ذکر گردیده خواهيم كفت شايد منظور امام عليه الّرلام این بوده که 
در مصحف هیچ چیز از قرآنى كه شما می فھمید نيامده است. نه آنچه که خود ائمه علیهم الشلام از قرآن می فهمند. به همین 
دلیل امام فرمود «از قرآن شما چیزی در مصحف نیامده» که شاید منظور لفظ قرآن باشد 


مراد از آنء عدم اشتمال مصحف بر قرآن باشد. و اينكه امام فرمود: «علم ما كان و ما هو کائن» یعنی همچنین از غير جهت 


۰| تر جمه | 
»¥1« 


ی بصائر الدرجات مد ین لمت یں ہت ےو 


سے ہے 


عي الجا روه مد دیع الله بن علق ی علیہ مالسا و فى اميلس عد الک غِن و د الاو شتهات 
عودِ یه فَقَالَ رَجْل من اض يحابا جعلت فداک إِنَّ عَبة اللہ : ِن الْحَسن يمول ا کا فى هذا الأثر ا يس بكو كا عید الله عليه 
مره ون زا کر ی 
لم وَلَكنْ وا 

ص: ۴۰ 


- او لحصول الاطمينان لابی بصير. 


و وی ِد ای ضذره دنا ملاح رَشولِ الله صلی الله عليه و آله و و ره و دنا و له فضحف فاطته ما فيه آي 
ین کاب ال 1 4 وشو اه ما الله عليه و آله و حه عل عليه السلام دہ و افر 1 و ما يَذوُوَ کا مو بشک تا 


م کک سم 


سے ال یروا أ ما تضون کم تَجييُونَ بوم القبامه آحجذین جره علی و عَلِنَ 


#[تر جمه ]بصاثر الدرجات: على بن سعيد گفت: خدمت حضرت صادق عليه الت لام نشسته بودم. محمد بن عبدالله بن على 
٤‏ 000" ۷6ھ اک یکی از اصحاب عرض کرد: 


حضرت صادق عليه الشلام يس از سخنانی فرمود: سے كن کنید ارد اھ گمان او اء ین است که پدرش علی امام نبوده. او 


مدعی است كه در نزد ما علم و صدقی نیست. به خدا قسم در نزد او علم نیست. ولی به خدا قسم 
ص: ۴۰ 


(در این موقع اشاره به سینه خود کرد و افزود) نزد ما سلاح پیامبر و شمشیر و زره اوست؛ والله در نزد ما مصحف فاطمه است 
كه در آن یک آيه از قرآن نیست و آن املای پیامبر است و خط على عليه ال لام؛ و جفر است. نمی دانند جفر چیست. گمان 
آتھا اہی امت که یک نوست کرس ا شیرق است: 


سپس روی به جانب ما کرد و فرمود: بشارت باد شما را! آیا خوشنود نیستید که در روز قيامت» چنگ به دامن على زده ايد و 
على عليه الشلام چنگ به دامن پیامبر اكرم صلی الله عليه و آله و سلم دارد! -. بصائر الدرجات: ۴۲ - 


** | تر جمه | 


«VY» 


قال: سال آبو (أتا) عَبِدِ 
ال یه اسلامبقضی امع ا ا كل ٹوا تور ملو عِلْما فَقَالَ ا جات تال بلک ية وا عون ذراعا 


فی عرض اليم مغل یز اج يها کل ما تاج الاس اه و یش من تیه إا و یا عى أ ش الحَذش قَالَ لَه ضرعت 


فَاطِمَةَ فكت طویا تم قا لا م ون عَما تون و عا ادود لد امه كت بغر زشول الله صلى الله عليه و آله 


ےج اكه رياه ليد ےی سپ ےا ےں ا ہس 


2 


تاور سے ومذ كان لها حر شید علی یا و ان یل عليه السلام با فتخسن عَرَاءَهَا عَلَى أبيهَا و يُطيْبُ 
نَفْسَهَا و بخبزها عَنْ أبيهًا و مکانه وبحْبرا بمَا يَكُونُ بَعْدَهَا فی درا و كان عَلِی عليه السلام تکیت ألكه مدا ن فَاطِمَة 
عليها السلام (۳). 


8 


| ترجمه |بصائر الدرجات: ابو عبيده گفت: یکی از اصحاب از حضرت صادق علبه الشلام راجع به جفر پرسید. فرمود: پوست 


گاوی است پر از علم. سؤال كرد: جامعه چیست؟ فرمود: صحيفه ای است به طول هفتاد ذراع و در عرض یک پوست. چون 


ران یک شتر دو کوهان که در آن تمام نیازمندی های مردم هست؛ هر جریانی حكمش در آن وجود دارد» حتّی جريمه 


آن شخص گفت: مصحف فاطمه علیها الشلام چیست؟ زمانی طولانی سکوت کرد و آنگاه فرمود: شما از چیزهایی سؤال می 
كنيد كه ضروری شما است و چیزهایی كه ضروری نیست. هفتاد و ينج روز از وفات پیامبر اکرم بر فاطمه زهرا علیها ال لام 
گذشت که در این مدت برای د رگذشت پدر بز ر گوارش بسیار غمگین بوه جبرئیل براق تسلیت او بر عزای پدرش می آمد و 
به او آرامش خاطر می بخشید و از وضع پیامبر اکرم و جایگاهش برای او صحبت می کرد و آنچه که بر سر فرزندان آینده اش 
می آید. به او اطلاع می داد. على عليه ال لام نیز آنها را می نوشت. مصحف فاطمه علیها ال لام همین است. - . بصائر 
الدرجات: ۴۲ - 


] ترجمه‎ | E 
بیان‎ 


قوله عليه السلام عما تریدون أى عما یعنیکم و یلزمکم إرادته و عما لا بعنیکم و لا تضطرون إلى السؤال عنه. 


٭ ترجمه ]اینکه فرمود اغما تریدون» يعنى آنچه ذهنتان را مشغول ساخته و بر شما لازم است که سوال کنید. و «عما 


لاتریدون» یعنی آنچه که به آن نظر ندارید و به سوال از آن محتاج نشده اید. 
٭٭| تر جمه | 
«Vf»‏ 


یرہ بصائر الدرجات ترد بن موی عَن الحَسَنِ بن عَلی بن النعمان عَنْ أبى زکرّا يَحْيَى عَنْ عفرو الزَيّاتِ عَنْ بان و عبد الله 


نن بكير قَالَ لا أَعلمَة الا تغل أؤ عَلاء بْنَ زین عَنْ مُححمّد بن مشیم قال قال أبُو عبد الله عليه السلام لوا كانوا یت و یشوه 


3 


aA 


عَمّا خلت رشول الله صلی الله عليه و آله و دَفَعَهُ إلى عَلِی و عَمَا خلت عَلِیٌ و دَفع إِلَى الْحَسَن و لَقَدْ خلف رشول الله صلی الله 
عليه و آله ننک ندا ما ُو جلد جال (4۳ و ا جلد ؤر و َا جلد بو اب شا 


ص: ۴۱ 


۱-فی المصدر: و عندنا و الله الجفر. 
۷ بضائر الدرسات: ۴۷ 
۳ یضائر الذرجات: ۴۴ 
۴ فی نسخه: جلد حمار. 


فیا کل ما بُحْتَاحٌ ليه سى أزش ال دش و الظفر و خلفث فَاطِمَةُ علیها السلام مُطہ فا ما هُوَ قران و لت کلام مِنْ کلام الله 
نله علیها (۱) لا رَسُولٍ الله و خط عَلِیٌ عليه السلام (۲). 


##[تر جمه ]بصاثر الدرجات: محمد بن مسلم گفت: حضرت صادق عليه الشلام در جواب کسانی که می آمدند و می پرسیدند 
که پیامبر اکرم جه به ارث گذاشته و به على عليه الم لام سپرده و آن جناب به حضرت امام حسن داده» می فرمود: پیامبر اکرم 
برای ما پوستی گذاشته که يوست شتر و کاو نر و گاو ماده نیست. بلکه يوست گوسفندی انت که 

ص: ۴۱ 

تمام نیازمندی هاى مردم در آن هست» حتى جريمه خدشه و ناخن. و فاطمه زهرا عليها التر لام مصحفى گذاشته که قرآن 
نیست» ولی کلام خدا است که بر او نازل شده به املاى رسول خدا و خط على عليه الشلام. ہت . بصاثر الدرجات: ۴۲۳ - 


* | تر جمه | 


بيان 


قال الفيروزآ بادى الإهاب ككتاب الجلد أو ما لم يدبغ و المراد برسول الله جبرئيل عليه السلام. 

٭[ترجمہ]فیروز آبادی می كويد: «الإهاب» بر وزن کتاب» يعنى يوست و آنچه كه دباغى نشده است. منظور از رسول خداء 
جبرئیل است كه او نيز رسول خدا است . 

٭| ترجمه | 

«Vf» 


بره بصائر الدرجات ابن زیت و لب تین عن ابن آبی مير عنِ ان أ عن علق بن مرجید ال 0800 
د اله عليه السلام و عة اتا ین آضیعابا ال له معلی بن یس ميلك فداک ما فیک من امن بْن ان 
الطَيِارٌ جلت داک با آنا ا شتی فی بَقض الشکک إِذَا قیث محمد بْنَ عبد الله بن امن عَلَى جمار حؤلة ناس من ارب 
ال لی اھ الیل یی ای ان شون اله صلی الله عليه و آله قال مَنْ صلی صلاتتا و اسفهلَ وکا و کل دبیعتا قَدَاک لمعيه 
یی له ذه الله و وه وشوله من شاء آقام و من شاء ظعن کت ه ای الله و ا رک وَْءِ الذین حؤلك كمال أب عدب الله 


1 
۱ 
۰ 
اس 


سو کو سو مو غير 


عليه السلام لِلطْيارِ لم تل 0 له غير ال ا ال هل کت إن شول الله صلی الله عليه و آله قَالَ دک و المد يمون مُقَژُونَ لَه 
الطاعه ایض رشول الله صلی اللہ عليه و آله ا ۷۷۷ ور 
ن اسن أله هرا و قول ددا فى جر کم اذى نون فعضب أب عبد له عليه السام قال العجب لبد اللہ : بن الْحَسَن يقو 
یس یکا عام صَدَقَ ما ہُو امام اک بوه اما ۵ أ علق : ف آن ماب علیهما السلام كع يكن اما و ہت 
ُا له فی ار اّما و جل تور عذبوح حالجراب فیه کب و علم ما تاج اس هی یم امه من علال و حرام ِا 


زشول اللّه صلی ا علیه و آله 
ص: ۴۲ 


۱- فی المصدر: انزل علیها. 

۲- بصائر الدرجات: ۴۲. 

٣‏ فی المصدر: و لم تقل له غیره هذا. 
۴- فى المصدر: و یزعم. 


و خط (۱) عَلِیٌ عليه السلام بیده و فيه مضہ حف فَاطِمَهَ علیها السلام ما فيه ايه مِنَ الْمَوْآنٍ و ان عندی حاتم رَسُولٍ الله صلی الله 
عليه و آله و درعه و سَیِفه و لِوَاءَهُ و عندی الجَفْر على رَغم آنف مَنْ زعَم (۲). 

یره بصاثر الدرجات عِمران بن موس ى عن مُحمّدِ بن الختّ ین عن عبیّس بن هشام عن مُحَمّدِ بن ابی خفزه و اخمّد بن عائذ عن 
ین أَذْيَنَه عَنْ علی بن سید قال: كنت عند أبى ود الله عليه السلام فقال له محمد بْنُ ود الله ِن عَلِىٌ العَجَبٌ لود الله بن 


الح إلى آخر الخ زكر 


**[ترجمه |بصائر الدرجات: على بن سعيد گفت: خدمت حضرت صادق عليه ال لام نشسته بودم. كروهى از اصحاب نيز 
حضور داشتند. معلى بن خنيس عرض کرد: فدايت شوم! من چقدر بايد از حسن بن حسن بکشم؟ 

از زيدى مذهبان اطرافش را گرفته بودند. مرا كه ديد گفت: آى مردہ بيا بيا! 

سپس گفت: ييامبر اكرم فرمود: هر كس نماز ما را بخواند و رو به قبله ما بایستد و ذبيحه ما را بخورد» مسلمان است؛ آن 


مسلمانی كه در يناه خدا و پیامبر خدا است. هر كه مايل است بايستد و هر كه مايل است برود. من به او گفتم: از خدا بترس! 


مبادا اينها که اطرافت را گرفته اند تو را مغرور سازند. 


مسلمانان همه مطيع او بودند و يس از در گذشت او كه اختلاف به وجود آمدء اين مطلب از ميان رفت؟ 


محقّد بن عبدالله بن على گفت: تعجب می کنم از عبدالله بن حسن كه او مسخره می كرد و می گفت: اين مطلب در جفر 
شما است» همان جفرى كه ادعا می كنيد. 
اینکه راجع به جفر سخن گفته. جفر يوست گاو است مانند خيكك كه در آن كتاب ها و تمام علومى كه مردم تا روز قيامت از 


ص: ۴۲ 
و خط على عليه الشلام. و نیز در آن مصحف فاطمه است که یک آيه از قرآن در آن نیست. بر خلاف ميل آن کس که گفته» 
در نزد من انگشتر و زره و شمشیر و پرچم پیامبر است» آری نزد من جفر است. -. بصائر الدرجات: ۲ ۴ - 


بصائر الدرجات: على بن سعيد گفت: خدمت امام صادق عليه الم لام بودم که محمد بن عبدالله بن على گفت: «در عجبم از 


عذال يق حسن..» تا آخر روایت. -. بصاثر الدرجات: ۴۴ - 


۷| تر جمه | 


«VA» 


یرہ بصائر الدرجات مُحَمّدُ بْنُ عبد الحمید عَنْ مُحمّدِ ٿن عفرو عن حماد بن عُنْمَانَ عَنْ عَمَرَ بن يد قال: قلت اہی عَبد الله عليه 


السلام الَّذِى أَمْلّى جبرئیل (۴) علی عَلِیٌ عليه السلام أ قُوآنّ (۵) قَالَ لَا (۶). 


#*[تر جمه |بصائر الدرجات: عمر بن يزيد گفت: به حضرت صادق عليه الشلام گفتم: آنچه جبرئیل به حضرت على عليه الشلام 
املا كرد قرآن بود؟ فرمود: نه. - . بضائر الدرجات: ۴۳- 


* | تر جمه | 


دم 


سر ون کو 


CCS‏ ۹ ھت أ 
لاح شول الله صلی الله عليه و آله إِنَّ الله يَقُولَ اتقونی بکتاب مِنْ قبل هذا أو ارم مِنْ علم إِنْ شم صادِقِينَ (۸. 


ص: ۴۳۳ 


۱- فی المصدر: و خطه. 

۲- بصائر الدرجات: ۴۲ و ۴۳. 

۳ بصائر الدر جات: ۴۴. 

۴- المراد مصحف فاطمه علیها السلام. 

۵- فی المصدر: القرآن هو؟. 

۶- بصائر الدر جات: ۴۳. 

۷- لعله عليه الشلام آراد الزيديه. 

۸- بصائر الدرجات: ۴۳ و الآيه فی الاحقاف: ۴. 


یر بصائر الدرجات أحمد بن محمد عن النضر عن هشام بن سالم عن سليمان بن خالد مثله (۱) 
- ير» بصائر الدرجات ابن هاشم عن النضر مثله (۲) 


٭ ترجمه ]بصاثر الدرجات: سلیمان بن خالد گفت: حضرت صادق عليه الشلام فرمود: در جفری که آنها نام می برند» مطالبی 
اسك که موجب ناراحتی ایشان می شوى چون آنها اعتقاد به حق ندارند و حق در آن ثبت شده. اگر راست می گویند» 
قضایای على و واجباتش را بیرون بياورند» از آنها راجع به خاله ها و عمه ها سؤال كنيد و مصحف حضرت فاطمه را بیاورند 
که در آن وصیت فاطمه است. با سلاح پیامبر را. خداوند می فرمابد: وی بکتاب مِنْ بل هذا أو أَثارَه مِنْ جلم ان کم 
صادقین.» -. احقاف / ۴ - ۱ ۲ 


[اكر راست می گویید کتابی پیش از این [قرآن] يا بازمانده ای از دانش نزد من آورید.) -. بصائر الدرجات: ۴۳ - 
ص: ۴۳ 

بصاثر الدرجات: هشام بن سالم از سلیمان بن خالد مانند همین را نقل می کند. - . بصاثر الدرجات: ۴۳ - 

بصاثر الدرجات: ابن هشام مانند همین را از نضر نقل می کند. - . بصاثر الدرجات: ۴۳ - 

٭ | تر جمه ]| 

بیان 

الأثارہ بقیه من علم يؤثر من کتب الأولين و لا يبعد أن یکون إشاره إلى السلاح بأن تکون کلمه من تعلیلیه 


٭| ترجمه |«الاثاره» بقيه از علم که از کتب اولین باقی مانده» و بعید نیست که اشاره به «السلاح» باشد. به اين صورت که «من) 
تعليليه باشد. 


] ترجمه‎ | 
«VY» 


یر بصائر الدرجات أَحْمَدُ بْنُ مح مد عَنْ عُمَرَ بن عبد العزيز عَنْ حَمَّادٍ بن عُثْمَانَ قال م 2 مغ با عَثدِ الله عليه السلام یو ل 


وق حر ماو و بش رین و بان و لک یقت فی شض بح فاطعة علها السلام كَل فقت و ا ما مُضحف فاطمه فقال إن 


ا َعَالَى لَما قبض بيه صلی الله عليه و آله كَل علی فاطعه من وَفاته من رن ما لا يَعلَمَهُ للع TNE‏ 
ھا ملک ی عنقا ھا وب فكت کلک إلى ار آمیینعی الم ال ها عع ده بلک و مرغت 


کا ت 


الضّوْتٌ قُولى (۴) لی فاعم جعل َكب کل ما سمع ّى أ فك يق ذلك مضا قال 4 قال أمَا إِنّهُ لیس مِنَ الال و الْعرام 


ے 


و لک فيه عِلْمُ مَايَكونٌ (۵. 

٭ ترجمه ]بصاثر الدرجات: حماد بن عثمان گفت: از حضرت صادق عليه ال لام شنیدم که می فرمود: در سال ۱۲۸ زنادقه 
ظاهر می شوند» چون در مصحف فاطمه علیها ال لام ديده ام. عرض کردم: مصحف فاطمه علیها الشلام چیست؟ فرمود: پس 
از در گذشت پیامبر اکرم» فاطمه زهرا آن قدر محزون شد كه جز خدا کسی نمی داند. پس فرشته ای را فرستاد تا او را تسلی 
دهد و با او صحبت کند. آن حضرت جریان را برای حضرت على عليه ال لام نقل کرد. اميرالمؤمنين به او فرمود: هر وقت 
آمدن او را احساس کردی و صدا را شنیدی» به من اطلاع بده. پس فاطمه زهرا اطلاع می داد و على عليه ال لام هر جه را که 
می شنید می نوشت تا به صورت مصحفی در آمد. آن حضرت فرمود: در آن از حلال و حرام چیزی نیست. ولی وقایعی است 
که اتفاق می افتد. - . بصائر الدرجات: ۴۳ - 


* | تر جمه | 


بیان 


قال فی القاموس أحسست و أحسيت و أحست بسين واحده و هو من شواذ التخفیف ظننت و وجدت و أبصرت و علمت و الشى 


ء وجدت حسه. 

:**| ترجمه ]در قاموس اين موارد ذ كر شدة: (أحسسة» أحسيت» آ یسک بدون تشدید. و این گونه حذف تشدید از وادر 
است» به معناى: گمان کردم يافتم» ديدم آ گاه شدم و جيزى كه حس آن را يافتم. 

| ترجمه | 


«VA» 


یر بصائر الدرجات أَححمَدُ بن مُححمّدٍ عَنْ علی بن العکم أؤ غیره عن الْبَرَنْطِيّ عَنْ بكر بن كرب الصَیرفی قال مر حِقتٌ آبا عَمِدٍ الله 
عليه السلام يَقُولٌ أمَا و الله إن عِنْدَنًا ما لا تختاځ الی أي و النَّاسُ بَحْتَاجُونَ إلا إن عندنا لَکتاباً لاء (۶) رَسُولِ الله صلی الله 
علر آله و له ين 


ص: عع 


۱- بصائر الدرجات: ۴۳. 
۲- بصائر الدرجات: ۴۳. 
٣‏ فى نسخه: احسست. 
۴- فی المصدر: فسمعت الصوت فقولی لی. 
۵- بصائر الدرجات: ۴۳. 


۶- فی نسخه: املی. 
۱۳ نسخه: و خط. 


2 


عَلِيّ عليه السلام صَحِيفَهَ (۱) فيهًا كل حلال و حرام و انکم لََأتُونا فنأ لا غرف )٢(‏ اد أَحَذُوا به و تغرف إِذا ر كوه ظ2 


٭ |ترجمہ ]بصائر الدرجات: بكر بن كرب صيرفى گفت: از حضرت صادق عليه الشلام شنيدم كه می فرمود: آ گاه باشيد كه به 
خدا در نزد ما چیزی است که به احدی احتیاج نداريم بلکه مردم به ما احتیاج دارند. در نزد ما کتابی است به املای پیامبر 
اكرم صلی الله عليه وآله و خط 


ص: ۴۴ 

على عليه الشلام؛ صحيفه ای است که در آن تمام حلال و حرام هست. شما می آیید و از ما سؤالی می کنید. ما وقتی که به 
آن عمل می كنيد و وقتی که انجام نمی دهید متوجه می شویم. -. بصائر الدرجات: ۴۲ - 

٭| ترجمه ]| 

۷۹ 


یره بصاثر الدرجات عَبَادُ ن شرلیمان عَنْ س غد بْن سرغد عَنْ علی بن آبی حَمْرَةَ عَنْ ید صَالِح عليه السلام قال: عندی مضحف 
فاطمة لیس فيه شى 2 مِنَ القوآن (۴). 


##[تر جمه آحمزه بن عبد صالح گفت: امام عليه الس لام فرمود: در نزد من مصحف فاطمه سلام اللہ علیها است. در آن چیزی از 
قرآن نیست. -. بصاثر الدرجات: ۴۲ - 


چا ماد | ترجمه ] 
۸> 


yy‏ و ری عوك بناج و الإنس قال أب مو وت 


فیا و ما أحدّ آغتی لتا من ذوی قراباا و من بتتجل خیم لیکذبون علیافیالجفر تال نت آضلحک الله و ما ار ال 
ُو و الله مشک ماعز و شک أن يطبق أَحَدُهُمَا بضاحبه فيه لاخ ز شول الله و الكت و مشت فاطعه آما و الله ما عم أله 


0 


.٦ 


وی 


**| تر جمه ]بصائر الدرجات: عنبسه بن مصعب گفت: خدمت حضرت صادق عليه الشلام بوديم و بعضى از حاضرين آن جناب 
دشمنانمان زياد هستند. هم اکنون احدی بی بیشتر از خويشاوندانمان با ما دشمن نيست و کسانی که مدعى محبت مایند آنها که 


ما را در مورد جفر تکذیب می کنند . 


عرض كردم: خدا امورت را اصلاح کند. جفر چیست؟ فرمود: به خدا قسم يوست بز و ميش است به اندازه هم. در آن سلاح 


* | تر جمه | 
۸۱“ 


بره بصائر الدرجات ای زي عن الْحَمَن بْن عَلی عَنْ ود الله ن یسنان عَنْ آبی عَودِ الله عليه السلام قَالَ: ذکر له وَقيعة ولد 
لسن و ٥کت‏ الْحَفْرَ ال و هدند لَلَدیْ ماجز و صَأَنِ إِمْلَاَ زشول اه صلی الله عليه و آله و ط علي عليه السلام و ان 
عدا لم حِيفَهُ ولا سَِعُونَ ذراعاً آنلاعا رَسُولٌ اه صلی الله عليه و آله و حَطهَا عَلِی عليه السلام بده و اد فيها لَجمِيعَ ما بخ 
یه عى آزش الْحَدْش. 

ہن رجمہ]بصائر الدرجات: عبدالله بن سنان از حضرت صادق عليه الد لام نقل کرد که در ترد ایشان صحبت بد گویی از 
فرزندان امام حسن شد و سخن از جفر کردیم. فرمود: به خدا نزد ما دو يوست بزو ميش است به املای پیامبر و خط علی. و 
در نزد ما صحیفه ای است به طول هفتاد ذراع که پیامبر املاء کرده و على عليه الشلام به دست خود نوشته است. هر جه که به 


* | تر جمه | 


بيان 


الوقيعه الذم و الغيبه أى ذكر أن ولد الحسن يذمون الأثمه عليهم السلام فى ادعائهم الجفر و يكذبونهم و يحتمل أن يكون المراد 
بالوقيعه الصدمه فى الحرب. 


| ترجمه ]االوقیعه» يعنى نکوهش و غيبت؛ یعنی صحبت از اين شد كه فرزندان امام حسن ائمه عليهم ال لام را در مورد 
ادعاى داشتن جفر نكوهش و تکذیب می کنند» همجنين ممکن است مراد از الوقيعه» صدمه دیدن در جنگ باشد. 


٭| ترجمه ] 


«AY» 


یره بصاثر الدرجات مد بن آخمد عق این مَغزوف عن أن القاسم الکوفی عن تقض أك ايه قال: ذکر ولد الحسن الجفر 
الوا ما هذا ی ۽ فد کر دک ابی عند الّه عليه السلام 


ص: ۴۵ 


-١‏ فى نسخه: (على صحیفه) یوجد هذا فى المصدر. 
۲- فى نسخه: فنعرف إذا آخذتم به و نعرف إذا ت ركتموه. 
۳- بصائر الدرجات: ۴۲. 

۴- بصائر الدرجات: ۴۲. 


ن اما ماعز و ماب ضَأَنِ مَفلوّان (۱) کشا فمهما کل شین ء عتّی أزشٌ الْخذش (01. 
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** | ترجمه |بصائر الدرجات: ابوالقاسم كوفى از یکی از اصحابش نقل کرد كه گفت: در نزد فرزندان امام حسن از جفر سخن 
به ميان آمد. گفتند: جيزى نيست. اين مطلب را به امام صادق عليه الشلام گفتند 


ص: ۴۵ 


فرمود: بلهء آن ذو يرست است» يكف پوست يز و یک پوست گوسفند که كاملا نوشته شده اند و در آن دو همه چیز هست؛ 


حتی جریمه خدشه. - . بصاثر الدرجات: ۴۲ - 
| تر جمه | 
«Af»‏ 


عليه اسلا 06 مب ول بعکم توق تالف کر ها ی پیب قاط تایه سا 


اہ لا رَسُولِ له صلی الله عليه و آله من لق فيه ما من سى ء بُختاج لَه إل و هو فيه حٌى آوش الْحَذشِ (۳) 


**[ترجمه ]بصائر الدرجات: عبدالله بن سنان از امام صادق نقل كرد که فرمود: وای بر شما! آيا می دانید جفر چیست؟ جفر 
يوست گوسفندی است که نه كوجكك است و نه بز رگ» در آن خط على عليه الشلام و املای پیامبر اكرم صلی الله عليه و آله 
از دهان ایشان است. هیچ چیزی كه به آن احتیاج بيدا شود نیست مگر اينكه در آن ذکر گردیده حتی جریمه خدشه. -. 
ضاف ال جات 2۴۷ 


* | تر جمه | 

«Af» 

بره تضائر الدرجات الشندی 5 بن محمد عَنْ آبان بن عُتْمَانَ عَنْ علی بن الح یز نع أبى عبد الله عليه السلام قال: إن عَتِدَ الله 
الحمن یز 2 مع آنه مس عة من الم إلا ا عند الاس تال دق و الل عبد الله : ِن اَن ما من الم إلا ما عند الاس و 


كن من و اله یناعم و دازآ ری عب الله : ن اسن ما ار ینک بیرق یشک شام و 
عِنْدنا مص خو حت اباي أعا و الله ما فيه وف من امن و له هلاه رَسُولٍ الله (۳) صلی الله عليه و آله و خط علي عليه السلام 
یت بضتم عبد اللہ ا جا الاش بن حل أ بعالو (هه 

:* | ترجمه ابصاثر الدرجات: على بن الحسين از حضرت صادق عليه الت لام نقل کرد كه عبدالله بن حسن مدعى است كه در 


نزد او علمی بیش از آنچه نزد مردم است نیست . 


فرمود: به خدا قسم عبدالله بن حسن درست گفته؛ نزد او نیست مگر آنچه نزد مردم است» ولى به خدا قسم نزد ما جامعه است 


که در آن حلال و حرام است و جفر است. آيا عبدالله بن حسن می داند جفر چیست؟ يوست شتر است يا گوسفند؟ 


در نزد ما مصحف فاطمه است. به خدا قسم در آن یک حرف از قرآن نيستء ولی املای پیک خدا و خط على است. عبدالله 


بن حسن جه خواهد کرد وقتی مردم از هر طرف بیایند و از او سؤال کنند؟ - . بصاثر الدرجات: ۴۳ - 
* | تر جمه | 
۸۵ 


یی اک 
عمو ؤ کم لوك و تيج کم (۷ باأأثر کات أب ال أن ولو ما شتا كما کم و لک وم نظ هیا العلم 
عِنْدَ مَنْ هو ال و من صاحبه و ہُو الشلّاخ عِنْدَ من هو و هو الْجفر عند من هُوَ 


ص: ۴۶ 


۱- فى المصدر: مملوان علما كتبا. 

۲- بصائر الدرجاٹ: ۴۲۴. 

اد اق الذرجانت: ۴۲۷ 

۴- ذکر المصْف آھا ان المراد سرل الله هو جبرئیل. 
۵- یضایر الذرنجانت: ۴۳ 

۶ فی المصدر: انه قال. 


۷- فى نسخه: و اجبتموه و فی آخری: و اجبتموهم. 


٭ |ترجمہ ]بصائر الدرجات: معلى بن خنيس از حضرت صادق عليه الہ لام نقل كرد که درباره پسر عموهايش فرمود: وقتی 
آنها از شما می پرسند و دليل می خواهند. مایلم به آنها بگویید ما آن طور که به شما گفته اند نيستيم» ما در نزد هر کس که 
کیست 


ص: ۴۶ 


و در اختيار جه کسی است؟ اگر در اختيار شما است» با شما بيعت می كنيم؛ اگر نزد دیگری است؛ جستجو می كنيم تا بدانيم 
در دست كيست. - . بصائر الدرجات: ۴۳ - 


کا ماد | ترجمه ] 
بیان 


الغرض أنه إذا احتججتم على بنی الحسن أحب أن تقولوا لهم إنا لسنا كما یبلغکم آنا نتابع الناس بغیر حجه و بینه بل نطلب هذه 
العلامات فان كانت عند کم فنحن نتعبکم أو لسنا (۲) تابعين لجعفر بن محمد كما بلغکم (۳) بل نطلب موضع العلم و الاثار 


**[ترجمه ]منظور اين است که اگر بر بنی الحسن احتجاج کردید. به آنها بگویید ما آن گونه که به شما گفته اند نیستیم و 
بدون دلیل و حجت از مردم تبعیت نمی کنیم بلکه این علاماتی را که ذکر گردید طلب می کنیم؛ اگر نزد شما باشد از شما 


پیروی می کنیم. اگر به اطلاع شما رسانده اند كه ما تابعین جعفر بن محمد نیستیم؛ به خاطر تقیه مان است. 
۷| تر جمه | 
«AS»‏ 


یرہ بصائر الدرجات مُحمّدُ بِنُ عَبدِ الْجَبَارِ عَن ابن فضال عَنْ حَمّادِ بن عُنْمَانَ عَنْ أبى بص ير قال مغ أبَا عَبْدِ الله عليه السلام 
يقل ما مات أَبُو جغفر عليه السلام عتّی مض مُضْحَص فَاطِمَة علیها السلام (۴). 


وقتی که آن جناب مصحف فاطمه را در اختيار گرفت. -. بصائر الدرجات: ۴۳ - 


۷| تر جمه | 


بیان 


حتی قبض آی الصادق أو الباقر علیهما السلام و یمکن أن يقرأ على بناء التفعیل. 


#[ترجمه |منظور این است که تا زمانی که امام صادق عليه ال لام مصحف را از امام باقر عليه ال لام قبض نکرد يا امام باقر 
عليه الشلام تحویل نداد . 


** | تر جمه | 
«AY»‏ 


ہے سے اے ےت Ka‏ یی ب جر الله ليه السلا 
ال لی خلس فجلشت فضرب يَدَهُ ياضبعه علی ظر کفی فَمَمَکھَا علیہ د ثم ال عدا آزش هَذًَا فما موه و ما قَؤْقَهُ (۵. 


**| ترجمه ]بصائر الدرجات: عثمان بن زیاد گے حدمت حضرت صادق عليه ال لام رسيدم. به من فرمود: بنشين! نث نشستم. 
ایشان با انگشت خود بر يشت دست من زد و کشید. سپس فرمود: در نزد ما جریمه همین کار و از این کمتر و از این بیشتر هم 
ستر کا الا ات 


| ترجمه‎ | *# 
«AA» 


بر بصائر الدرجات ایِد ن محمد عي الْحَسَنٍ بن علق عن عانعن أبى عدي الله عليه السلام فَالَ: دكروا لد 
لسن فد کزوا اف ال و الله ان نی لَِلْدَئْ ماجز و ضَأَنِ إِمْلَا (۶) رَشول الله صلی الله عليه و آله و خَطَهُ لت عليه السلام 
E‏ ول ا صل اه عله و آله و خََطَهُ علي عليه السلام ده و إِنَّ فيه لَجَمِيعَ مَا 


ص: ۴۷ 


.۴۳ بصائر الدرجات:‎ -١ 
لعل الصحیح: (و لسنا).‎ و٢‎ 
أى بغیر حجه و بینه.‎ -۳ 
.۴۳ بصائر الدرجات:‎ -۴ 
.۴۳ بصائر الدرجات:‎ -۵ 


۶- فی نسخه: آملی. 


۷- فی نسخه: املی. 
۸ ضار الذرجات: ۴۳. 


هست» حتى جریمه خدشه. - . بصائر الدرجات: ۴۳ - 
ص: ۴۷ 

٭| تر جمه | 

۸۹۰ 


يره بصائر الدرجات عبد الله ن عفر عن موتری بن قرع الم عل أبى عَمرۃ عَنْ أبى عبد الله عليه السلام قَالَ: کف 
فَاطِمَهَ علیها السلام ما فيه شین 2 2 من کتاب الله و نما موش 2 الب عليه بغ موت أَبِيهَا لوا الله عَلَيِھَا (۱). 


| ترجمه ابصائر الدرجات: ابو حمزه از حضرت صادق عليه ال لام نقل کرد که فرمود: در مصحف فاطمه از قرآن چیزی 
نیست. در آن مطالیی است که ر يس از در گذشت پیامبر اکرم به او القا شده صلوات اللہ علیهما. -. بصائر الدرجات: ۴۳ ۳ 


* | تر جمه | 
۹گ 


یره بصائر الدرجات عَلِيُ بن الْحَمَن عن الْحَسَن بن الْختین السحالى )٢(‏ (المْنْع الي) عَنْ مُحَوّلِ بن اتراهیع عن أبى مَريَم قَالَ: 
ا لی أب عقر عليه السام الا و هی سبكون راع فيا کل شنم عى آزش الک ِا شول ال صلی الله عليه 
3 و خط عَلی عليه السلام و دا لو و هو اويم عُكَاظِيٌ كذ کتب فيه 2 سی ملت کار فيه ما کان وَ ما ہُو كائنٌ ای یم 
الَْیامّه (۳). ۱ 


2 


NE 


**[ترجمه ]بصائر الدرجات: ابو مریم گفت: حضرت باقر عليه الشلام به 


من فرمود: در نزد ما جامعه است و آن هفتاد ذراع است كه در آن همه جيز وجود دارد» حتّی جریمه خدشه» که به املای 
پیامبر اکرم و خط على عليه التّلام است. در نزد ما جفر است که پوستی از بازار عکاظ است و آن چنان نوشته شده که ساق 


هايش را هم پر کرده و در آن آنچه که بوده و آنچه که تا روز قيامت به وقوع می پیوندد. هست. - . بصائر الدرجات: ۴۴ - 
* | تر جمه | 


بيان 


قال فى القاموس العکاظ كغراب سوق بصحراء بین نخله و الطائف و منه أديم العكاظى و قال الكراع كغراب من البقر و الغنم 


٭ | ترجمه آقال فى القاموس العکاظ كغراب سوق بصحراء بین نخله و الطائف و منه أديم العکاظی و قال الكراع کغراب من 
البقر و الغنم هو مستدق الساق و الجمع آکرع و أكارع. 


۷| تر جمه | 
4۹۹ 


یو بار الدوجات معد إن | ماعب عن ابن ابی جرا عَنْ محمد بن ان عَنْ داو بن مان و یخی بن مر وَعَلِی بن 
آی ن لويد بن بیج قال: ال لی أَبُو عَبِداللِّ عليه السلام يا ولي نی رت فى مط حف فاطمة عليها السلام بل قل 
َجذ لِينى فان فبا إلا كار النعلِ (). 


| ترجمه ابصائر الدرجات: ولید بن صبیح گفت: حضرت صادق عليه الس لام به من فرمود: وليد! من لحظه ای پیش به 


مصحف فاطمه نگاه می كردم؛ برای فرزندان فلان سهمى ندیدم» مگر مثل غبار كفشى. - . بصائر الدرجات: ۴۴- 
* | تر جمه | 


۹۲ 


بر بصائر الدرجات محمد بن تین عن اڪ بن محمد عن علق بن العکم عن بانب ان عن علق بن أبى عحفزه عَنْ 
أبى عو الله عليه السلام قال: قیل له نع اللہ : لحن یرم لیس عِمْدَه من الم إا ما عند الاس فقال دق و له ما 
ده من الم إا ما لد الاس و لکن عندنا وله الجاع فيه کال و لرام و عدا الْفر یری عَبد الله ا مشک تیر أو 


SET‏ اط آنا و الله ما فيه وف من الْرآن و لک مرول الله 
ص: ۴۸ 


۱- بصائر الدرجات: ۴۳. 
٢‏ فی نسخه: السنجالی. و فی المصدر: السمائی. 
۳- بصائر الدرجات: ۴۴. 
۴- بصائر الدرجات: ۴۴. 


صلی الله عليه و آله و خط علي عليه السلام یم یض کح یڈ الله ذا جاده الام ین کل ن 41 مالو أ ما تَْضَونَ أن ککوٹوا 


و 


یرم الْقيَامَهِ آخذین بِحَجْرَينا و لخن آخذون ب حجر تیا و نا آخذ حجرو ره (0). 


**| ترجمه |بصائر الدرجات: على بن ابو حمزه از امام صادق عليه الس لام نقل کرد که نزد امام گفته شد: عبدالله بن حسن 
مدعى است كه در نزد او علمى بيش از آنچه نزد مردم است» وجود ندارد. فرمود: به خدا قسم عبدالله بن حسن درست گفته! 
نزد او نيست مگر آنچه که نزد مردم استء ولى به خدا قسم نزد ما جامعه است كه در آن حلال و حرام است» و جفر است. آيا 
عبدالله بن حسن می داند جفر پوست شتر است يا گوسفند؟ در نزد ما مصحف فاطمه است. به خدا قسم در آن یک حرف از 
قرآن نیست. ولی املای پیک خدا 


ص: ۴۳۸ 


در روز قيامت از بند ما بگیرند و ما نیز از بند رسول خدا بگیریم و او از ریسمان الهی بگیرد؟ - . بصائر الدرجات: ۴۴ - 


> 1 تر جمه 1 
۹۳ 


یرہ بصاثر الدرجات مُحَمَد بْنُ یی عن ابن ن آبی مُمیر عن ان أَدَيئَ عَنْ عَِيُ بن سويد قال سيعت ی یقت أب اه عليه السلام 


کے 


۹ سے ی با ہہ لي ‫ کک 
ول الله صلی الله علیہ و آله و ط علي عليه السلام (۳). 


| ترجمه ابصاثر الدرجات: على بن سعید گفت: شنیدم که امام صادق عليه الشلام فرمود: اما آنچه در مورد جفر گفت» جفر 
پوست دباغی شده گاو است مانند غلاف. در آن کتاب هایی است و علم آنچه که مردم تا روز قيامت به آن احتیاج بيدا می 
کنند از حلال و حرام» که به املای پیامبر و خط على علیه الشلام است. - . بصائر الدرجات: ۴۴ - 


] ترجمه‎ | E 
۹۴ 


یرہ بصائر الدرجات عِغْرَانَ بن مُومری عَنْ مُگ : بن الْحْسَيِن عَنْ مُحمّدِ بن عبد الله بْن رازه عَنْ عیمی بن عبد الله عَنْ أبيه عَنْ 
جڏ عَنْ عُمرَ ٿن ا مه أ سلعه قال: قات اَعَد و شول الله صلی الله عليه و آله حلا فی یی تم دا بج و َكب 
فيه حَتَّى مَل أَکارعة تفع ای و قَالَ مَنْ جاء ک مِنْ ودی ایو کا کا هه انث أم عة على وى کول الله 


۳7 


و و وکس کک فت لشت فی الاس سی E‏ 
تحطب ابو بكر م رل َمل بيه جات نا نها كَأَقَامَتْ عتی دا ولَّى عُمَرْ مر یی فص نع مثل ما صَنَعْ صاحبه فجن فا ھا تم 


َقَامَتْ عَنَّى وی عنمانْ معني فصتع کما صَنَع صاحباه َأ تھا م آقامث حى ولی عَلِيٌ فارسلئیی فقالت الظو ما بَضتع (۴) مَدَا 


لزل فلت جنرت فی الْمد_جد تلا دبع عليه السلام رن رآنی فی الاس تال ات قاع أذة علی انك قال 


2 س ىم 
شس عم 8 1 


فخرجت حتی جننها فأخبرتها و فلت قال لی اثرتَأذِن علی اشک و هو خلفی بریدک تا قَالَتْ و آنا و الله أرِيدَهُ فاشََأَذنَ علي فدخل 
َقَالَ آغطینی الکتاب الى دقع ایک باه کذا و کذا 


ص: ۴۹ 


-١‏ فى نسخه: افق. 
۲- بصائر الدرجات: ۴۴. 
۳- بصائر الدرجات: ۴۴. 


۴- فى المصدر: ما ذا يصنع. 


کی نی نی 5 کی ان کا الله نا رت بغ كيك إقااً یه( 


+« [ترسمه ]بصاثر الدرجات: عمر بن ابی سلمه از مادر خود ام سلمه تقل کرد که باب اگیم صلی الله علیه و آله و سلم علی را 
در خانه من نشاند. سپس پوست گوسفندی خواست و در آن نوشت: به طوری كه ساق هایش را هم پر کرد. سپس آن را به 
الا صر ا 00 ۳۰ 
امر را در اختيار گرفت. مادرم مرا فرستاد و گفت: برو ببين اين مرد جه می كند! من رفتم و ميان مردم نشستم تا ابوبكر 
سخنرانى كرد و از منبر پایین آمد و داخل خانه اش شد. من پیش مادرم رفتم و جريان را گفتم. گذشت تا عمر متصدى امر 
شد. مادرم دوبارہ مرا فرستاد. او هم همان كار دوست خود را انجام داد. باز آمدم و خبر به مادرم دادم. گذشت تا عثمان به 


اين مقام رسيد. مادرم مرا فرستاد و او نيز مانند آن دو نفر عمل كرد . 


گذشت تا على عليه التلام عهده دار شد. مادرم دوباره مرا فرستاد و گفت: برو ببين او جه می كند! آمدم و ميان مسجد 
نشستم. على عليه الت لام يس از تمام كردن خطبه يايين آمد. مرا كه ميان مردم مشاهده كرد فرمود: برو از مادرت برايم اجازه 
بگیر. من پیش مادرم رفتم و پس از ذكر جریان گفتم كه او يشت سر من است و اجازه خواسته است. مادرم گفت: به خدا 


قسم من هم با او كار داشتم. 
على اجازه خواست و داخل شد. آنگاه فرمود: آن نوشته را که بيامبر فرمود: با فلان و فلان 
ص: ۴۹ 


نشانى كه هر کسی داد به او بسپار به من بده. مثل اينكه من هم اكنون مشاهده می كنم که مادرم از جای حركت کرد و به 
الس لام سپرد. ادن ان تور دست از دامن او برمدارا! ر يس از پیامبر کسی جز او را امام : نمی دانم. - . بصائر 
الدرجات: ۴۰ و ۴۵ - 


* | تر جمه | 
۹۵ 


رکا ی عاد الف ا در كه بها آنا سے رین شود وید ارد سی ہد خاش رگا ز گر # كلد مار ضا 
الدرجات: ۴۵ - 


لعل المراد بالهرش عض السباع قال الفیروز آبادی هرش الدهر يهرش اشتد و كفرح ساء خلقه و التهريش التحریش بین الکلاب 
و الإفساد بین الناس. 


#[تر جمه ]احتمال دارد منظور از «الهرش» كاز گرفتن حيوانات وحشی باشد. فیروز آبادی: «هرش الدهر پهرش» يعنى سخت 


شد. و بر وزن فرح یعنی خلقش بد شد. و «التهریش» یعنی فتنه انگیزی بین سگان و افساد بین مردم. 
* | تر جمه | 
»4۶%۶« 


ہے تی و بت نی 
عليه السلام يَقُولٌ لَمَا حص ز این ما عض و دَعَا فاطمه بت 

آکابر وی فلا جع علش : إن الحم ین دہ ی وق تنل ما اک الككاب فال ما شتاج 
حَنَّى تفنی (۳). 


#[ تر جمه ]بصائر الدرجات: ابوالجارود گفت: شنیدم که امام صادق عليه الت لام فرمود: وقتی کار بر امام حسين عليه 
تنگ شد دختر خود فاطمه را خواست و کتابی را که در چیزی پیچیده شده بود با یک وصیت آشکار در اختیار او گذاشت و 
فرمود: دخترم! این را به بز رگ ترین فرزندانم بده. هنگامی که على بن الحسین علیهما الشلام بهبود يافت» کتاب را به او تقدیم 
داشت و آن کتاب نزد ما است. گفتم آن جه کتابی است؟ فرمود: آنچه که فرزند آدم از زمان خلقت دنیا تا پایان آن بدان 


محتاج هستند . - . بصائر الدرجات: مع - 
* | تر جمه | 
«4V»‏ 


یرہ بصائر الدرجات مُحَمَدٌ بن الح ين (۴) عَنْ ص فوا عَنْ مُعلی أبى عنْمَانَ عَنْ معلّى بن تيس عَنْ أبى عو الله عليه السلام 
قال: إِنَّ الكّت کانث عِنْدَ عَلِىّ عليه السلام فا سار ای الْعِرَاتق اش ودع الكت أ سمه فا مَضَّى عَلِيٌ عليه السلام كات عِنْدَ 
الْحَسَن فَلمَا عضی الْحَسَنْ كانت عِنْدَ امین فلا مضی الْحَسَيِنُ عليه السلام کانث عِنْدَ علی بِن الْحْسَئِن علیهما السلام تم كا 
عند أبن تق 


ص: ۵۰ 


ضا ال ا ۳ و ۳۵ 

اعسات ان ا 

سا اوناك نو 

۴- فى المصدر: حدّثنا أبو القاسم قال: حدّثنا محمد بن يحيى العطار قال: حدّثنا محمّد بن الحسن الصفار قال: حدّثنا محمد بن 
ال 


فد بصائن الذارعات: :۴۵ 


الشلام بود. وقتی ایشان به طرف عراق رفت. آن را به ام سلمه سپرد. پ سس از ی فاد وت داد اسان 


حسن بود. د يس از امام حسن در نزد حضرت حسين بود. بعد از شهادت حضرت حسین پیش على بن الحسین بود و بعد در نزد 
پدرم. -. بصائر الدرجات: ۵ - 


بد > | ترجمه ] 
ھ۹ 


بر بضائ الد رجات اغود + ہے رک رت آخین كاله آزانیآ یڈ 


ہہ ےس ہے ن ء کت هلو الكت فلت ما ین ال 


]تر جمه ]بصائر الدرجات: عبدالملک بن اعين گفت: حضرت باقر عليه الت لام بعضى از نوشته های حضرت على را به من 
نشان داد و پرسید: می دانی اين نوشته ها را برای جه نوشته؟ گفتم خیلی واضح است! فرمود: بگو! عرض کردم: می دانست که 
قائم شما یک روز قيام خواهد کرد و می خواهد به 


آن نوشته ها عمل کند. فرمود: راست گفتی. -. بصائر الدرجات: ۴۴ - 
ص: ۵۰ 

* | تر جمه | 

۹۹ 


یر بصائر الدرجات محم بْنُ الْحَمَِيِنِ عن عد الزخمنِ بن أبى اشم ڪن عبة الا ال: س معت جَعْفْرَ بْنّ محمد علیهما 
السلام 150و کر عند الاه ال اد فى كتاب عَلِيٌ عليه السلام الى ماه سول الله صلی الله عليه و آله أَنَّ الله كار كك و 
الیل یذ دب عَلَى کثرہ الصّلَاهِ و الصّيَام و لکن یَریدُۂ (۴) راء (۴) 


| تر جمه أبصائر الدرجات: عنبسه عابد گفت: از حضرت صادق عليه الس لام شنيدم موقعی که صحبت از نماز شد. فرمود: در 
نوشته على عليه الشلام که به املای پیامبر صلی الله عليه و آله و سلم استء نوشته است که خداوند بر نماز و روزه زياد عذاب 


نمی كندء ولی پاداش آن را اضافه خواهد کرد. - . بصائر الدرجات: ۴۵ - 
* | تر جمه | 


»1۰0« 


یر بصائر الدرجات مد بْنُ الْحَمَِيِنِ عَنْ ڪب الرّحْمَنِ بن أبى هاشم عَنْ عة الاب ال كنا عِنْدَ الح ين بن علي عم جغفر 


1١ 


٥ 
سر و‎ 


کچ 


نن مد و همع بن نرق له کاب آزض تال حّى ال لک ن أبى عود الله عليه السلام لک وتا 
لک عند آبی ود اللہ عليه السام ال ها عت عند امن م غ علد الْخسین ع عند علی تن الخدرين تم عند آي جقفر م 
ند جغفر اعد عِنْدَهُ (۵). 


| ترجمه ]بصائر الدرجات: عنبسه عابد گفت: پیش حسین بن على عموی جعفر بن محمد بودم که محمّد بن عمران آمد و از 
او نوشته زمینی را خواست. گفت: باشد تا از حضرت صادق عليه ال لام بگیرم. من گفتم: آن نوشته چکار به حضرت صادق 
عليه ال لام دارد؟ گفت: در پیش حسن عليه الم لام بوده. بعد نزد امام حسین» سپس على بن الحسینء بعد نزد حضرت باقر و 
سپس نزد حضرت صادق علیهم الشلام. ما از نسخه او نوشته ایم. - . بصاثر الدرجات: ۴۵ - 


۷| تر جمه | 
»1*1« 


یره بصاثر الدرجات مد ین الخد ی عن عقر بن نب لت عن یتمعن یدمک قال + دعا أن 


السلام پکڌاب علي فيا به يغ یل لالج تطوی قاذ فيه نالا یس لَه مِنْ عقّار اج اذا هو کڈ 
۴ و جر عليه السلام هذا و الله نط علی به و له (۶) ر شول الله (۷). 


ا 


۳ 5 


#*| تر جمه |بصائر الدرجات: عبدالملکک گفت: حضرت باقر نوشته حضرت على علیهما الت لام را خواست و امام صادق عليه 
اتلام آن را آورد که مثل ران یک آدم در هم پیچیده بود و در آن نوشته بود: زنان يس از فوت آنهاء از زمین شوهر خود 


ارث نمی برند. حضرت باقر فرمود: به خدا قسم اين خط على و املای رسول خدا است. - . بصائر الدرجات: ۴۵ - 
تر جمه ] 

١٢ 

یرہ بصائر الدرجات اب ماشم عَنْ عد لخن باعل جَغفَر بن عِمْرَانَ انا 

ص: ۵۱ 


۱- بصائر الدرجات: ۴۴. 
۲- فی المصدر: و ذکرت. 
-٣‏ فی نسخه: خیرا. 

۴ بصاثر الدرجات: ۴۵ 


۵- بصائر الدرجات: ۴۵ فیه: فکتبناه من عنده. 


۶- فی سخه: و املاہ. 
۷ بصائر الدرجات: ۵ 


عَنْ أبى لام عي اب اس قَالَ: کب و شول له صلی الله عليه و آله كتابا فده إلى آم ره فقال ذا نا فضت نام 0 
عَلَى رہ اغراد نی لیثی کی بطب ردا الكتات كاذه إل نم ابو بكر و لم نا و مغ و لع اجه و ام فما َم 
نها و قاء ا پا ما خاعنک قال کنات ای دق ایک وشو اللو صلى ال له و 
ال و نک أَنْتَ صاحبه فا آمَا و و الق کت لاٹ أن يه بخ وک (۱ به فَأَخْرَجََهُ إِليہ فته فنظر فيه ” ٤غ‏ قال اد فی 


متا الا جدیدا (۲) 


2 إل 
- 


* | ترجمه [ص: ۵۱ 


ابن عباس گفت: رسول خدا صلی الد علیه و آله و سلم کتابی نوشته وآن را نزد ام سلمه گذاشت و به او فرمود: بعد از رحلت 
من مردی بر منبر تکیه خواهد زد. اگر او آمد و این نوشته را از تو طلب کرد نوشته را به او بسپار. ابوبکر بر منبر ایستادہ اما 
سراغ ام سلمه نرفت. عمر بر منبر ایستاد و سراغ ام سلمه نرفت. عثمان نيز بر منبر ایستاد و در پی ام سلمه نرفت. تا اينكه على 
عليه الشلام بر منبر ایستاد و به در منزل ام سلمه رفت. ام سلمه گفت: جه می خواهی؟ فرمود: نوشته ای که رسول خدا صلی الله 
عليه وآله به تو سپرد. ام سلمه گفت: حقا که آن نوشته از آن توست! به خدا قسم آنکه آن را نوشته» دوست داشتم که 
خودت عطا می کرد. يس نوشته را تقدیم کرد و آن حضرت نوشته را گشوده نظری درآن افکند و فرمود: در این نوشته علوم 
جدیدی است. - . بصاثر الدرجات: ۴۵ - 


چا ماد | ترجمه ] 
٠۳‏ 


یسور و یت سا یہ وت با( 
لد جر هه 


0" ا ا غلام آنها وارد شد و از او کتابی را طلب کرد. كفت : نزد جعفر 


رسید و امروز نزد جعفر است. -. بصائر الدرجات: ۵ - 
۷| تر جمه | 
»¥+« 


یرہ بصاتر الدرجات مب إشمَاعِیل عَنْ عَود الرخمن بن آبی نَجْرَانَ عَن عَبد الله بن یوب عَنْ آبیه قال مر حِقبٌ آبا عبد الله 


عليه السلام یَقول مَا ت رک علی شِ یت و مع تاج إِلَى أدب فى لال و لا (۵؛ حرام حتّى ناوج دنا فی کنپهآزش الْحَذشِ 
ال ثم قال اما نک إن زا بت کناب لفت أنه ین کثب الوَِينَ (ع). 


شيعيان خود را نگذاشت که در حلال و حرام محتاج احدى باشند. ما در كتاب على جریمه خدشه را نيز يافتيم. سپس فرمود: 


اگر تو كتاب على را ببینی» خواهی فهميد که از کتاب های پیشینیان است. - . بصائر الدرجات: ۴۵ - 
| تر جمه | 
۰١۰۰<‏ 


یر؛ بصائر الدرجات مُحَمَدٌ بن الین عَنْ ص هُوَانَ عَنْ آبی ال قال: قلت لأبى عَبدِ الله عليه السلام لا أنَّ رَسُولَ الله صلی 
الله عليه و آله قال لِعَلِیٌ عليه السلام أنْتَ أخى و ص اجبی و ص یی و وصیّی و حالص ی من أل بوتی و خلیفتی فی أمُتی و 
ینک فیا یکون فیها من بَعِْى 


ص: ۵۲ 


۱- حباه کذا و بکذا: اعطاه انّاه بلا جزاء. 
۲- بصائر الدرجات: ۴۵. 

۳- قد عرفت آنفا انه کان کتاب ارض. 
۴- بصائر الدرجات: ۴۵. 

۵- فی المصدر: فى الحلال و الحرام. 
۶- بصاثر الدرجات: ۴۵. 


یا عل إِنّى أَحْبَدِتٌ (۱) لكك ما اح لَفیتی و أكرَهٌ لک ما أَكْرَهُه لَهَا فقال لی أَبُو عٍَدِ الله عليه السلام دا مَكتّوبٌ علدی فی 
کتاب عَلِيّ عليه السلام و لَكنْ دَفَفْتهُ (۲) أفس حین کان هَذًا الْحَؤْفُ و هُوَ حِينَ ضُلِب الْمُغيرَهُ (۳). 

*[ترجمه ]بصاثر الدرجات: ابوالصلاح كفت: به حضرت صادق عليه الت لام گفتم: شنيده ايم كه پیامبر اكرم به على عليه 
الشلام كة كفت: تو برادر من و دوست و بركزيده و وصى و شخصيت برجسته خانواده و جانشين منى در ميان امتم. به زودى به تو 
خواهم كفت كه در مورد خلافت بعد از من جه ماجرايى پیش خواهد آمد. 

ص: ۵۲ 


خوف پیش آمد. آن را پنهان کردم. و آن زمانی بود که مغیرہ را به دار آویختند. -. بصائر الدرجات: ۴۵ - 


۷| تر جمه | 
»$+« 
یرہ بصائر الدرجات محمد بنْ الح يِن عن ابْن فضال عن ابن بُکیر عَنْ زرَارَه عَنْ أبى َد الله عليه السلام قال: مرا مَضی أبُو 


جغفر عليه السلام عتّی صَارّتِ الْكنّبُ إِلَىّ (۴). 


٭ ترجمه ]بصائر الدرجات: زراره از حضرت صادق عليه الس لام نقل کرد که فرمود: حضرت باقر از دنیا نرفت» مگر اینکه 
کتاب ها را در اختیار من قرار داد. - . بصاثر الدرجات: ۴۵ - 


٭٭| تر جمه | 


۰۴ 


عو سے 


ره بصائر الدرجات مق جیتری ڪن م فون عن أبى نما عن لی بن تيس عن أبى عبد له عليه السلا أن َال فى 
یی عله لو کم 5 صا كم شوم کان أحبٌ E‏ وا هم تا کم لک و لکا وه م طب هَذَا الْعِلْمَ عند مَنْ 

مو و من صي اجب نکن نکم بعكم ای مَنْ یذ وا یه و إنْ يكن عند غی رمق نله حنّى تلم من صَاجنة و ال 
اللخ ی و وت ۳ سار إلى یی انيتؤقع اكب أ مه فلا قل کانث عند لسن 


عليه السلام لما ملك كانت عند تین بن نم کا کر عند أب ثم زعم (ه) شنت إلى ٠‏ مر أم ھم أرعب یه ونا آم شم هم درم 
ہب و نا رن شیج لذي فصوا قا أ آنا نا فلا أعوّج أَنْ اقول نله َالَ فى کتابہ لِمَو لقَوْم أؤ ذ أثارهِ ین جلم إن کم 
صادقین (۶) فَمْرِمُمْ فَليِدْعُوا عند (۷) من (مَنْ عِنْدَهُ) أ رة ین عِلم إن كانُوا صادقین (۸. 


٭ ترجمه |بصاثر الدرجات: معلی بن خنیس از حضرت صادق عليه الس لام نقل کرد که درباره پسران عمویش فرمود: وقتی از 
شما چیزی می پرسند و جواب می دهید. مایلم به آنها بگویید كه ما آن طور که شما خيال می كنيد نيستيم؛ ما جستجو می 
کنیم ببينيم این علم در اختیار كيست و جه کسی صاحب آن است. اگر در دست شما باشد پیرو شما و کسی که ما را به او فرا 


می خوانید می شویم و اگر نزد دیگری است» جستجو می کنیم تا او را بيابیم. 


و فرمود: کتاب ها در نزد على بن ابی طالب عليه الث لام بود. وقتی رهسپار عراق شد آنها را به ام سلمه سپرد. پس از شهادت 
ایشان در نزد امام حسن قرار گرفت. بعد از در گذشت امام حسن» در اختیار امام حسين عليه الہ لام قرار گرفت. بعد در اختیار 
پدرم قرار گرفت. بعد تو گمان می کنی آنها در خير از ما پیشی می گیرند يا به آن از ما علاقمندترند یا سرعت بیشتری می 
گیرند؟ اما مطلب این است که ببينيم جه دستوری از طرف ائمه پیشین در اين مورد به ما داده اند» ولی من باکی ندارم که 
بگویم خداوند در قرآن كريم راجع به كروهى می كويد: أو أَثارَه مِنْ علم إِنْ کشم صاوقین.» -. احقاف /۴ - [بگو به آنها 
اظهار کنند در تزد چه کسی هست کتاب های حاوی علوم اگر راست می گویند.) -. بصاثر الدرجات: ۴۵ - ۴۶ - 


* | تر جمه | 


بيان 


إلى خير أى إلى الجهاد أو إلى دعوى الإمامه ننتظر أمر الأشياخ 
ص: ۵۳ 


1 کے تكد ا 
۲- فی نسخه: دفنته. 

وق اللرعات: ۴۵ 

۴ بضائر الڈرجاٹ: ۴۵ 

۵-فی نسخه: ثم تراهم. 

۶ الأحقاف: ۴. 

۷ فى نسخه: (فلیدعوا من عند اثره) و فى المصدر: فلیدعوا عند اثره. 
۸- بصائر الدرجات: ۴۵ و ۴۶. 


أى ننتظر فى الخروج و إظھار أمرنا الوقت الذى آمرنا الائمه الماضیه علیهم السلام بالخروج فى ذلك الوقت. 
**[ترجمه ]منظور از «خیر»» جهاد است يا ادعای امامت و«ننتظر أمر الأشياخ» 

ص: ۵۳ 

یعنی در قیام و اظهار حکومت خودہ منتظر وقتی هستیم که ائمه گذشته ما را به قیام در آن وقت امر کرده اند. 
٭٭| تر جمہ] 

«1A» 


یرہ بصائر الدرجات الال عَن الْحَسَن بن ال : ين عؿ مدب ان عَنْ ضباح غن عبد الله بن مد بن عقیلِ عن آم سل 
قات آغتدانی سول ال صلی للا علیه و اله کہا تقال آشیتکی هرا فا رات آپ ازن رید ری نجه کت دا 
الکتاب اذفعِیه إِليه الث فلا قضَ رشول الّه صلى الله عليه و آله مد أَبُو بكر ایرث فلع مألا فما مات ص هد عُمَرْ 
ائتظر تة بسالها قلم بسألها فَلمَا مات عم ص مد عُفْمَانُ اوه قل يَسْأنْهَا فَلمَا مات عُنْمَان ص عِدَ آمیر الْمومنی عليه السلام لما 
۱ وا وروی و وا 
ی ء کان دک قَالَتْ )١(‏ کل شین ء شتا اه آدَمَ (۲). 


ع موم 
2 


٭ ترجمه ]بصاثر الدرجات: محمد بن عقيل از ام سلمه نقل کرد که گفت: رسول خدا نوشته ای را به من داد و فرمود: اين را 
بصن حوره نکه دار و هنکامی که دیدی ا الم رم از شر بالا رفت و سیس امد و این ن کتاب را طلب کرد آن را به او 
سپار. 


وقتی ابوبکرمرد. عمر بر منبر نشست و منتظر ماندم اما در پی آن نیامد. وقتی عمر مرد» عثمان از منبر بالا رفت و منتظر ماندم» 
ولى در پی آن نيامد. وقتی عنمان مرد امیرالمومنین بالا رفت و بر منبر نشست و از آن پایین آمد و نزد من آمد و گفت: ام 
سلمه! كتابى را كه رسول خدا به تو داد نشانم بده. كتاب را به ايشان دادم و در نزد ايشان بود. از ام سلمه پرسیدم: آن نوشته 
جه بود؟ گفت: تمام آنچه كه فرزند آدم به آن احتیاج بيدا می كند. - . بصائر الدرجات: ۴۶ - 


٭٭| ترجمه ] 
۰۹ء 


تن یتآ اعد عن أ بت بلاق سب قد بن عله السات عضو مت نی اد 
اثنّته ظَاهِرَهٌ فی کاب مدْرج فلا کان من أثر تین کا كان دقعت دُلکٹ ای عَلِيَ بن الحم ین قَالَ فلت قَمَا فيه دحك الله 


السّ.لام پیش آمد. وصیت خود را در یک نوشته چند صفحه ای در اختيار فاطمه دخترش آشکارا قرار داد. پس از شهادت امام 
حسین» آن وصیت را در اختیار على بن الحسین قرار داد. عرض کردم: خدا شما را رحمت كند! در آن جه بود؟ فرمود: هر جه 
فرزندان آدم از ابتدای دنبا تا انتهای آن احتیاج داشته باشند. - . بصائر الدرجات: ۴۶ - 


* | تر جمه | 


«1+» 


يه بصائر الدرجات لت نی عن عبد الله ڪن ئيس بن ها عن الحصن بن ايم عن علق عن أبى بر ال يفت أب 
ود الله عليه السلام يفول ان رَد فى الیل و ال ار و لو تا 


- 


ما لَمَْ بُعَاينُ مُعَايئَهَ و ما (۶) مَنْ یم فى قب کیت و کیک و با (ه) من بشمغ بده و وفع الله فى الطَتٍ 


ا راد تلف ما نا ققال و بعد یر بت فداک مَنْ تیم قَالَ 


ا ا تہ إ 


ص: ۵۴ 


-١‏ فى نسخه و فی المصدر: قال. 

۷ بصا الذرجایت: ۴۶ 

۳- بصائر الدرجات: ۴۶ فيه: الى ان ینتهی 
۴ فی المضدر؟ و ان منا. 

قاف المصدر؟ و ان منا. 


ال فك جعلیی الله فداک من بتیکم بذاک قال هو عق از مِنْ مجبرئیل و میکائیل (۱) 


SS‏ ؤ سس > ی و ممیت 
کل ا E e‏ ال سط 


بعضى از ما به كوش می شنودہ مثل اينكه زنجیری را درون طشت حرکت دهند. 
ص: ۵۴ 


عرض کردم: فدایت شوم! جه کسی این ن مطالب را می آورد؟ فرمود: آن فرشته ای است بزركك تر از جبرئیل و میکائیل. -. 
بصائر الدرجات: ۶۴ - 


#* | تر جمه | 


«11» 


Ea‏ قا 


هر 


هن a‏ خس جس ےو وت 


**[ترجمه |بصائر الدرجات: ولید طائفی گفت: از حضرت صادق عليه ال لام شنیدم که فرمود: بعضی از ما احساس مطلب را 


در قلب خود می کند و بعضی با كوش می شنود و بعضی به او القاء می شود و بهتر است از کسی که می شنود. - . بصائر 
الدرجات: ۶۳ - 


| تر جمه | 
>11(« 


یر بصائر الدرجات أَحمَذ بْنُ مُوسَرى عن الحَسَن بْن علق بن النغمَانِ عَن ان آبی حَمْرَهَ قال سَمِعْتٌ آبا عَثْدِ الله عليه السلام يَقول 
نما َمَنْ نک فی آذنه و إنَّ ّا لَمَنْ ری فی عنامه و لد ما لَمَنْ يَسْمَعٌ لسوت مثل صَوْتٍ الیل التى تم فى الطشتِ (۴). 
*##[تر جمه ]بصائر الدرجات: ابن ابی حمزه گفت: شنیدم که امام صادق عليه الّلام فرمود: بعضی از ما در گوشش خوانده می 


شود و بعضی از ما در خواب می بیند و بعضی از ما صدا می شنود. مانند صدای گرداندن زنجیر در طشت. -. بصائر 
الدرجات: ۶۴ - 


٭٭| تر جمه | 


۳ 


32 


ی بصائر الدرجات مُحَمَدُ بن الم ین و عَبِدُ الله بن محمد مد معا عن این تخبوب عن الا عَْ محمد عَنْ أبى جغفر عليه السلام 
نيه فاذا وَرَدَ عَليه یه ال 2 الْحاوتُ الى لیس فی الْکتاب و ا فى الم ا 


:کان علق عليه السلام بل يكتاب اله وه 


حي 


لَه لت فيه اما و ذلک و الله مِنَ الْمعْضِلَاتِ (5). 


ل و ل Es‏ 
به او حق در آن مطلب را الهام مى كرد. به 


خدا قسم اين از مشكلات است. - . بصائر الدرجات: ۶۴ - 

بصائر الدرجات: علا از محمد مانند همين روايت را نقل كرد. -. بصائر الدرجات: ۶۶ - 
#[ ترجمه | 

«1f» 


مس رش ری تہ د ن افص يل عن العَالیٰ عَنْ علی ن الحت ين ٠‏ قَالَ: قلت لَه 
جعت اک الاه يعلقوة ما بض مد فقال علخت و الله ما غلمت الا و سل تم قَالَ لی زیڈ ک قُلْتُ نَم قال و نراد مَا لَه 
رد انی (۷). 


## | ترجمه |بصائر الدرجات: ثمالى از على بن الحسين نقل كرد كه به آن آقا گفتم: فدایت شوم! آبا ائمه می دانند درون 
اشخاص را؟ فرمود: به خدا قسم آنجه انبيا بدانند» آنها هم می دانند. سپس فرمود: می خواهی برايت اضافه كنم؟ گفتم: 


مامتا قرم د يدها خرعانی اضاف دای شود كد برای انا رفاست حي وضائر الا موب 
**[ترجمه] 

»١١4< 

تمه الاشصاض یں بضائر الدرجات ال : ب محمد عَنِ امین بن سید عن القایم بن محم عَنْ علي 
ص: ۵۵ 


1> سان الد ا 


۲- فی نسخہ: ان منا من ينقر فى قلبه. 
۳- ضائر الترحات) ۶۳. 
۴- بصائر الدرجات: ۶۴. 
۵- ضا الدرجات: ۶۴. 
۶- بصائر الدرجات: ۶۶. 
۷- بصائر الدرجات: ۶۶. 


بن أبى عَمرَۃ عن مرا الب عن بانب تغلب قال: یی بو عود الله عليه السلام کان فی ذَوَاَِ مرف یف )١(‏ عل عليه 
ہے سو یت سس ده 
منم قال لَه فا را لحسَنْ عليه السلام ال و الراء و السَينَ ہے ےو تم طواها شتا ی 

الح : بن عليه السلام لم یز َلی أن ها ها[ تم قال لَه فا یا بی رها كما را أ الْحَسَنٌ عليه السلام ثم طَوَاهَا قَدَفَعَهَا 
ی اني افيه كم یز علی أن ها ها ک رک مه و مه رنه 
لیف قال لت لأبی عَدِدِ الله عليه السلام و ای شین ء کان فی تلک السَحفه قَالَ می ال خرف ای نیح کل عرف أَلْفَ باب 
(۴) قال ابو ls‏ ۱ 


و ای ش 


٭ | ترجمه |اختصاص و بصائر الدرجات: 
ص: ۵۵ 
ابان بن تغلب گفت: حضرت صادق عليه الت لام فرمود: در بند شمشیر على نوشته کوچکی بود. پسرش حضرت حسن را 


خواست. آن شمشیر را در اختیارش گذاشت و به او کاردی داد و گفت: باز کن! نتوانست باز کند. على عليه الشلام برایش باز 
کرد و فرمود: بخوان! امام حسن عليه ال لام خواند: «الف ب سین لام.» و حروف را یکی پس از دیگری قرائت کرد. بعد آن 
جناب نوشته را در جای خود گذاشت و به دست امام حسین عليه الت لام داد. او نیز نتوانست آن را بگشاید. پس برایش باز 
کرد و فرمود: بخوان پسرم! امام حسین نیز مانند حضرت حسن خواند و باز آن را پیچید و در جایش گذاشت. آنگاه شمشیر را 
به دست مح د بن حنفیه دادہ نتوانست بگشاید. آن را برایش باز کرد و فرمود: بخوان! نتوانست چیزی از آن استخراج کند 


سن وا از ای كرفت دو بحاش کات ےآ ن را تاک ششرش بست 

به حضرت صادق عليه ال لام عرض کردم: در آن صحیفه جه بود؟ فرمود: آنها حروفی بودند که هر حرفی هزار باب را می 
گشود. ابو بصير گفت: حضرت صادق عليه الث لام فرمود: تا کنون بیش از دو حرف آن خارج نشده است. - . بصائر 
الدرجات: ۰۸٩‏ اختصاص: ۲۸۴ - 

* | تر جمه | 


.مم 


داند. -. بصائر الدرجات: ٩۱‏ - 


۷| تر جمه | 


۷ 


یرہ بصائر الدرجات الهَينَمُ النَهْدِىٌ عَنِ اللژلوی عَنْ ص موان بن یخی عَن ابن مش كان عَنْ یزید بن فرقد النهُدی عَنْ أبى عبد الله 
عليه السلام قَالَ: إِنَّ لماع ذا شاء أَنْ یلم عَلِمَ (۷). 


بداند مى داند. -. بصائر الدرجات: ۱ - 


۷| تر جمه | 
>14« 


یرہ بصائر الدرجات س هل بْنُ زیادٍ عَنْ یوب بن نوح عَنْ ص فوَانَ بن یخی عن ابن مشرکان عَنْ بذر بن الْوَلِيدٍ عَنْ آبی البیع 
الشامی عَنْ آبی ید الله عليه السلام مثله (۸). 


ص: ۵۶ 


ي افسرالی سیت رمزل الاہلی الله علس آل 
۲- لعلها كانت رموزا کالحروف التى فى فواتح السور. 

*- فى المصدر: فاخذها على. 

۴- فى البصائر: كل حرف باب. 

۵- بصائر الدرجات: ۸۹ الاختصاص: ۲۸۴. 

۶- يضاق الدرجات: .٩۱‏ 

۷- بصائر الدرجات: ۹۱. 

۸- بصائر الدرجات: .٩۱‏ 


ص: ۵۶ 
** | تر جمه | 


«<14» 


o مه‎ 


ختص» الاختصاص یرہ بصائر الدرجات مب ان بن عل بن تا عَنْ عفرو بن تید عَنْ مُصَدّقٍ بن صَدَقَ عل عار 
بای أو عَنْ أبی یه عن السَابَاطِيٌ قَالَ: ات ایا بد الله عليه السلام عن لام یلم لیب قَالَ لا و لکن ذ آراد أن عم 
الم ء آخ2 الله دک لق 


٭ ‏ | ترجمه |اختصاص و بصائر الدرجات: ساباطی گفت: از حضرت صادق علبه الشلام ترسیدم: امام علم غیب دارد؟ فرمود: ده 
ولى هر وقت اراده كند چیزی را بداند» خدا او را از آن مطلب مطلع می كند. -. بصائر الدرجات: ۹۱؛ اختصاص: ۲۸۵ - ۲۸۶ 


جند روايت راجع به همين مطالب تكرار مى شود. 
#* | ترجمه | 


ء۱١‎ 


یرہ بصائر الدرجات عِمْرَانٌَ بن مُوسَرى عَنْ مُوتری بن جغفر عَنْ عمرو ثن سعید عَنْ آبی عند الله عليه السلام قال: إذا أرَادَ لام 
آن یغلم شین أعلَمَهُ الله ديک (۲. 

٭ ‏ | تر جمه ]عمرو بن سعید گفت: امام صادق علبه ال لام فرمود: امام هر گاه اراده کند چیزی را بداند خدا او را از آن مطلب 
مطلع می سازد. -. بصاثر الدرجات: ۱ - 

٭| تر جمه | 


«11» 


پر بصاثر الدرجات اخ د بن محمد عن الَهُوازی عن فَضَالَه عن داد بن موق عن الْعارِثِ بن الْمُِيرَه الط ری قا : قلت بی 
عبد الله عليه السلام جوت فک الى يُشأل عله الام و لیس له فيه شین 1 مه ال بتک فى اقب تا او ينقد 


فی ادن را (۳. 


## ترجمه ]بصاثر الدرجات: حارث بن مغيره نضری گفت: به حضرت صادق عليه الشلام عرض كردم: فدايت شوم! اگر سؤالى 
از امام بشود و در آن مورد جيزى نداشته باشدء از كجا می فهمد؟ فرمود: به قلبش القاء می شود يا به گوشش می خورد. -. 
بصائر الدرجات: ۹۱ - 


* | ترجمه ] 

1۲۲ 

ره بصائر الدرجات اشر مت عن علي بن الحکم عن عَلِی تن أبى مره عَنْ آبی بعد یر قَالَ: فلت ل٦ی‏ عود الله عليه 
السلام و قال مله (۴). 


یره بصائر الدرجات الحسن بن موسى الخشاب عن إبراهيم بن آبی سماكك عن داود مثله (۵). 


* | ترجمه ابصاثر الدرجات: ابو بصير مانند همین سوال را از امام صادق عليه الم لام پرسید و همین جواب را شنید. -. بصائر 
الدرجات: ٩۱‏ - 


همچنین در بصاثر الدرجات همین سوال و جواب را داود از امام عليه الشلام دارد. - . بصاثر الدرجات: ٩۱‏ - 
* | تر جمه | 


٣< 


م وه 


یره بصاثر الدرجات عفران بن مُوسَى عَنْ مُوسَى بن جغفر عَنْ عَمرِو بن سَعبدِ عَنْ عیتی بن عفر الق قال: قلت فلت بی ید الله 
, سس بیغ فى لجراي و قباد تعر تم جیما َالَ عم له بلکث (غ) فی آذانا و قلوبا ادا نُكت 
نَطفنا طا وا آنسک عَنَا ّا آسکتا (۷). 

*#*[ترجمه ]بصائر الدرجات: حمزه ثقفى گفت: به حضرت صادق عليه الشلام گفتم: ما سؤالى می كنيم و شما به سرعت جواب 
می دهيد و كاهى سر به زیر می اندازيد» بعد جواب می دهید؟ فرمود: آری» به كوش و قلب ما القاء می شود. وقتى به ما القاء 
شود می كوييم و وقتى نشود» ساكتيم. - . بصائر الدرجات: ۹۱ - 


* | ترجمه | 


۱۳۲۴ 


یرہ بصائر الدرجات أَحْمَدُ ِن محم عَن الَْهوَازِىٌ عن ال : ین بن عَلِيٌ بن يلين عَنْ أببه َالَ: سَأَلْتٌ ابا امن عليه السلام عَنْ 


ی و ین آثر لالم ال تک فى اقب وت فی 


ص: ۵۷ 


۱- بصائر الدرجات: 
۲- بصائر الدرجات: 
۳- بصائر الدرجات: 
۴- بصائر الدرجات: 
۵- بصائر الدرجات: 


۱ فيه: علمه الله ذلک الاختصاص: ۲۸۵ و ۲۸۶. 
۱ 
۱ 
4۱ 
4۱ 


۶- فی المصدر: انه ينقر و ينكت فى آذاننا و قلوبنا فاذا نكت او نقر. 


۷ بصائر الدرجات: 


۱ 


الَْسْمَاع و كَدْ يَكوتَانِ مَعاً (۱). 


| ترجمه ]على بن يقطين از پدرش نقل کرد که گفت: از ابا الحسن عليه ال لام در مورد چیزی از امر عالم پرسیدم. فرمود: 


گاهی به قلب القاء می شود و گاهی به 

ص: ۵۷ 

كوش می خورد و گاهی نیز هردو با هم هستند. -. بصاثر الدرجات: ٩۱‏ - 
۷| تر جمه | 

۵۵۵۰ء 


یره بصائر الدرجات سَلَمَهُ ْنُ لطاب عَنْ عَلِيّ بن (۲) مش لْمَدَائِِيَ عَن الْحَسَنِ بْن يَحْتَى الْمَدَائِنِيٌ عَنْ أپی عَبْدِ الله عليه السلام 


قَالَ تک له آخپزنیعن الْإمام ۱3 بل کیت بحيب ان إِلھام و سمخ 0 ری كانا خمیعا 1۳ 


٭ ترجمه ابصائر الدرجات: حسن بن بحیی مدائنی گفت: به حضرت صادق عليه الس لام عرض كردم: امام وقتى از او جيزى 
پپرسند. چگونه جواب می دهد؟ فرمود: با الهام و شنیدن و گاهی به وسیله هر دو. -. بصائر الدرجات: ۱ - 


| تر جمه | 


۶۰۶ 


o4 


سر رر و و ےہ رپ تن هجو ال قُلْتٌ لِأبى عبد الّه عليه السلام هَذًَا 


۳ 


یں ع ا و 


للم ای ی بَقلمَة عالمکم مین ۶ب ی فی قلبه أو بک فى دنه سكت عتَّى عَفَلَ الوم تم د ال ذاک و دا (۵. 
یر بصاثر الدرجات على بن إسماعيل عن محمد بن عمرو عن يونس عن الحارث مثله (۶). 


| ترجمه |بصائر الدرجات: حارث بن مغیرہ گفت: از امام صادق عليه ال لام پرسیدم: این علمی که عالم شما می داند» آیا 
چیزی است كه به قلبش القاء می شود یا در گوشش گفته می شود؟ ساکت ماند تا اینکه حاضرین غافل شوند. سپس فرمود: 


هم اين و هم آن. -. بصائر الدرجات: ۱ - 
* | تر جمه | 


۷ 


یه بصائر الدرجات محمد بن عیتری عَنْ أخترة بی ان عَنْ مُحمد بْنِ أبى ححغرّة عن عَلِيٌ بن بين فا قال: قلت لت لِأبى الْخترن 
غليه السلام مل لمکم | سام او ]لهام كان بكرن سماعاً و بكرن إلهاما و كران سا 


ختص. الإختصاص ابن أبى الخطاب و اليقطينى عن أحمد بن الحسن مثله (۸). 

٭ |[ ترجمه ]بصائر الدرجات: على بن يقطين گفت: به ابی الحسن عليه ال لام گفتم: علم عالم شما آيا شنيدن است يا الهام؟ 
فرمود: گاهی شنيدن و گاهی الهام وكاهى هردو. - . بصائر الدرجات: ٩۱‏ - ۹۲ - 

اختصاص: يقطينى از احمد بن حسن مانند همین را نقل می كند. -. اختصاص: ۲۸۶ - 

٭٭| ترجمه | 


۸ 


سس لاف اس و فا الدويعات اعد 1 ٠:‏ اتا مب عن اطع ماد بن عُثْمَانَ عن لاب بن المفیزه ضرع قال: 


ت لی عبد له عليه السلام ما عِلم عالمكم جغلة فد فی قَلبہ أؤ ينْكتٌ فى دنه قل ال وخ كوخي أ آغ موی لک 


* | ترجمه ابصاثر الدرجات و اختصاص: حارث بن مغیره نضری گفت: به حضرت صادق عليه ال لام عرض کردم: علم عالم 
شما جگرن است؟ ب دلق الا می شود یا بل كرشك می خورد تر عودۃ وی اسثء مانن وک به هافر موسي ,کت ضار 
الدرجات: ٩۲‏ اختصاص: ۲۸۶ - 


] ترجمه‎ | E 
۰۱۳۹ 


یرہ بصاثر الدرجات محمد بْنُ عیتری عَنْ أبى عبد الله الختین بن عَلِىٌّ قال: قلت لأبى إِبْرَاهِيمَ عليه السلام علم عالمکم أ شن ٤‏ 
ّى فی قلبه أؤ ینت فى آذنه فَقَال تفر فى القلوب 


ص: ۵۸ 


یضار الدرجات: 41 
۲ فى نسخه: على بن عیسی. 
-٣‏ فى المصدر: او سماع. 
۴- بصائر الدرجات: ۹۱. 
۵- بصائر الدرجات: ۹۱. 
۶- بصائر الدرجات: ٩۱‏ و ۴ھ 


۷- بصائر الدرجات: ۹۱ و ۹۲. 
۸- الا ختصاص: ۸۶ 
۹- بصائر الدرجات: ۹۲ء الا ختصاص: ۶. 


و تک فی الْأَسْمَاع و قَدْ یکونان معا .)١(‏ 


| ترجمه |بصائر الدرجات: حسین بن على نقل کرد: از ابو ابراهیم عليه ال لام پرسیدم: علم عالم شما چگونه است؟ چیزی 
است که به قلبش القا می شود يا در گوشش گفته می شود؟ فرمود: گاهی به قلب القاء می شود 


ص: ۵۸ 
و گاهی به كوش می خورد و گاهی نیز هردو با هم هستند. - . بصائر الدرجات: ۹۲ - 


* | تر جمه | 


ء١۱۳٣‎ 


2 


ختصء الاختصاص یرہ بصائر الدرجات ابْنُ يَزِيدَ عن ابن آبی ععیر عَنْ مُحمّدِ بن حَمْرَانَ عَنْ شرفیان بن الط عَنْ عَبدِ الله بن 
لنَجَاشِدَيٌ عَنْ أبى عبد الله عليه السلام قال: قال فنا و الله مَنْ بر فى دنه و يُْكتٌ فى قَلبه و تصافشه الْمَائكة لت كانَ أو الوم 
(۲) قال بل الْيوْمَ قلت كانَّ أو الْومَ قال بل الم و الله با ان النجاشی عم قالها تن (۳) 


| ترجمه |اختصاص و بصائر الدرجات: عدالهیتحاقی از حضرت صادق عليه الشلام نقل کرد که فرمود: واللہ در ميان ما 
کسی است که به كوش می شنود و بر دلش الهام می گردد و ملائکه با او مصافحه می کنند. عرض کردم: در سابق يا هم 
اکنون؟ فرمود: اکنون. برای مرتبه دوم گفتم: در سابق یا حالا؟ فرمود: به خدا قسم همین امروز ای پسر نجاشی! و این جمله را 
سه مرتبه تکرار کرد. -. بصائر الدرجات: ۲ اختصاص: ۲۸۶ - 


* | تر جمه | 
۱۳۱ 


یره بصائر الدرجات التق زي علی عَنْ عَنْبِسَهَ عَنْ |پراهیم بن مُححمّدِ بن خفران عَنْ أبيه و مُحمّدِ بن آبی حفرة عَنْ شرفیان بن 
السَمَط قال خد ثنی أبُو الخیر (۴) قال: قلت لِأبى عبد الله عليه السلام إنى سَألت عبد الله بْنَ الحَسَن فرعم أن ليس فيكم إِمَامٌ فقال 
لی و الله يا ابن الجاشی إن فبا من نک فی قلبه و وقز فی آذنه و ُصافه اْعلانکه قال قلت فيكم فال إٍی و الله فنا ايوم ى 


و الله فا ايوم ا (ه). 


*: | تر جمه ]بصائر الدرجات: ابوالخیر گفت: به امام صادق عليه الم لام گفتم: از عبدالله بن حسن سوال کردم او گمان می کند 
در ميان شما امام نیست. فرمود: بله» به خدا قسم ای پسر نجاشی که در بين ما کسی است که در قلبش گذاشته می شود و در 


خدا قسم در بين ما امروز! و سه مرتبه تکرار کرد. - . بصاثر الدرجات: ۹۲ - 


بد > | ترجمه ] 
۱۳۳ 


ير بصائر الدرجات مُححمَدٌ ون الْحس ين ۶ رن محمد بن شرعاعیل عَنْ ره ن بزيع عَنْ عَلِىٌ الائ شال: ف الث الصاوق هله 
السلام عن مبلغ لبهم قال مب لیا وجوه قاض و عابر و عاوث کا لعف قَمفَکڑ و نا ار یو و ما لاو 


َقَذْفْ فی لوب و تفر فی الماع و و أَفضل جلما و ا لا تب بَغد نينا (۶). 


یر بصاثر الدرجات محمد بن عیسی عن محمد بن اسماعیل و سلمه عن على بن ميسر عن محمد بن إسماعيل عن حمزه بن 
بزیع عن على السائی عن آبی الحسن عليه السلام مثله (۷) 


| ترجمه أبصائر الدرجات: حمزہ بن بزیع گفت: علی سائی نقل کرد که از حضرت صادق عليه ال لام پرسیدم: علم شما جه 
اندازه است؟ فرمود: علم ما به سه طريق محدود مى شود؛ ماضى و غابر و حادث. اما ماضى و كذشته آن جيزى است كه تفسير 
شده و باقى آنها است كه ثبت شده» و اما يديده و حادث كه به دل ها الهام می شود و به كوش می خورد كه بهترين علم ما 


اسك اما پانوق اما از ماهر ها تس مضائر الذرجات: 8۲“ 
بصائر الدرجات: على بن ميسر با همان سند اين روايت را نقل می كند. -. بصائر الدرجات: ۹۲ - 
| ترجمه | 


بيان 


الغابر يطلق على الماضى و الباقى و المراد به هنا الثانى و لما 
ص: ۵۹ 


.۹۲ بصائر الدرجات:‎ -١ 

؟- فی المصدر: کان او یکون او الیوم. 

۳- بصائر الدرجات: ۹۲ الاختصاص: ۲۸۶. 

۴- هکذا فى الكتاب و فى المصدر: (ابو نخير) و الظاهر انهما جميعا مصحفان و الصحيح: ابو بجير و هو كنيه النجاشی. 
۵- بصائر الدرجات: ۹۲. 

۶- بصائر الدرجات: ۹۲. 

۷- بصائر الدرجات: ۹۲. 


كان النکت و النقر مظنه لأن یتوهم السائل فیهم النبوه قال عليه السلام و لا نبی بعد نبينا صلی الله عليه و آله. 
٭| تر جمه |«الغابر) هم بر ماضی اطلاق می شود و هم بر باقی» که در اینجا مراد قسم دوم است. و از آنجا 
ص: ۵٩‏ 


که الهام شده و در كوش پیچید ن از مواردی است که ممکن است سوال کننده را به اين توهم پیفکند که آن حضرات نبی 


| تر جمه | 
.۱۳۱۳ء 


و وا الدوجات راهن كالم ع مم بن الف یل أؤ عَمَنْ روا عن مُحمّد بن الف بل ال فک لأبى الْحَصنٍ عليه 


السلام ریا عَنْ اَی عدد الله عليه السلام أنه ال ان لا عابر و مَرْبُورٌ و تک فى الب و تفر فى الم شرماع قال أمًا الْعَابُ فُمَا 
E A‏ يناو ان لتك نی اقلوب الا لهام و ما ال فی لماع هن اک (1). 


*#[تر جمه ]بصائر الدرجات: محمّد بن فضيل گفت: به حضرت ابوالحسن گفتم: از حضرت صادق عليه الشلام روایت به 


ما رسیدہ که فرمودہ است: علم ما غابر و مزبور است و به قلب القاء می شود و در گوش می شنویم. فرمود: اما غابر عبارت 


توسط ملكك است. - . بصائر الدرجات: ۹۲ - 
* | ترجمه ] 


۱۳۴ 


و رَوّی رُرَارَه مثل د لک عَنْ أبى عبد اه عليه السلام قال: قُلْتُ کی بَغْلَم أنه كانَ ملک ولا یاف أن کون من السیطان 


کان لا يَرَى الشخص قال له يله علیه الشكيئة قیغلم ‏ من الملک و لَو كان من السیطان ارا رم )٢(‏ و إِنْ كانَ الان با 
زرا م لضانشب هذا الأثر ("). 


٭ ترجمه آزراره مثل همین مطلب را از حضرت صادق عليه الت لام نقل می کند و می گوید: گفتم: آقا! از کجا می فهمد که 
او فرشته است و بیم آن ندارد که شیطان باشد؟ چون شخصی را نمی بیند. فرمود: به او اطمینان بخشیده می شود و می فهمد 
که فرشته است. اگر از جانب شیطان باشد» دچار هراس می گردد. گر جه ای زراره! شیطان متعرض امام نمی شود. - . بصائر 
الدرجات: ٩۲‏ - 


بد ماد 1 تر جمه 1 
۱۳۵ 


ِا لیم ما عدت الي و اهر بوم از یم و عاة او 


| ترجمه |بصائر الدرجات: ضریس از حضرت صادق نقل کرد که فرمود: علم آن است که در شبانه روز پیش می آید؛ روز 


روز و ساعت به ساعت. -. بصائر الدرجات: ۹۴ - 
| تر جمه | 
۱۳۶ 


° 


رر یضائزالدرجات ار : ب ڪڍ عن علق بن كان و مد بن عبد اجان شب إش مايل عن على بن اغمان عن 
ابن شئ کان عَنْ ضریس قَالَ: کنث مع ابی تصیر عِنْدَ أبى جغفر عليه السلام كَقَالَ له ابو صیر بعا یلم عالمکم جعت فِدَاك ال 
ا أا مد اد الما ا یلم ایب و نے نے ۱ 


| ترجمه |بصاثر الدرجات: ضریس گفت: من و ابو بصير خدمت حضرت باقر عليه الشلام بودیم. ابو بصير گفت: فدایت شوم! 
عالم شما به جه وسیله علم بيدا می کند؟ فرمود: ای ابو محقد! عالم ما علم غيب ندارد و اگر خدا او را به خود واكذارد مانند 
یکی از شماها است. ولی ساعت به ساعت به او معلومات و اطلاعات می دهند. - . بصائر الدرجات: ۹۴ - 


* | تر جمه | 
۷ 


یں بصائر الدرجات أَحمَد بن ميحد عن راز عَنْبَغض أَطْحَابًا عن أبى ہم بص یر قَال: فأ لت لِأَبى عید اللہ عليه السلام مت 


فاک ای شئ ۽ ہُو الِْلم عند کم قال ما بت 
ص: ۶۰ 


۲ بصائر الدرجات:‎ -١ 
فی المصدر: لاعتراه فزع.‎ >۲ 
۲ بوك بصائر الدرجات:‎ 


۴- بصائر الدرجات: ۹۴. 
۵- بضائر الدرجات: ۹۴. 


الیل و النّهَارِالَْمْرْ بعد اهر و لسن ء بعد ال ء إِلَى بو م لاه (01. 


*٭ | ترجمه ]بصاثر الدرجات: ابو بصير گفت: به حضرت صادق عليه الشلام گفتم: فدايت شوم! جه جيز در نزد شما علم است؟ 


فرمود: آنچه در 

ص: ۶۰ 

شب و روز پیش می آید. یکی پس از دیگری» چیزی يس از چیز دیگر تا روز قيامت. -. بصاثر الدرجات: ۹۴ - 
** | تر جمه | 

۳۸ 


یره بصائر الدرجات أختركُ نم عن اب ان عَنِ ان م کان عَنْ أبى بد بر قال ترجه قول إن نا الف ای 
صحف ابراهیم و مُوسِى فَقَالَ ا له ضربش أ لیم هن الالواخ ال بی قال ضریش إِنَّ هرذا لَهُوَ للم فقال لیس قرذا للع انا 
هذه لته إن الم ما ینت باللیل و الھَار يوم (يؤْماً) یوم و سَاعَهٌ بعاعه (. 


**[ترجمه ]بصائر الدرجات: ابو بصير گفت: از امام صادق عليه السلام شنيدم كه مى فرمود: در نزد ما صحف اولی؛ صحف 
علم آن نیست. اينها كتاب هاى گذشته است. علم پیشامدهایی است كه در شب و روز و روز به روز و ساعت به ساعت اتفاق 
فى افند. - . بصاثر الدرجات: ٩۴‏ - 

| تر جمه | 


بیان 


قال الفیروز آبادی الأثر محر که بقیه الشی ء و نقل الحدیث و روايته كالأثاره و الاثره بالضم المکرمه المتوارثه و البقیه من العلم 
ور کال ترفو الا تاره, 


و قال البیضاوی فی قوله تعالی أو ز أثارَءِ ِن علم (۳) أى بقیه من علم بقيت علیکم من علوم الأولين و قرئ إثاره بالکسر أى 
مناظره و أثرہ ام ای ء آوثرتم به و آثره بالح كات الثلاث فى الهمزه و سکون القاء فالمفتوحه للمره ہ من مصدر أثر الحدیث إذا 
رواه و المکسوره بمعنی الأثرہ و المضمومه اسم ما يؤثر (۴). 


**| ترجمه |فیروز آبادی: «الأثر) د بعنی باقی مانده چیزی و نقل حدیث و روایت آن مانند «الاثاره». و دالأثرہ؛ به ضم همزه» یعنی 


چیز قیمتی به ارث رسیده و باقی مانده از علم. «یوثر» مانند الأثره و الاثاره. 


بيضاوى در مورد این قول خداوند: «آو أثارہ من علم» می گوید: یعنی باقیماندہ از علم که از علم اولین برای شما ماندہ است. 
ونيز «إثاره) به کسر همزه قرائت شده به معناى مناظره و «أثره) يعنى آنجه به آن دست يافتيد و نيز أثره به حركات سه كانه و 
سكون ثاء و فتح همزه» یک مرتبه از ريشه «أثر الحديث» هنگامی كه آن را روايت كنند و به کسر همزه» به معنى «الأثرها و به 
ضم همزه يعنى اسم آنچه كه باقى می ماند. - . انوار التنزيل - 


* | ترجمه | 


۱۳۹۰ 


مه و 


یرہ بصاثر الدرجات عَدِدُ اللو ٿن مُحمَدٍ عَنْ مد ٿن الولید أو عَم رَوَاهُ عَنْ مُحَمّدِ ن الْوَِيدِ عَنْ پوس ن يَعْقُوبَ عَنْ مَنْصُورٍ 
تن حازم قال رت با عبد له عليه السلام ی ل ناجیه فيه آزش الْحَدْشٍ فا فلت هذا هو الم قال إن ًا لیس 
الم ماو رة نما الم اذى يَحدْتٌ فى كل َم و یه عن شول الله صلی الله عليه و آله و عن علي بن أبى طالب علیهما 
السلام (۵). 


٭ | ترجمه |بصائر الدرجات: منصور بن حازم گفت: از امام صادق عليه ال لام شنیدم که می فرمود: در نزد ما صحیفه ای است 
که در آن جريمه خدشه است. پرسیدم: اين آن علم است؟ فرمود: این علم نیست. بلکه این باقى ماندہ علم گذشتگان است. 
علم پیشامد هایی است که در هر شب و روز اتفاق افتاده و از پیامبر اکرم صلی الله عليه و آله و على بن ابی طالب عليه الشلام 
فى ما ورف ضا الد ات83۴7ء 


۷| تر جمه | 
«۴۰» 


ساك اب رصان نات نکر پر دمئٹ کے لصاح قَالَ دی العلا ب بن اه عن آبی 


َد الله عليه السلام قال : إا تلم ما فى الیل و الا (۶) 
ص: ۶۱ 


۴ بضائر الدرجات:‎ >١ 
,4۴ بصاثر الدرجات:‎ -۲ 
.۴ الأحقاف:‎ ۳ 
أنوار التنزیل:.‎ -۴ 
.۹۴ بصائر الدرجات:‎ -۵ 
.۹۴ بصائر الدرجات:‎ -۶ 


در شب و روز اتفاق می افتدہ ما می دانیم. - . بصائر الدرجات: ۹۴ - 
ص: ۶۱ 

۷| تر جمه | 

«f1» 


یرہ بصائر الدرجات تب عم عَن ابرق عَن اضر ثن شون عَنْ خیی بن عِمْرَانَ عن الْحارثِ بن یره عَنْ اَی عبد 
الہ علیہ السلام فال رض کا ترک پیر عام لت الى بقلم لغ ما وال ورال هن شول اله صلی لله عليه و آله و 
من علی ئن أبى طالب عِلْمٌ یی به عن الاس و ینعی الاس LE CS ENE E‏ 
اک و اک (۱). 


* | ترجمه ]بصائر الدرجات: حارث بن مغیره از حضرت صادق عليه الہ لام نقل کرد که فرمود: زمین بدون عالم رها گذاشته 
بی نیاز است» ولی مردم از او بی نیاز نیستند. عرض کردم: حکمت به دل او القا می شود يا به كوش می شنود؟ فرمود: هم اين 


است و هم آن. -. بصاثر الدرجات: ٩۳‏ - 
٭٭| تر جمه | 


۱۴۳ 


2 
م 


یرہ بصائر الدرجات أَححمَدُ بنْ مُحَمّدٍ عن الخترین بن سعيد عَنْ فَضَالَهَ بْن أَبُوبَ عَنْ عُمَر بن آبان عن الحارث الضریْ قال: قلت 
ای عود الله عليه السلام اُخپونی عن علم لمکم أ جکمه ذف فی تی ره أ وراه ِن زشول الل صلی الله عليه و آله 
سا و آله و من 
أبى طالب علیهما السلام عِلم نی به تن الاس و لا يَمْتَْنِى | س عَنّْهُ (۲). 


|[ ترجمه ]بصاثر الدرجات: حارث نضری گفت: به امام صادق عليه الہ لام عرض کردم: مرا از علم عالمتان آ گاه فرمایید. آیا 
حکمتی است که در قلب جای می گیرد یا ورائتی است از رسول خدا یا صدایی است که در كوش می پیچد؟ فرمود: همه این 
موارد هست. سپس فرمود: ميراث رسول خدا و على بن ابی طالب علمی است که به سبب آن از مردم بی نیاز می شود و مردم 
از آن بی نیاز نیستند. -. بصاثر الدرجات: ٩۳‏ - 


٭| تر جمه | 


۱۴۳ 


یره بصائر الدرجات أَحْمَدٌ بُ مُحَمّدِ عن الْحَسَن بن موم ى اشاپ عق علق إن إشماويل عن س خوان عن العارث إن الجر 
ال :کت أَخيزنى عَنْ علم عالمکم ال وراه ین َشول الله صلی الله عليه و آله و ِن عَلَِ بن أبى طالب عليهما السلام ال 
نا تتَحدِّتٌ له یف فی قلوبهع و بُلکث فی آذانهع قال ذَاك و اک (۳. 


## ترجمه ]بصاثر الدرجات: حارث بن مغیره گفت: به امام عليه ال لام گفتم که مرا از علم عالمتان آ گاه فرمایید. فرمود: 


كيرد و در كوش ايشان می پیچد. فرمود: هم اين است و هم آن. - . بصاثر الدرجات: ٩۳‏ - 
* | تر جمه | 
جع » 


ی بصائر الدرجات اخم ب مدع مُوتوى بن لايم عم اب ن آبی ُعیر عَنْ بانب عُْمَانَ من واه عن آبی عَبدِ الله عليه 
السلام قال مَمعته بقل از زک إن بعالم لاو ارام يماج الاس إل 411ھ 00 
دا ال وراه مِنْ ول الله و ینعی بن آبی طالب علیهما السلام فلت أ جكعة تُلقَى فی ص ره أ شی ؛ فی و 
دک (۴). 


زمين هیچ كاه از عالمی که حلال و حرام را بدانده کسی که مردم به او محتاج باشند و او محتاج مردم نباشد» خالی نمی ماند. 
که به قلب القاء می شود و يا صدایی است که در كوش پیچد؟ فرمود: این يا آن. - . بصائر الدرجات: ۹۴ - ۹۵ - 


* | تر جمه | 


بيان 


أى إما وراثه أو ذاكك كما مر و يحتمل أن يكون أو بمعنى بل أى بل هو وراثه فيكون تقيه من غلاه الشيعه و ضعفائهم أو يكون 
الألف للاستفهام أى أ و يكون ذلك إنكارا للمصلحه و الأول أظهر كما فى الروايات الأخر و 


ص: ۶۲ 


افا آلدرجانت: ۸۷ 
سار الدرحات: 3۳ 
سا ا 
۴- بصائر الدرجات: ٩۴‏ و ۹۵. 


يحتمل أن يكون ذاک أولا سقط من الرواه. 


*#[ترجمه آیعنی يا ورائت يا آن همان طور که گذشت. و احتمال دارد که «أو» به معنی «بل» باشد» یعنی بلکه آن ورائت است 
و تقیه ای از غلاه شيعه و ضعفای آنها يااين که «الف» برای استفهام است. بعنی «آیا آن طور است؟» انکاری به خاطر 
مصلحت. و اولی اظهر است» همان طور که در روایات دیگر گذشت. 


ص: ۶۲ 


و احتمال دارد كه یک «ذاکک» دیگر در اول باشد که از جانب رواه ساقط شده است. 
| تر جمه | 
«۵» 


یرہ بصائر الدرجات محمد رین انب َخبوبِ عَنْ محمد بن اَل عن أبى عفزه ای عن آبی حفر عليه 
السلام ال مه قول ما قضی مد صلی الله عليه و آله وک و اشتکباث ابام أو ا 
و اش کات اک فاجعل للم ای ند ک و الإِيمَانَ وَ الا" شع ال کر و مَيراتٌ العلى 2 انار ره فی العقب مِنْ درک کما 
لَمْ ها من وتات ناء .)١(‏ 

| ترجمه ابصاثر الدرجات: ابو حمزه ثمالی از حضرت باقر عليه الہ لام نقل کرد که فرمود: وقتی نبوّت پیامبر پایان بافت و 
تکمیل شد. خداوند به او وحی کرد که نبّت خود را به پایان رساندی و عمرت تمام شد. علمی که در اختیار داری و ایمان و 
اسم اکبر و علم های موروثى و آثار نبوت را در اختیار بازماند گان از نسل خود قرار ده» چنان جه در مورد پیامبران پیشین نیز 
همین طور از اولاد آنها جدا نکرده ام. - . بصائر الدرجات: ۱۳۸ - 


* | تر جمه | 
اد 


گاب عليهم السلا عن و فى اج بر بن دين قبل بن اروا تم علي السام و انتم E‏ 


ال له رل یا آمر تین آخبزنا عَنْ آضحابکک فَقَالَ سل و كر ِصّه طوبلة 4 و قال إنّى سمخ عَنْ رَشولِ اللّهِ صلی الله عليه و 


2 
عم ۶ 


'' ص کے ٹک 
سی و وت وت يغد لو و لا يَوْجِعُونَ و لا يطول 3 م ام فشو 


الم 


5 


لوبهم سلمان و ابو دَرٌ و الْمِقْدَادُ فد کر قِصّهُ طویلة تم ال اذوا لی علاً َأَكبٌ عَلَيَ فَأَمَو (۵) ال الف 


۱- بصاثر الدرجات: ۱۳۸. 

۲- فى نسخه: سلیمان بن قيس و الصحیح ما فى المتن. 
۳- آی جلسنا حوله و احدقنا به. 

۴ أى لا برتدون. 


۵- فی نسخه: و اسر 


۔ 


کاب ین کل باب الف باب تم بل یا مير الْمُؤْمنِينَ عليه السلام وَ قَالَ ہہ سی لته و بر 


لَه یلم زره من آغل وراه و إنَى کم نجل ین أل نجل نی لالم بالَقِّآنِ ین أغل لقن و الذی فلق 
له و برأ اه ما من فو تب مامه رَجُل ای یم مها و آنا عار ف بقائدها ES‏ 
د 00و CS‏ و الرامخون فى العلم لیس 


2 


و 


بواجد ر ود با و ری 7۳ اله صلی الله عليه و آله م لا رال فی عَقبنًا قبا إلى یذ اه ثم قا أ 
أَنْ > 


امن شو ا لو ارو من موتری و الم فی غقبت ای 


o 


المؤمن > تقكة كا تراك آل قرسی و آل هازون 83 
Mu‏ 


#*[ترجمه ]تفسیر فرات: سليم بن قبس گفت: امیرالمؤمنین عليه السّ.لام پس از با زگشت از صفین و یک روز جلوتر از واقعه 
نهروان که ما در مسجد نشسته بودیم» از خانه خارج شد و به مسجد آمد. اطراف آن جناب را گرفتیم و مردی گفت: يا 
در یک سخن طولانی شنیدم که فرمود: خداوند مرا دستور داد به محبت چھار مرد از اصحابم و امر کرد آنها را دوست بدارم 
راک کان اھا ات مکی كنع اھا کاک با رسرل ا 


کیانند؟ فرمود: على و سه نفر كه با اويند. على امام و قائد و دلیل و راهنمای آنها است» نه از دين بر می گردند و نه گمراه می 


شوند و نه برمی گردند و نه برای آنها طولانی می شود كه دلهای شان به تنگ آید: سلمان و ابوذر و مقداد. 


بعد داستانی طولانى ذكر کرد و سپس فرمود: على را بگویید بیاید! آنگاه متوجه من شد و به طور ينهانى با من هزار باب در 
ميان گذاشت 


ص: ۶۳ 


كه از هر باب» هزار باب باز می شد. آنگاه اميرالمؤمنين عليه السّ.لام روى به جانب ما كرده فرمود: از من ببرسيد قبل از اينكه 
مرا نيابيد. قسم به آن کس كه دانه را شكافت و انسان را آفرید» من تورات را از اهل تورات و انجيل را از اهل انجيل و قرآن 


را از اهل قرآن بهتر می دانم . 


سوكند به کسی که دانه را شكافت و انسان را آفرید هر گروهی كه تعداد آنها به صد نفر برسد تا روز قيامت رهبر و فرمانده 
آنها را می شناسم. از من در مورد قرآن ببرسيد. در قرآن توضيح هر چیزی هست؛ در آن علم پیشینیان و آيندكان وجود دارد. 
قرآن براى كوينده اى جاى سخن باقى نككذاشته و تاويل آن را جز خدا و راسخين در علم نمى دانند كه آنها يكك نفر نيستند. 
رسول خدا یکی از آنها است. خدا به او تعليم كرده و او مرا آموخته. اين اطلاعات ييوسته در نسل ما است تا روز قيامت. 
سس أو نهدو | قر انث که تا لكف آل ی جار کرت کر جع تایه ان از نان مرس و 
خاندان هارون بر جاى نهاده اند.) 


من نسبت به پیامبرں همچون هارون هستم نسبت به موسی. دانش در نسل ما است تا روز قیامت. -. تفسير فرات: ٩‏ - 
| تر جمه | 
۱۴ 


فر» تفسير فرات بن إبراهيم لی بن أخم کرد بن اب ثعلْعتاً عن أبى جغفر عَنْ أبيه عليه السلام قَالَ: ما بعت الله ی 
الم بض ما حا الب صلى الله عليه و آله إل أغطاة ین الم كله ال لکل کی و( قال با له فی اواج ین كل 
ی ۽ ) و ال الى له لین لکتاب (4۵ و تم بر أ ده جم اتاب و من ا بقع نله على الجميع و قال لد 


و 


صلی اله عليه و آله أَؤرَثنا الكنات الّدَينَ انا وق عبادنا لف هذا الكل و تشن المضطفؤة 


ص: ۶۴ 


۱- البقره: ۲۴۸. 
می قات 
۳ النحل: .۸٩‏ 
ع- الأعراف: ۱۴۵. 
۵- النمل: ۴۰ 


۶- فاطر: ۳۲. 


و قال اب صلی الله عليه و آله فیا مال ره رب زذنی ما )١(‏ قهی لیا 4 ای عدا من الم الذٍی لَمْ يكن عند أَعَدٍ من 


وصیّاء ء اه و ايء نا دا الم َلك الا و الايا و فضل الْخطاب (۲. 


ھا 


پیامبری را روہ سور يدر مس پر ما یله هآ وس بلق مرا دا 


و در قرآن فرموده: «تثئياناً لکل ی » - . نحل / ۸٩‏ - 
(روشنگر هر چیزی است. ] 


و در آيه دیگرمی فرماید: او تهنا لَه فی الوا من کل سی » -. اعراف / ۱۴۵ - و در الواح [تورات] برای او در هر 
موردی نگاشتيم.] و فرموده است: لی عِنْدَهُ علمْ مِنَ الکتاب.» -. نمل / ۴۰ - كسى که نزد او دانشی از کتاب [الهی ] 


بود.! 


ونفرمود: کسی که دارای علم کتاب است. بلکه فرموده است کسی که در نزد او مقداری از علم کتاب است و استفاده خداوند 


از لفظ «من» مشخص می کند که تمام علوم را اراده نفرموده است. ولی درباره حضرت محمد فرموده است. 


اوا الکتات الذي اضر ما اوا . فاطر / ۳۲ - ار بن کتاب را به آن بند گان خود که [آنان را] بر گزیده بودیم به 


تسس سس سس 
ص: ۶۴ 


پیامبر اکرم در تقاضای خود از خدا می گفت: «رَبٌ زذنی علما» -. طه / ۱۱۴ - و بگو پرورد گارا بر دانشم بیفزای.] این 
همان افزايش علم است که در نزد ما است که در اختیار هیچ یک از اوصیای انبیا و نه بازماند گان آنها جز ما نبوده است؛ با 


همین علم است که ما از بلاها و مرگ و ميرها و فصل الخطاب اطلاع داریم. - . تفسیر فرات: ۴۷ - 


* | تر جمه | 


و ین کناب شیلیم بن یس» فى حدیث طویلِ أن أي رامین عليه السلام قال با طح إن كل ايو ره ال على محمد صلی 


الله عليه و آله عِنْدِى بِإمْلَاءِ شول الله صلی الله عليه و آله و خَطى بیدی و اویل کل آیه الَا الله علی مُحمّدٍ صلی الله عليه و 
آله و کل عَلَالِ و حرام أ زع أؤخكم تخا اه ائه إلى يَؤم یامه یی مَکنوبٍ باه زشول الله صلی الله عليه و آله و 


2 
2 


لی ون عق اش اد ش قال طَلعَة کل شین ء مِنْ ص خير أذ کبیر أو حَاصّ َو عام أو كان اؤ کون ی يوم لاه 
وہ کک دی إل ی رنه مق آي باب فى لولم بتع کل 


0 


۷ 


٭ [ترجمہ]از کتاب سلیم بن قبس در حدیثی طولانی نقل می کند که امیرالمژمنین عليه الس لام به طلحه فرمود: هر آيه ای که 


خداوند بر محمد صلی الله عليه و آله و سلّم نازل کرد به املای پیامبر و خط خودم در نزد من هست و تاويل هر آيه ای که بر 
مين على" لله علبه و آله و سلم تال شده و هر حلال و حرامی با خلا ہا حکمی که تا روژ قیامت مورد احتیاج امت باشد» 
نوشته آن نزد من است. به املای پیامبر و خط خودم» حتی جریمه خدشه. 

طلحه پرسید: هر خبر از کوچک و بز رگ و خاص و عام آنچه بوده و آنچه خواهد بود تا روز قيامت» نوشته آن در نزد تو 
است؟ فرمود: آری» غير از اين نیز پیامبر اکرم در بیماری خودہ پنهانی كليد هزار باب از دانش را در اختيارم گذاشت که از هر 
نان ھار رات کدی شرا کر کے می از در كلست با اهن س رر اطاعمنی کت اما سر ر وب راف 


خود به نفع خورد و خوراک استفاده می نمودند. -. کتاب سلیم: ۱۰۹ - 
]تر جمہ] 
أقول 
سيأتى تمامه فى كتاب الفتن إن شاء الله. 
٭ |ترجمە]متن كامل اين روايت در «کتاب فتن» خواهد آمد. 
]تر جمہ] 
«FA»‏ 


و رَوَى الْعَمَنُ بنْ شلیمان فی کتاب المح ر مما ر من کتاب توادر اْحکمه رغه ای إِثراجیم بن ود الحمید عَن أبيه عَنْ 
1 1 


و سس ی و و ٹوث به الجبال أو طعث به ال ض او کلب المڑتی 0 
ورتا ا الل عالَى مدا لآ تفه ما بیز به الجبال مُه ان و یاب اوی إنَّ الل عالی ول فی کتابه اریز و ما ین 
غاثیو فی السّماء و الََدْض إلا فی كتاب بين (۵) و قَالَ تعای تم أَوْرَثْنا الكتاب الَذِينَ اضطفينا ( 


2 


ص: ۶۵ 


.۱۱۶ :هط-١‎ 

۲- سر فرات: ۴۷ 
۳- کتاب سلیم: ۱۰۹. 
۴ الرعد: ۳۱ 

۵- النمل: ۷۵. 

۶- الفاطر: ۳۲. 


حن اصْطَفَانًا الله جل اسمّة فَُوَرَكا مدا الکتاب الّذِى فيه کل شي ء (۱). 


* | ترجمه آحسن بن سلیمان در کتاب محتضر از كتاب نوادر الحکم روایت کرده که سند را به ابراهیم بن عبدالحمید می 


2 
7 


.- سردآ 1ر2ت سرت به الجبال أو فطعث به اض أذ كلع به الْوّتی.»‎ e 
رعد /۳۱ - و اگر قرآنى بود که كوه ها بدان روان می شد يا زمين بدان قطعه قطعه می گردید يا مرد گان بدان به سخن‎ 
درمی آمدند.) فرمود: آن قرآن به ما به ارث رسيده که به وسیله آن كوه ها پیمودہ می شود و شهرها درنورديده می گردد و‎ 
- ۷۵ / مرده زنده می شود. خداوند در قرآن كريم می فرماید: دو ما مِنْ غایبه فی السّماءِ و اَْرْض لا فی کتاب مبین.» -. نمل‎ 


!و هیچ پنهانی در آسمان و زمين نیست مگر اينكه در کتابی روشن [درج] است.] 


و در این آيه می فرمايد: انم اورا الکتاب الَذِينَ اض طفینا.» - . فاطر / ۳۲ - (سپس اين كتاب را به آنان كه ب ركزيده بوديم به 


ميراث داديم.] 

ص: ۶۵ 

ما را خدای عزيز برگزیدہ و این کتاب را به ما به ارث بخشيد که در آن هر چیزی هست. -. کتاب محتضر: ۱۳۱ - 
٭| تر جمه | 


۴۹۰ 


و ما رَوَاه مِنْ کراب وج اتب باشیتاده عَنْ زد بن شراحیل اض اری قال: قال وقول اله صلی الله علیه و آله راض نا 
آخوونی بأفْصَلِكمْ فَانُوا أا َسُول الله كَالَ صم أن أفْصَلکم و لک آخبزکم بافضل أَفْضَلِكم أفدمکم سِلماً و اکٹ ركم عِلماً 
و لمکم جلما علي بن آبی طالب عليهما السلام و الله ما ودغت علماً لا و قذ أَؤدغْتُّ و لا عُلَمْتٌ يتا لا و قد لته وا 


٭ تر جمہ]منھج التحقيق: وماد جره ررد نكرل جج ےرت ہر ے یں : بهترين 
ود را اب تام ببرید. گفتند: شما با رسول ا فرمود: صحیح است؛ من بهترین شما هستم: ولی من بهتر از بهترین شما را به 
شما معرفی می كنم كه از همه پیشقدم تر در پیروی اسلام و از همه دانشمندتر و از همه شکیباتر» على بن ابی طالب است. والله 
هیچ علمی را به من نسپردند» مگر اين که به على سپردم و به هیچ چیز آگاهی نیافتم» مگر که او را از آن آگاہ ساختم و هیچ 
دستوری به من ندادند» مگر اينكه به او دستور دادم. مرا کفیل کاری نکردند» مگر اينكه او را کفیل نمودم. من اختیار زنان 
خود را به دست او دادم؛ او يس از من برای شما جانشین من است. اگر شما را به شهادت طلبید برایش گواهی دهید. - . همان 


۷| تر جمه | 


باب ۲ أنهم علیهم السلام محدثون مفهمون و أنهم بمن پشبهون ممن مضی و الفرق بینهم و بين الأنبياء ع 


5 
۲٣ 
CI 
م6‎ 


ما الأمالى للشيخ الطوسی الْمَفِيدٌ عَنْ عَلی بن مُحَمّد البْزاز عَنْ زکریا بن يَحْيَى الکشجی عَنْ أبى هاشم الجغفری 
الوصا عليه السلام يمول الْأئِمَهُ عُلَمَاء خُلمَاء صادقون مُفَهمُونَ مُحَدَّنُونَ (۳). 


و صادقین و مطلعین و کسانی هستند که با فرشته سخن می گویند. --. امالی شیخ طوسی: ۱۵۴ - 


8[تر جمه] 

«¥» 

بر بصائر الدرجات ابی يَِيدَ غن ان زیع عَنْ أبى الْحََنٍ عليه السلام بل( 

#[تر جمه ]بصائر الدرجات: ابن بزیع از ابی الحسن عليه الشلام مانند همین روايت را نقل می كند. - . بصائر الدرجات: ۹۳ - 
8[تر جمه] 

«f» 


ماء الامالی للشیخ الطوسی بالا راد المَتَقَدَم عَنْهُ عليه السلام قال: سَ مِعْتَهُ تقول لا ین لا تضبه آغی الاس و فا نوق لر 
لشیطان فیقاتَصیبٍ (۵) 

ص: ۶'۶ 

.۱۳۱ المحتضر:‎ -١ 

۲- المحتضر: ۱۳۱. 

۳- آمالی ابن الشیخ: ۱۵۴. 

۴- بصائر الدرجات: .٩۳‏ 


۵- آمالی ابن الشیخ: ۱۵۴. 


**|[ترجمه |]امالی شيخ طوسی: با سند قبلى نقل کرد که فرمود: ما چشم هایی داريم که شبیه چشم های مردم نیست؛ در آن 
چشم ها نوری است که شیطان را از آن بهره ای نیست. - . امالی شيخ طوسی: ۱۵۴ - 


ص: 44 
* | ترجمه | 
«f»‏ 


چو ری ایس رہ فص 
I EEO‏ ی222 کت( 


بر بصاثر الدرجات أحمد بن محمد عن ابن معروف و الأهوازی عن حماد بن عیسی عن الحسين بن مختار مثله (©. 


**[ترجمه ]امالی شيخ طوسی: ابو بصير از حضرت صادق عليه الشلام نقل کرد که فرمود: على و سلمان محدّثْ بودند. عرض 
کردم: شاهد محدّث بودن چیست؟ فرمود: فرشته ای می آید و بر دل او القا می کند كه جنين و چنان. -. امالی شيخ طوسی: 
۶۰ - 


بصائر الدرجات: حسين بن مختار نيز مانند همين روايت را نقل کرده است. - . بصائر الدرجات: ۳ 
#* | ترجمه | 
«A»‏ 


على و بن اعت ی علیهما اسلا بقل لی با عم کل تذرى ما ل الى کان غل : ن ابی الب غرف بها صاب له 


یم بها لو ر الا ای كان بت بها الاس قَالَ اکم لت فی فى قَذ وقفت علی علم من علم عَلی بن تین أَغلَم 
یک بلک الو لیام قال فك لا و ال الم به أخيزنى با يا اب ولا قالخ و له ول او وت تا ی یک 


من رَسُولٍ و لا تب (۳) و لا مُحَدّ دب © فلت و كَانَ علق بن أبى طالب مت َال َعم و کل عم بن اَل یت هو معدت 


|ترجمہ ]بصائر الدرجات: حکم بن عیینه گفت: روزی خدمت على ر بن الحسین عليه الہ لام رسیدم. . فرمود: : حکم! می دانی 
نشانه ای که على بن ابی طالب به وسیله آن کشندہ خود را می شناخت و از کارهای بز رگ که به مردم اطلاع می داد خبر 


داشت. جه بود؟ 


حکم می گوید: من در دل با خود گفتم به مقداری از علم على بن الحسین اطلاع یافتم و به وسيله آن از این کارهای بز رگ 


مطلع می شوم. دن ات بل جه ان جرت هرا ار سطع مت و ومين سورد به خدا 


سو گنت این آیه بود: و ما أَزتلنا من یلک من رَسُولٍ و لا تی و لا محدّت.» - . حج /۵۲ء عبارت «ولا محدث» در آیه نيست. 


- و پیش از تو رسول و پیامبر و محدّثی نفرستاديم] 
گفتم: يس على بن ابی طالب محدّث بود؟ فرمود: آری و هر امامی از ما اهل بيت محدّث است. - . بصائر الدرجات: ۹۲ - 
* | تر جمه | 


بيان 


قوله ولا محدث ليس فى القرآن و كان فى مصحفهم عليهم السلام (۵). 
##[ترجمه ]در آیه لفظ محدّث نیست. در مصحف خود ائمه علیهم الشلام بوده است. 
۷| تر جمه | 


«$» 


2 


یرہ بصاثر الدرجات عَلِيُ بُ حَسَانَ عَنْ موی بن بكر عَنْ خفران عَنْ أبى جغفر عليه السلام قال قال رَسُول الله صلى الله عليه و 
آله من هل بیتی انا عََرَ محلّنا فقال له عبد الله بن رید كانَ آخا على 


ص: ۶۷ 


۲۶۰ أمالى ابن الشيخ:‎ -١ 

۲- بصائر الدر جات: .٩۳‏ 

۳- الحج: ۵۲ و لیس فیه: و لا محدث. 

۴- بصائر الدر جات: ۹۲. 

۵- و الظاهر من الحکم بن عیینه حيث لم ینکر الآيه ان هذه القراءہ كانت مشهوره و هو یعلم ذلک و سيأتى ان قتاده آیضا کان 
يقرأها كذلك. 


مه سْبِحَانَ الله کان مد كالْمنكر لذلک (۱ أل عليه بو جِغفَر عليه السلام كَمَالَ أمَا و الله نا الك ےج كان بغرت 


دک قال ما قال دک م کت الو جل قفَالَ ابو جغفر عليه السلام + ین ایی کلک نی بر الاب لع وذر ول مت و 
لی () 


کر 


| ترجمه ابصاثر الدرجات: حمران از ابو جعفر عليه الہ لام نقل کرد که فرمود: پیامبر اکرم فرمود: دوازده نفر از خانواده من 


مدت هنك عدالله بن زند کہ۔ہرادر 
ص: ۶۷ 


مادری علی بود عرض کرد: سبحان الله محدث هستند؟! ماود کسی که متکر این ن مطلب باشد. حضرت ابو جعفر متوجه او شد 
و فرمود: به خدا قسم متوجه باش كه پسر مادرت این مطلب را می دانست. وقتی اين سخن را فرمود» آن مرد ساکت شد. ابو 
جعفر فرمود: این مطلب بود كه ابوالخطاب را به هلاءکت رسانید» چون فرق بين محدّث و نبی را نمی دانست. -. بصائر 
الدرجات: ٩۲‏ - 


چا ماد | ترجمه ] 
۰۷ 


بر بصائر الدرجات إِبْرَاهِيمٌ بن اشم عَنْ يخ بن أبى عقوان عن پوس عن زجج عَنْ متمد : بن مشرلم قال: حر اوس وت 
عند أبى بد اللہ عليه السلام لقاع لسوت و تا ری لت آضلعک الله کیت بعلم أله كام الک قان إل بقطی 
التكيئة و الق عتّی بَغلم أنه ملک (۳. 


| تر جمه ابصاثر الدرجات: محمد بن مسلم گفت: خدمت حضرت صادق عليه الشلام صحبت از محدّث کردم. فرمود: کسی 
فرمود: به او اطمینان خاطر بخشیده می شود که می داند آن صدای فرشته است. -. بصاثر الدرجات: ٩۳‏ - 


٭| تر جمه | 


بیان 


السکینه اطمثنان القلب و عدم التزلزل و الشكك و الوقار الحاله التی بها یعلم أنه وحی. 


ول كذ مر فی قصص وی ام عن الَاضبغ أن َال مر ير امین عليه السلام بعد ذ کر یه و فيكم مله 


٭ |تر جمه ]«السکینه» یعنی اطمینان قلب وعدم تزلزل و شكك. «الوقار» حالتی است که با آن وحی تشخیص داده می شود. 


مؤلف: در داستان ذوالقرنين از اصبغ گذشت کہ اميرالمؤمنين بعد از ذ کر داستانش فرمود: «در ميان شما مانند او هست.» 


| ترجمه ] 

«A» 

یرہ بصائر الدرجات عَلِق بْنُ ! ماعل عَنْ ص مُوَانَ بن يى عن الحارث بن الْمُغِيرَه و عَنْ حفران قال = دتا گا اكم بن بن تیه عر 
علی بن الحم : ين عليهما السلام قال: شور َيه و ہت 
(ھ انا قرش لابه ال خلت علی آبی جغفر عليه السلام فلت ال م بْنّ یه دنا عَنْ عَلی بن الح ين علیهما 
السلام أنه ال عِلْمُ عَلِىٌ عليه السلام فی آیّه من الْقَوَآنِ وَ کته له قَالَ | ا توما زف ار کک من رشول 
(۶ و لا نی 

ص: ۶۸ 


۱- أى قال ذلكك کالمنکر له. 
۲- بصائر الدرجات: ۹۲. 

۳- بصائر الدررجات: .٩۳‏ 

۴- فى المصدر: انه قال. 

۵- فی المصدر: فنتدارس. 


۶-_ الحخ: 2۲ 


سو عو فرع جم 


"000 ل‎ 7۴٤۰ 


فك ی أ باينا فك قد ایت الى کان الحكم کنا یکتم ال فب تال اپو عقر کان عَلِيّ عليه السلام من تلو لى ما 
ی با جنر عليه السلام لآ یش حدیی ان عليه السلام كان 


و اقاي ہی اميا ج بر عبر رم 


E‏ نه فان ملك له قال فلت فول (۵ له تیش أَوْ رَسُولٌ قال ا قال بل مَل مَل ضاحب یمان و 
م صاحب مُوسَى و مله مل ذِی این (01. 


2 و 


نت یت لا له من بك 1 نه ال ود الک إلى یت 


٭|ترجمه]بصائر الدرجات: حمران گفت: حكم بن عبينه از على بن الحسين عليه الشلام نقل کرد که علم على عليه الشلام در 
یک آيه از قرآن است. اما آن آيه را از ما کتمان می کرد. ما با هم می نشستیم و قرآن می آموختیم اما آيه را نمی دانستيم. 
حمران گوید: خدمت حضرت باقر عليه الس لام رسيدم و عرض كردم: حکم بن عيينه از على بن الحسين عليه الشلام نقل مى 
کند که فرموده است علم على عليه ال لام در یک آيه از قرآن است» ولی حكم آن آيه را به ما نگفت. امام فرمود: حمران 


بخوان! خواندم: ١و‏ ما أَرْسَلنا مِنْ یلک مِنْ رَسُولٍ و لا بی.» حضرت باقر فرمود: «و ما أَرْسَلنا من قيلك من رَسُولِ 
ص: ۶۸ 
و لا نبی و لا محذث» 


عرض کردم: حضرت على محدث بود؟ فرمود: آری. پیش دوستان آمدم و گفتم آنچه را که حکم از ما پنهان می کرد. بيدا 


گفتند کاری نکرده ای! بايد می پرسیدی جه کسی با او سخن می گفت. بعد من خدمت حضرت عرض کردم: شما نفرمودید 
على عليه ال لام محدّث بود؟ فرمود: چرا. گفتم: جه کسی با ایشان حديث می کرد؟ فرمود: فرشته ای. عرض کردم: پس من 
می گویم او نبی يا رسول بوده. . فرمود: : له سپس اضافه کرد: مَثل او مانند رفیق سلیمان و دوست موسی و مانند ذوالقرنین 
ایک ض, رفا الک ا ةد 


۷| تر جمه | 


بیان 


المراد بصاحب موسی اما یوشع كما صرح به فى بعض الاأخبار أو الخضر عليه السلام كما صرح به فى بعضها فیدل على عدم 
نبوه واحد منهما و یمکن أن یکون المراد عدم نبوته فى تلك الحال فلا ینافی نبوته بعد فى الأول و قبل فى الثانی و يحتمل أن 
یکون التشبیه فى محض متابعه نبی آخر و سماع الوحی لکن التخصیص يأبى عن ذلک كما لا بخفی. 


| ترجمه [دوست موسی یا یوشع است. چنانکه در بعضی اخبار تصریح شده يا خضر است که در بعضی دیگر از اخبار است 
که شاهد است هیچ کدام آن دو پیامبر نبوده اند. ممکن است منظور پیامبر نبودن آنها در آن حال باشد نه بعد آن» که یوشع 


بعد پیامبر شد و نه قبل آن که خضر پیامبر بود. همچنین ممکن است این تشبیه به خاطر صرف متابعت این دو از یک نبی دیگر 


و شنیدن وحی باشد» اما چنان که پوشیده یست. افاده چنین چیزی از تخصیص فوق بعید است. 


| تر جمه | 
۹گ 
بر» بصائر الدرجات عباس د 5 ن مَعْرُوفٍ عَنْ حماد بن عبتری عَنْ ریز عَنْ رازه قال: لت إأبى ود له عليه السلام دا تاک 


عن عو سح عم 


سپ سی و الْحْس يِنَ علیهم السلام کانوا ‏ مُحَدَّيينَ قال ال کیت حَدَّتَك فلت حَدَّئِى أنه کا نک فی آذانهم 


##[تر جمه ]بصاثر الدرجات: زراره گفت: به حضرت صادق عليه السّرلام گفتم: يدرت به من فرمود: على و حسن و حسين 
محدّث بودند. فرمود: چگونه به تو گفت؟ عرض کردم: فرمود: به كوش آنها صدا می رسید. فرمود: پدرم راست گفت. -. 
بصاثر الدرجات: ٩۴‏ - 


* | تر جمه | 
۱> 


وسار ور بس تہ كر اوري و تک جہہستے د بن الْمُصَيِلٍ عَنْ آبی حمر الال 
قَالَ: كنت أا و الْمغِيرَه بن س ميد جالِمین فی الجدِ انا ال کم بن یه َال لق سمفث عَنْ أبى عفر عليه السلام ینا ما 
سمعة أَحَدٌ قط مألا ای آن حبرا به خن عليه مفلا إن العکم بن تة ا رتا آنه شیع منک ما لم بشم سا نک 


ص: ۶۹ 
-١‏ فی نسخه: نقول. 


افا الترجات: 3۳ 
۳- بصافر الذرجات: .٩۴‏ 


اد قط ی يُخبرنَا به ال نع وج دنا عم عل عليه السلام فی یه من کتاب ال ما رسلا من قتلک من رَشولِ و لا نی 
تجح مت نا ین یلک و ول وا نم اھت ای 
ٍ 6 : ہے سے 


ا ها ت ال کت فی أذ تدع لا کین الطشت 


2 


و كوفع اللیله علی الطشت فلت هب قال نا مْل الخضر و مِثْل ذى این () 


ختص الاختصاص موسی بن جعفر البغدادی عن ابن آسباط مثله (۳). 


٭[ترجمہ]بصائر الدرجات: ابو حمزه ثمالی كفت من و مغیره بن سعيد در مسجد نشسته بودیم که حکم بن عیینه آمد و 


گفت: از حضرت باقر عليه الشلام حدیثی شنیدم که احدی 
ص: ۶۹ 


ھرگز آن را نشنيده. از او پرسیدیمء ولى ابا داشت ازا ين كه آن را به ما بگوید. خدمت حضرت رسيديم و عرض كرديم: 
حکم بن عیینه می كويد که از شما حدیثی شنیده که كس د دیگری از شما آن را نشنیده و ابا داشت که آن را براق ما نقل 
کند. فرمود آری» علم على عليه الت لام را در آيه ای از کتاب خدا يافتيم. بو ما أ نا ملک من رَشولِ و لا تی و لا 
ور رج تی در کتاب على چنین است: او ما نا ین یلک ین رَسُولٍ و لا بی و لا محذث 
إا اد : تمنّى أَْقَى الط ان فى آمب - . حج ۵۲ - و پیش از تو [: نیز] هيج رسول و پیامبر «ومحدثی»ی را نفرستادیم جز 
اينكه هر كاه جيزى تلاوت می نمود» شيطان در تلاوتش القاى [شبهه] می کرد.] 


شود و صدايى مانند افتادن زنجیر در طشت می شنود. يرسيدم: او نبى است؟ فرمود: خیر» مثل خضر و ذوالقرنين است. -. 
بصائر الدرجات: ۴۹ - 


اختصاص: موسى بن جعفر بغدادی نیز از ابن اسباط مانند همین روايت را نقل كرده است. -. اختصاص: ۲۸۷ - 
* | ترجمه | 
»1« 


ختص. الاختصاص یرہ بصائر الدرجات أَحْمَد بن مُعَمّدٍ عن الخترین ن مرجیدِ عَنْ حمّاد بن عیمی عَن الْحْسَيْنِ بن الْمُخْتَارِ عن 


الحارثِ بن الْمُْيرَه ال ری عَنْ حُمْرَانَ قال: ال لی ابو جنر عليه السلام اد علا عليه السلام كان من قرخت إلى أَضْححابى 
وده لون بعجيبو الوا ما هی قُلْتٌ مغ أبا عفر عليه السلام يَقُولٌ كَانَ َل عليه السلام م ا لد 


2 َه 


کی أله من بع رجت ال نی انك أضحابى بها حت قارع 7ر صَنَعْتَ شئئا 


3 ۷ 


| شععا‎ £o 
يم ات ك ده هکذا ثم م قال اؤ کضاحب یمان اؤ کضاحب موی أو کذی الْقَدِنَین أو ما‎ 


م أنه قَالَ و فيكم مه (ه). 


4 


4 


3. 


٭ | ترجمه ]اختصاص و بصائر الدرجات: حمران گفت: امام باقر عليه ال لام به من فرمود: على عليه ال لام محدث بود. نزد 
دوستانم رفتم و به ايشان گفتم: امر عجیبی برای شما دارم! گفتند: آن چیست؟ گفتم: شنيدم که امام باقر عليه الس لام فرمود: 
على عليه لام محدث بود. گفتند: کاری نکردی! آيا از او نپرسیدی جه کسی با او سخن می گوید؟ نزد آن حضرت 
بر گشتم و گفتم: آنچه شما به من فرموده بودید را به دوستانم گفتم. گفتند کاری نکردی؛ آيا از او نپرسیدی که جه کسی با او 
سخن می گوید؟ فرمود: فرشته ای با او سخن می گوید. گفتم پس شما می فرمایید که او نبى است؟ گفت: دستش را این 
چنین تکان داد و سپس فرمود: بلکه مانند رفیق سلیمان و رفیق موسی و مانند ذوالقرنین. آيا به شما نرسیده که فرمود: و در 
ميان شما مانند او هست؟ - . بصائر الدرجات: ٩۳‏ اختصاص: ۲۸۶ - ۲۸۷ - 


* | تر جمه | 


بيان 


قوله هكذا ی حرک يده إلى فوق نفيا لقوله إنه نبى و أو هنا 


ص: ۷۰ 


2۲ الحخ:‎ -١ 


۲- بصائر الدرجات: 8۹ 

۳- الا ختصاص: ۲۸۷. 

۴- فی نسخه من الکتاب و مصدره: الى أصحابنا. 
۵- بصائر الدرجات: 4۳ الا ختصاص: ۲۸۶ و ۲۸۷. 


بمعنى بل كما قيل فى قوله تعالى ماه لف أو يَزِيدُونَ )١(‏ أو المعنى لا تقل إنه نبى بل قل محدث أو کصاحب سليمان أو 
المعنى أن تحديث الملكك قد يكون لنبى و قد يكون لغيره كصاحب سليمان. 


##[ ترجمه اعبارت «هکذا) یعنی د ستش را به نشانه نفی بالا برد به خاطر سوال راوی که كفت ١‏ «او نبی است؟» و «أو) دراين جا 


ص: ۷۰ 


به معنی «پل» است. همان طور که در اين آيه آمده است: «متّه لب أو يَزِيدُونَ» - . صافات / ۱۴۷ - (یکصد هزار با بیشتر.) با 
معنا این گونه است: «نگو او : نبى است. بلکه بگو محدث است يا مانند رفیق سلیمان» يا اين که معنا اين گونه است که: «سخن 


گفتن فرشته گاهی با : نی استرو کاهی نا خر کے ماك رفیق معان 


* | تر جمه | 

۷۳ 

sS‏ ه فما سدوا على 
وه وَقع فی نفیتی من آثر لمحت یت ث با جغفر عليه السلام فَاثَِأَذَنْتَ قَقَالَ م ۷۷۷9+ 


و 


كن ول الو صلی له لهو الى على عل عله سا مه و لس تفه فلا وجع نظر إلى الکتاب فكد یه قال 
مَنْ أَملّى هَذًا علیک قَالَ 1 


ال لت فال بل َبرَئيلٌ (۷) 

**[ترجمه ]بصائر الدرجات: زراره نقل کرد که در مدینه بودم. مردم آماده حركت شدند و بارهای خود را بر چهارپایان بستند. 
یک مرتبه به دلم افتاد که راجع به محدّث بپرسم. خدمت حضرت باقر عليه الت لام رسیدم و اجازه خواستم. فرمود: کیست؟ 
عرض کردم: زراره. فرمود: داخل شو! سپس فرمود: على عليه الہ لام با املای پیغمبر می نوشت. پیامبر را خواب ربود و چرتی 
زد. همین که چشم باز کرد نگاه به نوشته کرد و فرمود: اینها را جه کسی املاء کرد که نوشته ای؟ على عليه ال لام گفت: 
ما قر جرب ل بوقعی فا لاوحا فاد عوتب 


| تر جمه | 
۱۳ 


یر؛ بصائر الدرجات مُحَمَدٌ بْنُ تین عاض لوا عق وال بن مُسْكانٌ عَنْ مجر بن زَائدَة عن محفران عَنْ أبى عبد له عليه 


2 
ع 


السلام قَالَ: إِنَّ اتی أن 
کان 0 آذانهما ال صدق (۳). 


2 
1 2 و 22 هو 


با جغقر له أن عا و لسن عليهما السلام کاتا مین قال کیت عدنک فلت عدبیآن 


٭ تر جمه ]بصاثر الدرجات: حمران به حضرت صادق عليه ال لام کف فلانی برایم روایت کرد که حضرت باقر عليه الشلام 


به او فرمود: على و حسن محدث بودند. فرمود: چگونه به تو گفت؟ گفتم: كفت که در كوش اين دو گفته می شد. فرمود: 


راست كفته است. -. بصائر الدرجات: ۹۳ - 
۷| تر جمه | 
۱۴۰ 


یرہ بصائر الدرجات ابنْ آبی الطاب عَن الْْرَنْطِیٌ عَنْ عَبدِ الكريم عن ابن آبی یغفور قَالَ: فلت لأبى .اه عليه السلام نا مول 
ہو ریت ےن راو ت فیکم مه ال | إن عا 
عليه السلام ان مُەِ د لا آن کرت ت عَليه ال ان لا عليه السلام كا يَژمَ بنی فرظ و انض بر كان جترئیل عَنْ تمينه 


میکانیل عَنْ بساره يُحَدَنَانهِ (8). 


٭ | ترجمه ابصاثر الدرجات: ابن ابی يعفور گفت: به حضرت صادق عرض کردم: ما معتقديم كه على به دلش يا سينه اش يا 
گوشش القا می شد. فرمود: على محدّث بود. گفتم: آيا ميان شما مانند او هست؟ فرمود: على محدث بود. چون آن سؤال را 
تكرار کردم» فرمود: در روز بنى قريظه و بنى النضيرء جبرئيل از طرف راست و میکائیل از طرف جب با على عليه ال لام 
صحبت می كردند. - . بصائر الدرجات: ۹۳ - 


* | ترجمه | 


۱۰ 


مه وم 


یره بصائر الدرجات أَحْمَدُ بْنُ مُحمَدٍ عَنْ مُحمّدِ بن مان عن امير ن مار عن أبى صیر عَنْ أبى عبد اله عليه السلام ال 
مه ول کات لش و الله محَدَثاً قال قلت له اذ شرخ لی دلکه آضلعک الله ال بعت اللہ ملكا يوق (ه) فى اہ کیک و کیت 
2 


ص: ۷۱ 


۱- الصافات: ۱۴۷. 

۲ یضائر الدرجات: 43۳ 

4۳ فاق الدرجات:‎ ٣ 

۴ بصا الدرجات: 4۴ 

۵- فی المصدر: بنقر 

۶- فی نسخه من الکتاب و مصدره: کیت و کیت. 


و کشت (۱). 


##[ترجمه ]بصاثر الدرجات: ابو بصیر از حضرت صادق نقل کرد که شنیدم می فرمود: على به خدا قسم محدّث بود. عرض 
کردم: برایم توضیح بدهید خدا امورت را اصلاح کند! فرمود: خداوند فرشته ای را می فرستد و در كوش او القاء می کند که 
ص: ۷۱ 


وان اس يضار التوسات: 9۳ 
#* | تر جمه | 


بيان 


وقر فی صدره أى سكن فيه و ثبت من الوقار ذكره الجزرى و فى القاموس كيت و كيت و يكسر آخرهما أى كذا و كذا و التاء 
فيهما هاء فى الأصل. 


٭ | ترجمه اجزری گفته است: عبارت «وقر فی صدرہ) يعنى قرار می كيرد در آن و از وقار ثابت می شود. در قاموس آمده: 
( گت و کیت» به کسر آخرشان» یعنی چنین و چنین و تاء در اد بن دو در اصل هاء بوده است. 

| تر جمه | 

۶ 


ره بصائر الدرجات قب ل بن الاب کن ان تخاتة نع راط عن ابن أب عن از کال تفش أب جر علي 
السلام بول الا عشر اليه ین آل محمد کلم محدّتٌ ین ود شول الل صلی الله عليه و آله و وق ب ول الل 

عليه السلام هُّمَا الْوَاَدَانِ قَقَالَ عو د الؤخمن بن ری و انکر (1) دبک و كان أخاً یی بن الع ين يت و غار عليه 
السلام فَحِدَه ال ما اڑل مَك کان أَحَدَمُمْ (۳. 


**[ترجمه ]بصائر الدرجات: زراره گفت: از حضرت باقر عليه السّ.لام شنیدم که می فرمود: دوازده امام از آل محمد همه آنها 
محدّثند از فرزندان پیامبر و علی. پیامبر و على دو يدر آنهایند. عبدالرحمن بن زيد که برادر مادری على بن الحسین بود. این 
مطلب را انکار کرد. حضرت باقر عليه الس لام دست بر ران او زد و فرمود: برادر مادری تو یکی از آنها است! . بصائر 
الدرجات: ۹۲ - 


* | تر جمه | 


۱۷ 


ی بصائر الدرجات محمد ین الح * ین عَنْ ص فوا بن يَْتِى عَنْ ایی الحسن الرّضًا عليه السلام قال: كانَ أَبُو جقفَر عليه السلام 
مد با (۴). 


* | ترجمه |بصائر الدرجات: محمّد بن حسين از صفوان بن بحیی» از حضرت رضا عليه الشلام نقل كرد كه: حضرت باقر عليه 
الشلام محدّث بود. - . بصائر الدرجات: ۹۲ - ۹۳ - 


* | ترجمه | 
۸ 


و 


یر بصائر الدرجات أخم رع يه ز غير عَنِ لیم بن مت عَنْ رازه فا 
کی ؛ أغلم (۵) اكم بن وصیاء عل مُحَدَّنُونَ (۶). 


٭ |ترجمه]بصائر الدرجات: زراره نقل کرد: حضرت باقر عليه الشلام از پی او فرستاد و فرمود: به حکم بن عیینه اطلاع بده که 
جانشينان على همه محدّثند. -. بصائر الدرجات: ۹۳ - 


ة قَالَ: آزسل أَبُو جِغفَر عليه السلام إلى 
کی خی أن أ 


ل 


**[ترجمه] 
۹۰ 

یره بصائر الدرجات کڈ ال محمد عَنْ إثرامیم بن مک ای عَنْ أخم وم و 
عَنْ أَبُوبَ بن عتن عَنْ تاه کان يترا وها آزشکامن تیلکه من وقول و انش و لا مُحَدَّثْ (۷). 

ص: ۷۲ 


۱- بصاثر الدرجات: .٩۳‏ 

۲- لعل الصحیح: فقال: عبد الرحمن بن زید انکر ذلك و الضمیر فى قال يرجع الى زراره. 
۳- بصائر الدرجات: ۹۲. 

۴- بصائر الدرجات: ٩۲‏ و ۹۳. 

۵- فى نسخه: أعلم. 

۶- بصاثر الدرجات: .٩۳‏ 

۷- بصاثر الدرجات: .٩۳‏ 


٭ ترجمه |بصائر الدرجات: ايوب بن حسن از قتاده نقل کرد که می خواند: و ما أَرْسَلنا من تلك من رَسُولٍ و لا تبی و لا 


محدّث» -. بصائر الدرجات: ٩۳‏ - 
ص: ۷۲ 

* | تر جمه | 

«+» 


م بصائر الدرجات رال ام عن أبى تد اله ری عن مه فان یی عن لحار بن الْمغِيرَِ اضر عَنْ حُمْرَانَ 
ون آعین قَالَ: أ خبرنی أو عقر عليه السلام اد ی کان ٠‏ مک فال آضیحابتا ما نفک شوه 


۱ 


لے کے ا کہ رک 


e‏ کی و 20 تا نوم دج و ری 
او 


٭ ترجمه ]بصاثر الدرجات: حمران بن اعين گفت: امام باقر عليه السّ.لام به من فرمود: على محدث بود. دوستانم گفتند: كارى 
نکردی! آيا از او سوال نکردی که چه کسی با او سخن می گفت؟ پس گذشت شت تا امام صادق عليه ال لام را ديدم وكفتم: به 
من خبر دادی که على محدث بود؟ فرمود: بله. گفتم جه کسی با او سخن می گفت؟ فرمود: فرشته ای. گفتم: پس می گویم 
که او نبی با رسول است. فرمود: نه» بلكه بگو مَشل او مثل رفیق سلیمان و رفیق موسی است و مثلش مثل ذوالقرنین است. آيا 
نشنیدی که از على عليه الشلام سوال شد: آيا ذوالقرنین نبی بود؟ فرمود: نه» ولی عبدی بود که خدا را دوست می داشت» يس 
خدا او را دوست می داشت: و خیرخواه خدا بوده يس خدا خير خواهش بود. پس او هم مثل اوست. - . بصاثر الدرجات: ۱۰۷ 
۱۰۸۰ - 


٭٭| تر جمه | 


»¥1« 
ین بصائر الدرجات محمد بن الحم ِن عَنْ صَفْوَنَ بن یخیی عن ارت عَنْ مانب خن قال: لت 0 ,و" 
عت دی أَنَّ علا عليه السلام کان من 2 ال بل فلت من يعدن قال ملك بعد ده قال فلت هول ره بش أو رَسُولٌ قال لا 
رر رر ےت رٹ کہ ن فقو 


نر ر ا ھی ص م2 


کان تب قال لا بل کان عَبداً أَحبٌ الله فا و اصح الله اه مقع نهدا عل ققد 


یرہ بصاثر الدرجات على بن إسماعيل عن صفوان مثله (۴). 


٭ |ترجمه]بصائر الدرجات: حمران بن اعین گفت: به امام باقر عليه ال لام عرض کردم: آیا به من نگفتید که علی محدث 


بود؟ فرمود: بله. پرسیدم: جه کسی با او سخن می گفت؟ فرمود: فرشته ای با او سخن می گفت. گفت: عرض كردم: يس می 
گویم او نبى یا رسول است. فرمود: نه» بلکه بگو مثل او مثل رفيق سلیمان و مثل رفيق موسى است و مثل ذوالقرنين است. آيا به 
تو نرسيده که از على عليه الم لام درباره ذوالقرنین سوال شد؟ پس گفتند: آيا نبی بود؟ فرمود: نه» ولى عبد صالحی بود که 
خدا را دوست داشت» يس خدا او را دوست داشت. و خير خواه خدا بود» پس خدا خير خواهش بود. يس او هم مثل اوست. 
حم سال الا ۲۲ حوره ات 


بصاثر الدرجات: علی بن اسماعیل مانند همین روایت را از صفوان نقل کرده است. -. بصائر الدرجات: ۱۰۷ - ۱۰۸ - 


* | تر جمه | 


«¥» 


ختصء الإختصاص یرہ بصائر الدرجات مُحَمَدُ بن الع ین عَنْ ص فان بن بخبی عَنْ آبی حَالِد عَنْ محنران قال: فلت لی جققر 


عليه السلام مَا مَوْضِعٌ الْعمَاءِ قال مثل ذِی این و صَاجب شلیمان و احب دود (۵). 
**[ترجمه ]اختصاص و بصائر الدرجات: حمران گفت: به حضرت ابو جعفر عليه الت لام گفتم: موقعیت علما چگونه است؟ 


فرمود: مانند ذوالقرنين و رفيق سلیمان و دوست داود. = بصائر الدرجات: ۷ء اختصاص: ۹٣-۔‏ 
* | تر جمه | 


بيان 


لعل المراد بصاحب داود طالوت فانه يظهر من أخبارنا أنه كان عبدا مؤيدا. 
ص: ۷۳ 


-١‏ فی نسخه» آنبی كان اقول يوجد ذلكك فی المصدر. 
۲- بصائر الدرجات: ۱۰۷ و ۱۰۸. 
۳- بصائر الدرجات: ۱۰۷ و ۱۰۸. 
۴- بصائر الدرجات: ۱۰۷ و ۱۰۸. 


۵- بصاثر الدرجات: ۱۰۷ الاختصاص: ۳۰۹. 


٭| ترجمه آشاید منظور از «دوست داود»» طالوت باشد. زیرا از اخبار ما چنین استفاده می شود كه او بنده مورد تاييد خدا بوده 
است. 

ص: ۷۳ 

٭٭[تر جمه ] 

۳ 

یه بصائر الدرجات این زیت عن ان أبى مير عن ان عن برد : بت وت 


لك له رکم و بعن لذيهون من عقى فال کضاحب موی و ی ان ن کانا غالمین و لَمْ یکونا 


چقدر است و شبیه کدام یک از پیشینیان هستید؟ فرمود: مانند دوست موسی و ذوالقرنین كه هر دو عالم بودند» ولی پیامبر 


نبودند. -. بصاثر الدرجات: ۱۰۷ - 
* | تر جمه | 
»¥« 


یاه ع كَل لو كته غلمۃ مره ى القوئين فی له و کته ایب کی رک کا O‏ 


٭ | ترجمه ابصاثر الدرجات: هشام بن سالم از عمار نقل كرد كه گفت: به امام صادق عليه الس لام عرض كردم: منزلت ايشان 
چیست؟ ايشان انبيا هستند؟ فرمود: نه» بلكه ايشان علما بودند» مانند منزلت ذوالقرنين در علمش و مانند منزلت رفيق موسى و 
مانند منزلت رفيق سليمان. - . بصائر الدرجات: ۱۰۷ - 


1 تر حمه‎ 1 E 
«¥۵» 


یرہ بصاثر الدرجات اين مَعْرُ ُوفِ عَنٍ مایم بن عُرَوَة عن بت المجیی قال: سَألْتٌ أََا عبد الله عليه السلام عَن الژسُول وَ ال و 
اڈ قَالَ الوضول الذی تأیه المايكة وله ۳ عن ال راک و تعالی و ال الّذِى یری فی نامه قما رَأى فَهُوَ كما رَأَى 
و لمحت الَّذِى یسم کلام الْعانکه و بلق (۶ فی أنه و ینک فی لبه (۵) 


ختص. الاختصاص ابن عیسی عن أبيه و محمد البرقی و ابن معروف عن ابن عروه مثله (۶). 


## ترجمه ]بصاثر الدرجات: بريد عجلى گفت: از حضرت صادق عليه ال لام درباره رسول و نبى و محدّث پرسیدم. فرمود: 
رسول کسی است که فرشته بر او نازل می شود و از طرف خداوند به او پیغام می رساند» اما نبی کسی است که در خواب می 
بیند و هر جه در خواب دید واقعیت است. اما محدث کسی است که صدای ملک را می شنود و به كوش او می خورد و به 
قلبش القاء می گردد. - . بصائر الدرجات: ۱۰۸ - 


اختصاص: مانند همین روایت را ابن عروه نقل می کند. -. اختصاص: ۳۲۸ - 
* | تر جمه | 
»$¥« 


ختص» الاختصاص یر بصائر الدرجات أأححمِذُ بْنُ مُحَمّدٍ عَن الْبرَنْطِىٌ عَنْ تغلبه عن زُرَارَه قال: سا با جقفر عليه السلام عَنْ 


ا نے فی تاه و َمْمَعٌ الصَّوْتٌ و لا بُعاین 
الْمَلَك و الوشول يُعَاينٌ الک و يكلم وأ لس فالمام ما مره قال یش مع الصَّوْتٌ و لا يَرَى و لَا يُعَاينُ ثم 7 لا و ما أَرْسَلْنَا مِنْ یلک 
مِنْ رَسُولٍ و لا تب و لا مُحَدَثِ (۸). 

**[ترجمه ]اختصاص و بصاثر الدرجات: ثعلبه از زراره نقل کرد که گفت: از امام باقر عليه الہ لام درباره آیه: اوَكانَ رَهُونًا 
ی -. مریم / ۵۴ - 


...فرستادہ ای پیامبر بود) پرسیدم و گفتم: رسول کیست؟ نبی کیست؟ فرمود: در روایت دیگر می فرماید: نبی کسی است که 
در خواب می بیند و صدا را می شنود و ملک را نمی بیند» اما رسول ملک را می بیند و با او صحبت می کند. پرسیدم: مقام 
امام چیست؟ فرمود: صدا را می شنود ولی نمی بیند و نظاره نمی کند. سپس اين آیه را تلاوت فرمود: در ما وت ام فيلك 
مِنْ رَسُولٍ و لا بی و لا محدث.» -. بصائر الدرجات: ۱۰۸ اختصاص: ۳۲۸ - 


** | تر جمه | 

۷ 

ره بصائر الدرجات خمد نم عن الب سويد عن ابن فا عن ابن كبر عَنْ 
ص: ۷۴ 


.۱۰۷ بصائر الدرجات:‎ -١ 
.۱۰۷ بصائر الدرجات:‎ -۲ 
فى نسخه: تأتيه الملائکه و يعاينهم و تبلغه.‎ ۳ 


۴ فی نسخه: و بوقر. 

۵- بصائر الدرجات: ۱۰۸. 

۶ الاختصاص: ۳۲۸. 

۷ مریم: ۴ 

۸- بصائر الدرجات: ۱۰۸ الاختصاص: ۳۲۸. 


7 


e‏ و الم دف فان ال هول الّذی ہابت افلک في دنه و بکلمه 


0 


2 
مر خی وه 23 


ف اعد کم ها جم و ال الَذِى بو یق کا تو ریا ارات قال فلت و ما تم أن لی رای فی نامه [ 
ار جج ےر ات رو وھ ا 
لك 


3 


یت 


تر جمه ]بصائر الدرجات: ابن بکیر از 
ص: ۷۴ 


زراره نقل کرد که گفت: از امام باقر عليه الرلام درباره رسول و نبی و محدث پرسیدم. يس فرمود: رسول کسی است که 
فرشته نزد او می آید» پس با او سخن می كويد و صحبت می کند. همان طور که یکی از شما با رفيقش سخن می گوید. و 
نبی کسی است که در خوابش آمده می شود مانند خواب ابراهیم. گفت: عرض کردم: جه طور دانست آنچه که در خواب 
دیده حق است؟ فرمود: خدا او را آشکار می کند تا بداند که آن حق است و بر او نازل می کند. و پیامبر اکرم صلی اللہ عليه و 


آله نبی بود. و محدث کسی است که صدا را می شنود» ولی چیزی نمی بیند. - . بصاثر الدرجات: ۰ _- 
| تر جمه | 


بیان 


قوله عليه السلام و ينزل عليه أى و قد ينزل عليه الوحى مع الملک بعد ذلكك كما أن رسول اللہ صلی الله عليه و آله کان آولا نیا 


*##[ ترجمه ]«و ینزل عليه؛ یعنی بر او نازل می کند وحی را با فرشته بعد از آن. همان طور که رسول خدا صلی الله عليه و آله و 
سلم اولا از هنكام ولادتش بلکه از زمانی که آدم ب بين آب و خاک بود. نبی بود. سپس بعد از چهل سالگی رسول شد. 


# تر جمه | 


«YA» 


ا برا إشمَاعِيل بن مِهْرَانَ قال : کنب الْحَسَنٌ بْنُ عباس الْمعْرُوفٌِ (۲) إِلَى الرضَا عليه 


يرء بصانر الدرجات راهيم بن ماشم ا قال مر 

السلام ملت واک آخبزنی ما الف بین اله شول و الب وَ ارام م قال فكت اؤ قال لوف بین الوشول و الام د هو أذ 
لول ای رل یه تنل( کیہ و يَدِحع که الب بل یه جرد و ریما یی فی ع نعو ربا وب اليك 
ما مع الکنام و رما یری الشّخْصٌ و لَمْ شع الکلام و لام هو الِّی بشع الکنام و وی نحص (۵) 


ختص» الإختصاص النهدی و ابن هاشم عن ابن مهران مثله (۶). 


**[ترجمه |بصائر الدرجات: اسماعيل بن مهران نقل كرد: حسن بن عباس معروفی نامه ای به حضرت رضا عليه ال لام نوشت 
به این مضمون: فدایت شوم! فرق بين رسول و نبی و امام چیست؟ گفت: امام نوشت يا فرمود: فرق بين آنها چنین است که 
رسول» جبرئیل بر او نازل می شود و او را می بیند و صدايش را می شنود. نبی جبرئیل بر او نازل می شود اما بسا اوقات در 
خواب به او خبر می دهند. مانند خواب ابراهیم نبی جه بسا صدا را می شنود و بسا شخص را می بیند و کلام را نمی شنود اما 


امام کلام را می شنود و شخص را نمی بیند. - . بصائر الدرجات: ۱۰۸ - 
اختصاص: مانند همین روایت را از ابن مهران نقل می کند. -. اختصاص: ۳۲۸ - ۳۲۹ - 


٭| تر جمه | 


۲۹ 


2 


5 وري" وه و رھ مره کا ت ° و مه هر ےو 2 7 5 رم ر 
یره بصائر الدرجات مُحَمّد بن الس ين عَنْ جغفر بْن بشتیر عَن ابن بُكثر عَنْ زْرَارَة عَنْ أبى عَودِ الله عليه السلام قال: سَألته عن 
سول فَقَالَ الرسول الْذِى يُعَاينٌ الملک يجيه 


ص: ۷۵ 


أ بضائر الدرجاكة ۸۰ 

۲- فى المصدر: الحسن بن العباس بن معروف. 

-٣‏ الظاهر ان الصحیح: الفرق بین الرسول و النبی و الامام. 
۴- فی نسخه: پنزل عليه الوحى. 

۵- بصاثر الدرجات: ۱۰۸. 


۶- الاختصاص: ۳۲۸ و ۳۲۹. 


باون وه یک کت یکلم کم جاع و ای رت ہت 
رأی فی امه أن مدا عق قال فة الله ك ی بعلم أن لك عق و الْمَحَدّثٌ يَسْمَعٌ الشُزت و لا رى َا ۱۱ 


#٭[ترجمه ]بصاثر الدرجات: زراره گفت: از حضرت صادق عليه الترلام در مورد رسول يرسيدم. فرمود: رسول کسی است که 


فرشته را می بیند که از 
ص: ۷۵ 


جانب پرورد كارش رسالتی يراق او آورده و با او صحبت می کد همان طور که یکی از شما با دوستش صحبت می کند. نبی 
فرشته را نمی بیندہ اما وحی بر او نازل می شود و در خوابش می بیند. گفتم: از کجا می داند آنچه که در خوابش دیده حق 
است؟ فرمود: خدا او را روشن می سازد که اين حق است. و محدث صدا را می شنود و چیزی نمی بیند. -. بصائر الدرجات: 
۸- 


۷| تر جمه | 


۳۰ 


با 


وا الترجات د ن مد عن الْحَسَنِ بن تخبوب عن الأ * حول فَالَ: معت ژرازة أل با عفر عليه السلام قَالَ 
نی عن ااوشول و ال و لمث قال ابو غر عليه السلام الژشول الى َأ 0 9ئ" 
ُا ایی إل بی (1 فى مَتابه علی تخو ما ری إِثرایم و خو کا کا (۳ َأ سول له صلی الله عليه و آله ین باب ال 
بل الوخحي كی أنه رتيل ین ند الله ال و کان مُحَمَدٌ صلی الله عليه و آله جين مجمع له الوه و جَاءثُْ المَالَهُ مِنْ عند 
اللہ یجن با جبرئیل و یله با فا و ین یاه من مجیع لَه الو و یزی فی تام انید الژوخ یکلم و ب دنه من غیر آن 


3 


کر لمحدّت هو الى يَحَدّثٌ فیسمع و لا بای و لا ری فی مامه (۴) 
*٭[ترجمه]بصائر الدرجات: احول گفت: شنيدم که زراره از حضرت باقر سوال كرد: درباره رسول و نبى و محدث به من خبر 
بده. ابو جعفر عليه الم لام فرمود: رسول کسی است که جبرئیل از رو به رو بر او نازل می شود و او را می بیند و با او صحبت 


وحی. از اسباب نبوت در خواب ديده بود» تا این که جبرئیل از جانب خدا برای او رسالت را آورد. 


رو در رو با او به رسالت سخن می گفت. از انبیا نیز هر که برایش نبوت با رسالت جمع می شد و در خوابش می دید روح 
نزد او می آمد و با او صحبت می کرد و سخن می گفت. بدون این که او را در خواب دیده باشد. و اما محدث صدا را می 


شنود» ولی نمی بیند. و در خواب نیز نمی بیند. - . بصائر الدرجات: ۱۰۸ - ۱۰۹ - 


** | تر جمه | 


بيان 


فى القاموس رأيته قبلا محركه و بضمتين و كصرد و عنب و قبيلا كأمير عيانا و مقابله قوله من جمع له النبوه أى مع الرساله. 


**[ترجمه ]در قاموس آمده: «رأيته قبلاه با تشدید و ضمه قاف و باء و نيز بر وزن صرد و عنب و «قببلا» بر وژن اس یعنی به 


چشم دیدن و رو در رو. و عبارت «من جمع له الرساله» یعنی با رسالت. 


** | تر جمه | 
»۴1« 


يرء بصائر الدرجات أَحمَدُ بْنُ الْحَسَنِ بن فضال عَنْ علی بن يَعْقَوبَ الَهَاشمي عَنْ مَرْوَانَ بن ششلم (۵) عَنْ بُريْدٍ عن أبى جغفر و 


أبى عید الله علیهما السلام فی فَوْلِه و ما أرسَلنا من قبا یلک من رَسُول و لا تب و لا محدّت قلت جعلت فداک لیس هذه قِرَاءَتَنَا فما 
الَسُول و الب و الْمَحَدَتْ 


ص: ۷۶ 


۱- بصائر الدرجات: ۶۸ 

٢٦‏ فى نسخه: يۇ تى. 

۳- فی المصدر: و نحوه ما کان. 
۴- بصاثر الدرجات: ۱۰۸ و ۱۰۵. 


۵ فی المصدر: عن هارون بن مسلم. 


قال ااؤشول الّذِی يَطْهَرُ لَه الک که و ال يَرَى فی الام و ریما اجتمعت الوه و لاله لاد و لمحت الَذِى یشم 


7 


ط 


0 


الصَّوْتٌ و لا يَرَى الصُورَة قال فلت أص كحك الله کیت بعلم أن ای وى فى العام ُو ال و أنه مي الماک قال یرتم عم 


##[ ترجمه رید كويد: 0 درباره قول خدای عزوجل « بج نبی و رسول و محدثى پیش از تو 


جست؟ 


ص: ۷۶ 


فرمود: رسول کسیست که فرشته بر او نمایان شود و با او سخن گوید و نبی آن است که در خواب بیند و گاهی نبوت و 
رسالت در یک شخص جمع شود و محدث کسی است که صدا را شنود و صورت را نبیند. عرض کردم اصلحک اللہ از جه 


راه بداند آنچه در خواب دیده حق است و از جانب فرشته باشد؟ فرمود توفیق یابد که آن را بفهمد. 
* | تر جمه | 


بیان 
يوقع على بناء المجهول من التفعیل من توقیع الکتاب أى یثبت علم ذلک فی قلبه لثلا یشک فيه أو یرمی علمه فى قلبه أو بصقل 
قلبه و ذهنه لقبول ذلك قال الفیروزآبادی التوقیع ما بوقع فى الکتاب و تظنی الشی ء و توهمه و رمی قريب لا تباعده و إقبال 
الصیقل على السیف بمیقعته بحدده. 


وَرَوَاةٌ فى الک افی عن ن أخترة ین مد و مد بن يی عَنْ مد بن امن عن علي بن عانعن لب توب إِلَى 
آ ار وف قال نی ارک عق تغرف لب کش عم الله بکتابکم الب و عم بییکم الْأَنْيَاة (۷) 


و هو آظهر. 


#[ترجمه ]یوقع على بناء المجهول من التفعیل من توقيع الکتاب أى يثبت علم ذلكك فی قلبه لئلا یشک فيه أو يرمى علمه فى 
قلبه أو يصقل قلبه و ذهنه لقبول ذلكك قال الفیروز آبادی التوقیع ما یوقع فی الکتاب و تظنی الشی ء و توهمه و رمی قريب لا 
تباعده و إقبال الصیقل على السیف بمیقعته بحدده. 


مر ما 


اه فیاکاقی ۶ وت کر و لیب یخبی عن خر اس ين عَنْ علق بن ان عن عل بن یموب إلى 
آخر الْجر و فيه قال ی لک حتّی يعر َه قذ عتم الله بکتابکم التب و تم بكم الا - أصول الکافی :١‏ ۱۸۷ 


و هو آظهر. 


| تر جمه | 


«Y>» 


0 


بر بصائر الدرجات حك د بن مُحمّدٍ عن الال عَنْ تغلبه عَنْ ژراره قال: رل آبا جغفر عليه السلام عَنْ قَوْلٍ الله تبازک و 


تغالی و كان رشولا تا من الوشول (۳ من الب قال هُوَ الذی يَرَى فی مَنَامِهِ و این الملک قلت فیکون تب غیر زشول َال نع 
هُوَ الذی یی فى منامه و يمع الصَّوْتٌ و لا بان فلت فَالَإمَامُ ما مره قال يَسْمَعٌ الصَوت و يَرَى و لا این نم تلا و ما أز 


1 


مِنْ يلك من رَسُولِ و اب و لا مُحَدَّثِ (۴) 
ختص. الاختصاص ابن أبى الخطاب عن البزنطی عن ثعلبه مثله (۵). 


#*| ترجمه |بصائر الدرجات: ثعلبه از زراره نقل کرد که گفت: از حضرت باقر عليه ال لام راجع به آیه«و کان رَسُونَا ّا در 
مورد رسول و نبی سوال کردم. فرمود: رسول کسی است که در خواب می بيند و ملک را هم مشاهده می کند. گفتم: پس 
نبی می تواند رسول نباشد؟ فرمود: آری» او در خواب می بیند و صدا را می شنود» ولی به چشم نمی بيند. گفتم: مقام امام 
چگونه است؟ فرمود: صدا را می شنود» ولى با او رو به رو نمی شود و نمی بیند. بعد اين آيه را قرائت كرد: «و ما اوت من 
یلک من رشول و لا نی ولا محدث». -. بصائر الدرجات: ۱۰۸ - 


اختصاص: مانند همین روایت را از ثعلبه نقل می کند. -. اختصاص: ۳۲۸ - 
* | تر جمه | 


«¥» 


۶ و 


یره بصائر الدرجات أَحْمَدٌ بنْ الْسن بن فُضال عَنْ أبيه عن این بُکیر عَنْ زُرَارَهَ قال: سل 
ص: ۷۷ 


۱- بصائر الدرجات: ۱۰۹. 
۲- أصول الکافی ۱: ۱۸۷. 
۳ فى نسخه: ما الرسول. 
۴- بصائر الدرجات: ۱۰۸. 


۵- الا ختصاص: ۳۳/۸ 


1 یا ود الله عليه السلام عن الؤشولِ و عم لب و امد ال الشول الى ایی ملک تیه لاله من ره و 
مک 19ا4 کِدا و امورل یر یت اوق ین ملک رل عل دی ای على كيه کر نمی عله 


فیری فى مامه قلت فما علعه أ و الذی رای فی تابه عن قال مه الله - تی بغلم أن لک عق ای املك امه ات 
ادق يَسْمَعٌ الوت و لا تن شاهدا (۲) 


٭ | ترجمه ]بصائر الدرجات: زراره گفت: 
ص: ۷۷ 


از حضرت صادق عليه ال لام در مورد رسول و نبى و محدث يرسيدم. فرمود: رسول کسی است که فرشته را می بيند كه از 
جانب پرورد كارش رسالت را برای او آورده و می كويد: به توامر می كنم جنين و جنان. رسولء نبى با رسالت مى باشد. نبى 
فرشته را نمی بیند» خبر بر قلب او نازل می شود و مانند کسی كه بيهوش شده است» يس در خوابش می بیند. گفتم: از كجا 
می داند آنجه كه در خوابش ديده حق است؟ فرمود: خدا او را روشن می سازد كه آن حق است و ملک را نمی بيند. و 


محدث کسی است که صدا را مى شنود و با مشاهده نمی بيند. - . بصائر الدرجات: ۱۰۹ - 
* | ترجمه ] 
«ff»‏ 


بے ہے ے ہے ےئ مت 
ا و تَعَالَى و مرا أوسا من تیک من سول و ا ما یل و مب ال الزشول ی باه جترئیل فلا 
کم و رام © كما یزی أ دك صاجۂ و ما البق هر اذى يؤْتَى فى مام مل یا إثزاھیم و تخو ما كان يأتى مهدا و هم 
تن جم له الژت اله و کان مُحمَدٌ صلی الله عليه و آله (۶) و أمًا لمح نت فَهُوَ ای یشعَم کلام امک ای و لا تیه فى 
لام (۵). 


یر بصائر الدرجات ختص الاختصاص إبراهيم بن محمد الثقفی مثله (۶). 


٭ ترجمه ابصاثر الدرجات: زراره بن اعين گفت: از ایشان راجع به آیه: دو ما أَسلنا نیک من ول و لا تی و لا محدّت» 
يرسيدم. فرمود: رسول کسی است که جبرئیل از رو به رو نزد او می آيد و با او صحبت می کند؛ او را می بیند» آنچنان که 
یکی از شما دوستش را می بیند. اما نبى؛ او کسی است که در خواب نزد او آمده می شود مانند رویای ابراهیم و مانند آنچه 
نزد رسول خدا صلی الله عليه وآله می آمد. و از انبیا کسی است که برای او نبوت و رسالت جمع می شد و محمد صلی الله 
عليه و آله از آنها بود. اما محدث کسی است که کلام فرشته را می شنود» ولی نمی بیند و در خواب نزد او نمی آید. -. بصاثر 
الدرجات: ۱۰۹ - 


بصائر الدرجات و اختصاص: ابراهیم بن محمد ثقفی نیز مانند همین روایت را نقل کرده است. -. بصاثر الدرجات: ۱۰۹ 


اختصاص: ۳۲۹ - 
| تر جمه | 
«۳۵» 


یرہ بصائر الدرجات بو مُححمّدٍ عَنْ عِمْرَانَ بْن موتری عن ابن أشباط عَنْ مُحمّدِ بن اضر ڪن امال قَالَ سمغت 
مم رل و یا اااي یک ون زشول و لا تب و لا مدب الا ادا ا تی أَلْقَى العا فى أت فلت و 
مد ال بلک فى اذه شع طییاً کطیین الطست او بث علی له شع وَقعاً كوفع 


. 

۱ 

7 سفق 
5 


(n th 


م 
° 
۰« 


ص: ۷۸ 


-١‏ فی نسخه: عليه الشى ء. 

۲- بصائر الدرجات: ۱۰۹. 

٣‏ فى نسخه: إسماعيل بن بشا 

ع- فى نسخه: (و كان محمد (صلى الله عليه و آله) ممن جمعت له النبوّه و الرساله) اقول: المصدر خال عن ذلك. 
۵- بصائر الدرجات: ۱۰۹. 


۶- بصائر الدرجات: ۱۰۹ الاختصاص: ۳۲۹. 


له عَلی الطشت لت ی فلا مثل الخضر و مثل ذى امین .)١(‏ 


۹ دی فال گنت ا جس رب دخ و ما الاو لک من وقول و لا 
بی و لا محدّث إلا إِذَا تم 9 نی قطان فی أمته» پرسیدم: محدث چیست؟ فرمود: در گوشش گفته می شود و طنینی مانند 


طنين طشت می شنود يا اين كه بر قلبش القاء می شود و صدایی مانند افتادن 

ص: ۷۸ 

زنجیر در طشت را می شنود. گفتم: او نبى است؟ فرمود: خیر» مثل خضر و ذوالقرنين. -. بصائر الدرجات: ۱۰۹ - 
** | ترجمه ]| 

«$» 


یر بصائر الدرجات مد بن أحمَدَ عَنْ مُحمّدِ بن الم ين عَن ان مَحْبُوب عَنْ عبد الله بن ستتان عَنْ أبى عبد الله عليه السلام 
قال: علم اوه يُدْرَحٌ فی جوّارح الإمام .)١(‏ 


فى لوف عر هاو ارات ۱4 

٭| ترجمه | 

«FV» 

یره بصائر الدرجات عَلِی بُ إسْمَاعِيلٌ عَنْ صَفْوَانَ عن الرّضًا عليه السلام قال : كان ہُو جَغفر عليه السلام مدا (). 


الدرجات: ۱۰۹ - 


2 | ترجمه ] 
۸ 


پر بصائر الدرجات بهذا الْإِسْنَادٍ قال قال یوعد الله عليه السلام كان اس و لسن مُحدین (۳) 


بودند. -. بصاثر الدرجات: ۱۰۹ - 


۷| تر جمه | 
۰۳۹ 


بان تر ال هن ارام تیم عم هن رر بسار وٹ ہت وہ تہ 


مر 


ید پوت بت سم وہہ یا مر الْمؤْمِِينَ مَنْ هه قَالَ 
العمن و الع کم انتى غلك : ين علیهم الصَّلَاهُ وا 
ی ای شورس كأ ال تک قول الو مرا وم ی الو الأؤيدياك لگ یا آمیر ال ن | 
تو إِمَامَانِ E‏ بضع الأول ال ليم ای مأك محمد : تو 

۲ لاد اء ء قال ما تفر وها أذ كا ین فلك وق زشول و لا : 2 نب و لا 


۱ 
مُحَدَّثْ فلت فأمیژ الْمُؤْمِنِينَ مُحَدَّتْ قال نَعَمْ و فاطمهُ کات مُحَدَنه و لَمْ تکن نی (۶) 


2 


لام قال و عل يَومَئِذِ رضدیغ ثم نما من بَْدِهِ واحدا بعد واحد و 


2 
ص 2 2 


عليه السلام مد دنا قال َعم قلت و یل بح كت المانکه 


2 
5 2 


حتص » الاختصاص الثقفى مثله (Vv)‏ 


| ترجمه ]بصائر الدرجات: سلیم بن قيس شامی از على عليه ال لام شنيد که می فرمود: من و اوصیای من از فرزندانی تمام 
مهدی و محدث هستیم. گفتم: يا امیرالمومنین! آنها کیانند؟ فرمود: حسن و حسین» سپس يسرم على بن الحسین علیهم الشلام. 
(سلیم گوید: در آن موقع على شیرخواره بود.) سپس هشت نفر بعد از او یکی يس از دیگری. آنهایند که خدا در این آيه به 
ایشان قسم ياد می کند: «و والتد و ما ولد -. بلد /۳- [سو گند به پدری [چنان] و آن کسی را که به وجود آورد.] والد 


پیامبر اکرم و ماء ولد همین اوصیا هستند. 


عرض کردم: يا امیرالممنین! آيا دو امام در یک زمان جمع می شوند؟ فرمود: نه» مگر اينكه یکی ساکت باشد و سخن نگوید 
تا اولی از دنیا برود. 

گویند؟ گفت: مگر اين آيه را نخوانده ای که می فرماید: دو ما نا من یلک من رَسُولِ و لا بی و لا محذّث)؟ گفتم: پس 
امیرالممنین عليه الشلام محدّث بود؟ گفت: آری» و فاطمه زهرا علیها الشلام نيز محدّثه بود نه پیامبر. - . بصائر الدرجات: ۱۰۹ 


اختصاص: نیز از ثقفى مانند همین را نقل می کند. -. اختصاص: ۳۲۹ - 
* | تر جمه | 
<۴ 


بر بصا الدرجات این آبی الخطاب عن الا تلق ع اد فى عُلْمَان عن زرازه قال: 


7 سا ال رخا ۱۰۹ 
۲- بصائر الدرجات: ۱۰۹. 
۳- بصایر الدرجات: ۱۰۹. 
۴- بصائر الدرجات: ۱۰۹. 
۵- البلد: ۳. 

۶- بصائر الدرجات: ۱۰۹. 


۷- الاختصاص: ۳۲۹. 


ور ہے 


و جر عليه السلام من الڑخول ن الي تب ات قال الڑخول تن جبریل قيكلمة قبا فره ‏ کما بری لاخل ادا 
اذى بْکمة فا الؤشول و ای الذی بُو تی فی مَنَامِهِ نَحْوَ روا |تراهیم و تخو ما کان بأټی رَسُولَ له صلی الله عليه و آله من 
الشات إِذَا أنه (۱) یل مَکذا الي و منم من جع (0 رسال و الوه و کان رشو الله صلی الله عليه و آله زو ي 


ری ار 2 2 


تَأتيه جرئیل یا فکمه و بر اه و تیه فى الوم و اب الى یشم کلمام ملک عَمَّى باه قبح ده ما لے لت وه تی 


لن وٹ 


ہے مر سے سہمے 


يَسْمَعٌ و لا يُعَاينٌ و لا بو تی فى الام (۳. 
*##[ تر جمه ]بصائر الدرجات: زراره می گوید: 
ص: ۷۹ 


از حضرت باقر عليه ال لام درباره رسول و نبی و محدّث پرسیدم. فرمود: رسول جبرئیل بر او نازل می شود و از رو به رو با او 
به صحبت می پردازد و او را چنان مشاهده می کند که شخص هنكام صحبت با دوست خود اورا مشاهده می کند. اما نبی در 


خواب می بیند» مانند خواب ابراهیم و شبیه خواب های پیامبر اکرم كه جبرئیل می آمد نبی این گونه است. 


بعضی از پیغمبران هم دارای مقام رسالت هستند و هم نبوّت. پیامبر اکرم هم رسول بود و هم نبی؛ جبرئیل بر او نازل می شد» 
او را می دید و با او به صحبت می پرداخت و در خواب نیز او را می دید. نبی سخن فرشته را می شنود. به طوری که او را می 
بیند (درخواب) و با او به صحبت می پردازد. اما محدّث می شنود. ولی او را نمی بیند و به خواب او نمی آید. -. بصائر 
الدرجات: ۱۰۹ - 


* | تر جمه | 


«f1» 


2 


کش رجال الكشى مُحمَد بن مش عو عن عَلی بن ان عن الاس : بن ار عَنْ ا ان بن عانعن الْعارِثِ بن | الْمُغْيرَهِ ال 
ال نوا أخون لک بن غیت ری عن عل بن انه بن علیھسا السلام أ عم لش عليه السلام فى آنه نس أله فا 


ا ال محفران سا آبا جغفر عليه السلام ال إِنَّ عَلباً عليه السلام کان له صاحب لمان و صَاجب مُوسَى و لَمْ ین 


ات دب قال فعجب أبُو جغفر عليه السلام (۴). 


2 


3 


1 
23 
۰ 


7 
e 


ااا 


قال اا کر ل 


۹۹ 


٭ |ترجمه]رجال کشی: حارث بن مغیرہ گفت: حمران بن اعین گفت: حکم بن عیینه از امام زین العابدین عليه الہ لام روایت 
می کند که علم على در یک آيه است. از او می پرسیم» اما به ما نمی گوید. حمران گفت: از حضرت باقر عليه ال لام 
پرسیدم. يس فرمود: على به منزله رفيق سلیمان و رفيق موسى بود. نه نبى بود و نه رسول. سپس فرمود: او ما أَرْسَلَنا مِنْ قلک 
مِنْ رَسُولِ و لا بی و لا محدّث.). گفت: حضرت باقر عليه الشلام تعجب كرد. -. رجال کشی: ۱۱۸ - 


* | تر جمه | 


بیان 


لعل عجبه عليه السلام من جرأته على مثل هذا السؤال أو من عدم تفطنه بذلک (۵). 

**[ترجمه |شايد تعجب حضرت به جهت جرأت راوى بر مثل اين سوال بوده يا از عدم د رک او به اين مطلب. 
** | ترجمه ]| 

۴۳ 


کش, رجال الکشی دوه عق ملد ن تی عن اع آبی غير عن ان دة عن زَرَارَ قال: فذقت العدبته 
محر ہے ىا ی و ی ی راوگ 
ا ہُو جغقر عليه السلام فَفَصَدْتٌ نَحْوَه فسَلَمتٌ عله رَد السلَم على 


ا 


7 
به 


۱- فى المصدر: اذ أتاه. 

٢٦‏ فى المصدر: من يجتمع. 
۳- بصائر الدرجات: ۱۰۹. 
۴- رجال الکشن: 118. 


۵-و تقدمت آحادیث عن حمران بهذا المضمون و كانت خالیه عن الجمله. 


فلت بین تیه و لامعا تالآ من بت ين او ومد تھ آن ل ما عرفتک امه ا ی تر ان 
قلت لا و هو یفک السَلَامَ فَقَالَ اه مِنَ الم مین خا اهريخ ارد إا اف مره نی العام و فل له لم غا نت الحكم بْنّ عه 


2 
۹ ۳ 


ش رین زی پیش هذا این فقال راز 4 فَحمذث الله تغالی و یت علیہ فلت امد له 


الم 


۳ 5 
و و تن کے 


کان غر الع سك اسان اکر گال تر آحمده و اس مه فکنث کل کرت الله ى کلام کر قجی كما ره عنی 
فَرَغْتٌ مِنْ کلامی (۱). 


##[ترجمه آرجال کشی: زراره گفت: وارد مدینه شدم. در آن موقع جوانی نورس بودم. در منى وارد خیمه های حضرت باقر 
عليه الب لام شدم. ديدم عده ای در یک خیمه نشسته اند و در صدر مجلس کسی نیست. اما ديدم مردی در یک طرف مجلس 
كردم 

ص: ۸۰ 

فرمود: تو از قبیله بنی اعين هستی؟ عرض کردم: آری» زراره پسر اعین هستم. فرمود: من از روی شباهت تو را شناختم. آیا 
حمران به حج آمده؟ عرض کردم: نه» او به شما سلام رساند. فرمود: او از مؤمنین واقعی است که هر گز گمراه نخواهد شد. 


وقتی او را دیدی سلام مرا به او برسان و به او بگو چرا از جانب من به حکم بن عبینه حدیث کردی که اوصیا محد ثند؟ به او و 


امثال او چنین احادیی را مگو. 


زراره گفت: شکر و سپاس خدای را به جا آوردم و گفتم: الحمد للها آن جناب نیز فرمود: الحمد لا گفتم: خدا را می سام 
و از او پاری می جویم. آن جناب نیز فرمود: خدا را می ستایم و از او يارى می جویم. در هر کلامی که خدا را ذکر می کردم 
ايشان نيز با من همان را تکرار می کرد تا اينكه کلامم را به پایان بردم. - . رجال کشی: ۱۱۸ - ۱۱۹ - 


] ترجمه‎ | E 
«ff» 


کتره كنز جامع الفوائد و تأويل الایات الظاهره مد بن اباس عَنْ جعفر بن مک الحِنی عَنْ |ذرست بن زيا الط عن 
الْحَسَن : ِن تخوب عَنْ جميل بن صالح عَنِ ابن سُوقَة عَنِ اي یه قال: ال ى عَلِيٌ بی لین عليهما السلام ا حم هل 
کڈری ما كانت الب لیات تغرف بها علق عليه السلام صَاحِبَ نله و بغرف بھا امور الم الى کان ینت بها الاس قَالَ 
قلت گا و الله نی بها يا ای رول الله قال هی قول الله عر و جل و ما أا من فيلك من زشول و آ ا بی و لا مد دب قلت 
كاد علي عليه السلام لا ال عم و کل إِمام من أَهلَ لت مد (. 


**|ترجمه ]كنز جامع الفوائد: داود بن فرقد نقل کرد که حارث نضری گفت: حکم بن عيينه به من گفت: مولا۔یم على بن 


گفت: حمران رفت که از آن حضرت بپرسد. دید که آن حضرت از دنیا رفته است. پس به حضرت باقر عليه الہ لام عرض 
کرد: حكو از طلق بن خن رات كرد کرد تمام علم على در یک آیه است . حضرت باقر فرمود: : نمی دانی کدام آيه 
است؟ گفتم: ھی فرمود: این قول خداوند: و ما اطق اناو کلک من زشول و لا ام و لا محدث» -. رجال کشی: ۱۷۶ - 
۷- 


۷| تر جمه | 
«۴۴» 


كنز كنز جامع الفوائد و تأويل الآبات الظاهره ملاس عم لنپ ڪام عَنْ دب لسن عن أيه عَنْ صَفْوَنَ 
عَنْ کاود بن فرب عن الا الخ رِیٗ قال: ال لى لی اکم بی یهد ای لی بات ین ن علیهما السلا م قال لی الم 
علق علیه السلام کل فی رر کن تال 27ے هرا بن اَی یه وڪ علا عليه السلام ند بض ال ہی جنر عليه 
السلام إِنَّ اکم ححدَّتَ عَنْ علی بن الین أَنهفَالَ الم علیّ عليه السلام کل فى آيَهِوَاجدَهٍ فا بو جغفر عليه السلام و ما 


عن مر ام 


تذری ما هی قُلْتٌ لَا قال هی فَوْلهُ تعالی 
ص: ۸۱ 


۱- رجال الکشی: ۱۱۸ و .۱۱٩‏ 
۲- کنز الفوائد: ۱۷۶. 


2 2 


و ما أَرْسَلَنَا من قبا قیلک مِنْ رَسُولٍ و لا یی وَ لا مُحَدَّثِ (۱). 


#*| ترجمه ]كنز جامع الفوائد: حارث نضری گفت: حکم بن عبینه به من كفت که مولایم على بن الحسین به من فرمود: علم 
على بن ابی طالب عليه الشلام در یک آيه از قرآن است. 


حمران بن اعين رفت تا خدمت حضرت زین العابدین برسد و از ایشان پپرسد. اما امام على بن الحسین عليه الشلام از دنیا رفته 
بود. حمران گوید: به حضرت باقر عرض کردم که حکم از حضرت زین العابدین چنین روایت کرده که تمام علم على (علیهم 


الشلام) در یک آيه از قرآن است. حضرت باقر فرمود: می دانی کدام آيه است؟ عرض کردم: نه. فرمود: اين آيه است: 
ص: ۸۱ 

١و‏ ما أَرَْلْنا من یک من رَسُولٍ و لا بی و لا محّث». -. كنز جامع الفوائد: ۱۷۶ - ۱۷۷ - 

**| ترجمه | 

«fA» 


کن كنز جامع الفوائد و تأويل الآيات الظاهره مب الاس عن ینب آخمد عن محمد بن عیعی عن مب عُزوَه 
عو لمق ال ت أرا جنر له الم 2 ن الژشولِ و اب و امد كمال الؤشول الى تأیه الماك و باتهم 
بل ادلی ری فى الام ما رآی فَهُو كما ری و الْمَحدّتٌ الى يمم كلام الْملاذكه و حدم و لا یی 
كينا بل ب فی آآو و یکت فى لف 


* | ترجمه ]كنز الفوائد: بريد عجلی گفت: از حضرت باقر عليه الس لام در مورد رسول و نبی و محدّث پرسیدم. فرمود: رسول 
کسی است که ملائکه بر آنها نازل می شود. او آنها را مشاهده می کند و پیام خدا را به او می رسانند. و نبی در خواب می 
بیند و آنچه را که در خواب دید واقعیت است. محدّث کلام و گفتار ملائکه را می شنود اما چیزی مشاهده نمی کند؛ به 
كوش او می خورد و به قلبش القاء می گردد. - . كنز جامع الفوائد: ۱۷۷ - 


* | تر جمه | 


بيان 


استنباط الفرق بين النبی و الامام من تلك الأخبار لا یخلو من إشكال و كذا الجمع بينها مشكل جدا و الذى يظهر من أكثرها هو 
أن الإمام لا يرى الحكم الشرعى فى المنام و النبى قد يراه فيه و أما الفرق بين الإمام و النبى و بين الرسول أن الرسول يرى 
الملكك عند إلقاء الحكم و النبی غير الرسول و الإمام لا يريانه فى تلك الحال و إن رأياه فى سائر الأحوال و يمكن أن بخص 
الملك الذى لا يريانه بجبرئيل عليه السلام و يعم الأحوال لكن فيه أيضا منافاه لبعض الأخبار. 


و مع قطع النظر عن الأخبار لعل الفرق بين الأئمه عليهم السلام و غير أولى العزم من الأنبياء أن الائمه عليهم السلام نواب للرسول 
صلی اللہ عليه و آله لا يبلغون إلا بالنيابه و أما الأنبياء و إن كانوا تابعين لشریعه غیرهم لكنهم مبعوثون بالاصاله و إن كانت تلكك 
النیابه آشرف من تلک الأصّاله: 


و بالجمله لا بد لنا من الاذعان بعدم کونهم عليهم السلام أنبياء و بأنهم آشرف و آفضل من غير نبینا صلی الله عليه و آله من 
الأنبياء و الأوصياء و لا نعرف جهه لعدم اتصافهم بالنبوه الا رعایه جلاله خاتم الأنبياء و لا يصل عقولنا إلى فرق بين بين النبوه و 
الامامه و ما دلت عليه الأخبار فقد عرفته و الله تعالی یعلم حقائق أحوالهم صلوات الله علیهم آجمعین. 


ص: ۸۲ 
۱- كنز الفوائد: ۶ و ۰۱۷۷ 


۷ے افو و فا ارات 
۳ كنز الفوائد: ۱۷۷. 


**[ترجمه ]د رک و فهمیدن فرق بين يبامبر و امام از این اخبار خالی از اشكال نیست. همچنین جمع كردن بين آنها نیز جدا 
مشكل است. ولی آنچه از بيشتر این اخبار د رک می شود این است که امام حكم شرعى را در خواب نمی بيند» اما نبی گاهی 
در خواب می بیند. ولى فرق بين امام و نبى و رسول این طور است که رسول فرشته را موقع القاى حکم می بيند و نبى که 
رسول نباشد و همجنين امام در آن حال فرشته را مشاهده نمی كنند» كرجه ممکن است در غير حالت القای حکم؛ فرشته را 
ببینند و ممکن است فرشته ای را که نبی و امام نمی بینند به جبرئیل اختصاص دادہ اما احوال را عموميت داد» ولى این مطلب 


نیز با بعضی از اغیار منافات دارد. 


با قطع نظر از اخبار» شايد فرق بین ائمه و انبیای غير اولوالعزم اين باشد که ائمه علیهم الم لام نایبان رسول خدا صلی الله عليه 
وآله هستند و ماموریت آنها فقط با نيابت استء اما انبيا كرجه تابع شریعت دیگری هستند» ولی ماموریت آنها اصلی است 


بدون ثیابت. با توجه به اينكه مقام نيابت امام بالاتر از مقام اصلی نبی است. 


بالا۔خرہ ما بايد اعتقاد داشته باشیم که ائمه علیهم الس لام پیامبر نبودند» ولی از سایر پیامبران و اوصیا - جز پیامیر خودمان - 
اشرف و افضاند. و علتی برای پیامبر نشدن آنها نمی يابيم جز جلاللت و عظمت مقام خاتم انبیاه و عقول ما نمی تواند فرق 
آشکاری بین مقام نبوت و امامت بگذارد. اخبار را نیز ملاحظه کردید» خداوند از حقایق احوال آنها اطلاع دارد. 


خلاصه این که بايد اذعان کرد امامان علیهم الشلام نبی نیستندہ هر چند که آنها از تمام انبیا - به غير از پیامبر اسلام - اشرف و 
افضل هستند و ما جهتی بر عدم اتصاف ائمه به نبوت نمی شناسیم» مگر رعایت جلالت خاتم الانبیاء و عقل ما به فرقی روشن 
بين نبوت وامامت نمی رسد و آنچه که اخبار به آن دلاللت دارد را دانستی. خداوند متعال حقیقت احوال آنان را می داند» 


صلوات خدا بر تمام آنها باد. 
ص: ۸۲ 

| تر جمه ] 

مد 


كاء الكافى عَلیٌ عَنْ أبيه عن ابْن أبى غعیر عن این بن أبى العلاءِ تال قال أَبُو عَود الله عليه السلام ما لو عَلَينَا فی 
الْحَلَالٍ و ارام فَأمًا الوه ا (1). 


٭ | ترجمه |اصول کافی: ابوالعلاء گفت: حضرت صادق عليه الشلام فرمود: در مورد حلال و حرام بايد به در خانه ما بيابيد» اما 


مقام نبؤت نه. -. اصول کافی ۱: ۲۶۸ - 
| تر جمه | 


بیان 


آی إنما يجب علیکم أن تقوموا عندنا و تعکفوا على أبوابنا و الكون معنا لاستعلام الحلال و الحرام لا أن تقولوا بنبوتنا و إنما 
لکم أن تقفوا علينا فى إثبات علم الحلال و الحرام و آنا نواب الرسول صلی الله عليه و آله فى بیان ذلک لکم و لا تتجاوزوا بنا 
إلى إثبات النبوه. 


تتميم: قال الشيخ المفيد قدس الله روحه فى شرح عقائد الصدوق رحمه الله تعالى أصل الوحى هو الكلام الخفى ثم قد يطلق 
على كل شی ء قصد به إلى إفهام المخاطب على الستر له عن غيره و التخصيص له به دون من سواه و إذا أضيف إلى الله تعالى 
كان فيما پخص به الرسل صلی الله عليه و آله خاصه دون من سواهم على عرف الإسلام و شريعه النبى صلی الله عليه و آله قال 
الله تمالی و اا مُوسی أن اہنع 25 الآنيه فاتفق أهل الإسلام على أن الوحى كان رؤيا مناما و كلاما سمعته أم 
موسی فى منامها على الاختصاص و قال تعالی و أؤحى رک إلى امحل (۳) الآديه يريد به الإلهام الخفى إذ کان خالصا لمن 
أفرده دون ما سواه فكان علمه حاصلا للنحل بغير كلام جهر به المتكلم فأسمعه غيره. 

و ساق رحمه الله الكلا-م إلى أن قال و قد یری الله فى منامه خلقا كثيرا ما يصح تأويله و يثبت حقه لكنه لا يطلق بعد استقرار 
الشريعه عليه اسم الوحى و لا يقال فى هذا الوقت لمن أطلعه الله على علم شى ء إنه يوحى إليه و عندنا أن الله تعالى يسمع 
الحجج بعد نبيه صلى الله عليه و آله كلاما يلقيه إليهم أى الأوصياء فى علم ما يكون لكنه لا يطلق عليه اسم الوحى لما قدمناه من 
إجماع المسلمين. 


غلن أنه لا رس لاح بعد تنا ضك اله عله و اللاو أنه لا يقال فى فی ما ذ گرنام الہ 
ص: ۸۳ 


۱- أصول الکافی ۱: ۲۶۸. 
٢‏ القصص: ۷ 
۳- النحل: ۶۸. 


وحى إلى آحد و لله تعالى أن يبيح إطلاق الكلام أحيانا و يحظره آحیانا و يمنع السمات بشی ء حينا و يطلقها حينا فأما المعانى 
فانها لا تتغیر عن حقائقها علی ما قدمناه اه 


و قال رحمه الله فى کتاب المقالات إن العقل لا یمنع من نزول الوحی إليهم علیهم السلام و إن کانوا آئمه غير آنبیاء فقد أوحى 
الله عز و جل إلى أم موسی أن آزضعیه (۲) الآيه فعرفت صحه ذلكك بالوحی و عملت عليه و لم تكن نبیا و لا رسولا و لا !ماما و 
لکنها كانت من عباده الصالحین و إنما منعت نزول (۳) الوحی الیهم و الایحاء بالأشياء إليهم للاجماع على المنع من ذلك و 
الاتفاق على أنه من زعم أن آحدا بعد نبینا صلی الله عليه و آله يوحى إليه فقد أخطأ و کفر. 


و لحصول العلم بذلک من دين النبى صلی الله عليه و آله كما أن العقل لم يمنع من بعثه نبى بعد نبينا صلی الله عليه و آله و نسخ 
شرعنا كما نسخ ما قبله من شرائع الأنبياء صلى الله عليه و آله و إنما منع ذلكك الإجماع و العلم بأنه خلاف دين النبى صلى الله 
عليه و آله من جهه اليقین و ما بقارت الاضطرار و الاماميه جمیعا على ما ڈکرٹ لیس بینها فيه على ما وصفت خلاف. 


ثم قال رحمه الله القول فی سماع الأئمه کلام الملاتکه الکرام و إن کانوا لا يرون منهم الأشخاص و أقول بجواز هذا من جهه 
العقل و إنه لیس بممتنع فى الصدیقین من الشیعه المعصومین من الضلال و قد جاءت بصحته و کونه للأئمه علیهم السلام و من 
آسمیت من شیعتهم الصالحین الأبرار الأخيار واضحه الحجه و البرهان و هو مذهب فقهاء الامامیه و أصحاب الآثار منهم و قد أباه 
بنو نوبخت و جماعه من الامامیه لا معرفه لهم بالأخبار و لا ینعموا (۴) النظر و لا سلکوا طریق الصواب. 


ص: ۸۴ 


۱- تصحیح الاعتقاد: ۵۶ و ۵۷. 

۲- القصص: ۷. 

۳- أى انما منعت القول بنزول الوحی. 

۴-فی نسخه: (و لم یمعنوا) آقول: أنعم النظر فى المسأله: حقق فیها النظر و بالغ. و امعن النظر فى الاسمر: بالغ و أبعد فی 
الاستقصاء. 


ثم قال رحمه الله و أقول إن منامات الرسل و الأنبياء و الأثمه علیهم السلام صادقه لا تكذب و إن الله تعالى عصمهم عن الأحلام 
و بذلک جاءت الأخبار عنهم علیهم السلام و على هذا القول جماعه فقهاء الامامیه و صحاب النقل منهم و أما متکلموهم فلا 
آعرف منهم نفیا و لا إثباتا و لا مسأله فيه و لا جوابا و المعتزله بأسرها تخالفنا فيه انتهی (۱). 


کنید. ما نایبان رسول خدا صلی الله عليه و آله در بیان حلال وحرام بر شما هستیم» برای ما ادعای نبوت نکنید. 


تکمله: شيخ مفید قدس الله روحه در شرح عقائد صدوق رحمه الله عليه می نویسد که: اصل وحی سخن پنهان است. ولی 
گاهی در مورد اعلام مخاطب به طور پنهانی بر یک امری | ستعمال شده است که دیگران اطلاع نداشته باشند و به مخاطب 


اختصاص داشته باشد. ولی وقتی وحی را به خدا نسبت بدهیم» اختصاص به پیمبران علیهم الشلام بيدا می کند نه غير پیمبران. 


بنا بر عرف اسلام و شریعت پیامبر» خداوند در این آيه می فرماید: «وَ أُوْعَینا إلى أمٌّ مُوسى أَنْ آزضعیه» -. قصص /۷- 


زو به مادر موسی وحی کردیم که او را شير ده.1 مسلمانان در تفسیر این آيه متفقند که اين وحی به صورت خواب بوده که 


مادر موسی در خواب کلام را شنيده. و در اين آيه می فرماید: او أؤحى رَبك إِلَى النْخل) -. نحل ۶۸ - 


[یرورد كار تو به زنبور عسل وحی کرد.) که منظور الهام خفی و پنهان است به زنبور» زیرا اين اختصاص به او فقط دارد نه 
دیگران. اين اطلاع را زنبور بدون اينكه متكلم سخنى را ايجاد كند كه دیگری نيز بتواند آن را بشنود» به دست آورده است. 


مرحوم شيخ بحث را تعقيب می کند تا آنجا كه می گوید: خيلى ها خواب هايى ديده اند كه از جانب خدا به آنها الهام هايى 


شده كه نمی توان منکر واقعيت آن شد» ولى يس از استقرار شريعت نمی توان به 
آنها وحى گفت و در این زمان هم اگر خداوند کسی را بر امرى مطلع كرداند» نمی توان گفت به او وحى شده است. 


ما معتقدیم كه خداوند يس از پیامبر اکرم به كوش ائمه عليهم الہ لام يعنى اوصياء درباره مسائلى كه رخ خواهد داد سخنانى 
را می رساند» ولى به علت همان اجماعى كه از مسلمانان نقل شد. نمی توان اين سخنان را وحى ناميد. 


با اينكه يس از پیامبر ما به احدى وحى نخواهد شد و به هيج مورد از مثال هاى ذكر شده نمی توان 
ص: ۸۳ 


نام وحى داد. خداوند گاهی می تواند سخنی را اطلاق کند و در مورد دیگر اطلاق نکند و این نشانه ها را در بعضی موارد 


مانع شود و بعضى موارد مانع نشود. اما همان طوری که قبلا توضیح دادیم معانى و مفاهیم قابل تغییر نيستند. 


مرحوم شيخ در کتاب مقالات نيز می نویسد: عقل مانعی از نزول وحی به ائمه علیهم الترلام نمی بيند» كرجه پیامبر نباشند. 


خداوند به مادر موسی وحی می کند (أنْ أَرْضةعيه)» صحت اين مطلب به وسیله وحی به او رسیده و طبق آن عمل کرده است؛ 


با اينكه نه رسول و نه نبى و نه امام بوده» اما از بنده های شايسته خدا به شمار می آمده است. اينكه می گوییم به ائمه وحی 


نمی شود و به صورت وحی چیزی به آنها عرضه نمی شود به واسطه اجماع است که منع می نماید از این مطلب و به خاطر 
اتفاق مسلمانان است بر اینکه هر کس خيال کند پس از پیامبر ما به 


کسی وحی شدہ اشتباه کردہ و کافر اسث, 


و چون این مطلب برای ما از جانب دين ثابت شده همان طور که از نظر عقلی مانعى برای ارسال پیامبر يس از پیامبر اسلام 
دیده نمی شود كه شریعت اسلام را نسخ کند» همان طوری که شرایع قبلی توسط پیامبر ما نسخ شده. مانع این مطلب اجماع 
است و علم به اينكه چنین چیزی بر خلاف دين و آيين پیامبر ما است و این مطلب نزدیک است که از ضروریات دين باشد و 
تمام علمای شيعه در مطلبی که ذكر کردم اتفاق دارند و در این مطلب اختلافی وجود ندارد. 


سپس آن مرحوم می فرماید: اما اينكه ائمه علیهم الت لام صدای ملائکه را می شنوند هر چند كه خود آنها را نمی بينند» می 
گویم كه از نظر عقلی جایز است و اين مطلب درباره پا کان شيعه که محفوظ از ضلالت باشند مانعی ندارد؛ و درمورد صحت 
این مطلب و این که اين جریان برای ائمه عليهم الترلام و شیعیان بز رگ ايشان از نیکان و ابرار ب رگزیده ايشان واقع شده 
حجت واضح و مبرهن وارد شده است. همین عقیده عقیده علمای امامیه و صاحبان آثار از آنها است. ولی نوبختی ها و 
گروهی از امامیه که از اخبار اطلاع ندارند و اهل تحقیق در این شیب له نبوده اند» مخالف این اعتقادند. اما راه اشتباهی پیموده 


اند. 
ص: ۸۴ 


سپس آن مرحوم می فرمايد: می گویم: خواب های پیامبران و انبيا و ائمه خواب صادق است و کذب در آن راه ندارد و 
خداوند آنها را از دیدن خواب های پوچ نگهداری می کند. در تاييد همین مطلب از ائمه عليهم ال لام اخباری شاه است :و 
همین اعتقاد را گروه فقهای امامیه و اصحاب نقل حدیث از ایشان دارند اما از متکلمین امامیه در اين مورد نفیا و اثباتا و یا 
سوال و جوابی در این مسئله از آنها ندیده ام ولی معتزلیان همگی در اين عقیده با ما مخالفند. (پایان کلام شيخ مفید) -. 
اوائل المقالات: ۳۹ - ۴۲ - 


در کتاب محتضر به اسناد خود در حدیثی طولانی از حضرت رضا عليه الت لام نقل می کند که در یکی از فرمایشات خود 
فرمود: اگر مايل باشید به شما اطلاعی از اين بزرگ تر می دهم. عرض کردند بفرمایید. فرمود: شبی در خدمت پیامبر اکرم در 
اطاقی نشسته بودم. من شماره پاهای شصت و شش نفر ملائکه را شمردم. همه آنها را با زبان و لغت مخصوص و ویژگی ها و 
نام ها و صدای راہ رفتنشان می شناسم. 


* | تر جمه | 


رود 


عن خر خی خی کے 


و ری لسن بن یمان فی کتاب الَْحتطَرِ پاسنادهعن ن الژضا عَنْ آبائه علیهم السلام فی عَدِیثٍ طویل قال: ل 
عليه السلام فی کلام لَهُم و إِنْ د شم کم بها هو اَم ین کیک فافع ال حلت دات یل تخت تیه مع ز شول الله 
مل اه هی الهو ان لأخصدى با و سین وَطَأَة من اْعلانکه کل وَطَأوِ ین المانکه غرقهع باتهم و مد مهغ و أَسْمَائِهم و 


ص: ۸۵ 


- اوائل المقالات: ۳۹- ۴۲. 
۲- المحتضر: ۱۳۱. 


|ترجمه]حسن بن سلیمان در کتاب محتضر به اسناد خود از حضرت رضاء از آباء گرامش علیهم الشلام در حدیثی طولانی 
روایت کرد: امیرالمومنین در کلامی به آنها فرمود: اگر بخواهید چیزی که عظیم تر از آن باشد را به شما خبر می دهم. گفتند: 
خبر ده. فرمود: شبی با رسول خدا زیر سقفی بودیم و من شصت و شش گروه سواره از ملائکه را شمارش کردم. هر دسته از 
ملائکه را به لغاتشان و صفات و اسامی و مركبشان می شناسم. -. کتاب محتضر: ۱ - 


ص: ۸۵ 
* | تر جمه | 


باب ۳ أنهم عليهم السلام یزادون و لو لا ذلك لنفد ما عندهم و إن أرواحهم تعرج إلى السماء فى ليله الجمعه 


اء الأمالى للشیخ الطوسی عَلِيٌ بن تلع طفربي حفردُونٍ عَنْ إِْرَاِيم بن إشريحاق عَنْ عود الله : بن ڪاو عن ابْن بُکیر قَالَ: 


ب لأبی عد الله عليه السلام أخبرنی ابر بع بر أنه ترک ول زد لد ال تمع قال فلث راون میا لیس عِند 
ول اقلا ذا كانَ دک إِلَى رَسُولِ له صلی الله عليه و آله وَخحی و نا عدِیتاً ((). 


* | ترجمه ]امالى شيخ طوسی: ابن بكير گفت: به حضرت صادق عليه الشلام عرض کردم: ابا بصیر می كفت از شما شنيده که 
فرموده ايد: اگر مسأله افزايش نبود» ما علم خود را تمام می كرديم. فرمود: صحيح است. عرض كردم: آيا در علم شما 
حديث. --. امالى شيخ طوسى: ۲۶۱ - 


] ترجمه‎ | EE 
«¥» 


سوفن ی ہیی چة و عن ان فضال عن مسد بن الزیم عن عبد الله بن بکبر عن أبى بصسر 


2 ا 


ال سمغت أا عبد له عليه السلام ول لو تا آنا راد دنا قال قُلْتٌ ترادو میا یس عند زشول الله صلی الله عليه و آله قَالَ 


إل ذا ان دک أَنِى ال صلی الله عليه و ار الی عَلِىٌ تم ای بنیه ادا بغ وا حَنّى يَنَْهِىَ إلى صاحب هذا 
الأثر (5. 


۹ 


#*[ترجمه ]امالی شيخ طوسی: ابوبصیر گفت: شنیدم که حضرت صادق عليه الشلام می فرمود: اگر مسأله افزايش نبود» ما علم 


وقتی چنین مطلبی پیش آيدء ابتدا پیش پیامبر می رود و به ايشان اطلاع داده می شود سپس به امیرالمومنین آنگاه به 


فرزندانش یکی پس از دیگری تا منتھی به امام وقت می شود. --. امالی شیخ طوسی: ۱۶۱ - 
| تر جمه | 


«¥» 


یرہ بصاثر الدرجات مُححمَدُ بْنّ عیتری عَنْ زيا انی عَمَنْ ذکره عَنْ آبی عَبد الله عليه السلام قال: قلت کیت يراد امام فقال 
نا من بتكاف E E‏ 


| ترجمه أبصائر الدرجات: از حضرت صادق عليه الشلام نقل می کند که راوی پرسید: چگونه برای شما افزایش به وجود می 


الدرجات: ۶۳ - 


کاد ماد | ترجمه ] 
«f»‏ 


وٹ ہر سے تک فوازی عَن الْجَؤْهَرىٌ عن این عَنْ أبى بم ۱ 
السلام بَفُولَ إا لو لاد فى الیل و هار و لو لم رد نفد ما دنا قال و بصیر جلت فداک مَنْ یاتیکم به فا 


ن 


۱ 


ص: ۸۶ 


۱- آمالی ابن الشیخ: ۲۶۱. 
- أمالى ابن الطوسی: ۱۶۱. 


اها اكرات 7۳ 


۴- فى نسخه: أحمد بن موسی و المصدر يوافق المتن. 


ما لمن يُنْقَرُ فى قله کیت ESS‏ مغ دنه وَفْعاً کوفع اللسله فی الطشت فلت لَه من الَذِى بأتیکم بذک ال 
ی( ا من جبرئیل و میکائیلَ (۳). 


**[ترجمه آبصائر الدرجات: ابو بصير گفت: از حضرت صادق عليه ال لام شنیدم که می فرمود: برای ما در هر شب و روز 


افزايش داده می شودہ اگر چنین نبود آنچه داشتیم پایان می یافت. 
ابو بصیر گفت: فدایت شوم! جه کسی افزایش را می آورد؟ فرمود: بعضی از ما مشاهده می کنند 
ص: ۸۶ 


و بعضی به دل آنها الهام می شود که جنين و چنان. بعضی از ما هم با كوش صدایی می شنود مانند صدای زنجیری که در 
داخل طشت به حرکت درآید. عرض کردم: آن كه اين امور را انجام می دهد کیست؟ فرمود: مخلوقی است بز رگ تر از 
جبرئیل و میکائیل. -. بصائر الدرجات: ۶۳ - ۶۴ - 


] ترجمه‎ | E 
بیان‎ 


قوله من يعاين لعل المراد به النبی صلی الله عليه و آله أو فى غير وقت إلقاء الحکم. 


** | ترجمه آشاید منظور از کسی که می بيندء فة فقط رسول خدا صلی الله عليه و آله باشد يا اين که منظور ائمه است. اما در غير 


وقت القای حکم. 
* | تر جمه | 


«A» 


ےک 
م6 

72 
5 


"۳ نأ ين لكأن قت ات ات ی ۶ کال دن لیگ وین وا المؤتى روچ ی رد 


الذی بين ظهرَاتيكم يُعْرَحٌ بها ا السَمَاء و و بعش رها أشبوعا )وم يَقُولُونَ مُبُوخ دوس رَبّ الْمانکه و الژُوح ختی 


۳1 


افو یڑ لق نل امه لَه ر كعتين ثم ین رفون فص رف الْمَلَائِكة با وضع لفیا من الاجتهاد شدید (۵) (شديداً) 


2 


2 
ع 


إِعْطَامهُْ لما وأا و قد زد فى اجیهایجم و خزنیع بو بل رف ال و لیا و رواخ الْأَحيَاءِ مَیبداً عَجَبْهُعْ (۶) وق 
روا فرح یدهم و ضبخ ایی و الَذصِياء قذ هموا اما ِى الم ِلماً یل مثل مغ (۷ الْمَفِير ليس شن ؛ أَشَدّ شژوراً 
لیم ام فو الله له رد اللہ ین کا و گذا لاک حضله ال با ميو و الل بهم اراز با ری الصّالِحُونَ فلت و 
له ا دی 


ص: ۸۷ 


-١‏ فى المصدر: و ان منا لمن يسمع. 

او اينهذ كان اللہ 

۳- بصائر الدرجات: ۶۳ و ۶۳ 

۴- فی نسخه: بعرش ربهم سیعا. 

۵- فی نسخه: شديدا. 

۶- فى المصدر: شديد حبهم. 

۷- فى نسخه: (جماء الغفير) و فى المصدر: علما جما مثل جم الغفير. 


2 ر ے عق اس 


دیق یر ود ای رن شا ؤم همیخ شم 


#[تر جمه |بصائر الدرجات: عباس بن جريش از حضرت باقر عليه الشلام نقل کرد که فرمود: ما را در شب های جمعه کارهای 
مخصوصی است. عرض کردم: فدایت شوم! جه کار؟ فرمود: به ملائکه و پیامبران و اوصیای از دنیا رفته و به ارواح اوصیا و 
وصی که حاضر است اجازه داده می شود به آسمان عروج می کنند و با ارواحشان هفت دور اطراف عرش پرورد كار طواف 
کنندء در حالی كه می گویند: «سبوح قدوس رب الملائکه و الروح» وقتی تمام کردند» يشت هر پایه عرش دو ركعت نماز می 
خوانند و بر می گردند. سپس ملائکه بر می گردند» با آنچه که خداوند در ایشان از تلاش و کوشش به وجود آورده است. 


سخت احترام می گذارند برای آنچه دیده اند و در کوشش و خوف آنها افزايش به وجود آمده است. 


پیامبران و اوصیا و ارواح زندگان آنها بر می گردند» در حالی که با شدت تعجب بسیار» برای خود خوشحال و شادمانند؛ امام 
وقت و اوصیاء با الهام فراوانی از علم به صورت یک توده بسیار انبوه بر می گردند و کسی شادمان تر از آنها نیست. فرمود: 


اين مطلب را بپوشان! به خدا قسم این کار در نزد خدا حفظش از فلان و فلان در نزد تو گرامی تر است . 
ص: ۸۷ 


ےج رت ای یٹ وپ رد تہ ولیک مع 
لیس انعم الله هم م مِنّ الب وَ الصّدَيقِينَ و الشُكّداءِ و الصَّالِحِينَ» - . نساء / ۶۹ - يعنى کسانی که به ما و اميرالمؤمنين و 
ملائكه و انبياء و تمام حجت هايش كه بر اميرالمونين و محمد و آله الطيبين الطاهرين بر گزید گان نیک سلام باد؛ ايمان آورده 
اند. - . بصائر الدرجات: ۳۶ - 


* | ترجمه | 


بيان 


قال فى النهايه فيه (۲) فأقاموا بين ظهرانيهم و بين آظهرهم و قد تكرر فى الحديث و المراد بها أنهم أقاموا بينهم على سبيل 
الاستظهار و الاستناد عليهم و زيدت فيه ألف و نون مفتوحه تأكيدا و معناه أن ظهرا منهم قدامه و ظهرا خلفه فهو مكفوف من 
جانبيه و من جوانبه إذا قیل بين أظهرهم ثم كثر استعماله حتى استعمل فى الاقامه بين القوم مطلقا 


ہے هو 


و قال ذ فی عبت أبى در لت یا وشول اللو كم الؤشل قال اما هعرج جم الَْفِير عکذا ججاءتِ الرَوَاية 


۔ 


قالوا و الصواب جما غفيرا يقال جاء القوم جما غفيرا أو الجماء الغفیر و جماء غفيرا أى مجتمعين کثیرین و الذی آنکر من الروایه 


صحيح فانه يقال الجم الغفیر ثم حذف الألف و اللام و أضاف من باب صلاه الأولى و مسجد الجامع و أصل الکلمه من الجموم 
و الجمه و هو الاجتماع و الكثره و الغفير من الغفر و هو التغطیه و الستر انتھی. 


فقوله فى بعض الروایه مشل جم الغفیر أى مثل الأنبياء و الرسل الكثيرين أو مثل الشی ء الكثير أى علما کثیرا و الحصنه کعنبه 
جمع الحصن أى هذه المرتبه عند الله أعز من آلاف حصن مثلا عندكك و الحبر بالفتح السرور و النعمه و الکرامه. 


٭ | ترجمه ]در نهايه می كويد: عبارت «فأقاموا بين ظهرانيهم و بين اظهرهم» در حديث آمده و تكرار می شود كه مراد از آن؛ 
اين است كه آنها بر سبيل يارى خواستن از آنها و اتكاى به آنهاء بين خودشان بريا كردند. «الف و نون» مفتوحه را در عبارت 
«ظهرانیهم» برای تأكيد اضافه كرده. و معنا اين است كه تعدادی از آنها جلوى او بودند و تعدادى در يشت سر او و او از دو 
طرفش و از همه اطرافش در بر كرفته شده است. اگر گفته شود «بين آظهرهم» سپس كثرت استعمال پیدا كرده تا اين كه در 
اقامه بین قومء به صورت مطلق استعمال شده است. 


و گفت: در حديث ابوذ گفتم: ای رسول خدا! تعداد رسولان جه قدر است؟ فرمود: سيصد و سیزده انبوهى عظيم. روايت 
همین گونه وارد گشته است. گفته اند: درست اين است که «جما غفیرا؛ (به صورت صفت و موصوف بیاید نه «جم الغفیر» که 
وص وت میات بو شاف اله در رراے اف ایت) که هى کر فتاه القوم جما غفيراً لاء ال سا حباء 
غفیرا» د بعنی اجتماعی بسيار. اما آنچه در این روايت اشكال شده» وارد نیست و این عبارت صحیح است. جه اين که گفته می 

د «الجم الغفیر؛ سپس «الف و لام» حذف شده و از باب «صلوه الاولی» و «مسجد الجامع» اضافه گردیده است. اصل کلمه 
«جم» از «الجموم) و «الجمه» بوده» به معنای اجتماع و کثرت. و «الغفیر» از «الغفر» و آن بعنی پوشش افکندن و پوشاندن. (پایان 
کلام نهایه) يس قول او در بعضی از روایات «مثل جم الغفیر»» یعنی مثل انبیا و رسولان بسیار. يا مانند «الشیء الکثیر» یعنی علم 
بسیار. عبارت «الحصنه» بر وزن «عنبه» جمع «الحصن» است. یعنی این رتبه در نزد خدا گرامی تر است از هزاران «حصن» مثلا 


در نزد تو. عبارت «الحبر» بعنی سرور و نعمت و کرامت. 
* | تر جمه | 
»$« 


یر بصائر الدرجات حت ۂ بن موتری عَنْ جغقر بن مد بن مالک الکوفی عَنْ يُوسْفَ البرَارِىٌ عن الْمْفَضل قال: 
ود الله عليه السلام ات یم و كان ا یِکنینی قبل دک ا با عود الله لت یک معت فداکک قَالَ إن نا : کل لكلو ی 


مه م2 5 


شور 
ص: ۸۸ 


۱- بصاثر الدرجات: ۳۶. 


۲- أى فى الحدیث. 


۔ 
9 صے ہے تم 


لب راد ک ال و ما اک قال نه ذا ا له المع وَافی ول الله صلی الله عليه و آله لش و وی اه مَعَهُ و وا 
مَعَهُمْ فلا رد آزواخنا إلى اناا إلا بعلم مُسْتَفَادٍ و زا دک لَنَفِدَ ما عِنْدَنَا (۱) 


تر جمه ]بصائر الدرجات: مفضل گفت: روزی حضرت صادق عليه ال لام مرا با كنيه صدا زد (در حالی که قبل آن با کنیه 


صدایم نمی زد) و فرمود: يا ابا عبدالله! عرض کردم: لبیک فدایت شوم! فرمود: ما را در هر شب جمعه سروری 
ص: ۸۸ 


فرمود: در شب جمعه پیامبر اکرم به عرش می رود و ائمه نيز به همراه ایشان به عرش می روند و ما نيز پیش آنها مى رویم. 
ارواح ما به بدن ها برنمی گردد» مگر با افزایش علمی مستفاد. اگر اين طور نبود علوم ما پایان می یافت. - . بصائر الدرجات: 
نات 


| ترجمه | 


بيان 


يحتمل أن يكون بقاء ما عندهم من العلم مشروطا بتلک الحاله و يحتمل أن يكون المستفاد تفصيلا لما علموا مجملا و يمكنهم 
استنباط التفصيل منه أو المراد أنه لا يجوز لنا الإظهار بدون ذلك كما يومى إليه خبر ليله القدر أو المراد أنفدنا من علم 
مخصوص سوى الحلال و الحرام و لم يفض على النبی و الأثمه المتقدمين صلى الله عليه و آله و إن أفيض فى ذلك الوقت كما 
سیأتی و ذلك إا من المعارف الالهیه أو من الأموز البدائیه کما مر هنا الاشاره البهساو ويد الأخیر کثیر من الآخبار الاه 


*#[ تر جمه آممکن است علمی که در اختیار آنها است» مشروط به همین حالت باشد و احتمال دارد علم مستفاد که در روایت 
می فرماید تفصیل معلومات اجمالی باشد و برای آنها امکان استفاده تفصیلی از آن اجمال مقدور می شود. يا منظور این است 
که برای ما بدون عروج شب جمعه اجازه اظهار نمی دهند. چنان که اخبار ليله القدر به همین مطلب اشاره دارد. يا مراد این 
است که علوم مخصوص ما تمام می شد. نه علم حلال و حرام که به پیامبر و ائمه پیشین صلوات الله عليهم افاضه نشده است» 
كرجه در آن زمان به ایشان افاضه شود چنان که بعد از این خواهد آمد» و آن مطالب یا از معارف الهی است يا از امور 


بدائی» چنان که به هر دو مطلب اشاره شد. و احتمال اخیر را اخبار زیادی تایید می کند. 
* | تر جمه | 


«¥» 


بصا درب دب أَحْمَدَ عَنْ علع : بن یمان عَنْ محمد بْن جُمْهُورٍ عَمَنْ رَفَعة ای أبى عَبدِ الله عليه السلام ا قال: قال 
لا فى کل یله جنمعه فد إل ربا کا لبم عتطرفِ (. 


علمى كامل برمی گردیم. --. بصائر الدرجات: ۳۶ - 


چا ماد | ترجمه ] 
«A»‏ 


یره بصائر الدرجات الْحَسَنٌ ب عَلی بن مُعَاوِية عَنْ موتری ئن س غْدَانَ عَنْ عبد الله : بن ابی أَبُوبَ عَنْ شریکت ك بن ملح و دی 


اضر بن عیتی ڪن الْكاهِلِيَ عَنْ ود الله بن ےرہ ےت ہت 


السلام قَالَ: قال با أَا یی کا ( فى کرالی الْجَمْعهِ لَمَأَن مِنَ لسن قال فلت له E‏ ان قال ون 
روج ان المؤتى و آزاج الَؤمدياء الى و ژوح الوم ى ای جين مغر بها ی الشماء على توافی عَزش رها 
توف بها اسيو عا تقل عند كل ا من تا یم لعش رکفت ثم ر یاب اہی کائٹ فبها قضبخ اأ نيا وَ الأَوْصِيَاءُ 


و 


و رورا و يُضْبحٌ E‏ ین ظهراتیکم هقد زید فی 
ص: ۸٩‏ 


۱- بصائر الدر جات: ۳۶ 
۲- بصائر الدرجات: ۳۶ 


علیه مل > جم العف (۱). 


## ترجمه ]بصاثر الدرجات: يحيى صنعانی گفت: حضرت صادق عليه ال لام فرمود: ای ابا یحیی! در هر شب جمعه برای ما 
شأنى از شأن ها است. گفتم: فدایت شوم! آن جه شأنى است؟ فرمود: به ارواح پیامبران در گذشته و ارواح اوصیای د رگذشته 
و روح وصی ای که در ميان شما است. اجازه داده می شود که به آسمان عروج کند تا این که عرش پرورد گارش را هفت 
دور طواف می کند و در نزد هر پایه ای از پایه های عرش دو ركعت نماز می گذارد. سپس به بدن هایی که در آن بوده باز 
می گردد. انبیا و اوصیا در حالی صبح می کنند که اشباع شده اند و به آنها شادمانی اعطاء شده. و وصی ای که در ميان شما 


است» صبح می کند در حالی که در 

۸٩ ص:‎ 

علمش زیادتی حاصل شده مثل انبوهی عظیم. - . بضائر الدرجات: ۳۶- 
| تر جمه | 


۰ 


یره بصائر الدرجات ملع عبد الله بن مُحمّدِ عن امین بْن أَحْمَد الملری عن پوس بن أبى افضل عن أبى عبد له عليه 
السلام قَالَ: مرا من یله جمعه ال و لأولیاء الله فیها شور فلت کیف ذاک جملت وداک قال دا کائث لله الْجَمْعَهِ وَافَى رشول 


اله صلی الله عليه و آله لش (۲) و وَاقَيِتٌ مع ما ارجم لا بعلم مُشتفاد و ول دک لَنَفِدَ ما عِنْدَنَا (۳) 


**[ترجمه ]بصاثر الدرجات: يونس بن ابوالفضل از حضرت صادق نقل کرد که فرمود: هیچ شب جمعه ای نیست. مگر این که 
در آن برای اولیای خدا سروری است. گفتم: آن سرور چگونه است فدایت شوم؟ فرمود: وقتی شب جمعه شد» رسول خدا به 
عرش می رود و من نیز با او به عرش می روم و باز نمی گردم» مگر با علمی مستفاد. و اگر چنین نبود. آنچه نزد ما بود تمام 
فى شك سے بف اندر جات ۷۶ 


۷| تر جمه | 

>۱ 

وت ید تن | جو اٹ یتس ای 
السلام و الله إن أََْاعَتا 7 واخ ال لوافی العش کل ليله جمعه ما رد فى با بجمْ ین العلم (۴. 


خدا قسم ارواح ما و ارواح انبيا هر شب جمعه در عرش حضور می يابند. و به بدن هایمان باز نمی گرددہ مگر با انبوهی عظيم 
از علم. -. بصائر الدرجات: ۳۶ - 


۷| تر جمه | 
»۱1« 


بر بصائر الدرجات مُحَمّدُ بنْ |شحاق بن ترخد عَن الْحَسَن بن عَِاس بن جریش عَنْ أبى جغفر عليه السلام قال قَالَ شول الله 
صلی اللہ عليه و آله إِنَّ أرْوَاحَنَا و آزواح این تُوافی العزش کل لهه جمعه نط بخ الأَوْصِیَاء وَفَدْ زید فی عِلمهغ مثل جم الفیر 
مِنَ العلم (۵). 


٭ ترجمه |بصائر الدرجات: عباس بن جريش از ابو جعفر عليه الشلام نقل کرد که فرمود: پیامبر اکرم صلی الله عليه و آله و سلم 
فرمود: ارواح ما و ارواح انبیا هر شب جمعه در عرش حضور می يابند. و اوصیا صبح می کنند. در حالی که زیادتی در علمشان 
حاصل شده مانند انبوهی عظیم از علم. - . بصاثر الدرجات: ۳۶ - 


# تر جمه | 
۳ 


ير بصائر الدرجات الْحَسَنٌ بْنُ عَلی بن تُعمَانَ عَن الْبرَنْطِيٌ عَنْ ص مان ئن بی قال ترمفت أا الْحَسَن عليه السلام بَقُول كان 


جَعْمَرٌ عليه السلام يفول لوا نَا تراد نذا (۶) 


٭ ترجمه ]بصائر الدرجات: صفوان بن یحیی گفت: شنیدم که حضرت ابو الحسن عليه الّرلام می فرمود: امام صادق عليه 


الشلام فرمود: اگر برای ما زیادت حاصل نمی شدء تمام می کردیم [دچار کاستی در علم می شدیم]. - . بصائر الدرجات: ۱۱۶ 


* | تر جمه | 
»¥« 


عد 


یرہ بصائر الدرجات أختردٌ بن مُحَمّدٍ عَنْ عمرو عن الوا عن اضر عَنْ يَحْيَى الحلبی عَنْ ذریح الْمُحَارِبيٌ قال: قال لی أبُو 
َد الله عليه السلام مه (۷) 


- ير» بصائر الدرجات محمد بن الحسين عن صفوان بن يحيى عن محمد بن حكيم قال سمعت آبا الحسن عليه السلام مثله (۸) 


- ی بصائر الدرجات أحمد بن محمد عن أبى عبد الله البرقی عن صفوان عن أبى الحسن الرضا عن أبى عبد الله عليه السلام 
مثله (۹). 


ص: ۹۰ 


۱- بصائر الدرجات: ۳۶. فيه: و قد زيد. 
۲- زاد فی المصدر: و وافی الأنشه العرش. 
سا اکن وهای ۳۶ 

SUA =F 

دا الد ر جات ۶ 

۶ اتن الد رجات ١12:‏ 

۷ بصاثر الدرجات: ۱۱۶. 

WAVES aR 


۹- بصائر الدرجات: ۱۱۷. 


- ير» بصائر الدرجات أحمد بن محمد عن البزنطى عن حماد بن عثمان عن ذریح مثله (۱). 


٭ | ترجمه ]بصائر الدرجات: ذريح محاربى گفت: حضرت صادق عليه اس لام به من فرمود... و مانند روایت پیشین را آوردہ 
است. - . بصائر الدرجات: ۱۱۶ ب 


بصائر الدرجات: محمد بن حكيم گفت: شنیدم كه حضرت ابا الحسن عليه الشلام ... و مانند روايت پیشین را آورده است. -. 
بصائر الدرجات: ۱۱۷ - 


ص: ۹۰ 

بصائر الدرجات: صفوان از حضرت رضا عليه الشلام» از حضرت صادق عليه الشلام مانند روايت پیشین را نقل كرده است. -. 
بصائر الدرجات: ۱۱۷ - 

* | ترجمه | 


م۱۴۰ 


ختص الإختصاص یرہ بصائر الدرجات أختكُ بن مب عَنْ عُمَرَ بن بد الريرِ عن محمد ِن الف يل عن مایق عن عَلَ بن 
اين علیهما السلام قَالَ: : فك جَعِلْتٌ وداک کل ما کان ند رز شول له صلی اه علیه و آله الا أعطاه مد e‏ 


السلام بغت مالس بَغد أمبر امین ثم ای عليه السلام م كل !نام إلى أن تقوم لاه قَالَ عليه السلام نع الا 
ای تخد فى کل سن و فی کل شهر إى و اه و فی کل شاعه (5). 


بعد هر امام دیگر (علیهم ال لام) تا روز قيامت؟ امام عليه الشلام فرمود: صحيح است. به اضافه پیشامدهایی که در هر سال می 


شود و در هر ماه. آری» به خدا قسم و در هر ساعت. -. بصاثر الدرجات: ۱۱۶ - ۰۱۱۷ اختصاص: ۳۱۴ - 
* | تر جمه | 
١۰‏ 


یرہ بصائر الدرجات اح بن محم عن الَأهَوَارِیٌ عن الام بن مب عن علق عن أبى تصدير ال سمخ أبَا عد د الله عليه 
السلام يمول نا راد فی الیل و هار و لو تم رَد لت ما دنا ۳ 


کنیم و اگر این زيادت نبود آنچه نزد ما است تمام می شد. -. بصائر الدرجات: ۱۱۷ - 


بد > | ترجمه ] 
#۶ 


کٹ نآ تود ال مله سم نا دہ رز ا هن عأ کان ی e‏ و 


يه السلام 23 إلى الائ 
نا ذَا فَقَالٌ لول فیها مَكدًا 


راجو هَذَا العام افرص الطاعه له مشالة عم أنه یس عنده فیها 2 ئ ۶ اضی أبو بد الله 


3 


كأنَّ اسان يكلَمَهُ فقال أَئْنَ الصَائْلٌ ء عنْ مشاه گذا و کاو کو ال فد خاو أه كله الاب قال کا 


۹ 4 
A 


چو ہے 


ثم ات ال فَقَالَ لو لا نراد فد ما عندنا (۵). 


| ترجمه |بصائر الدرجات: بشر بن ابراهیم از حضرت صادق عليه الہ الام نقل كرد كه من در خدمت آن جناب نشسته بودم. 


7ی " . فرمود: مت ہو تی آن مرد گفت: 1 ا له و إن یه راجغوت»! این امام 


حضرت صادق عليه ال لام كوش به ديوار فراداشت: مثل اینکه شخصی با او صحبت می کند. آنگاه فرمود: کجا است مردی 
که سؤال داشت؟ آن مرد که از درگاہ درب در حال خارج شدن بود» گفت: من اينجا هستم! امام فرمود: جواب در این مسئله 
اين است. آنگاہ رو به من كرد و فرمود: اگر به [علم] ما افزوده نشود» آنچه نزد ما است تمام می شود. -. بصائر الدرجات: 
۷- 


۷| تر جمه | 

بیان 

الأسکفه بالضم و تشدید الفاء خشبه الباب التی يوطأ عليها. 

عو ی به ضمه و تشدید فاء یعنی چوبه در که بر آن پا می گذارند. 
٭| تر جمه | 

۷ 


یره بصائر الدرجات عاد بن مان عَنْ سَعْدٍ بْن سَعْدٍ عَنْ صَفْوَانَ ن يى عَنْ أبى الْحَسَن الرّضًا عليه السلام 7 قال قال بو جغفر 
عليه السلام لو لا أن راد لد ما عِنْدَنَا (۶). 


ص: ۹۹۷ 


سا آله رجات ۱۷ 
۲- بصاثر الدرجات: ۱۱۶ و ۱۱۷ الاختصاص: ۳۱۴. 
۳- بصائر الدرجات: ۱۱۷. 
۴- فی المصدر: عن عمرو. 
قح از ال E‏ 


۶ بصاثر الدرجات: ۱۱۷. 


| ترجمه ابصاثر الدرجات: صفوان بن بحبی از حضرت رضا عليه الشلام نقل کرد که فرمود: حضرت باقر عليه الشلام فرمود: 
اگر به [علم] ما افزوده نشود » آنچه نزد ما است تمام می شود. - . بصاثر الدرجات: ۱۱۷ - 


ص: ۹۱ 
* | ترجمه | 
۸۰ 


سے سے بخط أبى يَعْنِى جففر بن مُحمّد بن عودِ الله بزویه عَنْ 
أبيه 


مُحَمّد بن عیه یلع عَنْ مد بن لیم لديل عن ه قَالَ: یت یاعد الله عليه السلام لت ملت يداك 
e‏ 2 دنا قال أ الال و الحا م د و الله اث الله لی نی صلی الله عليه و آله 


که وکا برغ فی علا و لا رام قال لت فما هذه الرّيَادَ ال فی ائر شا وى ال و ارام قال قَلْتٌ فَتْرَادُونَ 
.2 ی على ول ال صلی ال علیه و آله ال ا رح ال ار مِنْ عند الله اتی به الْمَلَكك رَسُولَ اه صلی الله عليه و 
آله یل ا مهد زینک توف تنا و کا یو ان بد إلى علق علیہ السلام اتی عَها ی ول الط به ای الْحَسَن فیول 
الْطلِق به إلى الح : ین فلم یرل مک ا یلق ٍلی ود بَغْدَ اجب سی يَخْرْج نا قلث راون یت لا يَعْلمَهُ رَسُولُ الله ال 
ویعک يجوز أن يلم الإمام میا تع یه و شول اله صلی الله عليه و آله و المَامُ مِنْ قیله (0. 


2 


۱ 


3 


**| تر جمه |اختصاص و بصائر الدرجات: سليمان ديلمى از پدر خود نقل کرد که گفت: به حضرت صادق عليه الم لام كفتم: 
فدايت شوم! بارها از شما شنيده ام كه فرموده ايد «اكر به ما افزايش ندھند علم ما يايان می پذیرد.» فرمود: اما حلال و حرام را 


می دهند كه پیامبر اكرم صلی الله عليه و آله و سلّم اطلاع نداشته باشد؟ فرمود: نه» مطلب از جانب خداوند به وسيله ملک به 
ولا EE‏ تایه سی راو ساب ای تاوس ظا اض امس 


ترتیب یکی پس از دیگری تا می رسد به ما . 


ماش تدافعاانک از جاتب ار به مات هراق الت رجات 112 اتا مزعب 


۷| تر جمه | 


۹ 


ختصء الاختصاص يرء بصائر الدرجات أَحْمَدُ بْنُ مُحَمّدٍ ن الْبرَنْطِيٌ عَنْ تغلبه عَنْ رازه قال مرمفت آبا جغفر عليه السلام يول 
لز اناد دنا قال لت تُرَادُونَ شین لا یمه رَشول الله صلی الله عليه و آله قال ال إا ان ذلك رض علی سول الله صلی 
الله عليه و آله ثم علی الْأئِمَهِ ثم انتهى الینا (۳). 


## ترجمه ]اختصاص و بصائر الدرجات: زراره گفت: شنیدم که حضرت باقر عليه الترلام می فرمود: اگر بر ما افزایشی نبود؛ 
تمام می کردیم. گفت: عرض کردم: به شما اضافه می شود آنچه را که رسول خدا نمی داند؟ فرمود: هر كاه افزایش شود به 
۳۲- 


اد اد | ترجمه ] 
«۲۰» 


ختصء الاختصاص یرہ بصائر الدرجات مُحَمَدٌ بن عیتری عَنْ يُونْسَ بن عَْدِ الرخمن عَنْ بَغض أ ابا عَنْ آبی عَودِ الله عليه 
السلام قال سمعهُ قول لیس سی ء یج من الله حتی یبدا برشول الله صلی الله عليه و آله ثم بأمير الْمَؤْمِنِينَ نم وَاجداً (۳) بَعْدَ 
واحد لکلا یکون آخزنا آغلع من أُوَلنَا (۴). 


ص: ۹۲ 


۱- بصاثر الدرجات: ۱۱۶ الاختصاص: ۳۱۳. 
۲- بصاثر الدرجات: ۰۱۱۶ الا ختصاص: ۳۱۲ 
٣‏ فی نسخه: ثم بواحد بعد واحد. 


۴- بصاثر الدرجات: ۱۱۶ الاختصاص: ۳۱۳. 


جانب خدا خارج نمی شود مگر اينكه ابتدا به پیامبر اكرم صلی الله عليه وآله داده می شودہ سپس اميرالمؤمنين» بعد یکی پس 
از دیگری تا آخر ما عالم تر از اول ما نباشند. -. بصائر الدرجات: ۱۱۶ اختصاص: ۳۱۳- 


ص: ۹۲ 
| تر جمه | 


«¥1» 


5 
ا 


ال مغ أَبَا عید له عليه السلام بول لو أن و اند( تا لك لت فاك تروق د 


و 


اله صلی الله عليه و آله قال إل إا كات دیک أتى إلى ول الله صلی الله عليه و آله ره أ ی إلى عل عليه السلام 


۱ 


0 


ابره (۲) الی وَاجدِ بَعْدَ واحد حتّی ّ هی إلى ا هذا ات . 


**| تر جمه ]اختصاص و بصائر الدرجات: عبداللہ بن بکیر از ابو بصیر نقل کرد که گفت: از امام صادق عليه الس لام شنیدم که 
می فرماید: اگر بر علم ما افزودہ نمی شد. تمام می شد. گفت: گفتم: فدايت شوم! به شما اضافه می شود آنچه که نزد رسول 
خدا نیست؟ فرمود: اگر اضافه ای باشد به پیامبر داده می شود. د يس او خبر داده می شود سپس به على داده می شود» پس او 


خبر داده می شود سپس یکی بعد از دیگری تا به صاحب اين امر ختم شود. - . بصائر الدرجات: ۰۱۱۶ اختصاص: ۳۱۲ - ۳۱۳ 


* | تر جمه | 


«¥» 


27 


ير بصائر الدرجات َو الله بْنُ مُحمّدٍ عن الاب عَنْ غیراث بن ی الحلبی عَنْ یزید بن !شحاق عَنْ مُعَمّرِ قَالَ: فلت ابی 
ان السلام کر کم ما غ سیک التي صلے اللا عليه و آله کا سرن الك كله لاعت تم علی من دا 


وَاحد بَعْدَ وَاحد (۴). 


##[تر جمه ]بصائر الدرجات: معمر گفت: به حضرت ابوالحسن عرض کردم: در نزد شما چیزی است که به نزد رسول خدا 
ترشیاده باشد؟ رمو ادا آ۵ بر وسول دا عرضه می شود هنگامی که خادت می شود. سپس بر بعلا از اؤ یکی پس از 
دیگری. -. بصائر الدرجات: ۱۱۶ - 


# تر جمه | 


«f» 


ےر ے مر ےت 


ل ل 0 TR HEEE‏ و علماً اسر يه فاد بَا 
له فى شین ,مه أَعلَمَنَاُ لک و عُرض عَلَى الْأْمَهِ الّذِينَ کاوا من َا (۵. 


٭[ترجمه]بصائر الدرجات: سماعه گفت: حضرت صادق عليه اك لام فرمود: خدا را دو علم است؛ یکی علمی که ملائکه و 
انبیا و رسل را مطلع می گرداند. آنچه به انبيا و رسل و ملائکه اطلاع دهد که ما نيز مطلع هستیم و علمی که اختصاص به خود 
خدا دارد؛ هر كاه درباره چیزی بدا برای خدا پیش آيدء اطلاع داده می شویم به آن و بر ائمه پیشین نیز عرضه می شود. - . 
بصائر الدرجات: ۱۱۶ - 


۷| تر جمه | 


«ff» 


ےر ے م ے ‏ 


یرہ بصائر الدرجات مُحَمُّ بن هَارُونَ عَنْ موی بن امین عَنْ عَلِيّ بن جَعْفَر عَنْ آخیه مُوسَى عليه السلام قَالَ ال بُو عَبدِ الله 
عليه السلام مه (۶) 


- یرہ بضائر الدرجات عبد الله بن محمد عن محمد بن الحسین عن عثمان بن عیسی عن سماعه عن أبى عبد الله مثله 0۷۸ 
- ختص. الإختصاص محمد بن الحسين مثله (۸). 
ص: ۹۳ 


۱- فى المصدر: لا نفدنا. 

۲- فی نسخه: فاخبر به. 

۳- بصائر الدرجات: ۱۱۶ الاختصاص: ۳۱۲ و ۲۱۳. 
۴- بصائر الدرجات: ۱۱۶. 

۵- بصائر الدرجات: ۱۱۶. فیه: فقد علمناه. 

۶- بصائر الدرجات: ۱۱۶. 

۷- بصائر الدرجات: ۱۱۶. 

۸- الاختصاص: ۲۱۳ فيه اختصار. 


#[ترجمه ]بصائر الدرجات: على بن جعفر از برادرش حضرت موسی بن جعفر عليه الشلام نقل كرد که فرمود: حضرت صادق 
عليه الشلام فرمود... و مانند روايت پیشین را نقل کردہ است. -. بصائر الدرجات: ۱۱۶ - 


بصائر الدرجات: سماعه از حضرت صادق مانند روايت بيشين را نقل كرده است. - . بصائر الدرجات: ۱۱۶ - 
اختصاص: محمد بن الحسین مانند روایت پیشین را نقل کرده است. - . اختصاص: ۳۱۳ - 

ص: ۹۳ 

]تر جمہ] 

«A» 


یر بصائر الدرجات إِبْرَاهِيمُ بُ هاشم عَنْ أبى ند الله الْبَرْقِيَ رَفَعَهُ إِلَى آبی عَتِدِ الله عليه السلام قَالَ: إِذَا کان دک بُدی بزشول 
الله صلی الله عليه و آله ثم الَْذْنَى فَالَدْنَى حتّی یھی إِلَى صاحب الأئر الذی فی زَمَانِهِ .)١(‏ 


شود به رسول خداء سپس يايين تر و يايين تر تا ختم شود به صاحب اين امر کسی که در زمان خودش است. -. بصائر 
الدرجات: ۱۱۶ - 


۷| تر جمه | 
»$« 


ير بصائر الدرجات احمّد بن مُوسَى عن الختین بن عَلِىٌ بن نخمان عن البزنطق عَنْ تغلبه عَنْ زرازة عَنْ آبی جخفر عليه السلام 


رر وه 


عاك و ۳ 


ال شغ فول لو ا آنا 312 نذا قال فلت ٹون شتا لا بقلم رشول الله صلی الله علیه و آله قال دا كان ذلك عرض على 
رشو له صلی الله عليه و آله و عَلَى الْأْمَه م ای اهر ایا (0) 

#*[ترجمه ]بصائر الدرجات: زراره گفت: از حضرت باقر شنیدم که می فرمود: اگر برای دانش ما افزایشی نبود» تمام می 
کردیم [دچار نقص در دانش می شدیم]. گفت: عرض کردم: زياد می شود برشما چیزی که رسول خدا نمی دانست؟ فرمود: 


هر كاه چنین باشد» بر رسول خدا صلی الله عليه و آله و بر ائمه عرضه می شود سپس اين امر به ما ختم می شود. - . بصاثر 
الدرجات: ۱۱۶ - 


۷| تر جمه | 


۷ 


تام جهن ای الطاب قل فرع قال تق بر TT‏ کے الاس لها لا 
رذب الْقيام أحَدَ دی فَقَالَ عليه السلام یا محمد (۶) كذ ِلم رن و العلال و ترام تسیز ٥۵‏ فى جلب العلم ای يعدت 
فى الیل و الَهَارٍ (۸) 


٭ |ترجمہ]اختصاص و بصائر الدرجات: هشام ابن سالم کے ت: به حضرت صادق عليه الالام عرض كردم: سخنى از 
ابوالخطاب شنيده ام. فرمود: بگو ببینم چیست؟ عرض کردم: او می كفت که شما از حلالل و حرام و تميز بين حق و باطل؛ 


آنچه در نزد مردم است اطلاع دارید. 


همین که خوا ۷ ناد فص فست هرا كرشم و مود با تا سن انت قرآن و حلال و حرام» در كنار علمی که در 
و نز 1 
شبانه روز پیش می آید ناجيز است. -. بصائر الدرجات: ۱۱۶ء اختصاص: ۴۱۴ - 


] ترجمه‎ | E 
۸ 


یر بصائر الدرجات اب بريد عن اي مخبوب عَنْ عَمَر بن يزيد قال: لت لی عَبدِ الله عليه السلام إِذَا مضی امام یفص مِنْ 
اہ رٹ کت کے اک 
پو کل ای نَفْسِهِ و یراد فى یله و تاره )٩(‏ 


ص: ۹۴ 


.۱۱۶ بصائر الدرجات:‎ -١ 

۲- بصائر الدرجات: ۱۱۶. 

۳- الصحيح كما فى الاختصاص: هشام بن سالم عن محمد بن مسلم. 
۴- فى الاختصاص: اعرضه على فقلت. 

۵- زاد فى الاختصاص: فسكت. 

۶- يؤيد ذلك ما صححنا قبل ذلك. 

۷- فى الاختصاص: يصير. 

۸- بصائر الدرجات: ۱۱۶ الاختصاص: ۴۱۴. 

۹- بصائر الدرجات: ۱۷۳. 


ير» بصائر الدرجات محمد بن عبد الحميد عن محمد بن عمر بن يزيد عن الحسن بن عمر عن أبيه عن آبی عبد الله عليه السلام 


٭ | ترجمه ]بصائر الدرجات: عمر بن يزيد گفت: به حضرت صادق عليه الس لام عرض کردم: وقتی امامی از دنیا برود» علم او 
بخواهد. به وسیله كتاب به ارث می رسد؛ او را به خود وانمى گذارد و در شبانه روز افزايش می یابد. - . بصائر الدرجات: 


-۸۳٣۳ 


ص: ۹۴ 


بصائر الدرجات: حسن بن عمر از پدرش از امام صادق عليه الت لام مانند همین روايت را نقل می کند. -. بصائر الدرجات: 
۷ - 


۷| تر جمه | 
۰۳۹ 


بر بصائر الدرجات أَحْمَدٌ بن مُحَمّدٍ عن الأَهْوَازِىٌ عن ابن آبی عُمیر عَنْ منضور بن پونس عَنْ أبى بص قال: قلت لأبى عبد الله 
عليه السلام الْإمَامُ اذا مات یلم الذی بَغْدَهٌ فى تلك السَاعَهِ مِثْل علمه قال يُورَتُ كبا و برد فی 


##[تر جمه ]بصائر الدرجات: ابو بصير گفت: به حضرت صادق عرض کردم: هر گاه امام فوت کرد» کسی که بعد از اوست در 
همان ساعت مانند علم او را می داند؟ فرمود: کتاب هایی به ارث می برد و در هر روز و شب زياد می شود و به خودش 
واگذار نمی شود. -. بصائر الدرجات: ۱۳۷ - 


* | تر جمه | 
جه 7» 


یرہ بصائر الدرجات این يَزِيدَ تن ابن أبى غُمَیر عَنْ مَنْصُورِ عَنْ أبى بص یر قَالَ: فلت لِأبِى عبد الله عليه السلام جَعَلَنَِ الله فِدَّاك 
للم منکم مض ی فی الوم أو فی اللیله أؤ فى السَاعَهِ بُحَلفهُ الم من بَغْْدِهِ فى ذلک الیم أو فى تلك السَاعَهِ يَعلّمُ مِثل علمه 
قال يا با مق ُورث کتبا و یر فی اللیل و اهر و یلاله إلى نَفْسِهِ (۴. 


٭ | تر جمه]بصائر الدرجات: ابو بصير گفت: به حضرت صادق عليه ال لام عرض کردم: خدا مرا فدایت کند! عالم از شما در 


روز یا شب يا یک ساعت از دنيا می رود و عالم بعدی جانشين او می شود. آيا در همان روز يا همان ساعت مانند علم او می 
داند؟ فرمود: ای ابا محمد! كتاب هایی به ارث می برد و در هر روز و شب زياد می شود و خدا او را به خودش واگذار نمی 
کند. -. بصائر الدرجات: ۱۳۷ - 


# تر جمه | 


«¥1» 


ع 


یر بصائر الدرجات الحَسَنٌ بن عَلِىٌ عَنْ احم بن هلال عَنْ آبی مالک العضرمی عَنْ أبى الصَبَاح عَنْ أبى بص یر قال: قلت لابی 


عبد الله عليه السلام يَكونٌ أَنْ بُفضی هَذًا ال ای من لم یلع قال نعم قُنْتّ ما يَصْمٌ قال يُورَتُ كبا و ا کله الله إلى تیه (۵) 


* | ترجمه ]بصاثر الدرجات: ابو بصير گفت: به حضرت صادق عليه اس لام گفتم: آيا ممكن است که اين امر به کسی كه به 
بلوغ نرسيده برسد؟ فرمود: آرى. گفتم: جه می كند؟ فرمود: كتاب هايى به ارث می برد و خدا او را به خودش واكذار نمی 
كند. -. بصائر الدرجات: ۱۳۷ - 


| ترجمه‎ | 
«Y>» 


یرہ بصائر الدرجات أخحردٌ بْنٌ مُحَمّدٍ عَن اثن مخبوب عَنْ یَغقوب السَرًاج قَالَ: سَأَلْتٌ آبا عدد الله عليه السلام مى يَمْضدى (۶) 


الام نی ودی عِلْمَهُ إِلَى مَنْ یوم مَقَامَهُ من بغرده قال فَقَالَ لا مغ ی الْإِمَامُ حَنَّى يُعَلمَهُ إِلَى مَن اجب الله (۷) و لکن یکون 


سات ققد ناذا قشي ولق العلى ی سی ا 
2 ۶ سیا وی ۱ ی 
ص: ۹۵ 


ايضاق الذرجات۱۳۷ قنه: او ما شاء الله 

۷ بصا الدرجات ۸۳۷ 

اا ا 

۴-بضاگر الدرجات؛ ب 

۵- بضائز الدرجات: ۱۳۷. 

۶- هکذا فی المصدر و فى نسخ من الکتاب و فى نسخه لم یذ کر (متی) و لعله الأصح. 
فی المصدر: حتی یفضی علمه إلى من انتجبه الك 

۸- بصائر الدرجات: ۱۳۷. 


#*| ترجمه |بصائر الدرجات: يعقوب سراج گفت: به حضرت صادق عليه ال لام عرض كردم: زمانی که امام از دنيا رود علم 
خود را به امامی كه يس از او به امر امامت قیام می کند» تحویل می دهد؟ فرمود: از دنیا نمی رود امام مگر اينكه علمش را به 
کسی که خدا بر گزیده است تعلیم دهد. ولی امام بعد ساكت است. زمانی امام از دنیا رفت» او متصدی علم می شود و به آن 
گویا می گردد. - . بصائر الدرجات: ۱۳۷ - ۱ 


ص: ۹۵ 


بد ماد 1 تر جمه 1 
»¥« 


یرہ بصاثر الدرجات أَحْمَدٌ ن مُحَمّدٍ ڪن ابن ستنان عَنْ مُحمّدِ بن تُعْمَانَ قال سمغث ابا عبد الله عليه السلام و هُو يَقُولَ ان الله ل 
يكلنا إِلَى انما و لو وکا ی یتاکن کعزض الّاس (۱) و تَحْیْ این (1) قال الله عر و جل اذغونی أشتَجث دكم (۳. 
**[ترجمه ]یصائر الدرجات: محمّد بن نعمان گفت: از حضرت صادق عليه الس لام شنیدم که می فرمود: خداوند ما را به خود 
واگذار نمی کند. اگر ما را به خودمان واگذارد ما هم مثل سایر مردم می شویم. ما کسانی هستیم که خداوند درباره آنها 
فرموده: (اذغُونی أَسْتَجثْ لکم» - . غافر / ۶۰ (فاصله اصلاح شود) - [بخوانید مرا تا اجابتتان کنم.] -. بصائر الدرجات: ۱۳۷ 
۱۳۸۰ - 

* | تر جمه | 

بيان 


الظاهر أن قوله عليه السلام و نحن كلام مستأنف و يحتمل أن يكون تعليلا للسابق أى إنا ندعو الله بأن يزيد فى علمنا و لا يكلنا 


إلى آنفسنا و سعحيب الله لنا بمقتضی وعده. 


باشد برای ماقبل خودہ يعنى ما از خدا درخواست افزایش علم می كنيم و اين كه ما را به خودمان واگذار نکند و او دعاى ما را 


به مقتضای وعده اى كه داده است مستجاب مى فرمايد. 
* | تر جمه | 
«ff»‏ 


یر؛ بصائر الدرجات ابو مُحَمّدٍ عن عفرّان بن موس ی عن أبى عبد الله الژژازی عن آخمد بْن مُحَمّدٍ عن الحت ين بن عَمَرَ بن يزيد 
عَنْ أبى الْحَسَن عليه السلام قال: فلت له اد آبی دَّئْنَى عَنْ جک أنه سَأَلَهُ عن الإمرام مَتَى بف ی له عِلْمُ صاحبه فَقَالَ فی 


الاه ای بُفمِض فیفَیا ص یر (إليه) عم ص اجب فقال هو أو ما شَاء الله ورن کتبا و َا بُو کل إلى تسه و برد فی الیل و انار 
قلت له ند کک لک کب و دلک المیراث قَقَالَ إى و الله ار فيا (8). 


نقل کرد که سؤال کرده بود از جه وقت علم امام به جانشینش می رسد؟ فرموده: در ساعتی که قبض روح شود علم او به 
جانشینش می رسد. فرمود: آن علم يا مقداری که خداوند می خواهد. به وسیله کتاب به ارث می رسد و به خود وا گذار 


نخواهد شد و در شبانه روز افزایش می آید . 

عرض کردم: شما آن کتاب ها و میراث در نزد هست؟ فرمود: آری» به خدا به آن نظر می افکنم. - . بصاثر الدرجات: ۱۳۸ - 
٭٭| ترجمه | 

«A» 


ڈو a‏ ل O‏ ھا ہی ھی و E OR o E‏ ھا یک یا ا 


وعدا اک بن مک مُحَمدٍ عن اهاز عَنْ مر قَالَ: لك لو تغلمُونَ ایب (۵) قال كمال بو جَغفَر عليه السلام 
تسط لا فتخلم وب عبض عَنا فلا تغلم (۶). 


| ترجمه ]بصاثر الدرجات: معمر گفت: عرض کردم جه خوب بود اگر علم غيب می داشتید! حضرت باقر عليه الشلام فرمود: 


راه برای ما باز می شود مطلع می شویم و جلويش را می گیرند» آنگاه نخواهيم دانست. -. بصاثر الدرجات: ۱۵۱ - 
**| ترجمه ] 

بيان 

لو للتمنى. 

** | ترجمه |عبارت الو) در اين جا از حروف تمنى است. 

**| ترجمه ] 

٣۶م‎ 

کنز؛ كنز جامع الفوائد و تأویل الآيات الظاهره مدب لاس عَنْ عَلی بن مُحمّدِ بْن ملد الدَّهَانِ عن الْعَسَن بن 


ص: ۹۶ 


-١‏ بضم العين اى كعامتهم يقال: هو من عرض الناس اى من العامّه. 


٢‏ آی ما وكلنا الى انفسنا اذ امرنا أن ندعوه و نطلب منه ما شثنا و ما يزيد فى علمنا. 

۳- بصائر الدرجات: ۱۳۷ و ۱۳۸ و الآيه فى. 

۴- بصاگر الذرجات: ۱۳۸ فیه: و ما شام اللد: 

۵- فى المصدر: او تعلمون الغیب أقول: اراد السائل ان الله يطلعكم على غیبه؟ فاجابه عليه السلام ان ذلك إلى الله ء ولعل البسط 
اشاره إلى شرح صدورهم وکشف الغوامض و تبيينها لهم أو اطلاعهم على اللوح المحفوظ. 

۶- بصائر الدرجات: ۱۵۱. 


لع بن أ خت العلوی قال: لین أبى تب الله عليه السلام أنه قال لاک الق أَبكمْ یال السَمَاء )١(‏ قَوَ الله إن أرْوَاحمًا و 
1 را لی (۳) تسيل : بن عل عليهما السلام حم الس ده ع نَّى بل فَهُمْ لا 


ماع 


زا الین تال ( العش کک ج 


ین مون ثم قال رل جبرئیل علی رَشولِ الله صلی الله عليه و آله أن ار سو تب السلام حم 
رل من الؤحمن ہہ عرازم یقلمون : حٌى بل فأغرض أكتَرَهُمْ عن و يه عَلِىٌ عليه السلام فَهُمْ 
لا يَسْمَعُونَ (۵). 

٭| ترجمه]کنز الفوائد: 

ص: ۹۶ 


على بن احمد علوی گفت: شنیدم که حضرت صادق عليه الّلام به داود رقى فرمود: كدام یک از شما به آسمان می رويد؟ به 
خدا قسم ارواح ماو ارواح انبيا در هر شب جمعه به عرش می روند. فرمود: داود! برای من محترد بن على حضرت باقر عليه 
ال لام حم سجده را قرائت کرد تا رسید به افهُمْ لا يَسْمَعُونَ؛ سپس فرمود: جبرئيل بر پیامبر اکرم نازل شد و كفت که امام بعد 
از اوه على عليه اك لام است. سپس خواند سوره «حم #تتّزيل من الؤحمن ن الوّحِيم #«كتابٌ فصلث آياثة قزآنا ريا وم بعلمو 
-. فصات /۱ -۳- (حاء ميم. وحى [نامه ]ای است از جانب [خدای] رحمتگر مهربان. کان انت كد ابات آن | 
بیان شده قرآنی ای مم ری رو بی کم دی تسار غد كترم - :قصلت /۴ - زيشت آنان 
رویگردان شدند.] از ولایت على افَهُمْ لا يس مَعُونَ - -. فصلت /۴ - در نتيجه [چیزی را] نمی شنوند.) - . کنز جامع الفوائد: 
۷۸ - ۲۷۹ - 


* | تر جمه | 
»¥« 


07 کب E‏ ج ےت کے 
کیل تبون إلى ی ن ۽ ما ون له یس يون عند کم فيه تبث بن ول الله صلی الله عليه و آله ی تلو إلى ما 
ند کم ین الب قال عليه السلام تیا ذریخ ما وَ الله ول 50 


نا نراد نذا ال عوذ الله : زج طلعه نفلت له تزاذوق ما یس عندَ 


2 1ھ 


الب صلی الله عليه و آله قال إِنَّ دَاوْدَ وَرِتّ این و زَادَهُ الله و إِنَّ یمان ور او و راد اله وَإِنّ مدا صلى الله عليه و 
ری را اک الله 4 و إا رما اي و راد EE‏ ا فة روا أ اریت إلى 
َقُولَ إنَّ أَعْمَالَ لاد تُغرض علی رَسُولٍ الله صلی الله عليه و آله کل خمیس فینظر فيها و یلم ایکون متها تا تراد یت 


ا م ج 
وغ واه 0 


ص: ۹۷ 


۱- فى المصدر: (انكم لن تناولوا السماء) و لعله مصحف: انكم لن تنالوا السماء. 
٢‏ فی المصدر: لتناول و لعله مصحف. 

۳- فى المصدر: قرأ ابى. 

۴- فى المصدر: بان الامر بعده لعلى عليه الشلام ثم قرأ عليه. 

۵- كنز الفوائد: ۲۷۸ و ۲۷۹ و الآيات فى فصلت: -١‏ ۴. 


**#[ترجمه ]کتاب جعفر بن محمد بن شريح: عبداللّه بن طلحه نهدی گفت: از حضرت صادق شنيدم که ذريح به ايشان عرض 
کرد: خدا مرا فدایت كنذا از شما درخواستی دارم فرمود: حاجت خود را بیان کن ذریح! چقدر مایلم که تاز تو را برآورده 
کنم. عرض کرد دا مرا فدایت کندا وقتی از شما چیزی می پرسند که در مورد آن از پیامبر چیزی ثبت نشده که به آن 
کتاب هایی که نزد شما است نگاه کنید» آيا به چیزی احتیاج يبدا می کنید؟ فرمود: ذریح! اگر علم ما را افزایش ندهند» پایان 


می پذیرد. 


عبداللہ بن طلحه گفت: عرض كردم: به شما اضافه بر آنچه نزد پیامبر اکرم بود می دهند؟ فرمود: داود وارث پیامبران شد 
او ا امرس اھ زارت ناوت رده دا تا اف اش مات دبای ماد بیط ی ال ظبر 
آله وارث داود و سلیمان شده به او اضافه دادند. ما وارث بيامبريم و خدا به ما افزون عنایت کرد اما به ما اضافه نمی دهند» 
مگر چیزی که به محئرد صلی الله عليه و آله و سلّم اطلاع داده اند. مگر نشنيده ای که پدرم می فرمود: اعمال بند گان در هر 
پنجشنبه به پیامبر اکرم عرضه می شود و ایشان در آن ملاحظه می فرماید و از چیزهایی که واقع می شود اطلاع بيدا می کند. 


يس به ما اضافه نمی دهند مگر آن چیزهایی را که او می داند . 

ص: ۹۷ 

٭| ترجمه | 

باب ۴ أنهم عليهم السلام لا يعلمون الغيب و معناه 

الآيات 

آل عمران: دو ما کال الله يطلعَكمْ عَلَى اليب و لک الله بی من رُسْلِهِ مَنْ بشائہ(۱۷۵) 


الأنعام: «قمل لا أقول لكم عى خزائن الله و لا أغلم العَئِبَ و لا أقول کم إنى ملک ان اتب إلا ما يُوحى إِلی؛(۵۱) (و قال 
تعالى): «و عِنْدَهُ مَفاتخ الْعَيِبِ لا يَعْلّمُها إلا مُی(۶۰) 


الأعراف: بو لو نت مایب استکتوث من الْحیر و ما نی الشُوث(۱۸۹) 

بونس: 7 ما الق له( ۳۰( 

هود: (حاکیا عن نوح عليه السلام): «و 0)0 که عندی خرائن الله و لا عم العْیت»(۳۳) 
(و قال سبحانه): ١و‏ له غیت السّماوات وَ الأْض)(177) 

النحل: «و له غیت السّماوات و الَْوْض:(4/) 


2 


النمل: «قل لا يَعْلَمُ مَنْ فى السّماواتٍ و الْأَرْض ایب ل,(۶۶) 


۳ 


لقمان: «إِنَّ الله عِنْدَهُ عم المَاعه و یرل لت و يَعْلَمُ ما فی الأرْحام و ما تذری تفس ما ذا تَكيِبٌ عدا و ما تذری تفس بای 


أرْض تَمُوتٌ إِنَّ الله لیم خبیژه(۳۴) 


2 


سبأ: «قل إِنَّ رَبّی يَقَذِفٌ بالق عَلامُ الْعیوب»(۴۸) 


ع 


الجن: «عالِمٌ لیب فلا بُظْهرٌ علی غیبه أحداً إلا من اتضى من رَسُولٍ 


2 


ص: ۹۸ 


انه شلک مِنْ بین يَدَيْهِ و من له (۱) صدا,(۲۷-۲۶) 

۵ ه0۵زا(-"- و ما كان الله یطِعکم عَلَى لیب و لكنّ الله َجتبى من رشله مَنْ يَشاء. -. آل عمران / ۱۷۵ - 
[خدا شما را از غيب مطلع نمی گرداند ولی هر که را بخواهد از پیامبرانش برمی گزیند. 

- قل لا ول کم عِنْدى زان اللہ و لا عم لیب و لا اقول کم ای ملك ن نما ما يُوحى إلّى. - . انعام / ۵۱ - 


(بگو من مدعی نیستم که گنجینه هاى خدا در اختیار من است و نه اطلاع از غيب دارم و نمی گویم فرشته هستم» من فقط 
پیرو وحیم.) 


- و عِنْدَهُ مفاقځ لیب لا یَعلمها إلا هَُ. -. انعام / ۶۰ - 

[در نزد خدا است کلیدهای غیت که جز او کسی نمی داند.) 

- و لو کت أَغلم لیب لَاسْتَكتَوتٌ من احير و ما مَسَنِ الوم -. اعراف / ۱۸۹ - 
[اكر علم غيب می داشتم خیر و خوبی بیشتری را منشأ می شدم و دچار گرفتاری و فقر نمی شدم.] 
-فقَقلْ نَا الب لله. -. يونس /۲۰- 

(بگو غيب اختصاص به خدا دارد.] 

- ولا آقول لکم عندی خزائن الله ولا أعلم الغیب. -. هود /۳۱ - 

[و به شما نمی گویم که گنجینه های خدا پیش من است و غيب نمی دانم.] 

- و هِب الماواتِ و الََوْض. -. هود / ۱۲۳ - 

[اسرار پنهان آسمان و زميق در اختیار خدا است.) 

- و لله یب الماواتِ و الَْوْض. -. نحل /۷۹- 

[و نهان آسمان ها و زمین از آن خداست.] 

- قل لا یعلم من فى السماوات والأرض الغیب إلا الله. -. نمل / ۶۵ - 


یکو هر که کر آسمان ها رین است جر خدا عب را نمی شناسند) 


ل ۵ نض 


-إِنَّ الله عِنْدَهُ عم السّاعَهِ و برل غیت و يَعْلَمٌ ما فی الأزحام و ما تذری تفش ما ذا تَكسِبٌ عدا وَ ما تذری تفس بأی أرض 


َو ان اله لیم حَبیژ. -. لقمان / ۳۴- 

[هنگام قيامت را فقط خدا می داند و باران او می فرستد و آنچه در رحم های مادران است او می داند و نمی داند کسی که 
فردا جه خواهد کرد و نمی داند کجا خواهد مرد. خداوند دانا و مطلع است.] 

- فل اد رَبی یف بالق عَلامْ الیوب. -. سبأ /۴۸- 

[بگو بی گمان پرورد گارم حقیقت را القا می کند [اوست] دانای نهان ها.] 

عم الب قلا هر علی عَييه أحدا إلا تن اْتّضى مِنْ شول 


ص: ۹۸ 
كاله تشلكة فخ هه وس ی سین ۷۵ ات 
[دانای نهان است و کسی را بر غيب خود آگاه نمی کند جز پیامبری را که از او خشنود باشد که [در این صورت] براق او از 


پیش زو و از پشت:سرش تگاهباناتی بر خرامد گماشت:۱ 


۷| تر جمه | 


یھ 


تسیر 


الاستدراک فی الآ-يه الأولى يدل على أن الله تعالی یطلع من یجتبی من رسله على بعض الغیوب قال البیضاوی أى ما كان الله 
ليؤتى آحد کم علم الغیب فیطلع على ما فى القلوب من کفر و إيمان و لکنه یجتبی لرسالته من يشاء فیوحی إليه و يخبره ببعض 
المغیبات أو ينصب له ما يدل علیها (۲). 


و آما الآيه الثانیه فقال الطبرسی رحمه الله: و لا أعلم الغیب الذی یختص الله بعلمه و إنما أعلم قدر ما یعلمنی الله تعالی من أمر 
البعث و النشور و الجنه و النار و غير ذلك إِنْ أن إلا ما يُوحى إِلَىّ يريد ما آخب ركم الا بما آنزله الله إلى عن ابن عباس و قال 
الزجاج أى ما أنبأتكم به من غيب فیما مضی و فیما سیکون فهو بوحی من اللہ عز و جل (۳). 


و قال فى قوله تعالی و ده مفاتخ الْعَيِب معناه خزائن الغیب الذی فيه علم العذاب المستعجل و غير ذلك لا بَغْلمُھا أحد إلا هُوَ 
أو من آعلمه به و علمه إياه و قيل معناه و عنده مقدورات الغیب یفتح بها على من يشاء من عباده باعلامه به و تعلیمه إياه و 
تیسیره السبیل إليه و نصبه الأدله له و يغلق عمن يشاء و لا پنصب الأدله له. 


و قال الزجاج يريد عنده الوصله إلى علم الغیب و قيل مفاتح الغیب خمس ان الله عنْدَهُ عِلْمُ الاعه الآيه و تأويل الآيه أن الله 


عالم بکل شی ء من مبتدءات الأمور و عواقبها فهو يعجل ما تعجیله أصوب و آصلح و يؤخر ما تأخیره أصلح و آصوب و أنه 


الذی یفتح باب العلم لمن يريد من الأنبياء و الأولياء لأنه لا بعلم الغيب 
ص: ۹۹ 


۱-وفی سوره الکهف ۱۸ له غنت اتا ات و ارف ۶ و فی المصحف الشريف آيات اخرى لم يذكرها المصّف 
احتصارا. 

۲- أنوار التنزیل. 

۳- مجمع البیان ۲: ۳۰۴. 


سواه و لا يقدر أن یفتح باب العلم به للعباد إلا الله (۱). 


و قال رحمه الله فى قوله تعالی و لغب الشماواتِ و الَْضِ معناه و لله علم ما غاب فى السماوات و الأرض لا یخفی عليه شى 
ء منه ثم قال وجدت بعض المشايخ ممن يتسم بالعدل و التشيع قد ظلم الشيعه الإماميه فى هذا الموضع من تفسيره فقال هذا يدل 
على أن الله تعالى يختص بعلم الغيب خلافا لما تقول الرافضه إن الأثمه عليهم السلام يعلمون الغيب و لا شک أنه عنى بذلكك 
من يقول بإمامه الاثنى عشر و يدين بأنهم أفضل الأنام بعد النبى صلی الله عليه و آله فان هذا دأبه و ديدنه فيهم يشنع فی مواضع 
كثيره من كتابه عليهم و ينسب القبائح و الفضائح إليهم و لا نعلم أحد منهم استجاز الوصف بعلم الغيب لأحد من الخلق و إنما 
يستحق الوصف بذلك من يعلم جميع المعلومات لا بعلم مستفاد و هذا صفه القديم سبحانه العالم لذاته لا يشركه فيه أحد من 


المخلوقين و من اعتقد أن غير الله يشركه فى هذه الصفه فهو خارج عن مله الإسلام. 


و أماما نقل عن أمير المؤمنين عليه السلام و رواه عنه الخاص و العام من الإخبار بالغائبات فى خطب الملاحم و غيرها كإخباره 
عن صاحب الزنج و عن ولايه مروان بن الحكم و أولاده و ما نقل من هذا الفن عن آئمه الهدى عليهم السلام فان جميع ذلكك 
متلقى من النبى صلى الله عليه و آله مما أطلعه الله عليه فلا معنى لنسبه من روى عنهم هذه الأخبار المشهوره إلى أنه يعتقد 
كونهم عالمين بالغيب و هل هذا إلا سب قبيح و تضليل لهم بل تكفير و لا يرتضيه من هو بالمذاهب خمير و الله يحكم بينه و 
بينهم و اه الْمَصِيرٌ (۲). 


و قال رحمه قاف قوله قل لل بعله عق کی الشماوات و الاک من الملافکه و الاخس و الجن الت و هو ما غاب علمه عن 


الخلق مما بكرن فى المستقيل إا الله وحلہ أو من أعلمه الله 3 
و قال فى قوله تعالى إِنَّ الله عِنْدَهُ عم الگاعَه أى استأثر الله سبحانه به و لم 
ص: ۱.۰ 


.۳۱۱ :۲ مجمع البيان‎ -١ 
.۲۰۵ :۳ مجمع البيان‎ -۲ 
.۲۳۰ :۴ مجمع البيان‎ -۳ 


يطلع عليه أحدا من خلقه فلا يعلم وقت قيام الساعه سواه و برل لیب فيما يشاء من زمان و مکان و الصحیح أن معناه و يعلم 
نزول الغيث فى زمانه و مکانه 


وَيَعْلَمْ ما فی الأزحام أ ذکر ام أ نثى آ صحیح أم سقیم واحد أم أكثر و ما تذری تفش ما ذا تکیبٍ دا أى ما ذا تعلم فى 
المستقبل و قيل ما تعلم بقاءه غدا فكيف تعلم تصرفه و ما تَدرِى تس بای أَرْض توت أى فى أى أرض يكون موته. 


وَقَدْ رُوى عَنْ أثمه الْهُدَى أنَّ هذه الْأَسْيَاءَ لته لا يَعْلْمَهَا علی الَفْصیل و التَسْقِيق غَيْرْهُ تَعَالَى .)١(‏ 


و قال فى قوله تعالی فلا هر علی یه أحداً ثم استثنى فقال ال من ارتضی من رو يعنى الرسل فإنه يستدل على نبوتهم بأن 

يغروا ا بكرن امو مسي لهم و حا امن ا احجان N‏ الريداله 0ھ يللد عا با شام مق كيه صلي 

حسب ما يراه من المصلحه و هو قوله هلک من بین بيه و مِنْ له رَصَداً و الرصد الطريق أى يجعل له إلى علم ما كان 
قبله من الأنبياء و السلف و علم ما يكون بعده طريقا. 


و قيل معناه أنه يحفظ الذى يطلع عليه الرسول فيجعل بین يديه و خلفه رصدا من الملاشکه يحفظون الوحى من أن تسترقه 
الشياطين فتلقيه إلى الكهنه و قيل رصدا من بين يديه و من خلفه و هم الحفظه من الملائكه يحرسونه عن شر الأعداء و كيدهم و 
قيل المراد به جبرئيل أى يجعل من بين يديه و من خلفه رصدا كالحجاب تعظيما لما يتحمله من الرساله كما جرت عاده المل وک 


بأن يضموا إلى الرسول جماعه من خواصه تشريفا له (۲). 


*##[ترجمه ]با استفاده از آيه اول جنين معلوم می شود که خداوند بعضى از پیامبران را که خود برهن گر ده ہر مقدارق از 
مجن ےج ا وم E‏ بعضی اسرار مطلع می 


اما در مورد آیه دوم مرحوم طبرسی می نویسد: نمی دانم اسرار غیبی را که علم آن اختصاص به خدا دارد. فقط به آن مقدار 
که خدا مرا مطلع کند از جریان بعث و نشر و بهشت و جهنم و چیزهای دیگر علم دارم. (إِنْ نم لا ما يُوحى إِلَىّ) یعنی شما را 


خبر نمی دهم مگر به همان چیزهایی که خداوند بر من نازل نموده. 


ابن عباس و زجاج گفته اند: یعنی آنچه از اسرار غیبی راجع به گذشته و آينده در اختيار شما می گذارم» فقط از طریق وحی 


از جانب پرورد گار است. - . مجمع البيان ۲: ۳۰۴ - 


و درباره آیه «و عنْدَهُ مفاتځ الْعْیب» می نویسد: یعنی اسرار غیبی را كه در آن عذاب پیش رو و چیزهای دیگر است. جز خدا 
کسی نمی داند یا کسی که به او خدا اعلام کرده و به او آموخته» بعضی گفته اند در نزد خداست امکانات غیبی که آنها را 
در اختیار کسانی از بند گانش که بخواهد قرار می دهد به اعلام به آن يا به تعلیم یا گشودن راہ به سوى آن و قرار دادن دلیل 


برآن و برای هر کسی که بخواهد درب ها را می بندد و راهی برایش نمی گشاید. 


زجاج گفته است: یعنی در اختيار خدا است رسیدن به علم غیب. بعضی گفته اند کلیدهای غيب ينج قسم است: در نزد 
خداست علم ساعت. و تاویل آيه این است که خداوند به هر چیزی» از ابتدای امور و عواقب آن داناست و خدا هر جه را که 
تعجیل آن صلاح و پسندیده تر باشد پیش می اندازد و هر جه را که تاخیر آن صلاح باشد. تاخیر می اندازد. و او درب علم را 


برای هر كدام از پیامبران و اولیایی که اراده می کند می گشاید. زیرا جز او کسی علم غيب ندارد 
ص: ۹۹ 
و قدرت گشودن باب علم را برای بند گان جز خدا کسی ندارد. -. مجمع البيان ۲ : ۱ - 


مرحوم طبرسی درباره آيه «وَ لله غَهِبُ المُماواتِ و الأرْض) می نويسد: در اختیار خدا است علم آنچه در آسمان ها و زمين 


پنھان است. برای او چیزی از آنها مخفی نیست. 


سپس می گوید: یکی از كسانى که خود را طرفدار عدالت و تشیع می داند در مورد تفسیر این آيه به شيعه امامى ستم روا 
داشته و گفته است: این آيه دلیل بر این است که علم غيب اختصاص به خدا دارد» بر خلاف ادعای رافضى ها که می گویند 
ائمه دارای علم غيب هستند. مسلما منظور او شیعیان دوازده امامی هستند که معتقدند ائمه علیهم اك لام بهترین افراد يس از 
پیامبرند» زیرا این عادت و روش او در مورد شیعیان دوازده امامی است و در جاهای زیادی از کتاب خود از آنها عیبجویی 
کرده و نسبت های زشت و اعمال ناشایست را به آنها می دهد با اينكه ما یک نفر از شیعیان را سراغ نداریم که مدعی علم 
غيب برای احدی از مخلوقات باشد» زیرا این صفت که عالم غيب است» شایسته کسی است که تمام اسرار را بدون استفاده از 
علم دیگری بداند و این چنین صفتی فقط شایسته خدای قدیم سبحان و متعال است که عالم به ذاته بوده و در این مزیت هیچ 
کس با او شریک نیست. هر کس معتقد باشد که در این صفت کسی غير از خدا با خدا شريكك است. او از دين اسلام خارج 


است. 


اما آنچه از امیرالمومنین عليه الس لام نقل شده - که شيعه و سنی نقل کرده اند - در مورد اخبار از مسائل غیبی در خطب 
ملایحم و دیگر خطبه هاء مانند پیشگویی از صاحب الزنج و حکومت مروان حکم و اولاد او و آنچه از ائمه علیهم ال لام در 
اين موارد نقل شده تمام آنها از پیامبر اکرم گرفته اند كه خداوند او را مطلع کرده و دیگر معنی ندارد که عیبجویی شود و بر 
کسانی که اين اخبار مشهور را نقل می کنند بگویند اينها ادعای علم غيب برای ائمه کرده اند. آیا این جز دشنام زشت و 
گمراه کردن» بلکه نسبت به کفر دادن است که جنين کاری شایسته یک فرد آ كاه از مذاهب نیست؟ خدا بین آنها و او 
حکومت خواهد کرد و باز گشت به سوی اوست. - . مجمع البيان ۳: ۲۰۵ - 

و درباره آیه ال لا یم مَنْ فی السّماواتٍ و الْأّرْض» يعنى بگو علم غيب ندارد هر كه در آسمان ها و زمين است از ملائكه و 


انس و جن؛ «الغيب» يعنى آنچه پوشیدہ از مردم است در آبندہ رخ خواهد داد فقط خدا می داند يا کسی که خدا به او اطلاع 


داده. -. مجمع البيان ۴+ ۲۳۰ - 


و در مورد آيه (إنَّ اله عِنْدَهُعِلْمُ المَاعَه؛ می كويد: اين علم اختصاص به خدا دارد و احدی از مخلوقاتش را از آن مطلع 


نکرده است 
ص: ۱.۰ 


و کسی جز او نمی داند قيامت جه وقت است. «وينزل الغيث» و باران می فرستد در هر زمان و مكانى که بخواهد و معنى 


صحيح آن اين است كه از آمدن باران و زمان و مكان آن اطلاع دارد. 


چنان جه در روايت نيز آمده كه مفاتح غيب ينج قسم است كه جز خدا کسی نمی داند. و همین آيه را قرائت فرمود: و يَعْلَمُ 
ما فی الْأرُحام)» می داند كه در رحم ها پسر است يا دختر سالم است يا ناسالم» یکی است يا بيشتر. او ما تَدْرى تَفسٌ ما ذا 


تکیت غاا سی تس دائد که فردا چه به دست خواهد آورد. 


o 


بعضی گفته اند زنده بودن خود را در فردا را نمی داندء چگونه خواهد دانست كه جه می کند؟ «وَ ما تذڈری تفش بای 


موت یعنی نمی داند در کدام سرزمين خواهد مرد. 


از ائمه عليهم ال لام روایت شده که اين امور پنجگانه را به طور تفصیل و تحقيق» جز خدای متعال کسی نمی داند. -. مجمع 
البيان ۴ : ۳۲۴ - 


و درباره ايه اقلا بظهد علی عَيِبهِ أ دأ» گفته است: سپس استنناء کرده و فرموده: ال من ازتضی من رشول»؛ احدی از غیب 
اطلاع ندارد مگر پیامبران زیرا همین اطلاع از غیب. دلیل پیامبری آنها است تا معجزه و آیتی باشد یعنی کسی را که به نبوت 
و رسالت اختیار کرده و بر گزیده» او را بر مقداری از غيب که صلاح بداند مطلع می گرداند. این قسمت آيه اشاره به همان 
است: اَل رلک ِنْ بین تیه و ین له رضدأ+ «رصد» یعنی طريق» یعنی خداوند برای او راهی به علوم انيياى گذشته و 


پیشینیان و آنچه بعد از این رخ خواهد داد می گشاید. 


بعضی گفته اند معنی آیه این است که معلومات پیامبر را حفظ می کند و از يشت سر و جلوی او ملانکه ای را مراقب قرار می 
دهد تا وحی را حفظ کنند و نگذارند شیاطین از آن بربایند و به کاهنان بسپارند. بعضی نيز گفته اند رصدا «منْ ین يدنه وَ من 
و ای است که ار را از شر دشمنان وسيله تھا لا سی کل رت که عند که سظور جرتل انت 
یعنی قرار می دهد از جلو و عقب او رصدىء یعنی مانند پرده ای به جهت بز رگ داشت مقام رسالتش» چنان که پادشاهان نیز 
پیک و پیامبر خود را به جهت احترام وشرف بخشی به اوه تحت حمایت گروهی از خواص او قرار می دهند. - . مجمع البیان 
۵ ۳۷۴ - 


* | تر جمه | 


فس» تفسیر القمى إِنَّ الله ده عِلْمُ السَاعَهِ و برل لت و بعلم 


ما فی الْأرْحام و ما تذری نَفْسٌ ما ذا كسب عدا و ما تذری 
تفس بای رض تَمُوتٌ إِنَّ الله عَلِيمٌ بير 


ص: ہے 


-١‏ مجمع البيان ۴: ۳۲۴۔ 


ال الصادق عليه السلام هَذِهِ الْحَمْسَهُ أَشْاءَ لَم يطلغ عَلَِهَا ملک قرب و لَا نش مُوسل وَ هی من صفات الله عَزَّ و جل .)١(‏ 
**| ترجمه آتفسیر على بن ابراهیم: «إنَّ الله ند عِنْدَهُ علم الشاعه و رل یت و عا ۹ ما فی الْأَرْحام و ما تَدْرى تفس ما ذا تکیت 


دا و ما ذری تفش برض تموث اد الله عم حَبیژ؛ -. لقمان / ۳۴ - 
ص: ۱۱ 


حضرت صادق عليه الس لام فرمود: بر این ينج جيز نه ملک مقرب مطلع است و نه نبى مرسل, اين از صفات خداوند عزوجل 


E‏ [ترجمه] 
»¥« 


و الل عليه السلام َال ان لی أبى أ شک یتدم ل بطلع هه آعدا ين علق فك ب كَل إن لله مه لم شاه 


E 


و برل الت و بعلم ما فی الحم و ما ذٍی تفش ما ذا تکی عدا و ما کڈری تفش با 
** | ترجمه آخصال: ابو اسامه از حضرت صادق عليه ال لام نقل کرد که فرمود: تمس كلت وزرا آز تج بجر خر دمم 
که خداوند هيج یک از خلايق را ؛ بر آنها مطلع نکرده؟ عرض کردم: بفرمایید. فرمود: له ده عِلغ لشاعه و برل لت و 
یلم ما فى الرْحام و ما تدر تفس ما ذا تکیت دا و ما تذری نَفْسٌ بِأَىّ أذض تهوث له یم بير - . خصال ۱ : ۱۳۹ 


کا ماد 1 تر جمه 1 
«f»‏ 


بر بصائر الدرجات أخترم بن متمد عَنْ محمد بن نان عَنْ أبى الْجاژود عن الضيغ بن باه ال سرغت أمير الْمَؤْنِينَ عليه سد 
السلام بول ده مین علخ اتأتر به فی عَیيہ كم بیغ علیہ يا ِن یاه و لا ملک من ملائکته و دک قَوْلُ الله تَعَالَى إِنَّ الله 
عِنْدَة لغ الفاعه و برل ای و بعلم ما فی الآزحام و ما نذری تفش ما ذا تکیت عدا و ما تذری تفس بای 


لم قَدْ 9070ص اف 0 ققد اطع علیہ مُحمّدا و آله و ما طلع علیہ مُحمّدا و له فقذ أطلَعنى عليه ل 
۱ موم السَاعه (۳). 
##[تر جمه ]بصاثر الدرجات: اصبغ بن نباته گفت: از امیرالمؤمنین عليه ال لام شنیا م که می فرمود: خدا دو نوع علم دارد: ۱) 


بت ےر ویے یب ےر سان یت اج ےیکت 
همان است: «إنَّ الله عِنْدَهُ عِلم الشاعه و برل یت و يَعْلّمُ ما فى الْأرْحام و ما تذری نَفْسٌ ما ذا تکیبٍ دا و ما تذری تفش 


ا 


٢‏ علمی که ملائکه را از آن مطلع گردانده و هر جه را که ملائكه از آن مطلع کرده» به محقد و آلش نیز اطلاع داده و هر جه 
که محمد و آلش را مطلع ساخته. مرا نیز مطلع کرده و کبیر و صغیر ما از آن مطلع است تا روز قیامت. - . بصائر الدرجات: ۳۱ 


چا ماد | ترجمه ] 
«f»‏ 


شی» تفسیر العیاشی عَنْ خلف بْنِ حمَادٍ عَنْ رَجُل عَنْ آبی عَبْدِ الله عليه السلام قال: ن الله تقول فی کتابه و لژ کنت آغلم العَيبَ 


استَکتوث من الختر و ما من السوء يَعْنَى الفقر (۴). 


۱ 


ا 


**[ترجمه ]تفسير عیاشی: مردی در مورد آيه «وَ لو كنْتٌ أَغلم الْعَيِبَ کرت من الخیر وَ ما مَسّنِىَ الشُواء از حضرت صادق 
عليه الشلام نقل كرد که: در اينجا سوء به معنى فقر است. -. تفسير عياشى ۲: ۴۳ - 


چا ماد 1 تر جمه 1 
«A»‏ 


جاء المجالس للمفيد لین بْنّ حك بن المفیزه عَنْ عیدر بْن مُحَمَدٍ الَموقلیی عَنْ مُحمّدِ بْن غعر الکشی عَنْ حَدَوَبه بن 
1 


تہ یر عن اثن يزيد عن این أبى غُمَیر عن أبى المفیزه قال: کنث أا و يى بْنُ عَودِ الله ِن الْحَسَن عِنْدَ أبى الْحَسَن عليه السلام 


فَقَالَ له بی جعلت 
ص: ۱۲ 


.۵۱ تفسير القین:‎ -١ 
.۱۳۹ :۱ الخصال‎ -۲ 
.۳۱ بصاثر الدرجات:‎ -۳ 


۴- تفسیر العاف ۲: ۳۳. 


6:۰۱ 
و 


ہرے روہ تک ق الوا یت خهر هه و لا فی جَسَدِى الا قَامَتْ 
ال ا و له ما هی الاوزاقة غ وقول ال صلی ال علیه و آله (1). 


8 
5 


| ترجمه |مجالس مفید: ابوالمغیرہ گفت: من و بحیی بن عبدالله بن حسن حخحدمت حضرت ابوالحسن عليه الشلام بوديم. يحيى 


عرض كرد: فدايت 
ص: ١‏ 


شوم! گروهی معتقدند كه شما علم غيب دارى. فرمود: سبحان الله! دستت را بگذار روى سرم! به خدا سو گند هر موی كه در 


سر و بدنم بوده راست شد. فرمود: نه به 

خداا چیزی سٹ مگر آنچه به ورائت از پیامبر صلی الله علیه و آله و سم به ما رسیده است. - . امالی شیخ مفید: ۱۳ - ۱۴- 
تر جمہ] 

7 


نهج نهج البلاغه لَمَا ابر بر عليه السلام اراک و بَغض ال شرا لته ال له بغض آضعاه لد آغییت يا ار ومني عم 
یب فف جك و ال رل و کیان کلب یا اتا کلب لي هو پملم عیب و الما و تعلم من ذی علم و نما علم لیب علمْ 
لاه ما له باه وه إن عن ِم الشاعه له یلم بان ما فى الم من گر تیآ قبيح آز جيل 
و یخی أ بل أو شَقِيّ أو سَعِيدٍ و مَْ يکود فى ار عطبا أو فی الجتان لین رافق هذا عِلْم الب الى لا یمه أَحدٌ إل 


الله و ما موی ڈیک قم عله له له و ذا لى بان بط ضتری و تضطع عاب و انیت ( 31 


تحقیق: قد عرفت مرارا أن نفی علم الغیب عنهم معناه آنهم لا یعلمون ذلك من آنفسهم بغیر تعلیمه تعالی بوحی أو إلھام و الا 
فظاهر أن عمده معجزات الأنبياء و الاوصیاء علیهم السلام من هذا القبیل و أحد وجوه اعجاز القرآن أيضا اشتماله على الاخبار 
بالمغیبات و نحن أيضا نعلم کثیرا من المغیبات بإخبار الله تعالی و رسوله و الائمه علیهم السلام كالقيامه و آحوالها و الجنه و النار 
و الرجعه و قیام القائم عليه السلام و نزول عیسی عليه السلام و غير ذلك من آشراط الساعه و العرش و الکرسی و الملائكه. 


و أما الخمسه التی وردت فی الابه فتحتمل وجوها: 


الأول أن یکون المراد أن تلك الأمور لا یعلمها على التعیین و الخصوص إلا الله تعالی فانهم إذا آخبروا بموت شخص فی الیوم 
الفلانی فیمکن أن لا يعلموا خصوص الدقيقه التی تفارق الروح الجسد فیها مثلا و یحتمل أن یکون ملک الموت أيضا لا یعلم 


۱- آمالی المفید: ۱۳ و ۱۴. 
۲- نهج البلاغه ۱: ۲۴۵ و ۲۴۶. 


الثانى أن یکون العلم الحتمى بها مختصا به تعالى و کل ما آخبر الله به من ذلكك کان محتملا للبداء. 


الشالث أن يكون المراد عدم علم غيره تعالى بها إلا من قبله فيكون کسائر الغیوب و یکون التخصيص بها لظهور الأمر فیها أو 
لغيرة. 


الرابع ما أومأنا إليه سابقا و هو أن الله تعالى لم يطلع على تلك الأمور كليه أحدا من الخلق على وجه الابداء فيه بل يرسل علمها 
على وجه الحتم فى زمان قريب من حصولها كليله القدر أو أقرب من ذلك و هذا وجه قريب تدل عليه الأخبار الكثيره إذ لا بد 
من علم ملك الموت بخصوص الوقت كما ورد فى الأخبار و كذا ملائكه السحاب و المطر بوقت نزول المطر و كذا المدبرات 
من الملائكه بأوقات وقوع الحوادث. 


**[ترجمه آنهج البلا-غه: وقتى اميرالمؤمنين جريان ترک ها و بعضى از اخبار آينده را گوشزد کرد یکی از ياران گفت: يا 
اميرالمؤمنين! به شما علم غيب داده شده؟ لبخندی زد و به آن شخص از قبيله بنى كلب بود فرمود: برادر كلبى! اين علم غيب 
نيست؛ اين آموزشی است از كسى كه داراى علم بوده. علم غيب اطلاع از قيامت است و آنجه خداوند در اين آيه برشمرده: 
ال هل الكاعه.» 


خدا آنچه را كه در ارحام است. می داند که نر یا ماده» زشت يا زیباه سخاوتمند يا بخیل و شقی يا سعيد است. و اين که جه 
کسی آتش گیره آتش است و جه كس در بهشت رفیق پیامبران است. این است علم غيب که احدی جز خدا خبر ندارد. اما 


باشد و من آنها را فرا گیرم. -. نهج البلاغه ۱: ۲۴۵ - ۲۴۶ - 


تحقیق: چندین مرتبه اين مورد را گوشزد کردیم که معنای اطلادع نداشتن ائمه از غیب» این است که آنها از جانب خود و 
بدون تعلیم خدا یا وحی يا الهام از غيب اطلاع ندارنده و گرنه ظاهر این است که معجزات انبیا و اوصیا از همین قبیل بوده است 
و یکی از وجوه اعجاز قرآن نیز اشتمال آن بر اخبار غیبی است. ما نیز به وسیله خدا و رسول و ائمه علیهم الشلام از بسیاری از 
مطالب غیبی اطلا-ع داریم مانند قيامت و احوال آن و بهشت و جهنم و رجعت و قیام قائم عليه ال لام و نزول عیسی و ساير 


چیزها از شرایط قیامت و عرش و کرسی و ملاتکه. 


اما آن ينج قسمت که در آيه ذ کر شده چند احتمال دارد: 


اول: اينكه این مسائل را به طور تعیین و دقیق جز خدا نمی داند. زیرا ائمه اگر از مردن شخصی در فلان روز خبر دهند» ممکن 
است دقيقه ای که روح از جسد خارج می شود را ندانند. ممکن است ملك الموت نیز این مطلب را نداند. 


ص: ۱۰۳ 


دوم: علم حتمی و غير قابل تغییر در موارد این مسائلء به خدا اختصاص دارد و هر جه را که در این موارد خداوند اطلاع داد 
احتمال بداء دارد. 


غیبی خواهد شد و اينکه مسائل مزبور را در آيه ذكر کردہ انك چون غيب بودن آنها آشکارتر است يا دلیل دیگری داشته. 


چهارم: مطلبی كه قبلا اشاره کردیم که خداوند این امور را به طور کلی بی اينكه قابل بداء باشد به احدی اطلاع نداده» بلکه 
نزدیکک به وقوع این مسائل» علم حتمی بودن آنها را در اختیار اولیای خود می گذارد» مانند شب قدر یا نزدیک تر از آن. این 
وجه نزدیک است به توصیه آیه. چنان جه اخبار زیادی شاهد آن است. چون به ناچار ملک الموت بايد از زمان مرگ شخص 
اطلاع داشته باشدء هم چنان که اخبار نیز در اين خصوص وارد شده است. همچنین فرشتگان مأمور ابر و باران نسبت به وقت 


بارش باران» همچنین ملائکه مدبر راجع به اوقات وقوع حوادث. 
* | تر جمه | 


قال الشيخ المفيد رحمه الله فى كتاب المسائل أقول إن الأئمه من آل محمد عليهم السلام قد كانوا يعرفون ضمائر بعض العباد و 
يعرفون ما يكون قبل كونه و ليس ذلكك بواجب فى صفاتهم و لا شرطا فى إمامتهم و إنما أكرمهم الله تعالى به و أعلمهم إياه 
للطف فى طاعتهم و التسجيل بإمامتهم و ليس ذلكك بواجب عقلا و لكنه وجب لهم من جهه السماع فأما إطلاق القول عليهم 
بأنهم يعلمون الغيب فهو منكر بين الفساد لأن الوصف بذلكك إنما يستحقه من علم الأشياء بنفسه لا بعلم مستفاد و هذا لا يكون 
إلا الله عز و جل و على قولى هذا جماعه أهل الإمامه إلا من شذ عنهم من المفوضه و من انتمى إليهم من الغلاه. 


ص: ۱۰۴ 


٭٭[ترجمہ]شیخ مفيد رحمه الله عليه در كتاب مسائل می ویسد: می گویم: ائمه عليهم السلام از آل محمد صلی الله عليه و آله 
گاهی از دل بعضی بند گان اطلاع داشتند و مطالبى را قبل از وقوع آنها از آیندہ خبر می دادند. این از شرایط امامت و صفات 
واجب آنها نبود. خداوند آنها را به اين مزایا کرامت بخشیده بود و آنها را دارای اين مزیت کرده بود تا بیشتر موجب اطاعت از 
ایشان و اثبات امامت ایشان شود كرجه از لحاظ عقل لزومی ندارد» ولی این از جهت سماع لازم شده. اما اينكه به آنها نسبت 
علم غيب بدهیم کار زشتی است و فساد آن آشکار است» زیرا چنین نسبتی شایسته کسی است که اطلاعات را به ذات خویش 
داشته باشدء نه آنکه به او بیاموزند و این فقط در مورد خدا است. بر همین عقیده که ذكر کردم تمام امامی مذهبان معتقدند؛ 
مگر گروه اندکی از مفوضه و کسانی که شبیه آنهایند از غالیان . 


ص: ۱۴ 


* | ترجمه | 


باب ۵ أنهم عليهم السلام خزان الله على علمه و حمله عرشه 


هر 


ديك مد عن اهاز عن ان آشباط عَنْ أبيه عَنْ سَوْرَهَ بن کلیب قال: قال لی أبُو تن عليه الس دم و الله إن 
خرن الله فی سَمَائِهِ و أزضه لا عَلَى ذَهَب و لا علی فَضُو لا علی علمه (۱). 


**[ترجمه ]بصائر الدرجات: سوره بن کلیب گفت: حضرت باقر عليه ال لام فرمود: به خدا قسم ما گنجینه های خداييم در 
آسمان و زمین؛ نه گنجینه طلا و نقره» گنجینه علم اوییم. -. بصاثر الدرجات: ۲۹ - 

٭| تر جمه | 

بیان 

أى خزان علم السماء و علم الأرض. 

#*[تر جمه |منظور اين است كه كنجينه علم آسمان و زمين هستيم. 

**| ترجمه | 


«¥» 


ير بصائر الدرجات إِبْرَاهِيمُ بن هاشم عَنْ آبی عبد الله البق عَنْ خلفٍ بن حَمَّادٍ عن ذریح المَارِبیٔ عن الثمالی عن ابی 9 


عليه السلام قال: إن منا لخرّنه الله فی الأرْض و خزنته فی السَّمَاءِ لشنا بخزان على ذهب و لا فضه (۲). 


٭ ترجمه ]بصاثر الدرجات: ثمالی از حضرت باقر عليه لام نقل کرد که فرمود: بعضی از ما گنجینه خدا در زمين و گنجینه 
او در آسمانيم ما كنجينه طلا و نقره نيستيم. - . بصائر الدرجات: ۹ - 


> 1 تر جمه 1 
«f»‏ 


یره بصائر الدرجات مد بن ال ين عن النَضْر بن شعیب عَنْ خالد بن ماد عَن الْمالی عَنْ أبى جغفر عليه السلام قال سَمغهُ 
قول و الله إِنَا لزان الله فی س ائه و حُرنه فی رضه لا بِکْرَانٍ علی ذب و آا فِضّهِ (۳) و انم لحَملَة لش يَوْمَ لاه 
۴ 


ير» بصائر الدرجات عبد الله بن محمد عن ابراهیم بن محمد عن عبد الله بن جبله عن ذريح عن آبی عبد الله عليه السلام مثله 
(0). 


كنجينه او در زمينيم؛ ما گنجینه طلا و نقره نيستيم» بعضى از ما حاملين عرش هستيم در قيامت. - . بصائر الدرجات: ۲۹ - ٠٣‏ - 
بصائر الدرجات: ذريح از حضرت صادق عليه الشلام مانند همین روايت را نقل می كند. -. بصائر الدرجات: ۲۹ - ٠٣‏ - 

** | ترجمه] 

«f» 


یره بصائر الدرجات خد بن مُحَمّدٍ عن الْأَهْوَازِىٌ و آبی عَبدِ الله الْبَْقِيَ عَنْ أبى طالِب عَنْ سییر عَنْ أبى عَبد اللهِ عليه السلام 


قال: لت له بجعت فداک ما أَتُغ قال خن حزان الله علی علم الله تن تراجمه وَخى الله تحن ال للع علی ما دون المُمَاء 


و فوق الأْض (۶). 
ص: ۱۰۵ 


.۲۹ بصائر الدرجات:‎ -١ 

۲- بصائر الدرجات: ۲۹. 

۳- فى المصدر: و خزانه فى أرضه لا على ذهب و لا على فضه. 
۴- بصائر الدرجات: ۲۹ ۳۰. 


۵- بصائز الدرجات: ۴۰۱۲۹ 


۶ بصائر الدرجات: ۳۰. 


هستید؟ فرمود: ما خزینه دار خدا برعلم او هستیم؛ ما ترجمه وحى اوییم؛ ما حجت بالغه بر يايين آسمان و روى زمين هستیم. -. 
بقار الدرجات: ۳۰ - 


ص: ۱۰۵ 
#* | ترجمه ] 
«A»‏ 


یرہ بصاثر الدرجات علی بْنُ مُحمّدٍ عن القاسم ٿن مُحَمَدٍ عَنْ شلیمان بْن کاود الملقری عَنْ شفیان عَنْ سدیر عَنْ أبى جغفر عليه 
السلام قال سَمِعْتُهُ يَقَول تن خَرَانُ الله فى الا و الْآخِرَهِ و شيعا رانا .)١(‏ 


یرہ بصائر الدرجات على بن محمد عن القاسم بن محمد عن المنقری عن موسى عن سدير عن أبى جعفر عليه السلام و زاد فى 
آخره و لولانا ما عرف ال 


3 


* | ترجمه |بصاثر الدرجات: سدیر از امام باقر عليه الہ لام نقل کرد که فرمود: ما خزینه داران خدا در دنیا و آخرت هستیم و 
شیعیان ما خزینه داران ما هستند. -. بصاثر الدرجات: ۳۰ - 


بصائر الدرجات: سدير از امام باقر عليه الت لام همین روایت را نقل کرده و در آخر آن می افزاید: «اگر ما نبودیم خدا شناخته 


نمی شد .) 


چا ماد 1 تر حمه 1 
»$« 


بره بصائر الدرجات مڪ بْنُ این عَنْ مُحمّدِ بن سان عَنْ عار بن مَروَانَ عن الْمُنكُل بن جمیل عَنْ جابر الْجَعْفِيٌ 


أَبُو جغفر عليه السلام و الله انا لَخَزَّانٌ الله فی السّمَاءِ و رن فى الأْض (۳). 


| ترجمه ]بصائر الدرجات: جابر جعفى گفت: حضرت باقر عليه السّ.لام فرمود: به خدا قسم ما گنجینه خدا در آسمان و 
گنجینه او در زمینیم. - . بصاثر الدرجات: ۳۰ - 


* | تر جمه | 


«¥» 


بر باه الک جات ا ن مب عن علق بن الم عَنْ ذَرِيح الْمَحَارِبِيَ عن ملق عَنْ عَلی بن الح يِن ن علیهما السلام قا 


مه بول ِن نا لزا الله فی سمانه و رل فی أزضه و لشتا سرا علَى دعب و لاه (۴). 


:* | تر جمه ]بصائر الدرجات: ثمالی گفت: از حضرت زین العابدین عليه الس لام شنیدم که می فرمود: بعضی از ما گنجینه خدا 
در آسمانش و كنجينه او در زمين اوییم؛ ما كنجينه طلا و نقرہ نيستيم. -. بصائر الدرجات: ۳۰ - 


۷| تر جمه | 


«A» 


8 


أو عوك ا 


1١ 
%4 


یرہ بصائر الدرجات نید ابر عن آبی عورد الله الق عن قصال بن یوب عن اب أبى رل 


قال 
عليه السلام يا این ۴ یور ان الله اد موحد ال داه رَد بأفره فحلق لقا رهم بذّلكك الم (۵) فنخنْ مُم يَا ان 


بى يتور کش بخ الله فى عادو و ران على عليه و لا تون بدّلک (۶) 


:* | ترجمه ]بصائر الدرجات: ابن ابی یعفور گفت: امام صادق عليه الشلام به من فرمود: ای پسر ابی يعفور! خداوند يكتاى و بى 
همتا در وحدانیتش است؛ تنها او فرمانروا است. او مخلوقی را آفرید و اد ين امر را در آنها قرار داد؛ ما آن مخلوق هستیم. ای پسر 
ابی يعفور! ما حجت هاى خداييم در ميان مردم و نگهبان علم اوييم و قیام به اين كار داريم. - . بصائر الدرجات: رك 


* | ترجمه | 

بیان 

بذلكك أى بذلک الأمر و هو الامامه أو بذلک العلم فالباء للسببیه. 
*[ترجمہ]منظور از «بذلكك الامر» یعنی امامت يا علم است و باء باء سببیت است. 
٭٭| تر جمه | 


«4 


یرہ بصائر الدرجات أحک ۵ بن موی عن الشاب عَنْ علی ٿن حَسَانَ عَنْ عبد الرخمن بن كثير قال ممغث أا ود الله عليه 
السلام يَقَول تن وله آشر الله و حَرَنَه علم الله و عَيةُ (۷) 


٠١8 ۰ 


1> نضاق الذر جات واد فى خر ا ا ما خرف اللہ 


۲- لم نجده بهذا الاسناد و الظاهر آنه و ما قبله متحدان و ان موسى مصحف سفيان بن موسی كما فی المصدر. 
۳ بصائر الدرجات: ۳۰. 

۴- بصائر الدرجات: ۳۰. 

۵- بصائر الدرجات: ۳۰. 

۶- فی المصدر: لذلک الامر. 

۷- العیبه: الصندوق. 


وی الله (0. 


گنجینه علم و مخزن ص: ۱۰۶ 


وحی او -. بصائر الدرجات: ۳۰ 
| تر جمه | 


>۱ 


4 


الاي لح کر و هن توت یت مت سم و راس لات 
مرت اللهُ (۳). 


6:۱ 


یر بصائر الدرجات محمد بن هارون عن على بن جعفر مثله إلى قوله و أرضه (۴). 


**| ترجمه ]بصائر الدرجات: على بن جعفر از برادر خود موسی بن جعفر عليه ال لام نقل کرد که حضرت صادق عليه الشلام 
فرمود: خداوند ما را به بهترین وجه خلق نمود و بهترین صورت بخشید و ما را خزینه داران آسمان ها و زمین قرار داد. !گر ما 


نبودیم خدا شناخته نمی شد. - . بصاثر الدرجات: ۳۰ - 


٣ الدرجات:‎ 


٭]| تر جمه | 
»1« 


یر بصائر الدرجات عبذ الله بْنُ عَامر عَن ابن مَعْرُوفٍ عَنْ أبى عبد الرّحْمَن البضری عَنْ آبی المَعْرَاءِ عَنْ أبى بصیر عَنْ یمه عَنْ 
أن ن عليه السلام قَالَ سمغته تقول نَحْنٌ خَرَانُ الله (۵). 


| ترجمه ]بصاثر الدرجات: خثيمه گفت: از امام باقر عليه الالام شنيدم كه فرمود: ما كنجينه هاى خداييم. -. بصائر 


الدرجات: ٣‏ 
| تر جمه | 


۰1۳ 


ره بصائر الدرجات محمد بن اتی عن اضر بن شعیب عن محمد بن الیل عن امالی قال سيفب أبَا عفر عليه السلام 
قول قال وقول الله صلی اش علیه و آله قال الله فاو كيو ال اشتکمال (۶) تس على ا اکر کا 
علق و میاه مِنْ بدك فإ فيه تک و سه ایا من یلک و هم شرّانی علی جلمی مِنْ بغدك ک مم قال ااي 
الله عليه و آله لَقَدْ أَنبأنى جیرئیل باسمانهم و آشماء آبانهم ( 


aS 


در ميان آنها سنت و روش تو و انبیای ب پیشین است و آنها خزینه دار علم من بعد از تويند. سپس رسول خدا صلی الله عليه و آله 


فرمود: جبرئیل مرا از اسمای آنها و نام پدرانشان آگاہ کرد. -. بصائر الدرجات: ۳۰ - 


* | تر جمه | 


توضيح 


استكمال مبتدأ و على الأشقياء خبره أو هو متعلق باستكمال أو بحجتى و من تركك خبره إذا قرئ من بكسر الميم و على الأول 
يمكن أن يقرأ بالفتح بدلا أو عطف بيان للأشقياء. 


ص: ۱۰۷ 


.۳۰ بصائر الدرجات:‎ -١ 

۲- فی نسخه: آحمد بن الحسین عن الحسین بن اسد. و فى المصدر: احمد عن الحسین بن راشد. 
۳- بصائر الدرجات: ۳۰ فیه: فاحسن صورنا. 

۴- بصائر الدرجات: ۳۰ فیه: فاحسن صورنا. 

۵- بصائر الدرجات: ۳۰. 

۶-فی نسخه: استکمل. 


۷- بصایر الدرجات: ۳۰ 


٭|ترجمہ]×استکمال؛ مبتدا است و «علی الاشقياء) خبر آن» یا این كه «علی الاشقیاء» متعلق به «استکمال» يا به «بحجتی» است 


ودر این صورت ۱ «من تركك) خبر خواهد بودہ اگر ١‏ «من» را به کسر میم بخوانيم. اما بنا بر این که «علی الاشقیاء» خبر باشد» می 
توان «من» را به عنوان بدل یا عطف بیان برای «اشقیاء» به فتح میم خواند. 

ص: ۱۰۷ 

| تر جمه | 


۱۳ 


ا اترات اا ن محمد عن علي بن اکم عن او اللي عن زاره عن حفران عَنْ أبى جير عليه السلام قَالَ: 
ن الله اک و تعالی مد مق على أولى ال الورك وافففة ارت SINE‏ 
ری و خزان علمی و وَأَنَ الْمَهْدِىٌ أنقصِرٌ به لدينى (۱) 


٭ |ترجمه]بصائر الدرجات: حمران از حضرت باقر عليه الشلام نقل كرد که فرمود: خداوند از اولیای اولوالعزم یمان گرفت به 
اينكه من پروردگار شمایم و محمد رسول من و على امیرالمومنین و اوصیای بعد از او فرمانروایان فرمان منند و گنجینه علم 


من» و به وسیله مهدی دين خود را یاری می کنم. - . بصاثر الدرجات: ۳۰ 
** | تر جمه | 
«©16» 


بر بصاثر الدرجات ةة ال ن عار عَنْ أبى عودِ الله الق عَن الْعمنِ بن عُكْمَانَ 8 عَنْ ميد مد بالق یل عَن امال عَنْ 
آبی جر عليه السلام فی قَولٍ الله راک و تالی متراط الله اذى ل ما فی الشماواتِ و ما فى الوص (۳) ألا یاه تصیز 


لاوز یی علا نجل علا عليه السلام از علی ما فى السّمَاوَاتِ و ما فى الَوْض من شی و انم عليه ألا إِلَى الله مير 


ور 
©( 
ص: ۱۰۸ 


۱- بصائر الدرجات: ۳۰. 
۳- إلى هنا توجد فى المصدر و لم تذ کر فيه بقيه الایه. 
۴- بصائر الدرجات: ۳۰ و الایه فی الشوری: ۵۳. 


تر اناق الدرجات: ثمالی درباره این فرمایش خدا: «صدراط الله الى لا ما فی الشحاوات و ما فی اللاض آلا إلى الله 
تسیز موه -. شوری / ۵۳ - (راه همان خدایی که آنچه در آسمان ها و آنچه در زمین است از آن اوست. هشدار که [همه] 
کارها به خدا بازمی گردد.] از حضرت باقر عليه الشلام نقل کرد که: منظور از صراط خداء على است. على را خزینه دار آنچه 
در آسمان ها و زمين است قرار داده و او را امین خويش کرده است. امور به سوی خدا بر گشت می کند. - . بصائر الدرجات: 
7 


ص: ۱۰۸ 
** | تر جمه | 


باب ۶ أنهم عليهم السلام لا بحجب عنهم علم السماء و الأرض و الجنه و النار و أنه عرض عليهم ملكوت السماوات و الأرض و يعلمون 
علم ما كان و ما يكون إلى يوم القيامه 


بن بصا الدرجات مهد بن شين حن انلق عن عبد لكريم عن مماعة بي رغد امین أله کان جع الم عِنْدَ 
ود الله عليه السلام ال[ 7۶ 7ھ" َب علی الاد تم يجب له و کر الشماء َال الله 


سے 
ع ع 2 2 


رأف پججادہ من أَنْ برض عَليهم طاعه عَبدِ بحب عَنْه عله کو متام مياه أ و ما (١)۔‏ 


5 


۳ 


٭ | ترجمه ]بصائر الدرجات: سماعه بن سعد خثعمی به همراه مفضل خدمت حضرت صادق عليه الس لام بود. مفضل عرض 
کرد: فدایت شوم! آيا خداوند فرمانبرداری شخصی را بر مردم واجب می كندء آنگاه او را از اخبار آسمان ها بی اطلاع می 
گذارد؟ فرمود: خداوند نسبت به بند گان خود رئوف تر و کریم تر است از آنکه اطاعت شخصی را بر آنها واجب گرداند که 
از اخبار آسمان در صبح و شب اطلاع نداشته باشد. - . بصائر الدرجات: ۳۴ - 


٭| تر جمه | 

«¥» 

بار الترجات اعد لحري دو ےکی ی لك قالش مفث آبا مقر عليه السلام 
قول لا و الله (0) لا کون عالم جاه بدا اع بم ۽ جامل بسن ء نم قال الله أجل و عر و غظم رم ين ا برض ماد 
عید يُخجث ع علم شمائه و أزضه ث2 قال لا بغت (۳) ذلك عه (4۳. 


** | ترجمه |بصائر الدرجات: حضرت باقر عليه الشلام فرمود: نه به خدا عالم هر گز جاهل نمی باشد که چیزی را بداند و چیزی 


را نداند. سپس فرمود: خداوند بزرگ تر و عزیزتر و عظیم تر و کریم تر از آن است که اطاعت شخصی را بر مردم واجب کند 


و علم آسمان و زمینش را از او پپوشاند. سپس فرمود: هر گز از او پوشیدہ نمی دارد. >. بصائر الدرجات: ۴ - 


* | تر جمه | 


بيان 


قوله عليه السلام لا يكون عالم جاهلا- أى لا يكون العالم الذى فرض الله طاعته جاهلا (۵) بشی ء مما يحتاج إليه الخلق و 
يصلحهم أو المعنى أنه لا يكون العالم عالما على الحقيقه حتى يكون عالما بکل شی ء يقدر على علمه البشر و إلا 


ص: ۱۰۹ 


-١‏ بصائر الدرجات: ۳۴ فيه: و أرأف بالعباد. 

ائے ال توالت 

٣‏ فی نسخہ: لاء لا بحجب. 

یضار رجات ۴۴ 

۵- فى نسخه: (لا يكون العالم الذى فرض الله طاعته عبد بحجب عنه علم سمائه جاهلا) آقول: الصحیح: عبدا بالنصب. 


فلیس أحد الا و هو عالم بشی ء فلا يكون فی الأرض جاهل عالم بشی ء أى فهو عالم بشی ء. 


و فى الکافی عالما بشی ء جاهلا بشی ء (۱) بدل تفصيل لقوله جاهلا و هو آظهر و المراد بعلم السماء علم حقيقه السماء و ما 
فیها من الكواكب و حر کاتھا و أوضاعها و من فیها من الملانکه و آحوالهم و آطوارهم أو المراد به العلم الذی يأتى من جهه 
السماء و كذا علم الأرض يحتمل الوجهين و یمکن التعميم فيهما معا. 


#* ترجمه ]اين که فرمود: عالم ھرگز جاهل نمی باشد» يعنى عالمى که خدا اطاعت از او را واجب گردانیده» هر گز جاهل به 
مایحتاج خلق و مصالح آنها نیست. يا این که منظور این است که عالم هر گز عالم به معنای حقیقی نیست. مگر این که عالم به 


تمام اموری باشد که بشر قادر به دست آوردن آن است» 
ص: ۱۰۹ 


و گرنه احدی در روى زمين نيست مگر اين كه به جيزى علم دارد و در اين صورت هيج جاهلی در روى زمين وجود ندارد» و 


در کافی عبارت اين گونه ذكر گردیده: «عالما بشیء وجاهلا بشیء» - . اصول کافی ۱: ۲۶۲ - 


که بدل تفصیلی است برای «جاهلا» و اين معنا اظهر است. منظور از علم آسمان» اطلاع از حقیقت آسمان و چیزهایی است که 
در آنجا وجود دارد» از قبیل ستارگان و حرکت آنها و وضعیت آنها و ملائکه و احوال و انواع آنها. يا مراد علمی است که از 
طرف آسمان نازل می شود؛ علم زمين نیز همین گونه است و این دو احتمال در آن وجود دارد و نیز ممکن است هر دو 
احتمال با هم مراد باشد. 


1 تر جمه‎ 1 E 
«¥» 


یرہ بصائر الدرجات الَْسيْنُ ين عَلِیٗ عَنْ بیس بن هسام عَنْ أبى عَسَانَ الذهلی عن الْممَصل بن عُمَرَعَنْ أبى عتد الله عليه 


2 


السلام قال قال: الله کم و أكرَمٌ من أن فرض طاعه عبد يجب عَلْهُ خبر السّمَاءِ صَبَاحا و مَمَاء .)٢(‏ 


##[ترجمه |بصائر الدرجات: مفضل بن عمر از حضرت صادق عليه الّرلام نقل کرد که فرمود: خدا حکیم تر و کریم تر از آن 


است که اطاعت عبدی را واجب کند و خبر شب و روز آسمان را از او بيو شاند. -. بصائر الدرجات: ۵ - 
۷| تر جمه | 


«f» 


27 2 م 3 


ار ضاق ارات كيك ار قد مد عن روَا عن محمد بن اب عن ض فوان عَنْ آبی عبد له عليه السلام ف قال: ان ن الله أجل 


و آغظم من أَنْ يحت بعبد مِنْ عباده تم يُحْفِى عَنْهُ یا ِن ‏ حجار السّمَاءِ و الََرْضِ (. 


٭ |ترجمه ]بصائر الدرجات: صفوان از حضرت صادق عليه ال لام نقل کرد که فرمود: خدا اجل و اعظم از آن است که به 
وسبله بنده ای از بند گانش احتجاج کند» سپس از او چیزی از اخبار آسمان و زمين را. -. بصاثر الدرجات: ۵ - 


چا ماد 1 تر جمه 1 
»0« 


7 
ےو اس اس 


موی گی أ تن ليه سمل اش لهل معت أ د ال عله السا ول وجل | 


ی ا َمُن بعّد فى بلاده و ب و تي علی عباده ثم بَحَفى عَنْهُ شنا من آثرو (۳) 


**[ترجمه ]بصائر الدرجات: سعد بن اصبغ ازرق گفت: با حصين و مرد دیگری خدمت حضرت صادق عليه الت لام رسيدم. 
ایشان با مردی در خلوت و آرام آرام صحبت می کرد. شنيدم كه حضرت صادق به او می فرمود: آيا گمان می کنی خدا بر 
بنده ای در زمين خود منت گذارد و به وسیله او حجت بر مردم را تمام کند» آنگاه جيزى از امر خود را از او مخفی بدارد. -. 
ضائز اندر سات الات 


1 تر جمه‎ 1 e 
«$» 


الین صلی لله عله و له كل لین لم جب ایل ول ماعن ما ان لیم 0 00 
یه نی عم ان صلی الله عليه و آله وم ما کان و لت ام کی فا بینی و ین قیام الاه (). 


#*[تر جمه ]بصاثر الدرجات: ابو بصیر از حضرت باقر نقل کرد که از على عليه الّرلام در مورد علم پیامبر صلی الله عليه و آله 
که جانم در دست اوست. من دارای علم پیامبر صلی الله عليه و آله و علم گذشته و علم آینده از زمان خود تا قيامت هستم. - . 
بصائر الدرجات: ۳۵ - 


| تر جمه | 


۷ 


یر بصائر الدرجات أَحْمَدٌ بْنُ مُحَمَّدِ عن این أبى نشجران عَنْ يُونْسٌ بن يَعْقَوبَ عَن الحارث بن 
ص: ١٠‏ 


.۲۶۲ :١ أصول الکافی‎ -١ 
.۳۵ بصائر الدرجات:‎ -۲ 
.۳۵ بصائر الدرجات:‎ -۳ 
.۳۵ بصائر الدرجات:‎ -۴ 
.۳۵ بصائر الدرجات:‎ -۵ 


الْمُغِيرهِ عَنْ عَود اللأغلى و عبیته بن بشتیر قال قال أب دی الله عليه السلام 7 ات ما فى 
ا اه ار و ماکان و ما کر إلى أذ تقوم السَاعَهُ د 20010 08 


قول و ارا ۵ ایک الکتاب فيه تیان کل شین م 0 


عبيده بن بشير گفت: حضرت صادق عليه الشلام ابتدا به سخن كرد و فرمود: به خدا قسم من دارای علم آنچه در آسمان ها و 
آنچه در زمین و آنچه در بھشت و آنچه در جهنم و آنچه بوده و آنچه خواهد آمد تا روز قیامت هستم. سپس فرمود: من این 
اطلاعات را از کتاب خدا به دست می آورم و به آن چنین نگاہ می کنم. در این موقع دست های خود را گشود و سپس 
فرمود: خداوند می فرمايد: ہو ارلا إِلَوِكك الْكتاب فيه یبن لکل شین » -. در قرآن و ترا علیک الکتاب تن لکل شین + 
(نحل /۱۶) است ت شايد نقل به معنی شده. - [معنای این آيه را در متن اصلی يبدا نكرد. لطفا همین جا درج شود.) -. بصائر 
الذرحات ۳۵ے 


۷| تر جمه | 


«A» 


0 


مان اترات عا ن تل عن مد نی عن تنس عن عبت مه و و من آنعابا ييخ عبد الأغلى 
و هب بد الله ن شر انعم و عَبد الله ب یر شیغرا آبا عبد الله عليه السلام يفول ای ألم ما فى ال اوات 
امیس وی وب ور یی ای 

سَمعة ال لت من کتاب اله أن الله ۱ 


و ۔ 2 و اغلم 
۰ هنی رای أَنَّ دلک کی علی مَنْ 


وَأ 


آقول: سيأتى مثله بأسانيد فى كتاب القرآن. 


٭ | ترجمه ]بصاثر الدرجات: گروهی از اصحاب از جمله عبدالله بن بشير از امام صادق عليه الہ لام شنيدند كه می فرمايد: من 
داراى علم آنجه در آسمان ها و علم آنجه در زمين و علم آنجه در بهشت و علم آنجه در جهنم و آنجه بوده و آنجه خواهد 
آمد تا روز قيامت هستم. سيس اندكى مكث نمود. آنگاہ دید جنين مطلبی بر كسانى كه شنيدند بزركك آمد. يس فرمود: من 
از کتاب خدا می دانم. خداوند می فرماید: «فیه تیان لكل شین ء.؛ - . بصائر الدرجات: ۳۵- 


چا ماد 1 تر جمه 1 
۹گ 


ا 


یرہ بصائر الدرجات أح د بْنُ اشیحاق عَنْ عبد الله ن ماد عَنْ سیف امار قال: كنا عع أبى عَبِدِ الله عليه السلام جَمَاعَة من 


یه فی الَحخرِفَقَالَ يتا عالتقا یمک و شوه لم تر أحدا فقا لیس عَلتا عین ال و زب الکنبه و رب اع کات مات 
َو نت بين موسری و الْحَضِدر لَخبئهما ی أغلم نما و اهما تا لیس فى یبال وى و ار میا لم کا و 
َم یا لم ما و کین ون ول اله صلی الله عليه و آله آغیلی عِلم کا كان و ما هو ان إلى ؤم هه ین شول 
اله صلی الله عليه و آله وراه (۳) 


## ترجمه ]بصاثر الدرجات: سیف تمار گفت: با حضرت صادق عليه الّر لام و جماعتی از شيعه در حجر بودیم. فرمود: یک 
نفر مراقب ما است؟ ما متوجه چپ و راست شدیمء کسی را نديديم. عرض کردیم: کسی مراقب ما نیست. فرمود: جراء قسم به 
پرورد گار کعبه و پرورد گار خانه - سه مرتبه تکرار کرد- اگر من بين موسی و خضر بودم به آن دو می گفتم که از هر دو 
شما عالم ترم و آنچه را که در دستشان نبود اطلاع می دادم زیرا موسی و خضر علم گذشته را داشتند» ولی به 


آنها علم آينده را نداده بودند. اما به پیامبر اکرم علم گذشته و آیندہ را تا روز قيامت داده اند و به ما به ارث از جانب پیامبر 


رسيده. -. بصائر الدرجات: ۵ - 
#* | ترجمه ] 


بيان 


جماعه منصوب على الاختصاص أو الحاليه علينا استفهام و العين 
EE.‏ 


۱- فى المصدر: (انا انزلنا) أقول: ما وجدنا ذلك و لا ما فى المتن فى المصحف الشريف و الظاهر انهما مصحفان او منقولان 
بالمعنى و الفاظ الآيه هكذا: (و نزلنا علیک الکتاب تبیانا لکل شی ء) راجع النحل: ۱۶. 

۲- بصائر الدرجات: ۳۵. 

۳- بصائر الدرجات: ۳۵ قد ذ کرنا ذيل الحديث السابق ان الآيه فى المصحف الشريف هکذا: و نزلنا: علیک الکتاب تبيانا لكل 
شی ء. 

۴- بصائر الدرجات: ۳۵. 


الرقيب و الجاسوس و لم يعطيا لعل المراد آنهما عليهما السلام لم يعطيا علم جميع ما یکون إذ قصه الغلام کان من جمله ما 
يكون إلا أن يقال المراد به الأمور المتعلقه بما سيكون و متعلق ذلك الأمر کان الغلام الموجود لکن قد مر فى باب آحوالهما ما 
ينافى هذا التأويل و الأول آظهر. 


فإن قيل سؤاله عليه السلام أولا ينافى علمه بما كان و بما هو كائن. 


قلت إنهم ليسوا بمكلفين بالعمل بهذا العلم فلا بد لهم من العمل بما توجبه التقيه ظاهرا مع أنه يمكن أن يحتاجوا فى العلم على 
هذا الوجه إلى مراجعه إلى الكتب أو توجه إلى عالم القدس أو سؤال من روح القدس فى بعض الأحيان. 


:**| تر جمه |«جماعه» منصوب است بنا بر اختصاص با حال» «علینا» استفهام است و«العين» 
ص: ١١١‏ 


به معنای رقیب و جاسوس است. و مراد از عبارت «لم یعطیا؛ شايد این باشد که به خضر و موسی تمام آنچه رخ خواهد داد 
اعطاء نشده بود» زیرا مسأله آن پسر بچه مربوط به آیندہ بود مگر این که گفته شود مراد از آن علوم مربوط به آینده نزدیکک 
است. و این که در واقع منظور قصه آن پسر بوده است» اما در باب احوال خضر و موسی مطالبی ذکر گردید که با این تاویل 
تتافاتت داوف تار اید وھ اون ای انت 


اگر اشکال شود که سؤال اولی امام با علم به گذشته و آينده منافات دارد» در جواب می گویم که ائمه مكلف به عمل به اين 
علم نیستند. بلکه در ظاهر بايد بر طبق آنچه که تقیه الزام می کند عمل بنمایند» با اينكه می توان كفت در این علم شاید لازم 
باشد کنند در بعضی از مواقع به کتاب مراجعه کنند يا توجه به عالم قدس کنند يا سؤال از روح القدس. 


** | تر جمه | 
۱> 


یرہ بصائر الدرجات عفران بْنُ مُوسى عَنْ مُوسَى بن جغفر عَنْ علی بن مَغبد عَنْ جغفر بن عَبد الله بن ماو عن عبد الله بن عَتِدٍ 
الؤحمَن عَنْ أبى عفرو عَنْ مُعَاوِيَة بن وَهْب قال: اتَأَذَنْتَ عَلی أبى عَمِدٍ الله عليه السلام فَأَذِنَ لی فَسَمِغْتهُ قول فی کلام له یا مَنْ 
خصَا بالوصیّه و آغطانا لم ما مَضَمِ و علم ما بَقَىَ و جعا فده مق الناس تهوى الینا و جعلنا وَرَنْهَ الأناء علیهم السلام (۱). 


| ترجمه أبصائر الدرجات: از معاو به بن وهب نقل شذه كه گفت: از حضرت صادق علبه ال لام اجازه خواستم. اجازه داد و 
شنیدم كه در كلامى می فرمود: ای کسی کہ ما را به وصايت مخصوص گردانده به ما علم گذشته و آينده را داده» دل هاى 


مردم را متوجه ما كرده و ما را وارث انبياء قرار داده! - . بصائر الدرجات: ۳۵ - 
| ترجمه | 


«1» 


سپ ۱۳ اک ا قبن N‏ 
سے و گلا ورك اه و عم بت لاله و خطنا ارت نظ 


| ترجمه ]بصاثر الدرجات: معاویه گفت: شنیدم که حضرت صادق عليه لام می فرمود: خدایا! ای که به ما علم گشته و 


آینده را داده» ما را وارثان انبیا قرار داده» امت های گذشته را به ما ختم کرده و ما را به وصایت مخصوص گردانده! - . بصاثر 


الدرجات: ۳۵ - ۳۶ - 

# تر جمه | 

«¥» 

ج» الإحتجاج عن َبانِ بن تیب ال : كت عد أبى ود الله عليه السلام اذل عليه نجل من أل امن فلم عله علیہ رگ أبُو 
د اللہ له العام ال له مزع ا تخد ال له الب الاسم کی آئی و تال من ری به ال ترضر قرع 
السلام حَدفت یا مغد الْؤلی ال لول جمث فداک بهذا کنث ألمب تال بو ید الله عليه السلام لا یر فى الب إِنَّ الله 


تمارک و تَعَالَى قول فى کتابه و لا تَنابرُوا بالألّقاب بش الاشم اوق 
ضا 


اتا ارات ۲۵ 
اك سائر الد رجات دو ۲۶ 
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بعد الْإيمانٍ (۱) ما صنَاعنتک يا سد فقال جع داك نا أل بت یب تن فی الوم ا یال إن یمن یمن أعددا الم الوم 


لس ام 


فقال أو عدد الله عليه السلام کم 2 ضوء الْمَشْتَرى عَلَى ضوء مر دَرَجَهُ فَقَالَ یرانق لا أذرى فَقالَ وی الله عليه لام 
َه فک کم ضو م لمغری علی ضزء غطارد رجه ال نی گا آذری فان لَه بو عبد اللہ عليه السلام ضفت قعا انم ۳ 
الى اطع هراجت ال تال انیا آذری ال له بو عي الله عليه السلام ص نف ما اشم م ام اذى اطع اج 

بر تال انیا آذری ال لآ عو الله عليه السلام مت فما اشم م امم لیذ عمجت مت كات تال "و" 
آذری فَمَالَ ل برع الله عليه السلام مت فی قولک لا آذری فما حل عند کم فی اجم قال یمیش تج تخس ققال بو 
عبد اللہ عليه السلام کا قل هذا إل جم امیر امین لوا اللہ عليه هو جم الما عليهم السلام و و الم الاب اذى 
ال الله فى کتابه )٢(‏ فَقَالَ ای ای فا 2 ۱ مغتى اقب فقال إن مطلِعة فی الشعراء الشابعهفَِنّهُ َب وئه عى آضاء فى الکماء 
لا فین تم سَمَاة الله الم اقب قب تم قال با اما ارب عند کم ایم ال اليماب ی عم جملث فداک إِنَّ بلیمن وما موا كأَحَدٍ 
ین الاس فی علمهم فان و ود الله عليه السلام و ما یل بل علم عالمهغ قال مایق امهم یج ژ الطیر و تفر الف 
ساعه او تییزة هر رکب ام (۵۳ الآ عبد له علیهالسلام ‏ عالم ایهم ِنْ الم ان قال نی و ما 


يك من عم عَالِم یه قال إن عم عَالِم یتو یھی ی ان مور وا بجر الطیر و بعلم ما فی له الواجده میتی 
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3 مم ے‫ 


87 22 شا مم > | 5 0ھ‎ ۵٥ 
الهس فطع این عفر برجا و این عفر برا و ای عَشَرَ‎ 


ص: ۱۱۳ 


۱- الحجرات: ۱۱. 


۳ الطارق:‎ -٢ 
أى الراكب السریع‎ -۳ 


بخراً و ای عشر عَالِماً فقال له الیمَازِی ما ظتَنْتُ أنَّ آعدا یلم هَذَّا و ما بذری ما کكَْھُهُ قال تم قَامَ اليما (۱). 

٭ | ترجمه |احتجاج: ابان بن تغلب گفت: خدمت حضرت صادق عليه الس لام بودم که مردی از اهالی یمن وارد شد و سلام 
کرد. امام جواب داد و فرمود: مرحبا ای سعد! آن مرد گفت: مادرم مرا به اين نام نامیده اما کمتر کسی به اين نام من آشنا 
است! حضرت صادق فرمود: راست گفتی يا سعد المولی! مرد یمنی گفت: فدایت شوم! مرا به اين لقب صدا می زدند! 


حضرت صادق فرمود: در لقب خيرى نیست. خداوند در قرآن می فرماید: «و لا تَنابزُوا بِالَألّقاب شس الاشم الْمُسُوقَ 
ص: ۱١۲‏ 


غد الایمان.» -. حجرات /۱۱ - (به همدیگر لقب های زشت مدهید» چه ناپسندیده است نام زشت پس از ايمان] 


فرمود: شغل تو چیست؟ عرض کرد: فدایت شوم! خانواده ما منجم هستند. در یمن کسی از ما عالم تر به نجوم نیست. حضرت 
صادق عليه الت لام پرسید: نسبت نور مشتری با ماه چند درجه است؟ یمنی گفت: نمی دانم. فرمود: راست گفتی! نسبت نور 
مشتری با عطارد چقدر است؟ جواب داد: نمی دانم. حضرت صادق فرمود: راست گفتی! اسم ستاره ای که وقتی طلوع کند 
شتر به هیجان در می آید چیست؟ جواب داد: نمی دانم. فرمود: راست گفتی! سؤال کرد: اسم ستاره ای که وقتی طلوع کرد 


گاو به هیجان در می آید چیست؟ يمنى جواب داد: نمی دانم. 


حضرت صادق عليه الشلام فرمود: راست می گویی! اسم ستاره ای که وقتی طلوع کند سگ ها به هیجان درمی آیند چیست؟ 
گفت: نمی دانم. 


فرمود: راست می گویی که می گویی نمی دانم. فرمود: زحل در نظر شما ميان ستارگان چگونه است؟ كفت ستاره ای نحس 
ات حضرت واد د رذآ عسرق اقرف این مسا ارال ن رات العا امت و تساه ایض اسك و ان 


یمانی پرسید: معنی ثاقب چیست؟ فرمود: طلوعش در آسمان هفتم است و با نورش شکاف به وجود آورده. به طوری که 
آسمان دنیا را روشن کرده است. به همین جهت خدا آن را نجم ثاقب نامیده. سپس فرمود: برادر عرب! آيا در نزد شما عالمی 
هست؟ یمانی گفت: آری فدایت شوم! در يمن گروهی هستند که در علم خود مانند هیچ یک از مردم نیستند. حضرت صادق 
فرمود: علم عالم آنها چقدر است؟ یمنی گفت: عالم آنها به وسیله پرنده كه او را رها می کند و تعقیب رفتنش را با فال گیری 


می نماید» در یک ساعت به اندازه یك ماه که سواری سریع راہ برودہ اطلاع بيدا می کند . 


حضرت صادق عليه الشلام فرمود: عالم مدینه از عالم یمن داناتر است. یمنی گفت: مقدار علم عالم مدینه چقدر است؟ فرمود: 
عالم مدینه بدون اينكه ردی را تعقیب کند و پرنده ای را بيراند» در یک لحظه از مسیر خورشید در دوازده برج و دوازده 


خشكى و دوازده 


ص: ۱۱۳ 


دریا و دوازده عالم اطلاع دارد. مرد یمنی گفت: گمان نمی کنم کسی این قدر اطلاع داشته باشد و نمی توان حقیقت آن را 
فهميد. و از جای بر خاست. - . احتجاج: ۱۹۳ - 


| تر جمه | 


بیان 


فى القاموس زجر الطاثر تفأل به و تطير فنهزه و الزجر العیافه و التکهن. 


| ترجمه ]در قاموس آمده است: «زجر الطائر) يعنى تفأل به پرنده زدن و پراندن و رد او را گرفتن. «الزجز» یعنی قيافه و 


كهانت. 


فس. تا تفسیر القمى أبى عن ؤار عن بوس عَنْ هسام عن ابی بد اله عليه السلام فى وله ای و کلک ری إنراجيم لكوت 
الشماوات و الَْرْض و لیکوت من الموقنین )٢(‏ قَالَ كنِط لَه عن اض و من علیها و عن الشماء و ما فيها و العلك الذى یمه 
و العوش و مَنْ عَلَيه و فعِلَ دک برشول اله صلی اللہ عليه و آله و امیر امین صَلَوَاتُ له یه (۳). 


**[ترجمه ]تفسير على بن ابراهیم قمی: ہشام از امام صادق عليه الشلام نقل کرد که درباره آيه «و کذلک تُرى إِبْراهِيم مَلکوت 
الشماواتِ و الْأَرْض و ليود ین الْمَوقنِينَه - . انعام / ۷۵ - این گونه ملكوت آسمان ها و زمين را به ابراهيم نمايانديم تا از 
جمله يقين کنند گان باشد.) فرمود: پرده از روى زمين و آنكه روى زمين است برداشته شد برای ابراهيم و از آسمان و هر جه 
در آسمان است و فرشته ای که آن را حمل می كند و از عرش و آنچه بر عرش است. و همین کار نسبت به رسول خدا صلی 
الله عليه و آله و امير المومنين صلوات الله عليه انجام شد. - . تفسير على بن ابراهيم قمى: ۱۹۳ - 
* | ترجمه ] 
بيان 


الكشط رفعكك الشی ء بعد الشى ء قد غشاه و كشط الجل عن الفرس كشفه 


#[ تر جمه ]«الکشط) بر یعنی رفع مانعى كه باعث يوشيده شدن جيزى شدہ بود. «كشط الجل عن الفرس» د 8 يعنى زین را از روى 


٭| تر جمه | 


م۱۴ 


ی بصائر الدرجات مد عن للع تغلب عن بد الجیم عَنْ أبى عفر عليه السلام ‏ َذه الاه و کذلک نری ابراهیم 
لکوت التماوات راع لو رد ےھ رآها و مَنْ فیهّا و عن السَّمَاءِ حتی رَآهَا و 
مَنْ فيا و ملک ای يلها و لزش و مَنْ عَلَبه و كَذَلک آری صَاحیکغ (۵) 


۰ 


ت رجمه ]بصائر الدرجات: عبدالرحيم از حضرت صادق عليه الم لام دربارہ آيه: 2۱ کذلک تُری اراهیم فلکت الكتساوات و 
اض و کون مِنّ الْمُوقِنِينَ.) نقل کرد که آن حضرت فرمود: پرده برداشته شد برای ابراهیم از زمين و او دید زمين و آن که 


* | تر جمه | 


۱۰ 


ہو ام اه ام ام 


ب بضائر الدرجات أخم 3 : بن محمد عن أبيه عن ان ع الْمُغیرَہ و عن ابن مش کان قال ال بو عو الله عليه السلام و کذلک تی 
رایع کوٹ التساوات و اض و لکوت من موقي (ع َال كط لِإبْراجيم عليه السلام الوا الم سی نظر إِلَى نا 
زق اش و كط له الوص عَتّى َأَى ترا فى الم و ول محمد صلی الله عليه و آله مل دک و إِنّى ری ضاجبکم و 
اله من بغده قذ فعل بهم مثل دک (/0. 
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ص: ۱۴ 


- الاحتجاج: ۱۹۳. 

۲- الأنعام: ۷۵ 

- تفسیر الْقَمی: ۱۹۳ 
۴- الأنعام: ۷۵ 
ال الف تساه ۶٢‏ 
ع- الأنعام: ۷۵ 
مار اقمات ۲۳۲ 


##[تر جمه ]بصائر الدرجات: ابن مسکان گفت: حضرت صادق عليه الس لام درباره آیه: رو ذلك ری إثراهيم لکوت 
الشّماواتِ و الأزض و لیکون من الْمُوقِنِينَ.) فرمود: پرده برداشته شد برای ابراهیم از آسمان های هفت كانه و تا دید تا مافوق 
عرش را و پرده برداشته شد برای او از زمين» تا دید آنچه را كه در هوا بود. مانند همین برای پیامبر اکرم انجام شد. و من می 


بينم؛ صاحب شما و ائمه بعد از او مانند همین برایشان انجام شد. - . بصاثر الدرجات: ۳۰ - 
ص: ۱۱۴ 

* | تر جمه | 

»12« 


یرہ بصائر الدرجات مُححمَدٌ بن عبتری عَنْ أبى عَبد الله امین عَنْ لت بن عحشان عَنْ آپی داد السَببعيَ عَنْ بريد للم عَنْ 
ول الله صلی الله عليه و آله قال قال ر ول الله صلی الله عليه و آله تا لد ال هد ک معی تربع اط ٤‏ ی د کر 
وطن نی آثانی جترئیل فأنیزی بى إِلَى الشتاء شال ین ن أحوك فلت ومن خلفی شا قال افع الله یک يه تال 
َوب دا نت میی فکیعط لی عن التماوات القبع الَْخِِينَ الک حتّى رایت مرکاتھا و غمازها و موضع کل ملك ينها 
فم ار من لک شَيا لا و قذ وَأَبتهُ كما رَأبهُ (۱. 


ترجمه]بصائر الدرجات: بریده اسلمی از پیامبر اکرم صلی الله عليه و آله نقل کرد که فرمود: يا علی! خداوند تو را با من در 
هفت محل شاهد و ناظر قرار داد» تا محل دوم را ذکر کرد و فرمود: جبرثیل مرا به آسمان برد. گفت: کو برادرت؟ گفتم: او را 
يشت سر وداع گفتم. گفت: از خدا بخواه که او را برایت بیاورد. دعا کردم و ديدم تو با من هستی. آن وقت پرده از هفت 
آسمان و هفت زمين برداشته شد» به طوری كه ساکنین آنجا را مشاهده کردم و موضع هر ملکی را دیدم؛ هر جه که من دیدم» 
تو نیز مشاهده کردی. -. بصائر الدرجات: ۳۰ - 


* | تر جمه | 
۷ 


یرہ بصائر الدرجات أَحْمَدُ بْنُ مک تنعل ناکم أذ َه نمض بن عويزء نانآ داد عَنْ بُرَيْدَةَ قال: کت 
جا مع رَشولِ الله صلی الله عليه و آله و لی عليه السلام 2 َه ذال یا علق ألم آشهذک می مع موالن حٌى كر امین 


الرَابعَ ع لبه اعد ایت ملکوت الشعاؤاتِ و الَْرْض ژفعث لی . ی تََِتٌ ی ما فیا ات إِلَیکک فَدَعَوْتٌ الله فا انك مَعى 
لَه أَ من دک شَيئا الا و قَد رت (0. 


* | ترجمه ]بصاثر الدرجات: بریده گفت: خدمت رسول خدا نشسته بودم. على هم همراه آن حضرت بود. رسول خدا صلی الله 
ملکوت آسمان ها و زمين را که برای من برداشته شد تا این که به آنچه در آن است نگاه کردم. مشتاق تو شدم و از خدا 


خواستم» ناگاه تو با من بودی و هرجه من دیدم. تو هم دیدی. -. بصائر الدرجات: -۳٣ - ٠٣‏ 
| تر جمه | 
۸ 


یرہ بصائر الدرجات مُعمٌ ب عیتی عن البوقن عن اضر ن وید عن بجی الحلبی عَنْ أبى بصیر قال: فأ قلت لًبی عَبد اللہ عليه 


السلام زیم صلی الله عليه و آله لکوت الشماواتِ وَالْأوْض کا رای راهيم َال نم و ضا 2 کرو 


- 


*[ترجمه ]بصاثر الدرجات: ابو بصير گفت: به حضرت صادق عليه الشلام گفتم: ال صلی له عله و آله و سلم ملكوت 


آسمان ها و زمين را مانند ابراهيم ديده است؟ فرمود: آری» من هم ديده ام. -. بصائر الدرجات: ۳۰ - 
۷| تر جمه | 


۹ 


یرہ بصائر الدرجات الْحَمَنٌ بُ عَلی بن اغمان عَنْ آبیه عن ابن مث كان عَنْ آبی بعدیر عَنْ أُحَدِهِمًا علیهما السلام ال: فلت له 
کذلک ری إنراهيم لکوت التماوات ال يفت له الم اواك و اأزض عثیرآها و ای تا فا العوش و من 
ماع قال لے ار فد مل لاعف الال ها ان إبْرَاهِيمٌ عليه السلام قال نم و صاحبکم هذا أبْضاً (ع). 


ااا 


ص: ۱۱۵ 


۱> ضا الد رجات ۳۰ 
تبصا الذرجات: ۳۰ ز ۳۱ 
۴ ضا الدرحاكة ۳۰ 


۴- بصائر الدرجات: ۳۰و الآيه فی الانعام: ۷۵. 


|ترجمه]بصائر الدرجات: ابو بصير از یکی از حضرات باقر يا صادق علیهما الشلام نقل کرد که به او گفتم: «و کذلک ری 
ابراهیم لکوت الّماواتِ و الْأْرْضء) يعنى جه؟ فرمود: كنار زده شد برای ابراهيم آسمان ها و زمین تا این كه ديد آن راو 
آنچه در آن است» و عرش و آنچه بر عرش است. گفتم: به پیامبر اکرم داده شد مانند آنچه که به ابراهیم داده شد؟ فرمود: 


آری؛ و همین صاحب شما نيز. -. بصائر الدرجات: ۳۰ 
ص: ۱۱۵ 
* | تر جمه | 


»۲۰« 


بر بصاثر الدرجات كيه الله بن ين محمد محمد عَنْ آبیه عن ان الْمغيرهِ عَنْ منْضُورِ بن حازم عَنْ عَبدِ الؤجيم عَنْ أبى جَقفَر عليه السلام 
ال: سا عَنْ قول الله عر و ےل و ذلک ری إتراهيم لکوت الشماوات و اض و لیکو ین لقن ال بط 


الققافاث و أذ على واه و ما فیا و حَتَّى رَأَى العزش و مَنْ علیه و قعل دک بزشول اللَّهِ صلی الله عليه و آله. 


| ترجمه |بصائر الدرجات: عبدالرحیم از حضرت صادق راجع به این آیه سوال کردم: و کذلک ری اثراهیم کوت 
التارات و الأؤضن 3 نکر عق ای مرد ور ر داشعه شد رای راز اسعاق هاو زی تاكبد آن راو اتعه را عه 


عبد الرحيم روايت كرده كه: «و انجام كرفت اين برای صاحب شما.» 


ابو بصير و منصور روايت کردہ اند: «نمى بینم صاحب شما را مگر ای ين كه اين امر براى او انجام يذيرفت.) - . بصائر الدرجات: 
و#لاابت 


* | ترجمه | 
»¥1« 
یر بصائر الدرجات اشماعیل عَنْ صَفْوَانَ بن بی عَنْ یوب عَنْ أبى بصیر و لا أرَى صاحبکم إلا و قَذ فعل به ذَلِكك .)١(‏ 


وَرَوّی عَنْ أبى عَوِدِ له عليه السلام تال لت رل رای عم صلی الله عليه و آله لکوت الم اوَاتِ الا قال کفط له 
الع اواث ایغ عى رای الد اء المابعه و ما فیها وضو ایغ عى نظر ی رین الع و مَنْ هن و فل مد 


صلی الله عليه و آله كما فعل پاپراهیم و إِنٌی لَأَرَى صاحبکم قَدَ فعل به مثل ذلك (1) 
| ترجمه ابصاثر الدرجات: ابو بصير روایت کرده که: «نمی بینم صاحب شما را مگر ای ین که این امر برای او انجام پذیرفت.) 


دید؟ فرمود: برای او از آسمان های هفت كانه پرده برداشته تا این که تا آسمان هفتم و آنچه را که در آن است را دید و از 
زمين هاى هفت كانه تا این که تا زمين هفتم و آنچه را که در آنهاست دید. و انجام پذیرفت برای محمد همچنان که انجام 


پذیرفت برای ابراهیم» و من می بينم صاحب شما را که مانند آن برای او انجام پذیرفت. - . بصائر الدرجات: ۳۰ - 
#* | تر جمه | 


٣< 


e‏ و اه : عن یہم امک مر تسیز اه مر لب مضل من و کا ری 
کور وت مدي قال با قصل كفل الو اع علموا ما کل الله عو 9 


ےہ 
ہو 


و برا 
هم که شوى و مرن یرب و زینو لجرا و الال ار روا گم فى ان جم و ملك ووز 
الجا و کیل مَاءِ البخار و هار ها و عَونها و ما تد قط ین وق لا علشوقا و لا عه فی لمات اض و لا رطّب و لا ٠‏ 


فی کتاب مُبین و هُوَ فی علمهع و قَد عَلِمُوا دیک 
ص: ١١8‏ 


9 یضار الا رجاٹ: ۳۶ 
۲- بضائر الدرجاٹ: ۳۰ 
۳ الذراً: الخلق. درا الله الخلق: خلقهم. ذرأ الشی ء: کثرهم. برأه: خلقه من العدم. 


2 و 


لت با دی قَدْ عَلِفتٌ ذلك وَ رت 9 كدي و مث 
اجه و لکل مُؤن بها (۱) 


2 


قال َعَم با فص عم یا مُکرم نَم با موز نعم با یب طبت اٹ لكك 


** | ت رجمه آمصباح الانوار: به اسناد خود از مفضل نقل می کند که گفت: روزی خدمت حضرت صادق عليه الشلام رسیدم. به 
من فرمود: مفضل! آيا محمد و على و فاطمه و حسن و حسين علیهم الت لام را به کنه معرفتشان می شناسی؟ عرض کردم: 
مولای من! کنه معرفت آنها چگونه است؟ فرمود: ای مفضل! هر كس آنها را با کنه معرفت بشناسد» مؤمن خواهد بود در 
درجه اعلی. 


عرض کردم: آقا! مرا به كنه معرفت ايشان آشنا بفرما. فرمود: مفضل! آيا می دانی آنها از آنچه که خدا آفریده و به وجود 
آورده و از هیچ خلقشان کرده اطلاع دارند؟ و آنها کلمه تقوا و خازنان آسمان ها و زمين ها و كوه ها و ریگستان ها و دریاها 
هستند و می دانند كه در آسمان چقدر ستاره و فرشته است و وزن كوه ها و مقدار آب دریاها و نهرها و چشمه ها و هر برگی 
که بيافتد را آنها می دانند و هر دانه ای که در تاریکی های زمین و هر تر و خشکی که در کتاب مبین است. همه را می دانند 


و اژ آن اطلاع دارند؟ 
ص: 11۶ 


عرض كردم: آقا! فهميدم و اقرار كردم و ايمان آوردم. فرمود: آرى مفضل! آرى ای مكرم و آری ای مسرور و شادمان! آری 
ای پاک سرشت! بهشت گوارای تو و هر کسی كه ايمان به آن دارد باد! - . مصباح الانوار - 


* | ترجمه | 
بیان 
فى السنام الأعلى أى أعلى مدارج الایمان و سنام کل شی ء أعلاه. 
٭٭[ترجمہ]عبارت «فی السنام الاعلی» یعنی بالاترین درجه های ایمانء و «سنام كل شیءہ یعنی بالاترین آن . 
* | تر جمه | 


باب ۷ أنهم عليهم السلام يعرفون الناس بحقيقه الإيمان و بحقيقه النفاق و عندهم كتاب فيه أسماء أهل الجنه و أسماء شيعتهم و 
أعدائهم و أنه لا يزيلهم خبر مخبر عما يعلمون من أحوالهم 


ماء الأمالى للشیخ الطوسی ُو الْقَاسم بُ شبل عن ظفر بن خفدون عَنْ ابراهیم بن ساق عَنْ أبى جغفر الطالیی (۲) عَنْ مُحَمّد 


بن الت ليمي عن علق بن این ابن اک تال کلث (0 جال عند آمر این عليه السلام كنا ويل كال يا ی 
الْمَؤْمِنِينَ | نی یک فی او کیا اٹک فی الہ ال کت امیر امین عليه السلام غود کا فی تیه فی اض سا 
و ره فَقَالَ كدوك و اله ما خرف وجهک فی او وه و ا نیمک فی الْسْاءِ تال ايع عبت من ذلک عجباً دید 
فلع آم نازخل 7 i‏ نی کک فی المز كما اجک فى لاه ال کت پودء دک 


فى الْأدْض طویا ثم رقم اال اڭ فت إن ینتا تة م حومة أذ الله ماقا وم أَحَدَ افمیکاق كلا یذ ينها شاد و لا یل 
فِيهَا دَاخِلٌ إِلَى یم امه أمَا نه 


2 


۳ 


و 0 
5 


4 انق للَاقّه قاب (۴) انی مقت وشرل الد صلی الل علیه و آله 


ص: ۱۱۷ 


۱- مصباح الأنوار: مخطوط لیس نسخته عندی. 

٢‏ فی نسخه: عن ابی جعفر البطائنی. 

۳- نكت الارض بقضیب او باصبعه: ضربها به حال التفکر فاثر فيها 

۴- آخبره عليه ات لام بما یقع عليه من الفقر و الفاقه بسبب استیلاه الظالمین عليه و على غيره من الشیعه أى تتھیاً للفقر فانه 
کیلک گیا سيل اللات الد 


ول الق (۱) ای یک آشرخ من الیل مِنْ آغلی الْوَادِى إِلَى أشقله (1). 


**| ترجمه امالی شيخ طوسی: ابن نباته گفت: خدمت امیرالممنین عليه ال لام نشسته بودم. مردی وارد شد و عرض کرد: يا 
امیرالمؤمنین! من شما را دوست دارم در ينهانى» همان طور که در آشکارا دوست می دارم. 

اميرالمؤمنين عليه الشلام با جوبى كه در دست داشت به زمين زد و ساعتى همین کار را كرد. آنگاہ سر برداشت و گفت: دروغ 
می گویی! به خدا قسم چهره تو را در ميان جهره ها و اسمت را در ميان اسم ها نمی بينم. اصبغ گفت: من از شنيدن اين مطلب 


سخت در تعجب شدم. طولى نكشيد که مرد دیگری آمد و او نیز گفت: والله یا امیرالمومنین! من تو را در ينهانى چنان دوست 


دارم كه در آشکارا دوست مى دارم. 


سرشتى مورد رحمت است. در روز ميثاق» خداوند از آنها پیمان گرفت. هركز کسی از اين گروه خارج نمی شود و کسی 


داخل آنها نمی گردد تا روز قیامت» اما بايد برای فقر روپوشی تهيه كنى. از يبامبر اكرم شنيدم 
ص: ۱۱۷ 


که می فرمود: سرعت تنگدستی به سوى دوستان توء از سرعت سیل از بالای ده به پایین آن بیشتر است. -. امالى شيخ 


- ٦٣ طوسی:‎ 


۷| تر جمه | 


بیان 


قال فى النهایه 
فى عَدِیبِ عَلِيّ عليه السلام مَنْ نا أَهْلَ ابیت فايع للفقر جلیابا 


أى ليزهد فى الدنيا و ليصبر على الفقر و القله و الجلباب البزار و الرداء و قيل هو كالمقنعه تغطى به المرأه رأسها و ظهرها و 
صدرها و جمعها جلابيب كنى به عن الصبر لأنه يستر الفقر كما یستر الجلباب البدن. 


و قیل إنما كنى بالجلباب عن اشتماله بالفقر أى فلیلبس إزار الفقر و يكون منه على حاله تعمه و تشمله لأن الغنى من أحوال أهل 
الدنيا و لا يتهيأ الجمع بين حب الدنيا و حب أهل البيت عليهم السلام. 


٭ |[ ترجمه ]در نهايه آمده است: در حديثى از على عليه الس لام است: «من احبنا اهل البيت فليعد للفقر جلبابا» يعنى بايد در دنيا 
زهد و پارسایی را پیشه کند و صبر و شکیبایی در مقابل فقر و نگنسی داشته باشده و «جلباب» به معنی نگ و ردا است. 


بعضی گفتند جلباب مانند چارقد است که سر و سینه و يشت زن را می پوشاند و جمع آن «جلابیب» است و در اینجا کنایه از 


صبر آورده شده که فقر را می پوشاند» مانند جلباب که بدن را می پوشاند. 


بعضی گفته اند كنايه به جلباب آورده از همگامی با فقر یعنی لباس فقر پپوش و در حالی باش که نشانگر این معنی باشد» زیرا 


# تر جمه | 


«¥» 


22ز 


کرد ج نت o GG‏ حقية عوك از ماده كلاد 
۳ 


۶| ترجمه آعیون اخبارالرضا: عبدالرحمن بن ابی نجران گفت: حضرت رضا عليه الشلام نامه ای به من نشان داد که به یکی از 
اصحاب چنین نوشته بود: «ما شخصی را که مشاهده می کنیم او را به حقيقت ایمان يا نفاق می شناسیم.» - . عيون اخبارالرضا: 
٣‏ - 


چا ماد | ترجمه ] 
بیان 


بحقیقه الایمان أى الایمان الواقعی الحق الذی يحق أن یسمی إيمانا أو کنایه عن أن الایمان كأنه حقيقه المؤمن و ماهیته أو 
بالحقیقه و الطینه التی تدعو إلى الایمان و كذا الکلام فی حقیقه النفاق. 


#[ تر جمه ]مراد از حقیقت ایمان؛ ایمان واقعی و حقی است که شایسته است ایمان نامیده شود. یا این که کنایه از اد بن است که 
گویا ایمان» حقيقت و ماهیت مومن است يا مراد این است که به حقيقت و طینتی که ایمان به آن می خواند. در مورد حقیقت 


* | تر جمه | 
۰۳ 


فن تفسير القمی عفر ن أخترة عَنْ عود الكريم بن عود الؤجیم قَالَ: نی قرا فی کراب أَضْ يحاب الیمین و كاب 
أضححاب الشّمَالٍ و ما كتَابُ آضحاب يمين بشم اللہ رمن الیم (۴ 


#*[ترجمه ]تفسیر على بن ابراهيم قمى: عبدالكريم بن عبدالرحيم كفت من می شناسم جه در كتاب اصحاب یمین است و جه 


در كتاب اصحاب شمال. اما كتاب اصحاب یمین؛ «بسم الله الرحمن الرحیم» است. - . تفسیر على بن ابراهیم قمى: ۶۹۵ - 
تر جمہ] 

بیان 

آی مصدر بالتسمیه لکونه کتاب أهل الرحمه. 

٭ ترجمه ]یعنی ابتدای آن بسم الله است» چون نوشته رحمت است . 

تر جمه ] 


«f» 


یره بصائر الدرجات إِبْرَاهِيمٌ بن هاشم عَنْ عمرو بْن غثْمان عَنْ آبی مُحَمَّدٍ العشهدی مِنْ آل رَجَا 


6 


ص: ۱۱۸ 


١-وذلك‏ لان محبيه و شيعته كانت اقليه تحت سياط الامویین و العباسیین یشدون علیهم و یسدون علیهم آبواب المنافع. 
۲- آمالی ابن الشيخ: ۲۶۱. 
۴ عرو الا ار ۴۴۳. 


۴- تفسیر القمی: ۶۹۵. 


لعل عَنْ أبى عود الله عليه السلام قَالَ: ال ز ڪل أمیر مین علی بن أبى طالب عليهما السلام کا اميه ا انا الله 


اک تان تقال 27 > تنك قال تتفت الوا آمیر امن لف بل 4 الى اجک فَتَقُولُ دنت قَالَ و ما عللت أَنَّ الله عَلَقَ 
اراح بل انان بان عام و أشر كته الا تم عرض ا لیا آفل ابیت فو الله ما منها ژوخ ال و قد عَرَفْنا یدنه و الله ما 
زا شک فیها ف كنك قال او َد الله عليه السلام کات فى ار .)١(‏ 


| ترجمه |بصائر الدرجات: آل رجاء 


ص: ۱۱۸ 


بجلی از حضرت صادق عليه الت لام نقل کرد كه مردی به امیرالممنین على بن ابيطالب عليه ال لام عرض کرد: يا 
امیرالمؤمنین! به خدا من شما را دوست می دارم. فرمود: دروغ می گویی! عرض کرد: سبحان اللّه! يا اميرالمؤمنين» من به خدا 
قسم می خورم كه شما را دوست می دارم! حضرت فرمود: دروغ می گویی! فرمود: مگر نمی دانی خداوند ارواح را دو هزار 
سال قبل از بدن ها آفرید و آنها را در هوا ساکن کرد و سپس آنها را به ما اهل بيت عرضه نمود؟ به خدا قسم هیچ روحی 
نیست مگر اينكه با بدن آن می شناسیم. به خدا قسم تو را در ميان آنها ندیده ايم. تو کجا بودی؟ 


حضرت صادق عليه الشلام فرمود: در آتش بو د. -. بصاثر الدرجات: ۵- 
۷| تر جمه | 
بیان 


*[ترجمہ]عبارت «ثم عرضھا؛ يعنى سپس عرضه کرد؛ يعنى ارواح شيعه يا جميع ارواح را. حال اگر مراد جمیع باشد» ضمير 
«قد عرفنا بدنه» به شيعه باز می گردد. «کان فى النار) ب یعنی در ميان ارواح اهل جهنم بود» يا اين كه طينت او در آتش بودہ زيرا 
طينت دوزخيان از سجين است. 


2 1 تر جمه 1 
«A»‏ 


یرہ بصائر الدرجات خد بن مد عن ابن هوب عَنْ صالتج تن رل عَنْ أبى عد الله عليه السلام نا جاة إلى أمير 
نین عليه السلام و و مع ضراب كت م علیہ م نم ال أنا و الله اک و أ ولاك ال له یز امین عليه السلام ما أك 
کہا لت ویلک له لق الواح کیل ادان بای عام ثم عرض لامج لا الله ما رت ژوحک فیمن غرض علي 
اين کنت فسکت الوجل عِنْدَ دک و لع براجقة (00. 


٭ |ترجمہ ]بصائر الدرجات: صالح بن سهل از حضرت صادق عليه الس لام نقل کرد که فرمود: مردی خدمت اميرالمومنين 
رسید. در حالی که آن حضرت با اصحاب خویش بود. آن مرد گفت: به خدا قسم من تو را دوست دارم و به ولا۔یت تو 
معتقدم! امیرالمومنین به او فرمود: تو آن چنان كه گفتی نیستی. وای بر تو! خدا ارواح را دو هزار سال قبل از بدن ها آفرید. 
سپس محب مارا بر ما عرضه کرد. به خدا قسم روح تو در ميان آنهایی که به ما عرضه شد نبود. تو کجا بودی؟ آن مرد 
ساکع شد و دیگر بازنگشت: = سا الات ۲۵ - 


2 1 تر حمه 1 
»$« 


یرہ بصاثر الدرجات مُحَمَدُ بْنُ تین عَنْ جغفر بن بير عَنْ آ5م عَنْ أبى الختین عَنْ إِسْمَاعِيلَ بن أبى عفر عَمَنْ ده عَنْ 
أبى عو الله عليه السلام قمال: اء رخ ای امیر الْمَؤْمِِينَ عليه السلام قَقََالَ يا یر الْمُؤْمِينَ و اللہ (4۳ ِنّى لک ال لَه 
کب فَقالَ له اَل یخان الله كنك تغرف ما فی تَفْسِى قال (۶) فَعَضْب أیژ الُْؤمنينَ عليه السلام و رم يده إلى المُمَاءِ و 
تال کیت اک 


ص: ۱۱۹ 


۱- بصائر الدرجات: ۲۵. 

ايضاق الذرجاٹ: ۲۵ 

۷ی الصو و اللهتيا أف ال ف 

۴- الموجود فى المصدر: هكذا: (فقال على عليه الت لام: ان الله خلق الأرواح قبل الأبدان بالفى عام ثم عرضهم علينا فاين كنت 
لم أركك؟) انتهى الحديث و لعل الوهم من الناسخ او كانت نسخه المصّف مصحفه فزيد فى الحديث جمله من الحدیث الآتى. 


0¢ 


ذلك و هو وا بازک و تعالی حَلقَ الروَاحَ تمل اَْئدَانٍ بل عام ثم عرض عَلَينا لمحت من الْمَْض هو الله ما رک فِيمَنْ 
أا فا رع کت دا 


* | ترجمه ]بصائر الدرجات: ابن ابى حمزه از شخصى نقل كرد كه حضرت صادق عليه الشلام فرمود: مردی پیش امیرالمومنین 
آمد و گفت: با امیرالمو من منین! به خدا قسم من شما را دوست دارم. . فرمود: : دروغ می گوبی! مرد گفت: سبحان الله! گویا تو می 


گنٹ: آمير الموهتية خشمگین شد دسٹش ش رابه آسمان بلند کرد و فرمود : چگونه این طور نباشد 
ص: ۱۱٩‏ 


خدا قسم تو را در ميان محبين مان ندیدم. تو کجا بودی؟ - . بصائر الدرجات: ۲۵ - 
۷| تر جمه | 
«V»‏ 


قَالَ: ينا أ این علي للم فى قد الو E‏ تر ید 


ره ھ ۳ 


س ام ا له و ما تی فال يا ی امین ای أخليتُ 
ا 


۱ 


نی آنک ألم با فى تفیتی وال یت | مير الْمُؤْمِنِينَ عليه السلام و 
۳ رن ی شی تر 1 ےت 


سل مر مه 


ہے هم 


علق الواح بل ابا ام تم عرض علیّا اجب بن میخض َو الله ما راک فیمن أحتنا ین ل كنك (۲). 
آقول: قد آوردناها بأسانيد أخرى فى باب خلق الأرواح قبل الأجساد و باب إخبار أمير المؤمنين عليه السلام بشهادته و غیرها. 


او سا« صادق عليه الس لام نقل كرد كه فرمود: اميرالمومنين در مسجد كوفه بود كه مردى 
پیش او آمد و گفت: يا امیرالمومنین! به خدا قسم من شما را دوست دارم. . فرمود: :این چنین نی سی! گنت به خدا فسم من تو را 
es‏ فرمود: :این چنین نی ببق ا کے 7٦٦۹ھ"‏ . حضرت فرمود: : قسم به خدایی که خدایی 


n 


گفت: اميرالمومنين خشمگین شد و در هنگام غضب كارهاى عظیمی از آن حضرت سر می زد. گفت: ايشان دستش را به 
آسمان بلند کرد و فرمود: چگونه این طور نباشد و حال آنکه پرورد گار متعال ماء ارواح را دو هزار سال قبل از بدن ها آفرید 


مؤلف: اين روايت رابه سندهاى ديكر در باب «خلق ارواح قبل از اجساد» و باب «خبر دادن امیرالمومنین به شهادتش» و غير 


آن ذکر کرده ایم. 
| تر جمه | 


«A» 
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برء بصائر الدرجات مب تاد الکوفی عَنْ أبيه عن تخر بن مزاحم عَنْ عفرو بن عفر عَنْ جابر عَنْ أبى عقر عليه السلام 
:إن الله دیق ييا ین طولب آدع غرف لک محبّ اجب لٹ وَإِنْ اهر خلاف دک بلتانه و تغرف بُعْضٌ المتفض 


و ان ؛ أَظْهَرَ ما هل اعت (۳). 


م6 


## ترجمه ]بصاثر الدرجات: جابر گفت: حضرت باقر عليه الشلام فرمود: خداوند پیمان شيعيان را از صلب آدم گرفت. ما بدين 
وسیله دوستی دوست خود را می شناسیم اگرچه در زبانش خلاف آن را اظهار کند» و دشمنی دشمن را می شناسیم» اگرچه 
انزوار مه بك دن سا انراتا 


* | تر جمه | 
«A»‏ 
یره بصائر الدرجات أَححمَد بن مُحَمَدِ و مُحَمَدُ بن الخسین معا عن ابن مخبوب عَنِ ابن راب عَن این بکیر قال كان بُو جغة 7٦‏ 


السلام يمول نله میاق شيعا یهلا و هم در يوم 
ص: ۱۳۰ 


افا الدرجات: ۲۵. 
اك بصائز الذرجات: ۷۵ 


ان الذر جات ۴۷۶ 


أَحَدَ الميقَاق عَلَى ار بالإقرارِ لَه له بالژبُو يہ (۱) و لِمُحَمَدٍ صلی الله عليه و آله له و عرض الله عَلَى محمد صلی الله عليه و آله 
کته فی الین و مع اَل و هم ہی اليه ای ی یلها آم و نله آزواح یت بل آبتنهم بان عم و عَرَضَهُم عليه 
رهم رَسُولَ الله صلی الله عليه و آله و عَوََهُمْ عَلِيَاً عليه السلام و نَحْنُ غرم فى خن لول .٥(‏ 


**[ترجمه |بصائر الدرجات: ابن بکیر گفت: حضرت باقر عليه ال لام می فرمود: خداوند میثاق شیعیان ما را به ولایت برای ما 
گرفته» در حالی که آنها در روز 
ص: ۱۳۰ 


اخذ ميثاق به اقرار برای خدا به ربوبيت و برای محمد به نبوّت. به صورت ذرٌ بودند. و خداوند امت او را در سرشت گل» در 
و خداوند ارواح شيعيان ما را دو هزار سال قبل از بدن ها آفريد و بر آنها عرضه داشت و به پیامبر اكرم و حضرت على معرفى 
كرد. ما آنها را از لحن صحبت كردنشان می شناسم. -. بصائر الدرجات: ۲۵ - 

* | ترجمه ] 

بيان 


(۳) إشاره إلى قوله تعالى فَلعَرَفتَهُمْ بستیماهغ و لَتَعْرقَنَهُمْ فى لخن الْقَوْلِ (۴) و قال البيضاوى لحن القول أسلوبه و إمالته إلى جهه 
تعريض و توريه و منه قيل للمخطئ لاحن لأنه يعدل بالكلام عن الصواب (۵) 


| ترجمه |اشاره به اين آيه دارد: افلعَرَفتَهُم بب ماع وَلتَعْرِتَهُمْ فی لخن الْمَوْلِ.» - . محمد / -٣‏ 


[ایشان را به سیمای [حقيقى ]شان می شناسی و از آهنگ سكن به [حال] آنان ہی خواهی برد.! بیضاوی گوید: «لحن القول» 
یعنی اسلوب و شیوه سخن گفتن و منحرف ساختن کلام به سمتی دیگر به منظور توریه و مخفی كردن مراد. از همین جاست 
که به کسی که خطا کرده «لاحن» می گویند. زيرا او با کلام خود از راہ درست عدول کرده. 


* | تر جمه | 
۱> 


بر بصائر الدرجات ان زیت غن ان قَضَّالٍ عن ظریفِ بن اصعح و غیره عم ره عن حترابة لها فلت لابی عود الله 


یی 


2 


عليه السلام إن ایخ و مو غرف فلکم و ی حب أن تمي ِن یتیک قَالَ و ما هك فك فاك بن نا 4 قالع 
ال با فاته مات الَامُوسَ فَعَاءث بِصَحِيفَهِ حملا كبيره فَنَغَرَهَا تم نظر فيا ال عم هُوَ دا اشم و اشم أبيه اها (. 


| ترجمه ابصاثر الدرجات: حبابه الوالبيه گفت به حضرت صادق عليه ال لام عرض کردم: پسر برادرى دارم كه عارف به 


فضل شماست. مایلم بدانم که آيا از شیعیان شما است؟ فرمود: اسم او چیست؟ عرض کردم فلان بن فلان. امام عليه الشلام به 


خدمتکاری فرمود که آن مخزن اسرار را بیاور و او صحيفه بسيار بزركى را آورد. امام عليه ال لام آن را باز كرد نگاهی به 


آن انداخت و فرمود: آری» این اسم اوست و اسم پدرش اینجاست, -. بصاثر الدرجات: ۴۶ - 
۷| تر جمه | 


«1» 


یرہ بصائر الدرجات آختد بن مُحَمّدِ عَنْ علی بن حكم عَنِ ابن عَميرَةَ عن الحصرمی عَنْ رَجُل من بَنى خنیفه 


عَمٌی فدخل عَلى عَلِىٌ بن الختین عليهما السلام فرآی بَيْنَ یه ص حَائفٌ بَْظر فيا فقال له آی ش 
فذاک قَالَ هَذَا دِيوَانُ شیعیتا قال أ ادن أطلب اشمی فيه قال تَعغ فقال فَإنى لست أفرا ائنْ 


ص۷۲۹ 


۱-فی المضدر: و الاقرار له نا رت 

۷> بصاز الذرجانت: ۲۵ 

۳- تقدم معنی عالم الذر و معنی الاظله و الکلام فى خلق الأرواح قبل الأبدان فی آبوابها. 
۴- محمد: ۲۲. 

۵- آنوار التنزیل ۲: ۴۳۹. 

۶- بصائر الدرجات: ۴۶. 


۷- لعله حذیفه بن اسید الآتى فى الروایه الآتيه. 


0 


ى 


خی مَعِى علی الاب ادن لَه ذل عتّی ۵۶ یی "٠"‏ 
اشمی و رت الّکشە قال وَنحك تن ن فا فحزت پخمسه آشماه مو تم َججڈث اشم ع عَمَى فَقَالَ عل : ناسين عليهما السلام 
سی کہ د إن الله حل من أغلى عقرق و کل شتیعتنا من طکتا أذ فل من ذلك 


** | ترجمه ابصاثر الدرجات: مردی از قبیله بنى حنیفه گفت: من با عمویم خدمت على بن الحسین عليه الس لام رفتیم. در مقابل 


است. عرض کرد: اجازه می دهی نام خود را پیدا کنم؟ فرمود: آری . 
گفت: من سواد خواندن ندارم. اما 
ص: ١١١‏ 


پسر برادرم جلوى درب خانه است. اگر اجازه می فرماييد بيايد و بخواند؟ فرمود: آرى. عمويم مرا برد. من در ديوان چشم 
انداختم و اول جيزى كه به چشمم خورد» اسم خودم بود. گفتم: به خدای کعبه قسم اين اسم من است! عمويم گفت: وای بر 


حضرت على بن الحسين عليه الشلام فرمود: خداوند پیمان آنها را با ما بر ولايت ما گرفته» نه زياد می شوند و نه كم. خداوند 
ما را از اعلی عليين آفريده و شيعيان ما را از طينت ما يايين تر از آن خلق كرده و دشمنان ما را از سجين آفریدہ و دوستان آنها 
ما نت ایشان امه نابي قر اق ھت هان الترجات 82ب 


** | ترجمه | 
۱۳۰ 


و ےرب وت‫ ضس لے 


2 


تو وی اھت ہے کا تح تا 0 


العابدين رسیدم و ديدم چیزی همراه خود می برد. گفتم: اين چیست؟ فرمود: این ديوان شيعيان ما است. كفتم: نشانم دهيد تا 
در آن اسم خودم را ببینم! آنگاه گفتم: من خواندن : نمی دانم؛ پسر برادرم می تواند بخواند. پسر برادرم کتابی را خواست و در 
آن نگاه کرد و گفت: به خدای کعبه این اسم من است! گفتم: وای بر توا اسم من کجاست؟ نگاہ کرد بعد از هشت اسم از 
اسم خودش آن را یافت. -. بصاثر الدرجات: ۴۶ - ۴۷ - 


بد > | ترجمه ] 
۱۳ 


یرہ بصاثر الدرجات محمد بن ند الْجَبَارٍ عَنْ مُحمّدِ بن | مايل عَنْ علي بن اغمان تن ان شن کان عَنْ اشتاق بن عكار عَنْ 
أبى بير عَنْ أبى عو الله عليه السلام ناب لاله كنذا ود الاس ای معَاوية وَقَدَتْ هى إلى الى : ین عليه السلام و 
کانت افرأة شَدِيدَةَ الاجتتواد قد یس ی جلد‌ها گی بتهاية لے کر و الو کرت موه و عناق LE‏ كلت بو على 
لت ين عليه السلام فَفَالتْ له جلت فداک انز هَل تد ابن عَمی هذا فیما علد کم و هَلْ تَجدُۂ تاجاً 0 كال فال َعم تج 


عندتا و اه جا 6 
ص: ۱۲۲ 


۱- بصائر الدرجات: ۴۶ فیه: من اسفل النار. 

۲- بصائر الدرجات: ۴۶ و ۴۷. 

۳- فی المصدر و فی نسخه من الکتاب: و هل تجده ناج؟ قال: فقال: نعم نجده عندنا و نجد ناج. 
۴- بصائر الدرجات: ۴۷. 


٭ |ترجمه ]بصائر الدرجات: ابو بصير از حضرت صادق عليه ال لام نقل کرد که فرمود: وقتی مردم پیش معاویه می رفتند» 
حبابه والبيه خدمت حضرت حسين عليه الشلام می رسید. او زنی بسيار کوشا بود كه يوست بدنش از فرط عبادت خشک می 
نمود. او یک روز با پسر عمویش که يسركى کوچک بود. خدمت امام حسين عليه الت لام رسید و عرض كرد: فدایت شوم! 
در آنچه که خدمت شما است ملاحظه بفرمایید که آيا اسم این پسر عمویم هست و او اهل نجات است؟ امام فرمود: آری» 
اسم او نزد ماست و رستگار است. -. بصائر الدرجات: ۴۷ - 


ص: ۱۲۲ 

# تر جمه | 

«f» 

ها الدرعات ای يريك عَن الْوَشَّاءِ عَنْ أبى عفر قال: ہے بر وه إلى باب أبى بد اله عليه السلام ال قَقَالَ 
رز ید به إلى اباب کشخ فترمه اث ایا ید الہ عله لسلام ول اه اج لأ فد فد الات 
قال دخلا و السّرَاحٌ بَيِںَ یه فاذ ذا سمط (۱) بن تیه مَفْنُوحٌ قال وفعت ثُ علي الغ غه فجعلت آوتعد فرفم رأسه ه ای فقال أ بار 
e‏ الت سب ی تہ ےہ ہے 


: 
هو یر فى السصَحیفه ال ارت رغ ده قال ھا ریجنا فلت يا ابا محمد ما ری كما مو بى الله إنّى مت بین برد أ 
عبد اللو علیہ السلام صقطا قذ اُشرع ہت ضجبفه کر یا كلما تر فها یی الڑغتۂ تال قشرب بو بصبر ده علی جنهيه کہ 

ال ویک اا آخبرتیی تیلک و الو الصَحفَهُ ایی فيها آسامی اه و لو آبزتنی لَه أن ریک اشمک فیها (. 
|ترجمه]بصائر الدرجات: ابو حمزه گفت: همراه ابو بصير خارج شدم و او را در خانه حضرت صادق عليه الک لام بردم. به 
من گفت: صحبتی نكن و هیچ حرف نزن! به درب خانه که رسیدیم. ابو بصير سرفه ای کرد. صدای حضرت صادق را شنیدیم 
كه به كنيز می فرمود: فلانی درب را باز كن که ابو محمد درب خانه است! يس وارد شدیم. چراغی مقابل آقا می سوخت و 
یک خورجین در خدمت ایشان گشوده بود. ناگاه لرزه ای بر من عارض شد و بدنم به لرزه افتاد. امام عليه ال لام سر بلند کرد 
و فرمود: تو بزّاز هستی؟ عرض کردم: آری فدایت شوم! ايشان ملافه ای را که روی بالش بود به من داد و فرمود: این را پیچ! 


من ملافه را پیچیدم. باز فرمود: تو بزاز هستی؟ و در آن صحيفه تماشا می کرد؛ رعشه و لرزه من باز هم بیشتر شد. 


وقتی خارج شدیم. من به ابو محمد گفتم: تاکنون مرا پیشامدی مانند امشب پیش نیامده بود. مقابل امام خورجینی ديدم که از 
داخل آن صحيفه ای را بیرون آورده بود و به آن نگاه می کرد. هر وقت امام در آن می نگریست» بر تن من لرزه می افتاد. ابو 
بصير دست خويش را بر یشان زدر کته وای بر توا چرا در آن موقع به من اطلاع ندادی؟ به خدا قسم در آن صحیفه 


اسامى شيعه بوده. اگر به من می گفتی درخواست می كردم اسمت را به تو نشان بدهد. - . بصائر الدرجات: ۴۷ - 
* | ترجمه | 


۱۰ 


ير بصائر الدرجات عَل بلس عن تنب الْحَسَنٍ الان عن امین بن يسار عَنْ كاد لفق َالَ: فلت ِأبى لسن 
الْماضی عليه السلام اشمی عند کم فى الط اتی فیا أَْمَاء شیعتکم فَقَالَ ٍی و الله فى موس (۴). 


## ترجمه ]بصاثر الدرجات: داود رقی گفت: به حضرت موسی بن جعفر عليه الشلام عرض کردم: آيا اسم من در خزینه ای که 
اسامى شيعيان شما در آنجا هست وجود دارد؟ فرمود: آری» به خدا قسم در مخزن اسرار است. - . بصائر الدرجات: ۴۷ أ 


٭٭| تر جمه | 

«\%» 

یرہ بصائر الدرجات أَححمَدُ بنْ مُحَمّدٍ عن البق عن وربا 3 عِمْرَانَ قال: سَأْلْتُ الژضا عليه السلام عَنْ نَفْيِتَى فلت آشآلک 
عَنْ اَم الشْياءِ أ من شیعتکم آنا فقال تم فلت جَعِلْتٌ فداک فتفرف اشمى فى الْأَسْمَاءِ ال نَعَمْ (۵)۔ 


* | تر جمه ]بصائر الدرجات: مرزبان بن عمران گفت: از حضرت رضا عليه الس لام سوالی راجع به خود کردم. عرض کردم: از 
شیعیان ملاحظه فرموده ايد؟ فرمود: آری. - . بصائر الدرجات: ۴۷ - 


* | تر جمه | 
۷۴ 


بای فی رسال سے گر بر شتا 9 أذ الله عَلَينَا و باق برد تور زب وت مک 


یس عَلَى مله ااسلام غَینا و یرهم (۶) 
ص: ۱۲۳ 


۱- السفط: وعاء کالقفه او الجوالق. 

١د‏ الماك الریطه. کل ترب شبه الملحفه. و لعل المراد مه ما يقال له بالفارسیه ملاف و ال رق المخده. 
۳- بصائر الدرجات: ۴۷. 

۴- بصائر الدرجات: ۴۷. 

۵- بصاثر الدرجات: ۴۷. 


۶ بصائر الدرجات: ۴۷. 


بود كه شيعيان ما اسم خود و پدرشان نوشته شده است. خداوند میثاق و پیمان ما و آنها را گرفته است. هر جا ما وارد شديم و 


هر جا داخل گردیدیم. آنها نیز وارد می شوند. جز ما و آنها کسی بر ملت اسلام نیست. --. بصائر الدرجات: ۴۷ - 
ض۴۳ 

| تر جمه | 

«A» 


یره بصائر الدرجات عبٌ الله ِنُ محمد عَمَنْ رَوَاُ عَنْ مُحمّدِ بن الْحَسَن عَنْ عَمّه عَلی بن ار الکوخن قَالَ: کنت عِنْدَ آبی عبد 

بے رہہ سه ال نم مت اک أ من شيعيكم أن خوج أب عبد الله عليه السلام صَيقة 

بل وا الور E‏ رجه كی َو علی حرف ین موف المغجم دا اشم اه قبل اتمه قَصَاحَ 
که اقا على اشمه كذلك (۲). 


2 
ے۔ 1 


لاب فرحاً اشمی و اللہ وحم )١(‏ لیم قال له أذرخ فا ڈرج تم أؤ 


2 
ی 


* | ترجمه ]بصاثر الدرجات: على بن سری کرخی گفت: خدمت حضرت صادق عليه ال لام بودم که پیرمردی با پسرش وارد 
شد. پیرمرد عرض کرد: فدایت شوم! آيا من از شیعیان شمایم؟ حضرت صادق صحیفه ای مانند ران شتر را بیرون آورد آن را 
به دست او داد و فرمود: ورق بزن! ورق زد تا به یکی از حروف هجا ناكاه اسم پسرش جلوتر از اسم او بود. پسر از شادى فرياد 
زد: به خدا قسم اسم من است! پیرمرد دلش سوخت. سپس امام فرمود: ورق بزن! پیرمرد ورق زد و اسم او را نیز نشانش داد. - 
. بصاثر الدرجات: ۴۷ - 


** | تر جمه | 
40 


یرہ بصائر الدرجات اځ د بن مُحَمّدٍ عن الأَهْوَازِىٌ عَنْ فضاله عَنْ س لمان عَنْ غَمَر بن آبی بکر عَنْ رَجُل عَنْ خذیفه بن آستید 


قاری قال: ا تہ اس سس کت 
مر ابر ع : اط لس سے ہت ہلا ما تمهت ققال ا أ 


و ی ی 


و نمم 


ادا ال و یه وء Ie‏ تس 
نعک فت اب آخ لى و ویر و لت رال تال لی یس فجلمت تال عل پاڈیوان الوط ال أت پو قال فط اتی 
إا الہ 2 وخ قال قبيتما هو یرال قال هو با عا هو 5ا ایی فلت تکلشک مک افو أ بْنّ اشمی قال فصفح تم قال هُوَ ذا 


اشمک سنا و اْشْفْھد الْقتَى مع امین بن عَلِیٗ عليهما السلام (. 


رهسپار گردید من در خدمت ايشان بودم. در مقابل ايشان باری بر شترى قرار داشت که پیوسته مراقب آن بود. یک روز 
عرض کردم: فدایت شوم يا ابا محمد! این شتر جه بار دارد که به هر جا که می روی از شما جدا نمی شود؟ فرمود: می دانی 


چیست حذیفه؟ عرض کردم: نه. فرمود: دیوان است. گفتم: جه دیوانی؟ فرمود: دیوان شیعیان ما. اسامی آنها در آن است. 


گفتم: فدایت شوم! اسم مرا نشانم بده. فرمود: فردا صبح بیا. فردا صبح با پسر برادرم که سواد خواندن داشت خدمت ایشان 
مشرف شدم ولی من خواندن نمی دانستم. فرمود: این صبحگاه برای جه آمده ای؟ عرض کردم: برای وعده ای که به من 


دستور داد ديوان متوسط را بياورنك. 


ديوان را آوردند و يسرك تماشا می كرد. اسم ها می درخشید. در همان بين كه می خواند یک مرتبه گفت: عمو جان! اين 
اسم من است! گفتم: مادرت به مرگ تو بنشيند! اسم من كجا است؟ نگاهی كرد و گفت: اين هم اسم شما! هر دو شاد شديم 


| تر جمه | 
بیان 

صفح فى الأرض کمنع نظر کتصفح. 

## ترجمه |«صفح فی الارض کمنع» یعنی به آن نظر انداخت. مانند وارسی کردن. 

| تر جمه | 

ورن 

ب بصائر الدرجات مه بن معد عن ار این عبد الم بر ال 


ص: ۱۳۴ 


۱- رحمه: رق له و شفق عليه و تعطف و غفر له. رحم و ترحم عليه قال: رحمه الله. 
۲- بصائر الدرجات: ۴۷. 


۰۳۷ ا الذرجات:‎ ٣ 


ذکر عد أبى عبد الله عليه السلام بد٤‏ الان و قِصّهُ الَْذَانِ فی !شاء ال صلی الله عليه و آله عى انى إِلَى السَدْرَه الْمَتَهَى 


قال فَقَالَتِ السَّدْرَ 04 هی يا جاژنی () توق که فا م دنا دی فکان قاب وت ین أو أذنى اوح إلى عَودِہ ما 
أؤحى (۳) قال فلفع اس کات اغات الیمین 2 خر ات اال ال ود کاب اب مین مين تح رب دا 
کے واه ليور دلي فل هو ۳۸ ی الشول يما رل یه من رب ال ال سول اللّهِ صلی الله عليه و 


رم 


آله و الْمَؤْمِنُونَ کل آمن اللہ و علایکته و کثبه و ژشیله قال فَقَالَ ر ول الله صلی الله عليه و آله رین لا راع ذنا إن كيديا أذ 


3 


آخطانا قال تقال الله قد فلك قال رم و لا ما لا طاقة اه و افش عن یآ الشوره  )۶(‏ کل لک وله 
عل قال ؟ م طوی هقف كها پیمینه قح ص جیفه أ حاب الشّمَالٍ اد فيه أ تفا هل النَارِ و آشماء آبانهم و قبائلهغ 


قال فقال رَ شون اللہ صلی لله عليه و آله رب إن لا ْم لا ميوت ا قال اله ارخ عم ول لام عؤق یمرن( 


قال فلا فو من مجاه ره ود إلى الي شور تم فص قِصّة ابیت و الصّلاة فيه ثم برل وَ مَعَهُ 4 الصحیفتان فدفعَهُما ای علی بن 
أبى الب عليهما السلام (۶). 


| ترجمه |بصائر الدرجات: عبدالصمد بن بشیر گفت: 
ص: ۱۳۴ 


خدمت حضرت صادق عليه التلام صحبت از ابتدای اذان و داستان آن در معراج پیامبر صلی الله عليه و آله و سلّم شد تا رسید 
سد رر ہے ی ری 


9 
3 ع 


دی * فَکانَ قاب َو سین أ أذنى* فأؤحى إلى عَبده ما أؤحى.) -. نجم /۸- ۱۰ - [سپس نزدیکک آمد و نزديكك تر شد٭ تا 


[فاصله اش ] به قدر [طول] دو [انتهای] کمان يا نزدیک تر شد آنگاه به بنده اش آنچه را بايد وحی کند وحی فرمود] 
فرمود: آنگاه نامه اصحاب یمین و اصحاب شمال در اختبار پیامبر گذاشته شد. فرمود: کتاب اصحاب یمین را به 


دست راست خود گرفت» آن را گشود و در آن نظر کرده و اسم بهشتیان و اسم يدر و قبیله آنها را مشاهده کرد. فرمود: خدا 
ارزگ لات الول با ال اسر مر ناس وسو بداتت از جات يرورد كارن بر او نازل له 


است ایمان آورده است:1 
امام فرمود: بيامبر اکرم جواب داد: « الْمَؤْمنُونَ کل آمَنَ باللّهِ و قلالکته و کثبه و رُشُله؛ -. بقره / ۲۸۵ - 


[و مؤمنان همگی به خدا و فرشتگان و کتاب ها و فرستاد گانش ایمان آورده اند.) 


امام فرمود: پیامبر اکرم فرمود: ١رَبّنا‏ لا تواخذنا إِنْ سينا أو خطأنا.» -. بقره / ۲۸۶ - (پرورد گاراه اگر فراموش کردیم يا به خطا 
رفتیم بر ما مگیر.) خداوند در جواب فرمود: قبول کردم. باز پیامبر عرض کرد: «رَینا و لا تحمّلنا ما لا طاق نا به و اف عنا.» - 
. بقره / ۲۸۶ - [پروردگارا؛ و آنچه تاب آن نداریم بر ما تحمیل مکن؛ و از ما درگذر) تا آخر سوره. خداوند فرمود: قبول 


کردم. 


ا 


بعد فرمود: پیامبر اكرم دیوان را بست و آن را به دست راست گرفت. آنگاه نوشته اصحاب شمال را گشود که در آن اسمای 
جھنمیان و اسمای آبای آنها و قبایل آنها بود. امام فرمود: پیامبر اكرم گفت: درَبٌ إِنَّ هوّلاء قَوْمٌ لا يُؤْمِنُونَ.» -. زخرف /۸۸- 
(اى پروردگار منء اينها جماعتى اند که ايمان نخواهند آورد.) خداوند فرمود: فاط مخ عَنْهُمْ و قل سَلامٌ فَسَؤْفٌ يَعْلْمُونَ.» -. 


زخرف / ۸٩‏ - ([و خدا فرمود] از ایشان روى برتاب و بگو به سلامت» يس زودا که بدانند.] 

فرمود: وقتی از مناجات پرورد گار فراغت حاصل کرد به جانب بيت المعمور رفت. بعد داستان خانه و نماز در آن را ياد کرد 
* | تر جمه | 

«¥1» 

یره بصائر الدرجات أَحْمَدٌ بن مُحَمَّدٍ عَنْ مُحَمّدِ بن اش ماعیل عَنْ مُحَمّدٍ بن الفضیل عَنْ أبى الصاح الکتانی عَنْ أبى جَغفر عليه 
السلام قال عذى اہی عفن ده قال: خرج عَلَِنَا رَسُول الله 

ص: ۱۲۵ 


-١‏ هکذا فى الکتاب و مصدره و لعل الصحیح: سدره المنتهی. 
۲- فی المصدر: ما جاوزنی. 

۳- النجم: 4- ۱۱. 

۴ البقره: ۲۸۵ و ۲۸۶. 

۵- الزخرف: ۸۹. 


۶ بصائر الد رجات ۵۴ 


صلی الله عليه و آله و فى دو الْيَتَى کاب و فی تدم اش ری کات فو کناب ای فی دہ انی ربنم الله امن 
اؤجیم کب لب اف آ2 5 ماِ آبائهغ لا اد فیهغ واد ول بقلم واد تم تر الى بيه افیشوی قرا 
كنات من الله ال + سے وت آبانهم و قبانلهم لا برد فيه وَاجذٌ و تا بنْقَص مِنّْهُمْ واحدّ.(۱) 


ص: ۱۲۵ 


صلی الله علیه و آله به سوی ما بیرون آمد و در دست راستش کتابی و در دست چپش کتابی دیگر بود. کتابی را که در دست 
راست داشت گشود و خواند: «بسم الله الرحمن ن الرحیم. کتاب اهل بهشت است که اسامی خودشان و پدرشان و قبيله هایشان 


نوشته است و یک نفر کم و زياد نمی شود.) 


بعد كتاب دست چپ خود را گشود و خواند: «کتابی است از الله رحمن رحیم» برای اهل آتش با اسمشان و اسم يدر و قبیله 
آنها که یکی کم و زياد نمی شود.» --. بصائر الدرجات: ۵۲ - 


۷| تر جمه | 


«YY» 


5١ 
ہا‎ 


مح 


2 


یرہ بصائر الدرجات أخحرُ بن محمد عَنْ عَلی بن الْحكم عَنْ عفرو عن الأغمش تال قال الْکٰبیٌ با اش أن ی 3 
بغت بن اقب عَلیی عليه السلام ال ال ی موتو بن طریف عن عباية ال غت علا ومو يَُولَ أن ا ر 
نی فهو نی و تن عم انی فو ین أل ار 10) ال البق دی آغظلم مما جنداک أغطی ز كول الف صلی الله علیه و آله 
با عليه السلام كاب في أ نیما أخل الج و تیال اثرقوضعه عند ام عة فلا ویو بر له ال یس لک ای 
ژلی عفر ل فَقََتْ آیس لک فَلَمَا ول عُدْمَانُ صل فَقَاَتْ یس لک نما نع عليه السام ده له 


*#[تر جمه إبصائر الدرجات: اعمش گفت: کلبی به من گفت: ای اعمش! جه چیز دشوارترین مناقب على است که شنیده ای؟ 
اعمش در جواب گفت: موسی بن طریف از عبایه نقل کرد که گفت: از على شنیدم که می فرمود: من قسمت کننده جهنم 


کلبی گفت: من بز رگ تر از این را دارم. پیامبر اکرم کتابی را در اختیار على گذاشت که اسم بهشتیان و اسم جهنمیان در آن 
بود. پیامبر اکرم آن را به ام سلمه سپرد. ابوبکر که مقام خلافت را گرفت» آن کتاب را از او خواست. اما ام سلمه گفت: 
مربوط به تو نیست! عمر که به خلافت رسید آن را از ام سلمه خواست. او گفت: از آن تو نیست! عثمان که عهده دار خلافت 
شد. کتاب را از ام سلمه خواست. گفت: به تو مربوط نیست! وقتی على به خلالفت رسید» کتاب را به او سپرد. - . بصاثر 
الدرجات: ۵۲ - 


۷| تر جمه | 


«f» 


عو وی 


بر بصائر الدرجات عب ال محمد عن إثزاھیم بن محمد عل مان بن ميد عن أبى حفص انغتی عن امش تال فا قال 
اتکی ما اد ما معت فی عَتَاقب عَِی بن أبى طالب قال فلت یی موتری بن طرِيضٍ عَنْ عَباية قال َمِغْتٌ علي عليه السلام 
7 بول آنا تیم ار تال الکلبق دی اطم مما دک أغطى ‏ شول الله صلی الله عليه و آله عَِياً كتاباً فيه أُسْمَاءٌ آمل الْجَنّه و 
أا أخل اثار ا 


**| ترجمه ابصائر الدرجات: اعمش گفت: كلبى کگفت: بزرک ترون چیزی که در متاقب على تن ابطالب شید: ای چیست؟ 
گفت: گفتم: موسی بن طریف از عبایه نقل کرد که گفت: شنیدم که على عليه الالام می فرمود: من قسمت کننده جهنم 
ھستم. گی كرت من يزو كك تر از اين را دارم! پیامبر اکرم کتابی را در اختیار على گذاشت که اسم بهشتیان و اسم جهنمیان 
در آن بود. -. بصائر الدرجات: ۲ - ۵۳ - 


چا ماد | ترجمه ] 
بیان 


قال فى النهایه فى حدیث على عليه السلام آنا قسیم النار آراد أن الناس فریقان فریق معی فهم على هدى و فریق على فهم على 
ضلال فنصف معی فی الجنه و نصف على فى النار و قسیم فعیل بمعنی فاعل کالجلیس و السمیر. 


ت رجمه ]در نهایه می گوید: راجع به حدیثی که على عليه الث لام می گوید: «انا قسیم الناراء می نویسد: منظور این است که 
مردم دو دسته هستند؛ یک دسته با منند كه آنها در راه هدایتند» و یک دسته بر خلاف من هستند که آنها در راه گمراهی 


هستند. گروهی که با منند در بهشت و گروه مخالف من در جهنم هستند. و «قسیم» فعیل به معنی فاعل است. مانند «جلیس؛ و 


(سمیر .) 

| ترجمه | 

«f» 

یرہ بصائر الدرجات مُححمَدُ بن عیتی عَنْ عبد اطع بن بير عَْ آبی جففرٍ عليه السلام قالّ: الى 
ص: ۱۲۶ 


1 بضائر الذرجات ۵8 


ضایر الد رجات3 5۷ 


٣ے‏ رضاتر الک جات 88 ۵۸۴ 


لی صلی الله عليه و آله إِلَى السَعِاءِ السَابعَهِ و انتھی إِلَى در الْمُتَهَى قَالَ فَقَلّتٍ السَّدْرَهُ ما جَارَنَى (۱) مَخلوق تفلک تم 5 
دی فَكانَ قاب قَوْسَيْن نی فأؤحى (۲) قَالَ دوع اه کناب آضحاب امین و کناب أضحاب الْمال اد کتاب ضخاب 
مین يميه و کته و ر فيه فد فيه أ کات هل ال و أشعاة آبَاژ بهم و قبالهم قال و تح کتاب اض حاب السّمَالٍ و تَر فيه 


2 


أذ 


۱ 
و اد 


ا 


ادا فيه سا أل الثار و أ مْمَاءٌ آبَائ نهم و قَائِلهغ م نزل وَ َه لئان ای علي بن أَبى طالب عليهما السلام ب 
| ترجمه |بصائر الدرجات: عبدالصمد بن بشير از حضرت ابو جعفر عليه الشلام نقل كرد كه فرمود: 
ص: ۱۲۶ 


بيامبر اکرم به آسمان هفتم و به سدره المنتھی رسيد. سدره گفت: قبل از تو مخلوقی از من گذر نكرده است. ثم دنا نی ٭ 
ان قات قَوْسَيِن ّ و نی * فأوَخی.» فرمود: سپس کتاب اصحاب یمین و كتاب اصحاب شمال را به او سيرد. آن حضرت 
کات صعات ات ات کر ت7ت کسر کک تہ اناس مامت و اسان سراد 
قبیله هایشان بود. آنگاہ کتاب اصحاب شمال را گشود و در آن نگاہ كرد. در آن اسامى اهل جهنم و اسامی پدران و قبیله 


هایشان بود. سپس فرود آمد و با او دو کتاب بود که آن دو را به على بن ابیطالب سپرد. -. بصاثر الدرجات: ۵۳ - 
* | تر جمه | 
<۲۵۰ 


داع مر ام ۳9 


بره بصاثر الدرجات بن مَارُونَ عَنْ أبى الحمن موتری بن اقام یره قال قال عَلی بن الحم : ين عليهما السلام إن رف 
الژِجْل إا رياه بعقیقه یمان و عقیقه الفاق و إِنَّ یتنا لَمکوبون شمان و أشقاء آبانهغ (۴). 


| ترجمه ابصاثر الدرجات: على بن الحسین عليه ال لام فرمود: ما حقيقت ايمان با نفاق هر شخصی را وقتی به شخص 
نظ رکنیم» می شناسیم؛ اسامی شیعیان ما و پدرشان نوشته شده است. - . بصائر الدرجات: ۸۳ - 


* | تر جمه | 


«¥$» 


Con 


غرف ال اجه بيه یه بعقیق یمان و تیه اقاي (ھا. 


س 


م 


٭ ‏ |ترجمه]بصائر الدرجات: عمار بن مروان از حضرت ابوجعفر عليه الس لام نقل كرد که فرمود: ما حقيقت ایمان يا نفاق هر 


شخصى را وقتى به شخص نظرکنیم؛ می شناسیم. -. بصائر الدرجات: ۸۳ - 


۷| تر جمه | 


۷ 


يرء بصائر الدرجات إِبْرَاهِيمٌ بُ هاشم عَنْ َد الْعَزيز بْن الْمُهْتَدِى عَنْ عبد الله بن جنكب أنه كب إِلَیه أبُو الْحَسَن عليه السلام و 


ير» بصاثر الدرجات آحمد بن الحسین عن الحسین بن سعید عن عمر بن میمون عن عمار بن مروان عن آبی جعفر عليه السلام 
مثله (۷) 


- ختص» الاختصاص ابن عیسی عن الحسین بن سعید عن عمر بن میمون عن عمار بن مروان عن آبی جعفر عليه السلام مثله 
A)‏ 


ص: ۱۳۷ 


۱- فی المصدر: ما جاوزنی. 
۲- النجم: ۰1۱-٩‏ 

۳- بصائر الدرجات: ۵۳. 
۴- بصائر الدرجات: ۸۳ 
۵- بصائر الدرجات: ۸۳ 
۶- بصائر الدر جات: ۸۳ 
۷- بصائر الدرجات: ۸۳ 


VA الاختصاص:‎ -۸ 


| ترجمه |بصائر الدرجات: حضرت ابوالحسن عليه الشلام به عبد اللہ بن جندب نوشت... و مانند روايت پیش را آوردہ اسث: چ 


7 بصائر الدرجات: ۳ - 


ص: ۱۳۷ 


| تر جمه | 


«YA» 


یرہ بصائر الدرجات عَبِذُ الله بْنُ عباس عن ابن أبى تَجْرَانَ قال: کب 


ا 


بُو الْحَسَن الرّضًا عليه السلام و قَرَأتُ را 


سے 
نم 


ا 


صحخابه و قال مِثْلهُ (۱). 


**[ترجمه ]بصائر الدرجات: ابن ابی نجران گفت: امام رضا عليه ال لام نامه ای نوشت که من آن را خواندم؛ رساله ای که به 


یکی از اصحابش نوشته و در آن مانند روایت پیش را فرموده بود. - . بصائر الدرجات: ۸۳ - 


| تر جمه | 
۰۳۹ 


یر بصائر الدرجات الْحَسَنٌ بْنُ عَلِيٌ بن النعْمَانِ عَنْ أبيه عَنْ بكر بن كرب عَنْ أبى عبد الله عليه السلام قَالَ: إِنَّ الله 
میاق شِيعَينًا من ضلب آم فَتغْرف خا رکم مِنْ شرا ر کم (5). 


**[ترجمه |بصائر الدرجات: بكر بن كرب از حضرت صادق عليه الئلام نقل كرد كه فرمود: خداوند ييمان شيعيان ما را از 


صلب آدم گرفت؛ ما خوب هاى شما را از بدهايتان تشخيص می دهيم. - . بصائر الدرجات: ۸۳ - 
٭| ترجمه | 
جه 7» 


یرہ بصائر الدرجات مُحَمّدَ بن حَمَّادٍ الكوفِيٌ عَنْ آخبه عَنْ ضر بن مُرَاجِم عَنْ عَمْرو بن شمر عَنْ جابر عَنْ أبى جغفر عليه السلام 


| ترجمه |بصائر الدرجات: جابر از حضرت باقر عليه الشلام مانند همین روایت را نقل کرد. -. بصائر الدرجات: ۸۳ - 
| ترجمه | 


«¥1» 


2 ار کے 


ختص, الاختصاص یں بصائر الدرجات بهذا شاد عن جابرعن أبى جغفر عليه السلام ا قَالَ: ہہ ین لب 


3 


| 
آدع رف (۴) بذک محبّ لمحب و ان آظهر حلاف دک پلسانه و تغرف بُعْضَ المُبغض و إن أَظْهَرَ متا أَهلَ ابیت (۵. 


٭ | ترجمه |اختصاص و بصائر الدرجات: جابر از حضرت باقر نقل کرد که فرمود: خداوند پیمان شیعیان ما را از صلب آدم 
گرفت؛ ما با همین پیمان» دوستی دوست را می شناسیم؛ كرجه به ظاهر و به زبان» مخالف با این دوستی را ابراز کند و 


دشمنی دشمن را تشخيص می دهیم» اگرچه به ظاهر ابراز محبت کند. - . بصائر الدرجات: ۸۳ء اختصاص: ۸ - 
* | تر جمه | 


«FY» 


بره بصائر الدرجات أَححعِذُ بن الْحَسَنِ بْن فضال عَنْ أبيه عن ابن بكر عَنْ زُرَارَهَ فا ال كنت آنا و غود الواحد ین الا 0 


رر لان (۶) و ا سن ره وخ د أي وه سا ر هذا فقَالا لَه 
صف ری وی سح 
أَرَى تکما علما بالاس | ی هی ین الوّجَل باللخظه لد دا ین بت الاس أَوْ ین شر الاس قَالَ فکان عُمَرٌ مر ی 

ص: ۱۲۸ 


۱- بصائر الدرجات: ۸۳ 

۲- بصائر الدر جات: ۸۳ 

۳- بصاثر الدرجات: ۸۳ الظاهر آنه الحدیث الاتی فتکرار الرمز وهم من الناسخ. 
۴- فی نسخه: فنحن نعرف. 

۵- الاختصاص: ۲۷۸. بصائر الدرجات: ۸۳ 

۶ فى نسخه: و سعد (صح ل) و حیدر (خ ل) بن لقمان. و المصدر فيه نقص. 
۷- فی المصدر: و معنا. 


ما ڑج عَنْ موم (1) الله رَه 00 


**| ترجمه ]بصائر الدرجات: زراره گفت: من و عبدالواحد مختار و سعد بن لقمان که عمر بن شجره کندی هم با آن دو بود 
خدمت حضرت صادق عليه الس لام بودیم. امام صادق فرمود: این کیست؟ آن دو جواب دادند عمر بن شجره. و شروع کردند 


به توصیف ورع و پرهیز کاری او و علاقه اش به برادران خود و گذشت های مالی و خوبی هایی که به برادران می کند. 


امام صادق عليه الشلام فرمود: شما مردم را نمی شناسید؛ من با یک نگاه می شناسم. این شخص از خبیث ترین يا بدترین مردم 
است! زراره گفت: عمر بعد 


ص: ۱۲۸ 

۵1 مرکر اح رام کے مشق س تار ال بسانت ۸۳ 
۷| تر جمه | 

۳۳ 


0 مرو هه 2 


بره بصائر الدرجات مق بْنُ الْحْسِين عَنْ مُححمّدِ بن ود له : ئن هلال عَنْ عق 
اله عليه السلام مال أو بد الله عليه السلام ما جلس ملسك دعر (۳ 


وال كنت انا وا الْمُعَلّى بن یس عِنْدَ آبی عَبد 
كس در جای تو بنشیند» او را می شناسم. - . بصائر الدرجات: ۸۳ - 


* | تر جمه | 


«f» 


و 


ختص » الاختصاص یں بصائر الدرجات الج ن علي (۴) عَنْ خمد بن هلال عَنْ علی بن ال ہیں قال: 
e‏ عبد 


له عليه السلام قَلَمْ بُجبِهُ (۵) بشی ۳ 1۷3 وس سس یت سے 
له بد مغ تا( ند ی ود اللہ هیاسمه إلى له لل قبس عليه هركا نان یت یک 
و ن كنت لا آغرف الو جل إا الم عنهع فش اس تعبی ۵۵ تم م أَرْمَل لِخيتة من بده و نفخ ما بَقی 


تر جمه ]| ختصاص و بصائر الدرجات: ضريس کناسی گفت: ما با گروهی از اصحاب در خدمت امام صادق عليه الت لام 


بوديم. نا گاه شخصی وارد شد که من او را می شناختم. یکی از حاضرين اسم آن مرد را برد و با کنایه او را به حضرت صادق 


عليه ال لام معرفى کرد. امام جوابی نداد. آن مرد خيال كرد حضرت صادق عليه الم لام نشنید. باز حرف خود را برای آن 
جناب تکرار کرد. امام این بار نیز به او توجھی نکرد. باز خیال کرد حضرت حرفش را نشنیدہ است و برای مرتبه سوم تکرار 


کرد . 


حضرت صادق عليه الشلام دست برد» ريش آن مرد را كرفت و سه مرتبه چنان کشید که من خيال کردم ریش او به دست امام 
خواهد ماند! فرمود: اگر من شخصى را نشناسم مگر با معرفى دیگری: نژاد و نسب خوبی نخواهم داشت؟ آنگاہ دست از 
ريش او برداشت و آنچه موی که از ریش او در دستش مانده بوده به زمين ریخت. - . بصاثر الدرجات: ۱۰۶ اختصاص: ۳۰۷ 


بد جا 1 تر حمه 1 
«A»‏ 


ختص» الاختصاص بر بصائر الدرجات عَِكٌ بن إِشرماعیل عرِنْ مد بن قرو لیا عَنْ مد بن عفژه (۹) تر 1 ن على بن 
عَنْظْلهَ )١۰(‏ قال : یا انا عند آبی َد الله عليه السلام اذل رل کر ناسا من الشیعه عرض عله بو عبد الله عليه السلام 
جهه قال ثم بل أَہُو عید الله عليه السلام بو جهه 


ص: ۱۳۹ 


-١‏ فى نسخه: عن محرم الله و فى المصدر: عن محرم الله الا ركبه. 
مق لسانت از 

سا الذرجات: ۸۳ 

۴- فی الاختصاص: الحسن بن علخ الزیتونی. 

۵- فی البصاثر: و لم یجبه. 

۶- فی الاختصاص: فمد. 

۷- فی الاختصاص و نسخه من الکتاب: فبئست الشیبه شیبتی. 

۸- الا ختصاص: ۳۰۷ بصائر الدرجات: ۱۰۶. 

۹- فى الاختصاص: عن محمد بن حمزه بن أبيض عن علي بن عطيه 
-٠‏ فی نسخه: عطيه. 


جاع ع 


ری أن أب عید الّه عليه السلام لَم يَفْهَمْ فَأَعَادَ الکلام ول بو عبد الله عليه السلام بيده الع رى له ی طََدْتٌ أَنَّهَا ستیقی 
فی ده م قال ان کنث أنا أَتولَى الرَجُلَ نواعتو على فی علق لت ا واه ب نظ 

٭ | ترجمه |اختصاص و بصائر الدرجات: علی بن حنظله گفت: من خدمت حضرت صادق عليه الشلام بودم که مردی آمد و به 
بد گویی از جماعتى از شيعه پرداخت. حضرت صادق از او روى گرداند. 


ص: ۱۳۹ 


راوی گفت: سس وروق رش ابه سیت اوجن داك آن مرد پنداشت شت که حضرت صادق متوجه کلام او نشد. . يس سخن 


خویش را تکرار کرد. 


حضرت صادق با دست چپ خویش چنان ریش آن مرد را گرفت که گمان کردم در دستش باقی خواهند ماند. سپس فرمود: 
اگر این مرد را من پیروی می کردم و تبری می کردم از آن جماعت به خاطر آنچه از آنها به من می رساند» در این صورت 


٭٭| تر جمه | 


«$» 


و 


ود سار الارعات اس > بن مد ڪن ائن ن تن حَنْ داد بن فده شیع آبا عبد الله عليه السلام يفول | أل بيت ادا عَلِمْنا 
من آحد حيرا لم ترل دک عَنْهُ ما آقاویل الرّجَالٍ (. 


| ترجمه]بصائثر الدرجات: داود بن فرقد گفت: از حضرت صادق عليه الس لام شنيدم كه مى فرمود: ما خانواده اى هستيم که 


هر كاه از شخصی خوبى و خيرى بدانیم» هرگز حرف های مردم نمی تواند علم ما را راجع به آن شخص از بين ببرد. -. بصائر 
الدرجات: ۱۰۶ - 


] ترجمه‎ | E 
«¥» 


به بصافر اندرجات ابن کر عن یب نان کن دوه عن أب عبد الو دای السلام اله کا له اول رجل ون هل 
الکناسه رجا من آضیعابنا قال فد وَجهَهُ (۴) عَنْهُ قَالَ ثم عَمَرَ لاه (۵) قال بو عَدِدِ الّه عليه السلام إِنْ كنت انا وَلَى 
ال و ثرا مهم بأقاوبل الاس فَبئْسَتٍ النَمبَهُ (۶) عنم م أََدٌ يلخيته هرا را دید بدا 


5 


قال نیقی فی راحته 4 ه شی 2 فَنَفْحَهٌ (۷). 


٭ تر جمه ابصاثر الدرجات: محمد بن سنان از کسی نقل کرد که گفت: خدمت امام صادق عليه ال لام بودیم که مردی از 
اهل کناسه از گروهی از اصحاب بد گوبی كرد. گفت: حضرت صورت خویش را از او باز گرداند. گفت: برای بار دوم 


بد گوبی كرد. حضرت فرمود: اگر من از این مرد پیروی می کردم و از آن جماعت به خاطر حرف های مردم تبری می كردم 


گفٹ: آنگاہ از محاسن عویش كرفت و تكان شدیدی به آ۵ داد سس چیڑی در دسش ماد و در آ نادساح اتر 


الدرجات؛ ۱۰۶ - 

#[تر جمه ] 

٣۸ 

ی بصائر الدرجات ریغ بل شم عن آبی عبد الله زی عن عَلَفِ بن عفد عن عفد الإشكاف ع الأضيغ بن باه نی 
نی عليه السلام صد از هد لَه و ی علیہ تم ا یا ھا ام إن يعت شا من لتو موه بل آن یلق بُخلقَ دم 


لقن سه َا شد فبا (۸) شاد و یل ذ فيا ال و از نی رهم حِينَ ما آنظر |لیهع لأ 


ص: ۱۳۰ 


-١‏ فى نسخه: لبئست الشيبه شیبتی أقول: يوجد ذلكك فی الاختصاص. 
۲- الاختصاص: ۳۰۷. بصائر الدرجات: ۱۰۶. 

*- بصائر الدرجات: ۱۰۶. 

۴- أى مال وجهه عنه و اعرض. 

۵- فى نسخه: ثم قال الثانیه. 

۶- فی نسخه: الشیبه. 

۷- بصائر الدرجات: ۱۰۶. 

۸-فی نسخه: (لا يشذ منها شاذ) اقول: بوجد ذلك فی الاختصاص. 


شول الله صلی الله عليه و آله ال فی عینی و ا رولك رفظ ےت تہ ا ےھ 


هام م2 


3 
1 


o‏ یعرف ضدیقی نع ققاع وَل ینامز لم ثم ال و له تا بیز امین إلى 
ین الل ایتک و ی لاک فی اشر کم هر ( فى اماه تال له عل عليه السلام > ب َو الله ما آغرف اشمک فی 
المْمَاء و ا تخه؟ ك فی اوه و إن تک لَمِنْ عبر تک الطیته ال فجلس الول ذ َضَحهُ الله و هر عليه تم ام آحَزمََلَ 
ا یر لین إنَى ادب ال ایک و ی یک فی ال كما یک فى امه ال له صف یٹک م مش تلك الطیه 3 
عَلَى اد مک و و ژوعک من أذواح امین قاذ فر ابا كو لی تفه ی هذ و د تمت وَشول الله صلی 


الله عليه و آله قول ان مر ری مُا شرح ین الیل مِنْ آغلی الْوَادِى إِلَى سه (۳) 
ختص الا ختصاص ابن عيسى و ابن هاشم عن البرقى مثله (۴). 


#*| ترجمه |بصائر الدرجات: اصبغ بن نباته گفت: امیرالمؤمنین عليه الشلام بر منبر رفت و يس از حمد و ثناى پرورد گار فرمود: 
مردم! شيعيان ما از سرشتى كه دو هزار سال قبل از خلقت آدم ذخيره شده بود خلق شده اند. هيج كس از آنها خارج نمى شود 


و کسی بر آنها اضافه نمی كردد. من وقتى جشمم به ايشان بیفتد آنها را می شناسم. زيرا وقتى 
ص: ۱۳۰ 


پیامبر صلی الله عليه و آله با آب دهان درد چشم مرا بهبودى بخشید. فرمود: خدايا! كرما و سردى و سرما را از او دور بگردان 
و دوست را از دشمن برای او مشخص كردان! بعد از آن دیگر ناراحتى چشم برايم بيش نيامده و كرما و سرما مرا نيازرده 


است» و من دوستم را از دشمن می شناسم. 


توء و من در پنهانی چنان تو را دوست می دارم که در آشکارا اظهار می کنم. حضرت على عليه الشلام به او فرمود: دروغ می 
گویی! به خدا من اسم تو را در ميان اسم ها و چهره تو را در ميان چهره ها نمی شناسم و سرشت تو غير از آن سرشت 


مخصوصی است: آن مرد ثفست. خداوند رسوایش كره وحقيقةشن را اشکار گردانند, 


بعد یکی دیگر ایستاد و گفت: یا امیرالمومنین! من طرفدار دين خدایم با ولایت تو» و تو را در پنهان چنان دوست می دارم که 
در آشکارا اظهار می کنم. فرمود: راست می گوبی! سرشت تو از آن سرشت است و بر ولا-يت ما پیمان از تو گرفته شده و 
۹۷0 007 
كد رص سے فک فک اسيك دواد ماه ار مرت مل ال الا دو سراد شاف قلف اس فا ال وتات 
۵- 


اختصاص: ابن هاشم مانند همین روايت را از برقی نقل می کند. -. اختصاص: ٠۰٠‏ - ۳۱۱ - 


۷| تر جمه | 


۹۰ 


ہے سے سے ےو جج كر علق بن کی ور ا ا الأزوى هلعن عبد ان 
الَفضْلِ الها مي :ال لی أبو حب الله عليه السام تا له 0080 0 "0 


رخمیه و خلت أز وَاحَكمْ من خن لح إل کت حور نا و اللہ ز ج هد أخملا أمشرق و العفرب أن زیذوا فى نت 
75 1ھ 


ولا و مه شرا هم وا زو على تک وم وبر َا بأ بأشمانهم 
الله بْنَ 


ار بیع و سیر سابع با 


ص: ۱۳۱ 


۱- القر: البرد. و لم يذكره فى الاختصاص 

۲- الاختصاص: كما اظهر لكك. 

۳- بصائر الدرجات: ۱۱۵. 

۴- الاختصاص: ۳۱۰ و ۳۱۱ الاسناد فيه مبدو بالبرقى. 


2 


الفض ل و لو مت رٹک اش مک فی ص حیفتنا قال ثم دعا بص حیفه فنشرها فوج تھا تیضاء لیس فیها أر الکتابه فقلت يا ابْنَ 


2 
ک ۔ ہہ ے 


رَسُولٍ الله ما آزی فیها أثَرَ الکتابه قال فمسح يَدَهُ علیها فوجدذنها مکتور ای اااي تفت لہ نکاتھ 
آقول: تمام الخبر فى باب آحوال الصادق عليه السلام. 


#[تر جمه ]اختصاص: عبدالله بن فضل هاشمی گفت: حضرت صادق عليه الد لام به من فرمود: ای عبدالله بن فضل! خداوند 
تبارک و تعالی ما را از نور عظمت خود آفریده و به رحمت خویش ساخته و ارواح شما را از ما آفریده. ما به شما تمایل داریم 


و شما نیز به ما علاقمند هستید. به خدا قسم اگر اهل شرق و غرب تصمیم بگیرند که یک نفر به شیعیان ما بیفزایند يا یکی را 
کم کنند. قدرت چنین کاری را ندارند. نام پدران آنها و قبيله ایشان و نژادشان در نزد ما نوشته است. یا عبدالله بن 


ص: ۱۳۱ 
فضل! اگر بخواهى نام تو را در صحيفه خودمان نشانت می دهم! 


گفت: امام عليه ال لام صحيفه ای را خواست و آن را باز كرد. ديدم سفيد است و جيزى در آن نوشته نيست. عرض كردم: يا 
مشاهده كردم. يس به سجده افتادم و خداى را سپاسگزاری كردم. - . اختصاص: ۲۱۶ - ۲۱۷ - 


مؤلف: تمام اين روايت در باب «احوال امام صادق عليه الشلام؛ ذكر شده است. 
* | ترجمه | 
«۴۰» 


سے رر سج ےہ ےر کچ« 


خن ام مس کے 


0) 


٭ | ترجمه ]كنز جامع الفوائد: بکیر گفت: حضرت ابوجعفر عليه ال لام فرمود: خداوند عزوجل از شیعیان ما پیمان به ولایت 
گرفت؛ يس ما آنها را از لحن كلامشان می شناسيم. - . كنز جامع الفوائد: ۳٣۶‏ - 


* | ترجمه | 


باب ۸ أن الله تعالى يرفع للإمام عمودا ينظر به إلى أعمال العباد 


الأخبار 


>۹ 


و و ين الشماء ‏ اض تا ےج ےم شش تس 
یرہ بصائر الدرجات بهذا الاسناد عن محمد بن مروان عن الفضيل مثله (۴) 

ص: ۱۳۲ 

- الاختصاص: ۲۱۶ و ۲۱۷. 

۲- كنز جامع الفوائد: ۳۳۶ النسخه الرضوبه. 


۷ سائز ال رجات ۱۲۹ 


٭ |ترجمه]بصائر الدرجات: محمد بن مروان از حضرت 99۹9۹۶9 و در شکم مادر وقتی به 
جهارماهكى رسيد صدا را می شتود و بر بازوی راسٹش توشتہ می شود و 3 كين کا رٹک اة و غاا لا مدن لکلماته» - 


انعام / ۱۱۵ - [و سخن پرورد گارت به راستى و داد سرانجام گرفته است و هیچ تغييردهنده ای برای کلمات او نیست.] 


وقتى به دنيا آمد» نوری بين آسمان و زمين برای او می درخشد. وقتی به راه افتادء استوانه ای از نور بلند می شود که به وسيله 


آن بین مشرق و مغرب را می بیند. -. بصاثر الدرجات: ۱۲۹ - 

بصاثر الدرجات: محمد ابن مروان از فضیل مانند همین روایت را نقل می کند. -. بصاثر الدرجات: ۱۲۹ - 
ص: ۱۳۲ 

** | تر جمه ]| 

بيان 

درج أى مشى. 

٭ | تر جمه |«درج) يعنى راه رفتن. 

٭| ترجمه | 


«¥» 


بر بصاثر الدرجات عَبِدُ الله بْنُ عایر عن مُحَمَّدِ محمد الق عن الْعسنِ بن مان عن محمد بن فض ل عي الال قال قال أو جغفر 
الإقام نا َم لکلا فى بن اه ه ی دا سَقَطَ عَلَى الَْرْض أَنَاهُ ملک فیک علی عَضُدِو | الاو اٹ 7 


3 
2 
%1 


2 یں 


قا و دلا لا مدل ل لکلماته و هُوَ المع الْعلِیمُ عى دا شب شب وفع اللہ له عشوداً من ور رى فيه الا و ما فیها لا تا 


ااا 
:6 
ع 
0 
1 
انا 


٭| تر جمه ]بصائر الدرجات: ثمالى گفت: حضرت باقر عليه الس لام فرمود: امام کک كلام را می شنود. تا اين 
كه وقتی به دنيا آمد فرشته ای نزد او آمدہ و سپس بر بازوى راستش می نويسد: «و ام کلِمَة تک صِذقاً و عَذْل لا مبدل 
مات ق سو سجعامعھاسب ساکو سس اھ 


۷| تر جمه | 


«¥» 


بن ضا اتذرجات اه ن محمد عَنْ عَلی بن ححدیدِ عن ميل بن دراج قال وی ۶ غیر واحد مِنْ أَضصْ حَابنًا قال: لا تتكلمُوا فی 
ال رم الام نیع اكلم و هو ین فى بط آمو إا وضع كنت امک بین یه و تت کلمه ریک دة و 112 له 
بل یکیماته ادا ام بار زفع له فی کل بل مسار یر به إلى آغمال الاد (5). 


بر بصائر الدرجات أحمد بن محمد عن على بن حدید عن منصور بن يونس رواه عن غير واحد من أصحابنا مثله (۳) 


- بر بصائر الدرجات أحمد بن الحسین عن الاهوازی عن على بن حدید عن منصور بن يونس رواه غير واحد من آصحابنا قال 
قال آبو جعفر عليه السلام مثله (۴). 


٭ |ترجمه]بصائر الدرجات: تعدادی از اصحاب ما روايت كرده اند که امام عليه السلام فرمود: در مورد امام صحبت نکنید؛ 


ی ی یت هنگامی که به دنيا آمد» فرشته بد بین دو چشمش می نویسد: 
و له كلقة یکت صفاً و عذلا لا فيان تکلماته.» هنگامی که به امامت رسیده در هر بلادی براق او مناره ای بلند من شود و 


به سبب آن اعمال بند گان را می بيند. - . بصائر الدرجات: ۱۲۹ - 
بصائر الدرجات: منصور بن يونس از تعدادی از اصحابمان مانند همین روايت را نقل کرد. -. بصائر الدرجات: ۱۲۹ - 


بصائر الدرجات: منصور بن يونس از تعدادی از اصحابمان مانند همین روایت را از حضرت باقر عليه الشلام نقل كرد. -. 
بصائر الدرجات: ۱۲۹ - 


چا ماد | ترجمه ] 
«f»‏ 


یر بصائر الدرجات ت عِفزان ن مُوسرى عَنْ أَبُوبَ بن وح عن عب السام : ن المع رین بوس بن ات عن أبى عبد 


الله عليه السلام قال: إنَّ الْإمَامَ يَسْمَعُ فى بن امو قالط علی عتکبیه حط م قال مَكذًا بیده فّلك قَوْلُ الله تعالی و تَمَتْ 
كَلِمَهُ ریک صد رعذ لا مدل لاه و جل لَه فى رتو عموة من تور تزى به ما يمل لها ها (0). 


* | ترجمه ابصاثر الدرجات: يونس بن ظبیان از حضرت صادق عليه ال لام نقل کرد: امام در شکم مادرش می شنود. هنگامی 
ار سس 
خداوند است وه تمت کا ودک مها وعدا لا مدل کات و در فربه اف عمودى از تون ایت قران اتد مشود وی 


پآ ر کا آن در آنجا انجام می دهند می بیند. - . بصاتر الدرجات: ۱۲۹ - 


بصائر الدرجات: عامر از حسين مانند همین روايت را نقل كرد. -. بصائر الدرجات: ۱۲۹ - 
بصائر الدرجات: عيوب بن نوح مانند همین روایت را نقل می کند. --. بصائر الدرجات: ۱۲۹ - 
**[ترجمه] 

«A» 


ص: ۱۳۳ 


۱- بصائر الدرجات: ۱۲۹. 

۲- بصائر الدرجات: ۱۲۹ و الآيه فی الانعام: ۱۱۶. 
۳- بصائر الدرجات: ۱۲۹ و الآيه فى الانعام: ۱۱۶. 
۴- بصائر الدرجات: ۱۲۹ و الآيه فی الانعام: ۱۱۶. 
۵- بصائر الدرجات: ۱۲۹ و الآيه فى الانعام: ۱۱۶. 
۶- بصاثر الدرجات: ۱۲۹ و الآيه فی الانعام: ۱۱۶. 
۷- بصائر الدرجات: ۱۲۹ و الآيه فى الانعام: ۱۱۶. 


حر زوا عن اف ِل عن أبى جففر عليه السلام ال مت 4 ول نامام یمم الکلاع فی بطن أمّهِ ّى ادا سَقَطَ 
9 0 .9 9" رک مه کر اچ ی وت 


| ترجمه ابصاثر الدرجات: 
ص: رضنا 


ای نزد او آمده و بر بازوى راستش می نويسد: «وَ تَمَْتْ کلم رَبك صِدْقاً و عَذلا لا مُبَدّلَ لکلماته و هو السميع العلیم.» تا اين 
كه وقتى به جوانى رسید» خداوند برای او در هر قريه ای ستونی از نور مقامش در آنجا بلند می كند؛ می بیند و می داند آنچه 
را كه در قريه دیگر انجام می پذیرد. - . بصائر الدرجات: ۱۲۹ - 


0 1 تر جمه 1 
»$« 


وسر الاروات ا نن محمد عن الْأَهوَازِئٌ عَنْ مد بن فص یل عَنْ بض رعجاله عَنْ آبی عبد الله عليه السلام قَالَ: ما 


7 


ن امہ ذا سَقَطَ ِلَى الْأَدْض نصب له عمود فی پلاده و ہُو ری ما فی را (0) 


٭ ترجمه ]بصائر الدرجات: محمد بن فضیل از د یک راوی خود» از حضرت صادق عليه ال لام نقل کرد که فرمود: امام در 
شکم مادر که هست صدا را می شنود. وقتی به دنیا آمد» در همان محلی که هست عمودی از نور برایش افراشته می شود و به 
وسیله آن آنچه را که در جای دیگر است مشاهده می کند. - . بصائر الدرجات: ۱۲۹ - 


* | تر جمه | 
۷ 
E‏ 3" مسمس o‏ 


صاز اهر یه جَعلَ اله لَه َمُوداً مِنْ ور يُنِصِرٌ به ما يعمل به اَل كل بَلْدَِ 400 


**#[ترجمه ]بصائر الدرجات: محمد بن مروان گفت: ٤ھ‏ 0۶ امام در شکم مادرش می 
شنود. هنگامی که به دنا آمدہ بيخ دو كتفش نوشته می شود: لو تمت کلم ریک صِذقاً و عَذلا لا مدل لکلماته.» هنگامی که 
کر حا لص سار ا مسج رد جج سی 
بیند. - . بصائر الدرجات: ۱۲۹ - 


۷| تر جمه | 


«A» 


ےم وس 


السلام ال + 7 ۳ 


برای او عمودى از نور را در هر قريه ای بلند می كند. می داند آنچه را كه انجام می پذیرد در قريه دیگر. - . بصائر الدرجات: 
۹- 


۷| تر جمه | 
۰ 


برعا فا د اند ل تحار ار بوي ل وا راق اعد ردي على یی 
الاب ره ند الله و ر الح فى ادن ام ی ام علي الم( 


عمودی از نور است که خداوند آن را از تمام خلایق مستور می دارد. یک طرف آن در نزد خدا و طرف دیگر در كوش امام 


است. هر وقت که خداوند اراده چیزی را بکند» به كوش او وحی می نماید. - . بصائر الدرجات: ۱۳۰ - 
* | تر جمه | 
۱> 


بر بصائر الدرجات العسَیُ بن عن عن ایح بن هل عَنْ أبى عب الله عليه السلام فَالَ: كت جاسا ده فقال ِى انتداء مل یا 
الځ بر نی سل و الله جل هو بين ازشول وشوو َم جل یه و ی الام رشولاقال لت و کیت ذَاك قال جعل یه و 


2 


0 


ینامام عمودً ین ور یر 4 به ی الْإمَام و یر لام به یه ادا أَرَادَ ء # شی ء کے 
ص: ۱۳۴ 
-١‏ بصاثر الدرجات: ۳۹ 


۲- تصاثر الد رجات: ۱۲۹. 
۳ یضائ الذرجات: ۱۲۹: 


۴ یسائز الاذرجات::1۹4: 
2۵ ضا الد رجات ۱۳۰: 


فی دک الُورِ فَعَرقَةُ (١)۔.‏ 


#* ترجمه ]بصاثر الدرجات: صالح بن سهل از حضرت صادق عليه ال لام نقل کرد که گفت: من در خدمت ايشان نشسته 
بودم. ابتدا به من فرمود: يا صالح! خداوند بين خود و بين پیامبرش پیکی قرار داده» ولی بين خود و امام پیک قرار نداده است. 
عرض کردم: اين مطلب چگونه است؟ فرمود: خداوند بین خود و امام عمودی از نور قرار داده كه خدا به وسیله آن امام را 
تماشا می کند و امام خدا راء وقتی چیزی را بخواهد بداند به آن 


ص: ۱۳۴ 

نور نگاه می کند و می فهمد. - . بصائر الدرجات: ۱۳۰ - 

٭ | ترجمه | 

بیان 

نظر اللہ تعالی إليه کنایه عن افاضاته عليه و نظره إليه تعالی کنایه عن غايه عرفانه (۲). 
آقول: روی الحسن بن سلیمان فی کتاب المحتضر نقلا من کتاب منهج التحقیق مثله (۳). 


** | ترجمه |نظر كردن خداوند متعال به امام كنايه از افاضات خداوند پر امام است و نظر كردن امام به خداوند» کنایه از نهایت 


* | ترجمه | 


«1» 


ہے اي اص حر کے 


السام إن آزنه وڈ کیو الین على رأ Ss‏ عد ا یلم أنه ين ار لض 00 
اتیب اتی بين الله و بين لوش إلا رع َوه ای دیک الور ری تفییز الّذِى زا فيه موب( 


* | ترجمه ابصاثر الدرجات: عباس بن جریش از حضرت جواد عليه الت لام نقل كرد كه فرمود: امام صادق عليه الشلام فرمود: 
«إنَا الا نورى است به صورت خورشيد بر سر پیامبر و اوصيا. اراده نمی كند هیچ كدام از ما دانستن جيزى را از مسائل 


زمين يا آسمان تا حجاب هاى بين خدا و عرش مگر اينكه یک طرف آن نور بلند می شود و تفسير مطلبى را كه می خواست؛ 


۷| تر جمه | 


بیان 


* | تر جمه |شاید مراد از «العین» در اينجا عين خورشید باشد و همجنين احتمال دارد مراد ديدبان و جاسوس باشد. 
٭| تر جمه | 


۰1۳ 


مس ۵ وم 6 0 


یر بصائر الدرجات مُحَمَدٌ ین أخم د َِنْ مُحََّدِ ون موی عن مد : بن سد الْکزَازِ عَنْ مد بن إت مَاعِيلَ عَنْ عدا الله 

ترا على جر معد عن ا مووق ع رمق ان لفك بیج السام جيك باقن 
لیام قال : ندحم فى بطن امو ادا ول إلى الأوض ات عَلَى متكبد ال تمن مَكتُوباً و ات پ زک معذق 

لکلماته و بیغ العلیم َم يتقث أنضاً له عشودا ين لور ئ تخت تن وش یال ری فيه فیه ما 

تعب له عمو آز من علد اللہ ی ادن الْإمام كلما اتاج ای تید ره إفرَاغاً (ع). 


ص: ۱۳۵ 


۱- بصاثر الدرجات: ۱۳۰. 
- أو تعلمه عليه الشلام عنه تعالی. 
۳- المحتضر: ۱۲۸. 
۴- هکذا فى الکتاب و مصدره و الصحیح: حریش بالحاء المهمله وزان زبير» و الرجل مذ کور فى کتب التراجم و لم يوثقه 
شاب و فيه كلام مک گور فی تیم 
۵- بصائر الدرجات: ۱۳۱. 


۶- بصاثر الدرجات: ۱۳۱ و الآيه فی الانعام: ۱۱۶. 


#*[تر جمه ]بصاثر الدرجات: اسحاق قمی گفت: به حضرت باقر عليه الشلام فدایت شوم! مقام امام چقدر است؟ فرمود: 
در شکم مادر می شنود. وقتى به زمين رسید بر شانه راستش اتاد نوشته است: 5 بت کله رک يذه غا لا مال لكام و 
e‏ ہو سس سسست ‏ تن شف e‏ 


خلایق را می بیند. سپس استوانه ای دیگر از آن جدا می گردد از جانب خدا تا گوش امام. هر گاه احتیاج به 
افزایشی داشته باشد» در آن قرار داده می شود. - . بصائر الدرجات: ۱۳۱ - 

ص: ۱۳۵ 

٭[تر جمه ] 

«f>» 


یرہ بصائر الدرجات أَبُو مُحَمّدٍ عَنْ عفران بن موس ی عَنْ ۷ موی بن جغفر داد عَنْ علی بن أَشبَاط عَنْ مُحكد ن الَفقَْلٍ 
عَنْ أبى بكر الْحَضْرَمِيٌ ن قال قال لی ابو عبد الله عليه السلام یا با بر ما یی لین ۶ 2 من بلاد کم (0. 
| ترجمه |بصائر الدرجات: ابوبکر حضرمى گفت: حضرت صادق عليه ال لام به من فرمود: يا ابا بکر! چیزی از اتفاقات 


شیر هاع شما بر مرن ی سح ضا الذرحات:4۷۳> 


| تر جمه | 

۱۴۰ 

عله السلام وتوا لت تد و تس رس تہ 
ياء كلها (۷), 


#*[ترجمه ]بصائر الدرجات: على بن احمد بن محمد از يدر خود نقل کرد که گفت: من و صفوان خدمت حضرت ابوالحسن 
عليه الس لام بودیم. صحبت از امام و مقامش شد. فرمود: مقام امام در زمين» مانند ماه است در آسمان؛ او در محل خود از تمام 
چیزها مطلع است. -. بصاثر الدرجات: ۱ - 


* | تر جمه | 
۰ 
یره بصائر الدرجات الم له عَنْ اشعاعیل بن مِهْرَانَ قال: كنْتٌ آنا و أَحْمَدٌ ْنُ أبى نضر عِنْدَ الرّضًا عليه السلام فجزی ذكد 


امام فال الصا عليه السلام نما ہُو مل الم يَدُورٌ فی کل مكان أو براه مِنْ کل مکان (۳). 
آقول: قد مر كثير من الأخبار فی ذلك مع شرحها فى باب ولادتهم علیهم السلام. 


تس کے سسجت 
بصائر الدرجات: 1٦‏ ہ- 


مؤلف: اخبار بسیاری در این مورد همراه با شرح آنهاء در باب «ولادت ائمه عليه الشلام» گذشت. 
** | تر جمه | 
۲ 


وروی الخ عَمَنُ بن یمان فی کتراب الْمَحْتَف ر ما رَوَاهُ من کاب منوج النّحْقِيقٍ إلى سَوَاءِ الطريق كه قا مِنْ کاب ار 


سے مر ام 


سصرم یپ تب ہبوٹ ٹر یتم 
5" با ور بخ وی 


۳ 


دين ہالجلم و ار و و أبس | وا ۹ بطاح یه شیر نس تا 7 
السلام فَإذَا وق إِلَى الأض سطع له تور ین الصّمَاءِ إِلَى الْأَدْض یری به ما ب امشرق و الْمَغْرب. 

۷) 

ص: ۱۳۶ 


بصا اللزجات: ۱۳۱ 

٢‏ ھا ا 
ا اللرجات: ۱۳۱ 
۴-فی نسخه: عن این المغيره. 
۵- الأنعام: ۱۱۶. 

۶- ترعرع الصبی: تح رك و نشأ. 
۷- المحتضر: ۱۲۷. 


| ترجمه آشیخ حسن بن سلیمان در کتاب محتضر» از کتاب منهج التحقیق» از کتاب نوادر اللحكمه» از اسحاق بن عمّار نقل 
می کند که حضرت صادق عليه ال لام فرمود: امام صدا را در شکم مادر می شنود. وقتی به زمين آمد بر بازوی راستش 
نوشته است: «و ثَمَثْ تر کت تا از ا وفتی ہے که درآمد. برایش استوانه ای از نور از آسمان تا زمين قرار داده می 


شود که به وسیله آن» اعمال بند گان را می بیند. 


يونس بن ظبیان اضافه می کند: وقتی متولد شد به او حکمت داده می شود و به حلم و وقار آراسته می شود و به قامت او 


هیبت پوشانده می شود و براش چراغی قرار می دهند که رمز ذل ها را می فهمد و اعمال بند كان را می بیند. 


و غرب را می بیند. -. کتاب محتضر: ۱۲۷ - 
ص: ۱۳۶ 
| تر جمه | 


باب ٩‏ أنه لا یحجب عنهم شى ء من آحوال شيعتهم و ما تحتاج إليه الأمه من جمیع العلوم و آنهم یعلمون ما یصسیبھم من البلایا و 
بصبرون علیها و لو دعوا الله فى دفعها لأجيبوا و أنهم یعلمون ما فى الضماثر و علم المنایا و البلايا و فصل الخطاب و الموالید 


یرہ بصائر اندرجات عَلِی بْنُ ! شماعیل عَنْ مُحَمّد بن عُمَرَ عَنْ |ٍشماعیل الْأَزْرَقٍ ال ممعت با ود الله ول إِنَّ الله أخكم و 
کر واه ون أذيكرة ام ج علی عباده بِحَبَهِ تم یب عَنْهُ شتا من أ هم (۱). 
٭ | ترجمه ]بصائر الدرجات: اسماعيل ازرق كفت: از حضرت صادق عليه ال لام شنیدم که می فرمود: خداوند حکیم تر و 


كريم تر و بزركك تر و داناتر از آن است که به حجتى بر بند گان خود احتجاج کند» آنگاہ از او چیزی از امور مردم را پنهان 
بدارد. تب ضار الذرجات:۳۴- 


۷| تر جمه | 


«¥» 


يضاق افرجات اغ ٠‏ ن محمد عن عَلی بن اكم عن َال الكيال عَنْ عبد العزیز لسغ قال قال 
أ ری أَنّ الل ا ستوعی زاعاً 0 و اشتخلت عَلِنَة عله بحجب عنه شيا مِنْ أمورجغ ل 


بو 


عَبد الله عليه السلام 


| ترجمه آبصائر الدرجات: عبد العزيز الصائغ گفت: امام صادق علبه ال لام فرمود: تو می پنداری خداوند راهبری قرار می 


دهد و خليفه ای بر بند گان مشخص می كندء آنگاه از آنها چیزی از امورشان را می پوشاند! - . بصائر الدرجات: ۳۴ - 
٭| تر جمه | 
»¥« 


تو بصائر الدرجات د عشى : بن مد عن النَضْرِ عَنْ أَبَانِ بن تب قَالَ: دنا عَلَى أبى عَبد الله عليه السلام و ده کل 
ین أَهْل الکو بانب فى تال له اه ره أن ذْفَعَهُ له فجاء 7 ا ات 


- 
عه م 


قال تقول و الله ما فعلت و اغا ہے لل ۳۳ ۲ ٩‏ ا و آنت با یاه ها و الله أو کا أمكاء الله كلقا ارقو و عد 
ل (۵) 


عَلَى ق ما َف عَلَیکما ما صم بل فال ال عند ذلك حملت فداک قد فعلك و أحذث المال. 


ص: ۱۳۷ 


۱- بصاثر الدرجات: ۳۴. 
۲- فی المصدر: استرعی راعیا على عباده. 
۳ بضائر اللارجات: ۳۴ 
۴- فی المصدر: فقال له. 
8> فا ارجات ع 


٭ ترجمه ]بصاثر الدرجات: ابان بن تغلب گفت: خدمت حضرت صادق عليه ال لام رسيديم. مردى از اهالی کوفه آنجا بود 
که امام او را در مورد مالی که دستور داده بود به آن جناب برساند سرزنش می کرد و به او می فرمود: تو مال مرا از بين برده 
ای؟ او می گفت: نه به خدا! امام با خشم نشست و سپس فرمود: قسم می خوری نه به خدا! و چند مرتبه سخن او را تکرار کرد. 
سپس رو به جانب ما کرد و گفت: تو ای ابان! تو ای زیادا اگر شما امین خدا و خلیفه او در زمین و حجت او بر خلقش باشید» 
بر شما مخفی نمی ماند که آن يول جه شده. در این موقع آن مرد گفت: فدایت شوم! صحیح است؛ آن مال را من گرفته ام. - 
. بصائر الدرجات: ۳۴ - 


ص: ۱۳۷ 
* | تر جمه | 
«f»‏ 


د بصائر الدرجات د ین عد عن اللضرِ عَنْ أبى دَاود عَنْ ٍشماعیل بن فَرْوَه عَنْ مُحَمَّدِ بن عبت عَنْ سَعْدِ بن أبى الأصْبَغ 
ال کنث عند أبى عد الله عليه السلام جالساًفدحَلَ عليه لسن e‏ ان 
جاراة فی سن ۽ (۱) فَقَالَ یس هُوَ کدّلک اتا )٢(‏ ثم قال یوعد الّه عليه السلام أ 


ری مَنْ جعله حُسَهُ علی خلقه يَحْقَى 


له شین 2 من أُمُورِهِمْ (۳) 


| ترجمه |بصائر الدرجات: سعد بن ابی الاصبغ كفت ی حضرت صادق عليه الہ لام نشسته بودم که حسن بن سری 
کرخی وارد شد. امام عليه الشلام از او جيزى پرسید و در مورد جيزى گفتگو کردند. او می گفت: نه اين طور نیست» و سه بار 
تكرار كرد. سپس حضرت صادق عليه ال لام فرمود: خيال می كنى کسی را كه خدا او را بر خلقش حجت قرار دادہہ بر او 


[ترجمه] 

«A» 

بر» بصاثر الدرجات غد الله بن مڪ عن الاب عَنْ عود الله بن جنب عَنْ علق بن إشرماعیل ال ژرق قال قَالَ أَبُو عَمْد الله 
عليه السلام إن الله أ+ روڈ کرغ و أل و اغ و غل من آن بشتج بحو تم ؛ بت یب ڪه ی من أئورمغ (۳) 


09 تر و عادل لزانت كبن سے جو کی اکا سی الام 3 ار ان سے . بصائر 
الدرجات: ۳۴- 


۷| تر جمه | 


«$» 


یر بصاثر الدرجات مُحمّد بن عبد الجَجّارِ عن اللؤلؤى عَنْ اشماعیل بْن آبی فَروَۃ عَنْ سَعد بن أبى الب قال: كنت عند أبى عَبْدِ 


له عليه السلام مالس إِذْ َل عَليه لی بن لكر الکزج فسأل أا بد اله عليه السلام عَنْ شبن ٍ حاب بو عید اللِٰ عليه 
السلام فَقَلَ له لیس کدلک فَقَالَ بو عبد اي کے 


ید الله عليه السلام 
هو کدّلک و يَقُولَ مُو قال و عبد الله عليه السلام أ تَرَى مَنْ 


شد و آن حضرت در مورد جيزى يرسيد. حضرت صادق به او فرمود: این جنين نیست. 


پس حضرت صادق فرمود: آن چنین است. و چندین بار اد ین کلام را بر او تکرار کرد و در هر مورد حضرت صادق فرمود: آن 
مسئله چنین است. و او می كفت خیر. سپس حضرت صادق فرمود: آیا می پنداری کسی که خدا او را حجت بر بند گانش قرار 


داده» چیزی از امورشان را از او مخفی می کند؟ - . بصائر الدرجات: ۳۴ - 
* | تر جمه | 
۰۷ 


میاه زف ين الم لك 0 ۳۷ َیبھپکكٹٰ و عاك ہو وت 


رن أغلم آنک صَاجبۂ و َعَم اس پھ و ها و الا ال لی و تشک یا مغ من شک له خت علی خلقه بخبّه تا 
مر ده کل ما بختاجون ال قاری عَلَى الله (۶). 


ص: ۱۳۸ 


-١‏ فى المصدر: فقال أبو عبد الله عليه الشلام له شی ء فاجابه فى شی ء. 
٢‏ فی نسخه: ثلاث مرّات. 

فار الات ۴۴ 

۴- یضائر الدرجات: ۲۴ 

۵- بصائر الدرجات: ۲۴ 

۶- بصائر الدرجات: ۳۴ 


*٭[ترجمه]بصائر الدرجات: هشام بن حكم گفت: از حضرت صادق عليه الشلام در منی از پانصد حرف از کلام سؤال کردم. 
پس رو به ایشان کردم و گفتم: چنین و چنین می گویند. ایشان می فرمود: بگو چنین و چنان. گفتم: فدایت شوم! می دانم که 
شما از حلال و حرام و قرآن آگاہ هستید و از همه مردم واردترید. اما این کلام است. فرمود: هشام! مگر شک داری؟ کسی 
که شک کند که خداوند بر خلقش به حجتی احتجاج كند که تمام نیازهای مردم در نزدش نباشد» بر خدا بهتان زده است. -. 
بصائر الدرجات: ۳۴ - 


ص: ۱۳۸ 
| ترجمه] 
«A»‏ 
لَ قال أَبُو عبد له عليه السلام مَنْ رَعَمَ أَنَّ الله 


یر؛ بصائر الدرجات عل ؟ ن إِشرماعیل عَنْ ماد بن عبتری عَنْ برام بن مر قال قال 


بحت بعند فی بلاده ثم يسر عنه جمیع ما بَعْتَاجج یه فد ای ی الّه (0. 
آقول: سیأتی بعض الأخبار فى باب عله ابتلائهم علیهم السلام. 


| ترجمه ]بصائر الدرجات: ابراهيم بن عمر گفت: حضرت صادق عليه الشلام فرمود: هر کس که گمان کند خداوند در زمين 


شخصى را حجت قرار داد آنگاه جميع نيازهاى مردم را از او پوشیدہ بدارد بر خدا بهتان زده. -. بصائر الدرجات: ۳۴- 
مولف: به زودی بعضی از اخبار در باب «علت ابتلای ائمه علیهم الشلام» خواهد آمد. 

تر جمہ] 

۹" 


ین بصائر الدرجات الخ ین محمد عن افعلی عن ارام عَنْ محمد بن علی عن حال راز 1) قَالَ: حلب علی آبی 
اسن عليه السلام و مو فى عَوْصَهِ داره و و مب بیترت إل نت بای آنت و آمی تا یی نوم فصوب 
مُطْطْهَدُ فى فی (0 ثم نوت یله فقبلت بین عنبه و جلشت ؟ ين یه الت ی قال یا ال حن أَعلَمْ بدا الأثر لاصو 
ہت رہ نشن آغلم بهذا الأثر مِنْ عير و أوَدْنَا آرف (۶) این و 


إن لول ء الْقَوْم مُه و غَايَه لا ُد من الابهاء لها قال فلت لا ود و أَصَيّدْ (۵) فى نَفْسِى شا ابد 


**| ترجمه ]بصائر الدرجات: خالد جوّاز گفت: خدمت حضرت ابوالحسن عليه ال لام رفتم. ايشان ميان خانه بود و آن روز در 
رميله ساكن بود. همین كه جشمم به ايشان افتاد» گفتم: يدر و مادرم فدايت سرورم كه مظلوم و مغصوب و ستمديده هستى! 
اين سخن را با خود گفتم. بعد نزديكك شدم و پیشانی آن جناب را بوسيدم و خدمتش نشستم. ايشان روى به جانب من كرد و 


فرمود: خالد! ما بهتر به اين كار وارديم. اين حرف ها را با خود مگو! 


عرض كردم: فدایت شوم! به خدا قسم منظوری نداشتم. فرمود: ما به اين کار بهتر واردیم؛ اگر بخواهیم برمی گردد به سوی ماء 
ولی اين گروه را مدت و نهایتی است که بايد به آخر برسانند. گفتم: دیگر چنین کاری نمی كنم و در دل چیزی نمی گویم. 
فرمود: دیگر چنین نکن. - . بصائر الدرجات: ۳۵ - 


#* | تر جمه | 


>۱ 


ہے نو له السلام ون گنز با ل کت 
7 لك 


ص: ۱۳۹ 


۹ بصائر الدر جات: ۳۴. 

۲- فی المصدر: خالد الجوا. 

۳- أى قلت هذا الکلام فى نفسی بحیث لا یسمع أبو الحسن عليه الشلام ذلک. 

۴ آزف: اقترب و فى نسخه: (لرد) و فی المصدر: (لو اردنا اذن الینا) و هو الصحیح. 
۵- أى لا أصير. 

۶- بصائر الدر جات: ۳۵. 

۷- فى المصدر: عن ابن اسلم. 


فى تفس القَاعة أسألة عن عدر الله و مُوسی یم ال مَامٌ قا 
أقول: سیأتی أمثاله فى أبواب معجزاتهم عليهم السلام. 


**#[ترجمه ]بصائر الدرجات: عمر بن يزيد گفت: خدمت حضرت صادق عليه ال لام رسيدم. ايشان خوابيده بود و صورتش به 


طرف ديوار قرار داشت. وقتى وارد شدم به من فرمود: عمرا پایم را فشار بده! نشستم و يايش را فشار دادم. در دل با خود گفتم 


ص: ۱۳۹ 


حالا- راجع به عبدالله و موسی می پرسم که کدام یک از آن دو امام هستند. در همین موقع روی به جانب من کرد و فرمود: 


من هم حالا به تو جواب نمی دهم! - . بصائر الدرجات: ۶۴ 
مؤلف: روايات دیگری شبيه اينها در باب «معجزات ائمه» خواهد آمد. 
۷| تر جمه | 


1« 
یرہ بصائر الدرجات الْعَسَنُ بن لین بن مان عن أبيه تن الشَّامِيَ عَنْ آبی داد انتبیعی عَنْ أبى سيد الْخَذْرِىٌ عَنْ وله قال: 
وکت وفکا وید فی کان أ میت عليه السلام فجت ول لفيى فة فی م اوقت ا آرت یا نل من 
أن یض علی تفیتی بن الما و ی خلت امیر امین عليه السلام تن جا نت کب ہی رجہ 
و ری و و ی ی ها وج معه قال عا رُمَيلَهُ رمک 
نت مت یک بخ كك فى بغض فلت عم وق ضت علیہ الق اتی کنث فیا و الى عملنی عَلَى الرَغْبهِ فى اه له 
نا لعائه و لا كت إل 


فی أطرّاف وض قَالَ یا رل 


ا 


5 ميل یمس من مین تشوض لا رصا بعرضه (1) و لا يخرن ال حزن رنه و ات 
دَعَوْنَا له قلت 1 یا ہیر نین عق اله اک دا لِمَنْ معک فى الق 


o 


ES 1‏ ک 


رایت من كا 


یس يَغِيبٌ علا مُؤِْنٌ فی سرت اض و لا فی عبرا (۳) 


| ترجمه ابصاثر الدرجات: رمبله گفت: در زمان امیرالمومنین عليه ال لام روزی تب شديدى داشتم. روز جمعه آرامشی در 
خود ديدم و با خود گفتم بهترین کار | ين است که روی خودم مقداری آب بریزم و پشت سر اميرالمؤمنين عليه ال لام نماز 


بخوانم. اين کار را کردم و به جانب مسجد رفتم. همین که مولی امیرالمومنین روی منبر رفت» تبم دوباره بر گشت. 


وقتی آن جناب نماز را تمام کرد و به جانب خانه رفت. من نيز با ايشان رفتم. فرمود: رمیله! ديدم در خود پیچیده بودی. عرض 


شیعیان و محبینشان باشد. - و محزون نمی شود مگر اينكه ما نیز از اندوه او محزون می شویم» و دعایی نمی کند مگر اينكه 


دعای او را آمين می گوییم» و ساكت نمی شود مگر اينكه ما برایش دعا می كنيم. 
عرض کردم: يا امیرالمؤمنین! خداوند مرا فدايتان كند! این برای کسی است که با شما در خانه باشدہ اما آنها که در اطراف 
۷| تر جمه | 


۰1۳ 


یں بصائر الدرجات راهم بن اشم عن تنب تریفِ عَنْ أبيه عَنْ عود الکریم بن فرو عَنْ أبى الربيع الا ع قال: فلت 


9 


بی َة الله ه عليه السلام تلغ عَنْ عَمْرِو بن الْحمق حَدِيتٌ ال اغرضة قال کل عَلَى ا عليه السلام د فرً ی ص مره 


فى وه فَقَال ما مَذَا الصّفْرَهُ فد كر وَجَعاً به فقال له علي عليه السلام إن ررکم و رن 
ص: ۱۴۳۰ 


۱- بصائر الدرجات: ۶۴ فيه: اذن و الله. 


۲- لعل هذا كنايه عن شده عنايتهم عليهم السلام بشيعتهم و محبتهم لهم. 
۳- بصاثر الدرجات: ۷۲ 


یه لماو و اضر قال أو عب اله عليه السلام صدَقَ عفرو (0. 


## ترجمه ]بصائر الدرجات: ابو ربيع شامی گفت: به حضرت صادق عليه الت لام عرض كردم كه از عمرو بن حمق حدیثی 
شنيده ام. فرمود: بگو. گفتم: خدمت حضرت امیرالمؤمنین عليه الشلام رسيد و در چهره آن جناب زردى مشاهده كرد. پرسید: 
اين زردی چیست؟ آن جناب اظهار یک ناراحتى کرد و على عليه الالام به او فرمود: ما شادمانیم برای شادی شما و محزون 


هستيم 
ص: ۱۴۰ 


برای حزن شماء و مريض می شويم به مريضى شما و دعا می كنيم برای شماء و دعا كه می کنید» ما آمين می كوييم. عمرو 
گفت: فهميدم جه فرمودی» ولى چگونه وقتى دعا می كنيم شما آمين می گویی؟ فرمود: برای ما مساوى است کسی که 


حضرت صادق عليه الشلام فرمود: عمرو درست كفته است. - . بصائر الدرجات: ۷۲- 
* | ترجمه | 
»¥« 


۶ ل 0 بن محمد بن اجر عن ان َنْ أختدة نتوین بن توعد عن أي َن 


أذ على ا ا ا ہ ری جج تو 


1 
2 3 


قال: عَلِمْتٌ انیا و البلایا وَ الْقَضَايًا و فصل الخطاب. 


آقول قذ روما كثيراً فی کلماتِ أمير لین عليه السلام 
و سیأتی فى باب ما بين عليه السلام من مناقبه. 

**[ترجمه ]امالی شيخ طوسی: عبدالله اصم از حضرت صادق عليه الشلام نقل کرد که شنیدم که پدرم به گروهی از اصحاب 
خود می فرمود: و الله اگر دهان های آنها را دربی بود به هر كدام از ايشان از چیزهایی خبر می دادم كه وحشت او را وادار به 


يناه بردن به چیزی نکند» ولی افسوس که در ميان شما افشاكرى است و خداوند کار خود را به اتمام می رساند. - . امالی شيخ 


- ٣۳ طوسی:‎ 


مؤلف: در سخنان اميرالمؤمنين عليه السّلام بسيار روايت كرده ایم که او می فرمود: من علم بلاها و مرگ و ميرها و جريان ها و 


تميز بين حق و باطل را دارم که در باب «مناقب آشکار» آن حضرت هم خواهد آمد. 


۷| تر جمه | 
م۱۴۰ 


ما الأمالى للشیخ الطوسی این مد بن اليد عن أبيه عنِ الضَفَارِ عن ابرق عن أبيه عن ان آبی غتير عن سل عَنْ 
أبى عبد الله عليه السلام ال ال یزاین عليه السلام غیت تشم لماح یل وى الب صلی الله عليه و آله لق 
یعث لی ال و علمث الما و ایا و نساب و فضل الطاب ود توت فی الملکوت بان وی فما غاب عَنّى ما کا 
قیلی و ا ما اتی بی و ان اتی اقم الله رو دو لم یم و نم عم العم ز وی لهم شام لب از 
لمحد صلی الله عليه و آله یا مد وم نی اك لزغ الوم دیتهم و أت علیهم اقم و زيت اسامهم (4۳ كل 
ذَلِك ما من الله عَلَ فَله الْحمدُ (۴). 


١١ ص:‎ 


.۷۲ بصائر الدرجات:‎ -١ 

۲- أمالى ابن الشيخ: ۱۲۳. 

۳- إشاره الى قوله تعالی: (الْيَوْمَ مت لکم يكم و آنعنث علیکم نغعتی و زضیت لک الإشلام ِیناً) راجع سوره المائده: ۶ 
۴- آمالی ابن الشیخ: ۱۳۸. 


داده شده که به هیچ کس قبل از من به جز پیامبر اکرم به کسی ندادہ اند: 


برایم راه های علوم گشوده شد؛ علم م رگ و ميرها و بلاها و نژادها و تميز بين حق و باطل را دارم؛ با اجازه پرورد گار ملکوت 
را تماشا کردم؛ آنچه پیش از اين بود و بعد از این خواهد آمد از نظر من غایب نیست؛ با ولا۔یت من خدا دين اين امت را 
تکمیل نمود و نعمت را بر آنها تمام کرد و برای آنها اسلامشان را راضی شدء زیرا در روز ولایت به حضرت محمّد فرمود: یا 
محم د! به ایشان اطلاع بده که امروز دینشان را تکمیل و نعمت را بر آنها تمام و اسلام را برایشان خواستم. تمام اينها لطفی 


است که خدا بر من کرده» ستايش مخصوص اوست. - . امالى شيخ طوسی: - 
ص: ۱۴۱ 


** | ترجمه ] 


بيان 


لقد فتحت لی السبل أى طرق العلم بالمعارف و الغيوب أو القرب إلى الله (۱) و علمت المنايا أى آجال الناس و البلايا أى ما 
يمتحن الله به العباد من الأ-مراض و الآفات أو الأعم منها و من الخيرات و الأنساب أى أعلم والد کل شخص فأعرف أولاد 
الحلال من الحرام. 


و فصل الخطاب أى الخطاب الفاصل بين الحق و الباطل أو الخطاب المفصول الواضح الدلاله على المقصود أو ما كان من 
خصائصه عليه السلام من الحكم المخصوص فى كل واقعه و الجوابات المسكته للخصوم فى كل مسأله و قيل هو القرآن و فيه 
بيان الحوادث من ابتداء الخلق إلى يوم القيامه فما غاب عنى لاطلاعه على الألواح السماويه أو علل حدوث الأشياء و أسبابه. 


**[ترجمه |عبارت «لقد فتحت لی السبل» يعنى طريقه هاى علم به معارف و غيب يا قرب به خداء و «علمت المنایا» يعنى اجل 
هاى مردم. و «البلایا؛ يعنى آنچه خداوند به سبب آن امتحان می كند بندكان را از مرض ها و آفات يا اعم از آن و از خیرات؛ 
و «الانساب» يعنى می دانم يدر هر شخصى راء يس می شناسم اولاد حلال را از حرامء و «فصل الخطاب» يعنى خطابى كه بين 
حق و باطل فاصله اندازد يا خطاب مفصل واضح الدلاله بر مقصود يا آنجه از خصايص ايشان است از حكم مخصوص در هر 
واقعه و جواب هاى ساكت كننده خصم در هر مساله. و كفته شده آن قرآن است و در آن بيان حوادث است از ابتداى خلقت 


تا روز قيامت. «فما غاب عنى» به خاطر اطلاع داشتن او از الواح آسمانى يا علت هاى به وجود آمدن جيزها و اسباب آنها. 
* | ترجمه | 
»١4«‏ 


ماء الأمالى للشيخ الطوسى العَصَائْرٌِ عَنْ هَارُونَ بن موسی اللعکبری عَن ابن عُقَدََ عَنْ عَثد الله بن إِبْرَاهِيمَ بن تیه عَنْ عَلِىٌ بن 


اكم عن شیلیمان بن جغفر عَنْ حا الكيال عن عبد اریز الصائغ فا ال لی أَبُو عَتِدِ الله عليه السلام أ ری أَنَّ الله اتعی 
اغا و اعفن كين 8 بحجب عنه یا ین انور تک 


ت رجمه ]امالی شيخ طوسی: عبدالعزیز صائغ گفت: حضرت صادق عليه الشلام به من فرمود: گمان می کنی خداوند یک نفر 


به را عنوان رهبر و جانشین خود در ميان مردم تعيين کند» بعد چیزی از مسائل مربوط به آنها را از او پنهان بدارد؟ - . امالی 


* | تر جمه | 

۶ 

ير» بصاثر الدرجات عَيذُ الله بن عامر نِ ابن أبى نجران قال: کتب أَبُو لسن الرّضًا عليه السلام رسال و أْفْرَأَنِيَهَا قال قال عَلِيٌّ 
ن الین علیهما السلام إِنَّ مُحمّداً صلی الله عليه و آله کات أَِييَ الله فی آزضه فلا قبض مُحمّدٌ صلی الله عليه و آله كنا أَهْلَ 
ات ره خن أمتَاء اللہ فى آزجه تالم اه و لیا و یاب افعرب و مود الا ام و غرف اج لا ار 


‫َ 


يق بعقیق یمان و عقیق الا و طعت لَمكتوئون بأشحائهم و أ سُرمماء ء آبَائھغ َد الله نا و علیهم المیاق یرون مور ۳ 


2 
و و2 


شوه فا تن ده اه و توت ثرا ناء و نحن أ ایا و نحن الْمَخْضُوصُونَ فى کتاب اللہ و خن آلی 


ااا 


2 


-١‏ أواطرق السماوات و الأرض كما فى حدیث. 


- أمالى ابن الشيخ: ۲۸۴. 
٣‏ فى نسخه و فى المصدر: نحن النجباء. 


لس س بدِين الله (۱) تج الَذِينَ شرع لا یه ال فی کتابه شرع لم یا آل مُحمّدِ ین الین ما وَصَّى به تُوحا قد وضّانا بت 
وص ی به توح و الى نا ایک یا مد و ما وین به !: اهیع و | 
لا و با ما عَلَمنَا و اشتودعتا هم تن وَرئه انیا َه أولى ازم من الول أن توا فا ال تر ا 
روا فيه و کو وا عَلَى جماعه کبر عَلَى امش رکین مَنْ رک پولا یه عي عليه السلام ما تَدْعُوهُمْ یه من وَلَابَهِ علی إن ال با 
مُحَمَدُ يَهْدِى إِلَيِهِ مَنْ بْب (۳) 2 مَنْ بُجیٹکٹ إِلَى وَلَابَهِ عَِی (۶). 


و اشماعیل و مُوسى و عیسی و إشحاق و يَعْقّوتَ (۲) فَقَدْ 


و 2 
7 ع ۶ 
ا ن او 


2 


باء و نحن و 


اش 


ير» بصائر الدرجات محمد بن هارون عن موسى بن يعلى عن موسی بن القاسم عن على بن الحسين علیهما السلام مثله (۵) 


e‏ الد نے ظا 


**| تر جمه |بصائر الدرجات: ابن ابی نجران گفت: حضرت رضا عليه ال لام نامه ای نوشته بود و برايم خواند فرمود: حضرت 
زین العابدین فرموده است: حضرت محمد صلی الله عليه و آله امین خدا در زميق بود. پس از در گذشت او ما اهل یت وارث 
او شدیم. يس ما امین های خدا در زمينيم. در نزد ما علم بلایا و منایا و نسب های عرب و میلاد اسلام است. ما شخص را به 
محض دیدن می شناسیم که واقعا مومن است يا منافق» نام شیعیان ما و نام پدران آنها نوشته شده است. خداوند از ما و آنها 


پیمان گرفته است. به هر جا که وارد شود یم آنها نیز وارد می شوند و هر جا كه داخل شویمء آنها نیز داخل می شوند. 


ماييم نجات و اولاد ما اولاد پیامبرانند» و ماییم او لاد اوصیا و ماییم (المخصو صون) در کتاب خدا و شایسته ترین افراد نست به 


پرورد گار» و شایسته تريق 
ص: ۱۴۲ 


انسان ها نسبت به کتاب خدا و دين اوییم. 


شريعت را براى ما توضيح داد. در قرآن می فرمايد: «شَوَحَ لكم) اى آل محم د! امن الدّين ما وصّی به ُوحا» به ما همان 
وصايايى را سيرد كه به نوح سپرده بود؛ « الَذِى أَوْحَينا الیکک» ای محة دا او ما وَصَّينا به إثراهية» و اسماعيل «و مُوسى و 


ما داد؛ ما وارث انبيا و وارث اولوالعزم از ييامبرانيم. 


«أَنْ أفیموا الدَّينَّ»» دين را بر پای داريد ای آل محمد! «و لا واه متحد باشيد؛ «کبر علی امش ر کین دشوار است بر كسانى 
كه درباره ولایت على ش رک ورزيدند و دیگری را با او شريكك كردند؛ «ما تَدْعُوَهُمْ لَه دعوتى كه آنها را به ولایت على می 


كنى وا الله يقد الع فق ا ا رر ۱۳ 


ژاز [احكام] دين آنچه را كه به نوح درباره آن سفارش كرد برای شما تشريع کرد و آنجه را كه به تو وحى كرديم و آنجه را 


كه درباره آن به ابراهيم و موسى و عيسى سفارش نموديم كه دين را بريا دارید و در آن تفرقه اندازى مكنيد بر مشركان آنچه 


توبه درآید به سوى خود راه می نمايد.] 
ای محمّد! خدا کسی را که در ولايت على دعوت تو را بپذیرد به سوى خود هدایت می کند. -. بصاثر الدرجات: ۳۳ - 


بصائر الدرجات: از عبدالله بن جندب نقل می کند که گفت: امام رضا عليه ال لام برایم نوشت: اما بعد؛ همانا محمد صلی الله 


عليه و آله امین خدا روى زمين بود... و مانند همان روايت را ذ کر می کند. -. بصائر الدرجات: ۳۳ - 
۷| تر جمه | 


بیان 


و آنساب العرب لعل التخصیص بهم لکونهم فى ذلك آهم و كان فیهم آولاد حرام غصبوا حقوق الأثمه عليهم السلام و نصبوا 
لهم الحرب و مولد الاسلام أى 


ص: ۱۳۳ 


۱- فی المصدر: و نحن. 

۲- لم یذ کر فى المصحف الشریف و لا فى المصدر فى الطریقین الآتيين قوله: و إشماعيل و إشحاق و يَعْقَوتَ*. 

۳- فى المصحف الشریف: الله يَجتَبى یه مَنْ یَشاء و يَهْدِى یه مَنْ ینیب راجع الشوری: ۱۱ و ۱۲. 

تا ال 

لھا ار ت اه رص اه 

۶- بصائر الدرجات: ۳۳ فیه: (مدخلنا لیس على مله الاسلام غیرنا و غیرهم نحن النجباء و نحن افراط الأنبياء) و فيه و نحن 
المخصوصون فی كتاب الله و نحن أولى الناس برسول الله و نحن الذين شرع دینه و قال فى کتابہ: مر لَكُمْ مِنّ الین ما وَصٌی 


به ُوحا و الَذِى و فيه نقيصه راجعه. 


یعلمون کل من يولد هل يموت على الاسلام أو على الکفر أو من يتولد منه الاسلام أو الکفر بحقیقه الایمان أى الایمان الواقعی 
و كذا النفاق أخذ الله علینا و عليهم المیثاق أى علینا بهدايتهم و رعايتهم و تکمیلهم و علیهم بالاقرار بولایتنا و طاعتنا و رعایه 


حقوقنا. 


و النجاه جمع ناج کهداه و هاد آفراط الأنبياء أى أولادهم أو مقدموهم فى الورود على الحوض و دخول الجنه أو هداهم أو 
الهداه الذین آخبروا بهم و نحن المخصوصون آی بالمدح أو بالقرابه أو بالامامه آولی الناس بکتاب الله أى لفظا و معنی و موردا 
شرع لکم أى بين و آوضح و الخطاب مخصوص بآل محمد صلی الله عليه و آله أو هم العمده فيه من أشرك بولایه على فانهم 
أشركوا باه حيث أشر كوا مع على من لیس خلیفه من الله. 


* | ترجمه [انسب های عرب»» شابد اینکه نام از نژاد عرب بردہ به جهت اھمیت آنها در این مورد است. در ميان آنها اولاد 


حرامی بودند که حقوق ائمه را غصب کردند و با آنها به جنگ پرداختند . 
«مولد اسلام» يعنى 
ص: ۱۴۳ 


ساوح لك اباد يعنى ايمان واقعى و همچنین است در مورد «حقيقت نفاق». « خدا از ما و آنها پیمان 
گرفته» يعنى از ما بر هدايت آنها و رعايت و كمال بخشيدن به آنها و از آنها به اقرار به ولايت ما و اطاعت از ما و رعايت 


حقوق ما. 


(النجاه) جمع «ناج» است. مانند «الهداه» که جمع «هاد» است. «أفراط الانبیاء» یعنی اولاد آنها يا اين که منظور مقدمين انبیا در 
ورود بر حوض و دخول بر بهشت است. با هادیان آنها یا این كه هداتی که به آنها خبر داده اند مراد است. ومراد از 
«المخصوصون» یعنی مخصوصین به مدح يا قرابت يا امامت. «آولی الناس به كتاب الله» یعنی از لحاظ علم به معنا و لفظ و 
مواردی که قرآن آن را بیان می کند» اولی الناس هستند. «شرع لکم» یعنی روشن ساختن و توضیح دادن و خطاب در اين آيه 
مخصوص است به آل محمد صلی الله عليه و آله» يا این كه عمدتا آنها هستند که مخاطب قرار می گیرند» و کسانی که در 
ولایت» غير على عليه الشلام را نیز شريكك بدانند. به خدا ش رک ورزیده اند» زيرا همراه على عليه الشلام کسی را شريكك کرده 


اند که خلیفه خداوند نبوده است. 
* | تر جمه | 


۷ 


CI 


نے وت KG‏ ےہ معت با بصت ير ول فلت ابی عدب الله عليه 


۳9 


السلام من ین أ اب آضحاب عَلِيٌ ما أَصَابَهُْ ۾ مم علمهم ایهم و بََايَاهُمْ قا 5 ابی شج الْمُغْصَبِ مِم دک ال مِنْهُمْ (۱) 


ہے 


قال فلت ما یک جعلنی الله فداک قال ذاک بات أَعْلِقَ لا ناسین بن لی عليهما السلام قح مه شا (۷) ثم قال ا أب 


محمد إن ویک کانث علی مهم أوكية (۸۳ 

یره بصائر الدرجات الحجال عن الحسن بن الحسین اللؤلؤى عن ابن سنان عن إسحاق بن عمار عن أبى بصیر مثله (۴) 

- پر بصاثر الدرجات عبد الله بن عامر عن محمد بن سنان عن إسحاق بن عمار عن أبى بصیر مثله (۵) 

#* | تر جمه |بصائر الدرجات: ابن مسکان گفت: ابا بصیر می گفت: به حضرت صادق عليه الشلام عرض کردم: چگونه اصحاب 


و ياران على به آن گرفتاری ها مبتلا شدندہ با اينكه از بلاها و م رگ و میرهای خود اطلاع داشتند؟ ايشان با حالتی شبیه خشم 


فرمود: از جه جهت گرفتار شدند؟ مگر جز از جانب خودشان بود که «قابلیت شهادت را داشتند و با افشای اسرار کردند!» 


عرض کردم: فدایت شوم! جه مانع می شود که شما چیزی نمی گویید؟ فرمود: این مطلبی است که پوشیده شده؛ جز اينكه 
حسین بن على علیهما الترلام مقداری از آن را گشود. سپس فرمود: ای ابا محقد! آنها بر دهان خود درب داشتند و آن را می 
بستند. - . بصائر الدرجات: ۷۳ - 


بصائر الدرجات: عبدالل بن عامر از محمد بن سنان از اسحاق بن عمار از ابو بصير مانند همین را نقل می کند. - . بصاثر 
الراك 


| تر جمه | 


بیان 


قوله عليه السلام مم ذلك أى لم تصبهم البلایا الا من آنفسهم حيث آذاعوا الأسرار أو کانوا قابلین لتلک المراتب و الوصول إلى 
درجه الشهاده و قیل المراد 


ص: ۱۳۴ 


۱- فی اسناد الحجال: مم ذاکک؟ ما ذاک الا منهم. 
ادف اساد الحجال: قفا شير 

۳- بضائر الدرجات: ۷۳. 

۴- بصائر الدرجاٹ: ۷۳. 


۵- یضار الدرجات: ۷۳ 


بما آصابهم العلوم الغریبه و الأسرار العجیه منضما إلى ما علموا من علم المنايا و الجواب أن ذلك لم يكن إلا منهم لكونهم 
قابلين و مستعدين لذلک و لا يخفى بعده. قوله كانت على أفواههم أوكيه الأوكيه جمع الوكاء و هو ما يشد به رأس القربه و 
الكيس و غیرهما آی هؤلاء مع کونهم قادرين على ضبط آنفسهم فی الکلام قتلوا آنفسهم فكيف يجوز لنا تعلیم ذلك لکم مع 


٭ | تر جمه جمه ]اد ین كه امام فرمود «مم ذلکک؟» يعنى بلاها به ایشان نمی رسد مگر از جانب خودشان, از آن جهت که اسرار را فاش 


کردند یا این که قابلیت آن مراتب و رسیدن به درجه شهادت را داشتند. و گفته شده مراد از 
ص: ۱۴۴ 


«ما اصابهم» علوم غریبه و اسرار عجیبه ای است» در ضمن آنچه از علم مرگ و ميرها فرا گرفته اند» و جواب حضرت اين بود 
که آن نبود مگر از جات خودشانء به خاطر داشتن قابلیت و مستعد بودن رای آن. و مابعد آن پوشیده نیست. در عبارت 
«کانت على افواههم اوکیه» «الاوكيه) جمع «ال و کاء؛ یعنی آنچه که با آن سر مشک و کیسه و غير آن را محکم می کنند. یعنی 
آنها با اين که قادرند بر نگهداری خودشان در کلام خودشان را کشتند» يس چگونه جایز است برای ما تعلیم آن به شما با 


این که «وکاء» بعنی قدرت حفظ ندارید؟ 
** | تر جمه | 
۸ 


پر بصائر الدرجات ميل ا RE‏ بن هلال عن ان أ بی عمیر عن محمد بن جوم عن اَی مزر قَالَ: : فك بی عَبْد 
الله عليه السلام من لا أن بذكا كما كان عَلی آبیز امین ہج يعدت ی اس و رلك الات تال ما ان فيكم مله 
ویک کان عَلَى أَفْوَاهِهمْ م أؤكيةٌ (0. 


كه امي رالمؤمنين از ييشامدها و مشكلات اصحاب خود به آنها می فرمود؟ فرمود: آيا مثل او در ميان شما نيست؟ آنها بر دهان 


* | ترجمه | 
40 


جج ہے ا رج ہے ےد اٹہ وی 
قلت له ما لا مَنْ ند ا ایکون کما کان لی عليه السلام بححدّتٌ اض خاب ال بلی و اللہ و إن اک لک و لَكنْ ات عَدِیٹاً 
واحداً تكو به فکتمتم فسکت تن له ما علق بعدیت لا و قذ (1) ده به (۳. 


## ترجمه ]بصاثر الدرجات: ابوبصیر از حضرت صادق عليه الشلام نقل کرد که به ايشان گفتند: برای ما نیست کسی که به ما 
بگوید آن چیزهایی که اتفاق خواهد افتاد چنانکه امیرالمؤمنین به اصحاب خود می فرمود؟ فرمود: بله» به خدا قسم این موقعيت 
برای شما نیز هست» اما یک حدیث به من نشان بده که به شما گفته باشم و آن را افشا نکرده باشید؟ من سکوت کردم؛ به 


خدا قسم حدیثی به من نفرموده بود مگر اينكه آن را به دیگری گفته بودم. - . بصائر الدرجات: ۳۳ - 
* | تر جمه | 
«۲۰» 


مین عليه الم رقف ال MRE‏ واد يلك ات که فول فى بؤم خن 
جرح ا ےےتےحے اک 


ہے 


ص: ۱۴۵ 


ضایر ارا 

٢‏ فی نسخه و فی المصدر: و قد وجدته حدثت به. 

۳- بصا الذرجایت: ۷۳ 

۴- فى المصدر: قال سعد: فقلت: هذا الکلام لابی جعفر عليه ال لام فقال: كان ذاكك فقلت آقول: المراد بابی جعفر هو الباقر 
عليه الشلام. 


قال هذا باب أَغْلَقَ الْجَوَابَ فيه عَِیٌ بن الْحْسَيِن عليهما السلام عَتٌی يقو قَائِْمَنَا .)١(‏ 


فلالن! آمادہ شو و هر جه می خواهی برای خود مهيا كن. تو در فلان روز و فلان ساعت بيمار می شوی و علت بیماری تو فلان 


چیز است و در فلان ماه و فلان روز و فلان ساعت از دنیا خواهی رفت. 
سعد گفت: فدايت شوم! چرا شما نمی گویید و به ما اطلاع نمی دهيد که آماده شويم؟ 
ص: ۱۴۵ 


فرمود: اين مسأله ای است که درب آن از زمان على بن الحسین عليه الالام تا وقتی که قائم ما قیام کنده بسته شده. - . بصاثر 
الدرجات: ۳۳ - 


* | تر جمه | 
»¥1« 


یرہ بصائر الدرجات مُحَمّذُ ون عبد الله بْنِ رامر عَنْ عو الرّحْمَنٍ بن آبی نَجْرَانَ قال: كنت أب ان الرّضّ | عليه السلام و 


رها لاله قال ال عَلی بی الْخترین عليهما السلام دنا عم الايا و الايا و فضل الْطابِ و أَنْمَابُ رب و مول اشنا 
0 


نوشته بود :حضرت زین العابدین فرمود: در نزد ما علم مرگ و ميرها و بلایا و فصل الخطاب و نسب های عرب و تولد اسلام 
است. -. بصائر الدرجات: ۵ - 


| تر جمه | 
»¥« 


السلام ما بو مهدا كا ین لل فى علقہ لما بض كا أخل ايت ورگ كمعن کہ اله فى اه لالم اه 
لاتا و نساب ارب و مود ام (۴). 


**[ترجمه ]عبد الله بن جندب گفت: حضرت رضا به او نوشت: اما بعد محمد امین خدا بر خلقش بود. وقتى از دنیا رفت. ما 
و تولد اسلام. -. بصائر الدرجات: ۷۵ - 


۷| تر جمه | 
«f»‏ 


وو ہو رو yd‏ 


1 


۶| تر جمه ابصایر: یزداد بن ابرا هيم از کسی که از او نقل می کندہ نقل کرد که حضرت صادق فرمود: امیرالمومنین فرمود: می 
دانم علم مرگ و میرها و بلاها و فصل الخطاب را. -. بصائر الدرجات: ۷۵ - 


| تر جمه | 
«ff»‏ 


یرہ بصائر الدرجات ابنْ يَزِيدَ تن ابن ن أبى مير ن هام بن توالم َة إلى أمير الوم عليه السلام ٠‏ قال: لونی ل أن 
E‏ مالو من عِثدۂ عم انیا و ابا و القضابا و فضل الاب (۶). 


یر بصاثر الدرجات بهذا الإسناد عن عبد الحميد بن عبد الأعلى و سفيان الحريرى رفعوه إلى على عليه السلام مثله (۷). 


از اينكه مرا نيابيد. آیا سؤال نمی كنيد از کسی که علم منايا و بلایا و تشخيص جريان ها و تميز بین حق و باطل نزد اوست ؟ - 
. بصاثر الدرجات: ۵- 


بصائر الدرجات: از سفیان حریری که سند را به امیرالمومنین عليه الشلام می رساند» مانند همین روایت را بیان کرده است. -. 
ضا الدرجات: ۷۵- 


* | تر جمه | 
<۲۵۰ 
68 99 "" مُحَمّد بن الح : ين عن غر بن بير عل بد الکریم عَنْ أبى بصیر عَنْ آبی بد الله 


یت وتا لم امیا و الايا و الْوصَاياوَ فَل الطاب و عرشا شيعا کمرفان ال أَهْلَ 


ص: ۱۳۶ 


۱- بصائر الدرجات: 
۲- بصائر الدرجات: 
۳- بصائر الدرجات: 
۴- بصائر الدرجات: 
۵- بصائر الدرجات: 
۶- بصائر الدرجات: 
۷- بصائر الدرجات: 
۸- بصائر الدرجات: 


۷۳ 
۵ 
۵ 
۵ 
۵ 
۵ 
۵ 


۵ 


بن بضائر الدرجات محمد بن عیسی عن الأهوازی عن جعفر بن يشير مثله (۱) 
- کتاب المحتضر للحسن بن سلیمان مما رواه من کتاب نوادر الحکمه مرفوعا إلى عبد الکریم مثله (۲). 


| ترجمه ابصاثر الدرجات: ابو بصیر از حضرت صادق عليه ال لام نقل کرد که فرمود: یا ابا بصير! ما خانواده ای هستیم که 
دارای علم مرگ و میرها و بلاها و وصایا و تميز بین حق و باطل هستیم؛ شیعیان خود را می شناسیم آنچنان که یکی از شما 


ارح خا اق رة وا مى فاس كرفا الا رجات: 28 
ص: ۱۴۶ 


کتاب محتضر حسن بن سلیمان از کسی که از او نقل كرد از کتاب نوادر الحکمه از عبدالكريم مانند همین روایت را نقل 


کرد. -. کتاب محتضر: ۱۲۸ - 
٭٭| تر جمه | 
»$« 


ایم کن ون یلم نع وف عن أي مین عل سا أل جا اد a‏ 
شاود من له علم الایا و ایا و اماب (۳. 


یر بصائر الدرجات محمد بن عیسی عن صفوان عن یعقوب بن شعيب عن عمران عن عبایه قال سمعت علیا عليه السلام مثله 
(۴)۔ 


بدهيد. آیا نمی پرسید از کسی که علم مرگ و میرها و بلاها و نسب ها نزد او است؟ --. بصائر الدرجات: ۷۵ - 


الدرجات: ۵ - 


#* | تر جمه | 
»¥« 


یر بصائر الدرجات مُحَمّدُ بْنّ عیتی عَنْ مُحمّدِ بن نان عن الْمُمَصْلٍ بْن عُمَرَ قال سَمِعْتٌ أا عبد الله عليه السلام بَفُول کان أَمِيرٌ 


الْمُؤْمنِينَ عليه السلام يَقُولَ إِنّى أَعْطِيتٌ خِصَانًا ما مب یی |لیهاأحذ عَلِمْتٌ الايا و ابا و نساب و فْضل الخطاب (۵). 


من خصلت هايى عطا شده كه احدى قبل از من نداشته؛ من می دانم علم مرگ و ميرها و بلايا و نسب ها و فصل الخطاب را. - 
. بصاثر الدرجات: ۵- 


] ترجمه‎ | iE 
«A» 


ير» بصائر الدرجات عَود الله ژن مُحَمّدٍ عن إِبْرَاهِيمَ ین مُحَمّدٍِ عن مُحمّدِ ژن علی عن العباس بن عبد الله العبدی عَنْ عَبْدِ 


اؤإحمن ہے و یا مہ ےت سن نات 
نساب و اللہ َو أن رجا نا ام علی جدر كم غرضٹ عليه هذه الک هم أسمائهم و آنابهم (۶ 


**| ترجمه ]بصائر الدرجات: ابن نباته گفت: امیرالمؤمنین عليه اك لام فرمود: ما خانواده ای هستیم که دارای علم منايا و بلايا و 
انساب هستیم. به خدا س و گند اگر یکی از ما بر سر پلی بایستد آنگاه این امت بر او عرضه شود با تمام آنها با ذکر اسم و 
نسبشان صحبت خواهد کرد. -. بصائر الدرجات: ۷۵ - 


۱- بصاثر الدرجات: ۷۵ فیه: و البلایا و الانسات و الوصایا. 
۲- المحتضر: ۱۲۸. 

٣ے‏ تار الفرحات: ۷۵ 

۴- بصاثر الدرجات: ۷۵ 

۵- بصاثر الدرجات: ۷۵ 

سا الدرجاف: ۷۵ 


۷- فى نسخه: و میتنا و ميتهم. 


۸- بصاثر الدرجات: ۷۵ 


| ترجمه ابصائر الدرجات: جاير از حضرت باقر عليه ال لام نقل كرد که می فرمود: ما خانواده ای هستیم دارای علم منايا و 
بلایا و انساب. پند بگیرید از ما و دشمنانمان و به راهبری ما و راهبری آنها و به داوری ما و داوری آنها و به حکومت ما و 


ص: ۱۳۷ 
٭| تر جمه | 


بیان 


قال الفیروز آبادی الدبل الطاعون و كجهينه داء ذ فى الجوف و قال الجزرى الدبيله هى خراج و دمل كبير يظهر فى الجوف فيقتل 


#*[ترجمه آفیروز آبادی می گوید: «الدبل» يعنى طاعون و مانند جهينه به معناى مرضى در يوست اسث. جزری می گوید: 
«الدبیله» ورم و غده است و دمل بزركى است كه در يوست يديد می آيد و غالبا کسی را که به مرض دجار باشد» می کشد. 


* | ترجمه | 


»۳۰« 


ئن عو الله عَنْ ود ی لین عَنْ ابی وان عن را ری ال فان امیر میت عليه السلام عندی لم 7 و 
ایلیا و الْوضَاتا و الاب و قصل الخطاب (۱). 


#*[ترجمه ]بصاثر الدرجات: سلمان فارسی گفت: امیرالمومنین عليه الشلام فرمود: در نزد من علم مرگ و ميرها و بلایا و وصایا 


٭| تر جمه | 
»¥1« 


ہو ہت یہ بغت أبا عبد الو عليه السلام يَقُو ل أَعْطِيتٌ 
یی یادن قیلی لم الايا و بای و فضل الخطاب كلم یی ما نی و لو يقرت عنی ما عاب ع 
نی و ادى عَنْهُ کل دک من مَنْ الله مکی فيه بعلمه (0. 


*[ترجمه ]بصائر الدرجات: مفضل بن عمر گفت: از حضرت صادق عليه الس لام شنیدم که می فرمود: به من مزایایی داده اند 
که کسی قبل از من نداشته؛ علم منایا و بلایا و فصل الخطاب. آنچه پیش از من اتفاق افتاده» از من فوت نشده و آنچه هنوز رخ 
نداده از من فاصله ای ندارد؛ با اجازه خدا بشارت می دهم و از جانب او هر مأموریتی را که چنین باشد انجام می دهم. خدا بر 


من منت نهاده كه جنين قدرتى عنايت كرده است. - . بصاثر الدرجات: ۷۵- 
#* | ترجمه | 
«Y>»‏ 


یر بصاثر الدرجات :2 يم و عة بن زكرا عن تین لمع زک ن رایع عن ده ن ضر اه عن 
أبى ود الله عليه السلام تالم يول جندی عم ایا و الا ا و الوصا الاب و شیب و فَلُالجطابِ و تلا 


اشام و مَوْلِدٌ الکفر و أ ات لكات و کول الول فاشألوتى ء غا کون إلى يوم امه (۳). 
٭| ترجمه ابصائر الدرجات: یزداد د بن ابراهیم از راوی و او از حضرت صادق عليه الہ لام نقل كرد که فرمود در نزد من علم 


منايا و بلایا و وصایا و انساب و اسباب و فصل الخطاب و مولد اسلام و مولد کفر است. من پیروز در حمله های جنگی هستم و 


من صاحب دولت دولت هایم؛ از من راجع به 
آنچه تا قيامت پیش می آید بپرسید. -. بصاثر الدرجات: ۵۵ - 
* | تر جمه | 


بيان 


و آنا صاحب الكرات و دوله الدول أى الحملات فى الحروب و الغلبه فيها أو صاحب الغلبه على أهل الغلبه فيها أو صاحب علم 
كل كره و دوله أو المعنى أرجع إلى الدنيا مرات شتى و كانت غلبه الأنبياء على أعاديهم و نجاتهم من المهالک بسبب التوسل 
بنوری أو يكون دوله الدول أيضا إشاره إلى الدولات الكائنه فى الكرات و الرجعات له عليه السلام و سیأتی تفصیلھا إن شاء الله 
تعالى. 


** | ترجمه |راجع به جمله «صاحب الكرات و دوله الدول» چند معنى شده است؛ یکی اين كه من پیروز در جنگ ها هستم يا 


پیروز بر غالبان در جنگ ها هستم يا اين كه من صاحب علم هر دولتى هستم. یک معنى دیگر این است كه يعنى چند مرتبه به 
دنيا بر مى كردم و غلبه انبيا بر دشمنانشان و نجات از كرفتارى هاء به واسطه توسل به نور من بوده. و دوله الدول اشاره است به 


قدرت هايى كه در مراجعات مکژرہ دنيا در اختيار ايشان قرار می كيرد. تفصيل اين ن مطلب به زودى خواهد آمد. انشاالله. 
* | ترجمه | 


«¥» 


2 


یرہ بصاثر الدرجات لسن بن عَلی عَنِ تین و أنّس عَنْ مالک بن عَطِيْة عن آبی حنرّه عَنْ أبى الْمُفَضَّلٍ (۴) قَالَ 
الْمُؤْمِنِينَ عليه السلام إن الله وٹ مدا باه و اضعا 


ص: ۱۴۳۸ 


۱- بصاثر الدرجات: ۷۵ 

۲- بصائر الدرجات: ۷۵ 

۳- بصائر الدرجات: ۵۵. 

۴ فی نسخه: عن المفضل و فى المصدر: عن اہی الفضل. 


11 
سوا 
م6 


لاله انال فی الاشلام و آثال و عِنْدَنا هل الب مَقَاوخ العلم و وا الْحكم و ياء لمر و فضل اأ ۱ لخطاب فَمَنْ با أل 
ا و بل مله عَمَلَهُ و مَنْ لع بَا أمْ اھ تفر له بترن ينه عله وَإِنْ أذأب الیل و اهاز لم 

#*[تر جمه ]بصاثر الدرجات: ابو مفضل گفت: اميرالمؤمنين عليه الشلام فرمود: خداوند محمد را به نبؤت مبعوث کرد و 

ص: ۱۴۸ 

به رسالت بر گزید و در راه اسلام رساند آنچه را که بايد برساند» و در نزد ما اهل بيت کلیدهای علم و ابواب حکمت و چراغ 

روشنگر امور و تميز بین حق و باطل است. هر كه ما اهل بيت را دوست بدارد» ایمانش مفید و عملش قبول می شود و هر که 


ما را دوست ندارد» بهره ای از ايمان خود نمی برد و عملش قبول نخواهد شد» اگرچه شب و روز با رنج و زحمت ادامه دهد. 
-. بصائر الدرجات: ۱۰۷ - 


۷| تر جمه | 
»¥« 


ربعا الدرجات بل لقع ایب عار ےوہ لدلد بج سم قال: 


و کالم أکية لت (۲) کل افری بما لَه و عَليهِ (۳). 


ير» بصائر الدرجات الفضل بن عامر عن موسی بن القاسم و آحمد بن محمد عن موسی بن القاسم عن آبان بن عثمان عن 
ضریس مثله (۴) 


- ير» بصاثر الدرجات أحمد بن محمد عن الأهوازی عن فضاله عن آبان بن عثمان عن عبد الواحد مثله (۵). 


٭ ترجمه ]بصاثر الدرجات: مختار از حضرت باقر عليه ال لام نقل کرد که فرمود: اگر زبان شما بند و بستی داشت» به هر 
کدام از شما منافع و مضار و زيان هایتان اطلاع داده می شد. - . بصائر الدرجات: ۱۲۵ - 


بصائر الدرجات: ضریس نیز مانند همین را نقل می کند. - . بصائر الدرجات: ۱۲۵ - 
بصاثر الدرجات: عبدالواحد نیز مانند همین را نقل می کند. -. بصاثر الدرجات: ۱۲۵ - 
تر جمه ] 

«FA» 


ا 


یج الخرائج و الجرائح مَرغد عن ابن أبى الخطاب و أَححمَد و عَبدِ الله ابن مُحَمّدِ بن عبتری عَن ابن مخبوب عَن ابن رتاب عَنْ 


مين 


مرس جات شال تیف أبَا جقفر عليه السلام ول و عِنْدَهُ أ 
تجعلو نا هه وله مت کر من جو ور سو 
عق و بیود دنک علی 2 من آغطه الله بان عق مغرقیا و تلم مرا أ رود الله رض طاعة لاه علی عباده ثم يُحَفَى 
عیهم (۶) راو السَمَاوَاتٍ وَالَوْضٍ وی هم واگ لعلم فیا برد علیهغ مما فيه َوَامٌ د ينهم فَقَالَ لَهُ حَمْرَانٌ یا ابْنّ رَسُولٍ الله 


رت ها كاذ من قام اپ ال و لحن 
ص: ۱۴۹ 


۱- بصاثر الدرجات: ۱۰۷. 

۲- فى نسخه: لحدثت. 

۳- بصائر الدرجات: ۱۲۵. لم يذ کر فیه: و عليه و لعله اسقط عن الطبع. 
۴- بصائر الدرجات: ۱۲۵. لم يذ کر فیه: و عليه و لعله اسقط عن الطبع. 
۵- بصاثر الدرجات: ۵۔ لم یذ کر فیه: و عليه و لعله اسقط عن الطبع. 


۶ فى نسخه: ثم یخفی عنهم. 


و ےو و قراهع عبن له و متو مز قل الطواغیت و لتر پم الى تلا و سن ےی 
السلام تا مرا إن ال زک و لیذ قَدَرَ یک علوم و قضاء ‏ آتضاه و حتمة على سيل الاغار تم آجراة علیهم 
1 دم علم ایهم من ول اه صلی الله عليه و آله قَامَ َل و لسن و لین علیهم السلام و پم صَمَتٗ من َعت ین و لز 
آم یا دا حت کول بيع تا ڑل بن لِك ألو لل أن و دقع عنهع و لوا عَلَيهِ فی رال ملک الطواغیت و داب ملکه 
رال شرع ین متلک عنظوم اطع فد و ما كاد الى أَصَابهُم لب اوه و لا لوب عشصیه مَعْصِيَهِ حَالَقُوا فیها (۱) و لک لِمَنَازِلَ 
و کرامه من الله أرَا ا آن معا تین بک مدب فيهغ (0. 


#* ترجمه ]خرائج و جرائح: ضریس کناسی گفت: از امام باقر عليه الشلام شنیدم که در حالی که گروهی از اصحاب اطرافش 
بودند» می فرمود: من در شگفتم از گروهی که مارا دوست می دارند و امام می دانند و می گویند اطاعت از ما مثل 
فرمانبرداری از خدا واجب است» سپس به علت ضعف قلوب شانء حجت شان را می شکنند و با خودشان دشمنی می کنند؛ 
زيرا موجب نقصان حق ما می گردند» و این مطلب را عیبجویی می کنند بر کسی که خدا او را عارف به حق ما گردانده و 
تسلیم دستور ما است. آیا خیال می كنيد خداوند اطاعت امامان را بر بند گان واجب می گرداند آنگاه اخبار آسمان ها و زمين 
را از آنها مخفی می دارد و آنها را از سرچشمه علم محروم می کند در مسائلی که مربوط به استحکام دين مردم است و پیش 


حمران عرض کرد: يا ابن رسول الله! توضیح بفرمایید که قیام حضرت اميرالمؤمنين و امام حسن 
ص: ۱۴۹ 


و حسين (علیهم الت لام) و خروج آنھا و قیام در راه دين خدا و آنچه از جانب طاغوت ها به ايشان رسید. به طوری که مغلوب 
شده و شهید گند بجی بود؟ 


حضرت باقر عليه ال لام فرمود: حمران! خداوند تبارک و تعالی این ن پیشامد را برای آنها مقدر امضا و حتمی کرده بود به 
طوری که خود آنها اختيار كرده بودند» سپس این اتفاقات را جاری ساخت. على عليه ال لام و امام حسن و امام حسین با 
اطلاع قبلى آنها از طرف پیامبر اکرم» از روی علم قیام کردندہ و هر كدام از ما که مأمور به سكوت بود با علم و اطلاع سکوت 
کرد . 


حمران! اگر آنها هنكام این پیشامدھا از خدا در خواست می کردند و الحاح می نمودند که قدرت ستمگران را از سر آنها رفع 
نماید و سلطنت آنها را از بين ببرد» به سرعت از بين می برد؛ چون نخی که پاره شود و قطع گردد. این پیشامدها که برای آنها 
رخ داد نه به واسطه ارتکاب گناهی بوده و نه به جهت کیفر مخالفت و معصیت پیش آمده بلکه اين به واسطه لطف و عنایت 
خدا به آنها بوده تا مقام و منزلتی كه خدا به واسطه تحمل اين مصائب برای آنها در نظر گرفته بود كسب کنند» مبادا در مورد 


آنها گمان های نامناسب ببری! --. خرائج و جرائح: ۲۵۵ - 


* | تر جمه | 


بیان 


ثم یکسرون حجتهم أى على المخالفین لن حجته علیهم أن إمامهم کامل فی العلم و إمام المخالفین ناقص فاذا اعترفوا فی 
إمامهم آیضا بالنقص و الجهل فقد کسروا و آبطلوا حجتهم علیهم و يخصمون آنفسهم أى یقولون بشی ء إن تمسكك به 
المخالفون غلبوا علیهم فان لهم أن یقولوا لا فرق بين إمامنا و إمامكم يقال خصمه کضربه إذا غلب عليه فى الخصومه. و يقال 
نقصه حقه إذا لم يؤده إليه و یعیبون ذلك أى آداء حقنا و عرفان آمرنا و برهان حق معرفتنا أى من الکتاب و السنه فآقروا بغایه 
علمنا ثم یخفی ثم للتراخی الرتبی و مواد العلم ما يمكنهم استنباط علوم الحوادث و الأحكام و غیرهما منه مما ینزل علیهم فى 
ليله القدر و غيره و الماده الزیاده المتصله فیما یرد علیهم أى من القضایا و ما يسألون عنه من الأخبار و قوام دینهم كما یکون فی 
الأحكام کذلک یکون فی الأخبار بالحوادث فانه يصير سببا لزياده يقينهم فیهم. أ رأيت أى آخبرنی ما كان من تلك الأمور لأى 
سبب کان فان هذه توهم عدم علمهم بما یکون على سبیل الاختیار أى آخبرهم بذلكك و رضوا به و لذا لم یفروا 


ص: ۱۵۰ 


-١‏ فى نسخه: خالفوا الله فيها. 
۲- الخرائج و الجرائح: ۲۵۵. 


منه كما سيأتى فى الأخبار. و فى بعض النسخ بالباء الموحده و الأول آظهر لقوله بتقدم علم و كذا قوله و لو آنهم بیان لکون 
تلكك الاعور باختیارهم و حیث ظرف مکان استعمل فی الزسان من سلكك أى من انقطاع سلكت و التبدد التفرق و الاقتراف 
الا کتساب. و الحاصل آنهم لیسوا بداخلین تحت قوله تعالی ما اکر رم (۱) النبه بل الخطاب فیها انما توجه إلى 
آرباب الخطایا من الأمه و فیهم انما هى رفع درجاتهم فلا تذهبن بك المذاهب الباء للتعدیه و المذاهب الأهواء المضله أى لا 


تتوهمن أن ذلك لصدور معصیه منهم و لنقص قدرهم أو لأنهم لم یعلموا ما يصيبهم. 


*٭ ترجمه ]ایکسرون حجتهم» یعنی بر مخالفین؛ زیرا حجت بر مخالفین اين است که امام ما در علم کامل است و امام مخالفین 
ناقص. يس ه رگاه در مورد امامشان هم به نقصان و جهل اعتراف کنند در واقع حجت خود بر مخالفین را شکسته و باطل 
کرده اند. «یخصمون انفسهم» یعنی چیزی را معتقد می شوند که اگر مخالفین به آن تمسكك کنندہ بر اينها پیروز می شوند و 
می توائند بگویشد که بين امام ما وامام شما تفاوتی نیست. «خصمه» بر وزن «ضربه»» هنگامی که در خصومت بر او غلبه می 


هر گاه حقش را ادا نکند» گفته می شود «نقصه حقه». و ١‏ یعیبون ذلكك» یعنی ادای حق ماو معرفت امر ما. و «برهان حق 


معرفتنا» یعنی از قرآن و سنت» يس اقرار کردند به غایت علم ما. «ثم یخفی» «ثم» برای «ترخی رتبی» است. و «مواد العلم» یعنی 

آنچه برای آنها از استنباط علوم حوادث و احکام و غير آن امکان يذير است. از آن طریق. از چیزهایی که در شب قدر و غير 
آن بر ایشان نازل می شود. و «الماده» اضافی متصله است. و «فیما یرد علیهم» یعنی از قضایا و آنچه از اخبار که از او می پرسند. 
و «قوام الدین» همچنان که در احکام است» در اخبار به حوادث نیز می باشد» يس آن سبب بیشتر شدن يقينشان در آنها می 


شود. 


۳ 18۶۹ ۷ 
کرد. «علی سبیل اختیار» یعنی آنها را به آن آگاه کرد و آنها راضى شدند به آن و لذا از آن فرار نکردند 


ص: ۱۵۰ 


چنان كه در اخبار خواهد آمد. و در بعضى نسخه ها به «باء» ذكر شده. اما اولی به دليل عبارت «به تقدم علم) اظهر است. و 
همچنین عبارت الو آنهم» توضیحی است بر این ٠‏ که آن امور به اختیار ایشان بوده است. «حيث» ظرف مكان است كه به عنوان 
ظرف زمان استعمال شده است. «من سلكك» یعنی از قطع شدن آن. «التبدد» یعنی تفرق. «الاقتراف» یعنی اکتساب. 


حاصل اين که آنها تحت آيه «ما أصابكم من مصیبه» داخل نبودند» بلکه در این آيه مخاطب اربابان خطاها از امت هستند. اما 
در مورد امامان» مصیبت ترفیع درجه آنهاست. در عبارت «فلا تذهبن بک المذاهب». «باء» برای تعدی است و «المذاهب» یعنی 
هواهای نفسانی گمراه کننده» یعنی هر گز این توهم را نداشته باش که آن مصیبت ها به جهت سر زدن معصیتی از ايشان یا به 


جهت نقص قدر ايشان بوده و نیز این توهم را نداشته باش که آنها نمی دانستند آن مصیبت را که به ايشان می رسد . 


* | تر جمه | 


«$» 


ید ال عليه السلا انا الم کیب اه 


| ترجمه |بصائر الدرجات و اختصاص: حارث نضرى گفت: حضرت صادق عليه الس لام فرمود: از صحبت کردن دربارہ ما 
رکد كه سكن شنا زا وھا ھے رسای صائر ال رجات 2۱۱۷ عم ای د 


بصائر الدرجات: يونس از حارث نضرى مانند همين را نقل می کند. - . بصائر الدرجات: ۱۱۷ - 
* | ترجمه | 
رود 


ير» بصائر الدرجات ختصء الإختصاص اليَمَطِينِىٌ عن المُؤْمِن عن الحکم بْن أَثْمَنَ عن النضرى و الحضرمی عَنْ أبى عَبْدِ الله عليه 
السلام قالا قال ما يَحْدَّتٌ فلکم (۶) حَدَثٗ لا عَلِمنَا به قلت و کیف ذاک ال یتنا به رَاكبٌ يَضربُ (۵). 


| ترجمه ابصاثر الدرجات. اختصاص: نضری و حضرمی گفتند که حضرت صادق عليه ال لام فرمود: در قلب شما چیزی 


پیش نمی آید. مگر اين که ما آن را می دانیم. گفتم: این چگونه است؟ فرمود: راکبی نزد ما آمده» می زند. -. بصائر 
الدرجات: ۰۱۱۷ اختصاص: ۳۱۴ - 


* | تر جمه | 

بيان 

لعل المراد الراکب من الجن أو ما يشمل الملكك (۶) أيضا. 

**| ترجمه |شايد مراد از «راکب»» جن يا آنچه كه شامل فرشته نیز شود می باشد. 
* | ترجمه | 


«A» 


ختص» الاختصاص اب عِيسَى و شبن إِسْمَاعیل بْنِ عِیسى عَنْ علی بن اکم عَنْ 


ص: ۱۵۱ 


۱- الشوری: ۲۹. 

۲- بضافر الراك ۱۱۷ لاتختضاض ‏ ۳۱۴ 

ای اہ ۸۹۷2 

۴- فی نسخه و فی البصائر: فیکم. 

۵ بصایر الذ را ختضاض : ۱۳۱۴ 

۶- أو الأعم منهما فیشمل السحاب و الامواج و سائر القوی السماويه. 


عرو بن موس اللا بي الجر ہی ہا أفقكتث (۱) عي هشام بن عَبدِ 


ملک فی قبرہ َلْنَا و مى مات ال ام الال فَحَسَينا مَوْنَهُ و سألا عَنْ ذلك فَكانَ کدّلک (۲). 
| ترجمه |اختصاص: 
ص: ۱۵۱ 


عروه بن موسی جعفی گفت: روزی ما در خدمت حضرت صادق عليه الشلام می کردیم. ایشان فرمود: امروز چشم های هشام 
بن عبدالملک در قبرش از جای درآمد. عرض کردیم: جه وقت مرده؟ فرمود: سه روز است. ما تاریخ را یادداشت کردیم و 


بعد تحقیق کردیم دیدیم همان طور بود. -. اختصاص: ۳۱۵ - 
* | تر جمه | 
۰۳۹ 


وو ری ہو کپ رج ےت 
قال : قال لی ابو عبد الله عليه السلام ولو بر تم یکیتوونه و يُضَعْفُونَُ مود أن اله اتج على خحلقہ برحل َم يبب عَله عله 
عم الع اواتِ و الْأَوْض لا و الله لاو الله لا و لقن ما كان ین آغر لا لطواغیت و أثر الس ین بن عَلِّ علیهما السلام 


۷ 


۷ 


َال لو انهم لوا فيه عَلَى الله لبم الله کات يَكُونُ أَهْونَ ن يتلكك فی رز 0 فطع مدب و آکن یت إن ! ذا نریڈ 
یر مَا أرَادَ الله (۴). 
یرہ بصائر الدرجات ایا مله و فی آخره هک دا و لک کیت با عُقبَهُ بأثر قذ أرَادَهُوَقَضَاهُ ودره و لو رَدَدْنا عَليه و آلحشا 


إا إذاً ريد عير ما أَرَادَ اللهُ (ه). 


أقول: قال الراوندى رحمه الله بعد إيراد الخبر يعنى أن الله لم يرد ذلكك إلجاء و اضطرارا و إنما أراد أن يكون ذلكك اختيارا فإن 
الإلجاء ينافى التكليف و كذلكك نحن نريد مثل ذلكك و لا نخالف الله (۶). 


*؛* | ترجمه آخرائج و جرائح : صالح بن عقبه اسدى از پدرش نقل کرد كه حضرت صادق عليه الہ لام به من فرمود: معتقد به 
یک امری هستند. ولی خودشان باعث د ضعف وود شکست آن می شوند. می گویند خداوند یکی از بند گان را حجت بر مردم 


قرار داده» ولی علم آسمان ها و زمین را از او پنهان داشته. نه به خداء نه به 

خداء نه به خدا! 

عرض كردم: يس جريان اين ستمگران و كار حسين بن على عليهما الشلام چگونه است؟ فرمود: اگر آنها نزد خدا التماس می 
كردند» قطعا تقاضايشان را می يذيرفت و از پاره كردن یک رشته ای که داراى چند دانه است. آسان تر است كه از هم بپاشد 


اما چگونه جنين كارى كنند؟ در اين صورت ما بايد آنجه را كه خدا نخواسته» بخواهيم. - . خرائج و جرائح: 0 - 


بصائر الدرجات: سیاری همین روايت را نقل كرده در آخرش می افزاید: «ولی چگونه ممكن است عقبه! کاری را که خدا 
اراده کرده و تقدير نموده و حکم کرده» اگر ما رد كنيم و التماس نماییم» چیزی را خواسته ایم كه خدا اراده نکرده است.» - . 
بصائر الدرجات: ۳۵ - 


اجبار اراده نکرده؛ خواسته است و اراده کرده که چنین چیزی با اختيار خود آنها اتفاق بیفتد» زیرا اجبار با تکلیف منافات دارد. 


همچنین ما هم آن را اراده می کنیم و مخالفت خدا را نمی کنیم. -. خرائج و جرائح: ۲۵۵ - 


* | تر جمه | 


مگ 


ے۔ 


کتاب الْمَحْتق ر للحمن بن یماد رَوَاه مِنْ کتاب الْحْطْب لِعبد الْعَِيز بْن بخبی الْجَلُودِىٌ ال خطب أَمِیژ الْمؤْمِنِينَ عليه السلام 


فقال: سَلونى قبل أنْ تفقذونی فانا عچه 
ص: ۱۵۲ 


۱- فی المصدر: انفقأت آقول: فقئت العین: قلعت. و انفقاً: تشققت و انشقت. 

۲- الاختصاص: ۳۱۵. 

۳- الخرز: ما ينظم فی السلكك من الجذع و الودع. الحب المثقوب من الزجاج و نحوه. فصوص من حجاره. 
۴- الخرائج و الجرائح: ۲۵۵. 

۵- بصائر الدرجات: ۳۵. 


۶- الخرانج و الجرائح: ۲۵۵. 


ول الله صلی الله عليه و آله مه ُونى كأ أت عین اه الها و طَاِرِهَا لوا من عة عم ابا و مكايا و ايا و فطل 


الطاب تلونی فا غشوب الوم عقاو ما ینف تهدی ماله أذ ذْ تضل ماه | أ وذ تیت بَِاِدهَا و ها ای یی بده 
مہم فَأَجْلِسُ ليها لَقَق ی بر ين أل را بتَوْرَاتِهِمْ و ام ل الانجیل بانچلهع و ال لور ر بربُورِمغ و لأَهلٍ 
وان بو فوقا: نهم قال ام ان الکواء ای أمير امین و و یب الاس فقا ال ا بیز الْمؤْمِنِينَ انبژنی عَنْ تک قَقَالَ ولک 
جو و 0 اس رَسُول له صلی الله عليه و آله آغطانی و ادا کت 
ال اس و 


3 


٭ |ترجمه]حسن بن سلیمان در کتاب محتضر از کتاب خطب عبدالعزیز بن يحيى جلودی روایت كردم كه گفت: امیرالممنین 
سخنرانی کرد و فرمود: از من بپرسید» قبل از اينكه مرا نيابيد. من گنجینه علم 


ص: ۱۵۲ 


پیامبرم» از من سؤال کنید. من سرچشمه فتنه را از بيخ و بن بر کندم. بپرسید از کسی که علم بلایا و منایا و وصایا و فصل 
ااب زا اوا مق مرسيدة وح سر کی سی مکی نے کروی تست که باس کش ر هانگ ناه زا ضاال 
بروند» مگر این که رهبر و فرمانروای آنها را می آورم. 


توراتشان برای انجیلیان با انجیلشان» برای اهل زبور با زبورشان و برای پیروان فرقان با فرقانشان داوری می کنم. 


در همان حال که امیرالممنین سخنرانی می کرد ابن كوّاء از جای حرکت کرد و گفت: يا امیرالممنین! برایمان از خودت 
خبر بده. فرمود: وای بر توا می خواهی خود را بستایم و حال اينكه خدا از چنین کاری نهی کرده! با اينكه هر وقت من از پیامبر 
چیزی می پرسیدمء به من می فرمود و اگر سکوت می کردم او خود بدون اظهاری از طرف من لطف می فرمود. در این سینه 


من انبوهی از علم است؛ ما اهل بيت را نمی توان با احدی قياس کرد. - . کتاب محتضر: ۷۸-۷۷ - 
* | تر جمه | 
۴۱ 


کناب ال ڈ کور لِلْجَلُودِىٌ» من جفله خطبه ص لَوَاتٌ الله علیہ ها الاس ملونی قَبلَ أَنْ 


من 0" ۳ 


۔ 


ايه السَابِقِينَ و لس ان لقن و انم الْوَصِدَيِينَ و عليه رب العرالمین 
اجب اض إل ليس یا م او هو عارف بجمیع وَلایته وَ آنا لاد 


**[ترجمه ]از همان كتاب جلودى می نویسد: در ضمن خطبه خود فرمود: مردم از من بپرسید» پیش از آنكه مرا نيابيد. من رهبر 
مؤمنین و هدف پیشروان و زبان متقین و خاتم وصیین و خليفه پرورد گارم؛ من آتش را قسمت می کنم؛ من صاحب بهشتم؛ 
من صاحب اعرافم و صاحب حوض؛ از ما امامى نیست مگر اينكه او عارف به تمام ولايتش هست. و من هادی بالولایه هستم. 


ل کتاب محتضر: ۹۸ - 
* | ترجمه | 
«FY»‏ 


و من کاب انمض لِ بن سادا عن صَالِتح بن عَمرَۃ غن الْحَسَن بن عودِ الله عَنْ أبى ند الله عليه السلام قَالَ: قال ایز 
امین عليه السلام عى مر اكوك و اله ی لین اس بو این و يديم الل بين الج و النا رلا دخلا ال | : 
و قشعی و آنا الفاثوق ا کر و تون من خدید و بات ہب رٹ لدو ر 
شر الاجر و اجب اقضاء و صایت الكوَاتِ و ول لول و اما م لِمَنْ بغدی و الْموَّدّى مَنْ کان قَیلی ما قیال 
صلی الله عليه و آله و إِنَّ جمیع 


ص: ۱۵۳ 


۰۷۸ المحتضر: ۸۷ و‎ -١ 
.۹۸ المحتضر:‎ -۲ 


راتس وار م حَلَْنَا ون رَشول الله آیذعی فیط و أذعى قاط علی عد منطقه و لَقَدْ أغطیت الم الى لَمْ یشب 
اعد قیلی بضر ۷/۵ ۳0 ھ۷۷۷۰۰ 
فضل الْخطاب و تطرث فی الْملكوت فلع یرب عَنّى شین ن ۶ اب على و لم یی ما سم نیو لغ بشرکیی أعد فما أَشْهَدَنى يم 

تا الشاهتد علیهم و علی يَدِى ب بیغ مج اللہ و مل له و ہی يمل الین و أا اله ای متا له عى 


ا اسلا الذِى اوتضاة تیه کل دک من من الله (0. 


** | ترجمه از كتاب قائم» کتاب فضل بن شاذان: حسن بن عبدالله از حضرت صادق عليه الشلام نقل کرد: امیرالممنین بر منبر 
كوفه فرمود: به خدا قسم من پاداش دهنده مردمم در روز حساب» و قسمت كننده خدايم بین بھشت و جهنم. هیچ كس داخل 
نمی شود مگر توسط يكى از دو نوع قسمت من. 


من فاروق اکبر و شاخ آهنين و باب ايمان و صاحب ميسم و صاحب سنین هستم؛ من صاحب انگیخته شدن اول و انگیخته 
شدن آخر» صاحب قضاء و صاحب كرّات و دولت الدول هستم؛ و امام هستم برای پس از خود و جانشين برای کسی که قبل 
از من بوده؛ کسی بر من تقدم ندارد» مگر احمد صلی الله عليه و آله و سلّم؛ و تمام 


ص: ۱۵۳ 


ملائکه و رسل و روح يشت سر منند؛ از رسول الله می خواهند. سخن می گوید؛ از من نيز می خواهند سخن بگویم؛ چون او 


سخن می گویم. 


به من هفت چیز داده اند که دیگری پیش از من نگرفته: آشنا به راه های کتابم و برایم اسباب گشوده شده و عالم به انسابم و 
مجری حساب و دارای علم مرگ و مير و بلایا و وصایا و تمیز بین حق و باطل» ملکوت را تماشا کردم؛ از نظرم مخفی نیست 
چیزی که از من غایب باشد و از دست من نرفته چیزی که قبلا بوده» روزی که به گواهی گرفتند گواهان راء با من کسی 
شریک نبود؛ من شاهد بر آنهايم» به دست من وعده خدا تمام می شود و کلمه او تکمیل می گردد و به وسیله من دين کامل 
می شود. من آن نعمتی هستم که خدا آن نعمت را به مردم داده و من اسلامی هستم که خدا برای خود خواسته. تمام اینها منت 


* | تر جمه | 
دمع 
و ال یی فی مش ارق انار ل آمیر الْمُؤْمنِينَ عليه السلام لِژمَيله و کان قَدْ مرض و أَبْلَى كاي کال نو 


و راک قَمَالَ يا رمه ما من مین و لَا مومته بفوض إلا 
۳ 


ک ان دعَونا له و لا زین و لا انی الم ارق و 


5 


سف 


ص: ۱۵۴ 


۱- المحتضر: ۸۹ و ۹۰. 


امقارق الأثرات 


**|ترجمه ]مؤلف: برسی در مشارق الانوار می گوید: اميرالمومنين به بيوه زنى که مریض شدہ و مبتلا۔ گشته بود - که از 
خحصوصیات شیعیان او است - فرمود: ای یرہ زن! عار شدی: سپس اخساس بهبودی یافتی و برای نماز آمدی؟ گفت: آری 
سرورم! شما از کجا دانستی؟ ؟ فرمود: ای بيوه زن! هیچ مرد و زن مومنی نیست که مریض می شود مگر ای ين که ما هم به 
بیماری او مريض می شویم. و اندوهگین نمی شود مگر این که به حزن او ما هم محزون می شویم. و دعایی نمی کند» مگر 
اين که به دعای او آمين می گوييم. و ساکت نمی شود مگر این که برای او دعا می کنیم. و هیچ زن و مرد مومنی در مشرق 
ها و مغرب ها نيستء مگر این که ما با اوییم. - . مشارق الانوار - 


ص: ۱۵۴ 
* | تر جمه | 


باب ۱۰ فى أن عندهم کتبا فيها أسماء الملوى الذين يملكون فی الأرض 


الأخبار 

«|» 

یر بصائر الدرجات مُححمَدٌ بْنُ الم ین عَنْ عَبد الوحمَن تن بی هَاشِم و عقر بن دير عَن تسه عنِ ابن یس قال: كنت ند 
أبى عبد الله عليه لسلام اقب محمد بن بد اله : ہہ یونے چ وی ہم 
قلت لَه لَه تد راک ضر تفت و تطخ ل فقت له لاه سب فى آثر لیس له لم ده فى کتاب عَلِيٌ من فا مَذِہ 
مه وَ لا مُلوكهًا (۱). 


| تر جمه ]بصائثر ارجات عم بن حيس که کے حضرت صادق عليه الس لام بودم که محمد بن عبدالله بن حسن 
وارد شد. سلام کرد و رفت. امام صادق عليه ال لام دلش به حال او سوخت و كريه كرد. عرض كردم: كارى نسبت به او 
انجام داديد كه سابقه نداشت شت؟ فرمود: دلم به حالش سوخت؛ در بى كارى است كه مربوط به او نيست. در كتاب على عليه 


الشلام» اسم او را نه جزو خلفاى اين امت يافتم و نه جزو يادشاهان. -. بصائر الدرجات: ۴۶ - 


* | ترجمه ] 
»¥« 
یرہ بصاتر الدرجات این قوب عن ابن أبى غُمَیر عن اي دی عَنْ جماعه س مغوا أبَا عبد الله عليه السلام بَقُول و قذ شرئل عَنْ 


رت ےج ےج eS lS‏ 


| ترجمه ]بصائثر الدرجات: ابن اذينه از جماعتى نقل كرد كه از حضرت صادق عليه الس لام شنيده بو دند وقتی راجع به محمّد 


از او سؤال كرده بودند» فرمود: در نزد من دو كتاب است. اسم هر پیامبر و يادشاهى كه به يادشاهى می رسد در آنها است. به 


خدا قسم اسم محمد بن عبدالله بن حسن؛ در هیچ كدام از آن كتاب ها نیست. -. بصائر الدرجات: ۴۶ - 
٭| تر جمه | 
»¥« 


على أب مد اه عليه السلام قال فقيل أذرى نیشن ۽ كنت انو فی بل ال فک لا كال نت از فى كتاب تام 
عليها السلام فیس ملک ھلک إل و به کوب اسف و اشم أيه فما وجذث (۳ ول الْحسن فيه فیا ©). 


ص: ۱۵۵ 


ادبصائر الدرجاٹ: ۴۶ 

۲- بصائر الدرجات: ۴۶. فيه: و الله ما. 

۳- لعل المراد ولده الذین کانوا فی زمانه عليه ال لام و یدعون الخلافه و الامامه أو المراد بالملک الملک الحق الذی من عند 
الله أو الراوی وهم و لم یذ کر الاستثناء كما ذکره الولید بن صبیح فى الخبر الآتى. 

۴- بصائر الذرجاٹ: ۴۶ 


٭ | تر جمه ]بصائر الدرجات: فضیل سکره گفت: خدمت امام صادق عليه الشلام رسیدم. فرمود: فضیل! می دانی در جه نگاہ می 
كردم؟ عرض کردم نه. فرمود: در كتاب فاطمه علیها الہ لام نظر می انداختم؛ هر پادشاهی که به فرمانروایی برسد. اسم او با 


ص: ۱۵۵ 


کا ماد | ترجمه ] 
«f»‏ 


يم رو وی و تہ ن اخسن فيه اشم 4 


٭[ترجمہ]بصائر الدرجات: ابن خنيس گفت: سی سرت هيج نبى و وصی و فرشته ای نیست» مگر این 
۴ 


۷| تر جمه | 


«A» 


عَم َوَاهُ عَن بَقُوبَ عَنْ مُحمّدِ بن أبى عُمَيرِ عَنْ مُحمّدِ بن محنران عَنْ شیلیمان بن 


0 


كال تان سیت لت ای اه انت تل ان کی کے فیها عا رک کا ار لسن فیها شین ۶ (. 


| ترجمه ]بصائر الدرجات: سليمان بن خالد گفت: شنيدم كه حضرت صادق عليه ال لام مى فرمايد: در نزد من صحيفه اى 


است که در آن اسامى شاهان است. برای فرزندان حسن جيزى در آن نيست. - . بصائر الدرجات: ۴۶ - 
* | ترجمه | 


«$» 


٥ 


ره بصائر الدرجات عَبذ الله ن عقر عن محمد بن عیتری عَنْ ص هوَانَ عن العیص بن ام (0۳ 2 ال قَالَ لی أَبُو عید الله عليه 
السلام ما ین ی و لا وَصی و ملک ال فی کتاب عى و له ما محمد بن عد الله فيه اشم (۴). 


«*| ترجمه ابصائر الدرجات: العیص د بن قاسم گفت: حضرت صادق عليه الہ لام به من فرمود: هیچ نبی و وصی و فرشته ای 


ہے لے کی سا قبت وق شد را سا ای اس صحدت ہار 


الذرجاث: ۴۶ د 


| تر جمه | 


«¥» 


بر بصائر الدرجات موی عن ان یجان انی تا نداد ن ستزخان و یخی بْن مَغمر و علق بن أبى 
عدر عن عن الََلیدِ بْنِ صبیح قال َال لی أَبو عند الله عليه السلام بَا وَلِيدُ یط فى مُضْحَفٍ فَاطِمَهَ علیها السلام تلم أجذ لِبنى 


6۶۰ 


فان فيه 1 کعبار النَغْل. 
(۵) 
ص: ۱۵۶ 


.۴۶ بصائر الدرجات:‎ -١ 

۲- بصائر الدرجات: ۴۶. 

۳ تقدم الحديث آنفا باسناد العیص 
اخری بلا واسطه. 

۴- بصاثر الدر جات: ۴۶. 

۵- بصاثر الدر جات: ۴۶. 


عن ابن خنیس؛ فالحدیث مرسل: و یمکن ان یقال: ان العیص سمعه تاره بالواسطه و 


٭ | ترجمه |بصائر الدرجات: وليد بن صبيح گفت: حضرت صادق عليه الم لام به من فرمود: يا وليد! من در مصحف فاطمه 
عليها الشلام نگاه كردم؛ برای فرزندان فلان در آن جيزى جز مانند كرد و خاک كفش نديدم. - . بصائر الدرجات: ۴۶ - 


ص: ۵۶ 
۷| تر جمه | 


باب ۱۱ أن مستقی العلم من بيتهم و آثار الوحی فیها 


یرہ بصائر الدرجات رشق عن عبد الله بن ماد عن ضئاح بیع الاب بن حصيزة عَنٍ ن الحم بن تيه قال 
یی رَجلٌ الین بن علي عليهما السلام بعلي و ہُو رید بقل عليه قت لم علي ان[ ل اأ ین عليه السلام من أَىّ 
ان نت قال من ال الوه ال یا أا أل الكوقه أما و ال لو نک الہ ينه رک ار مجبزٹیلَ ین ارتا و وله عی 
دی بالوّخي ما اما هل الکوقه مُشتقى العم من عندا اموا وَجَهِكا مدا مانا بكوة (0. 


#*[ترجمه |بصائر الدرجات: حكم بن عتيبه گفت: در آن زمانى كه حضرت به طرف كربلا می رفت» مردی در ثعلبيه خدمت 
حضرت حسين بن على عليهما النّ لام رسيد و سلام كرد. امام فرمود: از كدام شهری؟ گفت: اهل كوفه ام. فرمود: ای برادر 
کوفی! به خدا اگر تو را در مدينه می دیدم» اثر جبرئیل را در خانه خودمان و نزول او برای جدم با وحى را نشانت می دادم. 
ای برادر كوفى! سرچشمه علم نزد ما است؛ ممکن است آنها بدانند و ما ندانيم؟ اين مطلبى است كه امكان ندارد. -. بصائر 
الدرجات: ۴ - ۵ - 


کا ماد | ترجمه ] 
بيان 


الثعلبيه موضع بطريق مكه 


#[تر جمه ]«ثعلبیه» موضعی در راه مكه است. 
* | ترجمه | 
»¥« 


یر بصائر الدرجات الهم ای الکوفی عَن الْحَسَن بن عَلِىٌ عن ابن مَرَامَة الشیبانی عَنْ شیخ من أفل الکوفه قال: رَأَبْتٌ عَليَ 


ب الْحسَد ین علیهما السلام بھی فَقَال من ال © فلت رخرل من آهل العراق فقال لی یا أحَا آخل العراق أما لز كنك عدا 
اّمدیته راک مَواطن جبرئیل من دویرنا اشتقانا لاس الْعلم قترَاهُمْ علموا و جهلنا (0۳. 


٭ ترجمه إبصائر الدرجات: هراسه شیبانی از اھل کوفه گفت: حضرت علی بن الحسین را در منی دیدم. فرمود: این مرد 
کیست؟ گفتم: مردی از اهل عراق. به من فرمود: ای برادر عراقی! اگر در مدینه نزد ما بودی» اثر جبرئیل را در خانه خودمان 


جاء المجالس للمفيد ابن قولوَيهِ عَنْ یو عن مد عنِ ان عیتری ڪن ابن ټوب عن أبى ابوب عن مد بن شتلم عَنْ أبى 


جغْفر عليه السلام قال ما اه لیس عند اعد م ِن الس عق وَ لا صَوَابٌ لا شین دوه نا آفل ایب و ًا أ بن الاس 
فض بعق و عذل لا و مفتاج ترک القضاء و بای و لوت أمنه ٦ں‏ مش 0 ِن آبی الب علیهما السلام 


ا بصا الدرجات: ۴ و ۸۵ 


٢ئی‏ المصدر: فمن الرحل. 
#ديضائر اللزیجات: ۵ 


ادا اش شتبهت علیهم الأمُورُ كان الط مِنْ قیلهع إذَا أَخْمَنُوا و الصّوَابُ من قبل عَلِىٌ بن أبى طالب عليهما السلام (1). 


**[ترجمه |مجالس مفید: محمد بن مسلم از حضرت باقر عليه الالام نقل کرد که فرمود: در نزد هیچ یک از مردم حق و 
واقعیتی نیست» مگر چیزی که از ما اهل بيت گرفته اند» و احدی از مردم قضاوت به حق و عدالتی نمی کند. مگر اينكه کلید 
این قضاوت و باب آن و اول آن و روشش امیرالممنین على بن ابی طالب عليه الشلام 


ص: ۱۵۰ 
00 
* | ترجمه | 


«f» 


جاء المجالس للمفيد أَحْمَ کر ناد عؿ أ عَنْ مرخ عن ابن جيتدى عَنٍ ان مخهوب عَنْ یمین عو الله : بن الْعَمَنِ قال: 
سَمِعْتٌ جغفر بْنّ مُحَمَّدِ علیهما السلام قول و عِنْدَهُ ناس م يق أغل الکوقه ع لقان یو ذوا جلتهع که عن وغول الله 
۳٦٦‏ 0 و أَنَا غل یت مد ملم تع د به کمن له و أرب فى ارق رل 
هُمْ علموا و اهْتَدَوَا و جلا و ضَلَلنَا إِنَّ هذا محال (). 


ا 


0 


خی و من عندنا خرج إِلَى الا س الم 


أ فر 


تر جمه آمجالس مفید: يحيى بن عبدالله بن حسن گفت: روزی که گروهی از اهل کوفه خدمت حضرت صادق عليه الّلام 
کرده و هدايت يافته اند اما عقیده دارند ما اهل بيت علم او را نگرفته ایم و هدایت نيافته ایم» با اينكه ما خانواده و فرزندان 


اوييم» در منازل ما وحى نازل شده و علم از نزد ما به سوى مردم خارج شده. ابا آنها علم را گرفته و هدايت يافته اند و ما 


جاهليم و گمراه؟ اين محال است. - . امالى مفيد: ۷۱- 


[ترجمه] 
«A»‏ 
کاٹ اش مخت ر لسن بن ترلیما تق ین کتراب اليد حن بن کیش با ا ل 
السلام أنه ال اش ذ أَرَدْتَ الم الصجيح فد عن أل ابت فان وی و آونتا ينا شوخ الْجكمه و فضل الّخطاب إِنَّ الله 
اضطفانا و آتانا ما لم يُوْتِ أحداً من العالمین 


ص: ۱۵۸ 


.۵۷ أمالی المفید: ۵۶ و‎ -١ 
۰۷۱ أمالى المفید:‎ -۲ 
المحتضر:.‎ -۳ 


* | ترجمه ]| کتاب محتضر به نقل از کتاب سید حسن کیش: يونس بن ظبيان از حضرت صادق عليه الث لام نقل كرد که آن 
حضرت فرمود: بونس! ! هر كاه علم صحیح را خواستی» آن را از اهل بی بيت بگیر. علم را ما روایت می کنیم و حکمت را برای ما 
تشریح کرده اند و فصل خطاب را نیز. خداوند ما را بركزيده و چیزی را به ما داده که به احدی از عالمین نداده است. -. 


ص: ۱۵۸ 
** | تر جمه | 


باب ۱۲ أن عنسدهم جميع علوم الملائكه و الأنبياء و أنهم أعطوا ما عطاه الله الأنبياء عليهم السلام و أن كل إمام يعلم جميع علم 
الإمام الذى قبله و لا يبقى الأرض بغير عالم 


مع» معانی الأخبار أَخت بن بخیی مب عن أ بن مد اي عن عَلی پن راود الحفیری عَنْ علي بن محمد 
یقن ايو عن علق بن قطن ن ُوتوى بن فر علیھما السلا ال ولل رت و ان اه زت مد 
يا م يُْتَ اح من لین ال اله عر وکا فی ِو شرلیمان هذا عَطاؤّنا اشن أو شیک بعر جساب )١(‏ و فَالَ فی قصّه 
تشد صلی الله عليه و آله ما اتام وش ول وه و ما نع عه تا ۸0 


0 اها 


2 


داده شده» و چیزهایی که به سلیمان هم داده نشده و آنچه به به احدی از جهانيان داده نشده ۵ به ما داده شده است. 


خداوند در داستان سليمان می فرمايد: «هذا عطاْنا قان اؤ آشسک بغتر جساب.» -. ص /۳۹ كي اين بخشش ماست 
[آن را] د ہی شمان وی يا کا اوا و در وانعاة کا ملی الہ عليه و ال وسل الى ہیل ما آتاکم الوَسُولٌ مَحَذُوهُ وَ ما 
ها کم عَنْهُ اوه - . حشر / ۷ - (آنچه را فرستاده [او] به شما داد آن را بگیرید و از آنچه شما را باز داشت بازایستید.) -. 
معانی الاخبار: ۳۵۳ - 


۷| تر جمه | 


بيان 


أى كما أنه تعالى فوض إلى سليمان العطاء من المال و المنع منه و أمر الخلق بتسليم ذلك له أعطى الرسول صلی الله عليه و آله 
أفضل من ذلك فقال ما آتاكمٌ الوّسُول من المال و العلم و الحكم و الأمر فخذوا به و ارضوا و ما تَهاكم عَنْهُ من جميع ذلكك 
فانتهُوا فهذا أعظم من ذلكك و قد صرح بذلک فی كثير من الأخبار. 


##[تر جمه آمنظور این است: همان طوری که خداوند در اختیار سلیمان گذاشته بود كه به هر کس مايل است چیزی از اموال 
را ببخشد و هر که را بخواهد مانع شود و خلق را مأمور کرده بود که تسلیم خواسته سلیمان باشند» به پیامبر صلی الله عليه و آله 
و سلم از این بهتر داده است و می فرماید: آنچه پیامبر برای شما از مال» علم» حکم و امر آورد بگیرید و خشنود باشید و از هر 
جه شما را بازداشت» از تمام آن خودداری کنید. و این بز رگ تر از قدرت سلیمان است. در اخبار زیادی این مطلب تصریح 


شده است. 
* | تر جمه | 
»¥« 


يده التوحید الفاق عن الأَمَدِىٌ عَنِ ان عن ای عَنْ ری المُعَدّلِ و بد الله بن متنَانِ عَنْ جابر عَنْ آبی حَعْفَر عليه السلام 
قال: إن لله لعلما ذا تقلقة a‏ و علما سا ملانکته لبون و ناف کرت وت ملاظ 


یره بصائر الدرجات عبد الله بن محمد عن محمد بن الحسين أو غيره عن أحمد بن عمر الحلبی عن زيد المعدل مثله (۴). 
ص: ۱۵۹ 


اص ۱۳۸ 
۲- معائی الأخبار: ۳۵۳ و الآيه الأخيره فى الحشر: ۷. 
۳- توحید الصدوق: ۸ و ۱۲۹۔ 


کد فا انور کات الاقم مل چو سے الق عزن رید بل اس یع ع الله نم مات 


**| ترجمه |توحید صدوق: جابر از حضرت باقر عليه الشلام نقل کرد که فرمود: خداوند يكك علمی دارد که جز خودش کسی 
از آن اطلاع ندارد و يك علمی که ملائکه مقرب و انبیای مرسل از آن مطلعند. ما نیز از آن اطلاع داریم. - . توحید صدوق: 
۱۲٩۹ - ۸‏ - 


بصاثر الدرجات: زید معدل نيز مانند همین روایت را نقل می کند. -. بصاثر الدرجات: ۳۱ - 


۱۵٩ ص:‎ 

* | تر جمه | 

«f» 

e‏ 2 عير عَنٍ ابن تخبوب عَنْ عبد الله بن تنعل جَغفَر بن مک عن أبيه عليهم 
لسلام قال: ام لله علماً عاضا و علماً عا تک تشن الى ام ی لا عي ET‏ و ناء 

ا أطلع ءَ َه اكت الم بیق و 06ھ نان وھ ایا من شول اللّه صلی ال 


**#[ترجمه |توحيد صدوق: عبدالله بن سنان از حضرت صادق از پدرش علیهما الشلام نقل كرد که فرمود: برای خدا علم خاص 
و علم عام است. اما علم خاصء علمی است که ملائکه مقرب و انبیای مرسلش را از آن مطلع نساخته. اما علم عام» علمی است 
که ملائکه مقرب و انبیای مرسلش را از آن مطلع ساخته و از رسول خدا به ما رسیده است. -. توحید صدوق: ۱۲۸ - 


* | تر جمه | 


«f» 


EE 


ا تب عَنِ ای عخبوب عَنْ عّان الکنیی عَنْ أببه عَنْ آبی جغفر عليه السلام مه (۴). 


* | ترجمه ابصاثر الدرجات: حنان كندى از يدرش» از ابو جعفر عليه الس لام مانند همین روایت را نقل کردا سے بصائر 
الدرجات: - 


[ تر جمه‎ 1 E 
«A» 


ماء الأمالى للشیخ الطوسی عفد عَنْ آحمد ؛ بن الْولیدِ عَنْ أبيه عن الصّفَارٍ عن ان عبی عن ان أبى غعیر عَنْ ريي عن الفضیل 


عَنْ أبى عَه + الله عليه السلام قَالَ: إل لَه عم تم لها هو و عم آغلعه ملانکته E‏ اکن الاو دق له 


ک و م ره (۵). 


| ترجمه |امالی شيخ طوسی: فضیل از حضرت صادق عليه الشلام نقل کرد که فرمود: برای خدا علمی است که جز او کسی 
نمی داند» و علمی است که به ملادئکه و رسولانش آموخته و هر آنچه که ملائکه و انبیا و رسولان خدا می دانند. ما نیز می 


دانیم. - . امالی شيخ طوسی: ۱۳۴ - ۱۳۵ - 
| تر جمه | 
»$« 


فس :1 تفسیر القمی أبى رن این أَبى عُمَثر من ان اذَه عن آپی ود اله عليه السلام قَالَ: الَذِى عِنْدَه عم الكتاب هو ابیز 
ونين عليه السلام و یلع الى عه عم ین اكاب لم أم یی عة عم الكتاب الما كان عِلم اذى عنده عنم 
ِن الکتاب ند ای عِنْدَهُ عِلم الکتاب ابقر ما أَحُدُالْبعُوضَهُ بجناجها من ماء الْخر و كَالَ مه الْمَؤْمِنِينَ صَلَوَاتٌ الله عَليه أ 
الم الى عبط به آكَمُ ین الشماء إِلَى الَْرْض و جمیع ما فص به اون ای حاتم الب فی عثزہ حاتم این (2). 


ص: ۱۶۰ 


-١‏ فى البصائر: فاما علمه الخاص فالذى لم يطلع عليه ملائكته المقربون و انبياؤه المرسلون و فيه أيضا: و اما علمه العام فهو الذى 
اطلع ملائكته المقربون و أنبياؤه المرسلون فقد. 

۲-فی نسخه: لا يطلع. 

*- التوحید: ۱۲۸ 

۴- بصائر الدر جات: ۳۱. 

۵- آمالی ابن الشیخ: ۱۳۴ و ۱۳۵. 


۶- تفسیر القمین: ۳۴۳. 


٭ | تر جمه ]تفس على بن ابراهيم قمی: ابن اذینه از حضرت صادق عليه الشلام نقل کرد که فرمود: کسی که دارای علم كتاب 
است. امیرالممنین عليه الہ لام است. از آن جناب سوال کردند: کسی که دارای علم کتاب است داناتر است یا کسی که 
مقداری از علم کتاب را دارد؟ فرمود: نسبت علم کسی كه مقداری از علم کتاب دارد به کسی که علم کتاب دارد» نیست مگر 


به اندازه ای که یك پشه از آب دریا با بال خود بر می دارد . 


امیرالمؤمنین عليه الّرلام فرمود: تمام دانشی را که آدم از آسمان به زمين فرود آورد و همه امتیازات علمی پیامبران تا خاتم 


انبیاء» در اختیار عترت پیامبر خاتم است. - . تفسیر على بن ابراهيم قمی: ۳۴۳ - 
ص: ۱۶۰ 
* | ترجمه ] 


«¥» 


م 


بر بصائر الدرجات معد بن لت عن عفاد نايم ( بن عبد الحجيد عن أيه عن أبى اسن اول عليه السلام قال 
000 یت تداك - ال صلی الله عليه و آله (1) ورت عم لین كلهم ال ِى ؛ َعم فلت من لسن آَم إِلَى ان هی إِلَى 

کے كان من ور اه و نا فى ازع ِن اوہ و الم قال ما بت الله يا إا و تس كا مد صلی الله عليه و آله 
غلم ثه ال فك إن عیتی اب مزیم عليه السلام کال يُخيى اتی بان الله ال صَدَفْتَ و شیم 0 بن ودک یم کلام 
لیر قَالَ و كانَ رَسُولٌ الله صلی الله عليه و آله يقر عَلَى هذه امازل کال ان لمان بن کاود قال ههد حِينَ فَقَدَهُ و شک 
فى ره ما لی لا آزی ال د از كا م ادا و اب ار و ازيح و ال الإنش و اف و لابين" 000 


و 3 م و و2 


عدت علیه (۳) قال لأعذئة عذابا مدید أو اذ بح أو انى بشلطان مين (۵) و نما ءَ عضب عَليه لت كانَ يَذُلَهُ علی الْمَاءِ فَهَذَا 


شک قیبطت إلا له على لا وذ لع يفط ليا و کاب رن + مين و لغ يكن 
رف اما تحت الّْهَوَاءِ وَ کات الطيد 7 تقر (۶) إِنَّ الله ول فی کتابه و ز اذ ند 


۳ 
أنَّ و 


نا سیر به الجبال أو طعث به ال 
ص: ۱۶۱ 


-١‏ ذكره الصفار بطريق آخر فى البصائر: ۳۲ و فيه: محمد بن حماد عن أخيه أحمد بن حماد عن إبراهيم. 
۲- فى الطريق الآخر: اخبرنى عن النبی. 

فى الطریق الآخر: قلت: و سلیمان د بن داود كان کور منطق الطیر هل کان. 
۴- فی الطریق الاخر: ام کان من الغاثبین. و غضب عليه فقال: ات ایا دید 
غضب عليه لانه كان يدله على الماء فهذا و هو طير فقد أعطى ما لم بعط سلیمان و قد كانت الریح و النمل و الجن و الانس و 
الشیاطین المرده له طائعین. 
۵- اللمل: ۲۰ و ۲۱. 
۶- فی الطریق الآخر: و كان الطیر یعرفه. 


1 


أؤ دب أو ليم نی بسلطان مَبين) و انما 


و كلم به لو تی (۵ ققد ورا تخل موا القرآن یندا ما تسيو به الجبال فطع به ادان 10) و بخ يا به ال تی بان الله و 


تعن غرف ما حت الھَواء و ِن كان فی کاب الله ات ما يراد بها أ من اور انی أَعْطَامًا الله الما ین این و لین 
إل و قد عله ال یک کل کا فی م الکتاب 800 نله راک و تعالی ول و مان ایی فی الشماء و دض فی کناب 


ین تم ال جل و َر م و الکناب ای افيا من عبادنا قح لین اط طفَانًا اه ققذ (۴) ورا علم هذا ارآ الى 
فی تِن کل شین ۽ (۵). 


**| ترجمه ]بصائر الدرجات: ابراهیم بن عبدالحمید از يدر خود» از حضرت موسی بن جعفر عليه الشلام نقل کرد که به 


آن جناب گفتم: فدایت شوم! آيا پیامبر علوم تمام انبيا را داشت؟ فرمود: آری. گفتم: از زمان آدم تا خودش؟ فرمود: آری؛ 
وارث نبوت آنها و تمام آنچه از نبوت و علوم در پدران آنها بود» در اختيار آن جناب قرار گرفت. و فرمود: هیچ پیامبری را 
خدا مبعوث نکرده» مگر اينكه پیامبر ما صلی الله عليه و آله از او داناتر بوده. 


۶ سم ۱ ۳ ۳ .۰ ۰ ۱۴( 
دانست؛ و فرمود: واعراكم ان و یت . فرمود: سلیمان بن داود وقتی هدهد را ندید و در مورد او مشک وک شد 
كفت «مالی لا ری الْهُدْمْدَ أَمْ كان من الْعَاِينَ.) -. نمل / ۲۰ - (گفت مرا جه شده است که هدهد را نمی بينم يا شاید از 
غایبان است.] تمام شیاطین و باد و مورچه و انس و جن و پریان مطیع او بودند. پس بر هدهد خشمگین شد و گفت: الأَعَذَبنَهُ 
عَذاباً بیدا أو دب أؤ یی بشرلطان مُبين.» -. نمل / ۲۱ - (قطعا او را به عذابی سخت عذاب می كنم يا سرش را می 
برم مگر آنکه دلیلی روشن برای من بیاورد] 


این خشمی که سلیمان بر او گرفته بود» به واسطه آن بود که هدهد او را به آب راهنمایی می کرد. اکنون ببين این یک پرنده 
است. خدا به او جيزى داده که به سليمان نداده. او رامی خواست ت تاجاى آب را به سلیمان نشان دهد. این مطلبی بود که 
سلیمان نمی دانست. با اينكه شیاطین يبرو او بودند» از آب در زیر هوا اطلاع نداشتند و آن پرنده می دانست . 


1 تی 


ن قوآناً مرت به الجبال 


أو فطع 


خداوند در قرآن می فرماید: و لو طعث به ال 


ص: ۱۶۱ 


و کلم به الْمَؤْتى.» -. رعد /۳۱- و اگر قرآنى بود كه كوه ها بدان روان می شد يا زمين بدان قطعه قطعه می گردید يا 


ماوارث اين قرآن هستيم؛ يس در نزد ما قدرتى است كه به وسيله آن كوه ها را جابجا می نمايد و شهرها را يشت سر می 
گذارد و مرده را به اذن خدا زنده می كند؛ ما آنجه را كه زیر آسمان است می دانيم» كرجه در كتاب خدا آياتى هست. اما 
هيج امرى از امورى كه خدا به انبيا و مرسلين بيشين داده در آن آيات اراده نشده» مگر ای ين كه تمام آنها را خداوند براى ما 


درام الكتاب قرار داده است. 


خداوند در قرآن می فرماید: وو ما من غائنه فى الشماء وَ لاض إا فى کتاب مُبين.) -. نمل / ۷۵ - و هیچ پنهانی در آسمان 
و زمین سٹیگ اتکی در كتابى روشن [درج] است.] و سيس در اين آيه می فرمايد: َم أُوْرَثْنَا الكتات الذينَ اضر طفتنا من 


عبادنا.» -. فاطر / ۳۲ - [سپس این كتاب را به آن بند گان خود که [آنان را] بركزيده بوديم به ميراث دادیم. 


ما همان کسانی هستیم که خداوند ما را برگزیده و وارث علم قرآن گردانده» که در آن توضیح هر چیزی هست. - . بصاثر 
الدرجات: ۱۴ - ۱۵ - 


۷| تر جمه | 


بیان 
سيأتى الخبر بأدنى تغییر (۶) فى کتاب القرآن و به یمکن تصحیح بعض ما وقع فى هذا من الاشتباه و جواب لو فی الآ-يه 
تعشت ان لكان هذا القرآن. قال البيضاوى و لَوْ أنَّ قُْآناً شرط حذف جوابه و المراد منه تعظيم شأن القرآن أو المبالغه فی 
عناد الكفره و تصميمهم أى و لو أن قرآنا زعزعت به الجبال عن مقارها لكان هذا القرآن لأنه الغايه فى الإعجاز و النهايه فى 
التذكير و الإنذار أو لما آمنوا به كقوله و لَوْ آنا ترا هم الملائيكة (/9) النیه. و قيل إن قریشا قالوا يا محمد إن سرك أن 
نتبعكك فسير بق رآنک الجبال عن مكه حتى يتسع لنا فنتخذ فيها بساتين و قطائع أو سخر لنا الريح لنركبها و نتجر إلى 


ص: ۱۶۲ 


۱- الرعد: ۳۱. 

۲- فى الطریق الآخر: ففيه ما يقطع به الجبال و یقطع المدائن به. 

۳- فى الطریق الآخر: و نحن نعرف الماء تحت الهواء و ان فی کتاب الله لآيات ما يراد بها الى أن يأذن الله به مع ما فيه اذن الله 
فما تبه للماضین جعله الله فى أم الکتاب. 

۴- فی الطریق الآخر: فورثنا هذا الذی فيه کل شی ء. 

۵- بصائر الدرجات: ۱۴ و ۱۵.و الطریق الثانی فی ص ۳۲. 

۶ و هو الذی ذکرنا اختلافاته. 

۷- الأنعام: ۱۱۱. 


الشام أو ابعث لنا به قصى بن كلاب و غیرہ من آبائنا لیکلمونا فیک فنزلت و على هذا فتقطیع الأرض قطعھا بالسير .)١(‏ 


**[ترجمه ]در كتاب القرآن این روايت با كمترين تغييرى خواهد آمد و به وسیله آن روايت ممکن است برخى از اشتباهاتی 


که در این روایت واقع شده تصحيح شود. و جواب «لو) در آبه محذوف است» يعنى «لكان هذا القر آن.» 


بیضاوی می گوید: «ولو أن قرآنا؛ شرط است و جواب آن محذوف است. و مراد از آن تعظیم شأن قرآن استء يا مبالغه است 
در عناد کافران و تصمیم آنها. یعنی اگر قرآنی كوه ها را از قرا ر گاهشان متزلزل ساخت» آن همین قرآن است» چرا که اين 
قرآن در غایت اعجاز و نهایت تذ کر دادن و انذار است. يا برای آنکه به آن ایمان نمی آوردند» مانند قول خداوند: اَل نا 
رلا ایهم الْملآكة.» -. انعام / ۱۱۱ - تا آخر آيه. و اگر ما فرشتگان را به سوی آنان می فرستادیم.) و گفته شده که قریش 
گفتند: ای محمد! اگر تبعیت كردن ما از تو خوشحالت می کند. با قرآنت اين كوه ها را از مکه ببر تا وسعت يابيم و آنجا را 


ص: ۱۶۲ 


#* | تر جمه | 
«A»‏ 


یں بصائر الدرجات مد ب بد اليد و أَبُو طالب مجبیعا عن تابن سیر آبی جففر عليه السلام ال :نله عِلْماً عام 


r 


و ِم اضا اا لاس الى عم عليه ملك قرب ب و یی موسل و أما له العام اذى اطلعث عليه الله اون 21 
تا ترا و له عله الفاغ (4۳ رون اك و بقلم مافی از حام و ما 


له موس ون فَقَد دقع )١(‏ ۵ دک کل یا کو انا 
کے ا عُداَو ما گذری کفش آۓ اس له هرت نظ 


٭ ترجمه ]بصاثر الدرجات: سدير از حضرت باقر عليه السّ.لام نقل کرد که فرمود: برای خدا علم عام و علم خاص است. اما 
علم خاص» علمی است که ملائکه مقرب و انبیای مرسلش را از آن مطلع نساخته. اما علم عام آن علمی است که ملائكه مقرب 
ہہ تی توب م ہر ور پت 

لسَاعَهِ ورل ای یلم ما فی لام وعا تذری تفش مادا تکیبٍ غذا وا تَدرى نَفْسٌ بأىّ أْض تقوث» -. لقمان / ۲۴- 
7 به ] قيامت نزد اوست و باران را فرو می فرستد و آنچه را که در رحم هاست می داند و کسی نمی داند فردا جه به دست 


می آورد و کسی نمی داند در کدامین سرزمین می میرد)؟ - . بصائر الدرجات: ۳۱ - 


* | تر جمه | 


۰ 


یره بصاثر الدرجات آخک د ین مُحَمّدٍ عن ابن آبی غُمَیر أؤ عَمّنْ رَوَاهُ عن ابن آبی مر عن جغفر بْنِ عتمان عَنْ سماعه عَنْ آبی 
بَصِير و ویب (۶) عَنْ آبی بص ير عَنْ أبى عَدٍد الله عليه السلام قال: إن لله علمین عِلم مکنون مَحْرُون لا يَعْلمَةُ إلا هُو مِنْ ذلک 
یِکون الْبَدَاءُ و علي ءَ عل ملائكتة و زشلة و 20و نی تل ان 


٭ إترجمہ]بصائر الدرجات: ابو بصير از حضرت صادق عليه الشلام نقل کرد که: خدا را دو علم است؛ یکی مکنون و مخزون 


است و کسی جز او خبر ندارد. از همین جاست که بداء پیش می آید. و دیگری علمی است که به ماک و انبیا و رسل 


آموخته و ما نیز می دانیم. - . بصاثر الدرجات: ۳ 
* | تر جمه | 


بيان 


قوله من ذلكك يكون البداء أى إنما يكون البداء فيما لم يطلع الله عليه الأنبياء و الرسل حتما لثلا يخبروا فيكذبوا أو المعنى أن 
الأمر الأخیر الذى يظهر من البداء فيما سبق نما يظهر من العلم الذى لم يصل إلى الأنبياء و الملائكه و الأول يؤيده كثير من 
الاخبار و الخبر الآتى يويد الات 


**[ترجمه ]از همین نوع بداء است» یعنی بداء جزو علمی است که خداوند به عنوان خبرحتمی به انبيا و رسل اطلاع ندادہ تا 
گذشته» از نوع علمی است که به انبیا و ملائکه نرسیده. احتمال اول را بسیاری از اخبار تاييد می کند و احتمال دوم را خبر بعد 


# تر جمه | 
۱> 


یره بصائر الدرجات مُحمّد بن اشماعیل عَنْ عَلِىٌ بن الحكم عَنْ ضرَبٔس عَنْ أبى جغفر عليه السلام 


ص: ۱۶۳ 


۱- آنوار التنزیل ۱: ۶۲۳ 
۲- فى نسخه: قد وقع و فى المصدر: قد رفع. 
۳- الزخرف: ۸۵. 


۴- الروم: ۳۴. 


۵- بصائر الدرجات: ١‏ 
۶- فی 1 نسخه و فی المصدر: وهب. 
۷ بصائر الدرجات: . 


ال مره بول نله نحل مو دول و عِلغ تکفوف تا ال ول فان لیس من شخ ء بَغلَمة المذائكة و الژشل الا و تحن 
نله اکا کرت تو رو نا فی ام الکتاب |ذا خرج تَقَدّ ۱ 
یرہ بصائر الدرجات أَحْمَدٌ محم عَنْ مُحَسَد البرقق عن الڑبیع الکانب عَنْ جغفر بن شیر عَنْ أبى جغفر عليه السلام بل 50 


و فيه و عِلعم مکنون. 
ص: ۱۶۳ 


شنيدم می فرمود: خدا دو نوع علم دارد؛ علمى كه به دیگران داده شده و علمى كه محفوظ است. اما نوع اول كه افاضه شده 
هر جه را ملانکه و انبيا و رسل بدانند» ما هم می دانيم. اما علم محفوظ آن علمى است كه در نزد خدا است در ام الکتاب؛ 
وقتى آشکار شد نافذ خواهد بود. -. بصائر الدرجات: ۳۱ - 


امت -. بصائر الدرجات: 1 - 


| تر جمه | 

بیان 

قوله نفذ أى یکون جاریا نافذا لا بداء فيه بخلاف العلم الأول فانه یجری فيه البداء. 

#*[تر جمه ]مراد از نافذ بودن» این است که بداء در آن راہ ندارد» بر خلاف علم اول که احتمال بداء دارد. 
** | تر جمه | 


«1» 


یره بصاثر الدرجات أختك بنْ مد عَنِ الا عن الام بن محمد عَن ان ن آبی حمر عَنْ آبی بص ير عَنْ آبی عَبِدِ اللِّ عليه 
السلام قال: ب لہ زک وی کن يہ کول عله کم آک پر رة أن رذب أهل أ أ 7 0 
ال کو يا مُحَمَدُ ان ال کری نَع مويب (۶) فََمجفت من ابل نت لأبى عو الله عليه السلام ملت فداک ای دنت 
طاتا فا باه ما لغ یک فى علمه ال ال و عبد اللہ عليه السلام إن لہ عِمَین عِلم عِنْدَهُ َم بطلغ علیہ أحداً من خلقه 
و لته إِلَى مَلائِكيه و رُمُله فما تب إِلی مَلاِكيه و رُمُله فق ای لیا (ه). 


فرمود: «فتوّل عَنْهُمْ فما نت بعلوم,؛ -. الذاريات / ۵۴ - پس از آنان روی بگردان که تو در خور نکوهش نیستی.) 


حداوند اراده کرد که اهل زمین را عذاب کد يعد برای خدا بداء حاصل شد و رحمت نازل گردید و فرمود: ای مدا قان 


الذكرى تفع الّمُومِنِييَ؛ -. الذاریات / ۵۵ - 
ژیند ده که موّمنان را پند سود بخشد.! 


سال بعد كه آمدم» به حضرت صادق عليه ال لام عرض کردم: فدایت شوم! من اين حدیث را به اصحاب نقل کردم گفتند: 
بداء برای خدا حاصل شد چیزی که در علم او نبود؟ حضرت صادق عليه الہ لام فرمود: خدا را دو علم است. علمی که 
اختصاص به خودش دارد و به احدی از مخلوق اطلاع نمی دهد و علمی که در اختیار ملائکه و رسل قرار داده. آنچه را که به 


ملائکه و رسل داده به ما رسیده است. - . بصاثر الدرجات: ۳۱ - 
۷| تر جمه | 
»¥« 


یره بصائر الدرجات یعْقوب بن يزيد و مُحَمّد بْنَ الحَ ين عن ابن آبی عَمَیر عن ابْن أذثنة عَنْ فضیِل بن بَسَار عَنْ أبى ججغفر عليه 
السلام قال: إِنَّ لله علما لا یلم غَيرْهُ و علما قذ أَعْلمةُ ملائكتة و أنْيبَاءَهُ و رُسْلَهُ خن نغلمه ثي أَمَار بيده إلى صذرہ (۶). 


آن آگاه نساخته و علمى است که در اختیار ملائکه و انبيا و رسل خویش قرار داده كه ما از آن آگاهیم. سپس با دست» به 


قلب خویش اشارہ فرمود. -. بصائر الدرجات: 1 - 
۷| تر جمه | 


۱۳ 


2 
2 پر ای تھے وب 


بر بصاثر الدرجات مُحَمَدُ بن الم ین عن ان متا عَنْ عمّار بن موان عَنْ جابر قال قال بو جغفر عليه السلام إِنَّ لله علما ل 
یمه ُو و عِلماً تلم الماك لبون و لاه اموسلون دا كان ین جلم تلم الماكة لبون و نا لعوت ون 


*٭[ترجمه]بصائر الدرجات: جابر گفت: امام باقر عليه ال لام فرمود: خدا را علمی است که غير خود را به آن آ گاه نساخته و 
علمی است که در اختيار ملائکه مقرب و انبيا و رسل خویش قرار داده. و هیچ علمی نیست که ملائکه مقرب و انبیا و رسل 


خویش آموخته باشد» مگر این که ما هم به آن علم داریم. - . بصاثر الدرجات: ۳۱ - 


| تر جمه | 
۱۴۰ 
بر بصائر الدرجات مُحَمّذُ بُ عبد الْجَبَار عَنْ عبد الله الخال عَنْ تَغلبهَ عَنْ عبد الله ن هلال 


ص: ۱۶۴ 


انار الا رجات ۳۱ 
اق الذرجات: ۳۲ 
۳- الذاریات: ۵۴ و ۵۵. 
ع- الذاریات: ۵۴ و ۵۵. 
ا ر ا 
8ن بضائر ال رجات: ۳۱ 
فا الدزسانتد ۳۱ 


عَنْ أبى عید الله عليه السلام قال: اد له علماً ا عَم لا هو و له عم يَعْلَمهُ مَلَائِكتهُ و ناه و رشله قنخن تمه .٥(‏ 


| ترجمه ابصاثر الدرجات: عبدالله بن هلال 
ص: ۱۶۴ 


از امام صادق عليه لت لام نقل كرد كه فرمود: خدا را علمى است كه غير خود را به آن آ گاه نساخته» و علمى است كه در 
اختيار ملائکه و انبیا و رسل خویش قرار دادہ و ما به آن علم داريم. -. بصائر الدرجات: ۱ - 


٭| تر جمه | 


۱۰ 


2 


بر» بصائر الدرجات ريغ ن اشم عن يَختى بن أبى جنران عن وش عن تير الدَهَانِ قال سِمِعْتٌ أب عبد الله عليه السلام 
ول نله ما تا یَغلمه أذ یره و عِلما قذ عَلمَهُ کته و ل E‏ 


**| ترجمه ابصائر الدرجات: بشیر دهان گفت: از امام صادق عليه الشلام شنیدم که فرمود: خدا را علمی است که غير خود را به 
آن آگاہ نساخته» و علمی است که در اختیار ملائكه و رسل خویش قرار داده و ما به آن علم داریم. -. بصائر الدرجات: ۳ - 


] ترجمه‎ | E 
«\%» 


يم عن أ دمص :الله ینلع بل ا ا ل 


* | ترجمه |بصائر الدرجات: ابو بصير از امام صادق عليه الہ لام نقل كرد كه فرمود: خدا را دو علم است: علمى كه غير خود 
کسی به آن علم ندارد و علمى كه به ملائكه و رسلش آموخته است و آنچه كه به آنها آموخته» به ما نيز داده است. - . بصائر 
الدرجات: ۳۱ - 


* | تر جمه | 


۷ 


۔ 
ضا وم 5 


بر» بصائر الدرجات عَبْذُ الله بن محمد عَنْ محمد مُحَمّد بن الین عَنْ عُنْمَانَ بن عیتری عَنْ سماعه عَنْ آبی عَبْدِ الله عليه السلام قا 
نله علماً عَلَمَهُ ملَائكتة و أَنَْاءهُ و رمُلَه قن تَغلمَه و عِلما لع طلغ عليه أَحذ من حلت الله (۶). 


قَالَ: 


٭ |ترجمہ ]بصائر الدرجات: سماعه از امام صادق عليه الم لام نقل کرد که فرمود: خدا را علمی است که در اختبار ملائکه و 
انبيا و رسلش قرار داده و ما نيز آن علوم را می دانيم. و خدا علم دیگری هم دارد که احدی از خلق را به آن آگاہ نساخته 
است. -. بصائر الدرجات: #١‏ - 


* | تر جمه | 


۸ 


پر بصائر الدرجات أختردٌ بْنّ مُحَمَدٍ عَن الْأَهْوَازِىٌ عَنْ ماد عن ربعِيٌ عن افص يل عَنْ أبى عَودِ الله عليه السلام قَالَ: قَالَ: إن لله 
مین عِلْم عِعه یه و رُشْلَه و عِلَغ عِنْدَهُ لا یله هو ما کانت الملائكة ول ا ف و کا الله من 


دَلک (۵). 
آقول: قد مضى بعض الأخبار من هذا الباب فی باب علم الله تعالى و باب البداء و سيأتى فی أبواب علومهم عليهم السلام. 


* | ترجمه |بصائر الدرجات: فضيل از امام صادق عليه الس لام نقل كرد كه فرمود: خدا را دو علم است: علمی که به ملائکه و 


رسلش داده و علمى كه نزد خودش است و هیچ كس غير خدا به آن علم ندارد. آنچه خدا به ملائكه و رسل داده است» به ما 
نیز علم آن را داده يا آن مقدار که خدا خواسته به ما عطا كرده است. -. بصائر الدرجات: ۹۱ - 


مؤلف: بعضی از اخبار در این باره در باب «علم الله تعالی» و باب (بداء» ذكر گردید و به زودى در «ابواب علوم اهل بيت 
عليهم التلام» نيز ذكر خواهد شد. 


* | ترجمه | 
۹ 


م رد نے سے ہا رو ار ا ر ا ری ا ق و ہر ے٭ وھ *> سر وھ 


یں بصائر الدرجات اي نایم عم الب و ال ان أب تیه ص090 
لا یمه َيه ما کان ما یله ملائِكيُُ و و وله حي تغلمة و ما خوج من الم اذى َا بقل عَيزه لیا بخ ج (۶). 


**[ترجمه ]بصائر الدرجات: برقی سند را به امام صادق عليه الہ لام می رساند که فرمود: خدا را دو علم است: علمی که به 
ملائکه و رسل تعلیم کرده و علمی که جز او کسی نمی داند. آنچه را که ملائکه و رسل بدانند» ما نیز می دانیم. از علمی که 


مخصوص خدا است ا گر چیزی خارج شود پیش ما خواهد آمد. - . بصاثر الدرجات: ۳۱ - 
* | تر جمه | 


»۲۰« 


یرہ بصائر الدرجات أختِردٌ بْنُ مُحَمّدٍ عَن ابن مَحْبُوب عَن ابن رئاب عَنْ سیر قال: تحت شفران بْنَ آغین یشأل أبَا جغفر عليه 
السلام عَنْ قولِ الله تما رك و تعالی بیغ السّماواتِ و الْأَرْض (۷) قال أبُو جغفر عليه السلام إِنَّ الله ابيَدَع الّأشْيَاءَ كلها علی یر 
مال كانَ (۸) 


ص: ۱۶۵ 


ادا الذزعحات:۳۱۔ 

ار الدرجات: ۳۲ 

- هافر الذرحات) ۲۱ 

۴ ضار الد رجات+ ۱۳۱ 

ف ضار الدرحات: ۴۱ 

۶- بصاثر الدرجات: ۲۱ 

۷- البقره: ۱۱۷. 

۸- فی المصدر: على غير مثال كان قبل. 


9 


و۳ و الْأَوْض و لم يكن هن مرماواث و لَا أَرَضُونَ أ ما َع وله تعالی وَ کان عَوْشّهُ علی الماء (۱ فَقَالَ له 
۱ 


ع 


ا آ2 واه ال Ss CE‏ 
يشلك من بین یه وین له ردا 0 و کال و الله محمد صلی الله عليه و آله من اتضاة ‏ أُما َل عام اليب مد اله 


کت 


6 


2 


ارک و تعالی عَاِم بما غاب عَنْ خلقه بعا يُقَدّرُ (۳) من شین و بف یه فی علمہ لک یا وان علَمْ مَؤقُوفٌ ده إل فيه 
مضه إذا و ڈو له فبه لا يُْضيه فَأما الم الى بُقَدٌوْه اله و يفضيو و ُمضیه هو الم الِّی هی إِلَى رَشولِ الله 
م اما 2 


عو 


صلی الله عليه و 7 


ی و لق و 7 برا ۳ 2 و سی رج 3 وم اه وي سا مر ۰ 1 رم یھ ۶و 
و دک البق تد عن اب مخهوب بل شتا و یه این شن ء و يَقَضةيهِ فی علمه أن يخلقه و قبل ان 


فْضدَيَهُ إِلَی ملانکته دک با محمرانْ عِلع مَوقوٌ عِنْدَهُ (۵) عَیز ير معقض ی ل يَعْلَمَهُ غَيْرُهُ الیه فيه الْميديهُ فض يه |ذا أرَاد إِلَى آخر 


الد ۹ 


سے ہے 


**[ترجمه ]بصائر الدرجات: حمران بن اعين گفت: از حضرت باقر راجع به آيه: دِيم السّماواتٍ و الْأَرْض» --. بقرہ / ۱۱۷ - 


سؤال شد. فرمود: خداوند اشیاء را به وجود آورد» بی آنکه اقتباس از شبیه و نظیری كرده باشد 
ص: ۱۶۵ 


و آسمان ها و تسد را به وجرد آوودهبا انتکه قال آسمان:ها و زمین كود تی نس کی فما ور کان غهشه على العا 


-. هود ۷ - 


حمران بن اعين گفت: پس اين آيه را توضیح بفرمایید: «عالم لغب فلا یُظهر علی عَقبِهِ أحداً.» -. جن ۲۶۸ - 


(دانای تهان استت و کسی را بر کی شود ا گاه نمی کن فرموده لا من اتضی من وشول قله یلک من بین تیه و مِنْ 
aE‏ هر امرض ىا كدان او هاش که | در انی سروت | با ناو از مقن ور ر از شك س 


نگاهبانانی بر خواهد گماشت.] 


به خدا قسم محمد صلی الله عليه و آله و سلّم از پیامبران بر گزیده است که «اطلاعات غیبی در اختيار او گذاشته شده»؛ اما این 
قسمت آيه «عالم لْعْیب»» خداوند نسبت به آنچه که از مردم پنهان است. عالم است» آنچه که مقدر می کند و انجام می دهد 
در علم خود اوست و آنها مربوط به علمی است که در نزد خدا است و خدا را در آن علم اراده و خواست است؛ اگر خواست 
اجرا می کند و اگر بداء در آن يديد آورد؛ اجرا نمی کند. اما علمی که مقدر می کند و انجام می دهد همان علمی است که 


به ييامبر و بعد به ما رسيده است. - . بصائر الدرجات: رك ۳۲ كت 


خود می گذراند كه خلق كند قبل از اينكه به ملائکه بدهد» همان علمى است که در نزد خود اوست و به کسی داده نشد و 


جز او کسی نمی داند. خدا را در این علم خواست ومشیت است؛ اگر خواست انجام می دهد ... تا آخر حدیث. -. بصائر 


الدرجات: ۳۹ - -۳٣‏ 
۷| تر جمه | 


بیان 


لعل المراد أنه لا بداء فيه غالبا لا مطلقا كما يظهر من كثير الاخبار أو بخص بالعلم المحتوم أو بالذى يظهر فى ليله القدر أو ہما 


##[ترجمه |شاید منظور این است که در اين علم غالبا بداء نیست. نه اينكه به هیچ وجه بداء نباشد» چنان جه از بیشتر اخبار 
ظاهر می شود. یا این که اختصاص به علم محتوم دارد یا به آنچه در شب قدر ظاهر می شود یا به آنچه در شب و روز پیش 


* | تر جمه | 


«¥1» 


2 اق 


یره بصائر الدرجات أَحْمَدٌ ین مُحَمّدٍ عَنْ علی بن النَعْمَانِ عَنْ بَغض الصّادقین بَرفعَهُ إلى جغفر عليه السلام قال قال أبُو جغفر عليه 
السلام يَمَصُونٌ الما (۷) وَ يَدَعُونَ النَهَرَ الْعَظِيم قیل له و ما اهر الْعَظِيمُ کال رَسُول الله صلی الله عليه و آله و الم الى آنَاه | 
د الله جمع 


۶ ا 


و 


ص: ۱۶۶ 


۱- هود: ۷. 

۲- الجن: ۲۷. 

۳-فی المصدر: فما يقدر. 

۴ھ رصان لد رجات ۱۳۱ ۲۲ 

۵- فی المصدر: علم مقدم موقوف عنده. 
قفا اكرات ۲۲ 

۷ فی المصدر: يمصون الصماد. 


ِمُحَمدٍ صلی الله عليه و آله تن این مِنْ آم عم جرا ای محمد صلی الله عليه و آله قیل له و ما تک اش قال عِلَمُ ال 
هلجع بعش صلی لله عليه و آله این ره ول له صلی اه عليه و آله مر یک کل لد ی 
مین عليه السلام ال یلبق زشول الل یز تین عليه السلام ألم أو بَعْضٌ ال )١(‏ ال و جغفر عليه 
السلام اش موا ما بول ِد الله بخ مسایع من یاه ای دنت نله جمع محمد صلی الله عليه و آله لم این و أنه جعل 
دک که عند أمير الْمَؤْمِنِينَ و هُوَ اى هُوَ آغلم م غص ال 


| ترجمه |بصائر الدرجات: على بن نعمان: از حضرت باقر عليه السّ.لام نقل می کند كه فرمود: می مکند قطره آب در حال 


خشكك شدن راو رود زرف و بزركك را رها مى كنند. عرض شد: رود بزركك جيست؟ فرمود: پیامبر اكرم و علمى كه خدا به 


او داده است. خداوند 
ص: ۶۶ 


سنن انبیا از آدم تا خود محمد صلی الله عليه و آله و سلّم را برای محمد جمع كرده است. عرض شد: آن سنن چیست؟ فرمود: 


E‏ رتو ہم و ہت سس یت یت گوش بدهید ايخ شخص چه 
جمع كرده و همه را در اختيار اميرالمؤمنين گذاشتهء باز او سؤال می كند اميرالمؤمنين داناتر است يا بعضی از پیامبران. -. 
ارا ا 


#* | تر جمه | 


بيان 


نو مو وش ل ل 


** | ترجمه آفیروز آبادی فى گوید: «النمد» به تشديد اء و نيز به وزن کتاب. «ثماد» استعمال می شود. به معنای آبی کم که 
چیزی از آن باقی نمانده يا آنچه در يوست باقی می ماند يا آبی که در زمستان هست. اما در تابستان از بين می رود. زمخشری 


در الفائق مى كويد: «المسامع» چمغ ای است که آلت شنيدارى را كو يند» با این که چ واژه اسع است. 
| ترجمه ] 


«¥» 


یرہ بصائر الدرجات يَعْقَوبٌ بْنُّ يزيد تن ابن أبى غُمَیر عَنْ ريعي عن الْقْضَ یل قال معب آبا عبد الله عليه السلام بَقُول إِنَّ الْعِلْم 
الذی عبط مَع آدع لَمْ برقع و إِنَّ الم يُتَوَارَتُْ و ما يَمُوتٌ ما الم حَنَّى بَحلفه من أهْلِه مَنْ يَعلَمُ عِلْمَهُ أو ما شَاءَ الله (5). 


*[ترجمه ]بصاثر الدرجات: فضیل گفت: از حضرت صادق عليه ال لام شنیدم كه می فرمود: علمی که با آدم فرود اه از 


بين نمی رود و به ارث گذاشته می شود. هیچ عالمی از ما نمی میرد مگر اينكه دیگری از خانواده اش جانشین او می شود که 
علم او را دارد؛ يا آن قدر که خدا می خواهد. -. بصاثر الدرجات: ۳۱ - ۳۲ - 


] ترجمه‎ | E 
۳۳ 


یرہ بصاتر الدرجات این مفروف عَنْ حَمّادٍ بن عبتری عَنْ ریز عَنْ زُرَارَهَ عَنْ أبى جففر عليه السلام قال: الم الذی لَمْ يرل 
مع آَم لغ برغ و الم بات و کان عَلیؿ عليه السلام الم خرذه مهو اه ن هلک ينا عَالِم الا له من هه من یلم سل 
علمه أو ما َاء ال ۳ 


یره بصاثر الدرجات ابن معروف عن حماد بن عیسی عن حریز عن فضیل عن آبی جعفر عليه السلام مثله (۴) 


**[ترجمه |بصاير: زراره از امام باقر عليه الس لام نقل کرد که فرمود: علمی که با آدم فرود آمدء از بين نمی رود و به ارث 
گذاشته می شود. على عليه الشلام عالم اين امت است و هیچ عالمی از ما نمی میرد» مگر اينكه دیگری از خانواده اش جانشین 


او می شود که علم او را دارد؛ يا آن قدر که خدا می خواهد. - . بصائر الدرجات: ۳۱ - ۳۲ - 
بصائر الدرجات: حزير از فضیلء از امام باقر عليه الشلام مانند همین را روایت می کند. - . بصائر الدرجات: ۳۱ - ۳۲ - 
٭٭| تر جمه | 


توضیح 


قوله عليه السلام أو ما شاء الله أى زائدا على الامام السابق لکن بعد الافاضه على روح السابق كما سيأتى أو ناقصا منه فیحمل 
علی ما قبل الامامه و لا یخفی بعده. 


ص: ۱۶۷ 


اد يسائر الفر ات ۳۷ر ۳۷ قد اسوراعا تقول 

۲- بصائر الدرجاٹ: ۳۲ فیه: ریعی عن عبد الله بن الجارود عن الفضیل. 
ای الدرحات ۳۴ 

۴- رصضاٹز الدرجات: ۳۲ 


##[ترجمه آجمله ١یا‏ آن قدر که خدا می خواهد» منظور اضافه از مقدارى است کہ امام سابق داشته» ولى يس از اينكه همان را 
به روح امام پیش نیز افاضه می کنند. چنان جه خواهد آمد. يا کمتر از امام پیش که اين حمل می شود به قبل از امامت امامی 
که علم ناقص به او انتقال می يابد. 


ص: ۱۶۷ 
٭٭| تر جمه | 
٣۴‏ 


رن ا الول ای کر عم آاقع على عا و ليس یی اغا له : من بعلم عة ان على عليه السلام مقر اہ 
(). 
٭ | ترجمه ]بصائر الدرجات: فضيل از امام باقر عليه الس لام نقل كرد كه فرمود: علمی که با آدم فرود آمد» بر همان صورت 
باقى است. هیچ عالمی از ما نمی ميرد مگر اينكه دیگری جانشين او می شود که علم او را دارد. على عليه ال لام عالم اين 
امت است. - . بصائر الدرجات: ۳۱ - ۳۲ - 


| ترجمه | 


ن۲۵ 


مو ہت 


*٭[ترجمہ]بصائر الدرجات: عمر بن ابان گفت: شنيدم كه حضرت ابو جعفر عليه الشلام می فرمود: علمى که با آدم فرود آمد 
از بين نرفت. هیچ عالمی نیست که با مر گش» علمش از بين برود. -. بصائر الدرجات: ۳۱ - ۳۲ - 

**| ترجمه | 

«۶» 

ی بصائر الدرجات مُحَمَدُ بْنّ الْحْسَئْن عَنْ صَفْوَانَ تن ابن مُشکانَ عَنْ خر بْن رده عَنْ حفران عَنْهُ عليه السلام مه 4۳0 


- یر؛ بصائر الدرجات عبد الله بن جعفر عن محمد بن عیسی عن الأهوازی عن فضاله بن أيوب عن أبان (۴) عن حمران عن أبى 


**| ترجمه ]بصائر الدرجات: حمران از آن حضرت مانند همین روايت را نقل كرده است. - . بصائر الدرجات: ۳۱ - ۳۲ - 
بصائر الدرجات: ابان از حمران از حضرت صادق عليه الشلام مانند همین روايت را نقل کرد. - . بصائر الدرجات: ۳۳ - 
]تر جمه ] 

«VY» 


قَالَ: د اش ا ن ی می الو فن راک یک مط ع ن ت ب 
عِلَمَهُ و للم یوار 


٭ ت رجمه ]بصائر الدرجات: فضیل از حضرت باقر عليه ال لام نقل کرد که فرمود: فضیل! علمی که با آدم فرود آمد از بین 
نرفته. و علم به ورائت می رسد و عالمی از ما از دنیا نمی رود مگر ای بن که کسی از خانواده اش جانشین او می شود که علم او 


را دارد و علم به ارث برده می شود. - . بصائر الدرجات: کت 


* | تر جمه | 

۸ 

یه بصائر الدرجات إِبْرَاهِيمُ بُ اشم عَنْ بی بن أبى عِمْرَانَ عَنْ بوس عَن الْعَارِثِ بن الْمُغِيرَهِ قال د أا عَوْدِ الله عليه 
السلام قول ِد الیل الیل مع 51م تم بقع و ما ماك الم إا وذ وت له إن 1 زض ‏ نی 11 غير الم (۸). 


##[ت رجمه ]بصائر الدرجات: حارث بن مغیره گفت: شنیدم که حضرت صادق عليه ال لام می فرماید: علمی که با آدم فرود 


آمد از بين نرفته. و عالمی نمرد» مگر ای ین که علمش به ارث برده شد. زمین بدون عالم باقی نمی ماند. . بصاثر الدرجات: ۳۲ 


۰| تر جمه | 


۹ 


بر» بصائر الدرجات ابن موف عن خقاد إن جبتری عن ریق عن النصبل عن آپی جار علبه السلام قال: ٍن الْعِلْم الى عبط 


مع اد م لم یرم و للم پتوازث و ان عَلِيَا 


ص: ۱۶۸ 


.۳۲ بصائر الدرجات:‎ -١ 

۲- بصائر الدرجات: ۳۲. 

۳- بصائر الدرجات: ۳۲. 

۴- فی المصدر: عمران بن ابان و الظاهر أنه مصحف: عمر بن ابان. 

۵- بصائر الدرجات: ۳۳. 

۶- هکذا فى الکتاب و مصدره و الظاهر ما مضى من روایه فضيل انه مصحف: لن پهلک منا عالم. 
۷- بصائر الدرجات: ۳۲. 


ادساف ال مات :۱۳۲ 


عليه السلام عَالِمُ عذه امه و هل يَمْتْ ما عالم الا علف من بغده مَنْ یلم مثل علمه أو ما شا الله (۱) 
سنء المحاسن آبی عن حماد مثله (۲). 


علم به وراثت می رسد. و على 


ص: ۱۶۸ 


عليه التر لام عالم این امت است. و همانا نمی ميرد عالمی از ماء مگر اين که بعد از او کسی جانشین او می شود که می داند 
مانند علم او یا هرجه را که خدا بخواهد. -. بصائر الدرجات: ۳۲ - 


محاسن: پدرم از حماد مانند همین روايت را نقل کردہ است. -. محاسن: ۵ - 
۷| تر جمه | 
«۳۰» 


سار نہ تی میسن وھد ست تع 


:| ترجمه |بصاثر الدرجات: جابر از حضرت باقر عليه الس لام نقل کرد که فرمود: خداوند مانند آنچه را که به آدم و غير او از 
اوصیا تمامشان اعطا فرمود به پیامبر اکرم صلی الله عليه و آله اعطاء فرمود. جابر! آیا می دانید این را؟ - . بصائر الدرجات: ۳۳ 


* | تر جمه | 
»۴1« 


یره بصائر الدرجات مدب الْحْسَيِنِ عن ابر عَنْ حماد بن عُنْمَانَ عَنْ فضیل عن أبى جغفر SS‏ 
2 عليه السلام نف تب و قال ان ال الى رل مع آَم لم برغ و ما مات عَالم دعب عِلْمَه و الم یوار ت إِنَّ الَرْض ل 
هة تبقی پغیر الم (4۴ 


| ترجمه ]بصائر الدرجات: فضیل از حضرت باقر عليه ال لام نقل كرد که فرمود: نزد على عليه الشلام سنت هزار نبی بود. و 
فرمود: علمى که همراه آدم نازل شد از بين نرفته» و با مرگ عالم علمش از بين نمی رود و علم به وراثت می رسد. زمين 
بدون علم باقی نمی ماند. -. بصائر الدرجات: ۲ 


بد ماد 1 تر جمه 1 
»¥« 


ل 


م6 


یرہ بصائر الدرجات أَححمَدُ بن مُحمّدٍ تن ارقي عن اضر عَنْ يَحْتى الحلبی عَنْ عبد الحمید الطاتی عَنْ مُحمّدِ بن مُسْلِم قال 
ابو جغفر عليه السلام نماث و لا يَمُوتٌ الم الا کرک من بعلم مثل ِلد أو ما شاء الله (۵) 


#*[ترجمه ]بصاثر الدرجات: محمد بن مسلم گفت: حضرت باقر عليه السّرلام فرمود: علم به ارث می رسد و نمی ميرد عالمی 
مگر این که ترک می کند کسی را که مانند علم او يا هر جه خدا بخواهد را دارد. -. بصائر الدرجات: ۴۲ - 


* | تر جمه | 


«¥» 


یر بصاثر الدرجات أَحُمَ د بد ت نيوزق ڪن اذ ر عي تختى اللي ع بوذي عن مد يمومع أبى عبد الله 


3 


عليه السلام فَالَ: إِنَّ عَلِاً عليه السلام كان عَالِماً و إن لِْلْم یات ت و آن هلک عاإع إلا بی من بد ده عن بعلم بثل علبه أو ما 
شَاءَ الله (ع). 


| ترجمه ]محمد بن مسلم از حضرت صادق عليه الس لام نقل كرد که فرمود: على عليه ال لام عالم بود و علم به وراثت می 
رسد و از دنیا نمی رود عالمى مگر این که بعد از اوه کسی باقی می ماند که می داند مانند علم او را یا هرجه را که خدا 
بخواهد. -. بصائر الدرجات: ۳۲ - 


* | تر جمه | 


«¥» 


9 


قال تہ ےت رر ۲ ۲ ۱5 


بود» و علم به وراثت می رسد و از دنیا نمی رود کسی از آنهاء مگر این که به کسی از خانوادہ او اعطا می شود که می داند 
مانند علم او را. - . بصائر الدرجات: ۳۳ - 


٭| ترجمه ] 


بيان 


حتی يؤتى آی يعطى و المستتر راجع ان الھالکک آی المتت» 
ص: ۱۶۹ 


نضا الد رجات ۳۷ 
اما الف ۷۶۵۸ 
۳- بصاثر الدرجات: ۳۳. 
ات و 
۵- بصائر الدرجات: ۳۳. 
عد بصاثر الدرجات: ۳۳ 
۷- بصائر الدرجات: ۳۳. 


* | ترجمه |١احتى‏ یوتی) يعنى اعطا می شود. و ضمير مستتر برمی گردد به (ھالك)ء یعنی میت. 
ص: ۱۶۹ 
| ترجمه ] 


«A» 


عن صي ا 


وهار ۳ ن مغڙوفي عَنْ عتماد بن عبتری عَنْ عكر بن ترید قال قال أو عفر عليه السلام دی عليه السلام كانَ 
عالم هَذِو الامو و الم توا و ا هلک اعد ما لا ترک من أله من یغلم مثل جلمه او ما شاء له ۸0۱ 


* | ترجمه ]بصائر الدرجات: عبر ون يريد کت حضرت باقر عليه الس لام فرمود: على عليه الشلام عالم اب بن امت بود» و علم به 
ورائت می رسد و احدی از ما از دیا نمی روڈ مگر این که ترکک كلد از خانواده اش کسی را كه مانند علم او با آنچه را که 


خدا بخواهد می داند. -. بصاثر الدرجات: ۳۳ - 
* | تر جمه | 
»$« 


بر بصائر الدرجات ابن تزع اين قصال عن ان بكر عَنْ أبى عد الله عليه السلام قَالَ: كنت علد فد کڑوا شمان و ما 
آغطی ی الطم و مرا آوتی مق امک كَمَالَ لی و را أغلى یمان بن اؤ إلا كا له حرف وا بی الاسم لطم و 


ج 


0 


اد م الّذِى قال الله قل كفى باه هید یی و بینکم و من عد عِلم الكتاب و کان و الله عند علش علم الکتاب فلت 
کے و الل محعلث ناک (۲) 


* |[ ترجمه ]بصائر الدرجات: ابن بکیر از حضرت صادق عليه الشلام نقل کرد كه فرمود: من خدمت آن جناب بودم. سخن علم 


سليمان شد و قدرتى كه به او داده شدہ بود. فرمود: ری یت واج جاب بو ار يك سرت رز ابس عتم 


داده بودند» ولى همان طور که خداوند در اين آيه می فرمايد: اقل كفى باه هید بینی و بتكم و من ده عِلم الکتاب.» - . 


رعد ۴۳- 


(بگو كافى است خدا و آن كس كه نزد او علم كتاب است ميان من و شما گواه باشد.) به خدا قسم علم كتاب نزد على بود. 


٭| ترجمه | 


بيان 


يدل على أن الجنس المضاف یفید العموم. 

#*[ت رجمه ]مؤلف: «على» دلالت می كند بر اين كه مضاف افاده عموم كرده و تمام امامان را شامل می شود. 
**| ترجمه ] 

«¥» 


بره بصائر الدرجات خد بن موتری عَنِ شاب عَنْ عَود الوَحْمَنٍ ن كثير عَنْ آپی عَبد الله عليه السلام قال: قال الى ند 


لم می الکتاب آنا آٹیک به قبل أذ یرد ایک طوفکک قال فرج أَبُو عبد الله عليه السلام ب ین صابعه فص عَهَا علی صَذرہ ت 


2 


2 


ال دنا و اللہ عم الکتاب كله د 


| ترجمه ابصاثر الدرجات: عبدالرحمن بن كثير از حضرت صادق عليه ال لام نقل کرد که فرمود: کسی که مقداری از علم 
کتاب در اختیار او بود» كفت قبل از اينكه چشم بهم بزنی» من «تخت بلقیس» را برایت می آورم. حضرت صادق انگشتان خود 
را از هم گشود و بر سینه گذاشت و فرمود: به خدا قسم در نزد ما تمام علم کتاب هست. - . بصاثر الدرجات: ۵۸ - 


| تر جمه | 


«A» 


ر ا 


او أبُو بصیر و مشر و خی الْبرّارٌ و دَاؤد 
ری فى ملس بیع الله عليه السلام کج انا و ْو مضب ناد مجلمة قان يا جب لام شون أن تم ایب 
۴ 


یره بصائر الدرجات یراهب هاشم عَنْ مُحَمّدِ بن شلیمان (۴) عَنْ سییر قال: كنب 


۷" 


2 


3 ئ 


فی اَی یوت من الَذَارِ هی لا آن ن قَامَ من 


ين 2 سوق 


وم یب إا الله وت کت" لاه فُذَهَبَتْ عَنّْى فَمَا عرفتَهَا ذ 


ص: ۱۷۰ 


۱- بصائر الدرجات: ۲۳. 

۲- بصائر الدرجات: ۵۸ و الآيه فى الرعد: ۴۳. 

۳- بصائر الدرجات: ۵۸. 

۴- هكذا فى الكتاب و مصدره و روى هذا الخبر بإسناد آخر الصفار فى ص ۶۳ و فيه: محتّرد بن سليمان عن أبيه عن سدير 


ید الّه عليه السلام َم ل جیا فک سمغناک تول کا و کذا فى ر ادیک و تخل غلم لک تغل ما کیرا يب 3 
ےر ر به ت نے 


(۱ نی عم ایب قال َال ا یز ما فوأ ارآ قال ت ر اه حولت وداک قال هل وجذت نیما رات من کاب الہ قال 
اذى عِنْدَهُ ِلم ین الکتاب آنا آټیک به بل اَن 0۵ 4 ١ہ"‏ 


عَلِْتَ ما كان عِنْدَهُ ین عِلم الکتاب قال قلت فأخبز 00 ال قد قَطْرَهِ من الْمطَر ود فى البخر ال خر ما يَكونٌ دک 
ین جلم الکتاب قال قلت + جع فداک ما قر هدا قَالَ وت عن لم نش به ای املم لّذی آخبزکک به یا سییر هل 


رت کم فا وم مزب وھ رایع 
فقال عِلْمُ الْكتَاب کله وَ الله عِنْدَنَا انا (۴). 


#[تر جمه ]بصائر الدرجات: سدیر گفت: من و ابو بصیر و میسر و يحيى بزاز و داود رقی در حدمت حضرت صادق عليه الشلام 
بودیم که امام با خشم آمد و در جای خود نشست. آنگاه فرمود: تعجب می كنم از کسانی که به ما نسبت علم غيب می دھند 
با اينكه جز خدا کسی علم غيب ندارد. تصمیم گرفتم فلان كنيزم را بزنم» اما فرار کرد و نفهمیدم به کدام اتاق رفت و کجا 


امه 
وقتى از جایش حر کت کرد و داخل منزل شد» من و ابو بصير و میشر خدمت 
ص: ۱۷۰ 


حضرت صادق رفتيم و عرض كرديم: فدايت شويم! شنيديم كه در مورد كنيز خود جنين و چنان فرمودىء با اينكه ما می دانيم 
شما داراى علم زيادى هستى و علم غيب را به شما نسبت نمی دھیم. فرمود: سدير! مگر قرآن نخوانده اى؟ عرض كردم: چرا 
فدایت شوم! فرمود: نديده ای این آيه را كه می فرمايد: «قالّ الَّذِى عِمْدَهُ عم مق الكتاب آنا آتيك به قول أن برد الیک 
طوفكك.) - . نمل ۴۰7 د و کسی که نزد او دانشی از كنات [ [الهی ] بود گفت من آن رای بيش از آنكه چشم خود را بر هم زنى 


برايت می آورم]؟ 


گفتم: چرا خوانده ام. فرمود: آن شخص را می دانی كيست و چقدر نزد او علم كتاب بود؟ عرض كردم: بفرماييد تا بدانم. 
فرمود: به اندازه يكك قطره از ژاله در درياى سبز؛ اين ميزان اطلاع از علم کتاب. در مقايسه با مجموع علم كتاب چقدر است؟ 


خدا از آن علم خبر مى دهد ندانسته است! 


فرمود: در قرآن اين آيه را خوانده ای: «قَل کفی بالّه شهیدا یی و بتکم و مَنْ عِنْدَهُ عِلْمٌ الکتاب»؟ «كله)؛ تمام علم كتاب. با 
دست به سينه خود اشاره كرد و فرمود: علم كتاب تمام آن و الله نزد ما است. و سه مرتبه تكرار كرد. - . بصاثر الدرجات: ۵۸ 


#* | ترجمه ] 


بیان 


و هو مغضب على المجهول أى غضبا ربانیا على جماعه یزعمون أنه الرب أو أنه یعلم جمیع الغیوب و فى جمیع الأحوال أو على 
الجاریه فما عرفتها لعله عليه السلام قال ذلك توریه لثلا پنسب إلى الربوبیه و آراد علما مستندا إلى الأسباب الظاهره أو علما غير 
مستفاد مع أنه يحتمل أن یکون الله تعالى أخفى عليه ذلك فی تلك الحال لنوع من المصلحه لا ینسب إلى علم الغیب أى لیس 
منه لأن الغیب ما اختص الله بعلمه أو ما حصل بغیر استفاده و فى الکافی و لا ننسبک (۵) قدر قطره إنما لم يخبر عليه السلام عن 
الرجل لعدم الاهتمام به و عدم مدخلیته فیما هو بصدد بیانه و الجود بالفتح المطر الغزیر و البحر الأخضر هو المحیط سمی به 
لخضرته و سواده بسبب کثره الماء ما أكثره رد لما یفهم من 


ص: ۱۷۱ 


-١‏ فى المصدر: و لا ننسبكك و فی الطریق الآخر: و لا ننسبنكك. 
٢‏ النحل: ۴۰. 

*- الرعد: ۴۳. 

۴- بصائر الدرجات: ۵۸. 


۵- آصول الكافى ۱: ۲۵۷. 


کلام سدیر من تحقير العلم الذی آوتی آصف بأنه و إن كان قلیلا بالنسبه إلى علم الكتاب لکنه عظیم بالنسبه إلى من لم ینسبه 
الله أو عند من لم ينسبه الله إلى العلم الذى آخب رک الله به فى القرآن من إحضار عرش بلقيس أقل من طرفه عين و قد مدحه الله 
بذلک و عظم فعله. و يمكن أن يقرأ أخبرك على صيغه المتكلم أى أخبرك بعد ذلكك فى هذا الخبر أى علم جميع الكتاب و 
حاصل الجواب بيان أن ما ذكره عليه السلام ليس لنقص علمهم بل كان للتقيه من المخالفين أو من ضعفاء العقول من الشيعه 
لئلا ينسبوهم إلى الربوبيه. و يحتمل أن يكون الغرض بیان عدم المنافاه بين أن يخفى الله عنهم فى بعض الأوقات لبعض المصالح 
الأمور الجزئيه و بين أن یکونوا متهيئين لعلم کل الكتاب إذا أراد الله تعالى لهم ذلك أو يقال إنهم محتاجون لتحصيل بعض 
العلوم إلى مراجعه و ليس لهم جميع العلوم بالفعل و الأول أظهر. 


#*[تر جمه ]منظور از مغضوب بودن امام اين است كه یک غضب الهى داشتند بر جماعتى كه ايشان را خدا می پندارند يا بر 
جماعتى كه گمان می کردند ايشان تمام علم غيب را در تمام احوال دارا هستند يا اين كه شايد از دست كنيز غضبناک بوده 
اند. و اين كه امام عليه الشلام علم غيب را از خود نفى می کردندہ شايد آن را از روى توريه انجام می دادند تا به ايشان نسبت 
ربوبيت داده نشود. و امام عليه ال لام در پی اعمال علمى كه به اسباب ظاهری يا علم غير مستفاد باشد بودند. و نیز احتمال 
دارد كه در آن حال به خاطر رعايت نوعى از مصلحت» خداوند مكان مخفى شدن كنيز را از امام مخفى داشته باشد. اين كه 
راوى گفت علم غيب را به شما نسبت نمی دهيم؛ يعنى علم آن حضرت از جانب خودش نیست» زيرا غيب به خدا اختصاص 
دارد» يا اين كه به غير استفاده حاصل نمی شود. در كافى نيز آمده «لا ننسبكك» -. اصول كافى ١‏ : ۲۵۷ -ء به اندازه قطره اى. 
اما اين كه امام عليه ال لام از آن كه تخت بلقيس را آورد اطلاعى نداد به دليل اين است كه در آنچه که امام عليه الشلام در 
صدد بیان آن مطلب بود. دخالتى نداشت. و «الجود) به فتحه يعنى باران شديد و درياى سبز» بحر محيط است که به واسطه 


کثرت آب و سياهى آن به اين نام مشهور شده. عبارت (ما اکثره» يعنى جه بسيار است. رديه ای است بر 
ص: ۱۷۱ 


کلام سدیر که علمى را که ١آصف؛‏ داشت تحقير کرد به اين صورت که علم او اگرچه به نسبت علم الکتاب قليل بود» اما به 
نسبت کسی که خدا این علم را به او نداده بسیار بود يا اين که به نسبت کسی که خدا به او علمی را كه در قرآن از آن خبر 
می دهد که به واسطه آن توانست تخت بلقیس را در کمتر از چشم برهم زدنی حاضر کند نداده است» علم او بسیار است. و 
خدا در قرآن او را به واسطه اين فعل بز رگ شمرده و مدح کرده است. همچنین می توان عبارت «أخبرك» را به صورت 


متکلم قرائت کرد که در این صورت معنا اين می شود که «خبر می دهم تو را بعد از این به علم جمیع کتاب.» 


حاصل جواب اين است که فرمایش امام اشاره به نقص علم امامان نیست. بلکه به واسطه تقیه از مخالفین يا ضعفای شيعه 
نیست بین اينكه خداوند در بعضی از اوقات به واسطه مصالحی؛ علم بعضی چیزها را از آنها مخفی نماید» در عين حال که 
آماده داشتن علم کتاب باشند» وقتی خداوند اين را برای آنها خواسته باشد» و يا گفته می شود ائمه برای تحصیل و به دست 


| تر جمه | 


۹۰ 


بر بصائر الدرجات بَغْضٌ ڪابًا عن الْححسَنٍ بن مُوسَرى عَنْ عَبدٍ ال من بْن كثير عَنْ أبى عد الله عليه السلام فى قَوْلٍ الله عَرٌ 
و لقن کفی الله هید بینی و یک و من عِنْدَهُ عم الکتاب قال !ِب ای و علع ولا و الف و یا د 


۷ 


اظع 


سے ٹر ےک 0 


کا ماد | ترجمه ] 
«f+»‏ 


یرہ بصائر الدرجات مُحَمَدٌ بْنُ الْحْسَيْنِ و بَغفُو ب بن یَزیڈ ۳۲ 
مه ۳ 


ا 
. 


** | ترجمه ابصاثر الدرجات: بريد گفت: به امام باقر عليه ال لام گفتم... ومانند همین روایت را نقل می کند. -. بصائر 
الدرجات: ۵۸ - 


| ترجمه | 


«f1» 


27 


ری شال الدرجات عبد الله : بن احم عن الْحَمَن بن مُوسَى عن ابن آپی نَجْرَانَ عَنْ ۸ نی قال: ال عَنْ قوّل الله عر و جل و 
عِنْدَهُ عِلْمُ الکتاب قَالَ تل فی عَلٌِ عليه السلام بَعْدَ رَسُولٍ له صلی الله عليه و آله و فى اهب (۴). 

#«[تر جمه اشام الدرجات: مض گفت: درباره آبه بو مَنْ عِنْدَهُ علم الکتاب» سؤال كردم. امام عليه السلام فرمود: دربارہ على 
عليه الشلام بعد از پیامبر اکرم و درباره امامان بعد از اوست. --. بصائر الدرجات: ۵۸ - 


٭| تر جمه | 
«f>»‏ 


5 


ختص ۰ الاختصاص پر بصائر الدرجات اعم بن محمد 


o 


د عن محمد د ٿن إِسْمَاعِيلَ عَنْ مُحَمّدٍ ل بْنِ عذافر عَنْ أبى يَعْقَوبَ 
ص: ۱۷۲ 


۱- بصائر الدرجات: ۵۸ و الابه فی الرعد: ۴۳. 


۲- فى المصدر: ابن أبى عمير عن عمر بن آذینه عن بريد بن معاویه. 
*- بصائر الدرجات: ۵۸ 


۴- بصائر الدرجات: ۵۸. 


حول قال: حَرَجْنَا م أبى بص یر و لخن عد فدلا مَعَةُ علی أبى عَدِدِ الله عليه السلام فقال یا أبَا مُحَمّدِ إن علم علی بْنِ آبی 
طالب علیهما السلام من علم رَشولِ الله صلی الله عليه و آله فَعُلمْنَاهُ تن فیما عُلمَْاهُ له فاد و لب فارج (1). 


٭ ‏ | ترجمه |اختصاص و بصائر الدرجات: ابو يعقوب 
ص: ۱۷۳ 


الدرجات: ۸۵ اختصاص: ۲۷۹ - 
۷| تر جمه | 


«ff» 


یرہ بصائر الدرجات آخ۵ بن من نع بن اكم عَنْ مرف بي هيه عَنْ أبى ال فال له لد قال لی ع 
حك عليهما السلام إن الله عَم ية الیل و او المع زشو ل الله صلی الله عليه کر وو کم 
صَنَعْتُمْ من سن ۽ أ عم عَليه من يمين هام مه فی سَعَدٍ (5). 


| ترجمه |بصائر الدرجات: ابوالصباح گفت: به خدا قسم جعفر بن محفرد به من فرمود: خداوند به پیامبرش تنزيل و تأويل 
قرآن را آموخت و آن جناب به على عليه الالام آموخت. فرمود: به خدا قسم ما نيز می دانيم. هر قسمى كه بخوريد و هر 
ادعايى كه درباره علم ما بکنید» «به واسطه وسعت علم ما» بی اشكال است. -. بصائر الدرجات: ۸۵ - 


* | ترجمه | 


بيان 


أى أى شی ء صنعتم و قلتم فى بیان وفور علمنا أو حلفتم عليه فلا جناح عليكم لأنكم صادقون و بحتمل أن یکون فاعل قال هو 
فاعل علمنا أى قال على عليه السلام بعد ما علمنا ی شى ء صنعتم موافقا لما علمتم و حلفتم على حَقيّتِهِ فلا جناح عليكم. 

#*[ترجمه ]هر جه كه درباره وفور علم ما گفتید يا به آن قسم خورديدء بيمى بر شما نیست» زيرا شما سخن راست گفته ايد. 
نيز احتمال دارد فاعل «قال»» همان فاعل اعلمنا؛ باشد» يعنى على عليه الد لام بعد از آنكه ما را تعليم داد فرمود: هر جه بگویید 


* | ترجمه | 


«Ff» 


ختص» الإختصاص یرہ بصائر الدرجات مب .ابید مط ور بن يونس عن ابن يله عن فد بن مم ال 
سمغت أي جقفر عليه السلام يَقُولَ برل جبرئیل عليه السلام عَلَى مُحمّدٍ صلی الله عليه و آله ماين ين مِنَ الْجَنّهِ فلقیه عَلِْ عليه 
لسلام قال لها ماکان الڑماکانِ فی یک َال ما عم اه یش لکد فيه َيب و اتا ذه اوم ؛ ثم قلقها ول الله صلی 
هخا اور 3 یر ا ات السو ا 


و الله رَشول الله صلی الله عليه و آله عزفا ما عَلّمَهُ الله إا عَلَمَهُ علا عليه السلام تم اٹکھی دک الم الا ثم وضع تیه علی 
صذرہ ۳۵ 


۷ 


اظع 


الله عليه و آله و سم دو انار از بهشت آورد. على عليه الہ لام آنها را ديد و عرض كرد: اين دو انار جيست در دست شما؟ 
فرمود: یکی از آنها نبوت است كه تو را در آن بهره ای نیست. اما یکی ديكر علم است. آنگاہ آن انار را پاره کرد نصفش را 


م 


على داد و نصف دیگر را خود برداشت. سپس فرمود تو شريكك منی در اين و من شريكك تو هستم در آن. فرمود: به خدا قسم 
گذاشت. -. بصائر الدرجات: ۸۵ء اختصاص: ۲۷۹ - 


چا ماد [ترجمه] 
بیان 


لعل المراد أن إحدى الرمانتین بازاء النبوه و الأخری بازاء العلم و یحتمل أن یکون لاحداهما مدخل فى تقویه النبوه و الأخرى 


فى تقویه العلم. 


*#[ تر جمه آشاید مراد این باشد که یکی از دو انار به ازای نبوت است و دیگری به ازاى علم. و محتمل است یکی از آن دو 
انار را دخلی باشد در تقویت نبوت و دیگری را دخلی باشد در تقویت علم. 


> 1 تر جمه 1 
«F0»‏ 


کده إکمال الدين آپی و ابن اللید معا عَنْ غد و الجفیری معا عَنِ التفطينيٌ عَنْ يُونس عن الکارت ِن المخيره عَنْ آبی عبد الله 
عليه السلام قال سَمِقة بَ ول یک الله الْأدْض 


ص: ۱۷۳ 


۱- بصائر الدرجات: ۸۵ الاختصاص: ۲۷۹. 
۲ ساب الک رات ۸۵ 


۳- بصاثر الدرجات: ۸۵ الاختصاص: ۲۷۹. 


o Es‏ لت جعِلْتٌ فداک بعا دا یلم قال بموارته مِنْ ول الله 


##[ترجمه ]كمال الدين: حارث بن مغيره از حضرت صادق عليه الشلام نقل کرد كه شنيدم می فرمود خدا زمين را 
ص: ۱۷۳ 


بدون عالمی رها نکردہ که مردم به او احتیاج دارند و او احتیاجی به آنها ندارد؛ عالم حلال و حرام است. گفتم: فدایت شوم! 
به جه وسیله می داند؟ فرمود: از پیامبر و على بن ابی طالب عليه الشلام به ارث رسیده است. - . كمال الدین: ۹ - ۱۳۰ - 


] ترجمه‎ | E 
رید‎ 


کے إكمال الدين بِهَذَا ناد عن الحارث بن الْمُغِيرَ ه عَنْ آبی عَبدِ الله عليه السلام قَالَ سَمغتهُ ول ان الم ایآ رل مع آدَمَ 
م برغ و ما مات ينا تام إلا رت علض لا تى بير الم (؟). 


٭ | ترجمه ]| كمال الدين: حارث بن مغيره از حضرت صادق عليه الث لام نقل کرد كه شنيدم می فرمود: علمى که با آدم نازل 
شد» برداشته نشده. عالمى از ما خانواده از دنيا نمی رود مگر اينكه علم او به 


ارث می ماند؛ زمين بدون عالم باقی نمی ماند. - . كمال الدین: ۱۳۰ - 
* | تر جمه | 
«FV»‏ 


es 


ا ا ا خی بی a‏ می خا E ED E O ê‏ 


Ol اي‎ a 
آقول: قد آوردنا الأخبار الکثیره بهذا المضمون فى ہاب الاضطرار إلى الحجه.‎ 


٭ | ترجمه ]| كمال الدين: حسين بن ابى حمزه از پدرش» از ابو جعفر عليه الس لام نقل كرد كه فرمود: ای ابا حمزه! زمین خالی 
نيست مگر اينكه در آن عالمى از ما هست. اگر مردم بیفزایند» او می كويد اضافه كرده اند و اگر كم کنند» می كويد کم 
كرده اند. و خداوند آن عالم را از روى زمين بر نمی دارد مگر اینکه کسی را در ميان فرزندانش به او نشان دهد که مثل او 


ندال یا آنقدر که خدا سی امار کمال ال ۱۳۲ 2 


مولف: اخبار زیادی را در این مورد» در باب «احتیاج به حجت» آورده ایم. 
** | تر جمه | 
«FA»‏ 


هه بو 
5 


بره بصائر الدرجات بوب بن وح عن مه راق بن یخی عن اارث عن أبى عد لل عليه السلا نا قال: قلت 


پ اح 


خبزنی عَنْ علم 


نه يُقذف فى 


۷ 


۔ 5 


عالمکم قال ورال مِنْ رشولِ الله صلی الله عليه و آله ون علي بن أبى الب علیهما السلام ال لك 
قلوبهع و ينْكتٌ فی آذانهع قال داک و ذاک (۴) 


< 


A 


5 س 
59 


سو 


رسد. فرمود: هم اين است و هم آن. -. بصائر الدرجات: ۵ - 
| تر جمه | 
»۴۹« 


یں بصائر الدرجات إِبَْاهِيم بن قراشم غن ان َضَالٍ عَنْ علق بن قب عن أبى کش عم لح ارت بن الْمُغيرهِ عَنْ أب ر 
عليه السلام آله ال ن يفك ی آغل ایب عَالِم حتّى یری من یف یلم ثل جلمه أؤ ما شاء | الله قال قلت ما هذا العلم قال 
وراه ین رَسُولِ له صلی الله عليه و آله و مِنْ عَلِی ٿن أبى طالب ص لوا اه علیهعا َغنِى عن الاس و لا یش كذ الات غه 
)£۵ 


ص: ۱۷۴ 


۱-اکمال الدین: ۱۳۰-۱۲۹ 
۲-اکمال الدین: ۱۳۰. 

عد كمال الد 

۴- بصائر الدرجات: ۹۵. 

۵- بصائر الدرجات: ۹۵. 


٭|ترجمه]بصائر الدرجات: حارث بن مغيره گفت: حضرت باقر عليه الس لام فرمود: عالمى از ما اهل بيت از دنیا نمی رود تا 
این که می بیند کسی که جانشین او می شود و می داند مانند علم او یا هر آنچه را که خدا بخواهد. گفت: عرض کردم این 
او بی نیاز نمی شوند. -. بصائر الدرجات: ۹۵ - 

ص: ۱۷۴ 


۷| تر جمه | 


>۵< 


3 


لاحي بر ع ی ی ای و لمر الله لا ير كك الاَزْضض 


غير عالم؛ مردم به او محتاجند و او احتياجى به مردم ندارد» می داند حلال و حرام را. گفتم: فدايت شوم! به جه جيز می داند؟ 


| ترجمه‎ | * 
«A1» 


یه بصائر الدرجات محمد بی عبد ار عن أبى عبد الله لقي عَنْ قصال عن عبد اتعبید( بن اضر عَنْ آبی ِسمَاعِيلَ عَنْ آبی 
َد الله عليه السلام قَالَ: یش ین |ام يَْضى إل وارت الدى هذ تفه مكل ها أرقت ن الول و زباة حدسه أَْرَاٍ (0) 


* |[ ترجمه ابصاثر الدرجات: ابو اسماعیل از حضرت صادق عليه الم لام نقل می کند که فرمود: هیچ امامی از دنیا نمی رود 
مگر اينكه به کسی که بعد از اوست» همان مقداری که به او داده شد به اضافه ينج جزء داده می شود. - . بصائر الدرجات: 
۵ - 


] ترجمه‎ | E 
«A>» 


یرہ بصائر الدرجات هي ی اشم عَنْ أبى جغفر عن عب ابید ۶ عن أب شعاعیل قال شيقك أا عد الله عليه السلام ول 


یس من 2 ماما ابع اللاي يكرث من بقده مثل ما آوتی الكل وف 


| ترجمه ابصاثر الدرجات: ابو اسمائیل گفت: شنیدم كه حضرت صادق عليه الشلام مى فرمود: هيج امامى نيست» مگر ان که 
به کسی که بعد از او می آید. مانند آنچه که به اولی اعطا شده و ينج جزء اضافه» اعطا می شود. - . بصائر الدرجات: ۱۲۵ - 


* | تر جمه | 


«Af» 


بر بصائر الدرجات عَيذُ الله بْنُ مُحَمّدٍ عَن الشاب عَنْ مُحَمّدِ بن علی عَنْ عدٍد الحمید (۶) عَنْ أبى عَثدِ الله عليه السلام قَالَ: 


یس من إِمَام يَمْضى إلا و آوتی مثل الول وَ زِيَادَة خمته أَجْزَاءٍ (ه). 


| ترجمه ابصاثر الدرجات: عبدالحميد از حضرت صادق عليه الس لام نقل كرد كه فرمود: هيج امامی نيست که از دنیا می 


رود مگر این که مانند اول و ينج جزء زیادی می آید. -. بصائر الدرجات: ۵- 
۷| تر جمه | 


بيان 


يحتمل أن يكون خمسه أجزاء إشاره إلى ما ذكر فى سوره لقمان من علم الساعه (2) و نزول الغيث و ما فی الأرحام و ما يكسب 
الإنسان غدا و بأى أرض يموت فإن الله تعالى لم يفض علمها كليه إلى أحد و يكون فيها البداء و يفيض فى كل واقعه على من 
يريد ما هو المحتوم من ذلك و هذا أحد معانى ما يحدث بالليل و النهار كما عرفت فهذه هی الأمور التى يمكن أن يزاد فيها 
علم الإمام اللاحق على 


ص: ۱۷۵ 


۱- تضائر الدرجات: دة 

إت بصا الک رجانت :۱۲۵۰ 

۴ بصا الذرجات؛ ۱۲۵ 

۴- لعل فيه ارسال بقرینه ما قبله» و يحتمل على بعد أن سمعه عبد الحميد من ابی إسماعيل تاره و من أبى عبد الله عليه الہ لام 
اخری. و الأحاديث الثلائه تنافى ما تقدم من افضلیه على عليه الت لام من سائر الأثمّه علیهم السلام الا أن يكون المراد غيره عليه 
الشلام. 

3> رسائز الک رشات: ۱۲۵ 


۶ لقمان: ۳۴. 


السابق فی وقت إمامته و إن أفيض على روحه المقدسه مقارنا للافاضه على إمام الوقت. و بحتمل أن يكون إشاره إلى ما مر من 
الترقى فى المعارف الربانيه فإنها ترجع إلى ثلاثه تنقسم إلى خمسه لأنها صفات ثبوتيه راجعه إلى ثلاث العلم و القدره و الإراده 
أو الحياه بدل الإراده و صفات سلبيه ترجع إلى وجوب الوجود و صفات فعل كالخالقيه و الرازقيه و هذا أحد معانى ما یحدث 
بالليل و النهار كما عرفت و الله يعلم و حججه عليهم السلام. 


*؛* | ترجمه |ممكن است آن ينج جزء عبارت باشد از آنچه كه در سوره لقمان است و عبارت است از: علم به روز قيامت» نزول 
باران» آنچه كه در ارحام است. آنچه كه انسان فردا انجام می دهد و اين كه در كدام سرزمين می ميرد. خداوند علم آنها را 
به طور كلى در اختیار کسی قرار نداده و در آن بداء است» در هر موردى آنچه حتمى است به هر كس كه می خواهد افاضه 
می نمايد. و همین یکی از معانى «آنچه در شبانه روز به وجود می آید» است چنان جه دانستى. اينها علومى است که امكان 


دارد بعدء نسبت به امام 

ص: ۱۷۵ 

قبل در موقع امامت خود اضافه داشته باشد گرچه افاضه می شود به روح مقدس آن امام در موقعی که به امام زنده افاضه می 
شود. 


ممکن است اشاره به مراتب ترقی در معارف ربانی باشد که بازگشت آن به سه قسم است که به ينج قسم تقسیم می شود زیرا 
آنها صفات بوتی است که ب ركشت به سه صفت دارد: علمء قدرت. اراده يا حیات به جای اراده و صفات سلبیه که بر می 
گردد به وجوب وجود و صفات فعل مانندخالق بودن و رازق بودن و این نیز یکی از چیزهایی است که در شب و روز به 


* | تر جمه | 
«AF»‏ 


یں بصائر الدرجات مڪ بن الح ين عن محمد بن اکم أذ عن روا عل عن بغض کاب عن مو بن يزيد الق 


لسن الصا عليه السلام | ى سل أباك عَنْ ممأل رید أن سالک عنها ال و ء E‏ ع ء شال قال فلت سی 
رول الله صلی اللہ عليه و آله و كه و عِلم الَْوْصِيَاءِ و کم قال ال عم و کت من داك سَلْ عَمَا با تک .)١(‏ 


ی 


| ترجمه ]بصائر الدرجات: عير ود يويد گت به حضرت رضا عليه الشلام گفتم: من از يدر ش شما سوالی کردم و مایلم همان 
را از شما بيرسم. فرمود: از جه می پرسی؟ عرض كردم: آيا علم ييامبر صلی الله عليه و آله و كتاب هاى او و علم اوصيا و کتاب 


هايشان نزد شما هست؟ فرمود: آرى و از آن بيشتر هر جه مايلى بيرس! - . بصائر الدرجات: ۱۵۰ - 


#* | ترجمه | 


«AQ» 


eS 
عليه السلام ترد کالم ا رَاعِی لھا قا الم بن أبى مضه ال یا با یدد من امک فلت‎ 


و ماف اوا با جغفر عليه السلام و ہُو َو مَنْ مات لیس لَه إِمَامٌ مات میت 


اوت 


تیا نت هکت 


لك بی آعفری مذ کان دک م ثم یت یک بات أو توا دا على بیع اللہ عليه السلام ررق للهلا المغرقه 


2 


لت ئ0 770 ۱ ٰ۶ ۱ ۱ ۱ ۱ ۰ 
9« تال للم الإعام أغظم مکارت یه الع و اس أَجْمَعُونَ یا با ده هآ لٹ مات کی 
جن تد و مَنْ يعمل بهل عَمَلِهِ و سير بمثل سیرته و بذعو تیم الى دعا یه یا با بيده له ملع ا 6 
أن أغطى ماع 


ص: ۱۷۶ 


۱- بصاثر الدرجات: ۱۵۰. 


2 


ہت ۱ ب قال قلت لت ما أَعْطَاهُ الله جع فداک قال تم یا با عبیده اه ذا كام فا آل 
ین (۱). 


2 


عم عکم بشکم داد و سلما یمان لا تفال انا > 


"0+00 0" ابو عبيده حذاء گفت: در زمان حضرت باقر عليه الس ۳ وقتی آن جناب از دنیا رفت. ما مانند 


8 


سد a eg‏ 
مرگ جاهليت از دنيا رفته؟ گفتم: جراء به جان خودم همین طور است. 


آنگاه پس از سه روز یا قريب به آن» خدمت حضرت صادق عليه الالام رسیدیم. خدا به ما معرفت را روزی کرد و وارد 


خدمت ايشان شدم و گفتم: سالم را دیدم به من جنين و چنان كفت و من جنين و چنان گفتم. 


امام صادق (سه مرتبه) فرمود: وای بر سالم! مگر سالم نمی داند مقام امام چگونه است؟ امام بزركك تر از آنچه که او و تمام 
مردم خیال می کنند است. ای ابا عبیده! از ما یک نفر از دنیا نمی رود مگر اينكه یکی دیگر جانشین او می شود که مانند او 
عمل می کند و به روش او رفتار می نماید و به همان راه دعوت می کند. يا ابا عبیده! خداوند مانع نشد که آنچه به داود داد 
به سلیمان بهتر از آن عنایت کند. 


ص: ۱۷۶ 


یس کو : «هذا عَطاؤّنا اشن أو آشیک بعر جساب» - .ص /۳۹- [[ گفتیم] این بخشش ماست [آن را] بی شمار ببخش 
یا نگاه دار 


عرض کردم: فدایت شوم! خدا جه به او عطا کرد؟ فرمود: يا ابا عبیده! وقتی قائم آل محمّد قیام کند» به حکم داود و سلیمان 


حکم می کند و از مردم دلیل و بنه نمی خواهد. - . بصائر الدرجات: الاو ۱۵۰ - 


* | تر جمه | 


بيان 


قوله عليه السلام ما أعطى داود كلمه ما إما مصدريه أى لم يمنع الله تعالى من إعطاء الابن إعطاء الأب أو موصوله أى لم يمنع 
لله ما عطاه داود من إعطاء سليمان أفضل منه قوله قال نعم يا با عبيده أجاب بوجه يفهم منه ما سأله و زياده أى ما أعطاه الله هو 
العلم بالوقائع و عدم الاحتیاج إلى البينه و فى الكافى بعد قوله أن أعطى سليمان ثم قال يا با عبيده فلا تكلف (۲). ثم اعلم أن 
الظاهر من الأخبار أن القائم عليه السلام إذا ظهر يحكم بما يعلم فى الواقعه لا بالبينه و أما من تقدمه من الأثمه عليهم السلام فقد 
كانوا يحكمون بالظاهر و قد كانوا يظهرون ما يعلمون من باطن الأمر بالحيل كما كان أمير المؤمنين عليه السلام يفعله فى كثير 
من الموارد (۳). و قال الشيخ المفيد فى كتاب المسائل للامام عليه السلام أن يحكم بعلمه كما يحكم بظاهر الشهادات و متى 
عرف من المشهود عليه ضد ما تضمنته الشهاده أبطل بذلكك شهاده من شهد عليه و حكم فيه بما أعلمه الله تعالى و قد يجوز 


عندی أن تغیب عنه بواطن الأمور فیحکم فیها بالظواهر و إن كانت على خلاف الحقيقه عند الله تعالى و يجوز أن یدله الله تعالى 
على الفرق بين الصادقين من الشهود و بين الكاذبين فلا تغيب عنه حقيقه الحال و الأمور فى هذا الباب متعلقه بالألطاف و 
المصالح التى لا يعلمها على كل حال إلا الله عز و جل. و لأهل الإمامه فى هذه المقاله ثلاثه أقوال فمنهم من يزعم أن أحكام 
الأئمه على الظواهر دون ما يعلمونه على كل حال و منهم من يزعم أن أحكامهم إنما ھی 


ص: ۷۷ 
۱- بصائر الدرجات: ۷۲ و ۱۵۰ والآيه فی ص: ۳۹. 


.۳۹۷ :۱ أصول الکافی‎ ٢ 
فی نسخه: فی کتاب مسائل.‎ -۳ 


على البواطن دون الظواهر التی يجوز فیها الخلالف و منهم من يذهب إلى ما اخترته آنا من المقال و لم أر لبنی نوبخت رحمهم 
الله فيه ما آقطع على اضافته إليهم على يقين بغیر ارتیاب. 


##[ترجمه ]این که فرمود: «ما اعطی داود»» عبارت «ما» را به دو گونه می توان در نظر گرفت: اول این که «ما» مصدریه باشد. 
در این صورت معنا می شود: «خداوند آنچه را که به يدر داده» به پسر هم اعطا می کند.» اما وجه دوم اين گونه است که «ما» 
موصوله باشد که معنا می شود: «خداوند آنچه را که به داود داده بود» بهتر از آن را به سلیمان بخشید.» و این که امام در 
جواب سوال آخر راوی فرمود: «نعم يا اباعبیده» به اين دلیل است که امام به وجهی جواب دادند که علاوه بر آنچه راوی 
سوال کرد» مطلب اضافه ای را نيز بیان کند و آن این که خداوند به ایشان علم به واقع را عطا می كندء به گونه ای که در 
حکم نیاز به بینه ندارد. در کافی چنین نقل شده: «آن آعطی سلیمان ثم قال يا سلیمان لا تکلف» -. اصول کافی ۱ : ۳۹۷ - 


ظاهر اخبار این است که وقتی قائم عليه الشلام ظهور کند. به علم خود در پیش آمده و عمل می کند و احتیاج به 


اقامه ببنه و شاهد ندارد» ولی ائمه قبل علیهم السلام حکم به ظاهر می کردند و گاهی اطلاعی که از باطن داشتند. با لطائف 


الحیل به اقرار وامی داشتند» چنان جه امیرالمومنین عليه الشلام در چندین مورد انجام داد. 


شيخ مفيد در کتاب مسائل می نویسد: امام می تواند به علم خود حکم کند» همچنان که حکم به ظاهر شهادت ها می کند؛ 
وقتی می داند شهادت بر خلاف داده اند» آن را باطل می کند و مطابق آنچه خداوند به او اطلاع داده عمل می کند. در نظر 
من جایز است که امام گاهی واقع امر را نداند و به ظاهر حکم کند. كرجه آن حکم در نزد خدا بر خلاف حقیقت باشد. و می 
تواند که خداوند او را راهنمایی کند که شهود صادق را از كاذب تميز دهد در نتيجه واقع مطلب را بداند. در اين موارد 


بستگی دارد به الطاف خدا و مصالحی که جز خدا کسی از آن اطلاع ندارد. 


امامی مذهبان در این مورد سه دسته هستند: گروهی معتقدند که احکام ائمه به طور کلی مطابق ظاهر است نه اطلاعاتی که از 


باطن دارند. گروهی را نيز اعتقاد اين است که فقط 
ص: ۱۷۷ 
با باطن عمل می کنند نه ظاهری که ممکن است بر خلاف واقع باشد . 


گروهی نيز هم عقیده با منند و من از نوبختیان - که خداوند آنها را رحمت کند - در این مورد چیزی ندیدم که يقين كنم 


آنها در این مورد جه عقیده ای دارند. 


چا ماد | ترجمه ] 
»0%« 


سن» المحاسن آبی عَنِ النضر عَنْ يَحْيَى بْن عفران الحابی عَنْ أَيُوبَ بن الحُر عَنْ مرلیمان بن خاي عَنْ أبى جغفر عليه السلام 


قال: ما کانت الوص لا و فيا عم (۵ 


**[ترجمه ]محاسن: سلیمان بن خالد از ابو جعفر عليه الشلام نقل کرد که فرمود: زمين نیست مگر این که در آن عالم است. - 
. محاسن: ۲۳۴ - 

#[ تر جمه ]| 

«AV» 

من المحاسق الغا عن أبان حمر عَن امین بن زِبَاد العطار قَالَ: فلت لی عَبد الله عليه السلام هَل تكو الَْوْض إلا و فيا 


ام قال لاو اللہ لاهم و عرامهم و ما یاو له (1). 


* | ترجمه |محاسن: حسين بن زياد عطار گفت: به حضرت صادق عليه الس لام عرض كردم: آيا زمين بدون عالم می باشد؟ 


فرمود: نه به خدا! برای حلالشان و حرامشان و آنچه به آن احتياج بيدا می کنند. -. محاسن: ۲۳۴ - 
* | ترجمه | 
«AA»‏ 


سنء المحاسن الْوَشَّاءُ عَنْ أَبَانِ اْأَحْمَر عَن الْحَارثِ بن الْمُغیَہ عَنْ أبى عبد الله عليه السلام ال س معن يَقُولَ ان الَْرْض لا رک 
إا بعالم تاخ لاس الیه و لا بَختَائ ای الاس يعم الْحَلَالَ وَ الْحَرَامَ (۳). 


#*[ترجمه آمحاسن: حارث بن مغیره گفت: از حضرت صادق عليه الت لام شنیدم که می فرمود: زمین رها نمی شود مگر به 


چا ماد | ترجمه ] 
۵۹ء 


سن» المحاسن بَقض آَصْےحَاہنًا عَنِ الَصَمٌ عَبِدٍ الله بن عبد الرّحْمَنٍ عَن النْمَالِىٌ قال مرمغت بَا عند الله عليه السلام يَقول لن تَبقی 
رض الا و فیها عَالِمَ يعرف الْحَقَّ مِنَ الباطل (۴). 


٭ |ترجمه]محاسن: ثمالی گفت: شنیدم که حضرت صادق عليه الشلام می فرمود: زمين باقی نمیماند مگر این که در آن عالم 


باقد ميقتاسد عق را از باطل تی ا۷۷۴۰ 


۷| تر جمه | 


«$e» 


سنء المحاسن آبی عَنْ علخ ن النغدان عَنْ شعیب الک داد عَنْ أبى حمر عَنْ أبى جغفر عليه السلام قال: لَنْ تَحْلوَ الأرْض من 
۰ 


2 


جوا به ضحم و و لع يكن دک 


رل رف الخ فاد 7ا3 الاس فيه قال قد ژادُوا و ذا تَنَضُوا مه قال قد نوا و ! 
کذلک لَمْ يُعْرَفٍ الْحَقَ من الباطل (۵). 
**| ترجمه آمحاسن: ابو حمزه از حضرت باقر عليه الت لام نقل کرد که فرمود: زمین خالی نیست از مردی که عارف به حق 


باشد؛ اگر مردم چیزی افزودند» بگوید اضافه کرده اند و اگر کم نمودند. اعلام به کمی کند و اگر درست انجام دادند. آنها را 


تصدیق نماید. اگر چنین نبود» حق از باطل تمیز داده نمی شد. -. محاسن: ۲۳۵ - ۲۳۶ - 


* | تر جمه | 
۶۱۱“ 


ختصء الاختصاص اب عیتری عَنْ لین الحکم عَنْ عبد الله بن بُکیر الْمَجَرِىٌ عَنْ أبى جغفر عليه السلام قال: إنَ عَلیَ بْنَ 
طالب علیهما السلام كان هب الله لِمُحَمّدٍ صلی الله عليه و آله 


ص: ۱۷۸ 


۱- المحاسن: ۲۳۴. 
۲- المحاسن: ۲۳۴. 
۳ المحاسن: ۲۳۴. 
۴- المحاسن: ۲۳۴. 


۵- المحاسن: ۲۳۵ و۲۳۶ 


ورث عِلْمَ الأَوْصِيَاء و عِلم مَنْ کان له () من لیا و الْمَوسَلِينَ (0۷. 


| ترجمه |اختصاص: مدا کر دوع از حضرت باقر عليه ال لام نقل کرد که فرمود: على ابن ابی طالب عليه ال لام 
هبه و بخشایش خدا بود برای محقد صل العلار اویل 


ص: ۱۷۸ 

و وارث علم اوصیا و علم کسانی که قبل از او وجود داشتندہ از انبياء و مرسلین بود. - . اختصاص: ۲۷۹ - 
| تر جمه | 

«P1» 


ری سس تپ کے وہ وت 
1 


1 رات ا أكابرنا هد بل یی 


۱ 


بر» بصاثر الدرجات عبد الله بن محمد عن معمر مثله (۴). 


ترجمه ]اختصاص: معمر بن خلاد از حضرت رضا عليه الشلام نقل کرد که فرمود: ما خانواده ای هستیم که کوچکتران ما از 
بز ر گتران كاملا مطابق یکدیگر به ارث می برند. -, اختصاص: ۲۷۹ - 


بصائر الدرجات: عبدالله بن محمد مانند همین را از معمر نقل می کند. -. بصاثر الدرجات: ۸۵ - 

٭ تر جمه ] 

»۶۳« 

ختصء الإختصاص اب أب الطاب عن غورد الوخمن بن ايى اشم عن عثیمة بن بجاو عن الْمخِيرو الوا وی عو مین 


الصا عن ابن طَرِيٍ ب عن ابن باه ال ميت علا عليه السلا ول علی امت لونی قبل أن نیو الہ ھا من اض 


شید یو و گا شیو نا و صل ما أو تی با إلا و عرفث كا ها و سانَها و قد أ خبرث بِهَذَا رجلا ین أهل بیتی بْب بها 
ا 


-١‏ فى نسخه: و علم من كان قبله اما ان محقدا ورث علم من كان قبله من الأنبياء و المرسلين. 


۲- الاختصاص: ۲۷۹. 
۳ الاختصاص: ۲۷۹. 
۴- بصاثر الدرجات: ۸۵ 


۵- الاختصاص: ۲۷۹ و ۲۸۰. 


*٭[ترجمہ]اختصاص: ابن نباته گفت: از حضرت على عليه ال لام شنيدم که روى منبر می فرمود: از من سؤال كنيدء قبل از 
آنکه مرا نيابيد. قسم به خدا زمينى نیست» جه سرسبز و چه شوره زار و گروهی که گمراه کنند صد نفر را یا صد نفر را 
هدایت کنند. جز اينكه رهبر و فرمانروای آنها را می شناسم. اين مطالب را به یکی از خانواده خود اطلاع داده ام که پیوسته 
بزرگتران آنها به كوجكك ترها اطلاع می دهند» تا روز قيامت. - . اختصاص: ۲۷۹ - ۲۸۰ - 


ص: ۱۷۹ 
** | تر جمه | 


باب ۱۳ آخر فى أن عندهم صلوات الله عليهم كتب الأنبياء عليهم السلام يقرءونها على اختلاف لغاتها 


ا وت سکس ماد ٤‏ باه بصضزتِ عم مرا :> ۵0 0۳9 


:| ترجمه |اختصاص و بصائر الدرجات: یکی از اصحاب ما از حضرت باقر عليه الس لام نقل کرد: ما رفتیم که خدمت ایشان 
بعضى از ما را به گریە درآورد. -. اختصاص: ۲۹۱ - ۲۹۲ بصائر الدرجات: ۹۹ - 


کا ماد 1 تر جمه 1 
»¥« 


0 وو‎ CS e 
عام ئل کیف بتک بتیله الما أَؤْتقى ہیلمی فيه ال نی ُومرى بقاه الیل ال هه و اميتي سد كان رها‎ 


ع عي - 


مَکذًا و ما قراً ذه الْراعة إلا المسيخ ثم کہ قال هه یاک لذ کنث الب مُنْذُ عمیین سن عم عَلَى يَدَيِْ (۷) 

* | ترجمه |اختصاص و بصاثر الدرجات: هشام بن حکم در حديث بریهه نصرانی نقل می کند که او با هشام خدمت موسی بن 
جعفر عليه ال لام رفتند. امام به بریهه فرمود: از کتاب دینی خود چگونه اطلاع داری؟ گفت: من واردم. فرمود: چقدر به تأویل 
آن اطمینان داری؟ گفت: خیلی مطمئن هستم. آنگاه ابتدا موسی بن جعفر شروع به خواندن انجیل کرد. بریهه گفت: مسیح 
همین طور قرائت می کرد؛ این قرائت را جز مسیح کسی نخوانده است. بعد بريهه گفت: پنجاه سال بود که به دنبال چنین 
شخصی می گشتم. آنگاه به دست آن جناب مسلمان شد. - . اختصاص: 7۹۲ بصائر الدرجات: ۹٩‏ - 


1 تر حمه‎ 1 E 
«f» 


ختص الإختصاص یرہ بصائر الدرجات مُححَمَدُ بن الخترین عَنْ محمد بن امن المیقیی عَنْ بان بن مان عَنْ موتری ای 
قَالَ: جتنا (4۳ ی باب أبى جغفر عليه السلام تِن (2) علیہ کے معا صَوتاً عربا یرالیه كينا عیث سمقنا الوت وَ 
ًا آله بک إلى دچ بن خلِ کاب : کک ن لا فدخلنا علیه فلع رده آحدا فقلنا أض لحك الله سمغنا صو بالعيراته 


۳ 
ا 


َال لَاوَ لکن د کوت مَاجاه إلیا ره كيت من دلک 


8 


17 مم 


2 ر 


سا آلک بت ای زج ل مِن أل الکتاب تشتف رل 
ص: ۱۸۰ 


- الاختصاص: ۲۹۱ و ۲۹۲. بصائر الدرجات: .۹٩‏ 

۲- الاختصاص: ۲۹۲ فيه: فابتدأ موسی بقراءه الانجیل بصائر الدرجات: ۹۹. 
۳- فى البصائر: جشت. 

۴ فی نسخه و فی البصائر: استآذن. 


## ترجمه ]اختصاص و بصائر الدرجات: موسى نمیری گفت: به درب خانه حضرت باقر عليه ال لام رفتيم و اجازه ورود 
خواستیم. صدای محزونی شنیدیم که به عبرانی می خواند. به محض شنیدن صدا به گریه افتادیم و با خود خیال کردیم که 
اما یکی از اهل کتاب را آورده و او می خواند. اجازه ورود داد و وارد شدیم» اما در نزد او هیچ كس را ندیدیم. گفتیم خدا 
به شما خیر دهد! صدایی با لهجه عبرانی شنیدیم خیال کردیم شما به یک نفر از اهل کتاب دستور داده اید که بخواند. فرمود: 
نه» يادم از مناجات اليا با پرورد گار آمد» به خاطر آن گریه کردم. 


ص: ۱/۸۰ 


از این مدت طولانی که در خدمت توام؟ آیا مرا عذاب خواهی کرد بعد از این همه نماز؟ آنگاه اعمال خود را یکی پس از 


دیگری شروع کرد به شمردن. خداوند به او وحی کرد من تو را عذاب نخواهم کرد. 


كفت پروردگارا! جه کسی می تواند جلوی قدرت تو را بگیرد اگر بعد از قبول کردن باز بگویی نه من بنده توام و در 
اختیارت می باشم؟ خداوند به او وحی کرد که من وقتی چیزی بگویم به آن وفا خواهم کرد. - . اختصاص: ۲ بصائر 
الدرجات: ۹۹ - 


#* | تر جمه | 


«f» 


ا 


پچ؛ الخرانج و الجرانح زر نَّ جاع توا علی أبى حفر عليه السلام الا م ا فی الأخير إذا ا ر يصوت 
سن یر و یکی عتّی ای بعص نا و ما نَفهَمُ ما يول فَطَئَنَا أنَّ عِنْدَهُ بَغض أل الکتاب اش تَْرَأَهُ َا انم الوت دخا عليه 


لم ر له ادا اَذ سمغتا قراءة یا ِصَوْتٍ حزین قال دکوث مُناجاة ای ای کی (. 


E 


#* ترجمه آخرائج و جرائح: روايت شده که گروهی از حضرت باقر عليه السّلام اذن گرفتند تا خدمت ايشان برسند. گفتند: 
وقتى كه به دھلیز وارد شدیم» صدای قرائتى سریانی را به صوت نيكو شنيديم كه می خواند و گریە می کرد تا این كه بعضى 
از ما را به گریه انداخت» در حالی كه نمی فهميديم جه می گوید. گمان كرديم یکی از اهل کتاب نزد آن حضرت است و 
حضرت از او خواسته قرائت کند» وقتی صوت قطع شد و خدمت ايشان رسیدیم» اما کسی را نزد ايشان ندیدیم. گفتیم: ما 
صداى قرائتی سریانی را به صوتى حزين شنيديم! فرمود: مناجات الیای پیامبر به خاطرم آمد» پس مرا به كريه انداخت. -. 


اد اد 1 تر جمه 1 
«A»‏ 


شىء تفسير العیاشی عَنْ عود الله بن تان قال عات ایا ود اله عليه السلام ن قول الله َل من اَل الکتات ای جاء به 


مُوسى ورا وَ همدی للّاس تَجَعَلوئَ فراطیس تبدوتھا (۳) قال كانوا بَکتمون ما شَاءُوا و ییون ما شَاءُوا. 


##[ترجمه]تفسیر عياشى: عبدالله بن سنان گفت: از حضرت صادق عليه الشلام راجع به این آيه برسيدم: «قل مَنْ رل الْكتات 
لی جاء به مُوسى ُوراً و دی لاس تَجْعونه قراطیس تدُوتھا۔؛ -. انعام / ٩۱‏ - (بگو جه کسی آن کتابی را كه موسی 
آورده است ناژل کرده [همان کتابی که] برای مردم روشنایی و رهنمود است [و] آن را به صورت طومارها درمی آورید 
[آنچه را] از آن [می خواهيد] آشکار و بسیاری را پنهان می کنید.1 فرمود: هر جه می خواستند پنهان می کردند و هر جه مايل 


بودند افشا و اظهار می کردند. 


3 2 


و فی روایه ری عَنْه قَالَ: كان یکیو فی الْقَراطيس ثم دون ما شَاءُوا و يُحْفُونَ ما شانوا و قال کل کتاب آنزل هو عند هل 


٭ | ترجمه |تفسير عياشى: در روايت دیگری آمده است: آيات را در کاغذها می نوشتند» بعد هر جه را که مايل بو دند اظهار 
مى كردند و آنجه را كه نمى خواستند ينهان مى نمودند. بعد فرمود: هر كتابى كه نازل شد در نزد اهل علم است. - . تفسير 
عياشى ۱ : ۳۶۹ - 


٭| تر جمه | 


«¥» 


۳3 


ید التوحید آبی عَنْ اخ بن |ذریس و مُحَمّد العطار معا عن الأشعری عرن ان هراشم عَنْ مُحمّدِ بن حَمَادٍ عن الحسن بن 
ابراهيم عَنْ پُونس عَنْ هشام بن العکم فی خبر طویل قال: جاء يُرَئِهَهُ جاثلیق (۵) النَضَارَى فقال لأبى الحسن عليه السلام جَعِلتٌ 
فدّاك 


ص: ۸۱ 


-١‏ الاختصاص: ۲۹۲ فيه: (ليقرأ عليه فدخلنا فلم نر) و فيه: قيامى لكك و عبادتی اياك و معذبى بعد صلاتى لک بصائر 


۲- الخرائج: ۱۹۷. 

ع الأنعام: ۹۱ 

۴- تفسیر العیاشیی ۱: ۳۶۹. 

۵- الجثلیق و الجائلیق: متقدم الاساقفه. 


#*| ترجمه ]توحید صدوق: هشام بن حکم در خبری طويل می گوید: بريهه رئيس نصرانیان به حضرت موسی بن جعفر عليه 


الشلام عرض کرد: فدایت شوم! 
ص: ۸۱ 


توراك و اتج و کات على اتاو ا از كها زره ای رن2 از اتا همان ارت رسیمہ ما همان لور كد خرد انبا قرات 
7 00707 
بگو ی نمی دانم ... -. توحید صدوق: ۲۸۸ و ۲۸۴ - 


چا ماد | ترجمه ] 
«A»‏ 


یں بصائر الدرجات خ۵ بن مق عبتدی عن وب يزب عن ای مُعیر عن |ناهيم نع ايبد عن الما 
)قال قال عَلی عليه السلام لو نيت لی وِسَادة ا لحكنت حكنت بی أل رن بارآن ی یر یاه و لعکنت بین آغل الوا 
باورا سی یر ی الله و لکشت بی ین أل الْإنْجيلٍ ِالْإنْجيلٍ حّی يزكر إِلَى الله و لکشت بر ین هل الیو بالزّبُورِ حتّی يَرْهَرَ 
ی الہ و آبة فی كتاب اله اکم پا کون عى و لته( 

*٭ ترجمه ]بصاثر الدرجات: ثمالی گفت: امام على عليه الئرلام فرمود: اگر برای من مسندی قرار داده می شد» هر آینه در ميان 
اهل قرآن به قرآن حکم می کردم تا این که پرتو افکند به سوی خداء و بين اهل تورات به تورات حکم می کردم تا این که 
پرتو افکند به سوی خداء و بین اهل انجیل با انجیل حکم می کردم تا اين كه پرتو افکند به سوی خداء و بين اهل زبور به زبور 
حکم می کردم تا این که پرتو افکند به سوی خدا و اگر آيه ای در کتاب خدا نبود» خبر می دادم به شما به آنچه که واقع 
خواهد شد تا روز قیامت. -. بصاثر الدرجات: ۳۶ - 


1 تر جمه‎ 1 E 
۹گ‎ 


بر بصائر الدرجات امن َاشِم عَنْ آبی ید الله البق عَنْ علض بن حاو عن داو بو عن آبی عبد الله عليه السلام 
قال قال اب امین عليه السلام لو تی الاس لى وشادة كما ٠‏ یی لان صُوحَانَ لَحکفت ب : ین أل اوه باه حتّى یر ما 


0 ٥ 


ن الشمراء و لض و لَحكفتٌ بین أل الرُورِ برع هر کیا ین م الشقاء و لاض (۴) و کت ین یل الفرتمان 


- 


۳۹ کے بر ھا ين الشماء و اَوْض. 


#٭[ترجمه ]بصائر الدرجات: داود بن فرقد از حضرت صادق عليه الشلام نقل کرد که اميرالمؤمنين عليه الشلام فرمود: اگر مردم 
همان طور که برای ابن صوحان قرار داده اند برای من مسندى قرار دهند بين توراتيان با تورات خودشان قضاوت خواهم 
کرد آنچنان که بين آسمان و زمين بدرخشد و بين انجیلیان با انجیل خودشان به طوری که بين آسمان و زمین بدرخشد. و 
بین زبوریان با زبور» آنچنان که بين آسمان و زمين درخشان شود. و بين اهل فرقان با فرقان» آنچنان که بين آسمان زمین را 
روشن کند قضاوت خواهم کرد. --. بصائر الدرجات: ۷- 


۷| تر جمه | 


بیان 


ذ کر ابن صوحان فی الخبر غریب و لعله کان ابن أبى سفيان و على تقديره كأن المراد به لو كان لی بین أصحابى نفاذ أمر و 
قبول قول كنفاذ آمر صعصعه بن صوحان أو زيد أخيه فى قومه. و فی بعض النسخ كما سأل ابن صوحان أى لو كان سائر 
أصحابى يسألون و يقبلون كما سأل و قبل ابن صوحان و سیأتی سائر الأخبار فى ذلک مع شرحها فی 

ص: ۱۸۲ 

۱- توحید الصدوق: ۲۸۸ و ۲۸۴. 

۲- فى المصدر: عن الثمالی عن أبى عبد الله عليه السلام قال: قال. 


۳- رصان الذرجایت: ۲۶ 
۴- بصائر الدرجات: ۳۷ 


آبواب علم أمير المؤمنين عليه السلام و باب أن جمیع العلوم فی القرآن. 


a‏ پ00 بن ابی سفیان باشد. باللاخره منظور 


پذ برند. 


در برخی نسخه ها عبارت «کما سأل ابن صوحان» آمده. یعنی اگر اصحاب من مانند اطرافیان ابن صوحان از من سوال می 


کردند و می پذیرفتند. اخبار دیگری همراه با شرحشان به زودی 

ص: ۱۸۲ 

در ابواب «علم امیر المومنین عليه الشلام» و نیز باب «جمیع العلوم فى القر آن» خواهد آمد. 
٭ | تر جمه ]| 


>۱ 


ا 


بک 


بر بصائر الدرجات ای اشم عَنْ مقر بن مک عن الج عَنِ الصاو عَنْ أبيه عليه السلام تال ال ال امه رک 
السلام َو وت عث لی واه ثم انکیث عیاض یت ین ن ادل لاه وراه حَّى تَزهَرَ إِلَى ربا و ز وُخِدِعَت لی وسا سَادَةٌ 
کیٹ علا لف یت یبن اخ اانجیل بانچیل عتّى یر ی ر هو لز وضع لی واه ثم اكيت علیها لَقَصَ یت بين أغل 
زور بالرّبُورٍ ی یر ای زَبّہ و ز وض مت لی و اة تم کیت علیهیا لَقَصَ ی بين ال القرآن بالرآن حٌى زر إلى ره 
)3 


دس 


5 


* | ترجمه ]بصاثر الدرجات: قداح از حضرت صادق» از پدرش تقل كرد که فرمود: امیر المومنین عليه الم لام فرمود اگر برای 
من مسندى قرار دادہ می شد» سپس بر آن تكيه می کردم و هر آینه بين اهل تورات به تورات قضاوت می کردم تا روشن شود 
به پرورد گارش؛ اگر برای من مسندی قرار داده می شد» سپس بر آن تكيه می کردم هر آینه بين اهل انجيل به انجيل قضاوت 
می کردم تا روشن شود به پرورد گارش؛ اگر برای من مسندى قرار داده می شد» سپس بر آن تكيه می کردم» هر آينه ہین اهل 
زبور به زبور قضاوت می کردم تا روشن شود به پرورد گارش؛ | گر برای من مسندی قرار داده می :شد سپس بر آن تكيه می 


کردم هر آینه بين اهل قرآن به قرآن قضاوت می کردم تاروشى شود به روود کازش. - . بصاثر الدرجات: ۷- 
#* | تر جمه | 
»1« 


يرء بصائر الدرجات مُحَمَدٌ بْنُ عي ى عَنْ عبد الؤإحمن عن الْفُصَيلٍ عَنْ آبی بكر الحضویی عَنْ سلعه بن کیل قال ل قال عل عليه 


السلام لو اشامت لِى امه و ی لی الْوسَادة لعکنث فی ره بها يرل الله فی زا و لَعکدث فى الإنجیل يما رل ال 


۷ 


۶و 


فی الا نجیل و لحکفث فی اور بما أَنْرَكَ اللهُ فی الربُور سی يَْهَرَ إِلَى الله (۲) إِنَى حكفتٌ فی الْقَرِآنِ با تن ال . 


٭ | تر جمه ابصاثر الدرجات: سلمه بن کھیل گفت: علی عليه الس لام فرمود: اگر امت بر من استقامت می کرد و مسند برای من 
قرار داده می شد. در تورات به آنچه که خداوند در تورات نازل کرده حکم می کردم؛ در انجیل به آنچه که خداوند در 
انجیل نازل کرده حکم می کردم؛ در زبور به آنچه که خداوند در زبور نازل کرده حکم می کردم تا این که روشن شود به 
پرورد گار و من در قرآن به آنچه که خدا نازل کرده حکم می کردم. - . بصاثر الدرجات: ۳۷ - 


* | تر جمه | 


۳ 


لادم و له أب ترا و ك الله علیه السلا دَاَؤّد 9 7 5ات 27" فرٹ كاقة 0 ۰ اق ا 2 
ما هنک و إا رك فد صلی لله عليه وآ و ان عندنا رخف ابراهیم و لاح موی فقال لَه بو تصدیر ان هَذَا لَھُو للم 


3 
- 
مك 


قال یا با مُحمّدٍ لیس هَذَا هو الم اّما هَذَا | َر اّما الم ما عدت باللیل و هار یم بوم و سَاعَةً بِمَاعَهِ (۴). 
یر بصائر الدرجات محمد بن عیسی عن صفوان مثله (۵). 


جناب فرمود: داود وارث انبا بود و سلیمان وارث داود شد و محمد صلی الله عليه و آله و سلم وارث سلیمان بود با اينكه 


آنجا نبود» و ما وارث محتمدیم صلی الله عليه و آله و سلم؛ صحف ابراهیم و الواح موسی در نزد ما است. 


می افتد» روز به روز و ساعت به ساعت. - . بصاثر الدرجات: ۳۷ - 

بصائر الدرجات: محمد بن عیسی مانند همین را از صفوان روایت می کند. -. بصاثر الدرجات: ۳۷ - 
**[ترجمه] 

۳ 


ہے نت بت رر عن الحمن بن رایع ن وئس عَنْ هشام بز بن الحكم فی ع دِيث بُرَيْهَهَ حِينَ مأل مُوسی بْنَ 
جغفر عليهما السلام ره 4 (۶) کیت ملک یکتاب الله 


ص: ۱۸۳۳ 


-١‏ بصائر الدرجات: ۳۷۔ 

۲- فی المصدر و انی قد حکمت. 
۳- بصائر الدرجات: ۳۷. 

۴- بصائر الدر جات: ۳۷. 

۵- بصائر الدرجات: ۳۷. 

۶- فی المصدر: فقال: يا بربهه. 


ي م م۶ و 4 و 


قال آنا به عالغ قال فکیت نفک بتأویله قال ما اوه نی بعلمی فيه SS‏ 
سیخ لت مک مت وا ا عفر : 
ام تی ایی عو الله علي السلام و حكى ام ال ای جری يبن وت ین رهق نه ا 2 
كم مرا و نجل و کب لاء شال جی عدا ورال ین ھم نوا کتا قروا و لها کما تا الوا و الله لات 
مه فی آزضه سل عَنْ شیم فول لا آذری لزع بر اعد له عليه السلام یی ماك .)١(‏ 


آمد. امام به بریهه فرمود: از کتاب دینی خود چگونه اطلاع داری؟ 
ص: ۱۸۳ 
گفت: مطلعم. فرمود: چقدر به تأويل آن اطمینان داری؟ گفت: خیلی مطمئن هستم. آنگاه ابتدا موسی بن جعفر شروع به 


خواندن انجیل کرد. بریهه گفت: مسیح همین طور قرائت می کرد؛ این قرائت را جز مسیح کسی نخوانده. بعد بريهه گفت: 
پنجاه سال بود که به دنبال چنین شخصی می گشتم. 


هشام گے سی سو سر و ہو رت هشام توضیح برخورد بریهه با موسی بن جعفر 


آوردہ اید؟ 

فرمود: اينها به ارث به 

ما رسيده. ما آنها را مثل خود آنها می خوانيم و چون خودشان می كوييم که خداوند حجتى را در روى زمين قرار نمی دهد 
که از او چنزی مت بگوید 1 نمى دانم. يس بريهه خدمت حضرت صادق عليه الشلام را اختيار كرد تا از دنيا رفت. - . بصائر 
الدرجات: ۳۷- 

۷| تر جمه | 


م۱۴ 


یر بصائر الدرجات مُحمّد بن عبد الجتّار عَنْ مُحمّدِ د بن إسْمَاعِيلَ عَنْ علق بن اغمان عن ان مُشکان عَنْ آبی بصیر عَنْ أبى عبد 
لہ علیہ السلام تال تال لیا با محمد إن الله بغ الأ یا وشن أغطاة مهدا و مذ أغطى مُحَمّداً جمیع ےتا اط 
اليا وَعِنْدَنَا الضُحْفُ الى قَالَ الله صحف ابراهيم و ُوسی ( قلت جلت فتاکک و هی الاح قَالَ نم (۳) 


**| ترجمه |بصائر الدرجات: ابو بصیر از حضرت صادق عليه الس لام نقل كرد كه به من فرمود: يا ابا محم دا خداوند به انبيا 
جيزى نداده» مگر اينكه به محمد صلی الله عليه و آله و سلّم نيز داده. خدا تمام آنچه را که به انبيا داده» به آن جناب عطا كرده 


ست. در نزد ما صحفى که خدا در قرآن فرمودہ: «صحف إبراهیم و مُوسی؛ -. اعلی / ۱۹ - 

[صحیفه های ابراهيم و موسی.] است. عرض کردم: فدایت شوم! همان الواح است؟ فرمود: آری. - . بصاثر الدرجات: ۳۷ - 
##[ تر جمه ]| 

«۵» 


مار الدريماك ا ن محمد عن الْأَهْوَازِيٌ عن اللَضْرِ عَنْ عبد اللہ : بن ان عن أبى عبد اله عليه لسلام مأل عن قول 
له تغالی و لد كتبنا فی لور من بعد ال کر (۶) ما الذَّكرٌ و ما ار و ال ال علد الله الاو الذی 77ھ و 
کتاب برل فَهُو عِنْدَ لالم (۵). 


وع جمه ]بصاثر الدرجات: عبدالله : بن سنان از حضرت صادق عليه ال لام نقل کرد که از آن جناب راجع به اين آيه سؤال 
3 بلق كتبنا فى ایور من بعل الذّكر.» - . انبياء / ۵ ۰ - و در حقیقت. در زبور د پس از تورات نوشتیم.] و پرسیدند 
که ذ کر چیست و زبور کدام است؟ فرمود: ذکر در نزد خدا است و زبور همان کتابی است که بر داود نازل شد. هر کتابی که 


نازل شود» در نزد عالم است. -. بصائر الدرجات: ۷- 
** | تر جمه | 


۶ 
یرہ بصائر الدرجات عَل بن ال عَن ان يَزِيدَ عَنْ عباس لقع عاد بن یی عَنِ ان شت كان عَنْ ليث ار دی أنه 
ده عن سییر بعییت تة فَقْْتَ إِنَ لیت المراوی نی عنکک بِحَدِيث فَقَال و ما مُو 


ص: ۱۸۳۴ 


4ضاز الذرجات ۷ 
۲- الأعلی: ۱۹. 

۴ اف الذرجات ۳۷ 
۴ الأنبياء: ۱۰۵. 


۵- بصاثر الدرجات: ۴۷ 


LL 7‏ ام 
عَن الیمن فاقیل ؛ دت قال 4 و تفر عليه السلام رل تخر کار دا و فا تال تعم رنه قال تال[ بو جغفر عليه 

السلام عل فرش صخر ند فی تزع کال تمع و أا ا ال ما ریت بت رجا آغرف بالبلاد منک فما قاء م الرجل 
الل الو فر اق بھر سای ای عضب موسی عليه السلام كَألْقَى لاح ما دعب من اللَوراہِ لقع 


ع دو 


الصَّحْرَهُ فلا بعت الله رَسُولَه دنه لَه و هی عِنْدَنَا .)١(‏ 


کات 
IN‏ 


0صس“--- د حدیٹی 08۶+" کل مسكان است گفت: من پیش سدیر رفتم و 


ص: ۱۸۴ 


گفتم: فدایتان شوم! حدیث مرد یمنی. گفت که خدمت حضرت باقر بودیم و مردی از یمنی ها رد شد. امام از او راجع به یمن 
سؤالاتى کرد و فرمود: فلان خانه را می شناسی؟ عرض کرد: بله» آن خانه را ديده ام. امام باقر فرمود: آن سنگ را جلوى آن 
خانه می شناسی؟ گفت: بله» خودم آن سنگ را ديده ام. مرد يمنى گفت: کسی را نديده ام که مثل شما به خصوصيات شهرها 


وارد باشد. 


وقتى مرد يمنى رفت: امام به من فرمود: ابوالفضل! اين همان سنگی است که موسى خشمگین شد و الواح را روى آن انداخت. 
هر جه از الواح از بين رفت» در دل آن سنكك جاى گرفت. وقتی خدا پیامبرش را مبعوث نمود» به او تقديم كرد و آنها پیش ما 
اسه کا ضا ال ا بادا 


چا ماد [ترجمه ] 
بیان 


قوله انه حدثه أى حدث ليث بن مسکان بحدیث سمعه عن سدير فأتى ابن مسکان سديرا فسأله عن الحدیث فرواه له عن آبی 
جعفر عليه السلام و أبو الفضل کنیه لسدیر و قول ابن مسکان لسدير جعلت فداک لیس مستنکر و إن كان مثله نادرا. 


##] ترجمه آوقتی ليث ابن مسکان را به حدیثی که از سدير شنيده بود روايت کرد. ابن مسكان نزد سدير رفت و روایتی را که 
از امام باقى عليه ال لام شنيده بود» از او شنید» ابوالفضل کنیه سدير است. و اينكه ابن مسكان به سدير می گوید: فدايت شوم! 


استبعادی ندارد» كرجه كم اتفاق می افتد. 
۷| تر جمه | 


۷ 


2 2 


ا 


غا ات ا بن مت عن الَْهوَاٌِ عن اضر عن الب عَنْ عَبد الله بن م کان عَنْ آبی بصير قا قال قال ابو عع 


الله عليه السلام يا با مد عدا لصحف الَنَى قال اله مخ إئراجیم و مُوسى )٢(‏ فلت المُحْفُ هى الاح قال تم (۳) 


**[ترجمه ]بصاتر الدرجات: ابو بصير گفت: امام صادق عليه الت لام فرمود: ابا محمد! قول خداوند که می فرماید: ١ض‏ ححفٍ 


إبْراهِيمَ و مُوسی» این صحف نزد ما است. عرض کردم: همان الواح است؟ فرمود: بله. - . بصائر الدرجات: ۳۸ - 
| تر جمه | 
۸ 


يضاق الارجات نات یس عقن غ تعن عن غيل ال ن تام یاهمان عن أبى الا عَنْ 
ےہ وض ہہ ہر زر سای یهن مش پا تب 


**| ترجمه ]بصائر الدرجات: ابو خالد قماط از حضرت صادق عليه الشلام نقل کرد که شنیدم می فرمود: ما ولادت و نژاد پاکی 


از پیامبر اكرم صلی الله عليه و آله و سلم هستیم» و در نزد ما صحف ابراهیم و موسی است که از پیامبر صلی اللہ عليه و آله به 
ما به ارث رسیده است. -. بصاثر الدرجات: ۳۸ - 


* | تر جمه | 
40 


َب اله عليه السلام كال إِنَّرَ ول ال صلی ال له ر ال ن 


ص: ۱۸۵ 


۱-بصائر الدرجات: ۲۷ و ۳۸ 
۲- الأعلی: ۱۹. 

اماك ت 
رارسا ھ۴۸ 


صحف ابراهیع و مُوسّى علیهما السلام فَائَتَمَنَ ن عليي رشول الله صلی الله عليه و آله عَلّا واَمن م قله الکسن وانتمن علیها ال" 
تی الت نکھت کت الا (۱) 


اكرم رسید 


ص: ۱۸۵ 


آن جناب آنها را به على عليه الت لام سپرد» ايشان به امام حسن» و امام حسن به امام حسين عليهم الت لام تا رسید به ما. -. 
بصاثر الدرجات: ۳۸ - 


# تر جمه | 


»۲۰« 


ون أخمد : بے مهد کو ابن ناو عن عبد او کا و شيب العلا عن أبى بيده قال قال بو عَبِدِ الله 


##[ترجمه ]ابو بصير گفت: امام صادق عليه ال لام فرمود: صحف اولی؛ صحف ابراهیم و موسی نزد ماست. ضریس پرسید: 
همان الواح نیست؟ فرمود: چرا. - . بصاثر الدرجات: ۳۸ - 


* | تر جمه | 
»1« 


السلام تحت عرد اللہ : ن اصن كدعا محمد إلى مره نی أن رذحب معة و أ اعاعا ا ىر 
تع ره على یہ و ار کت ا ابی إلى لآ نول را ای أ بد ولیہ اسان نول 
مد یره بنتعه قق جک مد َم الما من مع ین إثانی ی فی اسف قَالَ فرع |شرعاعیل مکی لی عبد 
الله عليه السلام الام ٠‏ اَل او ید الله عليه السلام رو ین قله ( وكا اد إشماعيل أ یا رو من 
نی لو فیالضکفب وی مرف إنراجيع و موتیی فمل تفمک و الک عل دک ند کما ان لکا نب كد اضر لش کت 
َم بُجب بش ۽ ابر رال سول با هد الله عليه السلام بش كوه کال بو عبد الله عليه السلام دا أَصَابَ (۴) و بغ لفات فا 
کم (۵) 


**[ترجمه ]بصاثر الدرجات: على صائغ گفت: محمد بن عبدالله بن حسن در بين راہ به حضرت صادق عليه الت لام برخورد و 


امام را به منزل خود دعوت کرد. ولی امام عليه الشلام با او نرفت. اما اسماعیل فرزند خود را فرستاد و اشاره کرد که خودداری 


کند و دست خود را بر دهان گذاشت که زبان نگه دارد. وقتی امام به منزل رسيدء باز یک نفر از طرف عبدالله آمد و ايشان را 


دو مرتبه به رفتن دعوت کرد و او باز امتناع ورزید . 


پیک آمد و امتناع امام صادق را ابراز کرد. محمد خندید و گفت: جه چیز مانع از آمدن ايشان به منزل ما شد؟ مگر می 


فرمود: آنچه گفته بودی را شنیدم. راست می گویی؛ من نگاه در صحف اولی می کنم؛ همان صحف ابراهیم و موسی. از 
خودت و يدرت بپرس که آیا این صحف پیش شما است؟ وقتی جریان را پیک به او گفت. جوابی نداد. وقتی پیک حضرت 


صادق عليه الم لام را از سکوت عبدالله مطلع کرد آن جناب فرمود: وقتی راه جواب به دست آید. سخن کوتاه می شود. - . 
ضا الدرجات:(۸> 


۷| تر جمه | 
»¥« 


وله 0000000 اما sS‏ 


**| ترجمه ابصاثر الدرجات: ابو خالد قماط از امام صادق عليه ال لام نقل كرد که فرمود: صحف ابراهیم و موسی نزد ما است 
و ما آن را از رسول خدا صلی الله عليه و آله به ارث برده ایم. - . بصائر الدرجات: ۳۸ - 


* | تر جمه | 
«f>»‏ 
یرہ بصاثر الدرجات عَلِيُ بنْ اشماعیل عَنْ مُحَمّدِ بن عَمْرو الزَّيّاتِ عَن ائن قیاما قال: 5 


ص: ۱۸۶ 


۱- بصاثر الدرجات : ۳۸. 
۲- بصائر الدرجات: ۳۸ 
×حق ہن ذا ایت 


۵- تصایر الذرجات: ۲۸ 


۶- بصائر الدرجات: ۳۸. 


علی ا بی الْحَسن الژضا عليه السلام و قَدُ ولد لَه و جغفر عليه السلام ال لد الله قد وَهَبَ لی نا و یر آل اد (۱). 
٭|ترجمہ]بصائر الدرجات: ابن قیاما گفت: خدمت 
ص: ۱۸۶ 


حضرت رضا عليه ال لام رسیدم. پسرش حضرت جواد متولد شده بود. فرمود: خداوند به من مولودی عنایت کرد که از من و 
آل داود ارث برد. -. بصائر الدرجات: 58 - 


| ترجمه | 


«ff» 


یره بصاثر الدرجات سمه ِن الخطاب عَنْ عبد الله ن مُحمَدٍ عَنْ عبد اللہ ؛ بن لام عَنْ زوعه عن سل ال الآ و عَمْدِ الله 
عليه السلام وَرِٹ یمان اد ل ی رخ اتید 


۳7 


و الیو ر و بت ما فی الاح قال ا لت إِنَّ هَذَا لو العلم قال یس هَذًا املع نما املع ما يَحْدتٌ یز پیژم و مَاعَة بعد سَاعَوٍ (5). 


*#[تر جمه آبصاثر الدرجات: مفضل گفت: حضرت صادق عليه الہ لام فرمود: سلیمان وارث داود شد و محمّد وارث سلیمان و 
ما وارث مت صلی اللّه علیه و آله و سلّم. در نزد ما علم تورات و انجیل و زبور و توضیح مطالب الواح است. عرض کردم: 
اين است علم؟ فرمود: این علم نیست. علم آن چیزی است که روز به روز و ساعت به ساعت پیش می آید. - . بصائر 
الدرجات: ۳۸ - 


* | تر جمه | 
»¥0« 


بر بصاثر الدرجات یوم عَنْ ے إن وی عن اوت ہے الخااوى عن علق بن أتباط ہش د بن الیل عَنْ 
جح ہے ۔ نو نے کے رت و تعالی لما اَل ألواح مُوسَى عليه السلام نره 
عَلَيِهِ و فيه ا تا کل شین ن ء و هُوَ ای ای أن تقوع السَاعَه فلَمَا اَْضَتْ أَيّامُ وت ی أؤحى الله یه أن اثرتَؤیع الاح وَ هی 
رحد من الْجَنِّ اْجبل كَأَنَى مُوسى الجبل الق له بل فجعل فيه الاح مَلْقُوقَه فما جعلها فيه الطبق الیل عَلَيِهَا قلع برل فى 


و 


ال ّى بعت الله يه مُحمّداً صلی الله عليه و آله ال رَكْبٌ ی الیمن يُرِبدُونَ اب صلی الله عليه و آله تما إِلَى 
اجب ارج و حرجت الاح لوق كما وضع موی عليه السلام تدا الوم فا وعث فی ندیه اَی نی وهم أن 
وا لیا و ابوا ی تا ِھا زشول الله صلی الله عليه و آله و اثر الله جرئیل علی تیه کت 
فلا قَدِمُوا علی ال صلی الله عليه و آله ادا َم اش صلی الله عليه و آله قي الهم عَمَاوَ دُوا فَقَانُوا و ما علمک ب بمَا وتا 
1 : 


- 


ال یری به ری و هی الْألوَاحٌ قالوا نش هن نک زشول الله صلی الله عليه و آله غر وها قتكغوما له تن ایا و رما و 


کتابها بالعترانی تم دَعَا آمیر الْمُؤْمِنِينَ عليه السلام فَقَالَ دونک 


AY ص:‎ 


اک تاه الا ت 


اد تقافر ال رات نات 


سج نے ےج رت ہے سس ہت 
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فضی و قذ ع 0 - 00 Dy‏ 


"۳۶920 


و جعْمَر عليه السلام لک الصَّخْرَهُ التى حفظث لاح مُوسَى تخت ره فى 
قوش بكدًا ۵ 


| ترجمه ابصاثر الدرجات: ابو حمزه ثمالی از حضرت صادق عليه الشلام نقل کرد که فرمود: در جفر است که وقتی خداوند 


پس از پایان نبؤت موسی. خدا به او وحی کرد که الواح را به کوهی به امانت بسپارد. الواح زبرجدی از بهشت بود. موسی 
كنار كوه رفت و كوه شکاف خورد. او الواح را پیج سد و در آن گذاشت. .وقتی آنها را در جای خود قرار داد كوه به هم آمد 
0 00و0 
رسیدند كوه باز شد و الواح همان طور پیچیدہ شده» به همان صورتی که موسى در آنجا نهاده بود بیرون آمد و آنها آن را 


وقتی آنها به خدمت پیامبر رسیدند. ابتدا پیامبر از آنها راجع به آنچه که يافته بودند سوال کرد. پرسیدند: از کجا فهمیدی که 
ما چیزی بيدا کرده ایم؟ فرمود: خدا به من اطلاع داد و آن الواح است. گفتند: ما شهادت می دهیم که تو پیامبری! و الواح را 


پیامبر اسلام نگاه کرد و با اينكه الواح به عبرانی نوشته شده بودء آنها را خواند. بعد اميرالمؤمنين عليه الام را خواست و 


فرمود: 
ص: ۸۷ 


اين را داشته باش كه در آن علم گذشتگان و آیند گان است؛ الواح موسی است و خدا به من دستور داده که آنها را در اختیار 
تو بگذارم. 


عرض کرد: يا رسول اللا من نمی توا نم آنها را بخوانم. فرمود: جبرئیل به من گفته که به تو بگویم اين الواح را امشب زیر سر 
خود بگذاری. فردا صبح که برخیزی» می توانی بخوانی. شب امیرالممنین الواح را زیر سر خود گذاشت. صبح که شد خدا 
تمام آنها را به او آموخته بود. پیامبر اکرم به او فرمود تا از آن بر یک يوست گوسفند نسخه برداری کند. يس نسخه ای 
برداشت و آن همان جفر است که در آن علم گذشتگان و آیند گان است و آن نزد ما است» به همراه الواح و عصای موسی و 
ما وارث پیامبریم. - .بصائر الدرجات: ۳۸ - 


تفسیر عياشى: مانند همین را نقل کردہ و در آخر خبر افزوده است: «حضرت باقر عليه الشلام فرمود: آن سنگی که الواح در آن 


بو ده در محلی به نام فلان زیر درختی بود.» -. تفسیر عباشی ۲ ۸ - 
| تر جمه | 
»$¥« 


یره بصائر الدرجات مُحَمَدُ بْنُ تین عَنْ موتری بن مرخدا عَنْ عبد له : نالیم عن باح الْمزَِیَ عَنِ الا ن حصیره 
عن حه ڪب ان ال تمغ میامن عليه السلام قول ان وع بی ون گان وَصِی مُوسَى بن عِمْرَانَ و کانث لا موسّی 
ول قد قرو ھا طفيت باق ی عليه السلام نی لح مِنْ يده لها ما َكب ہت کہ 
ال مغ رها رفط ِن بغد رخ عى وفعت فى ټی 
وغه من یمن و بعك اللَّهُ مُححمّداً صلى الله عليه و آله بهامة و هم ابر الوا ما ول مَذَا ال قیل ينْهَى عَن الم و 
رت ٹر رت سج ور هب 
جیرئیل آن انْتِ ای صلی الله عليه و آله ما بر اه ال او فاو نا زو وا موس ی عليه السلام و هم بوک 
فی ھر کا و کذا فی لله ذا و كذًا فسهر لَهُْ نلک اله فجاء رکب قَدَقُوا عَليه اباب و هم يَقُولُونَ با مُحَمَدُ قال 


ص: لملا 


۱- بصاثر الدرجات: ۳۸. 


۲- تفسیر العیاشی ۲: ۲۸. 


اس 


ےہ I‏ ْنَ فان و ا فان بن فَانٍ أ الکتاب الى نموه من بوقع بن نون وی 
مُوسَى بن عِمْرَانَ الوا 2 نَمْهَدُ آن له الله وه لَا شریکک لَه و اک مُحَمَدٌ رَ و الله و اله تا عم به أَحدٌ قط ملد وع نا 


لَك قال فده اي صلی الله عليه و آله فا هو كات بالْعِرَائهِ دَقيقٌ فَدَفَعَُ ای و وص مه عند زأیتی قَأَصْبَخْتٌ را مت 
کتاب بالغریته جلیل فيه عِلْمُ ما لاله من ات الشماوات و اض ای أن تفرع القاقة تقلعت ذلك 3 


*[ترجمہ]بصائر الدرجات: حبه عرنی گفت: از امیرالممنین عليه لت لام شنيدم که می فرمود: بوشع بن نون وصی موسی بن 
عمران بود و الواح موسی از زمرد سبز بود. وقتی موسی خشمگین شد. الواح را از دست خود انداخت و بعضی از آنها 
شکست و بعضی باقی ماند و مقداری نیز بالا رفت. پس از تسکین خشم موسىء پوشع بن نون گفت: آيا در نزد تو توضیح 
آنچه در الواح بود هست؟ موسی گفت: آری؛ پیوسته گروهی از گروهی دیگر به ارث می گرفتند» تا رسید به چهار دسته از 
نمق خداوند سرد صلی الله علیه و آله و سم را مہوت کرد و این خبر به آنها رسید. گفتند: این پیامبر چه می گوید؟ 
گفتند: شراب و زنا را حرام کرده» و دستور به اخلاق خوب و خوشرفتاری با همسایه می دهد. گفتند: او شایسته تر است به اين 


الواحی که در دست ماست. يس قرار گذاشتند كه در فلان ماه آنها را خدمت او ببرند. 


وارث الواح موسی شده اند. آنها در فلان ماه و فلان شب الواح را برای شما می آورند. 
آن شب پیامبر اکرم بیدار بود تا قافله آمد و درب را کوبیدند» در حالی که می گفتند با محقد! فرمود: 
ص: ۱۸۸ 


آری» فلان کس پسر فلان کس و فلان کس بسر فلانی یا فلان کس پسر فلان کس! کو آن کتابی که از یوشع بن نون وصی 
موسی بن عمران به شما به ارث رسیده؟ گفتند: ما شهادت می دهیم به اينكه خدایی جز خدای يكتا نیست و اينكه تو محمد 


پیامبر خدایی! به خدا قسم از وقتی که الواح در اختیار ما قرار گرفته» تاکنون کسی از آن اطلاع نداشته» جز تو 


فرمود: رسول خدا آن الواح را كرفت که به زبان عبرانی دقیق نوشته بود. بعد آنها را به من داد و من آن را زیر سر خويش 
گذاڈ شتم و صبح آن روز کتابی بود به زبان عربی که در آن علم مخلوقات خداوند از زمانی که آسمان ها و زمين را خلق 
کردہ تا روز قیامت بود و من به آن علم یافتم. -. بصائر الدرجات: ۳۹ - 


چا ماد | ترجمه ] 
بیان 


لا تنافی بين هذا الخبر و بين ما مضی لاحتمال وقوع الجمیع. 


**| ترجمه |بين اين خبر و خبرهای قبل منافاتی نیستء چرا که می توان بين آنها جمع کرد. 


پا > | ترجمه ] 
۷ 


بره بصائر الدرجات معا حکیم ڪن محمد ِن سحيب بن وان 110 عَنْ وخ عَن أَبى جر عليه السلام قال: دَخَل عَليه 
ت0 ین أل بلح کال لهجا خواضار تعرث واوى كذا و كذا قال تعم کال 71 سے بح 


َال نم قال من دک جرج الدَّجَالُ قَالَ ؛ تم کل عليه رل من أل اليمن ال َه نی أ تغرف شدعب کذا و کذا قال عم 
٠‏ رت ریب ما کر کن مر مر نت ی عم قَالَ قتلک الصَّحْرهُ 


8 وی 


5 


ص: ۸۹ 


21سا ا 

۲- فى المصدر: عن شعيب بن غزوان. 
۳- الصدع: الشق فی شی ء صلب. 

۴- بصائر الدرجات: ۳۹. 


| ترجمه ارصاثر الدرجات: مردى از حضرت باقر عليه ال لام نقل كرد که فرمود: مردى از اهل بلخ خدمت ایشان رسید. 


سپس مردى از يمن وارد شد. حضرت به او فرمود: ای يمنى! فلان ده را می شناسى؟ كفت آرى. فرمود: فلان درخت در دژه 
فلان با فلان خصوصيات را می شناسی؟ كفت آرى. فرمود: سنگ زیر آن درخت را دیدہ اى؟ كفت آرى. فرمود آن همان 
سنگی است كه الواح موسىء برای حضرت محمّد صلی الله عليه و آله و سلم در آن نگهداشته شده بود. - . بصائر الدرجات: 
وم - 


ص: ۸۹ 


۷| تر جمه | 


باب ۱۴ آنهم علیهم السلام يعلمون جميع الألسن و اللغات و بتکلمون بها 


ن» عیون آخبار الرضا عليه السلام الْهَمْدَانِقُ عَنْ عَلِىّ عَنْ أيه عن الْهَرَوىٌّ قال: كانَ الرّضًا عليه السلام يُكلمُ الاس باتهم وَ کات 
و الله ضح النّاس و أَعْلَمَهُمْ بكل لسان و له فقت له ما يا ای رَسُولٍ الله إنّى لاحب من مغرفیکک بهذه اللَعَاتِ علی اختلافهَا 


فالتا یا الصَّلْتِ آنا مه الله علی حَلْقَهِ و ما کا ليذ مه علی قوم و هُوَ لا يعرف لاتم أ و ما بک ول أمير الْمُؤْمِنِينَ 
عليه السلام أوتيَا فضل الخطاب کَهَلَ فضل الخطاب قرف الاب (1). 


#*[ترجمه ]عیون اخبارالرضا: هروی گفت: حضرت رضا عليه ال لام با مردم به زبان خود آنها صحبت می کرد؛ به خدا قسم 
فصیح ترین و داناترین مردم به هر زبان و لغتى بود. 

روزی عرض کردم: با أبن رسول الها من تعجب می کنم از اطلاع شما از اين زبان ها با وجرد اختلاف آنها. فرمود: ابا صلت! 
من حجت خدا بر خلق هستم. صحبح نیست خداوند کسی را با اينكه زبان آنها را نمی فهمد» حجت بر مردم قرار دهد. مگر 
فرمایش اميرالمؤمنين عليه الہ لام را نشنیدہ ای که فرمود: خدا به ما فصل الخطاب داده. مگر فصل الخطاب جز دانستن زبان ها 
خر ڈیگری اسك وس ضرق اعبار ال فا ۷۷۳ ۴۴ 


۷| تر جمه | 


«¥» 


ب قرب الاسناه ہے ہے ےج یہ تس رر کی 
اون تنا کا من ابش و قَدِ اسْتَرَوْهُمْ له : م لاما هم و کان من الکبش جمیل فَكَلْمَهُ یکلایه سَاعَهُ عتّی آتی علی تجمع 
ع e e o oo‏ ید تو سا تو ریو سی 

تك کلم عَذا العام اميه فما دا مره فا ال أ مته ن بشئوصی بأضحابه كيرا و یه فى کل هلال لََائینَ دِرْعَماً و دک 
کیک قرت او کم نآ كيم ره يداع رہ کیل زیی وك مق 
لعلک عجبت من کلمامی إِيّاهُ بالمش به ا نبجب فا حَفى علیک يِن آثر امام غيب ب و کت و ما ها من تام فی علمه إل 


کطیر أذ بقار من خر ره من ماء أ رى اذى أَحَلَ بِمثفّارِہ تفص ین البخر مج 


2 
ان 


5 


ص: ۱۹۰ 


۱- عیون الأخبار: ۳۴۳ و ۳۴۴. 


۲- فی نسخه: بج بجمیع. 


عض ع غير 


قال نالماع مله البخر لا ید ما عِنْدَهُ و عجا اه کت من ذلك و الطيرٌ حِينَ أَحَلَّ من ابر قَطَرَه ة بِمثفَارِہ لَمْ يق من البخر 
یا کدّلک الْعَالِمُ ا يفص عِلْمَهُ میا )١(‏ و لا تقد عجایهُ (؟). 


| ترجمه ]قرب الاسناد: علی بن ابی حمزه گفت: خدمت حضرت رضا عليه ال لام بودم که سی نفر از غلامان حبشی وارد 
شدند که آنها را برای امام خريده بودند. با یکی از آنها صحبت كرد. غلام زیبایی در ميان حبشيان بود. ساعتى به زبان خودش 
با او صحبت کرد تا هر جه مايل بود كفت و یک درهم به او بخشيد و فرمود: به هر کدام از دوستان در ماه سی درهم بده. بعد 


رفتند. 


عرض کردم: آقا! با این غلام به زبان حبشی صحبت کردی, جه دستوری به او دادی؟ فرمود: به او سفارش کردم که با 
دوستانش خوشرفتار باشد و به هر کدام در ماه سی درهم بدهد. زیرا من وقتی او را دیدم» فهمیدم غلام دانایی است و از 


فرزندان مل وک آنها است. او را سفارش کردم به تمام آنچه لازم داشتم تم. او هم سفارش مرا پذیرفت. او غلام درستی است. 


سیب فرمود: شاید از صحبت كردن من با او به زبان حبشی تعجب كرده اى؟ تعجب نکن! آنچه از امر امام بر تو مخفى است؛ 
- انگیزتر و زیادتر است. این در مقابل علم امام مثل قطره آبی است که پرنده ای از دریا با منقار خود بگیرد به نسبت 


خود دريا. آیا آنچه كه با منقارش از دريا می كيرد» خیال می كنى چیزی از دريا کم می شود! 
ص: ۱۹۰ 


فرمود: امام به منزله دريا است؛ آنجه نزد اوست تمام شدنى نيست و عجايبش بيشتر از آن است. يرنده وقتى با منقار خود قطره 


ای از دريا می گیرد» جيزى از آن کم نكرده. عالم نيز همین طور» علمش تمام شدنى نيست و عجايب او يايانى ندارد. -. قرب 


الاسناد: ۱۴۴ - 

تر جمه ] 

«۴» 

ختص الإختصاص ای و راهيم بن هزار عن عَلی بن مهزیاز قَالَ: آزترث ای ای ان اب عليه السلام عَلَابی 
کان م غلابا رج لام ای با فقت ا مرا لَك کا بی قال و کیت اعت ما ما رال بُکَلشنی بالقلا کاله اد 7 


عدو 


تفت أنه نما راد بِهَذَا اسان كيا يَسْمَعَ بقض الْعلَمَانٍ ما دار بهم (۳) 


*٭[ترجمہ]اختصاص: على بن مهزيار گفت: غلامى را که از نزدیکی هاى قسطنطنیه» از «صقلابیه» بود» خدمت امام هادی عليه 
الت لام فرستادم. غلام با تعجب بر گشت. پرسیدم: جه شده پسرم؟ گفت: چگونه تعجب نکنم؟ با من به زبان رومی صحبت می 
کرد درست مثل اينكه یک فرد رومى است. گمان کردم با صحبت كردن به اين زبان» مايل بوده غلامان نشنوند جه صحبتى 
بين آنها شده. -. اختصاص: ۲۸۹ - 


فى القاموس الصقالبه جيل تتاخم بلادهم بلاد الخزر بین بلغر و قسطنطینیه و قال السقلب جيل من الناس و هو سقلبی و الجمع 
ا 


٭ | تر جمه ]در قاموس می نویسد: صقالبه مردمى هستند که سرزمینشان نزدیک سرزمين خزر است بین بلغار و قسطنطنيه و گفته 


شده سقلب: یعنی گروهی از مردم. و جمع آن سقاليه است. 
٭| تر جمه | 
«f»‏ 


ختص الاختصاص أك د ي محمد عن عودِ الرّحْمَنٍ بن ڪاو و عو الله بن مرا عن مد بن بير ڪن رڪ عَنْ عكار 
السَابَاطِيٌ قال: ال لی و عو الله عليه السلام يا عار ی شیم فطله وکسا و کسیحه بساطورا قال لے ما ران تبطیاً 80 
َفْصَح ملک باه فقَالَ با عكار و کل لسان (5). 


٭ | تر جمه |اختصاص: عار ساباطی گفت: حضرت صادق عليه الم لام به من فرمود: «عمار! ابو مسلم فطلله و كسا و کسیحه 
بساطورا.» عرض کردم: من شخصی نبطی (ساکنان بین عراقین) را ندیدم که فصیح تر از شما باشد. فرمود: و به هر زبانی عمارا 
-. اختصاص: ۲۸۹ - 


چا ماد | ترجمه ] 
بیان 


آبو مسلم هو المروزی أو غيره ذكر عليه السلام شیئا من آحواله بالنبطیه أو هو أيضا من تلك اللغه. 


#*[ترجمه ]منظور ابو مسلم مروزی يا شخص دیگری است که امام عليه ال لام چیزی از احوال او را به زبان نبطی يا زبان 
دیگری بیان می کند . 


1 تر جمه‎ 1 E 
«0» 


ختضء الاختصاص ای عبتری عن الامواری و او عن النضر عن ی العابع عن آجی ا ع عن أبى ید فرش فال: كلت 
عِنْدَ آبی عَود الله عليه السلام و عم بَعَتّ بعت علاماً له آغجمیا فی حاجه فرجع إِلیہ فجعل بر الژسَالہ فا يُحِيرْهَا (۶) عى تنب أنه 


ص: ۱۹۱ 


-١‏ فی نسخه: شی ء. 

۲- قرب الاسناد: ۱۴۴. 

۳ الا ختصاص: ۲۸۹. 

۴ انبط: قوم کانو نزلون بالبطاقح بین العرقین. 
۵- الا ختصاص: ۸۹ 

۶ آی لم يمكنه أن يجيب و يفصح عنها. 


عَليه قال تكلم بأی مان شنت قائی فم علک 


| ترجمه |اختصاص: ابو يزيد فرقد گفت: خدمت حضصرت صادق علبه ال لام بودم و غلامی اعجمی را از یی کاری فرستاد. 
غلا-م بركشت و شروع به تغيير ماموريت كرد. نمی توانست خوب توضيح دهد به طورى كه من خيال کردم امام عصبانى 


خواهد شد. 

ص: ۱۹۱ 

اما فرمود: با هر زبانى که مایلی صحبت کن» من می فهمم جه می گوبی! - . اختصاص: ۹ - ۲۹۰ - 
۷| تر جمه | 

«$» 


ختصء الاختصاص محمد بن جرک عَنْ يا الم ال : كان لما اَی ان عليه السلام فی الت سال زوم فکان أبُو 
تن عليه السلام قريب نهم فسعَهُمْ الیل يتَرَاطْنُونَ (۲) بِالسَفْليّه ٥۵ھ‏ ازا کل نیت 
َم تد ماهتا َا كانَ مِنَ لد وج أَبُو الْعَسَنِ عليه السلام إِلَى بَقض لاء فال لَه فصذ فلا عوق كذًا و کذا و افصذ فلا 
عوق ذا و کذا تم قال يا بات رک ادا شنت قزر کردا ایو لک تخر :مه فَقَالُ 
ہے سسجت تھا تم آزضانی أذ لا اتی کت بغت ذلك يكذ شاه الله 


2 
81 


## ترجمه ]اختصاص: ياسر خادم گفت: غلامان حضرت رضا عليه الّر لام در خانه» سقلبى و رومى بودند. شبى حضرت رضا 
عليه ال لام نزديكك آنها بود و شنید که آنها به زبان خود صحبت می کنند و می گویند: ما در مملکت خودمان هر سال یک 
بار فصد می کنیم» اما اینجا فصد نکرده ایم. 

صبح روز بعد حضرت رضا عليه ال لام از بى یکی از پزشکان فرستاد و فرمود: فلان رگ این غلام را بزن و فلان غلام را 
چنین رگ بزن! بعد به ياسر فرمود: تو رگ نزن! گفت: ولی من رگ زدم؛ دستم ورم کرد و سبز شد. فرمود: ياسر ! تو را جه 
شده؟ جریان را عرض کردم. فرمود: مگر من نگفتم رگ نزن؟ حالا۔ دستت را بده! سپس دست خود را بر روی دست من 
کشید و آب دهان بر آن زد و سپس سفارش کرد شام نخورم. مدت ها بود که اگر گاهی فراموش می کردم و شام می 


خوردم» درد به سراغم می آمد. - . اختصاص: ۰ - ۲۹۱ - 
# تر جمه | 


۰۷ 


و 


ختصء الإختصاص اب يَزِيدَ تن ابن أبى غعیر عَنْ بَغض رج اله عَنْ أبى عَدِدِ الله عليه السلام قال قال الْحَسَنٌ بْنُ عَلِنّ عليهما 


السلام إِنَّ لله مدینتین إِحْدَاهُمَا بالمشرق و الْأَخْرَى بالعفرب علیهما شور من حدید و علی کل مدیته آلف أَلْفٍ باب مض راعین 
مِنْ ذهب و فیا یعون الف آلف لع يتكلم كل لعَهِ بخلاف له صاحبتها و آنا آغرف جمیع اللعَاتِ و مَا فیهما و مَا بَيِنَهُمَا وَ مَا 
علیهما خجه غیری و عير آخی الخسَین (۴). 


#٭[ تر جمه ]اختصاص: ابن ابی عمی از یکی از رجالش» از حضرت صادق عليه الس لام نقل کرد که فرمود: امام حسن فرمود: 
خداوند را دو شهر است یکی در مشرق و دیگری در مغرب که هر دو دیواری آهنین دارند. و هر شهری دارای هزار هزار 
درب است از طلا و در آن هفتاد هزار هزار لغت به هر زبانی بر خلالف زبان دیگری هست. من عارف به تمام آن لغات و 
آنچه در آن دو شهر و نیز آنچه بین آن دو شهر است هستم» و در آن دو شهر حجتی غير از من و برادرم حسین نیست. -. 
اختصاص: ۲۹۰ - ۲۹۱ - 


* | تر جمه | 


بيان 


تبیین: قال الشيخ المفيد فى كتاب المسائل القول فى معرفه الأ-ئمه عليهم السلام بجميع الصنائع و سائر اللغات أقول إنه لیس 
بممتنع ذلك منهم عليهم السلام و لا واجب من جهه العقل و القياس و قد جاءت أخبار عمن يجب تصديقه بأن آئمه آل محمد 
عليهم السلام قد كانوا يعلمون ذلكك فإن ثبت وجب القطع به من جهتها على الثبات و لى فى القطع 


ص: ۱۹۲ 


۱- الاختصاص: ۲۸۹ و ۲۹۰. 

۲- الرطانه: الکلام الاعجمیه یقال: رطنته رطنا و راطنته: إذا کلمته بها. 
۳ الاختصاص: ۲۹۰ و ۲۹۱. قوله: فیضرب علي ای یشتد وجعه علی. 
۴ الاختصاص: ۲۹۱. 


به منها نظر و الله الموفق للصواب و على قولی هذا جماعه من الامامیه و قد خالف فيه بنو نوبخت رحمهم الله و آوجبوا ذلكك 
عقلا و قیاسا و وافقهم فيه المفوضه کافه و سائر الغلاه انتهی. أقول آما کونهم عالمين باللغات فالأخبار فيه قریبه من حد التواتر و 
بانضمام الأخبار العامه لا یبقی فيه مجال شك و أما علمهم بالصناعات فعمومات الأخبار المستفیضه داله عليه حيث ورد فيها أن 
الحجه لا یکون جاهلا-فی شی ء یقول لا آدری مع ما ورد أن عندهم علم ما كان و ما يكون و أن علوم جمیع الأنبیاء وصل 
البهم مع أن أكثر الصناعات منسوبه إلى الأنبياء علیهم السلام و قد فسر تعلیم الاسماء لاندم عليه السلام بما يشمل جمیع 
الصناعات. و بالجمله لا ینبغی للمتتبع الشک فى ذلك أيضا و أما حکم العقل بلزوم الأمرين ففيه توقف و إن كان القول به غير 
مستبعد. و آقول سیأتی کثیر من آخبار هذا الباب فى تضاعیف معجزات الأثمه علیهم السلام إن شاء الله تعالی. 


ص: ۱۹۳ 


*٭ ترجمه آشیخ مفيد در کتاب سائل عی کوبت در ارتباط با اعتقاد درباره اطلاع ائمه از تمام صنايع و لغات» بايد كفت 
چیزی امتناع ندارد از ائمه و نه واجب است از نظر عقل و قیاس. اخباری رسیده اژ اشخاصی که ما بابد آنها را قبول كنيو که 
امه از آل محتد اين چیزها را می دانستند. اگر ثابت شد بايد از نظر ثبوتی قطع به آن داشته باشیم. ولى من در مورد قطع 


بيدا کردن 
ص: ۱۹۲ 


به این اخبار اشکالی دارم. خداوند توفیق صواب می دهد و همین عقیدہ مرا برخی علمای امامیه دارئد» ولی نوبختیان که خدا 
نوا زیت كه رما القع کس اق کیا ا طب از ری قل و قاس رتس نے داتھ طرف مرن تیاه 
و نیز سایر غالیان. 


مؤلف: اما اينكه ائمه عالم به لغات باشند» اخبار در این مورد نزدیکک به حد تواتر است و به انضمام اخبار عامه شکی در اين 
باره باقی نمی گذارد. اما اطلاع داشتن از صنایع و علوم» اخبار زیادی دلیل بر این مطلب است» مثل اخباری که گواه است 
حجت خدا جاهل به چیزی نیست که بگوید : نمی دانم. بعلاوه اينكه وارد شده است که علم گذشته و آينده در نزد ائمه هست 
و علوم تمام انبیا به آنها رسیده با اينكه بیشتر از صنایع منسوب به انبیا است و تفسیر تعلیم اسماء در مورد آدم» به چیزی است 
كه شامل تمام صنایع می شود. 


بالاخره برای متتبع جای شکی در اين معنی نیست. اما اينكه عقل چنین حکمی کند در هر دو مورد جای توقف است؛ كرجه 


اعتقاد داشتن به آن نيز بعید نيست. 

اخبار بسیاری در اين موردہ به زودى در باب «معجزات ائمه عليهم الشلام» خواهد آمد . 
ص: ۱۹۳ 

تر جمہ] 


باب ۱۵ آنهم أعلم من الأنبياء عليهم السلام 


۳ 


۔ ے2 


عَنْ وس عن الشعرین بن عوك عن آبی ود اله علیہ السلام قال 7 نف ی ی وت یت 
ورگا عِلْمَهُْ و فلا علیهم فى علمهع (۳) و عَلم رَ شول الله صلی الله عليه و آله ما لَمْ َلمُوا و عَلَمَنَا عِلَم ال شول و عِلَمَهُمْ. 


**[ترجمه ]بصاثر الدرجات: حسین بن علوان از حضرت صادق عليه الت لام نقل کرد که خداوند انبیای اولوالعزم را آفرید و 


آنها را به علم امتياز بخشید. و علم آنها را به ما به ارث داد و ما را در علمشان بر آنها مزيت بخشید و تعليم داد پیامبر اكرم را 


اد اد | ترجمه ] 
»¥« 


ير بصائر الدرجات الْيَفْطينِقُ عَنْ مد بن عُمَرَ عَنْ عد الله : ES‏ ن قال: قال لی أَبُو جغفر عليه السلام يا عَم اللہ ما 
رثا فی علق و موتوى و یی عليهم السلام َال فک ميلك بتاک ون ای عالات مدأ قال لک عن اليل اک 
الَفَضْل فَهُم سَوَاءٌ ال فلت جَعِلْتٌ فداک فما عَم ی ول يهم فا ہُو و اللہ عم ئها ؟ ثم قال ا عبد الله لیس ون دعس 
ما لول من الیم ال كلت بَلى قال قخام هم فيه الإ اللہ تجا كك و کعالی قال وسی عليه السلام و کین له فی الواح مِنْ 
کل شین ن ال هل یی[ له ار كله 4 و تال اله تجازک و کالی نان صلی ا عليه و آله و ا رک علی هوّلاء هید و 
ترا یک الكتاب بان لكل ی ۽ (4۴ 


ص: ۱۹۴ 


کی مففامی ا کے اضر ظے و کا سا عفر ان بی سای سا كن عند الا با 
الیمانی عن منيع بن الحجاج و الظاهر أنه فيه تصحيف و ستأتی صوره اخری من الحدیث مع اسناده تحت رقم ۱۱ راجعه. 

٢‏ فى نسخه من المصدر: فضل و هو الأظهر. 

۳- بصائر الدرجات: ۶۴ 

۴- بصائر الدرجات: ۶۲. و الآيه الأولى فى الأعراف: ۱۴۵ و الثانیه فى النساء:۴۱ والثالثه فى النحل : .۸٩‏ 


يج الخرائج و الجرائح سعد عن الیقطینی مثله .)١(‏ 


**[ترجمه ]بصائر الدرجات: وليد سمان گفت: حضرت باقر عليه الم لام به من فرمود يا عبدالله! شيعه درباره على و موسى و 
عيسى جه می گویند؟ عرض كردم: فدايت شوم! در جه مورد می فرماييد؟ فرمود: از علم می پرسم اما در فضيلت که آنها 
مساوى هستند. عرض كردم: فدايت شوم! چطور صحيح است درباره آنها بگویم؟ فرمود: به خدا قسم على از آنها عالم تر 


است. 


سپس فرمود: مگر نمی گویند على داراى علم پیامبر است؟ عرض کردم: چرا. فرمود: يس با آنها در این مورد استدلال كن. 
خداوند درباره موسى می فرماید: «و کنا لَه فى الوا من كل سی ء.» -. اعراف / ۱۴۵ - [و نوشتيم برای موسى در الواح از 


خداوند درباره محمد صلی الله عليه و آله و سلّم می فرمايد: ہو چنا بک لی هّلاء شّهيداً.) -. نساء / ۴۱ - إو تو را بر آنان 
گواه آوریم.) و «و ترا علیک الكتاب تثياتاً لکل سی ء.» -. نحل / 44 - (اين كتاب را که روشنگر هر جيزى است بر تو نازل 
كرديو بصاثر الدرجات: ۶۲ - 


ص: ۱۹۴ 
خرائج و جرائح: سعد مانند همین روايت را از یقطینی نقل می کند. -. خرائج و جرائح: ۲۴۷ - 
۷| تر جمه | 


«¥» 


خی اع اض ا کے 


بر بصائر الدرجات |شیماعیل ِن شیب عَنْ عَلی بن اترماعیل عَنْ بض رِجاله ال ال أب عبد الله عليه السلام وجل َو 
اد و مار لطم (5) قا ال جل ما یی بدا با ابن زشول الله قال م ال صلی الله عليه و آله ِم انبره 
و أؤحى الله إَى مُححمَدٍ صلی الله عليه و آله قعل ُد عد ِي عليه السلام شال ا لالجل قعل آغلم أو بغ الأئيءِ كر 
وی الله عليه السلام ای تغض اضر حاب ال الله بخ ماوع من با فول لَه إن فون اللّه صلی الثه علیه و آله ععل 


ذَلِك که عِنْدَ علِيّ عليه السلام ول عَلی عليه السلام لمآ بَعْض الأنْيَاءِ (). 
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بج: ارات و الجرانج قرع وار اذى عرو انال اللو بذعا رن الب لكام زد ین آضابعه فو ها عَلَى 
صذره وَقَالَ عندنا و الله عِلْمُ الكتاب كله 


۵) 


٭ | ترجمه إبصائر الدرجات: على بن اسماعيل از د بک راوى خود نقل می كند كه حضرت صادق به مردى فرمود: شما يكك ذرہ 
آب را می مکید و آب نهر بز رگ را رها می كنيد؟ آن مرد كفت: منظور شما از این حرف جيست يابن رسول الله؟ فرمود: 


گذاشت. 


عرض کرد: على داناتر است يا بعضی از انبیا؟ حضرت صادق عليه الشلام به یکی از یاران خود نگاه کرد و فرمود: خدا كوش 
دل هر کس را که بخواهد باز می کند! من می گویم پیامبر تمام علوم را در اختیار علی گذاشت. او می گوید علی داناتر است 
با بعضی از انبیا! - . بصائر الدرجات: ۶۲ - 


خرائج و جرائح: به صورت مرسل همین را روایت کرده و در آخر می افزاید: «اين آيه را تلاوت نمود: ‏ قال الَذِى عِنْدَهُ علمْ 
من الکتاب.» -. نمل ۴۰ - 


کسی کہ نزد او دانشی از کتاب [الهی] بود» گفت.) سپس انگشت ها را از هم جدا کرد و بر سینه نهاد و فرمود: به خدا قسم 


تمام علم الکتاب نزد ما است! . خرائج و جرائح: ۲۴۸ - 


۷| تر جمه | 


«f» 


ہے د عو مو ھی کے 


ير بصائر الدرجات محمد بِنُ الین عَنْ آخمد بن بير (۶) عَنْ كثير عَنْ أبى عِمْرَانَ قال قال أبُو جغفر عليه السلام لد سَأل 
مُوسَى الْعَالِمَ مَسْأَلَه لم يكن عِنْدَهُ جَوَابُھا و لذ مَأل العالم مُوسَى مَسْألَهُ لم يكن عِنْدَهُ جَوَابُھا و لو كنت بَيَنَهُمَا بر کل واحد 
مِنْهُمَا بجواب مألته و لها عن مَشالَه لا ييكونٌ عِنْدَهُمَا جَوَابُھا (00. 


ص: ۱۹۵ 


۱- الخرائج و الجرائح ۲۴۷۸. 

۲- فى نسخه: البثر الأعظم. 

۳- بصائر الدرجات: ۶۲. و الحدیث تقدم باسناد آخر و بصوره مفصله. 
۴ النمل: ۴۰. 

۵- الخرائج و الجرائح ۲۴۸. 

المحتضر تحت رقم ۱۳ و فيه كثير بن أبى عمران. 

۷- بصائر الدر جات: ۶۳ 


الصدوق عن أبيه عن سعد بن عبد الله عن محمد بن الحسين مثله (۱). 


**[ترجمه ]بصائر الدرجات: ابو عمران گفت: حضرت باقر عليه ال لام فرمود: موسى از عالم (خضر) سؤالى کرد كه خودش 
جواب آن را نمی دانست. عالم نيز از موسى سؤالى كرد كه خودش جواب آن را نمی دانست. اگر من بين آن دو بودم» از 
جواب مسأله به هر دو اطلاع مى دادم و سؤالى از آن دو مى كردم كه هيج كدام جوابش را نمی دانستند. - . بصائر الدرجات: 
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ص: ۱۹۵ 
محمد بن حسين مانند همین را روایت می کند. -. خرانج و جرائح: ۲۴۸ - 
* | تر جمه | 


«A» 


م لج # 


ہے ہے ری وو تی یڈ السلام دو 
موی الْعَالِمَ كَلمَة وَ سَاءَلَهُ نظر ای خطاف بط هو یرت فى السّمَاءِ و بست مل ذ فی البخر ال لالم موی أتَذْرى ما ب ول هذا 
لاف قال و ما ول قال ول و زب الشتاء و رب الأزضٍ تا علفکما فی علم ربكم بل ما أَحَذْتٌ بملقاری من هذا البخر 


ےر رمرم 


َال ال بو جر عليه السلام آما و كنت عِنْدَهُمَا لمَهُما عَنْ مال لا کون عِنْدَهُمَا فا عِلْمّ (۷, 
*#[ ترجمه ابصاثر الدرجات: سدیر از حضصرت باقر عليه الہ لام نقل کرد که فرمود: وقتی موسی با خضر ملاقات کرد و از او 


دانی این چلچله چه می گوید؟ پرسید: چه می گوید؟ 


خضر جواب داد: می كويد قسم به پرورد گار آسمان و زمين که علم شما در مقابل علم پرورد گارتان مانند همین مقدار آب 
که با منقارم از دریا می گیرم نسبت به دریا نیست. حضرت باقر فرمود: اگر من نزد آن دو می بودم» سوالی از آنها می کردم 
که هیچ کدام جوابش را نمی دانستند. -. بصائر الدرجات: ۶۳ - 


| تر جمه | 
»$« 


جن رر ات E‏ خبونهما الى آغلم و 


نما ہما لیس فی أَيْدِيهِمَا (۳ 


*٭ ترجمه ]بصاثر الدرجات: سيف تمار گوید: با گروهی همراه حضرت صادق عليه ال لام در حجر بودیم که فرمود: قسم به 
پرورد گار اين بنا و قسم به پرورد گار کعبه (سه مرتبه تکرار کرد) اگر من بین موسی و خضر بودم. به آنها اطلاع می دادم که 


از هر دوی آنها داناترم» و از چیزی به آنها خبر می دادم که هیچ كدام نمی دانستند. - . بصائر الدرجات: ۳م - 


کاد ماد | ترجمه ] 
۷ 


بر بصائر الدرجات أخك د بْنُ الختین عن الخترین بن راشب عَنْ علی بن مَهْزِيَارَ عن الأَهْوَازِقٌ قال و سدُئونی (۴) جمیعا عَنْ 
بَْض عابتا عن عبد الله بن ماد عَنْ سین انار قال: كا مع أبى عبد الله عليه السلام فى الْحجر فال علینا عَينْ فالتفتا یم 
و ية و قلا لیس علیما عَيْنٌ فقال و رب الکغبه ثلاث مَرّات أن لو کت (۵) بين مُوسّری و الخضدر لأَخْبَرْتَهُمَا آنی آغلم مِنْهَا و 
ناما بما لیس فی أیُدیهما (۶) 


ص: ۱۹۶ 


۱- الخرائج و الجرائح: ۲۴۸. 

سان ال جا 

۶۳ بضائر الذرجات:‎ ٣ 

۴ لم یذ کر مرجع ضمير الجمع فى الاسناد و لعلهم کانوا معروفين عند الآهوازی» او ذکرهم ولکن الاهوازی او بعض الروات لم 
یذ کرهم » ویحتمل ان يكون الصحیح : وحدثنی جمع من اصحابنا. 

۵- فی المصدر: انی لو کنت. 

۶- یضائر الذڈرجاٹ: ۶۳ 


## ترجمه ]بصاثر الدرجات: سیف تمار گوید: همراه حضرت صادق عليه الم لام در حجر بوديم که فرمود: یک نفر مراقب ما 
است! به طرف چپ و راست نگاه کردیم و گفتیم: کسی مراقب ما نیست! فرمود: قسم به پرورد گار کعبه (سه مرتبه تکرار 
کرد) اگر من بین موسی و خضر بودم به آنها اطلاع می دادم که از هر دوی آنها داناترم» و به آنها از چیزی خبر می دادم که 
هیچ کدام نمی دانستند. - . بصائر الدرجات: ۶۳ - 


ص: ۱۹۶ 
۷| تر جمه | 


«A» 


تیر اوی ہو ہو وو سرت مه مه وم عُمُونَ آنا تام 
الیب ما يعم لیب الله قد معت بضوب جارییی اه فرب نی ما له فی أن یوت الا جی قال سیر کل فلا أذ 


عَنْ مله و از فی مثزله و آغلمث خلت أن و بو بصیر و یڑ و فلا لَه جلا الل داك سمغتاک أَنْتٌ تَقُولُ کذا و کدّافی 


آفر ادتتک و خن برغم نك تغلم عِلماً کییرا ول تیک إلى نم الب قال ال لی با سییر را ارات ال نی 
ال هل وَج دت فیما قرأت مِنْ کتاب الله قال الى عند له علم من الكتاب انا آتیک به بل آن برد ایک طوفکک (۵) فال فك 


سے وه 


لت يداك قب رت قال هل عرفت رل و مَل عیمت ما كان له ین علمالکتب قال نت تأغبونیآفهع قال فَذر تطره 


ور و د ن مر مر مر ام 


GTS‏ ہے مق تفا لیب یه يد ما کت هَذَا 
لمن مه نش ال ۳2 ریالم لی خی زکه به یا حدر هل وجذت فيا رت مِنْ کتاب الله عر و جل قل کفی باه شهیدابینی 


نے لٹ و ہت لت تاک ال کمن ده عم الکتاب أَفهَم أ من عنده لم 
ا ی ذره و للم الکتاب و الہ که (ھا لم الکتاب و الہ 


5 


لاب قال ا بل من عة نم الكتاب مله ال تزا ده 


ع 
نے 7 


7 


کله عِنْدَنًا. 
ص: ۱۹۷ 


۱-النمل: ۴۰ 

٢‏ فی نسخه: قدر قطره الماء فی البحر. 
٣‏ فى نسخه: ان بنسبه اللّه. 

۴- الرعد: ۴۳. 

۵- بصائر الدرجات: ۶۳. 


٭[ترجمه]بصائر الدرجات: سدير گفت: من و ابو بصیر و بحبی بزاز و داود بن كثير رقی در خدمت حضرت صادق عليه 
با اینکه جز خدا کسی علم غيب ندارد! تصميم گرفتم فلان كنيزم را بزنم» اما فرار کرد و نفهمیدم به كدام اتاق رفت و کجا 


است . 


وقتى از جايش حركت کرد و داخل منزل شد. من و ابو بصير و میشر خدمت حضرت صادق رفتیم و عرض کردیم: فدايت 
شویم! شنيديم كه در مورد كنيز خود جنين و چنان فرمودی, با اينكه ما می دانیم شما دارای علم زیادی هستی و علم غيب را 
به شما نسبت نمی دهیم. فرمود: سدیرا مگر قر آن نخوانده ای؟ عرض کردم: چرا فدایت شوم! فرمود: ندیده ای این آيه را که 
می فرمايد: «قال الّذِى عِنْدَۂ عِلَم من الکتاب آنا آتیک به قبل أَن رند الک طفک.» -. نمل / ۴۰ - کسی که نزد او دانشی 


گفت: چرا خوانده ام. فرمود: آن شخص را می دانی کیست؟ و چقدر نزد او علم کتاب بود؟ عرض کردم: بفرمایید تا بدانم. 
فرمود: به اندازه یک قطره يخ در دریای سبز؛ اين میزان اطلاع از علم کتاب در مقایسه با مجموع علم کتاب چقدر است؟ 


خدا از آن علم خبر می دهد - ندانسته! 
آنگاه فرمود: در قرآن این آیه را خوانده اى: ٠‏ قل کفی بالله شهیدا بینی و بتکم و مَنْ عِنْدَهُ عم الکتاب» -. رعد ۳۳۸ - 


بگو: «کافی است خدا و آن کس که نزد او علم کتاب استء ميان من و شما گواه باشد.») گفتم: فدایت شوم! خوانده ام. 
فرمود: آنکه جزئی از علم کتاب نزد اوست داناتر است يا کسی که کل علم کتاب نزد اوست؟ گفتم: بلکه کسی که کل علم 
کتاب نزد اوست. سپس با دست به سینه خود اشاره کرد و فرمود: علم کتاب تمام آن و الله نزد ما است» علم کتاب تمام آن 


والله نزد ما است! - . بصاثر الدرجات: ۶۳ - 


ص: ۱۹۷ 


| تر جمه | 


بیان 


قوله عليه السلام فما علمت أى علما مستندا إلى الأسباب الظاهره أو علما غير مستفاد و بحتمل أن یکون اللہ تعالی أخفى عليه 
ذلک فى تلک الحال. قوله و لا ننسبک الظاهر أنه |خبار أى لا ننسبک إلى أنكك تعلم الغیب بنفسكك من غير استفاده و بحتمل 
أن یکون استفهاما إنكاريا و البحر الأخضر هو المحیط سمی بذلک لخضرته و سواده بسبب کثره مائه قوله ما آکثر هذا لعل هذا 
رد لما يفهم من کلام سدير من تحقیر العلم الذی آوتی آصف بأنه قلیل بالنسبه إلى علم کل الکتاب لکنه فی نفسه عظیم کثیر 
لانتسابه إلى علم الکتاب الذی آخب رک برفعه شأنه بعد. و یحتمل أن یکون هذا مجملا یفسره ما بعده و يكون الغرض بیان وفور 
علم من نسبه الله إلى علم مجموع الکتاب و لعل الأول آظهر و على أى حال يدل على أن الجنس المضاف للعموم و قد مر شرح 


الخبر فيما مضى على وجه آخر. 


**[ترجمه ]اين که امام عليه ال لام فرمود: «ماعلمت» منظور علمى است که مستند به اسباب ظاهری باشد يا علمى است که 
غير مستفاد باشد. نیز احتمال دارد خداوند مکان مخفی شدن كنيز را از امام مخفی داشته باشد در آن حال. اين که راوی كفت 
علم غيب را به شما نسبت نمی دهیم. ظاهر این است که اخبار است به اين که شما علم غيب را از جانب خود نمی دانید يا 
اين که به غير استفاده حاصل نمی شود. نیز احتمال دارد الا ننسبک» استفهام انکاری باشد. دریای سبز» بحر محیط است که به 
واسطه کثرت آب و سیاهی آن به 


این نام مشهور شده. عبارت «مااکثره» يعنى جه بسیار است» رديه ای است بر کلام سدير که تحقیر کرد علمی را که «آصف؛ 
داشت. به اين صورت که علم او اگر جه به نسبت علم الکتاب قلیل بود اما علم او به علت انتسابش به علم کتاب که در ادامه 
به بزو گی شان آن تو را آگاه کرد» بسیار ود و نیز احتمال دارد این عبارت مجملی باشد که مابعدش آن را تفسیر می کند و 
مراد از آن» بیان وفور علم کسی باشد که خداوند او را به علم کل کتاب نسبت می دهد » که احتمال اول ظاهرتر است و به هر 


ترتیب دلالت می کند بر این که جنس مضاف. افاده عموم می کند. وجه دیگری در شرح اين خبر قبلا ذ کر گردید. 


* | تر جمه | 
«4» 
یرہ بصائر الدرجات أخمدُ ون مد رن مر بن عَدِدِ العزیز عَنْ مُحمّدِ بن افص يِل عن الث ال عَنْ علی بن | 


السلام قال: فلت له جلت فاکت- اه بَقلمُونَ ما بف مر فقال عَلِمْتٌ و الله ما علمت الأنَْاءُ و الژسُل تم ۳ 5 3 ۹ 
َعَم قال و تراد ما لغ رد الْأْياءُ (0. 


٭ |ترجمہ ]بصائر الدرجات: ثمالی از حضرت زین العابدین عليه الث لام نقل کرد که عرض کردم: فدایت شوم! آیا ائمه آنچه 
را که دیگران در دل پنهان می کنند می دانند؟ فرمود: به خدا قسم آنچه انبيا و رسل می دانند» من می دانم. بعد فرمود: ما 
اضافه از آنچه که انیا داشتند داریم. - . بصائر الدرجات: ۶۶ - 


** | تر جمه | 
۱> 


یج الخرائج و الجرائح رَوَى مهد عن مد بن بی عن عي بن مر عَنْ عود اللو : بن الْوَلِيِدٍ الان قال قال الْبَاقِدٌ عليه 
السلام يا عبد الله ا فول فى عَلِيٌّ و وتیی و عیکری تلك قا ع ی أن ول تال هو و الله الم بنهما كم قال ا مم تقُونُونَ إن 
ےج رت ٹر ہے ےہ ريا نا ني 
اج ین كل کن ۽ ۵ فا میب[ له الم ۶ کله و كال سی وا ین کم بَغضّ الى تَخْتَِفُونَ فيه (۴) فعَلِمنَا أ تم 
بن له ال کله و قال لمحد صلی الله عليه و آله و جننا بک علی 


ص: ۱۹۸ 


ا ها ال انز ور 
۲- الأعراف: ۱۴۵. 


۳- الزخرف: ۶۴. 


ا علیک الْكتابَ یا و ہت تکم و من عة عم 
شاا 13 شول الله صلی الله عليه و آله و قال اد ال الذی برل مع 
ی له و یش 55 0 بن 0 ارت (۴). 


3 


**[ترجمه إخرائج و جرائح: عبداللہ بن ولید سمان گفت: حضرت باقر عليه الشلام فرمود: يا عبدالله! شيعه درباره على و موسی 


و عیسی جه می گویند؟ عرض کردم: چطور صحيح است درباره آنها بگویم؟ فرمود: به خدا قسم على از آنها عالم تر است. 


سپس فرمود: مگر نمی گویند على دارای علم پیامبر است؟ عرض كرديم: جراء و مدع انکار می کنند. فرمود: يس با آنها در 
این مورد استدلال کن. خداوند درباره موسی می فرماید: و كتبنا لَه فى الاح من کل شبن ع ۶.» پس معلوم می شود که تمام 
مسائل را به او نياموخته است. و خداوند در مورد عيسى مى فرمايد: ی کم بعص ای لفون فيه.» - . زخرف ۶۳- 
تا درباره بعضى از آنچه در آن اختلاف می كرديد برايتان توضيح دهم) پس معلوم می شود كه تمام مسائل را به او نياموخته 
است. خداوند درباره محمد صلّی الله عليه و آله و سلّم می فرمايد: «وَ جتنا بک عَلی 


ص: ۱۹۸ 
لام ناوت ا 


زو تو را بر آنان گواه آوریم] و «و ترا علیک الکتاب تییناً يكل شی ءٍ -. نحل /۸۹- [اين کتاب را که روشنگر هر جيزى 
است بر تو نازل کردیم. - . بصاثر الدرجات: ۶۲ - 


سالفا کا مروات لاپ ررد بدا سم سس ال و اضل 
ماو بهترین ما بعد از رسول خداست. و فرمود: علمی که با آدم نازل شد بر همان حال است. و از دنیا نمی رود عالمی از ما؛ 


مگر ار بن كه جانشين او می شود کسی که دارای علم اوست» و علم به وراثت می رسد. = . خرائج و جرائح: ۸- 
| تر جمه | 
»1« 


یج الخرانج و الجرائح جماعة مهم ايان اْمرتضی و المُجتبی ابا دای و الا رادان بو الاسم و ابو جَغفَر ابا كميح عن 
اوخ أبى عبدِ الله (۵) جغفر بن مُحمّدِ بن الاس عن أبيه عن الصدوق عن ايه عَنْ غب عَنْ علی بن مب عَنْ حفر دَانَ بْن 
یمان عن ڪيڊ الله بن مکش یمین عن تنيع بانج عن نیب لوا عن اہی عفد الله عليه السلام :لهس 
أولى مب ال لي پالیلم على الا زورک جع و َا عله فى كذ بيخ وع سُولَ له صلی الله عليه و آله تا 


787۷ ہ شول الله صلی الله عليه و آله وبا لشیعتا فَمَنْ بل ملع هو له و ما كود میا معنا (2). 


٭ | ترجمه آخرائج و جرائح: حسين بن علوان از حضرت صادق عليه الشلام نقل کرد که فرمود: خداوند مزیت بخشيده پیامبران 


اولوالعزم را به وسیله علم بر انبيا و به ارث به ما داده علم آنها راء و برتری بخشیدہ ما را بر آنها در فضلشان. پیامبر اکرم 
چیزهایی می دانست که آنها نمی دانستند. ما دارای علم پیامبریم و برای شيعيان خود روايت می کنیم. هر کس از آنها بپذیرد 


بهترين ايشان است؛ هر كجا که باشیم. شيعيان ما با مایند. -. خرائج و جرائح: ۲۴۸ - 
۷| تر جمه | 
»¥« 


ال ر لسن بن شلیمانه اقا ِن کتاب ازع رِوايَة سد زین عَنْ عكار بن حال عَنْ إشحاق الَررَقِ عَنْ عبد 
وہ جد فی دیهد عوارق لييح عليه السلام وق کوب الم نی ع مَنْقُونًا مِنَ اللَوْرَاہ و ذلك 
ها تقاضو موی و ال ر عليهما السلام فی قَضدَيْه السَفِينهِوَ العام و الجدار و جع موم ی إِلَى قَوْمِهِ سال وه هَاژون عا 
ہے و د جج 


2 2 
] 2 


يِدِينَا طاژژ أَخذ فى مِثقارہ 


ص: ۱۹۹ 


- الأعراف: ۱۴۵. 
۲- النحل: ۸٩‏ 
۳- الرعد: ۴۳۔ 
۴- الخرائج و الجرائح: ۲۴۸. 
انی رفا عید اللہ 
۶- الخرائج و الجرائح: ۲۴۸. 


ره مِنْ ياء ابر و رَمَى با خو العشرت فم 2 د انيه و ری با تخو الْمَغْْبِ م اع اله و رَمَی بها نحو السَّمَاءِ ء مت 
7 ير اكات اک و قال مُومى فا الْحَضِر عَنْ ذلك قلع ييدث 
و إا تحن بق ید بط طا فنظر الا و َال قرا لی أَرَاكمرا فی فکر و7 تعیب قفا فی افر الطاثر ال نَا رل یا و قمذ عَلِقْتٌ 
شاه و تا ین کا تمان فا اَم إلا ما لم الله عر و حل ال ا ار فی الخر يت مى مسلم له صاع ول فی 
موس عو لو ب ركه را 


علمه مثل مَذہ الْقَطرَهِ الما فى البخر و برت عِلْمَهُ ابن عَمِّ و وصیه د ن ما كاف من اجره و ال كل واجد نا ِل 


2 


ربق و ری بها تخو اْأَدْض تمد امه 


3 


بعد أذ کا ہہ تین و تیا نم غاب قیاع یلت أل کب کک الله عر و جل إلا يرا فصتا عد ی ادّعَتنَا الْكمَالَ .)١(‏ 


**[ترجمه ] کتاب محتضر حسن بن سليمان: به نقل از كتاب اربعين» از عبدالملكك بن سليمان گفت: در ياد گاری هاى یکی از 
حواريين عيسى نوشته ای ييدا شد كه به قلم سريانى از تورات نقل كرده بود. و جريان اين بود كه چون بين موسى و خضر در 
مورد كشتى و پسر بچه و دیوار گفتگو شد و موسى پیش قوم خود ب رگشت» برادرش هارون از او سؤال کرد كه خضر در 
كشتى جكار كرد و عجايب دريا را يرسيد. 


موسى گفت: در آن بين كه من و خضر كنار دريا بوديم» پرنده ای جلوى ما فرود آمد كه با منقار خود 
ص: ۱۹۹ 


قطره ای از آب دریا را گرفته بود و به جانب مشرق انداخت. بعد قطره ای دیگر را برداشت و به جانب مغرب ریخت. قطره 
سوم را به جانب آسمان انداخت و برای مرتبه چهارم قطره ای كرفت و به جانب زمین ریخت. و قطره پنجم را كرفت و به 


دریا ریخت. هم من و هم خضر هر دو حیران شدیم. 
موسی گفت: من از خضر پرسیدم» نتوانست جواب بگوید. در این موقع چشم ما به صیادی افتاد که مشغول صيد بود. نگاهی به 


ما کرد و كفت جه شده كه در فکر فرو رفته اید و تعجب کرده اید؟ كفتيم: شگفت ما از آن پرنده است. گفت: من که یک 


مرد صیادم» می دانم اين پرنده جه اشاره ای دارد. شما با اينكه پیامبرید نمی دانید! 


گفتیم: ما جز آنچه خداوند تعلیم کند نمی دانیم. گفت: اين یک پرنده دربایی است به نام مسلم» زیرا وقتی صدا می کند می 
گوید: «مسلم!» با این کار اشاره می کند كه در آخرالزمان پیامبری خواهد آمد که علم تمام شرق و غرب و اهل آسمان و 


زمين در مقابل علم او مانند این قطره است نسبت به دریاء و علم او به پسر عمو و وصیش به ارث می رسد. 


مشاجره ما دو نفر با شنیدن این جریان تسکین يافت و هر کدام معلومات خود را کم شمردیم با اينكه به خود می بالیدیم. در 
اين موقع صیاد از نظر ما غايب شد و فهمیدیم او فرشته ای بود که خداوند او را فرستاده بود تا ما را متوجه نقص و کمبودمان 
کند» زیرا ما ادعای كمال می کردیم. - . کتاب محتضر: ٠‏ - ۱۱ < 


#* | تر جمه | 


۱۳ 


و ن کاب ال صن بن كنض رف ی یر بن أبى فراع ابقر عليه السلام قَال: لد فال ترعی العلم سا لم يكن 
عِنْدَهُ جَوَابٌ و لو كنت سَاهڌ هما خيرت کل واحد مها ؛ بجوابه و الما تلهم يَكنْ عِنْدَهُمَا فیها جواب. 


٦) 


ص: ۲۰۰ 


۱- المحتضر: ٠٠١‏ و ٠١١‏ . 
۲- المحتضر: ۱۵۹. 


| ترجمه ]| كتاب سيد حسن بن كبش سند می رساند به کثیر بن ابی عمران که از حضرت باقر عليه الشلام نقل كرد: موسی از 
عالم (خضر) سوالی پرسید که جواب آن را نمی دانست. اگر من با آن دو بودم به هر كدام از آنها جواب می دادم و از هر 


ص: ۲۰۰ 
* | تر جمه | 


باب ۱۶ ما عندهم من سلاح رسول الله صلی الله عليه و آله و آثاره و آثار الأنبياء ص 


شاه الإرشادجء الاحتجاج قارب إن وقب عَنْ تير اسان قال: كنك ند أبى عود له عليه السلام إِذْ دخل عَليه رَجُلَانِ من 
ره قلا لها فيكم مام ملترض صاع ال ال تالا له و كذ خی را علکک الدُقَاتٌ اک قول په (۱) سما قَوْما و الوا هُمْ 


اعد ہت سو یھر پک تہ 


وه 


علیه و ا ا بن امن قال ذبا لهم اله ده و اللہ لعا ما ز1 عبد الله 7 ولس کر و توبن دض و 
5 أو لمع ۵ل ا یکو ر1 ند علق امین عليهما اسلا یی معا نیتم وا أ ى تزفع 
مَضْرَيهِ وَ اد عندی لت شول الله صلی الله عليه و آله و اد عندی لَرَايَهَ رَسُولٍ اللِّ صلی الله عليه و آله 


۲۰١ ص:‎ 


-١‏ فى نسخه: (و به سموا) و فی آخری: (سمیا قوما و قالا) و الضمیر يرجع الى الرجلين من الزيديه و فى البصائر: انک تعرفه و 
تسمیهم و هم فلان و فلان و فلان و هم. 

۲- فى البصائر: و هم ممن لا یکذبون. 

۳- فی نسخه: فى وجهه و يوجد ذلكك فى البصائر. 

۴ فی نسخه: أ تعرف بوجد ذلك فی البصائر. 

ه- فى نسخه: لعنهم الله 

۶- فی البصائر: و لا و الله 

۷- البصائر خال عن قوله: الَهم. 


و عة (۵ و لم و مهن انا ادقن ما علا فی دز زشول الله صلی الله عليه و آله و ان یی لَوَايَ رمُولِ الله صلی 
الله عليه و آله لمعب وَإِنَّ على لوح موتری و عضاء و ِى لخنم ليما بن اؤ عليه السلام زد یی الطعك ی 
کان ُوسوى یقرب بها لت ود لد الاشم اَی کا مول اه صلی الله عليه و آله إا وضع ین امین زاف كين 
لم بل ین لش کین إلى الْمترلمین ابو عندی لیثل وت الَذِى عاءث به الاک (۲) و مل الماح فيا كمَكلٍ 
لتَابُوتِ فی بی اشیرائیل فى ای بیت (۳) ج الاو عَلَى أن رايهم و أوئوا لوه و من راز له الاح يا أوتى العامة ومذ 
لیس آبی دزغ ول له صلی الله عليه و آله قطن عَلَى الْأَوْض خططاً (۳) و لھا نا فکانث و كات و قاتا مَنْ إذا لبسها 
لا إِنْ مَاءَ الله (). 


** | ترجمه ]ارشاد و احتجاج: معاوبه بن وهب از سعید سمان نقل کرده كفت خدمت حضرت صادق عليه الس لام بودم که دو 
نفر از زيدى ها وارد شدند. آن دو گفتند: آبا در ميان شما امام واجب الاطاعه وجود دارد؟ امام عليه ال لام فرمود: نه. آن دو 
گفتند: : بعضی از اشخاص مورد اعتماد به ما گفته اند كه شما مدعى ار بن مقام هستى. بعد آنها را نام بردند و گفتند كه اينها 


شخصيت هایی پرهیز کار و مورد اعتمادند. 


امام عليه ال لام خشمگین شد و فرمود: من آنها را به جنين چیزی دستور نداده ام! آنها همین که خشم را در چهره امام دیدند 
از آنجا خارج شدند. امام عليه الس لام فرمود: این دو را می شناسی؟ گفتم: آری. آنها از بازاریان خودمان هستند و زیدی 


مذهبند. آنها ادعا دارند كه شمشير پیامبر صلّی الله عليه و آله و سلّم نزد عبدالله بن حسن است. 


فرمود: دروغ می گویندہ خدا آن دو را لعنت كند! به خدا قسم آن را عبداللہ بن حسن با دو چشم خود نديده و نه با یک چشم 
و نه پدرش دیده مگر اينكه در نزد على بن الحسين عليهما الہ لام ديده باشد. اگر راست می گویندہ جه علامتى در دسته آن 


شمشیر است؟ و جه اثرى روی تيغ آن است؟ 
ص: ۲۰۱ 


و زره و خود آن جناب نزد من است. اگر اد ین دو راست می گویند؛ جه علامتی در زره پیامبر است؟ يرجم پیامبر به نام مغلبه 


در نزد من است. و الواح موسی و عصای او و انگشتر سلیمان بن داود در نزد من است. 


و در نزد من طشتی است که موسی با آن قربانی می کرد و آن اسمی که پیامبر هر وقت در ميان مسلمانان و مشرکین قرار می 
داد تیر از مش ركين به مسلمانان نمی رسید نزد من است. و مانند آن صندوقی که ملائكه آوردند نزد من است. و مسأله سلاح 
در ميان خانواده ماء مانند صندوقی است که در بنی اسرائیل بود که در ميان هر خانه ای آن صندوق بودہ نبوّت در آن خانواده 


قرار داشت. همین طور سلاح پیامبر در دست هر کدام از ما که باشد» امامت در اختبار اوست. 


پدرم زره پیامبر صلی الله عليه و آله و سلم را پوشید» بر قامتش بز رگ بود. من پوشیدمء كمى نزدیکک به اندازه بود ولى قائم 
ما كسى است كه وقتى آن را پوشد. به قامتش درست و کامل است. ان شاء الله. - . ارشاد: ۷ - ۰۲۵۸ احتجاج: ۲۰۲ - ۲۰۳ 


بصائر الدرجات: على بن حكم از معاويه مانند همین را از سعيد نقل می کند. - . بصائر الدرجات: ۴۷ - ۴۸ - 
بصائر الدرجات: عده ای از معاويه بن عمار» از سعيد اعرج» از حضرت صادق عليه الشلام مانند همین را نقل می كنند. 
| ترجمه | 


بيان 


- یر بصائر الدرجات جعفر عن فضاله عن أيوب و غير واحد عن معاويه بن عمار عن سعيد الأعرج عنه عليه السلام مثله بیان 
مقبض السيف و القوس بفتح الميم و كسر الباء حيث يقبض بهما بجمع الكف و مضرب السيف نحو شبر من طرفه و اللأمه 
مهموزه الدرع و قیل السلاح و لأمه الحرب أداته وقد تت رك الهمزه تخفيفا و المغفر بالكسر زرد ينسج من الدروع على قدر 
الرأس يلبس تحت القلنسوه. قوله المغلبه اسم آله من الغلبه أو اسم فاعل من المزيد أو اسم مفعول من 


ص: ۳۰۲ 


فی الصا و ان عندی لسیت رسول الله صلی الله عليه و آله و درعه. 
٢‏ فی البصائر: الملائكه تحمله. 

۳- فی نسخه: فای بيت وقف التابوت. 

۴- فی نسخه: (خطیطا) بوجد ذلك فی البصائر. 

۵- الارشاد: ۲۵۷ و ۲۵۸ الاحتجاح: ۲۰۲ و ۲۰۳. 


۶- بصاثر الدرجات: ۴۷ و ۴۸ فیه: فکانت و قائمنا ممن. 


التغلیب أى ما يحكم له بالغلبه قال الفیرو زآبادی المغلب المغلوب مرارا و المحكوم له بالغلبه ضد و النشابه بالضم مشدده الشین 
السهم. قوله فخطت أى كانت زائده عن قامته عليه السلام قوله فکانت و كانت أى كانت زائده و كانت قریبه أى لم تكن زائده 
كما كانت لاس بل كانت آقرب إلى الاستواء و هذه عباره شائعه يعبر بها عن القرب و قیل أى قد كانت تصل وقد کاٹ لا 
تصل. و يظهر من الاخبار أن عندهم علیهم السلام درعین أحدهما علامه الامامه تستوی على کل مام و الأخرى علامه القائم 
عليه السلام لا تستوی إلا عليه صلوات الله علیه. 


## تر جمه ]«مقبض) به فتحه میم و کسره باء یغنی شمشیر و کمان یعنی جایی از شمشیر و کمان که با دست گرفته می شود. 
«مضرب السیف» یعنی حدود یک وجب از تيغه آن. «اللأمه» به همزه یعنی زره و گفته شدہ به معنای سلاح است. و «لأمه 
الحرب» يعنى ادوات آن و كاهى نیز به صورت مخفف و بدون همزه می آيد. «المغفر) به كسره يعنى بافته ای كه از جنس زره 


كه به اندازه سر بافته مى شود و زير كلاه يوشيده مى شود. 
عبارت «المغلبه) اسم آلت است از «الغلبه» يا اسم فاعل است از ثلاثى مزيد يا اسم مفعول از 
ص: ۲۰۲ 


«التغل لتغلیب» يعنى آنجه که به واسطه غلبه شدن» به آن حکم می شود. فیروز آبادی گوید: «المغلب» مغلوب دائمى و حكم 


شونده برای او به واسطه غلبه. «النشابه» به ضمه و تشدید شین يعنى تیر . 


عباوت افخطت) سی بر قامت ارز رک بود. عبارت «فکانت و کائٹ؛ يعلى بز ر گت بود» ولى نزديكك به اندازه بود. یعنی به 
اندازه ای که برای پدرم بز رگ بود» برای من بز رگ نبود» بلکه نزديكك تر بود به اندازه. و این عبارت شایعی است که برای 
قرب و نزدیک بودن از آن عبارت استفاده می شود. و گفته شده: یعنی گاهی می رسید و گاهی نمی رسید «به زمین». از اخبار 
چنین بر می آید که در نزد ائمه دو زره است؛ یکی علامت امامت بود که بر قامت هر امامی درست در می آمد و دیگری 
علامت قائم آل محمد صلی الله عليه و آله است که درست اندازه نیست. مگر بر قامت قائم صلوات الله علیه. 


2 1 تر جمه 1 
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ب» قرب الاسناد ان عبتری عَنِ ابر فَالَ سَِحِغْتٌ الوق | عليه السلام يفول أَنَانِى إشرحاق فت ألنى عَنِ السیف الى أَخَدَهُ 
الطوسی ہُو یف رشول الله صلی الله عليه و آله ملت له اّما السلا فیا مله وت فی ئی إِسْرَائِيلَ اما دار الاح کان 


## ترجمه ]قرب الاسناد: بزنطی گفت: از حضرت رضا عليه ال لام شنیدم که می فرمود: اسحاق پیش من آمد و از شمشیری 


اسرائیل» هر كجا سلاح باشد» فرمانروایی همان جا است. -. قرب الاسناد: ۱۶۰ - 


المراد بالطوسى المأمون و لعله أخذ منه عليه السلام سيفا زعما منه أنه سيف رسول اللہ صلی اللہ عليه و آله. 


**#[ترجمه ]منظور از طوسىء مأمون است و گویا او شمشيرى را به خیال اين که شمشير رسول الله صلی الله عليه و آله است. از 
امام رضا عليه الشلام گرفته بود. 


> 1 تر جمه 1 
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ب: قرب الاسناد این عیعری عن ابن أنباط فَالَ: ملت لف ا عليه السلام عن الَکیته ال ریخ تخزخ من الَو لوا و 
کشوزه تیان و رانک یه و می الى آرلت علی إثاجیم صلی الہ عليه و آله اقث َو عول انان یت و وضع 
الم اطِينَ فسا هی م ناب ال به کی ِؿ نکم وه با ٹوک آل فوسی و آلْ هاون تخب الملدیکۂ 40 ال بلک 
EES 0"‏ فو ا بر ياء و كانت (كانَ) التَابُوتٌ یدو فی بَنِى إشرائیل مع 
ياء علیهم السلام ‏ ثم بل علینا ال فما تا وک فلا الشلاخ قال دشم هو تَا وئُکغ (۴ 


ص: ۳۰۳ 


۱- قرب الاسناد: ۱۶۰. 
۲- البقره: ۳/۸ 
٣‏ فی نسخه: تغسل. 


۴- قرب الاسناد: ۱۶۴. 


* | ترجمه ]قرب الاسناد: ابن اسباط گفت: از حضرت رضا عليه ال لام راجع به (سکینه) پرسیدم فرمود: بادی است که از 
بهشت خارج می شود؛ چهره ای مانند چهره انسان دارد و بوى خوشى دارد و اين ٠‏ همان است كه بر ابراهيم صلوات الله عليه 
نازل شد و در حالى كه او يايه ها را می نهاد. شروع كرد به دور زدن اطراف خانه. 


CC.» 

اس 
۳۹ 
٤‏ 
CC.»‏ 


گفتم: آیا آن سكينه از همان نوع است كه در این آيه می فرماید: افيهِ سرکینه مِنْ SG‏ کک ٦‏ 
هارون تمل الْملائكةُ.) -. بقره /۲۴۸- 


(در آن آرامش خاطرى از جانب پرورد گارتان و بازمانده ای از آنچه خاندان موسی و خاندان هارون [در آن] بر جای نهاده 
اند در حالی که فرشتگان آن را حمل می کنند.] فرمود: آن سکینه در صندوق بود و در آن طشتی قرار داشت که در طشت 
قلوب انبیا شستشو می شد و صندوق در ميان بنی اسرائیل با انبیای آنها علیهم الشلام دور می زد. امام عليه الشلام در این موقع 
رو به جانب ما کرد و فرمود: صندوق شما چیست؟ گفتیم: سلاح. فرمود: درست گفتید؛ همان سلاح» صندوق و به جای 


تابوت بنی اسرائیل است. -. قرب الاسناد: ۱۶۴ - 
ضص؛ ۱ 

٭| تر جمه | 

«f» 


یر بصائر الدرجات این مَعْرُوفِ عَنْ خاد بن عي جا ریت قُلْتٌ اَی عَْدِ اللّهِ عليه السلام 
إن العجلية يَرْعُمُونَ أَنَّ ع الله : نَ لسن دی أ ریت رَشولِ الله صلی الله عليه و آله عد مال و اله دعب کو الله ما 


َأ و 5 يف ين : بن امین و اد صَاحِبَهُ لمخفوظ مَحفوظ لَه وَل 


2 
أ 1 


کی او اَل لض اجتعفوا على أَن يووا هافر من مَؤضِه ای وضع له 2 
استطاعوا و لو لق لق الله هم بیع وا عثی کا بقی اد جاه له لمر بأل ونود هم هه (0» 


یره بصاثر الدرجات محمد بن عبد الجبار عن البرقی عن فضاله عن سلیمان بن هارون مثله (۳). 


| ترجمه ابصاثر الدرجات: سليمان بن هارون گفت: به حضرت صادق عليه الشلام عرض کردم: عجلی ها معتقدند که عبدالله 
بن حسن مدعى است شمشير پیامبر صلی الله عليه و آله و سلم نزد اوست. فرمود: به خدا قسم دروغ می گوید» در نزد او 
نیست! هر گز با یک چشم خود هم نه او و نه پدرش آن را نديده اند» مگر اينكه در نزد على بن الحسين عليه ال لام ديده 


به خدا قسم اكر اهل زمين اجتماع كنند بر اينكه مقام امامت را از محلى كه خدا قرار داده تغيير دهند» نمی توانند؛ اگر تمام 
مردم كافر شوند» به طورى كه یک نفر باقى نماند» خداوند برای معتقدين به امامت گروهی را می آورد كه شايسته آن هستند. 
-. بصاثر الدرجات: ۴۷ - 


بصائر الدرجات: فضاله مانند همین را از سليمان بن هارون نقل می کند. -. بصائر الدرجات: ۴۸ - 
٭| تر جمه | 


«A» 


تو بار الدرجات اعا ااه ين ڪن أيه عن طَرِيٍ بف بن ناصح ة E‏ ی۔ 
لسن دعا أبُو عبد له عليه السلام بسَقَطٍِ ط لَه فلا وضع بن يَدَيْهِ فتحه د مد يَدَهُ الی شئ ۽ قَتَناوَلهُ تعیب مه شن ع فَقَفْبَ نم دَعَا 


تیله متھا َال 4 عنزه بن عبد الله بن محمد آض لک اله مذ عد : بت عض با ما آزاک عضبت مه فَقَالَ لَه له مَا تَدْرِى ما 
عدو كوو الات را زفرل الله صلی الّه علیه و آله ال تم أخوج مره لها ده فَقَالَ فى هَذِهِ الصَرَّءِ اکا دیثار عَزَلَهَا عَلِقُ 


ِن الْحْسَيْن علیهما السلام عَنْ تمن عَمُودَانَ أعِلَٴ ث (۳) لِهَذَا الدب الى حَدَتٌ الله بلْمَدِيئهِ ال فا فعضی فَکائ 


ہے 


٭٭(ترجمہ]ِضائر الدرجات: ظریف بن اصح گفت: در آن شبی که محقد بن عبدالله بن حسن قيام کر حضرت صادق عليه 
الترلام كيسه ای را خواست. وقتی آوردند» آن را گشود و دست دراز کرد و چیزی از آن برداشت. از مطلبی در داخل آن 
اراعت سض و خشم گرفت: بعد سعیده را خواست و او را با سخنان خود تريخ کرد. حمزه بن عبدالّه بن قد عرض کرد 
آقا آنچنان خشمگین سی که سابقه نداشت. سپس فرمود: فى دانی این چیست؟ این پرچم ہام اکرم صلی الله علیه و آله و 
سلم است به نام «عقاب.» 


آنگاه كيسه ای بیرون آورد و آن را به دست گرفت و فرمود: در اد ین كيسه دویست دینار است که حضرت على بن الحسین آن 


را از پول فروش باغ معروف به عمودان گذاشته برای همین پیشامدی که دیشب در مدینه اتفاق افتاد . 

يس آن يول را برداشت و رفت و همان يول را صرف باغی در مدینه به نام «طیبه» کرد. - . بصائر الدرجات: ۴۸ - 
تر جمه | 

بیان 


فأسمعها (۵) أى شتمها و عمودان کأنه اسم ضیعه باعها عليه السلام فأعد من ثمنها مائتی دینار لتلك الداهیه التی علم آنها 
تحدث بالمدینه و طیبه بالفتح 


ص: ۲۰۴ 


۱- بصاثر الدرجات: ۴۷. 


ال بصائر الدرجات: ۴۸ فیه اختلاف و نقص راجعه. 


٣‏ فى المصدر: آعددت. 
۴- بصائر الدرجات: ۴۸. 


۵- يأتى فى حدیث آخر أنه عليه الشلام أغلظ لها. و لعل هذا مصحف منه. 


من آسماء المدینه و المراد بها هنا ضيعه مسماه بها كان اشتراها عليه السلام كما سیأتی فى خبر آخر هو مفصل هذا الخبر. 


##[ ترجمه جمه ]اد متو جا پش وو ود کاب E‏ و «عمودان» گویا 


می دانست در مدینه رخ خواهد داد. طيبه به فتح طاء 


ص: ۲۰۴ 


از اسامى مدینه منوره است. اما در اينجا منظور باغی است به اين نام که امام عليه الت لام آن را خریداری کردند. چنان که در 


خبر دیگری که تفصیل این خبر است» خواهد آمد. 
* | تر جمه | 


«$» 


2 
و ۵ و 


بر بصاثر الدرجات أَححمَد بن مت و عبد الل بن اور عَنِ اب متا ناب شیکان عَنْ شلیعان بن لد قال: با ا مَع أبى عبد 
انا تا كا 


روآ فيكم ول ایب ام ؛ رض الطاعه ال ما آغرف دیک فی هل بنتى الوا ا غرن الله ی آنک انك هو 
ال ماب له دک لوا یا اعد الم أضحاب تشمير ہت ودج عون اک انك هو قال 
لاء قال آناس من الْعِجْليِهِ قال عَلْيِهمْ له 


الله كلك رہ أن یت يِف رَشولِ الله صلی الله عليه و آله وفع ند عَبدِ الله بر 0 نّ الْحمن و 


5 


اله عليه السلام فی تقیفه )١(‏ إِذَا اش یادن عليه تا م من اَل الکوقه ن هم مدخلوا عله تالا اعد الله | 


Ca 


هم آغلم و تاو ال تلا رو آم مذ عص بوة اموا ر مجو فقال يا یمان تن 
ا بُو الِّی وَلَدَهُ بوَاجدو من عیتیه الا آن کون َم عند امین بن عل (۲) عليهما السلا م إن انا ضاوفین تشم عا فی 
می ریہ و عم فی میهد فی تیم رہ سیف زشول اله صلی الله عليه و آله و فی میمکیو عة نع قا و له لیف ر تو 
ال صلی الله عليه و آله و ده و لاه و مه و له ادن الى كان سول الل صلی الله عليه و آله یه ین الْمشْركينَ وَ 
لمش يمين فلا يلص البهم تساه به و اله إن عتا تلاوت الَّذِى ججاءث به الْمََائِكه تَخملهُ و له إ٥‏ عدا لمثل الطشت الّذِى 
کا وتری یرب فبا ربا و هد ند ا لنوت و عا وإ ایتا ن یس وزع سول ال صلى الله علي و آل 


و جغفر قال کان ابو جققر ألْحم مِنّى و 


ہہ 


سیت 


َد شتا نا کات و کان و ال عدہ معا و لھا انا 7 
ص: ۲۰۵ 
۱- هکذا فی الکتاب و مصدره و لعله مصحف سقیفه. 


۲- فى نسخه: على بن الحسین عليه الشلام. 
۳- بصافر الدرجاٹ: ۴۸ 


* | ترجمه ]بصائر الدرجات: سليمان بن خالد گفت: وقتی با حضرت صادق عليه السلام در ثقيفه -. در كتاب و همچین در 


مصدر اين خبر عبارت «ثقيفه) آمده بود كه احتمالا منظور همان سقيفه است. - 


بوديم» كروهى از اهل كوفه اذن ورود خواستند و حضرت اجازه داد. پس داخل شدند و گفتند: يا ابا عبدالله! جمعيتى نزد ما 
آمده اند كه كمان مى كنند در بين شما اهل بيت امام مفترض الطاعه است. فرمود: جنين كسى را در اهل بيتم نمى شناسم. 
گفتند: يا ابا عبدالله! گمان می كنند كه آن فرد شما هستيد. فرمود: من به آنها جنين چیزی نگفته ام. گفتند: يا ابا عبداللہ! آنها 
اصحاب بلند همت و اصحاب خلوت و ورع هستند و آنها گمان می كنند كه آن فرد شما هستيد. فرمود: آنها آ كاه ترند به 
آنچه گفته اند. گفت وقتی آنها چنین دیدند» خشمگین شدند و برخاستند و رفتند. پس فرمود: یا سلیمان! اینان كه هستند؟ 
كفت [ گفتم] : جماعتی از العجلیه. فرمود: لعنت خدا بر آنها بادا گفتم: گمان می کنند كه شمشیر رسول خدا نزد عبد الله بن 
حسن است. فرمود: نم به خدا قسم نه عبداللہ بن حسن آنرا دیده و نه پدرش که با یک چشم او را به دنیا آورده» مگر این که 
آنرا نزد حسین بن على -. در نسخه ای دیگر على بن حسین است. - دیده باشد. اگر راست می گویند يس از آنها پپرسید از 
آنچه در سمت چپ شمشیر و آنچه در سمت راستش است. همانا در سمت چپ شمشیر رسول خدا و در سمت راستش نشانه 
ای است. سپس فرمود: به خدا قسم شمشیر رسول خدا نزد ماست و زره آن حضرت و سلاح و خود آن حضرت به خدا قسم 
در نزد ماست. از آنچه كه رسول خدا بین مشرکین و مسلمین قرار می داد» تیری به آنها نمی رسد. به خدا قسم در نزد ماست 
مانند تابوتی که ملائکه آن را آورده و حمل می کردند. به خدا قسم در نزد ماست مانند طشتی که موسی در آن قربانی می 
کرد. به خدا قسم در نزد ماست الواح موسی و عصای او. قائم ما کسی است که زره رسول خدا را می پوشد» يس اندازه 
اوست. حضرت باقر آن را پوشید» بر تنش بز رگ آمد. پرسیدم: شما جسیم ترید يا او؟ فرمود: حضرت باقر از من جسیم تر بود. 
يس من آن را پوشیدم» کمی نزديكك به اندازه بود. و با دستش این چنین اشاره کرد و سه مرتبه آن را حرکت داد. -. بصائر 
الدرجات: ۴۸ - 


ص: ۳۰۵ 


إنما نفی عليه السلام الامام المفترض )١(‏ الطاعه تقیه منهم و وری فی ذلك آولا- بأن آراد بأهل بیته غیره فلما صرح به عليه 
السلام قال ما قلت لهم ذلك و كان کذلک لأنه عليه السلام لم يكن قال ذلك لهم بل قال لغیرهم و هم سمعوه منهم و يحتمل 
أن یکون لفظ المثل فی بعض المواضع زائدا و المراد عينها مع أن وجود الأمثال لا ینافی وجود أعيانها أيضا. و لعل تحریک اليد 
للإشاره إلى القرب آیضا كما هو الشائع بين الناس و كان غرض السائل عن کونه أكثر لحما أو آبوه عليه السلام استعلام استوائه 
على قامته عليه السلام أم لا ظنا منه أن هذا تابع اللحم و طول القامه فأجاب عليه السلام بما يظهر منه أنه لیس کذلک بأن بين أن 
مع کون أبى آلحم منی كانت على قامتی أقرب إلى الاستواء منه لأ-نى إلى الکون قائما آقرب و لعل بيان ذلك لقوه رجانهم و 
عدم يأسهم من تعجیل الفرج. 


**[ترجمه ]نفی امامت مفترض الطاعه فقط به جهت تقیه بوده و حضرت دو پهلو سخن گفتند؛ اول به اين دليل که سائل از 
اهل بيت او» غير او را اراده کرده و بعد از آنکه به خود آن حضرت تصریح کردند. فرمود: من اين را به آنها نگفتم. و همین 
گونه است» زیرا آن حضرت به آنها چنین چیزی نفرموده بود بلکه به غير آنها گفته بود و آنها از ایشان شنیده بودند. و 
احتمال دارد لفظ «مثل» در بعضی مواضع زائد باشد و مراد این باشد که عين اين عبارت را نگفته ام هر چند که همچنین 
وجود «امثال» منافاتی با وجود «عين ها» ندارد. 

و شاید حرکت دادن دست همچنین اشاره داشته باشد به نزدیک بودن و قرب هم چنان که در بين مردم شايع است. و غرض 
سائل از این که پرسید شما گوشت بیشتری دارید (جسیم ترید) يا پدرتان سؤال از این باشد که به قامت ايشان اندازه است يا 
خير. به اين گمان که اين اندازه بودن» تابع جسم و قامت است. پس حضرت به نحوی پاسخ داد که معلوم شود اين گمان 
درست نیست. به اين صورت که بیان فرمود با این که پدرم از من جسیم تر بود يه نسبت پدرم بر قامت من نزديكك تر به 
اندازه بود» زيرا من به اين که «قائم» باشم نزديكك ترم. و شاید بیان آن به جهت شدت امیدشان و عدم يأسشان از تعجیل فرج 


انل 
۷| تر جمه | 
۰۷ 


بر بصائر الدرجات مُحَمَدُ بْنُ بد الْجَبَارِ عن البق عَنْ فَضَالَ عن بخبی عَنْ أبيه عَنْ عبد الله بن شرلیمان قال ممعت أا جغفر 
عليه السلام سول ان الاح فا ككل اثاثرت کی کی اف رامل کان حت ما دَارَ التَابُوتٌ هم ملک و یا دَارَ السَلاخ هم 


بر بصائر الدرجات عبد الله بن جعفر عن محمد بن عيسى عن الحسن عن فضاله عن يحبى عن أبيه عن عبد الله بن سليمان قال 
سمعت أبا جعفر عليه السلام مثله (۳). 


خانواده مانند تابوت در بنی اسرائیل است؛ آن صندوق در هر جا که بود» فرمانروایی همان جا بود؛ هر کجا سلاح پیامبر باشد» 


بصاثر الدرجات: الحسن از فضاله» از يحيى» از پدرش, از عبدالّه بن سلیمان نقل می کند كه گفت: شنیدم که امام باقر عليه 
الشلام فرمود ... و مانند همين را نقل می کند. - . بصائر الدرجات: ۰ھ - 


۷| تر جمه | 


«A» 


يت داز الشلاخ حم کان سس و 


**[ترجمه |بصائر الدرجات: ابرهيم بن هاشم از امام باقر عليه الشلام نقل كرد كه فرمود: سلاح در ميان ما خانواده» مانند تابوت 
-. بصائر الدرجات: ۴۸ - 


| ترجمه | 


«ة» 


٥ 
۹ 


۷*7" هه عقوم وا عن فصا عن غمر بن أبن عن أدبي از و القع خفران ؛ بن أَعْيِنَ عَنْ ابی 


ص: ۲۰۶ 


۱- و لعل المراد الامام المفترض الطاعه القائم بالسيف على ما يرون الزيديه و عليه لا يحتاج الى توجيه. 
۲- بصائر الدرجات: ۴۸. 
د رصاق الد ر تة 
۴- بصائر الدرجات: ۴۸. 


لِيّ عليه السلام عِلْمَهُ وَ لاه وَ مَا هالک تم صَارَ إِلَی ال لحن و الحسير تم صَارَ إلى علی بن الحسير علیهما السلام (0. 
**| ترجمه |بصائر الدرجات : حمران ر بن اعين از حضرت صادق عليه الشلام نقل كرد که فرمود: پ بس از درگذشت پیامبر اکرم» 
۲ ۲۰۶ 


عليه الشلام و بعد به على د بن الحسین عليه الشلام رسید. -. بصائر الدرجات: ۴۸ - 


* | ترجمه | 


>۱ 


2 2 


یرہ بصائر الدرجات عَنْهُ عَنْ قصال عَنْ بَانِ عَنْ بَختی بن أبى العلاءِ عَنْ آبی عبد الله عليه السلام فا قال: لبس أبى دزع رَشولِ الله 


صلی الله عليه و آله و هی دات الْفُضْولٍ فَجدٌ جوا عیاض (). 


** | ترجمه |بصائر الدرجات: يحيى بن ابی العلاء از حضرت صادق عليه ال لام نقل کرد كه فرمود: يدرم زره پیامبر به نام ذات 


* | ترجمه ] 
»۱1« 


یرہ بصائر الدرجات مد ن اين عن فوا عن اب شت کان عن محر عَنْ حرا عن أبى جر عليه السلام قَال: سا 
عا ُت الاس اه فو إِلَى آم تلعه ص حِيفة وة تال إن ول الله صلی الله عليه و آله ایض ورث علي عليه 
السلام ماع وم نالک نم ضار إلى امن و تین عليهما السلام لما مها آن ناوعا آم سمه قال لك ثم قبضَا 
غد دک قَصَارَ ای آپیک عَلِيَ بن امین عليهما السلام ثم هی ایک َو صَارَ ایک ال نعم (۳. 


ير» بصائر الدرجات أحمد بن محمد عن الأهوازى عن فضاله عن عمر بن آبان عنه عليه السلام مثله (۴). 


| ترجمه ]بصائر الدرجات: حمران از حضرت باقر عليه الشلام نقل كرد که از ایشان درباره صحیفه سر بسته ای که به ام سلمه 
بر شر تپ یدح . فرمود: پس 52 یی ُ9 ۱ 


شما یا این كه رسيد به شما؟ فرمود: آری. - . بصائر الدرجات: ۴۸ - 

بصاثر الدرجات: عمر بن ابان از آن حضرت مانند همین روايت را نقل کرد. -. بصائر الدرجات: ۵۱ - 
8[ تر جمہ] 

۰۳ 


بر بصائر الدرجات با شا ام عَنْ محقوان عَنْ أبى عفر عليه السلام ال كوت الْكِيسَائيَة و مَا يَُولُونَ فی مد بن عَلِيٌ 
قال ألا يَقُولُونَ عد مَنْ کان تلاح زشول الّه صلی الله عليه و آله و مرا کان فى سیفه مِنْ عَلَامَهِ كانت فی جانیه إِنْ كانُوا 


م له 


ییون تم قال إِنَّ محمد زی عَلی کان یختراخ ای تغض الْوَصِدَيِهِ أؤْ إِلَى لسن ء مما فى الْوَصِدَيْه یت إِلَى عَلِيَ بن الین 


نسح له (۵). 


یره بصائر الدرجات أَححمَدُ بن مُحَمّدٍ عَن الْأَهْوَازِىٌ عَنْ فَضَاله عن عُمَر بن آبان مِللهُ و رَد فی آخره و لکن لا َحبٍ أنْ ری بائن 


| ترجمه أبصائر الدرجات: حمران از حضرت باقر عليه الس لام نقل کرد که صحبت از کیسانی ها شد و اعتقادی که درباره 
محمد بن حنفیه دارند. فرمود: مگر نمی گویند سلاح پیامبر صلی الله عليه و آله و سلم در اختیار جه کسی هست و جه علامتی 


در دو طرف شمشیر آن جناب هست؟ اگر اطلاع دارند بگویند. 


سپس فرمود: محقد بن على گاهی احتیاج به وصیّت نامه پیدا می کرد يا مقداری از آن را می فرستاد خدمت على بن الحسین 
عليه الشلام و نسخه برمی داشت. - . بصاثر الدرجات: ۴۸ - 


بصائر الدرجات: در خبر دیگری در آخر آن می افزاید: «ولی من مايل نیستم از پسر عمویم بد گویی کنم.» - . بصاثر الدرجات: 
۵۰ - 


* | تر جمه | 
بیان 
محمد بن على هو ابن الحنفیه و الکیسانیه آصحاب المختار القائلون 


ص: ۳۷ 


1> یضار الدرجات؛ ۴۸ 
۲- بصاثر الدرجات: ۴۸. 


۳- بصافر الذرجات: ۳۸. 
۴- بصاثر الدرجات: ۵۱ فیه: عن أبى عبد الله عليه الشلام و فيه نقص و اجمال. 
۵- بصائر الدرجات: ۳۸ 


۶ بصائر الدرجات: ۵۰, 


بإمامته و بين عليه السلام فساد زعمهم بأنه لم يكن عندہ وصيه أمير المؤمنین عليه السلام أو الرسول صلی الله عليه و آله و كان 
يحتاج فى استعلام ما فيها إلى السجاد عليه السلام و الإزراء العيب و التحقير و المراد بابن العم ولد ابن الحنفيه و فى بعض النسخ 


بأمر عم لى فالمراد هو نفسه. 
** | ترجمه | کیسانی ها ياران مختار بودند كه معتقد 
ص: ۲۰۷ 


به امامت محمد بن حنفيه بودند. امام استدلال می فرمايد كه اگر او امام بود» وصیّت حضرت على عليه الشلام» همجنين سلاح 


رجوع كند. و «الازراء» يعنى عیب و تحقير . مراد از يسر عمو» فرزند محمّد حنفيه است. 


بد ماد [ترجمه] 
۱۳ 


یرہ بصائر الدرجات ابن يَزِيدَ و مُححمّدٌ عن الْحْسَيِنِ عن ان آبی میرن ابن اذَه عَنْ علی بْن سَعبدِ قال: كنْتٌ عِنْدَ آبی عَبْدِ الله 
عليه السلام فمَمنةُ یو إِنَّ عِنْدِى لَحَاتُم رَسُولِ الله صلی الله عليه و آله و دِرْعَةُ و سَهِقَة و له (0۱. 
#[تر جمه |بصائر الدرجات: على بن سعيد گفت: خدمت حضرت صادق عليه ال لام بودم. شنیدم که می فرمود: در نزد من 


ار پیامبر و زره و شمشير و يرجم آن جناب است. - . بصائر الدرجات: ۴۸ - 


۷| تر جمه | 

۱۴۰ 

7 بصائر الدرجات مُحمّذُ بن الختین عن النَضْرِ بن شعیب عَنْ عو ار ازیٔ قال: ذکر نت أبن د الله عليه السلام 
الكبمَائةُ و ما ولو فی مدب عَلِيٌ فقال ألا الوم عند من کا لاخ زشول الله صلی الله عليه و آله مد بن علی 
کان شاج فی الْوَصِيِهِ أو ال ء فیها فیتعث إِلَى عَلِىٌ بن الْحْسَيِن عليهما السلام ها لَه (1). 

# | ترجمه |بصائر الدرجات: عبدالغفار جازى گفت: نزد حضرت صادق عليه الس لام ذكرى از كيسانيه و آنچه آنها در مورد 


به وصيت یا جيزى در آن. يس به نزد على بن حسين عليه الشلام می فرستاد و از آن برای او نسخه بردارى می كرد. - . بصائر 
الدرجات: ۴۹ - 


| تر جمه | 


۱۰ 


وهار ارجات ا مُحَمَدِ بن عِيتدى عَن ارط عَنْ أبى الْحَسَن الرّضًا عليه السلام ذ کر سیف رَسُولٍ الله صلی الله 


عليه و آله فَقَالَ اه مَضِفُودٌ الْحَمَائْل و قال آتانی إشحاق فعظم (۳) بالق و الْحوْمَهِ السَيِسَ الى أَحَدَہُ هُوَ سیف رَسُولِ الله صلی 


ھر ت ج 


لله عليه و آله فلت لَهُ و کیت کون هُوَ و قد قال و جغفر عليه السلام مل الاح فیا مکل التَابُوتِ فی بی اشیرائیل اما داز 
التَابُوتٌ دَارَ املك (۴). 


**[ترجمه ابصائر الدرجات: بزنطى گفت: نزد حضرت رضا عليه الث لام از شمشير پیامبر سخن به ميان آمد. فرمود: بند و 
حمائل آن بسته است (اجازه بازشدنش را نداده اند). فرمود: اسحاق پیش من آمد و قسم شديد داد به حق و حرمت فلان كه 
آيا شمشير دست مأمون» شمشير پیامبر است؟ گفتم: جطور می تواند شمشير پیامبر باشدء با اينكه حضرت باقر عليه ال لام 
فر مو ده است که سلاح در ميان ما خانواده» مانند تابوت بنى اسرائیل است؛ هر كجا تابوت بود» فرمانروايى آنجا است. -. بصائر 


الدرجات: ۴۹ - 
| تر جمه | 


توضیح 


قال الجوهری الحماله علاقه السیف و الجمع الحمائل و قال صفده بصفده صفدا أى شده و أوثقه و الصفد أيضا الوثاق و 
الأصفاد القیود. أقول لعل المعنی أن حمائله مشدوده لم تفتح بعد کنایه عن عدم الاذن فى الجهاد آو آن حمائله من صفد و 
حدید أو أنه قام قد شدت عليه حمائله. 


ص: ۲۰۸ 


.۴۸ بصائر الدرجات:‎ -١ 
۹ بصائر الدرجات:‎ ٢ 
۹ ع بصائر الدرجات:‎ 


قوله عليه السلام فعظم أى عظم الیمین بالحق و الحرمه كان قال آقسمت علیک بحق فلان و بحرمه فلان لما آخبرتتی أن السيف 
الذی آخذه المآمون منک هو سیف الرسول صلی الله عليه و آله آولا و فی بعض النسخ فعزم بالزای و هو آظهر و قد مر مثله. 


##[ترجمه أجوهرى می گوید: «الحماله» بند شمشير را گویند. و گفت: «صفده بصفده صفدا» بعنی آن را محکم کرد و بست. 


و همچنين «الصفد» يعنى بند زدن و «الاصفاد» يعنى بندها. 


مؤلف: شاید منظور اين باشد که حمائل آن بسته است و تا کنون باز نشده» کنایه از عدم اذن در جهاد باشدء يا اين كه حمائل 


ص: ۲۰۸ 


این که فرمود «عظم» یعنی قسم بز رگ به حق و به حرمت خوردہ مثل اين كه كفت قسم می دهم تو را به حق فلان و به 
حرمت فلان که خبر دهى مرا که آيا شمشيرى که مامون از تو گرفت» همان شمشير پیامبر است یا خیر. و در بعضى از نسخه ها 
عبارت «عزم» آمده که این آشکارتر است و مانند آن قبلا گذشت. 


] ترجمه‎ | E 
«\ %۶» 


بره بصائر الدرجات این مَژوف عَنْ ماد بن عبتری عَنْ حریز عَن الْعَلَاءِ بْن سيابة عَنْ أبى عبد الله عليه السلام قال: سا عَمَا 
بتكت الاس تا هى ص حیفَة مومه قال َال إن زشول الله صلی اللہ عليه و آله كما ارد الله أن بش وت عَلِيا مه و 
لاح و ما ناکت تم صَارَ ای الْححسن و إِلَى الخد ين تم جين فيل تین عليه السلام اشتؤدعَةٌ (۵ م مه نم قيض )٢(‏ بغ 
یک منها قال فك م صَارَ إِلَى علی بن لسن ثم صاز إِلَى ییک تم انی ایک ال نعم (. 

##[ترجمه ]بصائر الدرجات: علا بن سیابه از حضرت صادق عليه الہ لام نقل كرد که از ايشان درباره صحیفه ای سر بسته 
پرسیدم که مردم درباره آن گفتگو می کنند. فرمود: يس از آنکه خدا اراده کرد پیامبر اکرم را قبض روح کند. على عليه 
التّلام وارث علم و سلاح آن جناب و آنچه آنجا بود شد. سپس به دست امام حسن عليه الث لام و امام حسین عليه الث لام 
رسید. پس هنگامی که حسين عليه الشلام شهيد شدء آن را به ام سلمه سپرد. گفت: عرض کردم: سپس بعد از آن در گذشت؛ 
آن به دست على بن حسين رسید و سپس منتهی شد به يدرت شما و سپس به شما رسید؟ فرمود: آری. -. بصائر الدرجات: 
۴۹ - 


٭٭| تر جمه | 
۱۷ 


أَحْمَدٌ بْنٌ مُحَمَّدِ عن الأَهْوَازِىٌ عَنْ فضاله عَنْ ْمَرَ بن آبان عَنْ مرلیمان بن خالد قال قلت إن العخليّة يَرْعْمُونَ أن سلاح رَسُولِ الله 


صلی الله عليه و آله ع ولد لسن قَالَ کدرا و الله قذ كان رشول الله صلی الله عليه و آله فان و فی أع دِهماعَلَامَهُ فى 
می ئ0" 


*٭[ترجمه]بصائر الدرجات: سليمان بن خالد گفت: به حضرت صادق عليه الت لام گفتم: عجلی ها مدعی هستند که شمشير 
پیامبر نزد اولاد امام حسن است؟ فرمود: به خدا دروغ می گویند! بيامبر اکرم دو شمشیر داشت؛ در طرف راست یکی علامتى 
بود. اگر راست می گویند علامت و اسم آنها را بگویند. من بر پسر عمويم عیبجویی نمی کنم. عرض کردم: اسم آنها چیست؟ 
فرمود: اسم یکی «رسوم» و دیگری «مخذم» است. -. بصائر الدرجات: ۵۰ - 

#* | تر جمه | 


بيان 


لعله إنما سمى الرسوم لعلامات كانت فيه أو لسرعه نفوذه و كثره استعماله قال الفیرو زآبادی الرسوم الذى يبقى على السير یوما و 
ليله و قد مر أن الأظهر أنه بالباء أى يمضى فى الضريبه و يغيب فيها من رسب إذا ذهب إلى أسفل و إذا ثبت كذا ذكر فى النهايه 


*##[ تر جمه آارسوم) به جهت علاماتی که داشته گفته اند با به این حهت که سرعت نفوذ داشت. شايد صحیح آن (رسوب) 


باشد که در محل ضربت جا می گرفت. و «مخذم» به واسطه قطع كردن نامیده شد. چون «خذم» به معنی قطع است. 
٭| تر جمه | 

۸۰ 

بره بصائر الدرجات مُحَمَدُ بْنُ آخم ڪن الخمین عن اطع ڪاو ئن عنما عَنْ عبد 


۲١۹ ص:‎ 


-١‏ فی نسخه: فلما أن حس الحسین عليه الشلام انه یقتل استودعه. 
۲- فى نسخه: ثم قبضه. 
۳- بصائر الدرجات: ۴۹. 
۴- بصائر الدرجات: ۵۰. 


الأغلى بن آغین قال سمغت بَا عَبِدِ الله عليه السلام يَقول عِنْدِى سلاځ (۱) رَشولِ الله صلی الله عليه و آله ا أَنَارَّحَ فيه ثم قال ان 


السلا مَدْفْوعٌ عَنْهُ لَوْوْضِعَ عِنْدَ شر لتق الله كانّ آخیرهم نم قال ان هذا مر بصدیر ای مَنْ بَلوی لَه اک فَإِذا كات من الله 
فيه المَْشِيَهُ حرج فیقول الناس ما ذا الى کان و يَضَعٌ الله له يَدَهُ (۷) علی رس رَعیته (۳) 


شاء الارشاد عن عبد الأعلى مثله (۴) 
| ترجمه |بصائر الدرجات: عبد 
ص: ۲۰۹ 


بھترین آنها خواهد بود. 


سپس فرمود: امامت به کسی می رسد که درباره او زبان ها بسته شود. (و نتوانند عيب جویی کنند و مطیع او باشند). هر وقت 
خدا بخواهد او قیام خواهد کرد. مردم از تعجب می گویند اين جه شخصیتی بوده! و خداوند دست لطف او را بر سر دوستان و 
رفت قرأو ھی سس گا اقا یو ورا کا س فا ارجات و 


ارشاد: از عبدالاعلی مانند همین را نقل می کند . -. ارشاد القلوب - 


* | تر جمه | 


بيان 


قوله لا أنازع فيه أى لا يمكنهم إنكار كونه عندنا أو لا يمكنهم أخذه منا ولا يوفقون لذلكك قوله عليه السلام مدفوع عنه أى لا 
یصیبه فوت و لا ضرر أو لا یصیب من هو عنده معضيه و لا منقضه و لا ضرا أو لا يمكن لأجد الاجبار على أخذہ منا. قوله من 
يلوى له الحنک الالواء الاماله و هو ما کنایه عن انقیاد الناس له اضطرارا فان من لا يرضى بأمر و لا يمكنه دفعه یمضغ آسنانه و 
هذا مثل معروف بین الناس أو کنایه عن عدم قدرتهم على التکلم فى آمره عند ظهوره أو عن غمز الناس فيه بالاشاره مع عدم 
قدرتهم على التصریح بنفیه و هذا أيضا مثل شائع و قیل إشاره إلى تكلم الناس کثیرا فى آمره و قیل أى کونهم محنکین. قوله 
عليه السلام ما هذا الذی كان هذا تعجب إما من قدرته و استبلائه أو من غرابه أحكامه و قضایاه قوله عليه السلام يضع الله له يده 
کنایه عن لطفه و إشفاقه أو قدرته و استیلائه و يحتمل الحقيقه كما سيأتى فی آبواب أحواله عليه السلام. 


#*#[ترجمه ]این که فرمود «لا انازع فیه» یعنی امکان انکار این که سلاح نزد ما باشد را ندارنده يا اين که نمی توانند آن را از ما 


نزد اوست معصیت نمی کند و نقصان و ضرری به او نمی رسد يا اين که هیچ کسی نمی تواند به اجبار آن را از او بگیرد . 


اينكه فرمود: «من بلوی له الحنکک» «الالواء» یعنی «الاماله» که يا کنایه از مجبور بودن مردم به اطاعت است. به اين صورت که 
بر تكلم در این مورد به هنگام ظهورش می باشد. يا کنایه از چشم پوشی مردم از اشاره به اين امر باشد» در حالی که قدرت 


اينكه امام فرمود: «ما هذا الذى کان؟» این تعجب است يا به علت قدرت و بزرگی او یا به عات عجیب بودن احکام و قضاوت 
هايش . و این که فرمود: «بضع الله له يده)» کنایه از لطف خدا و مهربانی او یا قدرت و برتری اوست. و نیز احتمال دارد که 


حقيقى بوده و كنايه نباشد» همجنان که در ابواب «احوال قائم عليه الشلام» خواهد آمد. 
| ترجمه | 


۹ 


E 
7 
1 
۲ 


یره بصائر الدرجات عَلِيٌ ی الْعتنِ عَنْ أبيه عَنْ إِبْراهِيمَ بن مُحمّدِ الْأشْعَرِئٌ عَنْ عِمْرَانَ الب عَنْ ود اللہ بن شاد 
سَمِعْتٌ أبَا جغفر عليه السلام قول السّلَاحٌ فِينَا بِمَثِلهِ 


ص: ۲۰ 


قن نسخه: درع. 
٢‏ فى نسخہ: بداه. 
۳- بصائر الدرجات: ۵۰. 
۴- إرشاد المفيد:. 


النَابُوتِ فی بَنِى إِسْرَائِيلَ حَتِتُمَا دَارَ دَارَ للم .)١(‏ 
| ترجمه |بصائر الدرجات: عبداللہ بن سلیمان گفت: شنیدم که حضرت باقر عليه الشلام فرمود: سلاح در بين ما به منزله 


ص: ۲۰ 


تابوت در بن بنی اسرائیل است؛ هر کجا باشد» علم در آنجا است. سے . بصائر الدرجات: ۵۰ - 
| تر جمه | 


»۲۰« 


عو رم 


یره بصاثر الدرجات سین بن عل عَنْ مد بن عبد اللہ ن الو عَنْ شرلیمان بن عجغفر قال: کتبت إِلّى أبى الْحَسَنِ الرضا 
علیه انسلام کی لاخ ور ال ل علیه و آله کت لتر يقلو لی ا وی 2 


اکرم در خدمت شما است. به خط خود که من آن را می شناختم» جواب داد: آری» نزد من است. - . بصاثر الدرجات: ۵۰ - 
** | تر جمه | 


«¥1» 


رفا الاصات اف کے محمد عن الْأَهْوَازِىٌ عن اضر بْن سُوَئْدٍ عَنْ بُخیی اَی عن ابن ششکان عَنْ أبى ب ص پر قا 
رد وع سم رک رطس هبرقع یر رل ی وک ی 


کل عل بن بى طالب علیهما السلام 0 


##[تر جمه ]بصائر الدرجات: ابو بصیر گفت: حضرت صادق عليه الشلام فرمود: پیامبر اکرم از وسائل زند كن ماء شمشیر و زره 
ونيزه و فرشی با قاطر شهباء را باقى گذاشت شت كه تمام آنها به على بن ابی طالب عليه الشلام به ارث رسید. -. بصاثر الدرجات: 
۵۱ - 


۷| تر جمه | 


٣< 


یں بصائر الدرجات إِبْرَاهِيمٌ بن منم عَنِ تین بن مرف عن آبیه عنم يل بن عُتْمَانَ ڪن الْعَذَاءِ قال: قال لی أبُو جغفر عليه 
السلام یا با عبیده مخ کان ج میک وقول الله صلی لعل آله ووز ورک ھا ر تعن اف علیهاالسلام تيت 
عَينهَ (۴). 


##[تر جمه |بصائر الدرجات: حذاء گفت: حضرت باقر عليه الس لام به من فرمود: يا ابا عبیده! هر کس شمشیر پیامبر و زره و 


پرچمی را که «مغلبه؛ نام دارد و مصحف فاطمه علیها الشلام در نزد او باشد» چشمش روشن است. - . بصائر الدرجات: ۵۱ - 
** | تر جمه | 
«ff»‏ 


ورا و تھدھ ار ماه هر مه TT‏ 2 6 عه ٦ب‏ ص0090" ۳ 6 عم 7 ہر رو ر # رم 2 
عفرّان بن موصی عن مُحمّدِ إن الین عن مُحَمّد بن عد الله بن زاره عن عي ى بن عو د الله عن أبيه عن دہ عن امیر 


2 


الْمُؤْمِِينَ عليه السلام قَالَ: جاء جبرئیل إِلَى الب صلی الله عليه و آله فَقَالَ با مُحمَدُ إنَّ بلیعن صرنما من حجازه معد فی عدید 


فَائِعَتْ إِليِهِ ی اء به قال فبعتّنی الب صلی اللہ عليه و آله إِلَى یمن فجثث بالحدبد فَتَفَعْتٌ إِلَى غمر الصَّتِقَلٍ فضوت عله 


سیفین ذا الفقار و مخذما فَتَقَلدَ رَسُول الله صلی الله عليه و آله مخذما و قلدّنی ذا الفقار ثم إِنهُ صَارَ ال بَعْدٌ المِحْدَمُ (۵). 


:* | تر جمه ]بصائر الدرجات: عيسى بن عبدالله از پدر خودہ از جدش» از امي رالمؤمنين عليه ال لام نقل کرد كه جبرئيل حدمت 
پیامبر اكرم رسيد و گفت: ای محمّد! در يمن بتى هست از سنكك كه داخل آهنى است. بفرست تا آن را بياورند. 


فرمود: ييامبر اكرم مرا به يمن فرستاد. من آن آهن را آوردم و آن را به عمر دادم. صيقل از آن دو شمشير ساخت؛ يكى 
«ذوالفقار» و دیگری «مخذم.» پیامبر اكرم شمشير مخذم را خود بست و ذوالفقار را هم به من داد. بعد آن مخذم هم به من 


رسيد. -. بصائر الدرجات: ۵۱ - 

**| ترجمه | 

بیان 

استعمل الضرب فی العمل مجازا و فی بعض النسخ بالصاد المهمله بمعنی القطع. 

٭ تر جمه ]استعمل الضرب فی العمل مجازا و فى بعض النسخ بالصاد المهمله بمعنی القطع. 
** | ترجمه | 

«f» 

بره بصائر الدرجات إِبْرَاهِيمُ بن مُححمّدٍ عن الاب عن مُحمّنِ بْن مُحمّدِ عَنْ أَبَانِ بن شمان 


۲1١ ص:‎ 


1> یضار الذرجات: ۵۸۰۲ 


- بصائر الدرجات: 


مك ا الا رجات 


۴- بصاثر الدرجات: 
۵- بصائر الدرجات: 


: ۵۱ فيه: و رحله. 
۵۱ 


۵۱ 


عَنْ أبى عَود اله عليه السلام قَالَ: لہس آبی درت زشول الله صلی الله عليه و آله دا الْفضُولِ فَحَطث و لَبِشتٌ آنا فکان و کان 
0 


| ترجمه ]بصائثر الدرجات: ابان بن عثمان 
ص: 51١‏ 


از حضرت صادق عليه الالام نقل كرد كه فرمود: پدرم زره رسول خدا به نام «ذات الفضول» را پوشید بر تنش بز رگ بود. 
من پوشیدم» نزديكك به اندازه بود. -. بصائر الدرجات: ۵۱ - 


> 1 تر حمه 1 
«A»‏ 


یره بصائر الدرجات مُحَمّد بن عَبْدِ الجبّار عَنْ أب پی الام عن فد بن مهل عن إفراجيم بن أبى الا عن إِشرماعیل بن محمد 
العلوی (') عَنْ أبى جغفر مُحَمّدِ بْنّ عَلِىّ علیهما السلام قال: لگا حضرث علع : EL‏ فو سا ا قیل ذَلِك قال 
اح قيطا از توق بل سا ی تداع مذ رلك خرف قال تیلب از كد ال طلقا کے ام اه ۶ب خرن وی 


الصُنْدُوقٍ فقالوا آغطنا تی ینا من الصّنْدُوقٍ قال و الله تا كم فيه شین aE‏ ع 2 ما دَفعه 
الصّنْدُوقٍ سناش رشولِ الله صلی الله عليه و آله و که (0۳. 


لئ 


ير» بصائر الدرجات محمد بن عبد الجبار عن أبى القاسم الكوفى و محمد بن إسماعيل القمى عن إبراهيم بن آبی البلاد عن 


|ترجمه ]بصائر الدرجات: اسماعیل بن محمد علوی از حضرت باقر عليه الہ لام نقل کرد که وقتی هنگام درگذشت بدرم 
على بن الحسين رسید. پیش از آن یک كيسه يا صندوقى را در آورد و به من فرمود: محمّدا اين صندوق را به وسیله چهار نفر 


ببر. پس آن را برد. 


يس از فوت حضرت زین العابدیت: برادران آمدند و ادعای صندوق را کردند و گفتند: ثصیب و بهره ما را از صندوق بده! 
فرمود: به خدا شما در صندوق بهره ای ندارید. اگر به شما تعلق می گرفت. پدرم در اختیار من نمی گذاشت. در داخل 


صندوق سلاح پیامبر و کتاب هایش بود. -. بصائر الدرجات: ۹ - 
بصائر الدرجات:عبداله بن عمر مانند همین را از امام صادق عليه الشلام نقل می کند. - . بصائر الدرجات: ۴۹ - 
* | تر جمه | 


«¥$» 


0 


ین بصاثر الدرجات ان اله ین عَنْ محمد بن عود الله : ٿن هلال عَنْ عُفْبََ بن الب عَنْ مُحمّد بن مایم عَنْ أبى عوٍدِ الله 
اا ال ص كت و کوج ع إِذا كنت قربا مق اباب اشتقلنی ی لیبی لسن قال کیت یت با با عبد الله 
قال لك اکآ 
إن عند ک ملاع زشول الله صلی الله عليه و آله ال فلت یا ا فا اتف نی یی بأ عظیم قَالَ و فلت قلت َعَم قَال اک 
وف فلب كول آلت ميلع عنی كما یی ال نکم کم قلت الله قال و عن ای لها باب عون الله لق أحبيث أن سد على كلك 
و فلت قَالَ نَع فلت داک أَرَدْتٌ 


2 


کس 


]مہ 


ص: ۲۲ 


1> ار الف عات 
۲- فى المصدر: إسماعيل بن محمّد بن عبد الله بن علی بن الحسين. 
۳- بصاثر الدرجات: .۴٩‏ 
۴- بصائر الدرجات: .۴٩‏ 


۵- فی نسخه: و حی البنیه. 


لك قل لينى لحن ما نط ود بأل اللکوقہ فَمِنْهُْ من دق و فیهع مَنْ بَكذِبُ عذا آنا عند كم آزغع أن علیی ملاح شول 


له صلی الله عليه و آله و را وَدِرْعَهُ وَ أَنَّ أبى قمذ لہ 6ا فخطت علیه فَلّأتِ بو الحسن فلیقولوا مثل ما ول قال ثم أقبل علی 
َال إن هذا لهو الْحَسَدُ او الله ما کات نو هاشم حون بَحْجُونَ و ا يُصَلونَ ی عَلمَهُع آبی و بر له الم (۱). 


س 


رسیدم به نزدیک درب. یکی از غلامان فرزندان امام حسن عليه الالام پیش من آمد و گفت: حال شما چطور است؟ گفتم: 
هر كس پرهیز کار باشد حالش خوب است. گفت: من از پیش اولاد امام حسن می آيم. شنيدم که آنها می گفتند: شيعيان شما 
در كوفه می گویند شما پیامبرید و در نزد شما سلاح پیامبر است. به او گفتم: حرف بز ر گی را به من نسبت دادی! گفت: این 


کار را نکردہ ای؟ (یعنی مگر به آنها نگفته ای که سلاح پیامبر نزد شما است؟) 


گفتم: چرا. گفت: من هم همین را می خواستم. گفتم: اگر تو را مامور كنم حرفى را به آنها بگویی» خواهی گفت؟ مثل اينكه 
برای من پیغام آوردى؟ گفت: آری. گفتم: به خدا. گفت: قسم بخور به حق سه نفر (محرد و على فاطمه). من مایلم خيلى 
تا کید کی کفتم؛ انجام می دھی؟ گفت: آری. 


گفتم: منظورم همین بود. 
ص: ۲۱۲ 


ادعا می كنم که سلاح پیامبر و يرجم و زرهش نزد من است. پدرم آن را پوشید» به قامتش درست نیامد. برو پیش بنی الحسن 


بكو که آیا آنها هم چنین حرفی را می توانند بزنند؟ 


راوی گفت: آنگاه حضرت صادق عليه الم لام رو به من کرد و فرمود: این حسادت است. به خدا! بنی هاشم نمی دانستند جه 
کنند و چگونه حج و نماز با دارند» تا اينكه پدرم برای آنها مسائل علمى را شكافت. - . بصائر الدرجات: 9ع - 


٭| ترجمه | 


بيان 


قوله قال و فعلت على صيغه الخطاب أى قلت لهم إن عندكك سلاح رسول الله قوله ذاكك أردت أى كان مرادى أن أعلم نک 
قلت ذلكك أم لا و یمکن أن يقرأ و فعلت على صيغه المتكلم أى استقبلتكك بأمر يعظم عليك فقوله ذاكك أردت أى كان مرادى 
أن أواجهك بمثله لأنهم أمرونى بذلک قوله قلت و الله أقسم عليه بأن يبلغهم ما يسمع منه. قوله و حق الثلائه أى بحق محمد و 
على و فاطمه أو بحق الله و محمد و على و فى بعض النسخ هكذا قلت و الله قال و الله قلت و الله قال و الله فأعدت عليه فقال و الله 
قلت و حق الثلاثه. فالمراد بالثلاثہ الأيمان الثلاثه و فى بعض النسخ و حق البنيه أى الكعبه و لعله أظهر قوله لقد أحببت أن تؤكد 


أى حتى يكون لی عذر فى إبلاءغ ذلک عندهم قوله أو فعلت أى قبلت مؤكدا باليمين أن تبلغ و يمكن أن تقرأ على صيغه 


المتکلم أى أ فعلت التأكيد فلما قال نعم قال عليه السلام ذاک آردت أى مرادی أن تلزم على نفسک ابلاغهم لثلا تخالف أو 
مرادى أن يكون لكك عندهم عذر. قوله ما تصنعون بأهل الكوفه أى لم تتعرضون لقول أهل الكوفه فيما يقولون فى و ينسبون 
إلى فان فيهم من یصدق و فیهم من يكذب و منهم من يعبدون (۲) و أنا عندكم فتعالوا و اسمعوا منى فإنى لا أتقيكم و لا 
أكتمكم شيئا ها أنا ذا أدعى كون هذه الأشياء عندى فادعوا أنتم شيئا من ذلكك حتى أظهر كذبكم قوله قال 


ص: ۳۳ 


۱- بصاثر الدرجات: .۴٩‏ 


۲- فی نسخه: و هم یعبدون منکم. 


**[ترجمه ]اين که غلام ب بنى الحسن كفت «وفعلت» يعنى به آنها گفتم سلاح پیامبر نزد شماست . «ذلکک اردت» يعنى اراده 
كردم كه بدانم آن را گفته ای يا نه. همجنين می توان اين عبارت را به صيغه متكلم خواند يعنى يه امر بزرگی با تو رو به رو 


شدم و اراده كردم كه اين جنين با تو رو به رو شوم» زيرا آنها مرا به اين كار امر كردند . 


«به حق ثلالئہ؛ يعنى به حق محمد و على و فاطمه. يا به حق الله محمد و على . در بعضى از نسخه ها اين گونه آمده: «قلت: 
والله؟ قال: والله. قلت: واللہ؟ قال: واللّه و اعدت علبه فقال: واللّه قلت: وحق الثللاثه.» 


ای تی و در بعضى نسخه ها آمده «وحق البینه» يعنى كعبه و اين ظاهرتر است. و این كه 
غلا-م گفت: «واحببت ان توکد» به اين دلیل است که در ابلاغ اين پیام به اربابانش عذر داشته باشد. این كه امام به غلام 
فرمود: «آوفعلت» یعنی با تأكيد در قسم قبول کردم. و نیز ممکن است به صیغه متکلم قرائت کرد به اين صورت که معنا اين 
گونه شود: آیا تا کید را به انجام رساندم» و وقتی كه غلام گفت: آری» امام فرمود: اين همان چیزی است که اراده کردم. یعنی 
تو را ملزم ساختم به ابلاغ پیامم به آنها تا تخلف نکنی و يا اينكه منظورم این بود که تو در رساندن پیغام عذر داشته باشی. 


عبارت: «ما تصنعون باهل الکوفه» (با اهل کوفه جه کار دارید) یعنی: جه کار دارید که اهل کوفه در مورد من جه می گویند و 
جه جيز را به من نسبت می دهند؟ چرا که بين آنها هستند افرادی كه راست می گویند و افرادی که دروغ می گویند و افرادی 
که پرستش می کنند. حال آنکه من در ميان شما هستم؛ بیابید و سخن خودم را بشنوید و من چیزی را از شما پنهان نمی کنم. 
و من ادعامی كنم که اين اشیا نزد من است و اگر شما در این موردی ادعایی کنید. کذبتان را آشکار می کنم. در عبارت 
آمده: «قال 


ص: ۲۱۳ 


ثم اقبل» يعنى راوى (محمی بن سالم) كفت كه امام عليه النّہ لام روى به من کرد. وعبارت و بقر لهم العلم» يعنى علم را 


تو سعه داده و شکافت. 
* | ترجمه | 
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یه بصائر الدرجات ال عن ان لین عَنِ ان نان عن لین عَنْ أبى الام قال : كنت آنا و أبى لام 
این ال انث َم أ ی شم قی ہے ہت کے 
لوكت فا زآنی فال کیت أنت یا آز زا المشتام تال لت پیر أت فتاک تم قال یا ا انی علی ع یی قال ثم الآ 
تنعل گی افك قال فدهك غل عقن عَم اة نب ات ین و طرعث وسادة كلست غلیها تم الك كيف أَنْت يا أبا لشتام 
فلت بخیر جعلیی الله اک با بنت ول اللہ قال فلت یا بنت رَشولِ الله شی 2 من تار سول اللّه صلی الله عليه و آله قَالَ 


فدعث ولا فجائوا مس اک باب دامع تع وقول اص ا 
و باه عدبد ات تد مگ الى أَدیث ث إِلَى رَسُولِ له صلی الله عليه و آله ل ء ء لخم و و ترید و 
لك 


4 
: 
0 
١ 
4 
اما‎ 
6۰ 
CC 
6: 


| ترجمه ]بصائر الدرجات: عرزمی از ابوالمقدام نقل کرد كه من و پدرم مقدام به حج رفته بوديم. مادر پدرم مقدام در راه 
مدینه از دنیا رفت. آمدم تا اجازه شرفیاب شدن خدمت حضرت باقر عليه الہ لام را بگیرم. ديدم قاطرش را زین کرده اند و 
بیرون شد تا سوار شود. چشمش که به من افتاد فرمود: حالت چطور است ابا المقدام؟ عرض کردم: خوبم فدایت شوم! بعد به 
کنیزی فرمود كه از عمه ام برای او اجازه بگیر. آنگاه به من فرمود: نرو تا من بر گردم! من خدمت عمه اش فاطمه دختر حضرت 
حسين عليه الشلام رسیدم. برایم مسندی انداخت و روی آن نشستم. فرمود: حالت چطور است ابا المقدام؟ گفتم: بسیار خوب؛ 


فدایت شوم ای دختر پیامبر! 


عرض کردم: ای دختر پیامبر! آیا یکی از آثار پیامبر پیش شما هست تا من مشاهده کنم؟ بچه هایش را صدا زد. آمدند ينج 
نفر بودند. به من فرمود: ابوالمقدام! اینها گوشت و خون پیامبرند. بعد کاسه ای را به من نشان داد که در آن روغن با آرد 
مخلوط بود و اطراف کاسه با تسمه آهن محکم شده بود. فرمود: اين کاسه ای است که برای پیامبر اکرم هدیه آوردند که آب 
گوشت داشت. من آن را گرفتم و به عنوان تب رک بر آن دست مالیدم. - . بصائر الدرجات: ۵۰ - ۵۱ - 


#* | تر جمه | 


بيان 


شی ء أى مطلوبى شی ء أو أ عندكك شی ء و الوضر الدرن و الدسم و قال الجوهرى و غيره الضبه حديده عريضه يضبب بها و 
کون تلك الجفنه عندها ينافى سائر الأخبار إلا أن يكون الإمام عليه السلام أودعها عندها مع أنها حينئذ كانت فى بيته عليه 
السلام كما هو ظاهر الخبر. 


**| ترجمه |بودن اين كاسه نزد فاطمه دختر امام حسين عليه الم لام منافى ساير اخبار اآسٹ) نکر اينكه امام نزد او امانت 


گذاشته بوده» چنان كه ايشان در آن موقع در خانه امام بوده اند جنان جه از ظاهر خبر استفاده می شود. 
| ترجمه | 
۸ 


ع» علل الشرائع مر الَو ن ابن ای عن أ عن ماد إن دير عن ان جبتدى عن بن روض عن ان زیزع 
مد بن اشماعیل الشڙاج عَنْ بشر بن جقفر عَنْ مفضل بن ۶ مر عن آبی عید الله عليه السلام قال سم سمت تقول أ تَدْرى مَا کال 


3 


قییض پُوشت قال كلت لا قال إن راهيم ما اٹ لَه از ناه ججئیل عليه السلام ب توب من تیاب الجن و له اب لم يَضُرَّهُ 


و 
م2 


0 


ریخ و ا برد و لا حَدٌّ فلمّا حضر 


ص: 1۴ 


ماف اللار سا شاه وی اھ 





ایم الْمَوْتُ جَعَلَةُ فی تمیمه (۱) و عَلَقَهُ عَلی اشحاق و عَلْقَهُ !شکاق علی يَعْقُوب فلا ول یوب پُوشف عَلَقَهُ عَليه فَكَانَ فى 


وه وده 


شت ولا نون َو دک الْمِيصٌ الّذِى أَنْزلَ به ِنَ اله فلت مجمكث داك َإلَى مَنْ صَارَ كردًا القَمِيصٌ تا 


3 نے قث علما اوک د اهن إل محمد و آله (۲). 


یٹ کر ی توق پک و تال اہ 1 جد ریخ 
ی اهل 


3 


بر بصائر الدرجات محمد بن الحسین عن محمد بن إسماعيل عن أبى |سماعیل السراج عن بشر بن جعفر مثله (۳). 


*#*[ترجمه اعلل الشرائع: مفضل بن عمر از حضرت صادق عليه الہ لام نقل کرد که فرمود: می دانی پیراهن یوسف جه بود؟ 
گفتم نه. فرمود: وقتی برای ابراهیم آتش افروختند جبرئیل برای او پیراهنی از پیراهن هاى بهشت آورد و بر تن او کرد. با 
پوشیدن آن پیراهن باد و سرما و كرما به او اثر نمی کرد. وقتی هنكام مركك 

۲٢۴ ص:‎ 

ابراھیم رسید» آن را در جلدى (مثل جلد دعا) قرار داد و به كردن اسحاق آويخت و اسحاق به كردن يعقوب آویخت. وقتى 


یوسف برای یعقوب متولد شد. آن را به بازوی او بست و آن با او بود تا آن جریان ها برای یوسف اتفاق افتاد. 


وقتی بو سف پیرهن را از جلد در آورد. یعقوب بوی آن را استشمام کرد. اين آيه اشاره به همان است: نی لَأَحدُ ریځ يُوسْفَ 


و لا أَنْ تُفنُدُون» - . یوسف / ٩۹۴‏ - 
[ اكر مرا به كم خردى نسبت ندهيد بوى يوسف را می شنوم.) اين همان پیراهنی است كه از بهشت آوردند. 


عرض كردم: فدايت شوم! آن بيراهن به كه رسيد؟ فرمود: به صاحبش» و هر پیامبری كه به او علم يا جيز دیگری رسید» آنها 
در اختيار محمد صلی الله عليه و آله و آل او قرار گرفت. - . علل الشرايع: ۲۹ - 


* | ترجمه | 
۲۹ 


یرہ بصائر الدرجات مب عبد الَعََارِ عن عبد امن بن © حاو عَنْ محمد بن سَهْلٍ عَنْ إِثزامیم بْنِ أبى الا عَنْ عیتی 
ٿن ود الله ڪن محمد ٿن عُمَرَ بن عَلِی عَنْ هم الین بِنْتِ عبد الله ن محمد بن عَلِيَ بن الح ين : الت با آنا جالسه عند 
عَمّى جففر بن مُحمّدِ إِذْ َا یه اريه کانث له کے خی وت رل 


o 
ف تر‎ ۶ 


الفط تم رکم ا 4 ها معط لها ال فلت مدیشک کیت و لم آرک أَعْلَطْت لاحب قط فکیف بت هيده قال آقذرین اَی شین 
5 


RE‏ تر راز OG Cae‏ ا 
علی عَتیه نم أغ غطانیها فَوَضَعْتَّهَا علی عَینی و وجهی تم استخرج صُرَّه فيها دانير قذر ماک دینار فَقَالَ هَذِهِ دَفَعَهَا ال آبی 


ص: ۲۵ 


-١‏ التمیمه: خرزه أو ما يشبهها كان الاعراب یضعونها على آولادهم للوقایه من العين و دفع الأرواح. 
۲- علل الشرائع: ۲۹. 

ما الا E‏ 

۴- فى المصدر: عن أبى القاسم عبد الرحمن بن حماد. 

۵- فی نسخه: انکیت و فی المصدر: انکت. 


سے 


من تعن شوقن روتکو اهر ونه من كان ونه على تالو اتا تا و لها اشری الطتبة فو الله ما أذرَكهَا أبى و و الله 
ما آذری أَذرکها أَمْ ا قال ثم اش تخرج ره غر وها ال عزه ‏ مها آنضا رت تکون بالعدیته ور نها ء مَنْ كان علی میل 
رر اه و باه شتری ایض فو الله ما أذرَکھا اہی و و الله ما أذرى أَذْرَکھا أم ّا (0. 


٭ ترجمه ]بصاثر الدرجات: ام الحسین دختر عبداله بن محمد باقر عليه الّرلام گفت: روزی من نزد عمویم حضرت صادق 
نشسته بودم كه جاریه ای به نام سعيده را که دارای منزلتی نزد حضرت بود» صدا کرد و او برای حضرت صادق کیسه ای 
آورد. حضرت صادق به مهرش بر کیسه نگاه کرد. سپس آن را باز کرد و درون کسه را نگاه كرف آنگاه سرش را بلند کرده 
رع ل 0 
چگونه بر سعيده جنين كردى؟ فرمود: دختركك! آيا می دانى جه كارى كرده اى؟ اين يرجم رسول خدا به نام «عقاب» است. از 
آن غافل شده تا اينكه نزديكك است ياره شود. 


گفت: سپس يارجه ای به رنكك مشكى را خارج كرد و بر دو جشمش نهاد. بعد آن را به من داد و من آن را بر چشم و 
صورت قرار دادم. سيس كيسه ای بيرون آورد كه در آن دينارهايى به اندازه دويست دينار بود و فرمود: اين را يدرم به من 


داد؛ 


ص: ۲۵ 


از ثمن «عمدان» است. برای واقعه ای است که در مدینه واقع می شود و کسی که سه ميل با مدینه فاصله داشته باشد» از آن 
نجات می یابد. و به اين منظور «طیبه» را خرید. به خدا قسم پدرم آن واقعه را د رک نکرد و به خدا قسم نمی دانم من آن را 


نجات می يابد که یک ميل از مدینه فاصله داشته باشد. برای همین جریان «عریض» را خرید. به خدا قسم پدرم آن واقعه را 
درک نکرد و به خدا قسم نمی دانم كه من آن را د رک می كنم يا خير. - . بصائر الدرجات: ۵۱ - 


| تر جمه | 


بیان 


يقال غفله و آغفله ذا سها عنه و ترکه قوله حتی اثتکلت أى صارت متأكله مشرفه على الانخراق و فى بعض النسخ انکبت أى 
صارت مقلوبه مکبوبه و يمينه عليه السلام على عدم العلم بوقت الواقعه لعله لاحتمال البداء. 


**[ترجمه ]| كفته می شود: «غفله و أغفله» یعنی زمانی كه سهل انگاری شود از آن و رها شود. عبارت «حتی ائتکلت» یعنی 
فرسوده و مشرف بر پاره شدن شد. و در بعضی نسخه ها آمده: «انکیت» يعنى زیرو رو شد و به هم پیچیده گشت. و قسم آن 


حضرت مبنی بر عدم آ گاهی از وقت واقعه» شاید به اين علت باشد که در آن احتمال بداء بود. 


چا ماد | ترجمه ] 
«۳۰» 


بر بصانر الدرجات عكار ب وتری عم ان بن ظریب عَنْ أبيه عن الْحَسَنٍ بن نی قال: لھا کان من اھر مُحمّدِ بن عبد الله 


۳ حمر EEE‏ هآ ود الله عليه السلام بط مرج اهب ضُوَ مائّة دیثار فا بعمودان (۲) فَمَدَّ يَدَهُ 
ی ره قال (۳) هذه شات را تقول الله صلی اف علیه و آله (۴). 


**[ترجمه |بصائر الدرجات: حسن بن زيد گفت: وقتی کار محمد بن عبدالله بن حسن بالا كرفت و مردم را به امامت خويش 
دعوت کرد حضرت صادق عليه الت لام دستور داد کیسه ای را آوردند و از درون آن همیانی را بیرون آورد که صد دینار 
داشت شت تا آن را در مورد باغ عمودان خرج کند. سپ سپس دست به پارچه ای برد و فرمود: این يرجم پیامبر به نام «عقاب» است. -. 
بصائر الدرجات: ۴۹ - 


| تر جمه | 


«¥1» 


بو دسر ہے یں اس رت 


ےر سے سے 


بے ۱ حي ريم ہت 
ص: ۲۱۶ 


۱- بصاثر الدرجات: ۵۱. 

٢‏ فی نسخه و فی المصدر: لعمودان. 

۳- فى المصدر: الى خرقه فردها ثم قال. 

۴- بصائر الدرجات: ۴۹ 

۵- فی المصدر: موضوع عندنا مدفوع انه لو وضع. 
۶-فی المصدر: بالثقفيه. 

۷- فى نسخه: و كان سوى له. 


۸- فی المصدر: فرأى فى جدره. 


آرید أَنْ أَدْعْوَ مَوَالِيَ فی حاجه فَكسَطة فما مها مشمار إلا وَجَدَهُ مَضْرُوفاً طرفه تمن السَيِفٍ و ما وَصَل اِلَيه شى # (۱). 


پیش بدترین مردم باشد. بهترین آنها خواهد بود. پدرم فرمود وقتی که با آن زن قبیله بنی ثقیف ازدواج کرد شمشیر را درون 
دیوار جای داده بود. صبح آن شبی که با او زفاف کرده بود» در محل شمشیر روی دیوار پانزده ميخ مشاهده کرد که به دیوار 


كوبيده شده بود. ناراحت شد و به آن زن فرمود: خارج شو! می خواهم 
ضر ٦١۱۶‏ 


زن كه رفت» ديوار را باز كرد. مشاهده کرد که تمام ميخ ها به شمشير اصابت نکردہ و از آن كنار رفته اند و به آن نرسیدہ اند. 
نے بصائر الدرجات: ۴۹ - 


* | تر جمه | 


بيان 


بنی الرجل على أهله و بها أزفها أى فى ليله زفاف الامرأه التى نكحها من بنى ثقیف قوله و كان شق أى كان شق للسيف فى 
الجدار شق و أخفى فيه لثلا يصل إليه ضرر و لا يطلع عليه أحد فنجد البيت أى زين للعرس قوله فرأى حذوه أى محاذى السيف 
فى الجدار خمسه عشر مسمارا ففزع لذلكك خوفا من أن يكون وصل إلى السيف ضرر فقال للمرأه تحولى لثلا تطلع على السيف 
فكشطه أى كشفه فوجد أطراف المسامير مصروفه عن السيف لم تصل إليه و إنما ذكر عليه السلام ذلك لتأييد ما ذكر من أن 


| ترجمه آعبارت: «بنى الرجل على اهلها و بها ازفها» يعنى در شب زفاف زنى كه از بنی ثقيف به نكاح در آورده بود. عبارت: 
«وكان الشق» يعنى در ديوار شكافى ايجاد كرده بود كه شمشير را داخل آن گذاشته و مخفى كرده بود تا به آن آسیبی نرسد و 
نيز کسی از آن آ گاهی نیابد. عبارت: «نجد البیت» بعنی زینت داده شده بود برای عروس. عبارت: «فر ی حذوه» يعنى موازی 
شمشیر پانزده ميخ را دید که به ديوار کوبیدہ شدہ بود و نگران شد از اينكه مبادا به شمشير آسيب رسیدہ باشد. اينكه به آن 
زن فرمود «تحولی» به این علت بود كه از شمشير اطلاع پیدا نكند. «فکشطه» يعنى شمشیر را از مکانش خارج کرد و دید که 
«مسمارها» به شمشير اصابت نكرده است. امام عليه الت لام این مطلب را در تاييد اينكه چیزی به شمشير زیان نمی رساند نقل 


۷| تر جمه | 


«FY» 


یر بصاثر الدرجات محمد بن امد عن مُحمّد بن عیتی عن حَمَّادٍ بن عیتی عن آبَانِ عن الحَسَن بن سَارَهَ (۲) عَنْ آبی جَغْفر 
عليه السلام قَالَ: السّلَاحٌ فیا مزه الَابُوتِ فی بَنِى اشرائیل اذا وضع التَابُوتٌ علی باب ر جل من بَنِى إِسْرَائِيلَ عَلِمَ بو اضرائیل أ 
قد آوتی الْمُلك فکذلک السلاخ عیتّما داز ارت الْإِمَامَةُ (۳). 


اط 
8۹ 


3 


** | ترجمه |بصائر الدرجات: حسن بن سارہ از ابو جعفر عليه الس لام نقل كرد كه فرمود: سلاح در نزد ما به منزله تابوت است 
دز ٹزد بتی اسرائیل) هر كاه كران می كرفت پر دز فردى از تی اسرائيل» بٹی اسرائيل می دانست که بادشاهى به اومن وسند, 
همچنین است سلاح؛ هر کجا که باشد» امامت در آنجا است. - . بصائر الدرجات: ۹ - ۵۰ - 


> 1 تر حمه 1 
«ff»‏ 


پر بصائر الدرجات باراد عَنْ ماد عَنْ عَبد الالَی عَنْ آبی عَبدِ الله عليه السلام لت ان الاس بَتكَلمُونَ فی آبی جففر عليه 


٩ ¥ 


7 0 


السلام يَقَولونَ ما بَالهَا تخطث من ولد أيه من له مثل قرایته وَ مَنْ هو أكبرٌ مه و فص رت عَمَنْ هُوَ أَضْعَر مِنْهُ فقال بُمرف صَاحِبٌ 
دا الأمر اث خصال لا تکون فی غیره هُوَ وی الاس بالذی قله و ہُو ضيه وَ عنْدَهُ تلاح سول اللو صلی الله عليه و آله و 


وَصِيُهُ و ذلک عندی لا آنازع فيه (۴). 
ص: ۲۱۷ 


۱- بصائر الدرجات: ۴۹. 
۲- فی المصدر: الحسن بن سنان و لعلهما مصحفان عن الحسن بن آبی سارہ كما یاتی فی الحديث: ۴۴. 
۳- بصائر الدرجات: ۴۹ و ۵۰. 


۴- بصاثر الدرجاٹ: ۵۰ 


** | ترجمه ابصاثر الدرجات: عبدالاعلی از حضرت صادق عليه الشلام نقل کرد که من به ايشان گفتم که مردم دربارہ حضرت 
باقر حرف می زنند می گویند که چرا خلافت به فرزندان پدرش که در قرابت مانند او بود و کسی كه بز رگ تر از او بود 
نرسيد و به کسی که از او كوجكك تر بود هم نرسید؟ 


فرمود: صاحب مقام امامت با سه امتیاز شناخته می شود که آنها در دیگری نیست: او شایسته ترين مردم نسبت به امام پیش 
است؛ او وصى امام قبل است؛ و سلاح پیامبر صلی الله عليه و آله و سلم و وصیت پیامبر در نزد اوست. اینها در نزد من است و 
کسی را یارای نزاع با من نیست. -. بصاثر الدرجات: ۵۰ - 


ص: ۲۱۷ 
* | تر جمه | 


بيان 


قوله ما بالها أى الخلافه و يقال تخطى الناس أى جاوزهم قوله عليه السلام و من هو أكبر منه لعله معطوف على قوله من ولد أبيه 
أى إن لم تخطت من هو أكبر منه من ولد الحسن عليه السلام أو على قوله من له مثل قرابته فيحتمل وجهين الأول أن يكون 
المراد بأبيه أمير المؤمنين عليه السلام أو يكون المعنى أنها بعد أبى جعفر عليه السلام كان ينبغى انتقال الأمر إلى ولد أبيه لا إلى 
الصادق عليه السلام قوله عليه السلام هو أولى الناس أى فى القرابه و النسب أو العلم و الأخلاق و الأدب أو الأعم. 


| ترجمه آمنظور از فرزندان پدرش. شايد مراد از يدر اميرالمؤمنين است که يعنى چرا خلافت به فرزندان امام حسن نرسيدء يا 
منظور اد بن است که ر يس از حضرت باقر» چرا امامت به حضرت صادق رسيد و به یکی قیاق رات یدرش ار سید اينكه 
امام عليه الس لام فرمود: شايسته ترين فرد نسبت به امام پیش باشد. منظور شايسته ترين ن در قرابت و نسب يا در علم و اخلاق و 


ادب يا همه اين موارد می تواند باشد. 
* | ترجمه | 
»¥« 


بره بصائر الدرجات خ٤‏ ن مک عَنْ علی بن اکم عن |ترعاعیل بن بر عَنْ اور بن اه ال کنث عِنْدَ آبی عبد الله 
راوس شول اله صلی الله عليه و آله ال بی کال دعا بقعطر لته َأخْرج یله ی نما 
ت فعت ادى ا تلک الَاعة َال وة تغل زشول اله صلی اه علیه و آله وَ کان بُفجینی بهما نما رُفعث َنهما دی 
a‏ 


را به تو نشان دهم؟ گفتم: جرا. جعبه ای را خواست و آن را باز کرد و از درون آن یک جفت نعلین خارج كرد؛ مثل اينكه 


تازه آن را درست كرده بودند. فرمود: اين نعلین پیامبر است! من از این تعجب می کردم که جنان تازه بود که مثل اينكه همان 


حالا آن را درست کرده اند. -. بصاثر الدرجات: ۰ - 
* | ترجمه ] 


بيان 


قال الفيروزآ بادى القمطر كسجل ما يصان فيه الكتب. 
* | ترجمه آقال الفیروز آبادی القمطر كسجل ما يصان فيه الكتب. 


> 1 تر حمه 1 
«A»‏ 


یرہ بصائر الدرجات اعد بِنُ الخترین عن الخترین بن سب عَن الس ين القمّىّ عَنْ نغمان بن مُنْذِرٍ عَنْ عَمرو بن (۲) شمر عَنْ 


ابر عَنْ أبى مجغفر عليه السلام قال: قال أمیژ المَؤْمِنِينَ عليه السلام جينَ قتل عَم اسهم فقال نش ذتكم بالله هَل فيكم آحد 
ور ملاح رَشولِ الله و وه (4۳ و اتمه غیری قَانُوا لا (۶). 


تر جمه ]بصائر الدرجات: جابر از حضرت باقر نقل کرد که امیرالممنین عليه ال لام پس از کشته شدن عم آنها را قسم 
داد که آيا کسی در ميان شما غير من هست که وارث سلاح پیامبر و يرجم آن سرور و انگشترش باشد؟ گفتند: نه. -. بصائر 
الدرجات: ۵۰ - 


۷| تر جمه | 


«$» 


ده همم 
2 


یره بصائر الدرجات أَبُو مُحَمّدٍ عَنْ عفران بن مُوتری عَنْ مُوتری بن جغفرعن ان آشرباط عَنْ مُحَمّدِ بن الفضیل عن التمالی عَنْ 
أبى عَبِدِ الله عليه السلام قال سَمعته یَقول لاخ مُوسَى عِنْدَنَا و عَصَا مُوسَى عِنْدَنَا و نَحْنُ ورن الب صلی الله عليه و آله (۵). 


ص: ۲۱۸ 


۵۰ بضائر الذرجات:‎ ١ 


۳- فی المصدر: و رایته. 
۴- بصائر الاز جات ۵۰, 


۵- بصائر الدرجات: ۵۰. 


ما است و ما آنها را از پیامبر به ارث برديم. --. بصائر الدرجات: ۰ - 


ص: ۲۱۸ 
۷| تر جمه | 
رود 


بر بصائر الدرجات مد الین عَنْ ص فوا عن أبى لسن عليه السلام تال كان و جر عليه السلام يمول اما اسلا 
فیا ٹل التَابُوتِ فى بنی إشزایل یا داز الَابُوتُ کم ار فلت یون السلا تیا للم َالَ ا (۵. 


| ترجمه |بصائر الدرجات: صفوان از حضرت رضا عليه الث لام نقل کرد: حضرت باقر می فرمود: سلاح در ميان ماء مثل 
نه. - . بصاثر الدرجات: ۰ - 


] ترجمه‎ | E 
«A» 


:* | تر جمه |بصائر الدرجات: ابن ابی یعفور از حضرت صادق عليه الشلام نقل کرد كه فرمود: مثل سلاح در بین ماء مثل تابوت 
است در بنی اسرائیل؛ هر کجا که تابوت بود. علم هم آنجا بود. -. بصائر الدرجات: ۰ - ۵۱ - 


#* | تر جمه | 


ں۹ 


سی ہیں مو کے 


کرد ون کر صلی له ان غك عليه سام دا کن جح ساد 
(۴). 


#*[تر جمه ]بصائر الدرجات: جابر گفت: حضرت باقر عليه الت لام فرمود: مگر سخن پیامبر را نشنيده ای که درباره على عليه 


لت لام فرمود: والله به تو داده می شود انگشتر سلیمان! به خدا قسم به تو داده می شود عصای موسی! - . بصائر الدرجات: ۵۰ 


- ۵۱ - 
#* | تر جمه | 
مگ 


ت ا O‏ ۱ 0۳۱ ۲ 
امام و عَليه قمیص آم و فی يَدِهِ حاتم شلیمان و عضا مُوسَى (۵). 


ير» بصائر الدرجات محمد بن الحسین عن موسی بن سعدان عن آبی الحصین مثله (۶). 


و ہے يي 0 
آدم بر تن و انگشتر سلیمان و عصای موسی در دست دارد. - . بصائر الدرجات: ۵۰- ۵۱- 


بصائر الدرجات: موسی بن سعدان مانند همین را از ابوالحصین نقل می کند. -. بصائر الدرجات: ۴۸ - 
۷| تر جمه | 
«f1»‏ 


ای عن مع ذو غك سی اسل قل لعا مو عي لسم ل اوت إلى شب کار إلى وت 
e‏ ح ےت ش 0 02-0 
قلت تلف ما یأفکون فح لَه 


ص: ۳۱۹ 


۱- بصاثر الدرجات: ۵۰ 

۲ فى المصدر: محمد بن مسکین. 
-٣‏ بصائر الدرجات: ۵۰ و ۵۱. 

۴- بصائر الدرجات: ۵۰ و ۵۱. 


۵- بصاثر الدرجات: ۵۰ و ۵۱. 


۶- بصائر الدرجات: ۴۸. 


شمان (۱) إِحْدَاهُمَا فى الأدْض و الْأَخْرَى فى السَقْفٍ و هما یداع اھ کت کرت پلسانها (۲). 
ختص الاختصاص آحمد بن محمد العطار عن أبيه عن حمدان بن سلیمان عن عبد الله بن محمد الیمانی عن منیع مثله (۳). 


شعیب رسید. سپس در اختیار موسی بن عمران قرار گرفت. و آن در نزد ما است و همین چند لحظه پیش آن را بازدید کردم؛ 
سبز است» مثل همان موقعی که از درخت قطع شده؛ وقتی بخواهم سخن می گوید؛ آماده شده برای قائم ما تا آنچه که موسی 
با آن انجام داد ایشان انجام دهد؛ حرکت می کند و هر جه دارند می بلعد و هر جه به او دستور دهند انجام می دهد و به هر 


جا رو آورد» هر جه را که برای فریب تهیه دیده باشند» 
ص: ۲۱۹ 


دو لب برای او باز می شود یکی روی زمين و دیگری در سقف و فاصله آنها چهل ذراع است و با زبان خود هر جه را که 
تهیه دیده اند می بلعد. - . بصاثر الدرجات: ۵۰ - 


اختصاص: عبدالله بن محمد یمانی مانند همین را از منیع نقل می کند. - . اختصاص: ۹- ۷۷۰ - 
* | تر جمه | 


«fF» 


ن ال کم 


و و 
ل و 


ل يودى ی الاو 


2 


أ نووا مات إلى امھ و إذا عکنم: ل E‏ على 
نا لیام الى كو بغت الاح و ِْم و الک (ه). 


سو ١ے‏ 


CC.» 


ےہ 
3 5 


ن الله مر کم أن توا الأماناتِ إلى 


## | ترجمه |بصائر الدرجات: بريد از حضرت باقر عليه الس لام نقل كرد كه درباره ابه: ) 


الها وَ إذا عَكَمْعُم یی النّاس أن تخکنوا بالعذل إِنَّ الله نعمًا بعکم به.» - . نساء / ۵۸ - 


۱ 


[خدا به شما فرمان می دهد که سپرده ها را به صاحبان آنها رد كنيد و چون ميان مردم داوری می كنيد به عدالت داوری كنيد 
را به امام بعد خود بسپارد. - . بصاثر الدرجات: ۱ - ۵۲ - 


* | تر جمه | 


«ff» 


یر بصاثر الدرجات مُحَمّد ین الح يِن عَنْ إِبْرَاهِيمَ بن أبى البلاد قال: قلت لأبى ججغفر عليه السلام تَنْظرٌ فی کتب أبيكك فقال نَعَمْ 
َقَلْتٌ یِف رَشولِ الله صلی الله عليه و آله و دِرْعُُ فقال قد کال فى مَؤْضع کذا و کذا فَأَتَی دلک الْمَوْضِعَ مسافر و مُحَمَد بُ 


نگاه می کنید؟ فرمود: آری. گفتم: شمشیر پیامبر و زرهش چه؟ فرمود: در فلالن محل بود. «مسافر» و محمد بن على به آن 
محل آمدند. بعد امام سكوت کرد. - . بصاثر الدرجات: ۴۹ - 


* | تر جمه | 


بيان 


أبو جعفر هو الجواد عليه السلام و كان إبراهيم من أصحاب الصادق و الكاظم و الرضا عليهم السلام و يظهر من الخبر أنه لقى 
الجواد عليه السلام أيضا و مسافر مولى الرضا عليه السلام. 


و وی أَنَهُ قال: نی بو الْحَسَنِ عليه السلام بِحْرَاسَانَ فَقَالَ ال بأبى جغفر فان صاحیک. 


ص: ۲۲۰ 


-١‏ فى نسخه: شعبتان و فى المصدر: شقتان و فى الااختصاص: ففتحت لها شفتان. 
۲- بصائر الدرجات: ۵۰. 

۳- الاختصاص: ۲۶۹ و ۲۷۰ فيه: ما كان موسى و فيه: و تصنع ما تؤمر فکان حيث. 
۴- النساء: ۵۸. 

۵- بصاثر الدرجات: ۵۱ و ۵۲. 


۶- بصائر الدرجات: ۴۹. 


٭[ترجمہ]منظور از ابو جعفی امام جواد عليه الد لام است و ابراهيم (راوی) از اصحاب امام صادق و امام کاظم وامام رضا 
عليهم الشلام است که از این خبر معلوم شد که امام جواد عليه الشلام را نيز د رک کردہ است. و منظور از مسافر» غلام حضرت 
رضا عليه ال لام است. روايت شده که مسافر گفت: امام رضا عليه ال لام در خراسان به من فرمود: خود را به حضرت جواد 
برسان؛ او امام تو است. منظورش از «محتّد بن علی» خود حضرت جواد است که به واسطه تقيه تصريح نمی کند که آنها را 


برداشته است. 
رب ۱۳۵ 

* | تر جمه | 
۴۴+ 


ی بصائر الدرجات عد الله ن جغفر عَنْ مُحمّدِ بن عیتری عَنِ این فضال (۱) عَنْ أَيَانِ عن الْحَسَرٍ بن أبى رازه ( عَنْ أبى 
جَعْفَر عليه السلام قال: السلا ذ فيا بمزله التَابُوتِ ذا وض الاب عَلَى باب نجل من بی |شررائیل عَلِمَ بو إشرائيل لا آوتی 
ملک و کدّلک السَلَاح ما دار ارت ااا 1 


:**| ترجمه ]بصائر الدرجات: . حسن د بن ساره از ابو جعفر عليه الہ لام نقل کرد که فرمود: سلاح در ما به منزله تابوت است. هر 
كاه قرار می كرفت بر در مردى از بنى اسرائيل» بنى اسرائيل می دانست که به او يادشاهى می رسد. همجنين است سلاح؛ هر 
كما کباش امامت فر اننا اسع = ضا الدزحات :۴۹ 4 


> 1 تر جمه 1 
«F۵»‏ 


۶+ لت علی یی ان مت NEE‏ نع E‏ 
ان ما لك لق اع اناو جترئیل لرشول الله صلی اھر الدوة الله هار سول الله صلی الله عليه و آله لِعَلِيٌ 


عليه السلام (۴). 
کاء الکافی على بن محمد بن بندار عن ابراهيم بن إسحاق عن الحسن بن سهل مثله (۵). 


#*[ترجمه ]ثواب الاعمال: على بن مهران گفت: خدمت موسی بن جعفر عليه السّ.لام رسیدم. در دست آن جناب انگشتری 
ديدم كه نگین آن فیروزه بود و بر آن نقش شده بود الله الملکك». من با دقت به آن نگاه می کردم. فرمود: چقدر این را تماشا 
می کنی! این سنگی است که جبرئیل از بهشت به يبامبر اکرم تقدیم کرد. آن جناب هم آن را به على عليه الشلام هدیه کرد. - 
تراب الاضہال< 


فروع کافی: حسن بن سهل مانند همین را نقل می کند. -. فروع الکافی - 
۷| تر جمه | 
رود 


یرہ بصائر الدرجات مُححمٌدٌ بْنُ یی عَنْ فان بن یی عَنْ شعیب الْعدادِ عَنْ ضریِس الَکتَاسِی فال: کنث عِنْدَ أبى عَبدِ الله 


عليه السلام فَقَالَ و عبد الله عليه السلام ان عندنا صحف تراهیع و أَلْوَاحَ موی فَقَالَ َه بو تصیر إن دا هو للم ال با نا 


با لیم دا ہُو الم ما ہُو لته اما الم ما يَحدّتٌ بالل و هار يوم (یَژماً) پیژم و سَاعَه بساعه (۶) 


#[ترجمه ]بصائر الدرجات: ضریس کناسی گفت: نزد حضرت صادق عليه الس لام بودم که فرمود: در نزد ما است صحف 
ابراهیم و الواح موسی. ابو بصیر از ایشان پرسید: این همان علم است؟ فرمود: ابا محمد! اين آن علم نیست» همانا اين باقیمانده 


است. علم آن چیزی است که حادث می شود در شب و روز؛ روز به روز و ساعت به ساعت. - . بصائر الدرجات: ۹۴ - 


ا 


ی الْمُفِيدِ برع الی م نَ الفارستی رضدی الله عله قال قال أَمِير الْمؤْمنِينَ عليه السلام بَا سَلْمَانٌ الول 


ناد | 


۱- فی المصدر: عن الحسن بن فضاله. 

۲- فى المصدر: الحسن بن أبى سنان. و فيه وهم. 
۳- بصائر الدرجات: ۴۹ 

کراب الأعمال: 

۵- فروع الکافی. 

۶- بصائر الدرجات: ۹۴. 


عو عبر 


مَعْرفيا و نکر فَض لا یا مان یال مُحَمَدٌ صلی الله عليه و آله أو مُلَيِمَانَ بن داد عليه السلام قَالَ سَلْمَانٌ بل مُحَمَدٌ أَفضَل 
ال يا لمان قدا آصَفٌ بن بجا در آن حمل عزش بلقیس من فارس ای سما فى طرقه ین و عِنْدَهُ عم من الْکتاب وا 
نعل اتا آشعاف دک و یی اَل كتاب رل اه علی یت بن آدع عليه السلام خشیین يو ی |ذریس عليه السلام 
تلائین َحیفة و علی ابر هيم الخلیل عشرین صَحِيَه و الا و الْإنْجيل و لور لقن ففلك صَدَقْتَ بَا یی قال لام عليه 
اما ان مر رت انير ى رن ترش فى كاب فی تنج 
أ يت العمل به و هو كشوت (۱) 


كنز» كنز جامع الفوائد و تأويل الآيات الظاهره عن المفيد مثله. 


فرمود: سلمان! و اى سلمان! تمام اندوه مال كسى است كه عارف به حق 


ص: ۳۳۱ 


معرفت ما نباشد و منکر فضل ما باشد. ای سلمان! کدام یک از اين دو افضل هستند؛ حضرت محمد يا سلیمان بن داود؟ سلمان 
گفت: البته محمد صلی الله عليه و آله و سلّم افضل است. فرمود: عاصف بن برخيا توانست که تخت بلقیس را در یک چشم 
به هم زدن از فارس به سبا ببرد» با اينكه در نزد او مقداری از علم کتاب بود. من نمی توانم چندین برابر آن انجام دهم با 
اينكه نزد من هزار کتاب است؟ خداوند بر شيث پسر آدم پنجاه صحیفه فرستاد و بر ادریس سی صحیفه و بر ابراهیم خلیل 
بيست صحيفه و تورات و انجیل و زبور و فرقان. عرض کردم: صحيح می فرمایید سرورم! فرمود: سلمان! کسی که شک در 
امور و علوم ما داشته باشد مانند شخصی است که معرفت و حقوق ما را مسخره کند. خداوند ولایت ما را در چند جای قرآن 
واجب گردانده و آشکارا عمل به آن را واجب ساخته؛ این مطلب واضح است. - . ارشاد القلوب ۲ : ۲۲۸ - 


* | تر جمه | 
«FA»‏ 


رل ی ری تی رج کر تہ 
سے E‏ ون نے تر یسلت 
داد عليه السلام (۲). 


| ترجمه ]مؤ لف: سید در کتاب سعد السعود از کتاب (ما نزل من القرآن فی اهل البیت علیهم الس لام»» از حسین بن موسی 
بن جعفر نقل می کند که گفت: در دست ابو جعفر» محقد بن على حضرت جواد» انگشتری از نقره ديدم که خیلی نا زک شده 
بود. عرض کردم: مثل شما چنین انگشتری به دست می کند؟ فرمود: اين انگشتر سلیمان بن داود است. -. سعد السعود: ۲۳۶ - 


ناحل أی رتی رق من کثره اللبس قال الفیرو زآبادی سیف ناحل رقیق و کان الأظهر ناحلا باللصب و لعله کان اكل فصحف و 
فی بعض النسخ خاتما فصه بالصاد المهمله. 


آقول: سیأتی آخبار هذا الباب فی باب آسماء النبى صلی الله عليه و آله و آدواته و قد مر بعضها فى باب علامات الامام عليه 
السلام. 


ص: ۲۲۲ 


۱- |رشاد القلوب ۲: ۲۲۸. 


۲- سعد السعود: ۳-2۶ 


٭چ[ترجمہ]ناحل أى رقیق رق من كثره اللبس قال الفیرو زآبادی سیف ناحل رقیق و كان الأظهر ناحلا بالنصب و لعله کان تأكل 
فصحف و فی بعض النسخ خاتما فصه بالصاد المهمله. 


می گویم: اخبار این باب در باب «اسماء پیامبر و وسايل آن جناب» می آيد و بعضى از آن اخبار در باب «علامات امام» 


ص: ۲۲۲ 
۷| تر جمه | 


باب ۱۷ أنه إذا قيل فى الرجل شی ء فلم يكن فيه و كان فى ولده أو ولد ولده فانه هو الذی قیل فيه 


السلام قال: ا تا فی وجل قوم یگن نیہ و کا فى ولیہ أذ و ول قا تكزوا کیک ف ِد لله لعل ما يشال 0۵ 


٭| تر جمه |اصول کافی: ابراهیم بن عمر یمانی از حضرت صادق عليه الس لام نقل کرد که فرمود: وقتی درباره مردی چیزی 
بگوییم و در او نباشد ولی در فرزند يا فرزند فرزندش باشد» آن را انکار مکنید؛ خداوند هر جه را که بخواهد انجام می دهد. 


-. اصول کافی ۱: ۵۳۵ - 
* | تر جمه | 
»¥« 


کاء الکافی تین بن مد عَن الْمُعَلَى عَن الْوَنَاءِ عن آختد بن اند عَنْ آبی کے يجه قال مَرمغت آبا عد الله عليه السلام 
قول قد یوم الوَجُل بل أؤ بجور و يُنْسَبُ الیه و لغ يكن قَامَ به فیکون ذلك اه أو ابْنّ انه من بغده هو هُوَ .)٢(‏ 

| ترجمه |اصول کافی: ابی خدیجه گفت: از حضرت صادق عليه الس لام شنیدم که می فرمود: گاهی مردی به عدالتی يا به 
جوری قیام می کند و به او نسبت داده می شود و گاهی نسبت داده می شود به مردىء با اينكه او انجام نداده و انجام دهنده 


* | تر جمه | 


بيان 


و ینسب عطف على يقوم أى و قد ينسب مجازا أو بداء و ضمیر إليه لمصدر يقوم أو لعدل أو جور و جمله و لم یکن حاليه قام 
به أى حقيقه فيكون ذلك أى المنسوب إليه أو القائم بأحدهما فهو هو ضمیر الأول للقائم بأحدهما حقيقه و الثانى لما هو المراد 
باللفظ أو المقدر الواقعی و المكتوب فى اللوح المحفوظ أو بالعكس و قيل الأول للصادر و الثانى للمنسوب إلى الرجل. 


* | ترجمه ]و ينسب عطف على يقوم أى و قد ينسب مجازا أو بداء و ضمير إليه لمصدر يقوم أو لعدل أو جور و جمله و لم 
يكن حاليه قام به أى حقيقه فيكون ذلك أى المنسوب إليه أو القائم بأحدهما فهو هو ضمیر الأول للقائم بأحدهما حقيقه و 
الثانى لما هو المراد باللفظ أو المقدر الواقعى و المكتوب فى اللوح المحفوظ أو بالعكس و قیل الأول للصادر و الثانى للمنسوب 
إلى الرجل. 
* | ترجمه | 


«¥» 


بے ہے ےا کو فى الْوَفْفِ عَلَى أبيه عليه السلام ما ان أبى حمر فإ 
رل اون تیلم ُخبتته و لغ وت علمه أله إلى الاس فلج فی و ره اب تفیه فى انطال وله اديت ترا و لم 
خسن تأویلها و تع یوت علمها و رای أنه َا َم يُصَدَّقْ آبایی (۳) بدیک لع بذر لَعله ما مر 


ص: ۲٢۳‏ 
۱- أصول الكافى ۱: ۵۳۵. 


۲- أصول الکافی ۱: ۵۳۵. 


۳- فی نسخه: ابای. 


عله بل شفیزی و حوره 9س مہم تہ ة (۳ و لَحَمْرِى ما سقط قَوْلَ 
له جل نمی ھی عاق يك ور ل 


۷ 
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گیا یمد بض (۵) کاجڑھا ین لا الَا ِن آخرها نان * خر (۶) عَنْهَا بشی ۽ نها که أنّهُ كان كان فى عَیرہ من فق و 
۱ زوا یس (۷) فی ابد یهغ أَنَّ ابا عبد الله عليه السلام قال اذ قِيلَ فی الْمَوْءِ شین ء ملم يكن فيه ثم ان فى وله 
من تقد ققد كان نے (۸). 


٭| ترجمه ]قرب الاسناد: بزنطی نقل کرد که ضمن نامه ای حضرت رضا عليه الشلام راجع به واقفی ها که در موسی بن جعفر 
س سو وو و رو ی دوہ سور 
آن نداث شت؛ به مردم القا نمود و لجاجت کرد و نخواست خود را با احادیثی که تاویل نموده بود تکذیب کت کند. و کاریل 
نادرست می کرد و اطلاع در آن مورد نداشت و خيال می کرد (اگر روايات را تأويل نكند) آباء كرام مرا با آن حدیث 


تصديق نكرده اند. نمى داند شايد او جنين جيزى نفرموده؛ 


ص: ۳۳۳ 


مثل جریان سفیانی و غیره كه چیزی از آن به وجود نيامده و اينكه می كويد حرف پدرانش را هیچ چیز نمی تواند از بين ببرد؛ 
به جان خودم قسم حرف آباء من از بين نمی رود ولی او منظور از فرمایش آنها را نمی فهمد و حقیقت مطلب را د رک نمی 
کند. این وضع برای او فتنه و شبهه به وجود آورد و فرار کرد از اینکه فرمایش ائمه را تاویل نماید (که حضرت صادق فرموده 
فرزندم قائم است یا از فرزندان من قائم هستند. تاویل کند که منظور فرزند چندم است. چون نتوانست تاویل کند به ناچار 
نصوص متواتره بر اينكه امامان دوازده نفرند را تکذیب کرد) و دچار تکذیب ائمه شد. 


حضرت باقر عليه الس لام فرمود: هر کس خيال کند که کار تمام شده دروغ گفته» زیرا خداوند درباره مخلوقات خود دارای 
اراده است؛ هر جه بخواهد و هر جه مايل باشد انجام می دهد و فرموده است درب بَعضُها من بَغض.) -. آل عمران / ۳۴ - 
[فرزندانی که بعضی از آنان از [نسل] بعضی دیگرند.] 


يس آخرین ما از اولی است و اولی از آخری است. وقتی خبر دادند که جریانی در مورد فلان شخص ما است و آن جریان در 
یکی دیگر از ما به وقوع پیوست. آن خبری که داده اند درست مطابق واقع پیش آمده است. مگر خودشان این روایت را از 
حضرت صادق عليه الّرلام نقل نمی کنند که فرمود: اگر درباره شخصی چیزی گفته شد ولی در او نبود و بعد در فرزندش 
پیدا شد» در خود او بوده است؟ - . قرب الاسناد: ۱۵۲ - ۱۵۴ - 


* | تر جمه | 


لعل المراد أن ابن أبى حمزه روی للناس أحاديث 
كَفَوْلِ الصَّادِقِ عليه السلام إن وَلَّدِى الْقَائِمُ و من وَلَدِى الق 


ولم يعرف معنى ذلكك و تأويله إذا كان المراد الولد بواسطه أو القائم بأمر الإمامه فلما لم يعرف معنى الحديث و ألقى إلى 
الناس ما فهمه و ظن أن القول بموت الكاظم عليه السلام و بإمامه من بعده تكذيب لنفسه فيما رواه أو تكذيب للإمام عليه 
السلام فلج فى باطله و لم يعلم أنه مع صحه ما فهمه أيضا كان يحتمل إخبارهم البداء أو التأويل بأن يقال فى الرجل شی ء يكون 
فى ولده مجازا. ثم بين أن بعض ما آخبروا عليهم السلام به من أخبار السفیانی و غيره يحتمل البداء إن لم يقيدوه بالحتم و مع 
قيد الحتم لا يحتمل البداء و الحاصل أنه ينبغى أن يحمل بعض الكلام على التنزل و المماشاه تقويه للحجه كما لا يخفى على 
المتأمل. 


ص: ۳۳۴ 


۱- فی نسخه: کائن. 

٢‏ فی نسخه: بشی ء. 

٣‏ فی نسخه: بشی ء. 

۴- فی نسخه: و شبه علیه. 
۵- آل عمران: ۲۴. 

۶-فی نسخه: فاذا اخبر عنها. 
۷-فی نسخه: أ لیس. 

۸- قرب الاسناد: ۱۵۲ و ۱۵۴. 


و قوله عليه السلام و فر من آمر أى فر من تكذيب الأئمه فی بعض الأخبار المؤوله فوقع تكذيبهم فى النصوص المتواتره الداله 
على آئمه الاثنى عشر عليهم السلام و النصوص الوارده على الخصوص فى الرضا عليه السلام و غيرها. 


* | ترجمه ]احتمالا مراد اين است كه ابن ابی حمزه كه اخبار قائم را به حضرت موسى بن جعفر تاويل كرده و كفت آن جناب 
نمرده و انكار امامت حضرت رضا را كرد؛ مراد از قول حضرت صادق كه فرموده «فرزند من قائم است» يا «از فرزندانم قائمند) 
را نمی دانست. زيرا منظور از ولد؛ ولد به واسطه است يا اينكه منظور از قائم؛ قائم به امامت است. نه آن قائم كه قيام و جهاد 
خواهد كرد. و معناى حديث را ندانست و به القاى آنچه فهميده بود در بين مردم پرداخت و كفت امام كاظم عليه ال لام 
نمرده و امامت امام رضا عليه ال لام را انکار كرد ودرا ین تكذيب در بطلان خويش لجالت كرد و ندانست كه اگر هم بر 
فرض آنچه او فهميده بود صحيح باشد. باز هم كلامى بوده كه احتمال بداء در آن وجود داشته است. يا اينكه این كلام از اين 
باب است كه مجازا در مورد مردى جيزى نسبت داده شده كه در فرزندان او خواهد بود. و در مورد فرمایش حضرت باقر كه 
هر كس خيال كند كار تمام شده دروغ گفته. منظور اين است كه اخبارى که از آیندہ خبر می دهند مانند خبر سفيانى و غيره» 
اگر مقيد به قيد حتمى نباشد» ممكن است بداء حاصل شود. يس انجام نشدن آن» دليل بر كذب نیست. بالاخره لازم است 


کسی كه در اين موارد سير می کند» از جهت تقویت حجت. کلام را حمل بر تنزل و مماشات كند. 
ص: ۲٢۴‏ 


واينكه فرمود: از امرى فرار می کردہ منظور ا ين است كه از اينكه ائمه عليهم السلام را در بعضى از اخبار داراى تأويل تكذيب 
نکند فرار می کرد اما اين فرار او باعث شد تا ائمه عليهم ال لام را در نصوص متواترہ آن حضرات كه بر امامان دوازده كانه 
دلالت می کنند و نیز نصوصى را كه در مورد امامت امام رضا عليه الشلام وارد شده تكذيب كند 


2 [ترجمه] 
«f»‏ 


سس سیر ير القمى آبی عن ان موب عَنِ ان رتاب عَنْ أبى بصیر عَنْ أَِى عبدِ الله عليه السلام قَالَ: إنْ فا كم ذ ٣‏ 
ا ّم یکن فيه و ان فى وله أذ ولد یم کل تکزوا لک نله آوعی إلى عفزان ای وامب لمك ذکرا نارکا بر 
الكمة و لبم و بخبی الْمَؤْتَى بادّنی و جَاعِلَهُ ولا ای ی ی مات اه هک و جر که عه + 
کات لھا ند تفي اماما وف کٹھا أنتى قالّث رب ی وَضَعتھا أنتى و لیس ال کر كالأئتى اه تکون سول الله 
اله الم يما وص حت )١(‏ فلا وعب اله لر عي ی کات هُوَ الى بر له به عِمْرَانَ ن و وعیده یاه دا فلا كم فی الو جل ی 
ی و کا فی ده أَْ وَلَد وه قلا تلکزوا دیک (۲) 


## ترجمه ]تفسیر على بن ابراهیم قمی: ابو بصير از حضرت صادق عليه الترلام نقل کرد که فرمود: اگر درباره یک نفر از ما 
چیزی گفتیم كه در او نبود و در فرزندش يا فرزند فرزندش بيدا شدء انکار نکنید. خداوند به عمران وحی کرد که من به تو 


پسری می دهم مبار ک که نابینا و مریض مبتلا به برص را شفا می دهد و مرده را به اجازه من زنده می کند و او را در ميان بنی 


اسرائيل پیامبر می کنم. عمران این جريان را به همسر خود به نام حه گفت. او مادر مریم بود و وقتى حامله شد» خيال می کرد 
فرزندش پسر است. اما وقتى متولد شد ديد دختر است و گفت: خدایا! من دختر زاييدم و دختر مانند پسر نیست که پیامبر 


بشود! خدا می فرماید: «اللَهُ أعْلّمُ ہما وضعَت.» -. آل عمران / ۳۶ - 
(خدا به آنچه او زاييد داناتر بود.) 


وقتی خداوند عیسی را به مریم داد این همان کسی بود که به عمران بشارت داده بود. پ يس اگر درباره یک نفر از ما چیزی 
گفتیم و در او نبوده و در فرزند يا فرزند فرزند او بود» منكر نشوید. - . تفسیر على بن ابراهيم قمی: ۱ - 


پا ماد 1 تر حمه 1 
«A»‏ 


صء قصص الا زیر السلام ناد إلى رق باشناده عَنِ ابن وة عن مسد بن آبی ضالح غن ان محمد بن 


2 
ع 


أبى طلحه قال: فلت لرضا عليه السلام أ يأ تی من الله ین ۽ ثم اتی بخلافه ال عم إِنْ ن ینت دشک و ان شنت أ تيك 
ہہ ےت یتہر ین 

قَائهغ و فا 6 ری أن هب لی عَلَاماً نیا فی نے ےس رر و كلو 
سا 07 ی ی الله و فلت اروت كدب فلا وَلََدَتْ مریم عبت ی َاّت الطائفة ای ها ث علی صدّق عِمْرَانَ 


هَذَا الذی وَعَدَنً ال (۴). 
ص: ۲۲۵ 


۲- تفسير الْقشی: ٩١‏ 
۳- المائده: ۲۱. 


۴- قصص الأنبياء: مخطو ط. 


]تر جمہ]قصص الأنبیاء: حسن بن محمد بن اہی طلحه كفت به حضرت رضا عرض کردم: ممکن است چیزی از جانب خدا 
به يبامبرى گفته شود و بعد بر خلالف آن انجام گردد؟ فرمود: آری» اگر می خواهی حدیثی برايت نقل كنم و اگر مایلی از 
قرآن شاهد بیاورم. خداوند عزیز در قرآن می فرمايد: «ادْحلُوا الَرْض الْمَقَدَّسَهَ ایی کب اللُ لکم.» -. آل عمران / ۲۱ - [به 
سرزمین مقدسی که خداوند برای شما مقرر داشته است درآیید.] آنها داخل آن سرزمین نشدند ولی فرزند فرزندان آنها 


داخل شدند. 
عمران گفت: خداوند به 


من وعده داده پسری که پیامبر است را امسال و در همین ماه به من عنایت کند. او خود رفت و همسرش مریم را زاييد و زكريا 
عهده دار کارهای او شد. بعضی گفتند: پیامبر خدا راست گفته و بعضی نسبت دروغ به او دادند. وقتی عیسی از مریم متولد 
شد. آنهایی که عمران را تصدیق کرده بودند گفتند: این همان کسی است که خدا به ما وعده داده بود. - . قصص الانبیاء: 


نسخه خطى - 


ص: ۲۲۵ 


حاصل الحدیث أنه قد تحمل المصالح العظیمه الأنبياء صلوات الله علیهم على أن یتکلموا على وجه التوریه و المجاز و بالأمور 
البدائیه على ما سطر فی کتاب المحو و الاثبات ثم یظهر للناس خلاف ما فهموه من الکلام الأول فیجب أن لا یحملوه على 
الکذب و یعلموا أنه كان المراد منه غير ما فهموه کمعنی مجازی أو كان وقوعه مشروطا بشرط لم یذ کروه و من تلك الأمور 
زمان قیام القائم عليه السلام و تعیینه من بين الأئمه علیهم السلام لثلا یٹس الشیعه و ینتظروا الفرج و يصبروا. فإذا قلنا لکم فی 
الرجل منا شيئا أى بحسب فهم السائل و ظاهر اللفظ أو قیل فيه حقيقه و كان مشروطا بأمر لم یقع فوقع فيه البداء و وقع فى ولده 
و على هذا ما ذکر فى آمر عیسی نما ذکر على ذکر النظیر. مع أنه یحتمل أن یکون آمر عیسی عليه السلام أيضا من البداء و 
یحتمل المثل و مضربه وجها آخر و هو أن يكون المراد فیها معنی مجازیا بوجه آخر ففی المثل أطلق الذ کر على مریم لأنه سبب 
وجود عیسی عليه السلام إطلاقا لاسم المسبب على السبب و کذا فى المضرب آطلق القائم على من فى صلبه القائم !ما على هذه 
الوجه أو إطلاقا لاسم الجزء على الکل. آقول سیأتی الأخبار فى باب أحوال الرضا عليه السلام و مر بعضها فی أبواب تاريخ مریم 
و عیسی علیهما السلام. 


ص: ۳۳۶ 


**[ترجمه ]منظور خبر اين است که گاهی به جهت مصلحت اندیشی بزرگی انبياء لازم است سخنی را به صورت توریه و مجاز 
و به کارهای بداء بردار مطابق آنچه در کتاب «محو و اثبات» است بگویشد» بعد برای مردم خلاف آنچه اول گفته اند آشکار 


می شود؛ مثل تولد مريم. در این موارد نباید حمل بر کذب کرد و بايد بگویند مراد غير آنچه ما از ظاهر لفظ می فهميديم 
بوده؛ مثل حمل بر مجاز يا وقوع آن مشروط به شرطی بوده که ذ کر نشده. 


زمان قیام قائم و تعيين آن حضرت از ميان ائمه نیز از این قبیل استء تا شيعيان مايوس نشوند و انتظار فرج را داشته باشند و 


بنابراين وقتی در مورد مردى از خودمان چیزی گفتیم؛ به حسب فهم سائل و ظاهر لفظ است. يا اينكه به نحو حقيقى استعمال 


شده است. اما مشوط به اينكه در آن مسئله بداء حاصل نشود و در فرزند او واقع شود. بنایراین آنچه در این روایت در مورد 


عیسی بیان کرد به جهت نظیر بودن به اين امر است . 


با اینکه ممکن است جریان عیسی نیز از بداء باشد و ممکن است معنی مجازی باشد مثل اينكه نام پسر را روی مریم گذاشته. 
چون واسطه تولد پسر یعنی عیسی بوده واز باب اطلاق سبب بر مسبب برمریم اطلاق شده است. همین طور در مورد حضرت 
قائم شده است به کسی که قائم در صلب او قائم گفته شده است يا از همین باب و يا بنا به اطلاق جزء بر کل. 


مؤلف: در باب «احوال حضرت رضا عليه الشلام» اخبار دیگری در این خصوص خواهد آمد. همچنین در ابواب «تاریخ مریم و 


عیسی) نيز برخی از آنها ذکر شد . 

ص: ۲۲۶ 

٭| ترجمه | 

أبواب سائر فضائلهم و مناقبهم و غرائب شئونهم صلوات الله عليهم 
باب ١‏ ذكر ثواب فضائلهم و صلتهم و إدخال السرور عليهم و النظر إليهم 
الاخبار 


۹۳ 


لی» الأمالی للصدوق ابن مَس رور عن ابن عرامر عَنْ عَمّه عن ابن أبى غمیر عَنْ اران بن عنمان عَنْ آبان بن تغلب عَنْ أبى جغفر 


عَنْ أبيه عَنْ جد عليهم السلام قَالَ قَالَ رَسُولٌ اللّهِ صلى الله عليه و آله من أَرَاد ال ی و أَنْ یکون له علدی يد أَشْمَعُ 4 بها 
یوم یامه فلیصل أهل بیتی و بذجل الشّرُورَ علیهغ (۱). 


ماء الأمالى للشيخ الطوسى الغضائرى عن الصدوق مثله (۲). 


-. امالی صدوق: ۲۲۸ - 


امالى: غضائرى از صدوق مانند همین را نقل می کند. --. امالی شيخ طوسی: ۲۷ - 
۷| تر جمه | 


«¥» 


7 
3 ہے تمن ھی سو کے 


سن» المحاسن الْقَاسِمْ عَنْ ده تن ان مثلم عَنْ أبى عبد الله عليه السلام قال قال أمِيرُ الْمَؤْمِنِينَ عليه السلام ذ کزنا أَهلّ ابیت 
شِفَاءٌ مق الک و الْأُسْقَام و وشواس الوب و نا رضی الوب تبازک و تَعَالَى (۳). 


خانواده موجب شفای تب و بیماری ها است و از شک و تردید جلو گیری می کند» و دوستی ما سبب خشنودی خدای تباركك 


رعالےی اه ا تلوب 

٭| تر جمه | 

بیان 

الوعک آذی الحمی و وجعها و مغثها فى البدن و وسواس الريب الوساوس النفسانیه أو الشيطانيه التی توجب الشک. 
** | ترجمه ]«وسواس الریب» یعنی وسوسه های نفسانی يا شیطانی که موجب شک می شود. 

٭| تر جمه | 

۳ 

سن» المحاسن مُححمَدٌ بن علي اسب عَنْ آپی عبد الله عليه السلام قَالَ: ال إِلَى آل مح اة (۶). 


ص: ۲۲۷ 


.۲۲۸ آمالی الصدوق:‎ -١ 


۲- آمالی ابن الطوسی: ۲۷. 


الا ۶۲ 


لصائۂ ۰ 
۴- المحاسن: 


٭| ترجمه |محاسن: محمّد بن على صائغ از حضرت صادق عليه الشلام نقل كرد که فرمود: نكاء به آل محمد عبادت اش =. 
محاسن: ۶۲ ۔ 


ص: ۲۲۷ 
* | تر جمه | 
«f»‏ 


فين اسر ير القمى أبى غن الام بن مت عَنْ أبى عفزه عَنْ أبى جَغْفَرٍ عليه السلام قَالَ: إذا كا َم اتمه جعع الله اولي 
و رین ینمی فا کانث له لد رشو اله صلی الله عليه و آله كلم وم عن ی اس لول ما كات أباد يك 
عد مرول الله صلی الله عليه و آله ول کل اَل بیتہ مِنْ بعد قیال لهم اموا قَطُوهُوا فى الاس فَمَنْ کانث لَه 
ِلد کم ید فَکُدُوا بیده وه الْجَنّه .٥(‏ 


*٭ |ترجمه]تفسیر على بن ابراهيم قمى: ابو حمزه از حضرت باقر عليه الک لام نقل کرد که فرمود: روز قيامت که می شود 
خداوند اولین و آخرين را جمع می کند و یک منادی فریاد می زند: هر کس در نزد پیامبر اكرم یک خوبی دارد از جاى 
خر کت کا گررمی عر کت ی کد می كرها نا یہ وی ذو رد سام ریا ے کرش سا شارا اور ا یس از 
د رگذشتش مزیت می بخشیدیم و برتر می دانستیم. به آنها گفته می شود برويد ميان مردم بگردید و هر كس را که به شما 


خوبى كردهء دست او را بگیرید و داخل بهشتش كنيد. -. تفسير على بن ابراهيم قمى - 
* | ترجمه | 
«A»‏ 


سو المحاسن قال أثو عفن عَبِدِ الله عليه السلام مَنْ ولا وصل رَسُول الله صلی الله عليه و آله وَ مَنْ وَصَلَ رَسُول الله صلی الله عليه 
و آله فَمَدْ تل ا2ا کر O‏ 


| ترجمه آمحاسن برقی: حضرت صادق عليه الم لام فرمود: هر که با ما ارتباط داشته باشد» با پیامبر ارتباط دارد و هر که با 


پیامبر ارتباط داشته باشدء با نخدا ارتباط دارد. - . محاسن: ۶۲ - 
* | تر جمه | 


«$» 


سنء المحاسن مُحمّد نع الصيرفي عَنْ عِيسى بن عبد الله عَنْ أبيه عَنْ جد عَنْ آمیر الْمَْمِنِينَ عليه السلام قَالَ قَالَ سول الله 


صلی الله عليه و آله من اطع إِلَى آحد من أل بیتی بدا کف یوم الْقِيامَهِ (). 


| ترجمه آمحاسن: عیسی بن عبداللہ از پدرش» از جدش» از امیرالمؤمنین عليه الس لام نقل می کند که پیامبر اکرم فرمود: هر 


کس نسبت به یکی از اهل بيت من خوبی کند» پاداش او را روز قيامت خواهم داد. -. محاسن: ۶۳ - 
* | تر جمه | 


۷ 


بشاء بشاره المصطفی شاد عَن السَادق عَنْ آبائه علیهم السلام ال قال زشول اللّه صلی اله علیه و آله تن ول اعرد 
آخل بیتی فى دار لیا بقیراط کَالْيْنُ يوم الْقيَامَهِ بقطار (۴). 


0 


من 


پچ سے 


٭[‌ترجمہ]بشارہ المصطفی: از حضرت صادق عليه الشلام از آباء گرامش نقل كرد که پیامبر اكرم فرمود: هر کس در دنیا به 
یکی از اهل بيت من به اندازه یک قیراط نيكى كندء پاداش او را روز قیامت به اندازه یک قنطار می دھم. - . بشاره المصطفی 


چا ماد | ترجمه ] 
بیان 


فى القاموس القنطار بالکسر آربعون آوقیه من ذهب أو آلف و مائتا دینار أو آلف و مائتا أوقيه أو سبعون ألف دینار أو ثمانون 


آلف درهم أو مائه رطل من ذهب أو فضه أو آلف دینار أو ملأ مسك ثور ذهبا أو فضه. 


٭| ترجمه |«قنطار» در قاموس جهل اوقيه از طلا۔ است يا هزار و دويست دینار طلا با هزار و دويست اوقيه طلا با هفتاد هزار 
دینار يا هشتاد هزار درهم يا صد رطل از طلا يا نقره یا هزار دينار يا یک يوست گاو از طلا يا نقره. 


چا ماد | ترجمه ] 
«A»‏ 


آقول رَوَى ابْنُ بطریق فِى العُمدہ مِنْ تفیتیر التغلبىٌ باشناده عَنْ مُحَمّدِ بْن عَمِدِ الله ٿن آخمد بْن عَامر عَنْ أبيه عَنْ عَلِىٌ بن مُوسَى 
الوصا عَنْ آبَائہ عليهم السلام قال قال رَسُول الله صلی الله عليه و آله مت الْجَنَهُ علی مَنْ ظلم هل بیتی و آذانی فی عثرّتی و 
مَنْ صَنَّعْ صَیيعَة ای آعد من ولد عبد الْممُطلب و لم باز علیها فائی آجازیه عدا 


ص: ۳۳۸ 


۱- تفسیر الْقَمی:. 


۲- المحاسن: ف 


۳ المحاسن: ۶۴ 


ع بشاره المصطفی:. 


إا آقینی يَوْمَ الْقَِامَهِ (۱). 

**| ترجمه |مؤلف: ابن بطريق در «عمده» از تفسير ثعلبی نقل می كند كه حضرت رضا عليه الس لام فرمود: پیامبر اكرم فرموده 
است بهشت حرام شده بر کسی که به اهل بيت من ستم روا دارد و مرا درباره اهل بيتم بيازارد» و هر کس یک خوبى به 
فرزندان عبدالمطلب بكند و خوبى او تلافى نشود. 

ص: ۲۲۸ 

من در روز قیامت وقتی مرا دید» او را تلافی می کنم. -. عمده: ۲۶ - 

* | تر جمه | 

۹گ 


اقب مُحمّدِ بن أَحْمَدَ بن شادان عَنْ عَاشه تْ قَالَ اب صلی الله عليه و آله ذ کر لیب أبى طالب باد ده (٢)۔‏ 


*##[ ترجمه آمناقب: محمد بن احمد بن شاذان از عايشه نقل می كند که پیامبر فرمود: ذكر على بن ابی طالب عليه الشلام عبادت 


#* | ترجمه ] 
۱> 


و ده عن الصاو جغقر بن مس علیهما السلام قال ال ر سول ال صلی الله عليه و آله ال ای جعل لِأَخى عَِی بْن 
أب طالب عليهما السلام تسیل خی کنوة من را بل ین فضانه مقا با َر الله له ما تقد ین هو ما تأر و من 
کنب یله ین فش الله كم رل الماك بد تیروت لَهُ ما ھی یلک الکتاه سم و من اترعع إلى ف يله ن َالو عقو الله ل 
اذوب الى ات بها بالشقع و من تظر ای کتابه من قضانله عفر الله له لوب الى اكت بها ار ثم قَالَ ال ی علی بن 
آبی الب علیهما السلام اة و یل الله مان عَبدِ باه و البراءء من آغذانه ۳ 


ترجمه ]ایضاح دفائن النواصب: به اسناد خود از حضرت صادق جعفر بن محمد نقل می کند که پیامبر اکرم صلی الله عليه 
و آله و سلم فرمود: خداوند تعالی برای برادرم على بن ابی طالب فضایلی را قرار داده که از کثرت و زیادی شمرده نمی شود. 
هر کس یکی از فضایل او را بخواند. با اقرار به آن خداوند گناهان گذشته و آينده او را می بخشد. و هر کس یک فضیلت از 
فضایل او را بنویسد تا وقتی که اثر آن نوشته باقی باشد» ملائکه برای او استغفار می کنند. و هر که كوش فرا دهد به یکی از 
فضایل او خداوند گناهان او را كه از راہ كوش انجام داده می آمرزد. و هر که تماشا کند به نوشته یکی از فضایل او خداوند 


گناهانی را که از راه چشم مرتکب شده می آمرزد. 


سپس فرمود: نگاه به على بن ابی طالب عبادت است. خداوند ايمان بنده ای را نمی پذیرد» مگر با ولا-يت او و بیزاری از 


دشمنانش, -. ایضاح دفائن النواصب: ۵۰ - 
#* | تر جمه | 
»۱1« 


و عن ناه قات دل علق بن آبی طالب عَلَى أبى فی مَرَضِه ال َة الله یه قجعل یر تی على بن أبى طالب فما يريع 
ہہ ہب ےی رہ ریہ ریت 


**| ترجمه |ايضاح دفائن النواصب: عايشه گفت: علی بن ابی طالب در ايام همان بيمارى پدرم که منجر به فوتش شد نزد او 
آمد. پدرم بيوسته به على بن ابی طالب نگاه می کرد و چشم از او بر نمی داشت. وقتی على عليه الشلام خارج شدہ گفتم: بابا 
می بینم که به على ب بن ابی طالب نگاه می کردی و چشم از او بر : نمی داشتی! گفت: دخترم! من اگر ای ين کار را می کنم» از 
پیامبر شنیدم كه می فرمود نگاه به صورت على بن ابی طالب. عبادت است. --. ايضاح دفائن النواصب: ۰ - 


* | تر جمه | 


بيان 


هذا الخبر رواه الخاص و العام و أوله بعض المتعصبين ہما لا ينفعه قال فى النهايه قيل معناه إن عليا كان إذا برز قال الناس لا إله 
إلا الله ما أشرف هذا الفتى لا إله إلا الله ما أعلم هذا الفتى لا إله إلا الله ما أكرم هذا الفتى أى ما أتقى لا إله إلا الله ما أشجع هذا 
الفتى فكانت رؤيته تحملهم على كلمه التوحيد. 


ص: ۳۳۹ 


۱- العمده: ۲۶. 

۲- ایضاح دفائن النواصب: ۵۰. 
۳- ایضاح: دفائن النواصب: ۵۰. 
۴- ایضاح دفائن النواصب: ۵۰. 


**[ترجمه ]این خبر را عامه و خاصه نقل كرده اند و بعضى از متعصبين اهل سنت آن را به صورتی تاويل نموده اند که برای 
منظور تاویل کننده سودی هم نداشته است . 


بعضی فته اند هر وقت على ميان لشکر می آمدء مردم می گفتند: لا اله الا الله چقدر بزر گوار است این جوان! لا اله الا الله 
چقدر دانا است این جوان! لا اله الا له چقدر کریم است این جوان! بس چقدر با تقواست! لا اله الا الله چقدر شجاع است 


ص: ۳۳۹ 
* | تر جمه | 


باب ۲ فضل انشاد الشعر فى مدحهم و فيه بعض النوادر 


کنر اند للکراشکی حدَتنی ابو الْحسَن عَلِی بی أَحْمَدَ اللَعَوىٌ قَالَ: خلت علی عَلِيٌ بن السَّلَمَابِتَيَ رَحِمَهُ الله فى مَرْضَبَهِ الی 
توفی فیها فَمَلهُ عَنْ حاله فقال لَحِمَيْنِى یه آغمی عَلَىَ فیها فَرَأَيْتٌ مَوْلَاىَ آمیر الْمَؤْمِنِينَ عَلِىَ بن أبى طالب صَلَوَابٌ الله عَليهِ قد 
أَحَد بیدی و نما یو 


طوفَانٌ آل محمد فی لض عق هلها + ۲ سَفِيَتَهُمْ م الذی طلت نام و أَهْلهًا 
فاقبض بک عَنْ واه لا تخش مِنْھا فضلع 
للد 


##[ ترجمه ]كنز الفوائد: ابوالحسن على بن احمد لغوی گفت: به دیدن على بن سلماس رحمه الله علية در همان بيمارى كه در 
اثر آن وفات کرد رفتم و از حالش جويا شدم. گفت: مرا غشوه ای دست داد؛ مولایم اميرالمؤمنين عليه ال لام را دیدم» دست 


مرا گرفت و این شعر را خواند: 
طوفان آل محمد در زمین جاهل به معرفت ایشان را غرق کن 
کشتی اين خانواده در این طوفان حمل می کند کسی را که طالب نجات و اهل نجات است 


محکم بگیر يرجم ائمه علیهم الشلام و آل محمد راء مبادا بترسی از اينكه بين تو و آنها فاصله افتاده! - . كنز جامع الفوائد: ۱۵۴ 


ےت یی السَریف مح بی عبد الله الد ی: یش عن أبيه عن آبی الْحَمَن آختید بن مخبوب ال س معب آبا جغفر الطبری قول 


ہے یں رت ابر اون علق بی اَی طالب وات اللہ علیہ فی لام کال لی با ْب یک با مير 
امن م قال انش نشدنی قو قول الکمیت: 


3 


م الدّوْح دَوْح غدير خم دب أَيَانَ ل ۱ وب و طِیعا 


2 2 


و لَكنّ الرجال تَبَايَعُوهَا َا٭٭× کم ار لا 


و 


e 


قال مَأ دنه َقَالَ لی خد ليك يا هناد فَقلْتُ عَاتِ يا سى فَقَالَ عليه السلام 


وم 9ٴْ اليزه ا د و لغ أرَ مِْلهُ عم آضیعا 


#* ترجمه ]از ابا جعفر طبرى شنیدم كه می گفت: هناد بن سرى نقل كرد كه اميرالمؤمنين عليه الہ لام را در خواب ديدم. به 


من فرمود: ای هناد! عرض كردم: بله يا اميرالمؤمنين! آنگاه شعر كميت را برايم خواند: 

روز اجتماع در غدير جه روز بزركى بود كه مقام ولایت و امامت آشكار گردید 

اگر اطاعت كنند» ولى اين مردم به معامله گذاشتند آن مطلب راء كارى ازا ين بدتر و ناكوارتر نديدم 

كفت من نيز برای آن جناب تكرار كردم. به من فرمود: اينكك كوش كن هناد! عرض کردم: بفرمایید! حضرت امیر فرمود: 
مثل آن روز دیگر روزی نيامده و نديدم که جنين حقی را تضییع کنند -. كنز جامع الفوائد: ۱۵۴ - 

٭ | ترجمه | 

بیان 


غرق على بناء التفعیل جهلها أى أهل جهلها أو أصل جهلها و الضمیر للأرض و الأول أنسب و < ضمیر آهلها للنجاه و هو اما 
معطوف على الموصول أو 


ص: ۳۳۰ 


۱- کنز الفوائد: ۱۵۴. 
۲- كنز الفوائد: ۱۵۴. 


النجاه و الظاهر أن المراد بالولاه أثمه العدل أى فاقبض العلم بکفک آخذا عن الأئمه عليهم السلام و ضمیرا منها و فصلها للولاء 
آی لا تخف فصلهم فانه لا يخلو زمان من أحد منهم أو لا ينقطعون عنكك فی الدنیا و الآخرہ. و یحتمل أن یراد بها ولاه الجور 
فیحتمل وجهین آحدهما اقبض كفك عنهم و لا تتمسک بهم و لا تخش فصلهم عنک فانه لا يض رك يقال قبض يده عنه أى 
امتنع من |مساکه فالباء زائده. و انیهما فاقبض بکفک ذیل آل محمد معرضا عن ولاه الجور. 


** | ترجمه ]در شعر روایت اول؛ «غرق» از باب تفعیل بوده وعبارت «غرق جهلها» یعنی اهل جهات را غرق کن و ضمیر «ها؛ به 
عبارت «الارض) باز می گردد. و در عبارت «اهلها) در مصرع دوم ضمير به نجات باز می گردد یعنی اهل نجات؛ واین عبارت 
«اهلها» با معطوف به موصول «الذی» است با به 


ص: ۳۳۰ 


«النجاه». ظاهرا مراد از «ولاه»؛ ائمه عدل است» یعنی يرجم ائمه علیهم الم لام را به دست خود بگیر. و ضمیر در «منها و فصلھا؛ 
به «ولاه» باز می گردد و معنا این گونه است: از فاصله افتادن بین تو و آنها نترس» زیرا در هر زمانی یکی از امامان در زمين 


هست يا اينكه امامان هیچ كاه در دنیا و آخرت تو را رها نمی کنند. 


وجه دوم اين است که مراد از «ولاه»» ولات جور باشد که در این صورت دو وجه دارد :اول اينكه از آنها دوری کن و از جدا 


دوری كن. 


1 تر جمه‎ 1 E 
«f» 


نء عيون أخبار الرضا عليه السلام أك ۵ بن زياد بن جغفر الْهَمْدَانِىُ عَنْ علی عَنْ أبيه عَنِ این أبى عُمَیر عن عَبدِ الله بن الفضل 
قال قال أَبُو عَبِدِ الله عليه السلام مَنْ قال فینا بك شغر يَنَى الله لَهُ یت فى الْجَنّهِ (۱). 


| تر جمه ]عیون اعارا باه اا تق ای کت ست صادق عليه الس لام فرمود: هر کس درباره ما یک خط 


شعر يكويده كتداوتك غات ای براق او در بيشت بنا كن "كدر .هرن اغارال ضا 5 
* | تر جمه | 
«f»‏ 


نء عيون آخبار الرضا عليه السلام الوَرَاق عَن الْأَمَدِىٌ عَن النَحْعِىٌ عَنِ ای عَنْ علی بن الم عَنْ أبيه عَنْ أبى ند الله عليه 
السلام قال: ما قال فيا قائل یت شغر حتّی بويد بژوح الْقدّس (۲). 


| ترجمه ]عیون اخبارالرضا: على بن سالم از پدرش نقل کرد که حضرت صادق عليه الشلام فرمود: کسی دربارہ ما یک شعر 
نسروده مگر اينكه با روح القدس تاييد شدہ. -. عيون اخبارالرضا: ۵ - 


اد اد 1 تر جمه 1 
«A»‏ 


ن» عيون آخبار الرضا عليه السلام تَمِيمٌ | رت عَنْ أبيه عن أ٠‏ خڅ بن عَلِيٌ انار عن الْحَسَن بن اج قال ميقت الاضا 
عليه السلام يَقُولَ ما قَالَ فنا مُؤْمِنٌ شغراً ید بعدا به الا کی الله تعای ۵ مد فى اجه أو من الا سق هراك روز فیها کل 
ملک مُقَرّب و كل نی مُوْسَل (۳). 


۴| تر جمه ]عیون اخبارالرضا: حسد بن جهم گے گفت: از حضرت رضا عليه الس لام شنیدم که می فرمود: هیچ مؤمنى در مدح ما 
ری رودو نگ ان که از کل اتی ری دن بو بيشت آفریده هفت باو زر گت تر از دنیاء که در آن شهر هر فرشته مقرب 


و پیامبر مرسلی به دیدن او می آیند. -. عیون اخبارالرضا: ۵ - 


کش رجال الکشی عَلِی بْنُ مُحَمَدٍ عَنْ محمد ِن عبد جیار عَنْ أبى طالب الم قال E‏ أبى جغفر عليه السلام بات 


بردم و اجازه خواستم که به من رخصت فرماید تا درباره خودش شعری بسرایم. قسمت شعر را از کاغذ جدا کردہ و در بقیه 


نامه نوشته بود: «عالی شعر گفته ای! خدا جزای خير به تو بدهد.» - . رجال کش ۰ ۳۵۰ - 
٭| تر جمه | 


«¥» 


6:۱ 


جج 


کش رجال الکشی قال تكد : بن الاح الیل عبد الله : ی الب انعر الى 


ص: ۳۳۱ 


۱- عبيون آخبار الرضا: ۵. 


۲- عیون آخبار الرضا: ۵. 
۳ عیون آخبار الرضا: ۵. 


۴- رجال الکشی: ۳۵۰. 


لَه ہُو عَمِدٍ الله عليه السلام ان ملكا بی عَليہ الشغر و إن غرف دک امک .)١(‏ 


٭(ترجمہ]رجال کشی: نضر بن صباح بلخی گفت: عبدالله بن غالب شاعر که حضرت صادق درباره عليه الس لام او فرمودہ 


بود: 
ص: ۹ 


«فرشته ای به او شعر را القا می کنداء كفت: من آن فرشته را می شناسم. -. رجال كشى: ۲۱۷ - 


كش رجال الکشی مد بر م موو عَنْ عَغردَانَ بْن أَحْمَدَ النَهْدِىٌ عن آبی طالب الْقَمّیٌ قال كتبث إلى آبی جغفر بن الژضا 
عليه السلام فَأَذْنَ لی أَنْ یی آبا الْحَسَن آغنی أبَاه قال و کتب ی دی و انب أبى 


##[ترجمه آرجال کشی: ابوطالب قمی گفت: برای حضرت جواد عليه الس لام نوشتم که اجازه فرماید مرثيه ای درباره پدرش 
حضرت رضا عليه الشلام بگویم. در جواب نوشت: «برای من و پدرم گریه کن.» - . رجال کشی: ۵۰ 


٭| تر جمه | 


باب ۳ عقاب من کتم شيئا من فضائلهم أو جلس فى مجلس يعابون فيه أو فض غیرهم علیهم من غير تقيه و تجویز ذلك عند التقيه و 
الضروره 


م» تفسیر الامام عليه السلام يا ا أيه الین نوا لوا ین لیات ما ناکم و اشکزوا لَه إن که تشون نما عرم علیکم 
اميه و الم و خم الختریر و ما ول ب کی القن اللو عير باغ و لا عاو فلا نم علیہ إن اله َو َع ف قال ام عليه 

السلام ال ال عر ول يا أ یت وا بدا تیم زخبول اه ال ول اللہ نون میا 
رر اکر و اشکووا لله علی تا ررکم ییا اقا على واه نع و على ليقيكم الله (۶) بذک شور ای رده على 
(ھ) رما عر و جل کم کلم حدم علی اکم وَلَبَة مد و عَلِيٌ تُجَدَّدُ علی عرده الاين لابن اله و اد کم الله مِنْ 
تفخاتهع و ایهم فلا اه ول الله صلی الله عليه و آله قِيلَ یا رو الله و ما تَعَاتهُمْ ال هی ما یحو به لد الْعَضَب فی 


نان الَّذِى يَحْمِلُوَهُ علی هلاک فى دینه و لاه و قَذ یحو فى خَير 


ص: ۳۳۲ 


.۲۱۷ رجال الکشی:‎ -١ 
.۳۵۰ رجال الکشی:‎ -۲ 
.۱۶۹ البقره: ۱۶۸ و‎ ۳ 
فى نسخه: یکفکم اللّه.‎ -۴ 


۵- فی نسخه: المتمرده. 


۶ 
9 


2 


ال الب بَا يلكو به أ نَدْرُونَ ما سد ما نون (۱) به ہُو ما حون بِإذْنه (أَنْ) يُوهِمُوهُ أنَّ أحداً من مَذِہ امه 
ينا و ذل لا ال یب كنا و ال یل جع الله تالی مدا صلی الله عليه و آله م آل محمد قوق جم كرف انا 
جَعَلَ الله تعاتی الشماء موق الَرْض و كما راد ثور السَّمْس و الْمَمَرِ علی السا (۲) قال رَ كول الله م اسر آله 2 1 گا تاه 
فان بری آعذاکم نمی بو اران آشفی لَه ین كرا آهل ایب و بی الشلواتِ علا تِن الله عر و جل جعل وه أل 
ابیت شتفاء للصّدُور و جعل الصَّلَوَاتِ ءَ 3 لیا تراج ار و لوب و نهر 6 نَ ايوب و مُصَاِفَه لس کات قال الْإِمَامٌ عليه 
السلام قال الہ على إن مه عدون ان إن مقع إل ترون قاض کرو بع باه عن کم ا اه ين معب و 
سے ل ا جم ت (۴) عثت أَنْفهَا بنا َبَاحَدِ من یت أَذْنَ الله فيا و 

لدم و لحم الختریر آن تَأكنُوه و ما أل به لير ال ترا کر اشم یر له عليه من الاح و ھی ای رب يها اكمار باتابی 
ليع فیک بن ون ل ا فرعم اشع کن رن ورت قرع قرع 
الصَرُورَء عَلَى امام هذى و لا عاد ولا مخ معتل قَوَالٍ بالباطل فى ” وہ من لیس بلق و اه من لیس بإمام کلام یه فى تال که 
اميا إن الله عَفُورَ زسم از لقبوبکم أنها اون زجع بكم سيق أباخ کم فى الشْرَرژہ ما عومة فى الرتاء 


5 

2 ۳ 
مه 
2 


ص: ۳۳۳ 


۱- فی نسخه: بان بوهموه. 

٢‏ السهی و السها: ك و کب خفی من بنات نعش الصغری. 
٣‏ فى نسخه: من آم رکم. 

۴ فی نسخہ: ان ماتت. 


ہپ پوت یتہج « نی 
اخ م الم من شيعه آل معد أغظم فی اریم نامه ال الله تعلی و لاب بفضکم تغضاً أ بحب بعك أخدكة أن با کل 
وت ۱و الآ فى اريم علیکم أله ین أن بی ی (۲) کم بأخيه الْمؤْمنِ من تيه آل 


2 


محمد صلی الله عليه و آله إلَى ران جار إل حبذ آغلک تفه و اه وین و الشَلْطَانٌ اذى وش ی به هون َم 


الختیر أف تخ ريما ین تفظیمکم من مره الله و تدیتکم بقل لیب و کم ابا تن سا الله بأسْماء الْقَاسِقِينَ 
هشاب لاجرب و نا ول هیر ال تخریما علیکم ین أن نف توا (۳) نکاحا أو لاہ َمَاعَة بأشماء أعْدَائنا 
این تاذ َم يكن کم منهم تق ال اله رو جل نت اضر لی شن ۽ من عم اكات غير باغ و لا عادٍ كلا 
ْم عليه من اضر لو ای تنل شین ۽ ین مه لمات یہک وت 
من اض.طر إلى الوقیعه فی بَغض الْمَؤْمِنِينَ لقع عَنْهُ آزعن تیه بلک الاک من الک افرین الاين و من وشی به َو 
از انی سی شین فک رب وى تب رز یدیل عمو 


a 4 


دالا 

۲- وشى یشی الى الملک: نم عليه و سعی به. 
۳- فی نسخه: (تعقدوا) و هو الصحيح. 

۴ فی نسخه: و من عظمها مهانا. 

۵- فی نسخه: و من سماه. 


نا نم علیهفی ذلک لا له تعالی وسح لَهُم فى یه و َظر ابقر عليه السلام ای ب بقض شیعته و قد كنحل خلت بَغض الْمُتَافِقِینَ 
لی الَا و اح القيم بن لباقو عليه السلام قد عرق ذلک ينه فق ده فلز الک با ابن وقول ای خلا 
ای ا سس تہ نختاج أن تعر َو يكت يا عبد 
الله N‏ .سس که السَمَاوّات ال و لین الع تا لی لک و نٌّ ماک اک و 3 الله تَعَالَى مر أَنْ ” تخست 
اله الى هة یمق (ثا رکها) كما یقت 


بر 
أن الله 


ETE‏ له هب بجمائهِ لَه وص لھا وخ د كك فلك بالق و الم 


ر مر 


1 مله فلا يض که أن 54 لک ده کمیز له أَعْدَائِهِ (۱). 


ا يا َا ال آمنُوا كوا من میات ما نکم و اشکزوا له إن کم هتعدو > * اما 
حرم علیکم الْميكة و الم هاا به لير الله فمن اضطر غير باغ و لا عاد فلا عَلَيِ اد الله غَفُورٌ رَحِيمٌ.» -. 
بقره ۱۷۳-۱۷۷ - (ای کسانی که ایمان آورده ایت از نعمت های با کیزه دای که‌روزی ضما کرده ای بخووید و اگر تھا از 
را می پرستید خدا را شکر کنید. [خداوند] تنها مردار و خون و گوشت خوك و آنچه را که [هنگام سر بریدن] نام غير خدا بر 
آن برده شده بر شما حرام گردانیده است. [ولی] کسی که [برای حفظ جان خود به خوردن آنها] ناچار شود در صورتی که 


مگ جاوز تاقد یر ای كنا تسکه زیرا غدا آبرزند و مواق اسنها 


امام فرمود: خداوند فرموده است: ای کسانی که ایمان آورده اید)» به یکتایی خدا و نبوت محمد مصطفی و امامت على ول 
الله [بخورید از پاکیزه چیزهایی که به شما روزی داده ایم و سپاسگزاری کنید)» بر این نعمت ها به پایداری بر ولا-يت و 
دوستى محمد و على تا به اين وسیله خدا شما را از شر شياطين متمرد نگه دارد. هر زمان که شما تجديد ولايت محمد و علی 
را بر خود می كنيدء بر شیطان های متمرد تجدید لعنت خدا می شود و خداوند شما را از وسوسه ها و القاهای آنها نگه می 


دارد. 


اين حرف را که پیامبر فرموده عرض شد: يا رسول الله! وسوسه های شیطان چیست؟ فرمود: همان وسوسه ای که هنگام خشم 
بر انسان غلبه می کند و او را در دين و دنیا هلاک می نماید؛ و در غير 


ص: ۳۳۳ 


حال خشم نيز وسوسه می کنند به چیزهایی که به وسیله آن هلاک می شوند. می دانید از شدیدترین وساوس آنها چیست؟ به 
كوش او وسوسه می کنند كه فلالن کس مثلا- از این امت» بهتر از ما خانواده است يا برابر با ما اهل بيت است. به خدا قسم 
هر گز این گونه نیست! خداوند محتد و آل محمد را برتر از تمام امت قرار داده» همان طوری که آسمان را بالای زمين قرار 
داده و همان طور که نور خورشید و ماه را افزایش داده بر ستاره سهی (ستاره کوچکی است از بنات النعش کوچکك». پیامبر 
اکرم فرمود: اما القاء‌های شیطان: به نظر یکی چنین وانمود می کند که چیزی بعد از قرآن شفابخش تر از ذكر ما اهل بيت و 
صلوات بر ما هست. همانا خداوند ياد ما را شفای دل ها و صلوات بر ما را مح و كيده کثافات و گناهان و پاک کننده عيب ها 


و دو چندان کننده حسنات قرار داده است. 


امام فرمود: خداوند می فرماید: زا گر او راعی پرستیلدا» پس شکر کنید تعمث هايش را به اطاعت. كرون از مید و غلی و 


جانشینان پاک آنها که دستور اطاعت آنها را به شما دادہ است. 


سپس فرمود: خداوند می فرمابد: [حرام شده بر شما خوردن مردار) که بدون ذبح و دستور خدا او را بکشند و خون و 
گوشت خو ک) و [چیزهایی که کشته شوند اما نه با نام خدا)» از قبيل قربانی هایی که کفار به نام بت های خود می کنند. 


سپس فرموده: [هر کس مضطر شود) به انجام یکی از این محرمات با اينكه او در هنگام اضطرار ستم روا نداشته باشد] بر 
امام هدايت بخش خویش و نه متجاوز باشد) که سخنان بیهوده درباره نبوّت کسی که پیامبر نیست و امامت کسی که امام 
نیست گفته باشد؛ چنین کسی را در خوردن این محرمات [كناهى بر او نیست.) [خداوند بر شما رحمت دارد) و عیب های 
او را مى پوشاند و بر شما رحمت دارد که اجازه داده هنگام ضرورت. از چنین اشیایی استفاده کنید. با اينكه در غير اين 


صورت تجویز نکرده است. 
ص: ۲۳۳ 


حضرت زین العابدین عليه الشلام فرمود: يبامبر اکرم فرموده است: ای بند گان خدا! از تمام کارهای حرام بيرهيزيد و بدانید كه 
غیت کردن شما از برادر مومنتان از شیعیان آل محقد. از نظ حرمت از خوردن مردار بز رگ تر است. خداوند سی فرماید: و 
لت بعش کم بقضاً آ بح أذ كل أن بک تع آخبه میت > توه -. حجرات | ۱۷ - و بعضی از شما غیبت بعضی 
نکند آیا کسی از شما دوست دارد که گوشت برادر مرده اش را بخورد از آن کراهت دارید.] 


است؛ او در این هنكام خود و برادر مؤمن خویش و سلطان ستمگری را که پیش او سخن چینی نموده نابود کرده. 


خوردن گوشت خ وک حرمتش کمتر است برای شما از اينكه تعظیم و احترام كنيد کسی را كه خداوند او را كوجكك نموده و 
با نام ها و لقب های ما خانواده بنامید کسانی را که خداوند آنها را نام و لقب فاسق و فاجر داده است. 


و آنچه کشته شده نه با نام خداء حرمتش برای شما کمتر است از اينكه معتقد به ازدواج يا نماز جماعت شوید برای کسی که 
غاصب حق ما است. در صورتی که تقیه ای موجب اين موقعیت نشده باشد. خداوند در قرآن می فرماید: هر کسی اضطرار او 
را وادار به یکی از این محرمات نماید بی آنکه ستمگری کرده يا تجاوز نموده باشد» گناهی بر او نیست.) اما اگر کسی را 
بازیچه و لهو به حالت اضطرار در آورده که مجور به استفاده از این محرمات شده با اينكه اعتقاد به اطاعت خدا دارد در 


ورين اک فان ای توطوقة كردق دنگ كتاف اوت 


همجنين هر کسی به اجبار وادار شود كه دربارہ یکی از مؤمنین بد گوپی كند تا جان خويش يا او را از دست کافران و دشمنان 
ما حفظ كند و کسی كه سخن جينى از او نموده برادر مؤمنش يا سخن جينى كرده درباره گروهی از مسلمين تا آنها را هلاكك 
نمايد؛ او از خود دفاع كند و تنها همان شخصى را با عيب هايى كه از او سراغ دارد و می داند كه اين عيب ها در او هست 
عيبجويى می كند. يا کسی كه توهين به یکی از احكام خدا كند يا كنايه و طعنه در یکی از مسائل بزركك دينى بزند از روی 


تقيه و برای حفظ جان خويش و هر كس از ترس جان» آنها را به نام هاى شريف بنامد يا کسی که احكام آنها را از روى تقيه 


بپذ یرد 
ص: ۳۳۴ 
گناهی نکرده زیرا خداوند این اجازه را در تقیه داده است. 


حضرت باقر عليه ال لام به یکی از شیعیان نگاه کرد که او در صف نماز یکی از منافقین وارد شده بود و چنین می پنداشت 
که امام از آن جریان اطلاع دارد به همین جهت به او نگاه می کند. عرض کرد: آقا! از شما عذر می خواهم يا ابن رسول الله 


که پشت سر فلانی نماز خواندم. من از او می ترسم؛ اگر تقیه نبود نماز تنها می خواندم. 


امام باقر عليه الث لام فرمود: برادرم! اگر ترک تقیه می کردی بايد عذرخواهی می نمودی. ای بنده خدا و ای مؤمن! پیوسته 
ملائکه هفت آسمان و هفت زمین بر تو درود می فرستند و آن امام جماعت را لعنت می کنند. خداوند دستور داد نماز تقیه تو 
را معادل هفتصد نمازی که تنها می خواندی به حساب آورند. تقیه را از دست مده. بدان که خداوند دشمن می دارد کسی را 


که از آن بپرهیزد. راضی نشو که در نزد خدا مقام دشمنانش را داشته باشی. - . تفسیر امام حسن عسکری: ۴ - ۲۴۳۵ - 
۷| تر جمه | 
»¥« 


م؛ تفسير الإمام عليه السلام ول عرو جَلَّ إن اين كمون ما رل الله ِنَ الکتاب و يَشُْونَ په تن یا ولیک ما أكون فى 
نهم ار و لا یکلم له وم القيامه و لا بر کیهم و هم ناب الیم أولتكك ای ا روا الضلاله دی و الّعذابَ 
بالْمَغْفِرَهِ قما أْصْبْرَمُعْ علی الَارِ ذلک با الله ڑل الکتات بالعق و ان لین احتلفوا فی الكتاب لی شتقاق بَعِيدٍ (۲) قال ما 
عليه السلام قال الله عر و جل فى صِمَهِ الکاتمین لِمَضْلنا آفل ایب اد لین یکتمون ما رل الله مِنَ الکتاب الْمَشْتَملٍ علی ذکر 
فضل مُحَمّدٍ صلی الله عليه و آله علی > جمیع این و فضل عَلِىٌ عليه السلام على جميع الْوَصِئِينَ 3 ترود بهبالکشمان تماقا 
یکتمونه دوا علیه عرضاً من الدَّنا بییراً و الوا به فى الا عند مها عباد الله اسه قَالَ الله تََالَى أُولئك ما کون فى 


بُطونِهم یوم القِيَامَهِ إلا | ار ر بدا من اصابتهم اسر مق لیا لکتمانهم الق و و لا یکلم الوم اليا ِکلام 


.۲۴۵ التفسير المنسوب الى العسکری عليه الشلام: ۲۴۴ و‎ -١ 
.۱۷۲ -۱۷۰ البقرہ:‎ ٢ 


2 
ما د 


خير ب رل یکلمهم بان هم و خر و بول و شی الحا آم یزم ثؤتييى ۵۵ 3 و تنم من ده و قلعتم من آخرته و َال 
مَنْ عاد یه و عَادیتم مَنْ وَالََْه زا من ا ات ات و ق 2 لاه محمد و علی عليهما 
السلام فا ار (1) منیا بان موالاء مب و له یلک دوب تق اف و أَخْرَامٌ تراد و عموبانها تتعاظطم و لَهُمْ 
عناك ال مُوجَعٌ فی انار وک الَّذِينَ اشْتَرَوًا الضلالة دی ادوا الضلالة جوضا من الیو کی فی کار یا یل 


ےہ 
م 


العا فی کار الاو محل الأبرار و اهاب الْمغْفِرَهِ اشْتروًا الاب الى اثرمَحَفّوا (۳) بمُوالاتهغ لِأَعْردَاءِ الله بدا من مره 
ایی كانت تَکون لم لو الوا وء الله فا ا رمع لی الار ا جرم علی عمل وب لهم وناب اثار ذلك باهم (۶ا 
يغنى ذَلِكك داب ای وج علی وا باهم و ایهم لاه لاتامهغ و والهغ عن ثوالاء ریدغ له بعد مد 


یہ أخيه و صفیّه (۵) أن الله رل الکتاب بالق رل الکتاب الّذی توعد فيه مَنْ حالف الْمَحِقينَ و جا جانب الصَّادِقِينَ و شرع فی 


7 
5 
عمسي 


طاعه ای رل الْكَبَاب بالق أنَّ ما وعدون به بص یئ و اس ضير 
خط مم له خز و بعص مم إل شغ و بعصم له که هی شقاقی بويد مُحَالقه بويد ن ایکا ال فى شق و هم فی 
کیره الق قال علق بن الحم ين عليهما السلام مرا اَعوالُ من تم صابلا و جحد وتا و کت گی ا 0 
ان العتا على عضب موف و مالا علطا أغداءكا و الق 


۱ 


CAR‏ یئ 
0 


ص: ۳۳۶ 


-١‏ فی نسخه بریتی. 

٢٦‏ فی نسخہ: ما بقترن. 

۳- فی نسخه: استحقوه. 

۴- قوله: بانهم لعله زائدہ من النشاخ. 


فح وید ای | ما دي امت 


یکم لا ر عه و لاه علی تسه و تال و رنه (۱) هفقو له عار شيعا لا تَستغيلوا لین و ا هبه علیکع و ل 
فيلا اجه (0) و اوه تک و مأعد تكح فی لک بها برخم و بعكم دَحَلَ علی أمير الْمؤْمِنِينَ عليه السلام رَخُلَانِ 
ین أضكحايه و أَحَدَهُمَا علی عه لته ( و وخ علی ار فى طریقه بل حائط عَفْربٌ فلسعه (۴) و سَفَطا جييعا فكنهُمَا 
لا بهما ی فان (۵) و كان فقيل ی الوم عليه السلام فال عُوهُمَا همجن يتما وم یم مها تخل ی 
ری يوا یقن لين فى غاب شیب هن نیز مین عليه اسلا ات بت یٹ 
تیمرتان عی یی امین لما ال (۶) کیف عالکما ات ام عظیم و فی غذاب شید ال لما > تفر له من دب 
اکتا (۷ہ إِلَى دا و دا بال ا خبط جر كما و يغ م كما الا و کی لک يا أمير امین ققال عن عليه السلام ما 
ایب واد ملکما ال دنه اما آنت يا نان و بل عَلَى ا اه 
لموالاته )٩(‏ لا فلع یتشک من ار و لاسیتحفاف به حوف عَلَى تفس 


امس الام 


ص: ۲۷ 


اف تیه ودا 

۲- فى نسخه: (المجاهده) و فى أخرى: المجاهره. 
۳- فى نسخه: فلسعته. 

۴- فى نسخه: فلدغته. 

۵- فی نسخه: یضرعان. 

۶- فی نسخه: فقال لهما. 

فی نسخه: اتااکما الى هذا و نعوذ باللد 

۸- فی نسخه: فتذ کر. 

۹- فی نسخه: بموالاته لنا. 


و لا علی أخلك و لا على ولوك و مالک اكد من أ آن انتخييتة یک أصَابك فَإنْ أرَذْتَ أن یل الله ما بک فاته أُنْ ل 
تری مُزْرئاً علی وَلِی لَنَا تیر علی لے تہ بظهر لیب الا E‏ اف على فيك و لک و ولیک و ما فو قال 
لاخر فلت تڈری لما آصابک ما آصابک قال ا قال ما کڈ کر عد حت أَقْبلَ قر خایمی و انت بعض ره فان الْعَاتَى َف قَمت اعلائ 


فقفت 1 
0 كار تر وال تا ۳ الیل وم و نک هت ل أجيكتها فی طربقه فلا 
تی فلا قلت کردا له ام إلى تیر و ره و شمه و آذَاه و نی اک ا ا کو 


لعي رت یک نی نما 3 خی أن لا تفعل با و بأد مِنْ مالیا بعض ره أَعْدَاًِا ما اف عَلینا و 
ہت رو یس دا لی لم کنر لی عن تله إا عضو گم تاق بف فض تن 


فیس قیسش )١(‏ مِعْشَارَ جُرْءِ من ماق لب مجزء مِنْ إیتجابہ لی له عَم أنَّ دک بخمل بَعْض آشذاء اللہ علی ما یمه و نیو يم 
کو مو ہر رھ 0 


**[ترجمه ]تفسیر منسوب به امام عسکری: إن لدی يَكتمَونَ ما رل الله ین الکتاب و تون به تا یا ولیک ما کون 
فى بطونهم ار و لا یکلم الله يزم ايام و لیر یه و لهم عذات اَم ولیک این شترا الضَّلالَه دی و العَذاب 
الَْغْفرَہ و قما أَصْبَرَهُمْ عَلَى الا #ذلحك با له َل الکتاب بالق و إِنَّ الَّذِينَ الوا فى الکتاب فی شتقاق بعیدٍ.» - . بقره / 
۴ - ۱۷۶ - (کسانی که آنچه را خداوند از کتاب نازل کردہ ينهان می دارند و بدان بهای ناچیزی به دست می آورند» آنان 
جز آتش در شکم هاى خويش فرو نبرند و خدا روز قيامت با ایشان سخن نخواهد كفت و پاکشان نخواهد کرد و عذابی 
دردناكك خواهند داشت ت.آنان همان کسانی هستند که گمراهی را به [بهای] هدایت و عذاب را به [ازای] آمرزش خریدند. . پس 
به راستى جه اندازه بايد بر آتش شكيبا باشند. چرا كه خداوند كتاب [تورات] را به حق نازل كرده است و كسانى كه دربارہ 


کتاب [خدا] با یکدیگر به اختلاف پرداختند در ستیزہ ای دور و درازند.) 


امام عليه ال لام فرمود: خداوند درباره کسانی که فضل ما را کتمان می کنند می فرماید: [کسانی که پنهان می کنند آنچه 
خدا در کتاب نازل كرده) از فضیلت حضرت محمد صلی الله عليه و آله و سم بر تمام پیامبران و فضیلت على بر تمام اوصیا و 
با این کتمان پول اندکی به دست می آورند؛ پنهان می کنند تا به یک مقدار ناچیز از دنیا برسند و نائل به ریاست در نزد 
جهّال شوند. خداوند فرموده است اینها جز آتش در روز قیامت نمی خورند» به جای همان مقدار مختصری که از دنیا به دست 


آورده اند و و در قيامت خدا با آنها صحبت نمی کند) به کلام 
ص: ۲۳۵ 


خیری» بلکه آنها را لعنت می نماید و خوار می کند و خدا به آنها می فرماید: بد بنده هایی بودید» شما ترتیب مرا به هم زدید 
کسی را که مقدم داشتم موخر انداختید و مؤخر را مقدم؛ و دوست گرفتید دشمن مرا و دشمن داشتید دوست مرا. 
[خداوند آنها را پاک نمی کند) از گناهانشان» زیرا گناہ وقتی از ميان می رود و نابود می شود که همراه با ولایت محمد و 


على باشد و اما گناهانی که همراه با عدم ولایت باشد. دو چندان می گردد و اضافه می شود و کیفرش سنگین تر می گردد؛ 


برای آنها عذابی دردناك است) در آتش. 


(آنان همان كسانى هستند که گمراهی را به [بهای] هدایت و عذاب را به [ازاى] آمرزش خریدند]» گمراهی را به جای 
هدایت گرفتند و بدبختی در دنیا را به جای سعادت در آخرت پذیرفتند» و عذابی دردناک خواهند داشت)» عذابی را که به 
واسطه دوستی با دشمنان خدا استحقاق داشتند» به جای مغفرت خریدند» آن مغفرتی که در صورتی که اولیای خدا را دوست 
می داشتند» نصیب ایشان می شد. پس به راستی جه اندازه بايد بر آتش شکیبا باشند)» چقدر جرات بيدا کرده اند درباره 


عملی که موجب آتش جهنم می شود. 


«ذلک»» یعنی اين عذابی که برای آنها تعیین شده به واسطه گناهان و جرائم از جهت مخالفت با امام و فاصله داشتن از دوستی 
بی لق فا اوت ان سو نت کت رو ای عانشتین بوده مان الله لان الکاب کی فرساده است كان را که هد یل 
کرده مخالفین ائمه و فاصله گیران از در خانه آنها ره کسانی که اطاعت از تبهکاران را بر خود لازم می شمارند» هر کیفری 


که به آنها و عده داده شده خواهند چشید. 


۳ 3 الذین اختلفوا فی الْکتاب» کسانی که اختلاف عو کنات کرده اند و اعات د ان ارہ عضب از آنها من کون انم 
کتاب» سحر است و بعضی معتقدند که شعر است و بعضی نسبت به کهانت می دهند. «لفی شتقاق بَعیدِاء در یک مخالفت 


بسیار زیادی با حق هستند» گویا حق در یک جهت قرار گرفته و آنها در جهت مخالف آن. 


حضرت على بن الحسین عليه الشلام فرمود: این است حال کسانی که فضایل ما را پپوشانند و منکر حق ما شوند و نام و لقب ما 
را به خود اختصاص دهند و ستمگران را در غصب حقوق ما کمک کنند و دشمنان ما را عليه ما تقویت می کنند. تقیه 


ص: ۳۳۶ 


از جانب شما موجب تغییر عقیده او نمی شود و ترس از جان و مال و برادران او را تکان نمی دهد. از خدا بيرهيزید» ای 
شیعیان! مبادا ساده بگیرید و ملاحظه کاری در امر داشته باشید. نباید تقیه كنيد و نه علنی اظهار مخالفت نمایید؛ تقیه جلوی 


شما را می گیرد. اینک برای شما جریانی را نقل می كنم که شما را باز دارد و پند و اندرز دهد. 


دو نفر از اصحاب خدمت اميرالمؤمنين عليه الم لام رسيدند. یکی پای روی ماری گذاشته بود و او را گزیده بود و دیگری نيز 
در بين راہ عقربی از روی دیوار بر پیکرش افتاد و او را گزید. هر دو بر زمین افتادند و از شدت درد و ناراحتی گریه می 


کردند. 


جريان را به عرض اميرالمؤمنين عليه ال لام رساندند. فرمود هنوز وقت آن دو به يايان نرسیدہ و محنت آنها تمام نشدہ. و آن 
دو را به منزلشان بردند هر دو با مريضى و ناراحتى دو ماه را سپری كردند. پس از دو ماه امیرالمؤمنین عليه ال لام از پس آن 


دو فرستاد و هر دو را آوردند. 


مردم چنین گمان می کردند که آنها در بين راہ از شدت ناراحتی خواهند مرد. فرمود: حال شما چطور است؟ گفتند: بسیار 
ناراحت و در عذاب شدیدی هستیم. فرمود: استغفار كنيد از گناهی که موجب اين ناراحتی برای شما شد و به خدا يناه بريد از 


آنچه موجب از بين رفتن اجرتان و شدت گناہ برایتان گردید. این ناراحتی فقط به واسطه گناهی بود که مرتكب شدید. عرض 


عو الات اپ اید 


حضرت رو به یکی از آنها کرد و فرمود: اما توء يادت می آید فلان روز که فلان کس به سلمان فارسی چون ما را دوست می 


داشت طعنه زد ولى تو بر خود 
ص: ۲۳۷ 


و خانواده و فرزند و مالت نترسیدی که او را رد کنی و خفیف نمایی و بيشتر جانب آسايش آن مرد را ملاحظه کردی» به 


همین جهت گرفتار اين درد شدی. 


اگر می خواهی خداوند ناراحتی تو را از بین ببرد» تصمیم بگیر هر کس دوستی از ما را مورد طعنه قرار داد در صورتی که 
بتوانی او را کمک کنی» کمک نمایی» مگر اينکه بر خود و خانواده و فرزند و هالت بترسی. 


آنگاه به دیگری فرمود: تو می دانی چرا دچار چنین ناراحتی شدی؟ گفت: نه. فرمود: یادت هست وقتی قنبر خادم من آمد و 
تو پیش فلان ستمگر ایستاده بودی» تو به واسطه احترام به قنبر از جای حرکت کردی و چون احترام به ما می گذاشتی» به تو 
اعتراض کرد که چرا پیش من برای قنبر حرکت کردی؟ تو به او گفتی چرا برای کسی که ملانکه پر و بال خود را زیر پایش 
می گسترانند حرکت نکنم؟ این حرف را که زدی از جای حرکت کرد و قنبر را زد و دشنام داد و آزارش نمود و مرا تهدید 


كرد و اجبار نمود كه صبر بر این ناراحتی نمایم به همین جهت مار تو را گزید. 


پیامبر اکرم با اينكه مرا بر همه مقدم می داشت. وقتی وارد می شدم در مجلس جلوی پای منء آن طوری که برای بعضی از 
آنها حرکت می کرد حرکت نمی کرد با اينكه آنها قابل مقایسه با من نبودند در یک دهم از یک صد هزارم» زیرا پیامبر 
اکرم می دانست که اين کار» دشمنان را وادار می کند عکس العملی انجام دهند که موجب غم و ناراحتی او و من و مؤمنین 
شود. يس پیش پای اشخاصی حرکت می کرد که از این کار بر خود و آنها ترسی نداشت؛ آن ترسی که از حرکت كردن 


پیش پای من برایش بود. -. تفسیر امام حسن عسکری: ۲۴۶ - ۲۴۷ - 


| تر جمه | 


بیان 


مالاته علی الأمر ساعدته و تمالتوا على الآمر اجتمعوا عليه و الهوینا تصغیر الهونی تأنیث الأهون و هو الرفق و اللي فى آمر الدین 
و الاغضاء إدناء الجفون و القذی ما يقع فى العين و هو کنایه عن الصبر على الشدائد. 


ص: ۳۳۸ 


۱- فی نسخه: من لا بعشر. 


۲- التفسیر المنسوب الى الامام العسکری عليه الشلام: ۲۴۶ و ۲۴۷. 


**[ترجمه ]مرحوم مجلسى چند عبارت را كه در متن وجود داشته معنی می کند: «مالأته على الامر» یعنی مساعدت کرد بر آن. 
«تمالووا على الأمر؛ يعنى ہر آن اتفاق و اجتماع کردند. «الهوينا» یعنی نرمی کردن در امر دين. «الاغضاء» یعنی چشم پوشی 


کردن. «القذى» يعنى آنچه به چشم فرو می رود؛ کنایه از صبر كردن بر مشكلات است . 
ص: ۲۳۸ 
۷| تر جمه | 


باب ۴ النهی عن أخذ فضائلهم من مخالفیهم 


نہ عيون أخبار الرضا عليه السلام أبى عَنٍ لسن بن أخم خد الک عَنْ یه عَنْ إبراهيم بن أبى مود قَالَ: لت لِلدّضًا عليه 
السلام یا این ن شول الله إن نا ار فى فان ابی امین عليه السلام و َضلكم أَهْلَ ایب و هى ین رواب مُحَالِفِكم و 
ا عرف لها لع این بها ال یا ابی أبى مشمود لد جزنی أبى عَنْ أبيه عَنْ جد عليه السلام اد كول الله صلی الله 

عليه و آله ال تن یی ای اطق ققد هن كان الق عن الله عو و جل تقد رد الل و إن كان الق عن |نییس همذ 
وک انلس 6 م ال الصا عليه السلام یا ا أبى مخمود إن افیا وض وا غار فى انا و ج وها عَلَى أَقْسَام انه أَعَدُمَا 
لو و انیا افص یژ فی آفرتا و الا ریخ ب الب أَغدَافًا فاذا جع الاس فا تھا نوا شتبعتا و مه هُم ی الْقَوْلٍ 
رتا و إا ےرا در َو نیت نالعا شعائية هوا با ماقا و كذ قال الله عر وجل و لا توا 


1 
o 
5 


الل یعون من دون الله قي ربوا الله عذوا پیر عم (۱ م تا أبى مَحْمَودٍ داد النَّاسٌ يَمِيناً و ما فَالرَمْ طریتنا له مَنْ 
رما اهاه و مَنْ فارقتا ره نآ ی رج الل بن ینآ ن يَقُولَ للحصاه دہ تواة تم ببدین بلک و يبرا من حَالقَهُ 


ا ان أبى مَحْمُودٍ احفظ ما د تك به فَقَدْ جَمَعْتٌ لک فيه غَیز دیا واخ 


طا اکان در فال اشن ونيا اهل بے مت که از طن ای وان اناده وكين ررات های راما اد ا 


نشنيده ايم. آيا معتقد به آن روايات بشويم و بيذيريم آنها را؟ 


سخن گوینده ای گوش بدهد او را پرستش کرده؛ اگر سخنران از جانب خدا باشد» خدا زا پرستش کردہ و اگر ا جانب 


شيطان باشد» شيطان را پر ستيده است. 


سپس حضرت رضا عليه الہ لام فرمود: مخالفين ما اخبارى را در فضايل ما جعل كرده اند كه به سه قسم تقسيم می شود: 


خبرهايى كه غلو كرده اند؛ خبرهايى كه درباره ما كوتاهى كرده اند؛ و خبرهايى كه بر عيب هاى دشمنان ما تصريح دارند. 


وقتى مردم اخبار غلو آمیز و زياده روى را بشنوند» شیعیان ما را تكفير می کنند و آنها را نسبت می دهند به اينكه امامان خود 
را خدا می دانند. وقتی اخبار کوتاهی دربارہ ما را بشنوند» معتقد به آنها می شوند درباره ما. وقتى معايب دشمنان ما را با 


تصریح بر اسمشان بشت تدا را تر به نام دشنام می دهنده با لرگ خداوند در قرآن می فرماید: و لا تقو لین یعون من 

4 عدوا بغیر علسم.» -. انعام / ۱۰۸ - لو آنهایی را که جز خدا می خوانند دشنام مدهید که آنان از روی 
دی [9] ی تدای عدا راد شام شرفت دام ای سر آی ردان مرجم هرق زاست وب گرایش داضت از 
طریق ما منحرف نشو. هر کس دست از ما برندارده ما نیز از او دست برنمی داریم و هر که از ما جدا شود. ما نيز از او جدا می 
شویم. کمترین چیزی که شخص را از ایمان خارج می كندء این است که یک ریگ را بگوید دانه است» بعد درباره آن 
اعتقاد پیدا کند و از مخالفین خود بیزار شود. ای پسر ابی محمود! آنچه برایت توضیح دادم حفظ کن؛ خير دنیا و آخرت را 


برای تو جمع نمودم. - . عیون اخبارالرضا: ۱۶۸ - ۱۶۹ - 


* | تر جمه | 


بيان 


النهى عن الاعتقاد بما تفرد به المخالفون من فضائلهم لا ينافى جواز الاحتجاج عليهم بأخبارهم فإنه لا يتأتى إلا بذلک ولا ذكر 
ما ورد فى طريق أهل البيت عليهم السلام من طريق المخالفين أيضا تأييدا و تأكيدا. 


۳) 

ص: ۳۳۹ 

-١‏ الأنعام: ۹۔ 

۲- عیون آخبار الرضا: ۱۶۸ و ۱۶۹. 


۳- مقتضى التعليل الوارد فى کلامه عليه الشلام مرجوحيه ذ کر هذه الروايات فی کتبنا سواء كان ذکرها للاستناد أو للتأييد» و اما 
الاحتجاج عليهم بها فلعله لم يكن به بأس. 


#[تر جمه ]اینکه نهی کرده اند ما را از اعتقاد بيدا كردن به اخبار فضایلی که تنها از مخالفین روایت شده. مانع از این نیست 
که ما در مناظره با آنهاء به وسیله همان اخبار بر واقعیت مذهب خود استفاده کنیم» زیرا جز از اين راہ امکان مناظره نیست و 
ذ کر اخباری که از طریق اهل بیت رسیده و از طريق مخالفین نيز نقل شدہہ به عنوان تایید و تاكيد اشکالی ندارد . 


ص: ۳۳۹ 
| تر جمه | 


باب ۵ جوامع مناقبهم و فضائلهم علیهم السلام 


لى» الامالی للصدوق أبى عَنْ سرد عن این أبى الطاب عن ابن آشباط عن البطائیی عَنْ أبى بصیر عن الاق جففر بن مُحَمَِ 


تساو ی ا جا دی مت مه تفت سس ےئ جل و تن 


| ترجمه ]امالی: ابو بصیر از حضرت صادق عليه الشلام نقل کرد که آن جناب فرمود: ای ابا بصیر! ما درخت علم و اهل بيت 
يبامبريم. جبرئیل در خانه ما فرود می آید و ما گنجینه علم خدا و معدن وحی او هستیم. هر که تابع ما باشد نجات می يابد و 
هر كه مخالف با ما باشد» هلاک می شود. خداوند این را بر خود لازم شمرده است. - . امالى صدوق: 1۸۴ - 


اد 1 تر جمه 1 
»¥« 


بده التوحيد معء معانی الأخبار أبى عَنْ سرغل عن ابن جیعری اتید قصال عَ بان عن محمد بن ٹریم قال 
بے سے و وه لرمیه هم( عون یره و 
العامة و لسانة الناطق فى خلنه بادنه و أَمَاو اوه علی ما أَْرَلَ ن غذر أو ئڈر اؤ مه فبهم ب: مجحو الله لیات و ب بهم ذف الضیم و 
بهم رل الؤحمة و بهخ خبی میا و میت عیاً (© و بهم پیلی عة و بهم بقضدی فی عقو غد (8) فلت مولت نڌاک من 


َولاء قال الّأوْصِیَاء (۵). 


٭ | ترجمه ]تو حید صدوق و معانی الاخبار: محمد بن مسلم گفت: از حضرت صادق عليه الشلام شنیدم که می فرمود: خداوند 
را آفرید گانی است که آنها را از نور و رحمت خود برای رحمت آفريده. آنها چشم بینای خدایند و كوش شنوا و زبان كويا 
در ميان خلق به اجازه خدایند و آنها امینان خدا در عذر و نذر وحجت اند. و به واسطه آنها خداوند گناهان را می آمرزد و 


بدی ها را دفع می کند و به واسطه آنها رحمت نازل می شود و به واسطه آنها مرده زنده و زنده می میرده و به وسیله آنها 


کیانند؟ فرمود: ائمه و اوصیا. -. توحيد صدوق: ۱۵۷ - ۱۵۸ء معانی الاخبار: ۱۰ - 


پا ماد 1 تر حمه 1 
«f»‏ 


ماء الأمالى للشیخ الطوسی ید عن الجعابی عن ابن عُفْدَة عَنْ حَالِدٍ بن يزيد عَنْ أبى الد عَنْ ختان بن سَدِير عَنْ أبى إشحاق 


2 ۳ 2 


تو عم وى 


عَنْ رَبيعَة الَغدی قال: أ یک ية بی یمان فلت 4 یی بها ص مغك مِنْ زشول الله صلی الله عليه و آله و رأث عمل به 
تال علیک بارآ ن فَقَلْتٌ ۶ ا ول الله صلی الله عليه 


2 


الل إنّى هدک عَلَى محذ فة نی تیه 


ù 
[-۔‎ 


ص: ۲۴۰ 


.۱۸۴ آمالی الصدوق:‎ -١ 

٢‏ فى نسخه: انهم. 

٣‏ فى نسخه: وبهم يميت حيا. 

۴- فى نسخه: قضاه. 

۵- توحيد الصدوق: ۱۵۷ و ۱۵۸ معانى الأخبار: ۱۰. 


ید یی فانه (۱) فد س مع و کتم قال فقال حُذَبِفهُ قذ لت فى الشذه ثم قال لی خذها قصديرَةٌ من طویله و جامعه لکل آم رک 
ام آبة الْجَنّه فی مر ذو امه کل الطترام و مى فی الا ہرود سو جو اب وی 
الذى تفس خ دَيْفَةَ ده إِنَّ آي الْجَنَّه و الَا لیا ای يَوْم الْقِمَامَهِ الْأِمَهُ من آل مُحَمّدِ و إِنَّ آیه الثار و الدعَاء لها ای يو 


امه لأعْدَاؤْهُمْ (۲). 


ماء الامالی للشیخ الطوسی عنه عن الجعابی عن محمد بن محمد بن سلیمان عن هارون بن حاتم عن |سماعیل بن توبه عن آبی 


#*[ ترجمه ]امالی شيخ طوسی: ربیعه سعدی گفت: پیش حذیفه بن یمان رفتم و گفتم که برايم حدیثی از پیامبر اکرم صلی الله 
عليه و آله و سلم که شنيده و دیده ای که به آن عمل می کند نقل کن. گفت: قرآن را رها نکن! گفتم: من قرآن را خوانده ام. 
آمده ام از تو حدیثی بشنوم که ندیده و نشنیده ام از پیامبر اکرم. خدایا! تو را گواه می گیرم که پیش حذيفه آمدم و از او 


درخواست حدیث کردم 
ص: ۲۴۰ 
او شنید ولی کتمان کرد . 


گفت: عجب بر من دشوار و سخت گرفتی! حالا- كوش كن جمله کوتاهی از سخنی طولا-نى را که جامع تمام امور تو است. 


گفت: نشانه بهشت در ميان همین مردم غذا می خورد و راه می رود. 


7 ان اک ۳ 
کس که جان حذیفه در اختبار اوست. نشانه بهشت و راهنمای به سوى ب تشگ فا رد قاس اک از آل مدقن صل الله 


عليه و آله و سلم و نشانه جهنم و راهنمای به سوی جهنم تا روز قیامت» دشمنان اينهایند. -. امالی شيخ طوسی: ۵۳ - 
امالی شيخ طوسی: اسماعیل بن توبه از مانند همین را ابی اسحاق روایت می کند. -. امالی شيخ طوسی: ۶۹ - 
**[ترجمه] 

«f» 


ع؛ علل الشرائع ان الم کل عن علي بن محمد ماجیلوه عنِ لقن عن آیه عن عقاو بن نما ڪن بيد بن رازه عن آبی عبد 
الله ليه السلام کت جلد زياد بن عبد الہ و جماقة بن أفل ی تال با نی علق و 6 ۱ طِمَهَ ما فلکم عَلی لاس سکیا 
فلت إن مِنْ قَض نا علی الاس أا ل تحت أن کون دا (۴) سِوَانا و لیس اعد مِنَ الاس لا بح اک رن لا ا کے 2 
قال اززرا عا الخدت (۵). 


*٭[ترجمہ]علل الشرائع: زراره از حضرت صادق عليه الشلام نقل کرد كه فرمود: من با كروهى از خويشاوندان خود پیش زياد 


بن عبدالله بوديم. زياد گفت: ای پسران على و فاطمه! شما را جه فضيلت و مزیتی است بر مردم؟ همه سكوت کردند. 


من گفتم: یکی از مزایای ما بر مردم این است که مايل نیستیم هر گز به جای یکی از مردم باشیم (و از فامیل خود کناره 
بگیریم» اما یک نفر بيدا نمی شود که علاقه نداشته باشد یکی از ما باشد» مگر آن شخص مش رک باشد. بعد كفت اين 
حدیث را روایت کنید. -. علل الشرایع: ۱۹۴ - 


1 تر جمه‎ 1 E 
«A» 


فسء تفسیر القمى أبى عَنْ عد الله ِن نْدَبٍ قال: کتبث إِلَى أبى لسن الوّضًا عليه السلام أشأله عن تییر له تعالی اله ور 
القماوات و الأؤض (۶) إلى آخر الات فكت ال الجواب أا يقد فان تعدا صلی اش عليه و آله كان أميق الله فى خلقه ا 


مر 2 
مه ی 


شف اله الل علو آله كا آ ها لت رکه ق اک الله فی أذضة عا ع الهتانا و العلانا و ساب 
قبض ال يه و یت وَرثته فنخن 4 فی ارضه عندنا ع پا و البلایا و انسار 
ص: ۲۴۱ 


-١‏ فى نسخه: و انه. 
۲- آمالی ابن الشیخ: ۵۳. 
۳- آمالی ابن الشیخ: .۶٩‏ 
۴ فی نسخه: من احد. 
۵- علل الشرائم: ۱۹۴. 
۶ النور: ۳۶. 


رب و ملد شلام و ما من فله تضل ما و یی ماه إا وت تغرف سَائِقَهَا و فادها و تَاعِقَھَا و انا لغرف ال دا ریا 
مک بو یس سر 2 می آبانهم أذ 5 0 
یذخلون مَخلا لیس علی مجفله لام یز as‏ دوب ولا هب رجا 


2 
2 2 اول 


الْحَخِرَهُ الور و شیعتنا آخذون بِحُجْرَبًا م اا ملو تبعتا جا و مقارقنا (۳) و الْجَاحِدُ لویتنا کافر وَ من 3 
ؤآ انا ی ین نوفیا عل على ل أذ يعة عازن ای 
امْتَدَى بنا و من یکن قایس من لیام فى شن »با قح الله لین و ن و با بے یمه و با آطعمکم (۴) غثب الْأْض و بت 
0و کر ل وم 
تخر کم و ند الشراط ول رن و عند لک اجان (۵) نا فی کناب الله كمل المشكاه و المشکاةفی القندیل 
ُنحن الْشْكَاه فبا ابض اح لد (۶) زشول اللو اض باح فی اج الرجابجة كانه کوب 5 در فهو تارك 


رتوتو (۷) لا شرتو و لا عَريَهِ لا دعیّه ولاک يَكادٌ زَیْٹھا بضی ء ء وَ لولم 
ص: ۲۴۲ 


-١‏ فى نسخه: باسمائهم و آسماء آبائهم. 

٢‏ فی نسخه نحن الاخذون. 

۳- فی نسخه: و المفارق لنا. 

۴ فی نسخه: اطعمکم ال 

۵- فی نسخه: و دخول الجنان. 

۶ فى نسخه: المصباح محمد رسول الله صلّى الله عليه و آله فى زجاجه من عنصره الطاهر. 


۷- فی نسخه زیتونه ابراهیمیه. 


مت شه ناژ لقن نُورٌ عَلى تور إِمَامُ بَمد عم بهد ھی الله تور من شاء و یَضرب الله لال اس و الله بكل شن ء عَليم فلو 
علي عليه السلام ید تی الله و اشام اك وی على الله اذ یت ويا مف رقا وجه ترا )یره طاجرة عند الله يه حى 
عَلَى الله أن يَجْعَلَ ولا عم لقن ان (؟) و الصّدَيِقِينَ و الشْهَداءِ و الصَّالِحِينَ و حش ولیک ری انم َضل عَلَى 
لش وت وید یا قضل علی ےرہ ہا کت 
ال متام ت نحن الْمَحْصُوصُونَ فی کتاب اللہ و تن وی الاس برشول الله و تحن الِّينَ شرع الله کا و فقال فی كتايه شرع 
تکم من الین ما وَصّی به تُوحا و الى أَوْحينا ایک یا مُحَمَدُ و ما وَضٌینا به إثراهيع و مُوسى و عیسی فَقَد عَلَمََا و بنا ما 
و اسْتَوَدَعتا علمَهم و نَحْنُ وَرَنَهُ ا لا و تن وَرَ ثه اؤلی للم و العم (۳ ین الل أن 
كبر علی الهش رکین مَنْ آشرکک پولایه عي ما تَدْحُوهُمْ یه من ولاه عَلِيٌ الله امد بجتبی ليه من بشاء و يَهْدِى یه مَنْ نیب 
(۶) مَنْ بُجیٹک إِلَى ولاه عَلیٌ عليه السلام و قَد بعنْتٌ [لیک بکتاب فيه مُدی در و افْهَمه اشفا (۵) و و (۶). 


ےب اھ 2 
کو و ۶ 
ا ن اھ 


قيمُوا الذي كما قال و لا فقوا فيه 


*[ترجمہ]تفسیر على بن ابراهيم قمى: عبدالله بن جندب گفت: برای حضرت رضا عليه الث لام نوشتم که اين آبه را تفسیر 
اه ا کت ار اھ 2 ایت نوو 207ا آخر الم كو رات هن ت 


اما بعد؛ همانا محقد امین خدا است در ميان خلق. وقتى از دنیا رحلت کرد ما اهل بيت وره او بوديم؛ ما امنای خدا در زمينيم» 
علم منایا و بلایا و انساب 


ص: ۲۴۱ 


عرب و ميلاد اسلام در نزد ماست و هر گروهی که صد نفر را گمراه کند يا باعث هدایت صد نفر شود ما رهبر و فرمانده و 
تبلیغ كننده آنها را می شناسیم؛ ما شخصی را که ببينيم» می شناسیم که واقعا مؤمن است يا منافق. 


اسامی شیعیان ما و اسم پدرهایشان در نزد ما ثبت است. خدا از آنها و از ما پیمان گرفته وارد محلی که ما وارد می شویم 


ما چنگ به نور پیامبرمان می زنیم و پیامبر چنگ به نور خدا می زند و شیعیان ما چنگ به نور ما می زنند. هر که از ما جدا 
شود هلا -ک می گردد و هر که پیرو ما باشد نجات می یابد؛ کسی که جدایی از ما را اختیار کرده و منکر ولایت ما باشد؛ 
کافراست. پیرو ماو پیرو دوستان ما مومنند؛ کافر ما را دوست نمی دارد و مؤمن با ما دشمنی نمی ورزد؛ هر کس بميرد در 


ما نوریم برای پیروان خود و هدايت هستیم برای کسی که از ما هدایت جوید. هر که از ما نباشد از اسلام بهره ای نبرده. به 
وسیله ما خدا دين را گشود و به وسیله ما ختم می نماید؛ به وسیله ما خداوند به شما سبزه زمين را خورانید و به واسطه ما 
خداوند از آسمان باران فرستاد؛ و به واسطه ما شما را در دربا از غرق شدن نگه داشت و از فرو رفتن به زمين در بیابان؛ و به 
وسیله ما خدا در زندكى به شما نفع بخشيد و در قبر و در محشر و هنگام صراط و هنگام سنجش اعمال و هنگام داخل شدن به 


بهسا. 


و 


مثل ما در کتاب خداء مانند چراغدانی است که در قندیلی قرار دارد؛ ما «الْمضصْباحٌ فى رخا ا كانه کر کت نک 
مِنْ شرو مارک زَیُولَّه؛ [چراغدان هستیم که در آن چراغ است و جراغ داخل بلوری است؛ گویا ستاره ای است درخشان 
که از درخت پر برکت زیتون می سوزد) «لاشرقیه و لا غویه» ( نه شرقی و نه غربی)» نه نابکار است و نه ناشناس است. 
کاڈ رها ییضی + و لز لم 


ص: ۳۳۲ 


2 
ماو م2 


سه نار.» (روغن آن جراغ می درخشد. اگرچه افروخته نشود.] قرآن از صفا و روشنی «نورٌ علی نور؛ انور یر نوراسٹ:) 
امام بعد از اما ١يَهُدِى‏ الله رہ مَنْ يَسَاءُ و یَضرِبُ الله الا لاس و الله بكل ی ء علیم.» -. نور / ۳۵ - 


[خداوند هدايت می كند برای نور خود هر كس را كه بخواهد و خداوند برای مردم مثال ها می زند و خدا داناى هر جيز 


ای 


نو على است؛ خداوند هر که را بخواهد به ولایت ما هدایت می کند. بر خدا لازم است که دوست ما را با چهره ای درخشان 
كه از دور شناخته می شود برانگیزد و حجت او نزد خدا آشکار باشد؛ بر خدا لازم است كه دوست ما را با متقین و داقن و 
انديفي و الشهداء: و السصَالحین و حشن آوللک رفیقا.» -. نساء ۸ ۶۹ - 


ژانبیا و صدیقین و شهدا و صالحین قرار دهد که آنها خوب رفیق هایی هستند.] 
7 ده درحه الا تر از شهد‌انند و ٌ شيعه ماه بر ٹ ِ د تن فطل اند 
شهداى ما ده درجه بالاتر از ساير شهدايند و شهيد شيعه ماء بر شهدای غير ما نه درجه فضيلت دار 


ما نجيبان و اولاد انبيا هستيم» و ما فرزند اوصيا هستيم» و ما مخصوصون (شخصيت های ممتاز) كتاب خدا هستیم و ما از همه 
مردم به بيامبر نزديكك تريم. خداوند برای ما دینش را تشريع كرده و در قرآن می فرمايد: ١شَرْحَ‏ لکم من الین ما وَصَّى به نوحا 
و الذی أَوْحَيْنا إليئك)» [ از [احكام] دين آنچه را كه به نوح درباره آن سفارش كرد برای شما تشريع كرد و آنجه را به تو وحی 


کت 


ای محمّد! «و ما وَصَّيْنا به إِبْراهیم و مُوسى و عیسی» به ما آموختند و آنچه آموختیم تبلیغ کردیم و علم آنها را به ما دادند. ما 
وارث انبيا و وارث صاحبان علم و پیغمبران اولوالعزم هستیم. «أنْ آقیغوا الد آینکه دين را با دارنته همان طور که وت 
«و لا تفقوا فيه کب علی الْمُشْ ر كين متفرق نشوید؛ بر مش ر کان به ولایت على كران است «ما تَدُعُوهُمْ اه دعوت به ولایت 


على كه تو می کنی ای محمّد! «یجتبی اليه من بشاء و بهدی اليه من بنیب» -. شوری ۱۳ - 


خداوند برمی گزیند هر كه را بخواهد و هدايت می نمایند هر کس را كه با زگردد و بپذیرد ولايت على عليه الہ لام را. برايت 


كتابى فرستاده ام كه در آن هدايت است. درباره آن انديشه و تدبر کن و آن را بفهم که در آن شفا و نور است. -. تفسير 


على بن ابراهیم قمی: ۴۵۷ - ۴۵۸ - 


| ترجمه | 


بیان 


قوله تضل ماثه قوله ماه حال عن فته أو مفعول لتضل و فى بعض النسخ ما به أى تضلها ما هی به أى فيه من الاعتقاد الباطل و 


قد مر تفسیر 


-١‏ فى نسخه: منیرا برهانه. 

۲- فى نسخه: ان یجعل اولیاء‌نا المتقین مع النبیین. 
۳- فى نسخه: و أولى العزم. 

ی و 

۵- فی نسخه: شفاء لما فى الصدور. 


و تہ الق : ۷ و FA‏ . 


بعض آجزاء الخبر فى باب آيه النور. 


| ترجمه ]اینکه فرمود «تضل مائه»؛ «ماثه» حال است از «فثه» با اينكه مفعول است برای «لتضل» و در بعضی نسخه ها آمده 


«مابه»» یعنی «تضلها ما هی» به بعنی در آن اعتقاد باطل نیز هست . تفسیر 
ص: ۲۴۳ 

بعضی از اجزای این روایت در باب «آيه نور» گذشت. 

#*[ترجمه] 

«fv» 


ل» الخصال ابن موی عن لو عَنْ مُحمّدِ نلاس بن بام (۱) ین مُحَمّدِ بن خرن زيم عن لسن عود الله 
لي اني عَنْ عَلِيٌ ن باس عَنْ ماد بن عَمْرِو عَنْ جققر ن يرقان (برقانَ) عَنْ میمون بن بهران عَنْ ود الله : بن عباس قَال: قم 

ہے ےت تےویےوےےتے ‏ سر تہ 
فى أدب را فا کم وا و العلم و ال و الففاعة و اَ2 و القطة از اشن و الطهُور و لان و خن کلعه 
ققوی و یلاتیو الل ایو اجه اطمی و افو فى و العبل الین ون ین أ اله كا وك شما ذا 


2 


2 


بغت الق الضّلالَ نى رت 8 

٭ [ترجمه]خصال: عبدالله بن عباس گفت: ييامبر اكرم در ميان ما به سخنرانى مشغول شد و در آخر فرمایش خود فرمود: 
خداوند برای ما ده امتياز را جمع كرده که برای احدی قبل از ما جمع نكرده و در احدى غير ما نخواهد بود: در ميان ما حکم و 
حلم و علم و نبۆت و سخاوت و شجاعت و هدایت و صدق و پاکی و عفاف است؛ ما کلمه تقوا و راه هدايت و مثل اعلى و 
حجت بز رگ و دستاویز محکم و حبل المتین هستیم؛ خداوند درباره ما دستور به مودت و دوستی داده» بعد از دریافت حق 


دیگر چیزی جز گمراهی نیست؛ کجا من رویدا -. خصال ۲: ۵۱ - ۵۲ - 
** | تر جمه | 


بيان 


قوله صلی الله عليه و آله و نحن كلمه التقوی أى ولايتنا الكلمه التى بها يتقى من النار أو نحن أهلها إشاره إلى قوله تعالى و 
مهم له الغُوی (۴) قوله و المثل الأعلى المثل محر که الحجه و الحديث و الصفه أى أهل الحجه العليا أو الصفه العليا أو 
مشل الله بهم فى القرآن فى آيه النور و غيرها و الأ-خير أظهر و دينهم و ولا-يتهم و متابعتهم العروه الوثقی التى لا انفصام لها و 
الحبل المتين الذى أمر الله بالاعتصام به و عدم التفرق عنه. 


** | ترجمه ] کلام پیامبر اکرم که فرمود «ماييم کلمه تقوا»» يعنى ولایت ما کلمه ای است که به واسطه آن از آتش در امان مى 


مانید. یا اينكه ماییم اهل تقوا که اشاره دارد به قول خداوند متعال ١و‏ ألْرّمَهُعْ كَِعَة الثّتُوی؛ -. فتح /۲۶- و آرمان تقوا را 
ملازم آنان ساخت.) در عبارت «والمثل الاعلی» «مثل» يعنى حجت و حدیث و «صفت» يعنى ما اهل حجت بز رگ یا صفت 
والا-ييم» یا اينكه منظور این است که خداوند در قرآن در آيه نور و غير آن به ایشان مثال زده است و اين وجه دوم ظاهرتر 
است. و دين آنها و ولایت آنها و متابعت از آنها ریسمان محکم است که جدایی ناپذیر است و حبل متینی است که خداوند 
امر فرموده به چنگ زدن به آن و فاصله نگرفتن از آن . 


پا ماد | ترجمه ] 
۷ 


یر بصائر الدرجات اب هَاشِم عن ابن الْمَغيرَهِ عَنْ عَمِدٍ الْمُؤْمِن الْأنْصَارِىٌ عَنْ خُمَیدِ بن مُعَاذٍ (۵) 


ص: ۳۴۴ 


-١‏ فی نسخه: عن بسام. 

۲- القصد: استقامه الطریق. نقیض الافراط یقال: رجل قصد ای لا جسیم و لا نحیف و طریق قصد ای مستقيم» و انه على قصد 
أى على رشد و على الله قصد السبیل ای بيان الطریق المستقیم الموصل الى الحق. 

۳ الخصال ۲: ۵۱ و ۵۲. 


۴- الفتح: ۲۷. 


مِنْ آهل الہ رَه عن الاک بن مرحم الْخْرَا انی قمال قمال سول الله صلی الله عليه و آله لا أَهْلَ ابیت أَهْل بيت الوَحْمَهِ و 
جر اوہ وضع الاه و حتف ایک و معد الیم (. 


| ترجمه |بصائر الدرجات: 
ص: ۳۳۴ 


مزاحم خراسانى گفت: پیامبر اكرم صلی الله عليه و آله و سلّم فرمود: ما خانواده» خانواده رحمت و شجره نبوّت و جايكاه 
رسالت و محل رفت و آمد ملائكه و معدن علم هستيم. -. بصائر الدرجات: ۱۷ - 


| ترجمه | 


«A» 


پر بصائر الدرجات اس بی رہ ا ا دحت ٹکٹ 
اسب سور رت سوت ما مالس ما َنٌ و الله فَجَر الوه و یت الوَحْمَهِ و مَوْضِمٌ 
الژِسَاله و مَعْدِنٌ الم و ملت الْمَلَائِكهِ (۲) 


یر بصائر الدرجات أحمد بن محمد عن إسماعيل بن مهران عن حماد عن ربعى بن عبد الله بن الجارود عن جده الجارود مثله 
۳ 


از ما جه بدی دیده اند؟ به خدا قسم ما شجره نبوّت و خانه رحمت و محل رسالت و معدن علم و محل رفت و آمد ملائکه 


هستیم. -. بصائر الدرجات: ۱۷ - 

بصائر الدرجات: عبدالله بن جارود مانند همین را از جدش جارود نقل می کند. - . بصاثر الدرجات: ۱۸ - 
تر جمه ] 

بیان 


قال فى مصباح اللغه نقمت عليه آمره و نقمت منه من باب ضرب إذا عبته و کرهته أشد الکراهه لسوء فعله قوله و موضع الرساله 
أى علوم الرساله أو الرسالات نزلت فى بيتهم أو عليهم فی ليله القدر و غیرها. 


٭ |ترجمہ ]در مصباح اللغه آمده «نقمت عليه امره و نقمت منه» يعنى كراهت شدیدی داشت از او به خاطر كار بدش . اينكه 


فرمود «و موضع الرساله» يعنى محل علوم رسالت يا رسالالت در بيت ايشان نازل می شودہ يا اينكه در شب قدر و غير آن 


۷| تر جمه | 
۰ 


یرہ بصاثر الدرجات بَغقُوبُ بن |شیحاق و مُححمّدُ بن مان قالا برا بو عِمْرَانَ ار و هُوَ موی بن زَنْجَوَيْهِ عَنْ َالِ ِن 
اشماعیل > عَمَنْ دهع یتمه عن أبى جغقر عليه السلام قَالَ: خن جر ابو بيك الؤخمه و مفایخ الحکعه و مع الم 
و مَوْضِمٌ الرمَالهِ و ملف الملانکه و وضع سر الله و تعن دیع الله فى جباه و لخن حرم اله الك و خن َه الله فعن وی 


میا فد وی بِذِمَهِ اللو و مَنْ وَقَى بعهدها فَقَد وفی بعهد الله و زج عو و ققذ عفر د ال و عهْدَه تھا 
یر بصاثر الدرجات عبد الله بن محمد عن الخشاب قال حدثنا أصحابنا عن خيثمه عن الصادق عليه السلام مثله (۶). 


ص: ۲۴۵ 


أ بصائر الدرچاٹ: ۱۷: 
9 ھا ا 
۳ تضاتر الک رجانت: 1۸: 
۴-فی المصدر: (و من خفرنا) اقول: خفره: نقیض عهده. غدر به. 
فاق الذرجات: 1۷: 


۶ بصائر الدرجات: ۱۸. 


| ترجمه ابصاثر الدرجات: خثيمه از حضرت باقر عليه الالام نقل کرد که فرمود: ما درخت نبوت و خاندان رحمت و 
کلیدهای حکمت و معدن علم و پایگاه رسالت و محل آمد و رفت ملانکه و مخزن اسرار خدا و امانت او در ميان مردم هستیم 
و ما حرم بز رگ خدا و ما پیمان اوییم. هر کسی به قرارداد خود وفا کند به پیمان خدا وفا کرده و هر كس به پیمان ما وفا 
نماید. به عهد خدا وفا کرده و هر که پیمان شکنی نماید. در هر دو مورد پیمان و عهد خدا را شکسته است. -. بصائر 
الدرجات: ۱۷ - 


بصائر الدرجات: عبدالّه بن محمد از خشاب از امام صادق عليه الشلام مانند همين را نقل می کند. - . بصائر الدرجات: ۱۸ - 
ص: ۲۴۵ 
۷| تر جمه | 


>۱ 


یرہ بصائر الدرجات من این عن کم بن شكينٍ عَنْ بقض آضعاب الأغش عم اش ش وم انیت إِلَى آبی در 
ها 


جا الله فاه و کلت ات يعد کھرل الله صلی الل عليه و آله قال بو ذر ام ل يت يكم هم اهل بيت الہ و وض 
الرّسَالَهِ وَ مُختلف الْمَلَائِكهِ و یت الوّحْمَهِ و مَعدنْ العلم (۱). 


خانوادہ پیامبر شماء اهل بيت نوت و يايكاه رسالت و محل رفت وآمد ملائكه و خاندان رحمت و معدن علم هستند. -. بصائر 
الدرجات: ۱۷ - 


۷| تر جمه | 
»۱1« 


SS‏ ری پت یے بد ل 
ال بو جغفر عليه السلام يا فص یل تھا یلم النّاسٌ من کو الله إا ره الوه و مَوْضِعٌ السَاله و محف اَلْملائِکہ و بعت ال خمه و 
مَعْدِنٌ العلم (۲). 


تر جمه ]بصائر الدرجات: فضیل گفت: حضرت باقر عليه ال لام فرمود: مردم از ما جه بدی دیده اند؟ به خدا قسم ما شجره 
ہبوت و موضع رسالت و محل رفت و آمد ملائکه و خانه رحمت و معدن علم هستیم. -. بصائر الدرجات: ۷ - ۱۸ - 


* | تر جمه | 


۰۳ 


E Gs‏ أل 


انیت د سره الوه و مَوْضِعٌ الرَّسَالَهِ و مُحْتَلَفُ الْمَلَائِكه و بت الرخمه وَ-مَفین الم (. 


**| ترجمه ]بصائر الدرجات: على بن جعفر از برادرش موسی بن جعفر نقل کرد که فرمود: رسول خدا صلی الله عليه و آله و 
سلم فرمود: ما اهل بیت» شجره نبوت و موضع رسالت و محل رفت و آمد ملائکه و خانه رحمت و معدن علم هستیم. -. بصائر 
الدرجات: ۱۸ - 


#* | تر جمه | 


۱۳ 


2 


بر بصافر الدرجات غ د الم ن محمد عَنْ أيه غن ابن الْمُغبرَِ عن الکونن عَنِ الاق عَن اي عليهما السلام 2 قال: قال عل 
عليه السلام وَ ذ کر مِلله وَ فيه یت الوه (۴). 


هوس مم 


#[تر جمه ]بصائر الدرجات: سکونی از حضرت صادق عليه الشلام» از پدرش نقل کرد که فرمود: على عليه الشلام فرمود ہو 
مانند روایت پیشین را نقل می کند و در آن عبارت «خانه رأفت» اضافه است. - . بصاثر الدرجات: ۱۸ - ۱۹ - 


** | تر جمه | 
«©16» 


وفا الأات ات تشر عانعن تمد بن فوا عن ود بن وق كنك و یی مقر عليه اسلا 


انا بول اتتداء ین عير آن بدأل نحن * كن الله تع تا اھ وھ کات اه ناش تک قو الله فى تاه 


خن وله أثر الله فی عباده (۵). 


#[تر جمه ]بصائر الدرجات: اسود بن سعید گفت: خدمت حضرت باقر عليه الشلام بودم. بی آنکه چیزی از آن جناب بپرسند؛ 
فرمود: ما حجت خدا و باب الله و لسان خدا و وجه الله و عین الله در ميان مردم هستیم؛ ما فرمانروایان امر خدا در ميان مردم 
هستیم. - . بصاثر الدرجات: ۱۸ - ۱۹ - 


* | تر جمه | 
۱۰ 


ص: ۳۴۶ 


2ضاز آلدرجات: ۱۷: 

۷ اق ارات ا فا تاس اسان 

۳- بصائر الدرجات: ۱۸ فیه: مخقند بن أحمد بن محقد بن إسماعيل العلوی قال: حدْثنا الحسن بن عمرو الحم ر کی عن علق بن 
جعفر عن آخیه موسی بن جعفر عن أبيه علیهما السلام. 

۴- بصاثر الدرجات: ۱۸ و .1٩‏ 


8 يضائن لذ رجات ۱۸ و ۱۹ 


عَنْ عبد الك + من بن کثیر قال سمغت نا عیب الله عليه السلام ول توا آثر الله وه علم الله و یه وخي الله و أل دین 


ا ا 


اله و لیا تن كتَابُ الله و بنا عبد الله و نا ا رف الله و نَخنٌوَرَنَهُ تبن الله و عر (0. 
| تر جمه ]بصائر الدرجات: 
ص: ۲۴۶ 


عبدالرحمن بن كثير گفت: از حضرت صادق عليه التّرلام شنيدم كه می فرمود: ما فرمانروایان فرمان خدا و گنجینه هاى علم 
خدا و مخزن وحى او و اهل دين خدا هستیم؛ كتاب خدا بر ما نازل شدہ؛ به واسطه ما خدا پرستش شد. اگر ما نبوديم خدا 


شناخته نمی شد؛ ما وارث پیامبر خدا و عترت او هستیم. -. بصائر الدرجات: ۹ - 
٭| تر جمه | 


بیان 


قوله و بنا عبد الله أى نحن علمنا ال تى عباده الله أو نحن عبدنا الله حق عبادته بحسب الامکان أو بولایتنا عبد الله فا 
قوله و بنا عبد الله أى نحن علمنا الناس طريق عباده الله أو نحن عبدنا الله حق عبادته د الإمكان أو بولايتنا عبد الله فا 


للدت أو بولابتنا صحت العبادات فانها وج تو ال أى لم يعرفه غيرنا أو نحن عرفناہ 


**| ترجمه |«به واسطه ما خدا يرستش شد». يعنى ما به مردم راہ يرستش و عبادت خدا را آموختیم» يا منظور اب ين است كه ما 
خدا را به مقدار ممكن پرستیدیمء یا به ولايت ما خدا يرستش شد كه این خود : نيز از اعظم عبادات استء يا اينكه به ولايت ما 
عبادت صحيح است» زيرا اين ولايت از بز رگ ترين شرايط صحت است. «اگر ما نبوديم خدا شناخته نمی شد» يعنى غير از ما 
کسی خدا را نشناخته» يا ما خدا را به مردم معرفى كرديم يا به واسطه جلالت و علم و فضل ما مردم قدر و عظمت خدا را 


| ترجمه | 


م۲ 


ےہ فلع ار رجا کی بن أب یور تا ال قَالَ یوعد د الله عليه 
السلام يا ان أبى غورد الله تمارک و تعالی وا توح باوخ اته م نود تروق کل دمع (۲) دک ار حن 


کے مه ۔ 


خُرَّائَهُ علی علمه و الدَّاعُونَ إلى سبیله و الْقَائِمُونَ 


میا ان أبى ورن موی اللو فی جباده و شاه فی له و ماو 
لک فَمَنْ أَطَاعَنا فَقَدْ أطاع له ۸۳ 


| تر جمه أبصائر الدرجات: الل ٹن انس بعفور گفت: حضرت صادق عليه الشلام فرمود: ای پسر ابی یعفور! خداوند تبا رک 
و تعالی یکتای بی همتا است؛ در یکتایی بی نظير است؛ در كارهايش به تنهایی تصميم می گیرد؛ در آفرينش مخلوقی را 


آفريد و آنها را برای این رهبری جدا نمود. ما همان مخلوق ممتاز هستیم. ای پسر ابی يعفور! ما حجت های خدا ميان مردم و 
شهدای او در ميان خلق و امنای او و خزینه داران علم و دعوت كنند گان راہ او و بپادارند گان اين راه هستیم؛ هر که از ما 
اطاعت کند. خدا را اطاعت کرده است. - . بصاثر الدرجات: ۱۹ - 


] ترجمه‎ | E 
بیان‎ 


قوله متفرد بأمره أى بالخلق فقوله لذلك الأمر لا يكون إشاره إلى هذا الأمر بل إلى الأمر المعهود أى الامامه و الخلافه و يحتمل 
أن يكون المراد بالأمر أولا۔ أيضا أمر الخلافه أى لم يدع أمر تعيين الخليفه إلى أحد من خلقه كما زعمته المخالفون بل هو 
المتفرد بنصب الخلفاء. 

##[ترجمه ]امتفرد به امره؛ یعنی به امر خلق و اينكه فرمود «لذلک الامر» اشاره به اين امر نمی کندہ بلکه اشاره دارد به امر 
معهودی» یعنی امامت و خلافت: و احتمال دارد مراد از امر اول نیز خلافت باشد؛ امر تعيين خلافت. آنچنان که مخالفان گمان 
کرده اند به احدی از خلق واگذار نشده است. بلکه خداوند در تعيين خلفا به تنهایی عمل می کند. 


| تر جمه | 


م۱۷ 


۴۱ 


یرہ بصائر الدرجات عاد بُ یمان عَنْ مد بن شرلیمان عَنْ أبيه قال ال أَبُو َي الله عليه السلام الله تارك و تَعَالَى 


و 52 52 
ييه گے کر ےر کے م ارمق ها EAA e‏ عدف ہے لاوقا وی امود د دف ہی مر ار دف جو کشر رھ م 
انْتَجَبَنَا لنَفسِه فَجَعَلنَا ص فوته من خلقه و أَْمَمَاءَهُ على وخیه و زانه فى أَرْضِهِ و مَوْضِعَ مره و عَتِبَهَ علمه ثم أغطانًا الشفاعة فَخْنْ 


أَذْنْهُ التامعه وَ َيه النَاظْرَهُ وَ لِمَائُ الاطى بادنه و أَمَتَاؤه علی ما برل من غذر و درو کہ . 
ص: ۲۷ 
اد ضا الذرجات: ۱٩‏ 


۳> فی نسخه: فقدرهم. 
۳ نالرات ۸۹ 


* [ تر جمه ]بصائر الدرجات: محمد بن سليمان از پدرش نقل کرد که گفت: حضرت صادق عليه الشلام فرمود: خداوند تبا رک 
و تعالى ما را برای خود انتخاب کرد» يس ما را بر گزید گان از خلقش و امينان بر وحى اش و خزینه دارانش در زمين و موضع 
سرّش و معدن علمش قرار داد. سپس به ما شفاعت عطا کرد. ر پس ما گوش شنوای خدا و چشم بینای او و زبان ناطق خدا به 


اذن اوییم و امینان او هستیم بر آنچه نازل شد از عذر و نذر و حجت . 
ص: ۲۴۷ 

٭ | تر جمه ] 

«A» 


یرہ بصائر الدرجات رام ج اشیحاق غم عد الله تن عماد عَنْ أبى بلاط عَنْ ای عبد الله عليه السلام قَالَ: فلت له با 


بن اس 


ان رَشولِ اله ما مركم ین وفك کال تیه على علیہ وبا الذى زی بل و أکاؤة على بد و راجت وخ لف 


در نزد خدا چگونه است؟ فرمود: حجت خدا بر خلق و بابی هستیم كه از آن بايد وارد شد» و امین اسرار خدا و مترجم وحی او 


هستیم. - . بصائر الدرجات: ۱۹ - 
* | ترجمه | 
40 


یره بصاثر انذرسات عي اه + ناراميب مغو صن دشن بن أبى عبد الله یور عن أ ہی الْمَغْرَاءِ عَنْ ابی 


عو 
ono e‏ 


ب ير عَنْ یتمه عن أبى جغفَرٍ عليه السلام ال سم ول تن بُ الله و لخن صفوله و تعن جره و نحن مستودع عزاریت 
ناهج و کون اه اللہ و نشی مه اللہ ده و تع ازاف الإيعان و معن 25 عَائِمُ ال یلام (۶ و خن رَحْمهُ اللہ (۵ا عَلَى 
لقو و خن الذین با ی زیخ الله و بنا خیم و تخل یه ای و مايخ الدجی و خن مار دی و تحن لبون و لخن 
خزود و تن الم المفوع ی (۶) من ن کمک ينا آحق و مَنْ تلف عا غَرقَ و خن اة الم لین و لخن + خر الله 
E ۹ 0‏ 


ص: ۲۴۸ 
-١‏ بصائر الدرجات: ۱۹. 


-١‏ فى نسخه: نحن صفوه اللّه. و نحن خيره اللّه. و نحن مستودع مواريث انبياء اللّه. 


۴ فی تع و حن سيل الله: 

هق معدو فح الم وت رخ الس ام 

۶- فى نسخه: و نحن العلم المرفوع لاهل الدنيا. 

۷ فی نسخه: و نحن حرم الله 

8- فى الاکمال: و نحن الطريق الواضح و الصراط المستقيم إلى الله. 
4- فى نسخه: و نحن من نعم الله على خلقه. 

٠‏ فی نسخه: تختلف الملائكه. 


ہشن ہت رج یب می ہی 


0 


۱ جو و وو 101 
کک. إكمال الدين أبى عن سعد عن ابن عيسى عن ابن معروف مثله (۶) 
- قب» المناقب لابن شهر آشوب عن خيثمه مثله (۷) 


- ماء الأمالى للشيخ الطوسى الحسين بن عبيد الله عن على بن محمد العلوى عن محمد بن إبراهيم عن أحمد بن محمد بن عيسى 
عن البزنطى عن أبى المغراء مثله (۸). 


**| ترجمه |بصائر الدرجات: خثيمه از حضرت باقر عليه الت لام نقل كرد كه شنيدم می فرمود: ما جنب الله و برگزیدہ اوو 


منتخب خدا و تحويل گیرندہ ميراث انبيا و امناى پرورد گار و حجت خدا و اركان ايمان و يايه هاى اسلام هستيم؛ ما رحمت 


خدا بر خلقيم. 


و استوانه هاى درخشان هدايتيم و ما سابقون و آخرون (كه در قرآن ياد شده هستيم)؛ ما پایگاہ برافراشته برای مردميم. هر كه 
تمسكك به ما جوید. خواهد رسيد و هر كه از ما تخلف ورزد» غرق می شود. 


ما رهبر مردم سفيد روى هستيم و بركزيده خدا و راه واقعى و صراط مستقيم به سوى خداييم؛ ما از نعمت هاى خدا بر خلقيم؛ 
ما راہ و روش و معدن نبوّت و پایگاہ رسالت و محل رفت و آمد ملائكه و چراغ راهنما 


ص: ۲۴۸ 
برای رهرو هستیم؛ ما راهى هستیم برای کسی که پیرو ما باشد و هدایت کنند گان به بهشتيم. 


ماعزت اسلام و پل ها و معبرهای بزرگی هستیم که هر كس از روی آن بگذرد» سبقت می كيرد و هر که تخلف جويدء 
گمراه می شود؛ ما کوهان بز رگ و ما کسانی هستیم که به واسطه ما رحمت نازل می شود و به وسیله ما باران می بارد. بر شما 
ۃ۸ ك 3 اک شما برطرف می گردد. هر که ما را بشناسد و باری کند و عارف به حق ما باشد و دستور ما را بپذیرد» 


كمال الدين: از ابن عيسى از ابن معروف مانند همین را نقل می کند. -. كمال الدين: ۱۱۹ - 
مناقيه از عليه ماگ همین را کل عن كلد .ماک ۶:۴ - پا 


امالى شيخ طوسی: از محمد بن عيسىء از بزنطی» از ابی مغرا مانند همین را نقل می كند. - . امالى شيخ طوسى - 


۷| تر جمه | 


«۲۰» 
ت باکر الارجت احا اله ين عن أب عَنْ عفرو ِن مون عَن عار باون (3) عن أبى جغفر عليه السلام قَالَ: : قال 
اد مُحمّدا صا له عليه و آله کان مین اللہ فیآزضه لکا قب الله کا آغل ایت رکه شن مء اللہ فى آزضه نت 


٥ 


لا نو و رو رہ ا تج تہ 


3 


أَؤْعينا یک یا مُحَمَدٌ و ما وَصتنا هرایم و مُوسى و جیسی ققد علا و تا ما عم و اونا جع خن وَرَنَهُ ناء 


و 
کھ ع ع 


تن ورن یی الغژم بن ال نیوا لاه و لین يَا آل مُحَمَدِ و لا روا و کونُوا عَلَى جماعه 


ص: ۲۴۹ 


-١‏ فی نسخه: و نحن عرى الاسلام. 

٢٦‏ فی نسخه: و نحن القناطر» من مضی علينا سبق. 
۳- فی نسخہ: و من تخلف عنا محق. 

۴ فی نسخه: و أبصرنا. 

۵- بصائر الدرجات: ۱۹. 

۶ اکمال الدین: ۱۱۹. 

۷ مناقب آل أبى طالب ۳: ۳۳۶ و ۳۳۷. 

۸- آمالی ابن الشیخ:. 


كبر علی امش کین بوَلَايِهِ (۱) عَلِيٌ ما وم إِليهِ (؟). 


#*[تر جمه ]بصائر الدرجات: عمار بن هارون از حضرت باقر عليه الت لام نقل کرد که فرمود: حضرت محمد صلی الله عليه و 
آله و سلم امین خدا در زمين بود. , پس از د وكدذشت آن جناب» ما اهل بيت وارث او هستیم. يس ما امین های خدا در زمینیم. 
علم مرگ و میرها و بلاها و نژاد عرب و فصل الخطاب و میلاد اسلام در ترد ما است. د رقرآن فرموده شرع لک ای آل 
محمّد! ١مِنّ‏ الین ما وَصَّى به ُوحا الى أَوْحَنا إلّیک.؛ ای محمّد! ١و‏ ما وَصّيِنا بهراهیم و مُوسی و عیسی؛ به ما آموختند و 
ماتبلیغ نمودیم آنچه را آموختيم و به ما سپرده شف ما وارث آنا و وارث پیامبران اولوالعزم هستیم. :اذ اقرا نماز به پا 


دارید ودالذین» ودين را استوار دارید. ای خاندان محمد! «و لا تتَفءقوا» متفرق نشويد و متحد باشيد بر كسانى كه شريكك در 


ولایت علی قرار داده اند. گران اسع دعوتی که آنها را به ولایت على سے کی 

ص: ۲۴۹ 

اکب علی لش کین ما تَدْعُوهُمْ الیه.» -. شوری / ۱۲ - ۱۳ - 

بر مشر کان آنچه که ایشان را به سوی آن فرا می خوانی» كران می آید.] -. بصائر الدرجات: ۳۳ - 
**| ترجمه | 

«1» 


عن ابر انی اك ال للع جل مرن ور عقا لاء على حأ و محا فى أزضد و جتنا تع 
لْقَوَآنِ و جعل الْقَوْآنَ مَعَنَا لا نا و لا يُفَارِفًا (۳. 


+« ]ترم ]كمال الدین: سلیم بن میں از امیرالمومنین عليه التدلام تقل سی کند که فرمود: خداوند ما را پاک قرار داد و 
معصوم نمود و ما را گواه بر مردم قرار داد و حجت در زمین؛ ما را با قرآن و قرآن را با ما قرار داد نه ما از او جدا می شویم و 
نه او از ما جدا می شود. -. كمال الدین: ۱۳۹ - 


** | تر جمه | 
«YY»‏ 


3 


ُو نأل ايت ندم تال لیف و 155 الي و یلم کب و قشل ما س (۴). 


)۵( 


نزد ما يناه های علم و آثار نبوّت و علم کتاب و تشخیص حق و باطل اختلافات بين مردم است. - . بصائر الدرجات: ۱۰۷ - 
بصاثر الدرجات: هشام بن سالم از حسین بن بحیی از ابو خالد مانند همین را نقل می کند. -. بصائر الدرجات: ۱۰۷ - 
٭ | تر جمه ]| 
بیان 
المعقل کمنزل الملجاً و المعاقل الحصون. 
«[ ترجمه |«معقل» بعنی پناهگاه و «معاقل» یعنی دژها. 
٭ | تر جمه ]| 


«ff» 


شف» کشف الیقین أَمحمَدُ : ن محمد البق عَنْ جَغقَر بن مت الکوفی عن الْحَسَن بن عبد الواجدِ راز عن بجی بن الْحَسَن 
بن فراع ار بن مشیر عن اسن بن تمعن زرد ال قال محفت أب جر محمد بن عل عليهما السلام 3 و 
قول تن شجرة أا رشول اللہ و شترا آمیز المزینین علِيٌ و غضانها فاطمه بت محمد و مر تھا ان و الخترین 
ہ جم بت جس تک د E‏ 


یه و الم اه الہ فرصت على المع اوات و الادة 2 الا ا یت اللہ ال عق و خرمه علدنا علم الما و انتا 
ودیعته و 9 و رن و حرم و بت و و 
الْوَصَايًا و ضل الخطاب و مود الإشام و ناب 

ص: ۲۵۰ 


۱- نسخه من الکتاب و المصدر خالیان عن قوله: بولایه علی. 
۲- بصائر الدرجات: ۳۳ و الایه فی سوره الشوری: ۱۲ و ۱۳. 
۳ كمال الدین: ۰۱۳۹ 

۴- بصائر الدرجات: ۱۰۷. 

۵- بصائر الدرجات: ۱۰۷. 


۶- فی نسخه: و مفتاح الکرامه. 


بے وت ہی رت یئ وی 
د َف عق اله م وآ الله و خن وي ال وو تاب الهو مم م الم لفون بو اللہ و اتا على وخ الله و 
أَهْل ب یت الو و مغد الرساله و امتأنمون بخ أجيحه که 2 من كا وع جتنيل من اباك اليل يحبر ازيل و 
رها الَأُويلٍ ولا هل بت بت رهه الله بیتژه و شرفم بکرامته و و رم بال CE‏ هم بالق خی و جَعَلَهُمْ اه متخ و ور 
فى للملا و تیم لدینه و تم بلیه و اام مالغ یت أحدا ین الاين و عم مادا لین و مُشتؤةعا لمكتو 
ره و اه علی وخه و يجام من له و شهتا على بر سس ئک وہ 


ی ی رم شید یم فجن لكر اه کم یم م فرط تم بل 


ا یم أ لمن تمش بی یل ون و من و بره وة و یناه هگن باقع بعت اله رعو و 
لهم عبط عَلَائِكتهُ و فيهم رٽ کین و الیهع مت الژوخ الم مت ین اللہ علیهم تسم به و حَصَّهُعْ و أضول مبا رکه 


ص: ۲۵۱ 


- الزلفى: القربه. الدرجه. المنزله. أى بهم يقرب إلى الله و یوصل الى الدرجه و المنزله. 


۳ 


م تقر قرازالرخمه حرا الم و ورن للم و أولو الیو الى و اور الف اء و وَرَنَهُ انا وب الاَوْمِۃیا ء مِنْهُمُ الطبْبُ 


۵و 


ذکڑہ ؛ زک انمه محعة سی الى و وعو لأ و تم ملک او و اس سل فز و ِنْهُمُ الْمُسْتَقَى به 

ؤم یره الم بن عبد تعیب عَم زشول الله صلی الله عليه و آله و لو یه و ذو نان زاین ن و لین و البيعتين 

00 سرک ححیخ الاو وا رر و ار رت 

مر یز میت ولق میت و ومد شو ب الْالَمِينَ لی بن آبی طالب عَليہ من الله الصَّلَوَاتُ رکه و ایکا 

و و زم على حل لم و عله قل فى گم کته اہ صلى اله عليه و الک ل 

آنتلکم عَليه جرا لاله فى ل ل شکور 1) فَقَالَ ابو جففر محمد بن 
عَلِىّ عليهما السلام ارف الحَسَته مَوَدَثنَا أَهْلَ ابیت (۲), 


المَكة 07 ال اررض 0 مَوَدُتَهُمْ 


*##[ترجمه ] کشف الیقین: زياد بن منذر گفت: از حضرت باقر عليه ال لام شنیدم که می فرمود: ما درختى هستیم که ريشه آن 
پیامبر اکرم تنه آن اميرالمؤمنين على عليه الم لام» شاخه هايش فاطمه دختر محمد و ميوه آن حسن و حسین علیهما ال لام 
هستند. آنها درخت نبوت» خاندان رحمت. کلید حكمت» معدن علم پایگاه رسالت» محل رفت و آمد ملائکه مخزن اسرار 


خدا و ودیعه او و امانتی که به آسمان ها و زمین عرضه شد» حرم بز رگ خداء بيت عتیق او و حرم خدا هستند. 
علم منایا و بلایا و وصایا و فصل الخطاب و میلاد اسلام و نژاد 
ص: ۳۵۰ 


ایشان تسبیح را آموختند. سپس به زمين آورده شدند. در آنجا دستور تسبیح داد به آنها؛ اهل زمين به وسیله تسبیح آنهاء تسبیح 


به پای ایستاد گان در خدمت خدا آنهایند و تسبیح کنند گان که در قرآن ياد شده اين خانواده اند. هر که به پیمان آنها وفا 
کند. به پیمان خدا وفا کرده؛ هر که حق آنها را بشناسد حق خدا را شناخته است. آنها فرمانروایان امر خداء گنجینه های وحی 
او وارث کتاب خداء بر گزید گان اسرار او و امین های وحی خدایند. آنها اهل بيت نبوّت و معدن رسالت و کسانی هستند که 


به بال و پر ملائکه انس گرفته اند؛ کسانی که جبرئیل از جانب خدا به آنها تغذیه تنزیل و تاویل قر آن می کرد. 


آنها خانواده ای هستند که حداوند آنها را به اسرار خوك گرامی داشت؛ آنها را به کرامت کر کی ممتاز نمرت با هدایت غزت 
بخشید» به وحی پایدار کرد و ایشان را رهبران هدایت و نور نجات در تاریکی قرار داد. آنها را به دين خويش اختصاص داد و 
با علم خود مزیت بخشید؛ به آنها مزایایی بخشید که به هیچ یک از جهانیان نداده است . 


بعد آنها را استوانه دين خود و مخزن اسرار و امین بر وحی و برجستگان خلق و گواهان بر مردم قرار داد. 


خداوند ایشان را بر گزید و مورد لطف و عنایت و فضل و رضایت و انتخاب خویش قرار داد و ايشان را پاکیزہ کرد. آنها را 


وسيله آبادی شهرعا و ضھروندان قران دادو آنها زا راشای اس پر ضراط قراز دای آتھا اتمه عدی و داضان عقوا و کلمه الله 


بز رگ و حجت عظمى هستند. آنهایند سبب نجات و تقرب به خدا و آنهایند ہ رگزید گان شایسته و رهبران ممتاز و ستا ر گان 
درخشان؛ آنها صراط مستقیم و راہ پایدارند. هر که از آنها فاصله بگیرد» منحرف است و کسی که درباره آنها کوتاهی کند 
گمراه است و هر که ملازم ایشان باشد» به هدف واقعی می رسد. 


آنها نور خدا در دل های مؤمنین و دریاهای گوارا برای نوشند كان هستند. هر که به آنها يناه برده آسوده است و هر که چنگک 
به دامن ايشان زند. در امان است. آنها داعی به سوی خدا و تسلیم امر او و عامل به دستورش و حاکم کتاب خدایند. از این 
خاندان خداوند سامير را برانگیخته و بر انها ملائکه را نازل فرموده و در ميان ایشان آرامش و سکینه را نازل نموده و به سوی 
آنها روح الامين نازل شده. اینها لطف و عنایتی است از خدا بر آنها که به ايشان اختصاص داده و آنها را با اين مقامات مزیت 


بخشيده است. 


و قرارگاہ رحمت خدايند. كنجينه هاى علم و وارث حلم و تقواپیشگان و صاحبان خرد و چراغ درخشان و وارث انبيا و ياد گار 
اوصیایند. 


از این خانواده است آن شخصیت ياك نهاد به نام مد د مصطفی و پیامبر اقی؛ از این خانواده امت فرمانروای خوش قد و 
قامت و شير ژیان حمزه؛ و از ایٹھا است آبیار روز زیارت؛ عباس بن عبدالمطلب عموی پیامبر اکرم صلّی الله عليه و آله و سل 
SDS‏ اوت کاو سفن اس وال سرت راس تر فو سرت 1و EE‏ اس که 
که نژادی پاک و نهادى درخشان داشت» (به نام جعفر بن ابی طالب). 


از آنها است يار محمّد و برادرش و تبلیغ کنندہ از جانب او پ سن از در کل > صاحب برهان و تاویل و تفسیرہ امي رالمؤمنين و 


یاور مؤمنين و وصی پیامبر اکرم على بن ابی طالب. بر او بهترین درود و تحت از جانب خدا باد . 


القوااعل و کو سب ای ری ی رٹ سرت وٹ 
پیامبرش فرموده است «قلْ لا ات شتلکم علیه جرا اه فى الى و مَنْ قرف سه ترذ له فيها حشتاً اد اله غَفُورٌ شکوده - 


. شوری /۲۳ - 


[بگو به ازای آن [رسالت] پاداشی از شما خواستار نیستم مگر دوستی درباره خویشاوندان و هر کس نیکی به جای آورد [و 


طاعتی اندوزد] برای او در واب آن خواهیم افزود قطعا خدا آمرزنده و قدرشناس است.] 
حضرت باقر عليه الشلام فرمود: «اقتراف حسنه» عبارت از مودت با ما خانواده است. - . یقین: ۹۸ - ۱۰۰ - 


| تر جمه | 


بیان 


ساغ الشراب سهل مدخله فى الحلق و ذو الجناحين هو جعفر صحيح الأديم كأنه كنايه عن صفاء طينته و طيب مولده أو وضوح 


| ترجمه ]«ساغ الشراب) یعنی تسهیل ورود آن به حلق. «ذوالجناحین» جعفر است. (صحیح الادیم) کنابه است از صفای طینت 
و پاکی ولادتش» يا اينكه كنايه است از واضح بودن حجت و ظاهر بود کلامش. يا اينكه كنايه از پاک بودن تمامش است. در 
قاموس آمده: «الاديم) یعنی طعام ياكك و نيز به معناى يوست آمده و «اديم النهار» يعنى روشنايى روز و«اديم الضحی» يعنى 


اول روز. 


** | ترجمه | 


«ff» 


2 
0 ہے اس .خی 


قبء المناقب لابن شه رآشوب الْمَدَائِنِيُ بالاشاد عَنْ جابر الْجَعْفِيٌ قال قال الباقر عليه السلام نَحْنٌّ وُلَاهُ أثر الله و خرن علم الله و 
رنه وخی الله و حَمَلَهُ کتاب الله اتا فریضه و نا یمان و بُعْضْنَا كفْرٌ مجنا فی اجه و مبِفِضتًا فى الا 


#*[ترجمه ]مناقب بن شهر آشوب: جابر جعفی گفت: حضرت باقر عليه الّرلام فرمود: ما فرمانروایان امر خدا و گنجینه های 
علم خدا و وارث وحی او و حاملین کتاب خدا هستیم. فرمانبرداری از ما واجب و دوستی با ما ایمان و دشمنی با ما کفر است. 


دوست ما در بهشت و دشمن ما در جهنم است. 
٭| تر جمه | 
»¥۵« 


و قال مَغژوف بن حَوَبُودَ ت عة عليه السلام قول إِنَّ برا ص عب مُسْتَط عَبٌ لا تمل إلا ملك مُفَرَبٌ أ تب مُوّل أؤ عَبد 


ص: ۲۵۲ 


۳ الشوری:‎ -١ 


۲- اليقين: ۸- ۰۱۰۰ 


**[ترجمه آمعروف بن خربوذ گفت: از امام عليه الس لام شنيدم كه می فرمود: خبر ما دشوار و مشكل است كه تاب آن را 


ندارد» مگر فرشته هاى مقرب يا پیامبر مرسل يا بنده ای که خداوند دلش را به ايمان آزموده است. 
ص: ۲۵۲ 
۷| تر جمه | 


«¥$» 


و كان عليه السلام يَقُولَ باس علا عَظِيمَةٌ إنْ د دَعَوْنَاهُمْ لغ يَسْتَجيبُوا لَنَا و إِنْ تَر رَكتَامُم لَمْ يَهْتَدُوا بقیرا 


|[ ترجمه ]امام عليه الم لام بارها می فرمود: گرفتاری مردم براق ما يورك است. اگر آنها را دعوت به راہ خير كنيم» نمی 
پذیرند و اگر آنها را رها كنيم» به وسيله ديكرى هدايت نخواهند شد . 


** | ترجمه | 
364 
وَفَالَ عليه السلام تس اَل بيت الرَحْمَهِ و شَجرة الب و من الحکمه و مَوْضِعٌ الْملائْكهِ و هط وی (۱) 


**| ترجمه أو امام عليه السلام فرموده است: ما اهل بيت رحمت و درخت مات و معدن حکمت و پایگاه ملائكه و محل نزول 


وحی هستیم. - . مناقب ۳: ۳۳۶ - 
* | تر جمه | 
۸ 


بشاء بشاره المصطفى تب علي بن ود الصّكِ د عَنْ ايه عَنْ جهن عد اللہ : تن أخمد الا نی عَنْ علی بن الح : ین بن 
قوب عرن جغقر بن أخم د عَن الحم : بن ن لخدن زاجم نان نع ع ای حك عن ا بن وم شب 
حبر مد بلق عو السام ال ھا الاس رن أَهْلَ ب: تفت لیک ڈو هم الله كرات و تیم يتوه و ؤت 
۶ عِلمَةُ فَهُمْ عمادٌ لدینه شَهَذاء علمه ب9 وراج تاش سل 


ھچ 


الَأ کی مر کم ره وان ور ید وھ اک که من ات م يعبط من وَالاهُم وت 
اام و و تن تمشکک بهم فهع رت لت له و ل تج وف ار وت 


أحداً ِن العالَبيَ هم روع الط ا ؛ امار که و معد الم و موضع الرساله و مخ الملانکه و شم أل به بيت الر خمه 
E‏ هب ال هم شی ى وَ طهرَهُمْ تطهیراً (٢۲)۔‏ 


٭ | ترجمه ابشاره المصطفی: جابر بن يزيد از حضرت باقر عليه الہ لام نقل کرد که فرمود: مردم! خداوند خاندان پیامبر را به 
کرامت خویش ممتاز گردانده و به آنها اسرار و علم خود را سپرده است. آنها پایه های دين و گواهان علم اویند؛ آنها را پیش 
از مردم به وجود آورده و در سایه عرش خويش جای داده؛ آنها را برگزیده و راهنمای مردم قرار داده و مطلع بر راہ خویش 


قرار داده. 


آنهایند ائمه هدی و رهبران پاک و امت وسطی؛ يناه هر کس که به آنها يناه برد و سبب نجات کسی که ر بر آنها اعتماد کند. 
هر که آنها را دوست بدارد» محل رشک و حسرت مخالفین خود می گردد و هر که با آنها دشمنی کند» هلاک می شود. و 
متمسک به آنها رستگار است. در ميان آنها رسالت نازل شده و بر آنها ملائكه فرود آمده و به آنها روح الامين القای وحی 


بن کرد. حداوند به آنها امتیازاتی بخشیده که به احدی نداده امت 


آنها شاخه های پاک و درخت مبارک و معدن علم و پایگاه رسالت و محل رفت و آمد ملائكه اهل بيت رحمت و برکت 
هستند؛ کسانی هستند که خداوند پلیدی را از ایشان زدوده و آنها را پاک و پاکیزه گردانده است. - . بشاره المصطفی: ۱۹۸ - 


| تر جمه | 
۰۳۹ 


فره تفسیر فرات بن راهم عد زن کر ودام مھا عن العف ن عَلی علیهما السلام أنه حمد الله غالی و ی علیه و 
۰ 9 


Yar ص:‎ 


.۳۳۶ :۳ مناقب آل أبى طالب‎ -١ 
فى نسخه: كذلكك لعلى بن أبى طالب.‎ ٣ 


۴- فى نسخه: بسبب سبقه. 


وَعِمارَة مشچ الکرام (1) و اش اب لَِسُولٍ الله صلی الله عليه و آله و اسا بتفیه نم عم ره سيد الشَّهَدَاءِ وَكَدْ كان قَتِلَ 
مه معا کی کا رَه یدهم رايتو من رَسُولٍ الله صلی الله عليه و آله نَم جل الله لجغفر جناعین بط بها م الْملائکه فى 
اجه یت يَشَاءُ و دک لمکانهما و قرایتهما من رَشولِ اه صلی الله عليه و آله و مرلتهما مه و ص لّى رَسُولٌ الّه صلی الله عليه 
و آله عَلَى حمر مَرمِعِينَ ناه من بين الشكدَاءِ الِّينَ اشتشهذوا مَعُ و جل لنساء الب صلى الله عليه و آله فضا عَلَى عَیرهن 
ِمكانِهِنَ من ول الله و فصل الله لا فی مث جد الب صلی الله عليه و آله بأَلْفٍ لاو على سار الْمَمَاجدٍ ال الد الى 
ام |3 رامع ےت یہر ہے وہ دنہ 
مد و آل محمد کما لدت علی إثزامیم و آل إثزاھیم نک حبيد جب محا على کل عم آن بصلی علا مع ع الصّلاه 
3 ایا ال ا سج ند تی 


2 
07 


له فریض اجب من الله 
a‏ فذقا الله E‏ 


وَأ 


**[ترجمه ]تفسیر فرات: حسن بن على پس از حمد و ثنای خدا این آيه را قرائت کرد: «و السَابِقَونَ الْأوّلونَ من الْمُهاجرينَ و 
الأصار و الَذِينَ بوهم پاخسان.» -. توبه / ٠٠١‏ - و پیشگامان نخستین از مهاجران و انصار و كسانى که با نيك وكارى از 


آنان پیروی کردند.) 


امام عليه السلام فرمود: همان طوری که سبقت گیرند گان در ايمان برتری دارند بر دیگران همین طور على بن ابی طالب عليه 
الشلام به نسبت سبقتى که بر دیگران داشته بر آنها فضيلت دارد. در اين آيه می فرماید: «أ جَعَلُْمْ سِقاية الحا 


ص: ۲۵۳ 
و عِمارَۃ الْمَسْجِدٍ الکرام.» -. توبه /۱۹- 
(آیا پنداشته اید سيراب ساختن حاجیان و آباد كردن مسجدالحرام را. .1.۰ 


دعوت پیامبر را پذیرفت و با او با جان خویش مواسات نمود. سپس عمویش حمزه سید الشهداء به همراه او گروهی کشته 


شدند» ولی حمزه به جهت خویشاوندی که با پیامبر اکرم داشت» سرور آنها بود. 


خداوند به جعفر دو بال داد که به وسیله آن دو با ملائکه در بهشت به هر جا که بخواهد پرواز می کند. این موقعیت به واسطه 
مقام آن دو در نزد پیامبر و خویشاوندی ایشان با آن جناب بود. پیامبر اکرم در بين شهدایی که با او شهید شده بودند» بر حمزه 


هفتاد نماز خواند. 


خداوند به زنان پیامبر نسبت به ساير زنان برتری بخشید» چون انتساب به پیغمیر داشتند. نماز در مسجد پیامبر را برابر با هزار 
نماز در مقابل ساير مساجد قرار داد مگر مسجدی که ابراهیم عليه التّدلام در مکه بنا کرد. این فضیلت به واسطه مقام و فضل 


و به پیامبر اکرم آموخت و فرمود بگویید: «اللهم صل على محترد و آل مح د كما صلیت ابراهیم و آل ابراهیم انک حمید 


کرد و او برای ما نیز حلال نمود و صدقه را بر او حرام كرد و بر ما نیز حرام نمود. این مقام و شخصيتى است که خداوند به ما 
عنایت کرد. -. تفسیر فرات: ۵۶ - ۵۷ - 


] ترجمه‎ | E 
»۳۰« 


فرء تفسیر فرات بن إبراهيم عفر محمد قاری ملع عن اہی عبد الله عليه السلام فی له تغالی إِنَّ فی ذلک لیات لأُولی 
هی (ا قال تحن و الله ولو هی و تحن رام الله علی له و رنه علی دینه ره و نستوه و تیم به ین عذونا كما اكم 
به رشول الله صلی الله عليه و آله ی أَذنَّ الله له فی اهره وَ جهاد امش کی خن عَلَى منهاج شول له صلی الله عليه و آله 
ی یدنله اتی لا پاظهار وینهپلتهب و تدعو الاس یه و ضرع علیہ عزداً كما ضرع عَلیه ول الله صلی الله عليه و 
آله يَدْءاً (۴). 


ص: ۵۴ 


۱- التوبه: ۲۰. 
۲- تفسیر الفرات: ۵۶ و ۵۷. 


۳- طه: ۵۸. 


۴- تفسیر الفرات: ۹۲. 


*[ترجمہ]تفسیر فرات: حضرت صادق عليه الشلام درباره آيه: «إنَّ فی ذلک لَآياتٍ لأولیالّهی.» - . طه / ۵۴ - 


۱ 


(قطعا در اينها برای خردمندان نشانه هایی است.) فرمود: به خدا قسم ما صاحبان خرد و نگهبانان خدا بر خلق و خزائن او بر 
دين هستیم که آن را حفظ می کنیم و پوشیده می داریم ودين را از دشمنان خود پنهان می داريم» همان طوری که پیامبر 
اکرم پنهان می داشت: تا وقتی که خدا اجازه همجرت و پیکار با مشرکین به او داد . 


ما بر همان روش پیامبر هستیم تا خداوند اجازه اظهار دینش را به وسیله شمشیر بدهد و مردم را به سوی دين دعوت كنيم و با 


ايشان پیکار نمايبم که به دين برگردند. چنان جه پیامبر برای پذیرش دين پیکار می کرد. -. تفسیر فرات: ۹۲ - 
ص: ۲۵۴ 
* | تر جمه | 


«¥1» 


فر تفسیر فرات بن را eo‏ م ee o‏ 4 ال :ی الاس إن 
یت نکم قد هم الله بكراقيه و رم باه و اشتشهم م لدینه و قصلم بعلمو و احَحْفَطَهُمْ و أ ود عه عَهُم عِلمة علی تیه فَهُمْ 
ریس و تق اض رآ وق هب ہی تن عل شم ام 
ادْتَضَاهُمْ فَعَعَلَهُم علما لباده و دا لهم علی صراطه فَهُمْ الم الدعَاة و الْقَادهُ الْهَادِيَهُ )١(‏ و الْقُضَاهُ الام و الوم الام و 
1 ہو میم و ترطی و السراط الم( و الیل الوم زیت لاه و ور الا وَهُمْ الحم 
4 ال امین لمزینین و ور آنضار الهتیین ز عضعة لمن لا له و أن عن استجازبهع و تجاة لِم هم 
رد بای دالا ی ارق و الم لمع احق و ماب ابی په من 
20ھ جاو ن أا ری جطة منک زب على من" که إِلَى اللہ يد ون و بأثره تلود و بکشابه بک وڈ و بات 
يشود فيه رت رسال و2 بهم تبث میک و هم تفت ان موس یو یہ 
یی قیمع و اند له شون وب ترتع إو ِنَ مساق (۴» و یی مِنَ الضََال و الور عد 
للم هم اَمَو ایب NS‏ ۸010" 2 سر رس مد O‏ لق انا د 


الو حمه و ار که أَذْهَبَ الله عَنْهُمُ الو جس 


ص: ۲۵۵ 


فی نسخه: و القاده الهداه. 

۲- فی نسخه: و الصراط الأعظم. 

-٣‏ فى نسخہ: و اليهم بعث الروح الأمين. 
۴ فی نسخه: و الميثاق. 


ذ نسخه: و هم. 
۵- فى 


و طهّرَهُمْ تطهیرا .)١(‏ 


٭ |ترجمه]تفسیر فرات: فضل بن بوسف قصبانی... از ابو جعفر محمد بن على علیهما الہ لام نقل کرد که فرمود: ایهاالناس! 
همانا خداوند اهل بيت پیامبر شما را شرافت بخشید از کرامت خويش و به هدایتش عزير گردانید و بر دینش خویش اختصاص 
بخشید و به علم خود فضیلت داد و حفظ گرداند و به آنها علم غیبش را بخشید. پس آنها ستون دين اویند و گواهان بر آن 
هستند . آنها ميخ ها در زمين خدایند و قائمان به امر او. 


آنها را که بركزيد كان او در علمش بودند» قبل از خلقتش به صورت اشباح از سمت راست عرشش آفرید. آنها را انتخاب 


کرد و برگزید و به آنها راضی شد. و آنها را علمی بر بند گانش قرار داد و و راهنمایانی بر بند گانش بر صراط خویش. 


آنها امامان دعوت کننده و رهبران هدایت کننده و قضاوت کنند گان حاکمان و ستارگان شناخته شده و خاندان بر‌گزیده شده 


و عترت مطهره و امت وسطی و صراط اعلم -. در نسخه ای عبارت «صراط اعظم» است. - 
و سبیل اقوم و زينت بر گزید گان و وارثان انبیا هستند. 


و آنهایند رحم های موصوله و پناهگاه مستحکم برای مومنین و نور چشم های هدایت یافتگان و يناه برای کسی که به آنها يناه 
ردواشت رق کسی که مجاورت اشان را کا دو لجات براق کسی که از اشان عت کند. کسی که تحت ولات 
ایشان باشد. سعادتمند می شود و ابود می شود آنکه با ایشان دشمنی کند. و پیروز است کسی که به ایشان تمسكك بجوید. 


هر که از آنها بر گشت» خارج شده و هر کس ملازم آنها شد. ملحق گشت. 


آنها آن در گاه امتحان هستند؛ کسی که از آن امد تجات بافت و آنکه دوری ورزید» نابود شد. منزلی [امن ] است برای کسی 


که داخل شد و حجتی است بر عليه کسی که تركش کرد. به سوی خدا دعوت می کنند و به امر او عمل می نمایند» و به 
کتاب او حکم می کنند و به آیات آن هدایت می کنند. رسالت در ميان آنها نازل شد و ملائکه بر آنها فرود آمدند. روح 
الامين بر آنها فرستاده شد که اين فضل و رحمتی از خدا است. و به آنها عطا گردید آنچه به احدی از عالمین عطا نشد. و در 
نزد آنها است الحمد لله آنچه مورد در خواست واقع می شود و به آن نیاز و احتیاج بيدا می شود از علم سخت -. در نسخه 


ای عبارت «المیثاق» است. - 


و هدایت یافتن از گمراهی و نور در هنگام وارد شدن بر ظلمات. يس آنها فروع طیبه و شجره مبا رکه و معدن علم و نهایت 
حلم و مکان قرار گرفتن رسالت و محل رفت و آمد ملائکه هستند. پس آنها اهل بيت رحمت و برکت هستند. خداوند از آنها 
آلودگی را زدود 


ص: ۲۵۵ 
و آنها را پاک و پاکیزه گرداند. -. تفسیر فرات: ۱۲۲-۱۲۱ - 


۷| تر جمه | 


«FY» 


ع 


فر» تفسير فرات بن م عُمَرَ ال قال أَبُو عَودِ الله عليه السلام یا مضل إِنَّ الله خن 


مِنْ نُورِهِ و خلق شيعا مائز الق فى النَّار , ٣٦‏ كا مقم ُعْصَى ها مُفَضل سَبقّتْ عَزِيمَة 5 من الله أنه ال من أحدٍ 
01ت آ2 وت ك للد فيه د امنا مه علی علق و حرا فی سَمَائِهِ و اض للا عن الله و وهنا عن الله 
نا جب ا تن و ما اة إلا أن بشاء الله و هو فز صلی اله علیه و آله إن الله جغل كلت وف 


رَادَته فا شَاءَ اللهُ شتا (۵), 


**[ترجمه آتفسیر فرات: مفضل بن عمر گفت: حضرت صادق عليه ال لام فرمود: مفضل! خداوند ما را از نور خود آفرید و 
شیعیان ما را از ما آفرید. بقیه مردم در آتشند. خدا به وسیله ما اطاعت می شود و به وسیله ما معصیت می گردد. مفضل! خدا 


تصمیم غير قابل ب ركشت گرفته که از کسی عملی را نپذیردہ مگر به واسطه ما و کسی را معذب نکند مگر به واسطه ما. 


ما باب الله و حجت و امین او بر خلق و خزینه دار او در آسمان و زمين هستیم؛ از جانب خدا حلال می کنیم و به دستور او 
نْ بشاء الله -. 


ا 


حرام می نماييم؛ بين ما و خدا پردہ ای یست وقتی بخواهيم. این آيه اشاره به همان است: «و ما شاو إل 


انسان / ٠٣‏ - و تا خدا نخواهد [شما] نخواهيد خواست.) 


و این فرمایش پیامبر اكرم نيز ناظر بر همین مطلب است: «خداوند دل ول خود را آشيانه اراده خویش قرار دادہ؛ هر كاه او 


بخواهد» ما نيز می خواهیم.» -. تفسیر فرات: ۲۰۱ - 
* | تر جمه | 


«ff» 


ختصء الا ختصاص یو الفرج عَنْ سم (۶) عون زج عَن ابن له عَْ أبى الْمَْراءِ عَنْ مُوسرى بن جغفر عليهما السلام تال 
مق ول من کانث له وی له اجه و أواة آن رانا و آن ری فو و فقيل لا قال بابض + بنا فاه انا و تفه له 
نا و خی عليه مونم نک ت یی قان رجلا رک فى مامه و هو بشرث ای قال ایس ای فك علیہ وينه انا ید 
علیہ تر کنا و تلف نا إن أَشْقَى آشقیانکم من يُكَذينَا فى این ما يُخْيرُ نا (۸) و بَصَدٌ ذقنا فی الظاهر نآ وی ال نا 
زول الل ص 

ص: ۲۵۶ 


۱- تفسیر فرات: ۱۲۱ و ۲۴ 
۲- العزیمه: الاراده الم کده. 
۳ فی نسخه: فینا قوله تعالی. 


۴- ال و کر: عش الطائر. 


۵- تفسیر فرات: ۲۰۱ و الآيه فى سوره الدهر: ۳۰. 

۶- فی المصدر: عن ابی سعید سهل بن زیاد. 

۷- فى المصدر: موضعه من الله 

۸- فی المصدر: بما یخبر عنا يصدقنا فى الظاهر و يكذبنا فی الباطن. 


وَأقَاء بر الْمؤْمِنِينَ و تیاب رب امین تن بفتاخ الکتاب (0 ہنا بطق عم اء و لو لا دک لخرشوا نَحْنٌ رفغا الا و 
ری الد ہہ یک ون وت 
باه و بنا أَضَاءَتٍ الشَّمْسُ تعن مَكمُوبُونَ عَلَى عوش ربا مَكتُوبٌ مُحَمَدٌ یز این و عل سید این و ا طمه طمَه َء 
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نہ 
سو 


ع 


ىسا 
ساء 


##[ترجمه |اختصاص: ابوالمغرا از موسی بن جعفر عليه الہ لام نقل کرد که فرمود: هر كس حاجتی نزد خدا دارد و مايل است 
ما را ببیند و بفهمد موقعیت خویش را در نزد خداء سه شب غسل نماید و به وسيله ما با خدا مناجات کند؛ او ما را خواهد دید 


و به وسیله ما گناهش آمرزیده می شود و مقام و موقعیتش بر او پنهان نخواهد ماند. 


ولی با ت رک كردن ما و فاصله گرفتن از ما دینش از ميان می رود؛ شقی ترین شقاوتمندان شما کسی است که اخباری را که از 


ما نقل می شود در دل تکذیب می کند» ولی در ظاهر تصدیق می نماید. ما فرزندان نبق خدا و رسول او هستیم 


ص: ۳۲۵۶ 
و فرزندان امیرالمومنین و دوستان پرورد گار جهان. 


ما کلید کتاب هستیم؛ به وسیله ما دانشمندان سخن می گویند و اگر این نبود» گنگ می شدند؛ ما مناره را برافراشتیم و قبله را 
شناساندیم؛ ما چون حجر اسماعیل نسبت به کعبه هستیم در آسمان و زمین» به وسیله ما خدا آدم را بخشید و به وسیله ما ايوب 
گرفتار شد و یعقوب به فراق دچار كشت و یوسف به زندان افتاد. و به واسطه ما بلا رفع می شود و خورشید نور می دهد. نام 
ما در عرش خدا ثبت است. بر عرش نوشته است: «محمد بهترین پیامبر و على سرور اوصیا و فاطمه بهترین زنان جهان است.» - 
. اختصاص: ٩۱-٩۰‏ - 


* | تر جمه | 


بيان 


فى السماء و الأرض أى يعرفه أهلهما أو البيت الذى فيهما و الابتلاء و الافتقاد و الحبس إما بتقصير قليل فی معرفتهم و التوسل 
بهم لا يصل إلى حد المعصيه أو لكمالهم فى المعرفه و التوسل إذ الابتلاء علامه الفضل و الكمال. 


**[ترجمه |اينكه فرمود: «ما چون حجر نسبت يه كعبه هستیم» مراد از حجر» حجر اسماعيل است. در این صورت معنى اين 
گونه می شود: تعلق ما به كعبه مانند تعلق داشتن حجر اسماعيل است به آن يا تعلق داشتن حجر به انسان است» يا اينكه منظور 
حجرالاسود است كه در اين صورت معنى اين گونه می شود: حجر الاسود به واسطه ما در آسمان و زمين فضيلت یافت. يعنى 
اهل آسمان و زمين آن را می شناسند» يا اينكه منظور اين است كه ما حجر بيت در آسمان و زمين هستيم. ابتلاى ايوب و فراق 


يعقوب و زندانی شدن يوسف يا به واسطه کوتاهی مختصری که در معرفت آنها و توسل به ايشان بوده به اندازه ای که موجب 
گناہ نمی شده يا به واسطه كمال معرفت این خانواده و توسل به آنها دچار جنين گرفتاری ها شده اند» زیرا گرفتاری علامت 


] ترجمه‎ | E 
«¥» 


ختص» الإختصاص عَلِيٌ بْنُ عباس عَنْ صالح بن عفره عَن الْحَسَن بن عبد الله عَن الصَّادِقٍ عليه السلام قال: خطب آمیر الْمُؤْمِنِينَ 
صَلَوَاتٌ علیه فقال فیما يفول أبهَا الاس عرلونی قبل أن تنفدو أبْها الاس آنا قلت الله الواعی و لمان الق و أميثة على سرو و 
نه علی عَلقهِ و عَلیقَتَةُ علی عب اده و عَيلّهُ النَاظرَهُ فی بَريّتهِ و ده الْمَبۂ وطه بالرأفه و الخمه و دِیئُ الذِى Ee‏ إلا من 


مض الایمان مخضا و لا بُکذبُنی الا مَنْ 


ص: ۲۵۷ 


۱- فى المصدر: فبنا. 

۲- الاختصاص: ۹۰و ۹۱. و للحديث ذيل لم یذ کرہ المصّف و هو هكذا: (أنا خاتم الأوصياء انا طالب الباب انا صاحب الصفين 
انا المنتقم من أهل البصرہ انا صاحب كربلا من أحبنا و تبرأ من عدونا كان معنا و ممن هو فى الظل الممدود و الماء المسكوب- 
و الحدیث طويل و فی آخره- ان الله اشتركك بين الأنبياء و الأوصياء فى العلم و الطاعه) أقول: قوله:أنا خاتم الاوصياء ء يعنى أنا 
خاتم أوصيآء النبيين فلا یکون بعدی وصی نبی ء لان الانبیاء ختموا برسول الله (صلی الله عليه و آله) ء ولا ینافی ذلکک أن یکون 
بعده آوصیاء لرسول الله (صلی الله عليه و آله) ء مضافا إلى انه كان خاتم أوصياء النبيين حقيقه ومن بعده کانوا وصیه. 


٭ترجمہ]اختصاص: حسن بن عبدالله از حضرت صادق عليه الشلام نقل کرد که اميرالمؤمنين عليه الشلام در ضمن خطبه ای 
فرمود: از من سؤال کنید. قبل از اينكه مرا نیابید. مردم! من قلب نگهبان و حافظ خدایم و زبان گویای او و امین اسرارش و 
حجت او بر مردم و خلیفه او ميان بندكان و چشم بینای او بين جهانیان و دست گشاده به رأفت و رحمت و دين و آئین اويم 
که مرا تصدیق نخواهد کرد» مگر کسی که ایمان خالص داشته باشد و مرا تکذیب نخواهد نمود» مگر کسی 


ص: ۲۵۷ 

که کافر خالص باشد. -. اعتصاص: ۲۴۸ - 
* | تر جمه | 

«A» 


ختص الإختصاص این ن امن عَنْ بکر بن ضالح عن لین بن سَعِيدٍ عَنِ اضر عَنْ محمد بن سان عَن اَی ؛ َصیر قال 
َال امير الْمَؤْمِنِينَ ص لَوَاتٌ الله عَليه آنا الْهَادِى یی و ای و وج ال المعاكين أن تال ضرف وم 
کل عون و آنا فاد ا ی یله و نا حل الله تین و أن وه اللہ الیو نا ین الله وھ الطادق 2129 و أن 
تب (') الى تقول تفش يا حدر تی علی ما فرط فی جب الله ۸۳ و نا يد اللِّ الْمَِسُوطَهُ عَلَى عِبادهِ بل خمه 1 
رف کت 2 لی فرت کی ند عزف وه بای ومدق فی aT‏ نکر مرا اد علی الله 
رَسُوله (۴). 


:* | تر جمه |اختصاص: محمد بن سنان از ابو بصير نقل کرد که امیرالمژمنین عليه الس لام فرمود: من هدایت کننده و مهتدی و 
يدر يتيمان و همسر بیوه زنان و بیچا رگانم؛ من يناه هر ناتوان و ایمنی بخش هر خائف و رهبر مؤمنين به سوی بهشتم؛ من حبل 
الله لستین و عروه الوثقى حدایم؛ من عين الله و زبان صادق و دست اویم؛ من جنب الله هستم» همان جنبی كه در قرآن 
شخص حسرت می خورد و می گوید: « ياد تی عَلى ما فوطت فى جلب اللو - . زمر / ۵۶ - (تا آنکه [مبادا] کسی بگوید 


دریغا بر آنچه در حضور خدا کوتاهی ورزیدم.] 
| تر جمه | 


«$» 


اتل زوی ازن فى مقارق انار عن خی وا انار عن ال صلی الله عليه و آله قال: حَرَجِ يَؤماً وَ مَعَهُ الحسَنْ و 


و 


الع ین و :0 e 5 E‏ : عد ةنق در پر 
اسْمَؤْدَعَهُمْ سره و اس" هم عي و اسْتَرعَاهُْ عِبَادَهُ و أَطلَعَهُمْ عَلَى مَکُو 


جا ۰ 
۲ 


- الاختصاص: ۲۴۸. 


ابق ال سیت انا ب ال الا 


۳ الزمر: ۵۸. 


۴ الاختصاص: ۲۴۸. 


لجأ هم و نَجَاةٌ لِمَنْ تمشک بهم سَعد مَنْ وَالاهُمْ وَ شقی مَنْ عَادَاهُمْ مَنْ تَلاهمْ أمِنَ مِنَ العذاب و مَنْ تَحَلفَهُمْ ضل و خاب إلى 
الله يَدْعُونَ و عَنْهُ يَقُولُونَ و بأمره يَعْمَلونَ فى باتهم بط الکٹثریل و ایهم بُعت امین جبرئیل (1). 


ے‫ 


فرمود: مردم! اينها عترت ييامبر شما و اهل بيت و ذريه و جانشينان اویند. خداوند به كرامت خود اين امتياز را به آنها بخشیده» 
سر خود را به آنها سپرده» ايشان را حافظ غيب قرار دادہ و مامور مراعات بند گان قرار داد آنها را بر امر مکنون و يوشيده 
خويش مطلع کرده. حکمتش را به آنها تلقین نموده» فرمانروایی بر مردم را به آنها داده و امیر بر ایشان کرده» آنها را برای 
وحی خویش بر گزیدہ و ملائكه را خدمتکار آنها کرده و اختیار تصرف در مملکت خود را به آنها سپرده و برای سر خود آنها 
را خواسته و برای کلمات و امر خويش ايشان را بر گزیده؛ و آنها را يايه های بلند دين خود و گواهان بر مردم و امنای خویش 


در بلاد قرار داده است . 


آنها را ائمه هدی و عترت پاک و ذریه نبوّت و سادات علوی و امت وسطی و کلمه علیا و سرور اهل دنیا و رحمت موصول و 
يناه هر که به آنها 


ص: ۲۵۸ 


جنگ زند و سب نجات هر كس به آنها تمسكك جوید قرار داده. رستگار است هر که آنها را دوست بدارد و شقاوتمند است 
هر که با آنها دشمنی ورزد؛ هر که پیرو آنها باشد از عذاب در امان است و هر که تخلف جوید» گمراه و ناامید است. دعوت 
به سوی خدا می کنند و از جانب او می گویند و به امر او عمل می کنند و در خانه های آنها وحی نازل شده و جبرئیل امین به 


سوى آنها فرستاده شده است. -. مشارق الائوار برسی - 
#* | ترجمه | 


«V>» 


و وق عَنْ مُحمّد بن ان عَنْ آبی بد الله عليه السلام قال: خن جَنْبُ الله وَ نحن ص موه الله و نَحْنٌّ خیره الله و خن موم 
زاریث لباز خن هل و لخن وجه له و تخن آبه دی و تخن مرو ای و بنا تح الله بنا هم الله وحن 
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ول و تعن انون من اقا تخر تین اقفر تماق الا و عاعۂ دا وتا ج الْقَويم (۳) و 
لضَراط امن تقيم و خرن عله (۴) ابو و - حك فی لا ی يقل الله عترل ال جه عقا و لخن ناويل ال و مَصابیخ 
الِسَالہ و حن لور اْنْوَار و کلعه الْجَبار ون راب الق الى مَنْ تبعها تجا و من ار عنها موی و تج أنه هُ الدّين و قائ ال 
مین ےہر ےیل ےج رر ےت وا مھ 


الْمَادَهُ إلى اجه و حن الجشور و قاط و نَحْنٌ السام الا 2 م و بنا یولع و بنا رل الوَحْمَةُ مه و بت ود العوذاب و الم 
فَمَنْ سمع هذا الْهُدَى قیقد فی قلبه ا ان وجد فيه البقض کا و الْإنْكارَ لِمَضْلِنا فَقَدْ صل عَنْ َوَاءِ الیل لا حه حك روز 


توجمان وَحْيهِ وَ َيه علمه و مان قش طہ و نخن فروع الرتُونّہِ وَ رَبَائْبٌ الکرام البْرَرَہ و نحْن مص باح المشکاه التى فیها نوژ النور 
(۵) و تحن صَفْوَهُ الکلمه الباقیه إلى يوم الْحَشْر الما خوذ لها امیتاق و الْوََايَهُ 


ص: ۲۹ 


اقا ما ار 

۲- ساسه جمع السائس و هو من يدبر قوما و یتولی آمورهم. 
٣‏ فی نسخه و نحن المنهج القویم. 

۴- المراد بالعله عله غائیه. 


۵- فی نسخه: نور الرب. 


##[ترجمه ]محمد بن سنان از حضرت صادق عليه الشلام نقل کرد که فرمود: ما جنب الله و بركزيده خدا و منتخب پرورد گار 
و نگھبان مواریث انبیا و امنای خدا و وجه الله و آیت هدی و عروه الوثقی هستیم. به واسطه ما خدا افتتاح نمود و به ما ختم 
کرد. ما اولين و آخرین هستیم؛ ما بهترین جهانیان و نوامیس زمان و سرور بند گان و رهبر دنیا و راہ استوار و صراط مستقیم 
هستیم؛ ما علت وجود و حجت معبودیم؛ خداوند عمل هر کس را که جاهل به حق ما باشد. نمی پذیرد. 


ما چراغدان نبوّت و چراغ های رسالت و نور نورها و کلمه الجبار و يرجم حق هستیم؛ هر که در زیر آن يرجم باشد. نجات 
یابد و هر که تخلف ورزد گمراه شود. ما پیشوایان دين و رهبران سفید رویان و معدن نبوت و پایگاه رسالت هستیم؛ و ملائکه 
به سوی ما در رفت و آمدند و ما چراغ روشنگر و راه هدايت و رهبر به سوی بهشت و پل بر روی گذرگاه ها و کوهان 
بزرگیم. 

به واسطه ما باران می بارد و رحمت نازل می شود و از عذاب و بلا جل و گیری می شود. هر که اين هدايت را شنيد» در 
جستجوی محبت ما در قلب خود باشد. اگر در قلب خود بغض و انکار فضل ما را دید. بداند که از راه راست منحرف شده؛ 


زیرا ما حجت معبود و مترجم وحی و خزینه علم و میزان داد گری خداییم . 


ما شاخه های درخت زیتون و دست پرورده پاک مردان و چراغ چراغدانی هستیم که در آن نور بر نور قرار دارد» و ما 


بركزيده کلمه پایدار تا روز قيامت هستیم که برای آن پیمان گرفته شده و ولایت اخذ شده 
ص: ۲۵۹ 


از ذرات در عالم ذرٌ. -. مشارق الانوار پرسی - 


7 


سَادَةٌ الْأئمَه ور و ورڈ تیب ال و با بعاقت مر مَنْ اا أل ایت عم( خا و بیع مره وز 


تورم لاعففة إهلاقة و 65 آخر یت حصنا الله بالوَحْمَه مه و المحکمه و اه و امیر ما کا ناء لا و 
10ای ئن RA‏ ناخ نها ا موق الا و إا خر الله اط طف لى له و ا4 کنا على وخبه فتن الوذه 
او شول اله صلی الله 


مہ 


الْمَهْدِبُونَ وَلَقَدَ علَمْتٌ الکلمات و قذ عَهدَ إلى رَ سول اله صلی الل علیه و آله ما كان و ما کرت2 


و 6 


عليه و آله و حَازِن جلمه تا الصّدَّيقَ ال بر و یلها غیری نا مفتر کاب و أا لوق الم (1) 


3 


* | ترجمه آمشارق الانوار: از ابو سعيد خدری روایت شده که گفت: امیرالمومنین خطبه ای ايراد کرد و در آن فرمود: مردم! ما 


ابواب حكمت و کلیدهای مرحمت و سرور ائمه و امنای کتاب و فصل خطاب هستیم؛ خدا به وسیله ما ثواب می دهد و به 
واسطه ما عقاب می کند. هر که ما خانواده را دوست بدارد» نیکی او افزون و کفه اعمال خیرش سنگین می گردد» عمل او 


مقبول و خطایش مورد عفو قرار می كيرد و هر که دشمن ما باشدء اسلامش به او سودی نمی بخشد. 


ما خانواده ای هستیم که خداوند ما را به رحمت و حکمت و نبؤت و عصمت امتیاز بخشيده. از ما است خاتم انبیا. همانا ما 
يرجم حقیم؛ هر که در زیر آن يرجم باشد سبقت می كيرد و هر كه کناره گیری کند. از دين منحرف است. ما بر گزید گان 
خدا هستیم؛ ما را برای مردم انتخاب کرده و امین وحی خویش نموده؛ ما هدایت کنند گان هدایت يافته ایم. 


از کلمات مطلعم؛ پیامبر اکرم آنچه را که اتفاق افتاده و اتفاق خواهد افتاد با من در ميان گذاشته؛ من برادر رسول خدا و 
نگهبان علم اویم؛ من صدیق اکبرم چنین حرفی را هر کس غير از من بگوید» افتراگر و دروغگو است؛ من فاروق اعظم هستم. 


-. مشارق الانوار برسی - 
* | تر جمه | 
۰۳۹ 


ار ا : عن الحفیری عن اب عبتری عن ان مخبوب عَنْ عودِ اریز عن ابن آپی یور ال ا بو عه د الله 
عليه السلام إِنَّ الله اہ 


م ھب 


ود موحد بالخ حا ره بأخرء علض بهم آتر یهت هم با ال ن آبی يَعْفُورٍ تن 
به له فی جاده و شمه علی له و از 4 علی وَخیہ و ره علی علمه و وَجْهُهُ الى بی مله ون فى برئته و ل اله 
اطق و باه الى ید علیه خن اْعالمون ٣١‏ بأشره عون ای شببله با حرف الله و با عبد الله حن لا عَلَى الله و لَولَانَ 
ما عبد الله (۶). 


٭۰| ترجمه ]تو حید صدوق: ابن ابی بعفور گفت: حضرت صادق عليه الشلام فرمود: خداوند یکتای بی همتا است؛ به وحدانیت 
بی نظیر است و تنها خالق اوست. گروهی را خلق نمود و امر دين را به آنها واگذار کرد. ما آن گروه هستیم 


با یت هد دن فان و 35 و E‏ وري دراه از هستیم» و وجه خداييم که از آن جناب 
باید به سوی او رفت» و دید او میان مردم و زبان گوبا و باب الله هستیم که راهنما به سوی اوییم. ما عالم په امر و دعوت 
کننده به راهش هستیم؛ به وسیله ما خدا شناخته شد و پرستش گردید. ما راهنمایان به سوی خداییم؛ اگر ما نبودیم خدا 


پرستش نمی شد. -. توحید صدوق: ۱۴۱ - 
* | تر جمه | 
«۴۰» 


2 


0 


یریبد 

اتا الاو انت 

۳ فى نسخه: نحن القائمون بأمره. 
۴- توحيد الصدوق: ۱۴۱. 


الله وَ عِثرة تب الله .)١(‏ 


:**#[ترجمه آبصائر الدرجات: ابو بصیر گفت: به حضرت صادق عرض کردم: حدیثی درباره خود برایم نقل نمی فرمایید؟ 


فرمود: ما فرمانروایان امر خدا و وارث وحی 

ص: ۲۶۰ 

او و عترت پیامبرش هستیم. - . بصاتر الدرجات: ۱۹ - 
٭ | تر جمه ] 

«f1» 


اقول رَوَى ابن بطري فی اتکی من تفستیر ال باشتایه عَنْ آئس قال قَالَ ول الله صلی الله عليه و آله لح ود 
الْمُطلب سَادَةٌ أهل الْجَنّهِ أا وَ مره و علم و جَغفَر و الْحَسَنٌ و الحمین وَ الْمَهْدِیٌ (۲). 


** | ترجمه آمولف: ابن بطریق در «عمده»» از تفسير ثعلبی به اسناد خود از انس نقل می کند که پیامبر اکرم فرمود: ما فرزندان 


عبدالمطلب سرور بهشتیان هستیم؛ من و حمزه و على و جعفر و حسن و حسین و مهدی. -. عمده: ۲۶ - 
٭| تر جمه | 
«FY»‏ 


لہ الخصال الیل ن خت عن ان منيع عَنْ مض حب عن ماک عَنْ أبى عو الؤخمن عَنْ عفص بن تیاصم عَنْ آبی ترمد 


الك ری اؤ عن أبى مر قال ال صلی الله عليه و آله تب بم اله عر ول فی له ( بيؤم لا لام اول و 


٦‏ ا 


م خی چ 


شاب تا فی عباد الله عر و جل و رل ب علق الم جد إا حرج مه عم غود یه و رَجْلانِ كانا فى طاعہ الله عو و جل 
قاجتمعیا عَلَى دک و ترا و جر ذکر الله رو لٌ اليا داضت عَيَاه و رل َع اموأ ذَاتُ عسب و جمال َقَالَ إنّى 
اف الله و رل تَصَدَّقَ بِصَدَقَهِ فأخفاها علی گا تقلم شِمَالَهُ ما يتَصَدَّقُ بیمینه (۳) 


#*[تر جمه آخصال: ابو هريره گفت: پیامبر اکرم فرمود: هفت نفرند كه خداوند در روزی که سایه ای جز سایه خدا یست. برای 


آنها سایبان قرار می دهد. 


امام عادل و جوانی که در عبادت خدا پرورش يافته و مردی که شیفته مسجد است و از آن که خارج می شود. قرار ندارد تا به 
سوی مسجد بر گردد؛ و دو مردی که در راہ فرمانبرداری از خدایند» بر اد بن امر اتحاد دارند و از هم جدا می شوند. و کسی که 
در تنهایی به ياد خدا می افتد اشکش فرو می ريزد» و مردی که وقتی زنی زیبا و با شخصیت او را به خويش دعوت می کند 


در جوابش می كويد من از خدا می ترسم و مردی كه وقتی صدقه ای می دهد. چنان آن را پنهان می کند که دست چپش 


نمی داند دست راست جه صدقه داد. -. خصال ۲: ۲ - ۳ - 
* | تر جمه | 
دمع 


ل الخصال الْمَطْفَرٌ الْعَلَوِىُ عن ابن الْعَيَاْديٌ عَنْ أبيه عن الْححس ين بن إِشْكيب عَنْ مُحَمّد بن عَلِىٌ الکوفی عَنْ أبى جمیله عَنْ أبى 
بكر الْحَضْرَمِيَ عَنْ سَلعه بن کهیل رَفَعَهُ عن این عباس عَن ای صلی اللہ عليه و آله مه بأَذنَى غير (ه). 


| تر جمه |خصال: ابن عباس از پیامبر مانند همین را با اندكك اختلافی نقل می کند. - . خصال ۲ - -۳٣‏ 
* | ترجمه | 
«FF»‏ 


ثو» ثواب الأعمال أَبى رن ت غد عن اجفیری عَنْ إِثزامیم ٿن مَهْزِدَارَ عَنْ أَخيه علي عَنْ فَطَ اله عن شرلیمان بن درش کوب عَنْ 


عجلان عَنْ أبى ود الله عليه السلام قال: تلهم الله له بر جساب ام عادل و تاجڑ ص دُوقٌ و شيخ أفْنَى عُمْرَهُ فی 
طاعه الله (۶). 


٭ | ترجمه |ثواب الاعمال: عجلا-ن از حضرت صادق نقل كرد كه فرمود: سه نفرند كه خداوند آنها را بدون حساب وارد 
بهشت می كند: امام عادل تاجر راستگو؛ پیرمردی که عمر خود را در اطاعت خدا به سر برده است. -. این حديث در خصال 
۱ موجود است و کتاب واب الاعمال در نزد من نبود. - 


٭٭| تر جمه | 


بيان 


أقول يحتمل أن يكون المراد بالإمام العادل فى الخبرين إمام الجماعه 
ص: ۲۶۱ 


۱- بصائر الدرجات: ۱۹. 

۲- العمده: ۲۶. 

٣‏ فی نسخه: فى ظل عرشه. 
۴- الخصال ۲: ۲و ٣‏ 

۵- الخصال ۲: ۲و ۳ 


۶- الحدیث موجود کی الخصال ۱: ۴ و کتاب ات الاعمال لیس موجودا عندی. 


بقرینه النظاثر و ظاهر القوم آنهم حملوه على إمام الكل. 

**[ترجمه |به دلیل روایاتی که شبیه آن است» ممکن است منظور از امام عادل در هر دو خبر امام جماعت ص: ۲۶۱ 
باشد» اما اینها خودشان حمل بر امام کل می کنند. 

٭| تر جمه | 

«FA» 


لی الا الى للصدوق اغيوق yS‏ ےد ہے 


لسن الرْضًا عليه السلام أَنهفَالَ: تفخ سَادء فی الا نرک E‏ داک 


*#[ترجمه |امالى صدوق و عیون اخبارالرضا: على بن حسن بن فضال از يدر خود» از حضرت رضا عليه ال لام نقل کرد که 


فرمود: ما در دنیا سرور و در آخرت. ملک و فرمانرواييم. -. امالی صدوق: ۰۳۲۳ عیون اخبارالرضا : ۲۱۹ - 
* | تر جمه | 
«P$»‏ 


مہ الأمالى للشیخ اللوسی اليد ن الجقايئ عن علق بن شاقن عنما بن عبد الله عن أبى یه عن أب دنه العضريئ 


عَنْ مرب عَلی بن أبى طالب عن آبهقال: ال ی الب صلی الله عليه و آله يا عل باب خیم الله ال كما با که و با بل 
اله بن بكم بعد الْعَدَاوَهِ وَ الْعْضَاءِ 2 


اندازد. -. امالی شیخ طوسی: ۱۳ - ۱۴ - 


۷| تر جمه | 
«FV»‏ 
جو وہ 77]7 ۲ ع وا 7 


e‏ م علق ی مد اسن بن رآ ' و وہ 


32 


الَحَمَن ض وات اللہ علیهم آجممین و اغتقادنا فيهة أ هم وو لمر الَذِينَ مر الله ی 


5 7 


4 و o‏ 
ہو 


کت 7 و له علیہ و هم عَیة علمه و تراجمه وَخيه و أزْكانٌ توحبده و أَنَّهُمْ مفضومون مِنَ الط و ال و 
ا 


اس مھ ہے 


ا 

نّهُمُ الذی أَذْمَبَ الله عَنْهُمُ اجس e‏ و نهم نماض کیا اوم 
TT‏ م فی رنہ الام کم م یتو وح من زکب بجا كباب حطه و هم جا الله كموق ای لا 
شوه لول و هم بأثرہ بف نَ و تقد عم یمان و بلق يم کف و 3 نوک نز لله و نَهيَهُمْ یه و طَاعَتَهُمْ طاعتَهُ و 
مَعْصِيتهُع مَعصیتهُ و ولی الله وه و عَدُوَ الله عَدُوُمُمْ 


ص: ۳۶۲ 


- الأمالی: ۳۲۳ عیون الأخبار: ۲۱۹. 
- آمالی ابن الشیخ: ۱۳ و ۱۴. 
۳- اخذ الصدوق رحمه الله الأوصاف الآنيه من الاخبار الوارده فى فضائل الأثمّه علیهم السلام. 


كي أن اض لاخو وخ - حه هه علی اي ظامر (۱) أؤ حاف مَغْمُورٍ ون قآ حه الله فی آزضه و لته على عباده 


فى زمائا ذا مُو لام المظر ان ور اھ اتی اله بر به ان صلی الله عليه و آله عن الو عر و جل باشمه و تيه و أله 


۳ 


هر الى بلا الأَوْضَ قعطا و عَدْنَا كما مك ملق ظُلْما و جرا و أنه و الى بطهز الله به یه علی لین > كله و لز کرة ار کون و 
کو ای بل على هرق دض و ار عی یی فى وض مک ای فيه بئان و کون این كله 
له و اله هو المهدی الدی ` بب سس دی وی ان وی علیه السلام فصَّی له و كر 
إا حلی حَلْقَهُ مضي خلت و 7" لته و ند أَنْ لا کون الْقَائِمُ غَیرَه باق فی عییته لا و له عليهم السلام 


باشمه و عبه نَضُوا و به بَکُروا ضَلَوَاتٌ الله َيه (۷) 


پا 


٭ترجمہ]اعتقادات صدوق: اعتقاد ما اين است که حجت های خدا بر مردم» يس از پیامبر اكرم صلی الله عليه و آله و سلّمء 
ائمه اقتا عشر هستند که اول آنها امزالم شین على بن ابی طالب است و سپس امام حسن و بعد امام حسین؛ بعد على بن 
الحسین؛ سپس محتّرد بن على و بعد جعفر بن محقد. آنگاه موسی بن جعفر و سپس على بن موسی الرضاء آنگاه محمد بن 
علی» سپس على بن محترد و بعد حسن بن علی؛ و پس از آن جناب حجت بن الحسن قائم منتظر صاحب الزمان و خلیفه 
الرحمن صلوات الله علیهم اجمعین. 


ما معتقدیم که آنها اولوالامر هستند که خدا اطاعت ایشان را واجب نموده؛ و آنها گواه بر مردمند و ابواب الله و راہ به سوی او 
و راهنما به سوی خدایند» و گنجینه علم خدا و مترجم وحی او و ارکان توحید و معصوم از - خطا و لغزشند . خداوند پلیدی را از 
<۵ ھ"0۶ھھ ہت رہہ رت 


وو ہبہ و وو و راو 


ما معتقديم که محبت نسبت به آنها ايمان و بغض و كينه نسبت به ايشان كفر است؛ امر آنها امر خدا و نهی ايشان نھی اوست؛ 


طاعت آنھا طاعت خدا و مخالفتشان مخالفت با خدا است؛ دوست آنھا دوست خدا و دشمن ایشان دشمن خدا است. 
ص: ۲۶۲ 


مردم در این زمان قائم منتظر پسر امام حسن عسکری است؛ او همان کسی است که پیامبر اکرم از او با نام و نسبش اطلاع داده 
واوزمين را پر از قسط و داد می کند» چنان جه پر از ظلم و جور شده؛ او کسی است که خداوند به وسيله او دین خود را بر 


تمام اديان پیروز می كرداند» كرجه مشرکین ناراضی باشند. 


شرق و غرب زمین به دست او فتح می شود. به طوری که جایی در روی زمین باقی نمی ماند که صدای اذان در آن بلند 
نشود؛ کل دين اختصاص به خدا می يابد. او مهدی است که پیامبر خبر داده يس از ظهور او عیسی بن مریم فرود می آید و 
يشت سر او نماز می خواند؛ کسی که يشت سر او نماز بخواند» چنان است که يشت سر پیامبر نماز خوانده است» چون جانشین 


4. 


سگ 


تصریح كرده اند و بشارت وجودش را داده اند صلوات الله عليه. - . اعتقادات صدوق: ۱۰۷ - ۱۰۸ - 


۷| تر جمه | 
«FA»‏ 


کنر الا یه للکزامحکں ح نی ابو العسن محمد بن آععرد بْن شَادَانَ عن آخعد بن موه عن عَلِيَ بن مُحَمَدٍ عن اكد بن 


عم عَنْ مدب علي عَنْ َل بن عل ا عَنْ محمد بن فرَاتٍ عَنْ مح بعش عَنْ آبائہ عليهم السلا م قال 


5 


ا 010 أبى الب یه وى و خی الو و يد میتی و با الله و ابی و ص في اللہ و صَفِيّى و حبیبُ 


و 


2 


ور 
7 وی و عد ی ی و و لدی و و حزبی و 7 وی 
2 


و یی et‏ ا ا تس بت 


سیک اھ رخلل من وهيف ارس هن اس 


او برادر من و دوست و وزیر و وصی من است؛ دوستدار او دوست من و کینه توز با او کینه توز من است؛ ولی او ولى من» 
دشمن او دشمن من» همسرش دختر من و فرزندش فرزند من» حزب او حزب من و سخن او سخن من و امرش امر من است؛ او 


سید الوصیین و بهترین فرد امت من است. - . كنز جامع الفوائد: ۱۸۵ - ۱۸۶ - 


٭| تر جمه | 
۴۹۰ 
وَ خد تًا ا أ و الْحسَن بن شَاذَانَ عَنْ ڪال مه جغفر ن مُحمّدِ بن وله عَنْ 


ص: ۳۶۳ 


۱- استظهر المصّف فی هامش الکتاب ان الصحیح: ظاهر مشهور. 
۲- اعتقادات الصدوق: ۱۰۷ و ۱۰۸. 


۳- كنز الفوائد: ۱۸۵ و ۱۸۶. 


ڪل بن الت ين عَنْ علي بن مين أيه عن خمد بن مح عن ثي بن فصي عن ان عن على بن تین أيه 
عن ده یر لین علیی بن أبى طالب َال شال ول اله صلی الله عليه و آله إن اله رض یکم طاعتی و کم عَنْ 
تغحد يتى و اجب علیکم انع آتری و رض علیکم ین طاعه علي بن أبى طالب دی كما رض علیکم من طاغتی و تهاکم 
عن تغمدیته جل أخى و وزیری و وی و وارئی و مو نیو آنا هه این وب کر مه تجبی و نبفضه مُيفضى و 
مو مکی 2 انا َو ا موی کل شم و معلمه و آنا و كو أبزا عقو اہ تھا 


5 


##[ تر جمه ]كنز الفوائد: 


ص: ۳۶۳ 


ثمالی از على بن الحسین, از يدر خود از جدش امیرالممنین على بن ابی طالب نقل کرد که پیامبر اکرم فرمود: خداوند 
فرمانبرداری از مرا بر شما واجب نموده و از مخالفت من نهی کرده و شما را امر کرده از من پیروی کنید» و اطاعت از على بن 
آنی طالب ر یی اوس راب کرس ره عماة تدر كه لافيت مر بواجي رر هما رازن تفت آرتی وده ازا یر افزر 
52 7 ۶ و 09 
او دشمن من است؛ او مولاى کسی است که من مولاعی اويم و من مولای هر مرد و زن مسلمانم؛ من و او دو پدر این امت 
هستیم. -. كنز جامع الفوائد: ۱۸۵ - ۱۸۶ - 


* | تر جمه | 


>۵< 


و 


نے افيف ر لسن بن یما ژوق أنه وک بخط مولان أبى محمد نکر عليه السلام أَعُود بل ِن قوم و 
TT‏ اقب )٢(‏ الْحم اب و لَطَى و لام الک؛ E‏ 
لوب کح السام العم و فيا له و لاه وَالْكرَمُ و اى و العو ای و ناء انوا تشون من أَنوار 
نا 
مُوسى بن جغفر بن عم ئن عَلی بن الین بن عَلِيٌ أمير الْمُؤْمِنِينَ. 
##ترجمه ] کتاب محتضر: روايت شده که اين مطلب به خط مولا ابو محل د امام عسکری عليه ال لام یافت شده: يناه به خدا 
می برم از گروهی که محکمات کتاب را حذف کرده اند و خدا و پیامبر اکرم و ساقی کوثر و پایگاه های حساب و آتش 


دوزخ و طامه کبری و نعمت های عالم آخرت را فراموش کرده اند. 


ما بز رگ مردم هستیم؛ در ميان ما نبوّت و ولایت و کرم است؛ ما منار هدايت و عروه الوثقی هستیم؛ انبيا از نور ما اقتباس می 
کنند و پیرو آثار ما هستند. به زودی حجت خدا با شمشیر آخته برای آشکار نمودن حق بر مردم ظاهر خواهد شد. این خط 


حسن بن على بن محمد بن على بن موسی بن جعفر بن محمّد بن على بن حسین بن على بن امیرالمژمنین است. 


۷| تر جمه | 

«01» 

و وی أنه وج أنضاً بخطه عليه السلام اور 07 ها دز (۳) الْعقَائق بآشذام اوہ و الْوَلَايِهِ و نورا (۶) سم طبِقَاتٍ 
اعلام الْمَتوَى باهدایه نحن بو الْوَعَى (۵) و عيوب النَدَى و طعَانْ الْعِدَى و فيا السَّيِفُ و الم فى الْعاجل و لِوَاء اند 


ص: ۳۶۴ 


۱- كنز الفوائد: ۱۸۵ و ۱۸۶. 

۲- لعل الصحیح: و مواقف الحساب. 

۳- الذری جمع الذروه: العلو. و المکان المرتفع. اش 

۴- فى نسخه: (و نورنا سبع طبقات النبه و الهدایه) و فى آخری: سبع طبقات اعلام الفتوه و الهدایه. 
۵- الوغی: الحرب. 


و الْحَوْضٌ فی ال جل و آشباطا لا الدین و علفاء لین و مضاہیخ امم و مقاتییخ الکرم فالکليم بش له لاضرطفاء ما 
ہر رب ہے O‏ یک یه بیرق اه و 
ضَارُوا نا ردا و ضَژناً و عَلَى للم با 3© و عون وس جر هم (۶) بیغ ايان بغ ی الَيرَانِ تام آل حم و طه و 
الطوایتین مِنّ السّنِينَ و لا لاب ره ین مزر وخ (ه و ره ين بخر کته و کنب الْحَسَنٌ بْنُ عَلِيٌ العترکری فی سره 
عو فين و كين ا 


آقول: روی البرسی آیضا مكل الخبرین و سیأتی اویل آخر الخبر الثانی فى باب التھی عن التوقیت من کتاب الغیبه إن شاء الله 
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* | ترجمه |كتاب محتضر: و روايت شده كه باز به خط آن جناب جملاتى به اين صورت يافت شدہ است: ما بر فراز قله هاى 
حقايق با قدم هاى نبوت و ولايت بالا رفتيم؛ ما هفت طبقه اعلام فتوا را با هدايت روشن كرده ايم؛ ما شيران ميدان جنكك و 


ص: ۲۶۴ 
و حوض در آخرت؛ فرزندان ما هم سوكندان دين و خلفای پیامبران و چراغ های امت ها و مفاتیح كرم هستند. 


موسی كليم به درجه نبؤت رسید چون ما او را وفادار می دانستيم» و روح القدس در بهشت از ميوه های نورس ما جشيده و 
سو ری ٹر ٹس چس وہ رہ 


تج تن ےت ےت 


مؤلف: برسی نیز مثل همین دو خبر را نقل کردہ و در باب «نهی از توقيت» از کتاب غيبت» شرح قسمت آخر خبر دوم خواهد 
آمد. ان شاء الله تعالی. 


* | تر جمه | 


«AY» 


ھی کی ہی 


او ردق پشنایو عن موی بن جغفر عَنْ آبانه عليهم السلام ال ال شول الله صلی الله عليه و آله آغطینا هل اب 
سَبِعة (۷) لَمْ 24 اعد كان تب و لا باه ۳ د بدا الصّبَاحَة و الْقَصَاحة و السَمَاحة و الشّجَاعَهَ و الْعلمَ و الحل وال 
فی التّسَاءِ (۸). 


٭ [ترجمه]نوادر راوندی: به اسناد خود از موسى بن جعفر عليه الشلام از آباء كرام خود نقل كرد که ييامبر اكرم فرمود: هفت 
چیز به ما اهل بيت پیامبر داده شده که به احدی قبل از ما داده نشده و به احدى بعد از ما داده نمی شود: چهره دلگشاء 


فصاحت» سماحت» شجاعت» علم» حلم و محبت در زنان. -. نوادر راوندی - 
#* | تر جمه | 
«Af»‏ 


نهج نهج البلاغه قَالَ امير الْمُؤْمنِينَ عليه السلام نَحْنٌ جره الوه و مَحَطَهُ الرس اله وَ مُخْتَلَفُ العلانکه و مَعَادِن الم و یبای 
الخکم ناصزنا و مُخنا بضر الرّحْمَةَ و 


ص: ۳۶۵ 


۱- فی نسخه: الصاغوره. 

۲- البا کوره: اول ما یدرک من الفا کهه. 
۳- الالب: القوم تجمعهم عداوه واحده. 
۴ فى نسخه: و سیسفر لنا. 

۵- فی نسخه: من جبل الرحمه. 

۶- المحتضرد. 

۷- فی نسخه: سبعا. 


۸- نوادر الراوندی:. 


دون و تبفضا بضر السو (۱). 


** | ترجمه آنهج البلاغه: امي رالمؤمنين عليه الالام فرمود: ما شجره نبوت و پایگاه رسالت و محل رفت و آمد ملائکه و معدن 


هاى علم و سرجشمه هاى حكمت هستيم. ياور و دوست ما در انتظار رحمت است 
ص: ۲۶۵ 

و دشمن و کینه توز ماء منتظر قهر و حکومت خدایند. - . نهج البلاغه ۱ - 
٭ | تر جمه ]| 


«Af» 


٥ 


و قال عليه السلام فی تغض یه الا و الاب و له وا الأواث الو ات الاو أنزابها ئن 
ابا مُمّی سَارقاً فیهم کرائم م لقن و هُم كور الژحمن ن إن لطقوا صَلَقُوا و إِنْ 2 صعتوا لم ترا 0 


**|ترجمه آنهج البلاغه: در یکی از خطبه های خود می فرماید: ما شعاریم و ياران و گنجینه ها و ابوابیم؛ داخل خانه نمی توان 
شد مگر از درب آن. هر كس از غير درب وارد شود دزد نام دارد. در ميان آنان گرامی ترين مزایای قرآن وجود دارد؛ آنها 
گنجینه های رحمانند» اگر سخن گویند به راستی می گویند و اگر ساکت باشند» عقب نمی مانند. -. نهج البلاغه :١‏ ۲۷۸ - 
۹۵۹ - 


> 1 تر حمه 1 
«AA»‏ 


و قال عليه السلام فی خطبه يذ کر فیها آل مُحَمّدٍ هُمْ عیش الیلم و نز رك اجهل بخ كم لمهم عن لمهم و صتتهم عن حكم 
مَنْطق ا دعاقم لام و و یضام بهم اد الع فى نضابه (4۳ و ثراح ال عَنْ 
مُقَامِهِ و انقَطع لِمَالُ > عَنْ عثبته عَقَلوا ای عَقْلَ و عَايه وَ رعایه لا عَمّل سَمَا و رِوَايَهِ و اد (۴) (۴) رُوَاة العلم کییز و رات قلیل. 


(۵) 
ص: ۳۶۶ 
-١‏ نهج البلاغه ۱: ۰۲۱۵ 


۲- نهج البلاغه ۱: ۲۷۸ و ۲۷۹. 
۳- فی نسخه: الى نصابه. 


۴- فی نسخہ: فان. 
۵- نهج البلاغه :١‏ ۴۶۷. 


**[ترجمه آنهج البلاغه: و در خطبه ای که ذكر آل محقرد را می نماید. می فرمايد: اين خانواده موجب زند گی علم و مركك 
جهلند؛ حلم آنها خبر از علمشان می دهد و سکوت حاکی از منطق حکمت آمیزشان است؛ مخالف حق نیستند و اختلاف در 
آن ندارند؛ پایه های استوار اسلام و پناهگاه چنگ زنند گانند؛ حق به وسیله آنها به جای خود بر گشت و باطل جای خود را از 
دست داد و زبانش از جای کنده شده؛ دين را چنان د رک کردند که حافظ و عامل آن بودند. نه درکی که فقط بشنوند و نقل 
کنند. راویان علم زیادندہ اما عاملان به آن کم. -. نهج البلاغه ۱: ۴۶۷ - 


ص: ۳۶۶ 
* | تر جمه | 


باب ۶ تفضسيلهم عليهم السلام على الأنبياء و على جميع الخلق و أخسذ ميثاقهم عنهم و عن الملائكه و عن سائر الخلق و أن أولى 
العزم إنما صاروا أولى العزم بحبهم صلوات الله عليهم 


قس اسر یر القمی أبى عن الط هان عن مقر عَنْ حفص عَنْ أبى عبد اللو عليه السلام قال: کان متا اجى الله وی عليه 
السلام | یلا اَل الع إا من رامح می زرم تل زفی و نم ناه بط ری و لم یٹ معد را علی خی (۱) و 
یک آزلیانی و أكاق ان ترھی یا رب تَعْنى بأولیانک و جاک اثر راهيم و a‏ 
أَى أَرَدتُ بذیک من ین جله لت آدع و عواء و من من أجلو خلت اله و از قال و من مو ا رب قال محمد أخمة 


شَقَفْت اشح ین اش می نی أا الْمَخْمُودٌ و هُوَ مُحَمَدٌ تال و وید را نت من می ذا 
عرفت مره و مله أل ته اد مه و مَل هل تہ فيمئ حََفْتٌ کمئل الفزدزس فی اجان ابیز ۳ رها و ل تک طَعْمّهًا 


و 


من عرفهم و عرف عم جعلت له عند هل عِلْما وَعِنْدَ لظلْمَهِ ورا أجِيبهُ قبل ا يَدعْوَنَى و عة قبل أَنْ یسالیی الْكَبرَ (ئ۔ 


سا١‎ 


مع» معانى الأخبار أبى عن سعد عن الأصبهانى مثله (۵). 


ص: ۲۶۷ 


۱- فی نسخه: على الخطيئه. 
٢‏ فى نسخه: كذاكك. 
٣‏ فی نسخه: (لا ينثر) و فی آخری: لا پیبیس. 


دی القت ۲۲۵ و ۲۲۶. 


۵- معانی الأخبار: ۲۰. 


٭ |ترجمه]تفسیر على بن ابراهیم قمی: حفص از حضرت صادق عليه الشلام نقل كرد که فرمود: از جمله مطالبى که خداوند با 


جای كيرد» روزش را با ياد من پایان دھدء با اصرار بر معصيت شب را به سر نبرد و عارف به حق اولیاء و دوستان من باشد. 


موسی عرض کرد: 768ھ یٰ۶ ہ0" آنها : 9۶ تا 


پرورد گارا؟ 


فرمود: محقد» امت نام او را از نام خود جدا کردم زیرا من محمودم و او محقد است. موسی عرض کرد: خدایا! مرا از امت 
0ی 0پ 
بين مخلوقات. مانند فردوس نسبت به د بهشت است که بركك درختش نمی ریزد و طعم آن تغییر نمی کند. هر کس عارف به 
مقام و حق آنها باشد» برایش در نادانی راهنما و در تاریکی نور قرار می دهیم قبل از اينكه درخواست کند خواسته اش را بر 


می آورم و قبل از سؤال به او عطا می کنم... - . تفسیر على بن ابراهیم قمی: ۵ و ۲۲۶ - 


ص: ۲۶۷ 

| تر جمه | 

«¥» 

قبي سر یر القمی قال الصادق عليه السلام فی قَولِ تالی ود بك من بی آدع الاه كان المیکاق تاودا يهم لله 
بر و ارشولہ اله و لأمير لین و اه ہو ہی م و علق إَِامكع وال الهاو 
اک م ف قالُوا بلی ال الله أن مووا بيو 5 تلا تقولوا ؤم اقیاعه انا كنا عَنْ غافلك 2 فاول ها أخد الله عر و 
جل امیتاق عَلَى الا ابو و 8 مق ال ينان رت ثم أَبْررَ أمْضَ لَهُم بالَْسَايِى فَقَالَ و 
سک اا کل اللّه صلی ال ور وٹ ى ان ريم 110 فَهَوْلاء 


شتسه اَل ی و روز اقآ م حل بغ لک میق رَشول الله صلی الله عليه و آله علی انا ا له باْإِيمَانٍ وَ عَلَى 


2 
ذأ 


تد له میناق الین آما نکم من کتاب و کم د م جام مول مق ما معگم 
له یی به و نن رن (۴ا يخنى امیر یی وات اللہ علیہ تخیژوا (۴) کم بخبرو و 


نْ ین روا أمیر المُؤْمِنِينَ فقال 
يَعْنِى رَمُرول الله صلی الله عليه 
خبر وله من (4۵ الثم (2). 


و 
و آله 


**| ترجمه آتفسیر على بن ابراهیم قمی: حضرت صادق عليه الم لام درباره ايه 
من خدای شما نیستم و محتّرد پیامبرتان و على امامتان و امامان راهنما ائمه شما؟ گفتند: «بلی»» (چرا.] فرمود «ان تقولوا يوم 


ود اد کر + نی آ۴5 فرمود: "00" 


القيامه» تا روز قيامت مدعى نشوید که ما غافل بوديم از این مطلب» «انا کنا عن هذا غافلین.» -. اعراف / ۱۷۲ - 


ڑھنگامی را که پرورد گارت از يشت فرزندان آدم ذریه آنان را بر گرفت و ایشان را بر خودشان گواه ساخت که آيا پرورد گار 


شما نیستم گفتند چرا گواهی دادیم تا مبادا روز قيامت بگویید ما از این [امر] غافل بودیم.] 


ازل سپػساتی که خداوند گرفت: از ابا و دربارہ وبوييت نود این آي همان فطلب است؛ بوذ دنا من این مِيثاقَهُم؛ ابتدا 
گروهی از انبيا را گوشزد کرده» آنگاه شخصیت های برجسته تر را به نام ياد کرده ١و‏ منكك» از تو ای محقد! او را بر دیگران 
مقدم داشته» چون او از همه انبیا برتر است. «و من نوح و إِبْراهِيم و مُوسى و عیتری ابن مات احزاب / ۷ - [[یاد کن] 
کسی راک ارات معا تر اکر ازع و ارا و مرسى و عنس سرت ای تھ غر يوار يق انا هرس 
که پیامبر اكرم بهترين آنها است. 


يس از اد بن ميثاق از انبياء از آنها راجع به ایمان به پیامبر اکرم و اينكه یاری کنند على بن ابی طالب را پیمان كرفت و فرمود: ۳ 
ذذ ال ماق این ما که مِنْ کتاب و جکمو ا جاک اقول ای زا سک کر مود پیامبر اكرم است» 
من به و لَنْضْبَلَكَ -. آل عمران /۸۹- 


[[یاد كن] هنگامی را که خداوند از پیامبران پیمان كرفت که هر كاه به شما کتاب و حکمتی دادم سپس شما را فرستاده ای 
آمد که آنچه را با شماست تصديق کرد البته به او ايمان بياوريد و حتما يارى اش کنید.] به او ايمان آورید و او را يارى كنيد 
- یعنی اميرالمؤمنين صلوات الله عليه - را و جريان آنها به امت خود و ائمه جانشين ايشان را گوشزد کنید. -. تفسير على بن 


ابراهيم قمی: ۲۲۹ و ۲۳۰ - 
۷| تر جمه | 


«¥» 


چ م2 


کپ دیس ہج تہ ل تال وقول الضصلی ال علیه و آله إن موضی هال وه 
ول فال با دب لسعاي من أنه تعن تا سی الله ای یه با فرش نُک نَا تصل إِلَى ذلك (/0. 


ص: ۳۶۸ 


- الأعراف: ۱۷۲. 
۲-الاعزات: ۸ 
۳- آل عمران: ۷۶. 

۴ فی نسخه: فخبروا. 
۵-فی نسخه: و الا 


۶ تفسیر القَمی: ۲۲۹ و ۲۳۰. 


۷-عیون آخبار الرضا: ۲۰۰. 


٭ [ترجمہ]عیون اخبار الرضا: حضرت رضا از آباء كرام خود نقل کرد که پیامبر اكرم فرمود: حضرت موسى از خدا 
درخواست کرد و گفت: خدایا! مرا از امت محمد قرار بده! خداوند به او وحی كرد: ای موسی! تو به او نمی رسی. - . عيون 
اخبار الرضا: ۰ 

ص: ۲۶۸ 

صحیفه الرضا: از حضرت رضا عليه الشلام مانند همين را نقل می کند. -. صحيفه الرضا: ۲۹ - 


| تر جمه | 


«f» 


ذه عیون أخبار الرضا عليه السلام يسنان اميوق عَنٍ الضا ن باو عليهم السلام ال ال تقول الله صلی اك علیه و آله انا 


و ولد که و الله من کا 


علق واگ سر عون ار اض ۷۷۰ھ 


چا ماد 1 تر حمه 1 
«A»‏ 


2 


نء عیون آخبار الرضا عليه السلام بدا شاد قال قَالَ عَلِیٌ عليه السلام نَحْنٌ أهْل ابیت ل يُقَاسٌ بنا أَحذ فيا تّل امن و فيا 
مدن الشاك (۳) 


٭[ترجمہ]عیون اخبار الرضا: با همان سند نقل می کند که حضرت على عليه ال لام فرمود: ما خانواده را نمی توان با احدی 
مقایسه كرد؛ قرآن در ميان ما نازل شده و معدن رسالت در ميان ما است. -. عيون اخبار الرضا: ۲۲۵ - 


۷| تر جمه | 
»$« 


قَالَ: نك ید اللہ یه السلام کل کڈری کا کان ار ان قت ا ل کا ملكا عيبم ين عم لماك يند الله 
جوم ہو ۱ آمَنَ به و أو دک الْملك تاد الله مين علی جميع خلقه مه 


مياق و أَؤْعَهُ له و اغب الق أن يدوا له فی كل رتو ا ار بای و اعد ای أَحَدَه الله عیهم تم عم له الله 
م نے ہے کل و لا 2 ۶ عصی آَم فا خرج من اجه آناه الله هد و اماق الى 
حح الله علیه وَ علی وُلْدِهِ لمَحمّد و وَصِدَيّهِ و جعله باهتا عیران فا تاب عَلَى آَم حَوّلَ ذَلِك الک فی ضوره در بیضاء َرَمَاهُ 


من لته إِلَى آدم و هُوَ برض الهند فما رآ٤‏ انس الیه و و لا بغرفه با کتر من أنه جزعرة الق له عر و جل تال ب با آَم 
أجل اش تخود لیک المَيِطان ماک ذکر ربك و تو و إلى الشوته ی کان بای اجوخ آم قال لدم أبن 


71 


هد و ای وب کیہ 51م و کر الق و ہکی و حَضَع له و له و جَدَّدَ لاف رَارَ هد 


3 


.۲۹ : صحيفه الرضا‎ -١ 
.۲۲۰ ۲-عیون آخبار الرضا:‎ 
.۲۲۵ عیون آخبار الرضا:‎ ۳ 


و اماق م َو هر و جل |لی جَوَر الجر در بين ۃ ١(‏ تُضى : فَحَمَلَهُ آدَمُ عَلَى عانقه ال لَه و فَكانَ |؟ 
oA‏ ذل eos‏ ارا 5 كل رز لل تم ان ال 
جبرئیل ای آزضه و بَنَى الْكغبة عبط إِلَى دک الْمَكانٍ بین الکن و اباب و فی دک الْمَوْضِع ہہ تہ 
فى یک المزضع اقم ملک اماق کیلک ال ضح فی دیک اکن و خی آذم ین مکان ا یت إلى الصا عَوَاءَ إلى 
الْمَوْوَهِ و جعرل الْعَجر ذ فی الکن ن کک یر الو E‏ ۰ ۱ ۱۳ 
اس و إن الله عر و حل عه اعد و باق و باه دون بره من لماكو نال عر و جل كما اعد الاق له باب 7 
و مد صلی الله عليه و آله بل ول عليه السلام بالْوَصِدَيِه اط طکٹ (۲) قَرَايْصٌ العانکه و وَل من شرع إِلَى الِْفرَارِ 
یک 0 لک ول کن مدع مسر و آل محمد بل یک اختاة ل عر و جل من تہ و ألقمه الاق هر 
بجی ء يَوْمَ یامه و له لِسَانٌ ناطق و عَيْنٌ نَاظْرَةٌ لِيَسْهَدَ ! مَنْ وف إِلَى دک الْمَكانٍ و حفظ الْمیّاق (۴) 


#*| ترجمه |علل الشرائع: بكير بن اعين گفت: حضرت صادق عليه التّرلام به من فرمود: می دانى حجرالاسود جه بود؟ عرض 
كردم: نه. فرمود: فرشته ای بز رگ از برجستگان ملائكه نزد خدا بود. وقتى خداوند از ملائكه پیمان گرفت» او اولین کسی بود 
كه به آن ايمان آورد و به آن اقرار كرد. بع يي ات م بیان را به امانت نزد از 
گذاشت و مردم را ملزم كرد كه تجديد عهد و بيمانى كه از آنها گرفته» هر سال بيش او بنمايند. سپس او را با آدم در بهشت 


قرار داد كه بيوسته پیمان را یادآوری كند و هر سال در نزد او اقرار نمايد . 


يس از عصيان آدم كه از بهشت خارج شد. خداوند عهد و پیمانی را كه از او و فرزندانش كرفته بود؛ برای حضرت محمد و 
جانشينش از نظرش محو كرد و او را مبهوت و حيران كرد. يس از يذيرفتن توبه آدم» آن فرشته را به صورت یک در سفيد از 
بهشت برای آدم فرستاد. وقتی که آدم در هندوستان بود» چشم آدم که به آن افتاد خوشش آمد. اما او را نمی شناخت. مگر به 
همین مقدار كه یک جواهری است. 


خداوند او را به زبان در آورد و گفت: ای آدم! مرا می شناسی؟ گفت: آری. شیطان بر تو مسلط شد و از ياد خدا غافلت کرد. 


آن در به صورت همان فرشته ای که قبلا با آدم در بهشت بود در آمد و به او گفت: عهد و پیمان را جه کردی؟ 
آدم به ياد عهد و پیمان افتاد» گریه کرد و به او اظهار احترام نمود» او را بوسید و تجدید اقرار به عهد 
ص: ۲۶۹ 


و پیمان کرد. سپس خداوند او را به صورت یک در سفید در آورد که می درخشید. آدم آن را به جهت احترام و تعظیم؛ بر 
روی شانه خود حمل می کرد و هر وقت از برداشتن آن خسته می شد. جبرئیل آن را حمل می کرد تا رسید به مکه. آدم در 


آنجا پیوسته به آن در انس داشت و در هر شبانه روز پیش او تجدید اقرار می کرد. 


آنگاه زمانی که خداوند جبرئیل را به مکان آدم فرود آورد و کعبه را ساخت» آن در بین ركن و درب خانه قرار گرفت. در 


این موقع برای آدم مجسم شد و او را مشاهده کرد و هنكام گرفتن میثاق» در همین محل ميثاق به آن ملک سپرده شد. به 


همین جهت آن در را در این ركن قرار دادند. 


آدم از كنار خانه به طرف صفا رفت و حوا به طرف مروه و حجر را در ركن قرار داد. در این موقع تکبیر و تهلیل و تمجید خدا 
را گفت. پس به همین صورت سنت گردید که وقتی از طرف صفا با رکنی که در آن حجر قرار دارد رو به رو می شوند؛ 


تا رنه خی ار ماف زا هار اما سیگ ور ا و ار انار ما که عون عرقي كد ماق ہریت رازرای کرو و ات 
را برای محمد صلی الله عليه و آله و سلّم و وصایت برای على كرفت» لرزه بر تن ملائكه افتاد. اولین فرشته ای که اقرار به اين 
پیمان آورد» همین فرشته بود و کسی از او بیشتر محمّد و آلش را دوست نمی داشت. به همین جهت خدا او را از بين ملائکه 
انتخاب کرد و میثاق را در او قرار داد. او روز قیامت با زبان گویا و چشم بینا می آید تا گواهی بدهد برای هر کس که نزد او 
آمده و حفظ پیمان کرده. -. علل الشرایع: ۱۴۸ - 


چا ماد | ترجمه ] 
۷ 


له الخصال محمد بن عَِيٌ بن اه عن أبى حيتي عَنْ أخترة بن ال ال عن محمد ن َحمَد بن ضالحالثبیمق عَنْ أيه 


ڪن متمد بن حداتم القَانِ عن عاد بن عرو عن يعفر بن محمد عَنْ يبه عن دہ عن علق بن أَبى طالب عليهما السلام عن 
الب صلی الله عليه و آله أنه ال فی وَصِيْهِ له باعل إنَّ اله عر و جل أذ شرف (۵) علی الدَّنا فَاخْتَارنی منهّا علی 


ص: ۳۷۳۰ 


۱-فی نسخه: دره بیضاء صافیه. 

- آی تح ركت فرائصهم و اضطربت. 

٣‏ فی نسخه: ذلك الملک. 

۴ علل الشرائع: ۱۴۸. 

۵- اشرافه و اطلاعه تعالی عباره عن نظر لطفه و ! کرامه خلقه. 


الال 7 ال له قاتا رک عَلی رجال الْعَالَمِينَ بغدى 6 م ال ال فَاحْتَارَ اه من ودک علی رجال الال 
شک تم اطع الرًابعة فاختاز فاطمه عَلَى نساء الْعَالَمِينَ (۱). 


#*[ترجمه آخصال: جعفر بن محمّد از يدر خودہ از جد بز ر گوارش» از على بن ابی طالب علیهم الہ لام از پیامبر اکرم نقل کرد 


که فرمود: در وصیتی که به او می کرد فرمود: یا علی! خداوند توجه به دنیا کرد و مرا از ميان تمام 
ص: ۲۷۰ 


مردان جهان انتخاب نمود. برای مرتبه دوم توجه نمود و تو را از ميان مردم جهان انتخاب کرد. برای مرتبه سوم. ائمه از 
فرزندانت را بر مردم جهان انتخاب کرد و در مرتبه چهارم» فاطمه علیها التلام را بر تمام زنان جهان برگزید. - . خصال ۹۶:۱ 
٩۷ -‏ - 


* | تر جمه | 


«A» 


اعد 


تفسیر القمى و إذ نام ال مهم و ملک و من وح و براهيع و مُوسى و عیتی این ریم 
7 الا 


م2 


هه 


5 و سیر ھت ہر ا N‏ و الاه ت 
شوك الله صلی ا علیه و آله نظ 


و ءر 


ترجمه ]تفسیر على بن ابراهیم قمی: در تفسیر او أَحَذّنا این یام و منک و ین وح و إبراهیم و وسی و عیتی 
ابْن مَوْيَم.) می گوید: زا در این قشست» و منک رای السك آيه چنین است: لک و من ُوح» خداوند برای خود از انیا 
پیمان گرفت. آنگاہ برای پیامبر خود از انبیا و ائمه پیمان كرفت و سپس برای انبیا؛ از يبامبر اکرم پیمان گرفت. -. تفسیر على 


بن ابراهيم قمی: ۵۱۶ - 
۷| تر جمه | 
۹گ 


فسء تفسیر القمی عل الحم ين ءَ رن خت ی أبى غود الله عن ان مختووب عن الع ین بن یم الا فال: لک 
اوق عليه السلام عَنْ وله فلکم کافر و ملکم مُؤمِنْ ال عرف الله انم وتا و کفرهم ب وکنها یوم أَحَدَ علیهم الْمينَاقَ 
وَهُمْ در فى صَلب آدَمَ عليه السلام (۳). 


ترجمه ]تفسیر على بن ابراهیم قمی: نعیم صحاف گفت: از حضرت صادق عليه ال لام راجع به آ یه کم کاؤڑ و نکم 
مُوْمِنْ.» -. تغابن /۲ - پرسیدم. فرمود: خداوند ایمان آنها را به ولایت ما می داند و کفر آنها را به ترک ولایت» روزی که در 
عالم ذرٌ در صلب آدم از آن پیمان گرفت. - . تفسیر على بن ابراهیم قمی: ۶۸۲ - 


۷| تر جمه | 
۱> 


فس» تفسير القمى عَلِىٌ بن الین عَنْ آخمَد بن آبی عبد الله عَنْ عَلِىٌ بن العکم عَنْ سَیفِ بن عَمِيرَة عَنْ حشان عَنْ هاشم بن 
مار يَرْفَعهُ فى له و کذب الَذِينَ من قیلهع و ما بَلْعُوا مغشار ما آتیناھُم فک دبوا زیی فکیف کان تكير (۴ قال ذب الَذِينَ 


سم رم سم رم 


من قبلهم رُسُلَهُم ما تیا رُمُلَهُم (۵) مغشار ما اتيا مُحَمَّداً و آل مُحمّدٍ صَلَوَابٌ الله علیهم أَجْمَعِينَ (2). 


**[ترجمه [تفسیر على بن ابراهيم قمی: هاشم بن عمار نقل می کند که در مورد آیه «و کذب الذین مِنْ تلهم و ما بلغوا مغشار 
ما آكيناهُم فَكَذَّبُوا رُشُلی قکیت كان تکیر» -. سبا / ۴۵ - 


و کسانی که پیش از اینان بودند [نیز] تکذیب کردند در حالی که اینان به ده یک آنچه بدیشان داده بودیم نرسیده اند 
[آری] فرستاد گان مرا دروغ شمردند يس چگونه بود کیفر من.] امام عليه السلام فرمود: کسانی که قبل از آنها بودند پیمبران 
خود را تکذیب کردند. آنچه که به پیامبران آنها داده بوديي یک دهم آنچه که به پيامبر اسلام محمد و آل محمد صلوات الله 


علیهم اجمعین داده ایم نبود. - . تفسیر على بن ابراهیم قمی: ۵۴۱ - 


* | تر جمه | 

«1» 

ماء الأمالى للشیخ الطوسى الْمَفِيدٌ عن ابن فولوبْه عَنْ آبیه عَنْ سَعْدٍ عن ابْن عِيسى عَن ابْن مغژوف 
ص: ۲۷۱ 


.۹۷ الخصال ۱: ۹۶ و‎ -١ 

۲- تفسیر الْقَمْتَ: ۵۱۶ و الآبه فی الأحزاب: ۸. 
۳ تفسير القمیٔ: ۶۸۲ و الآيه فى التغابن: ۳. 
۴ سباً: ۴۶. 

۵-فی المصدر: و ما بلغ ما آتينا رسلهم. 

۶- تفسیر ال ۵۴۱. 


2 2 


نے رک و و ور وہ ھا ال قَالَ ر ول الله صلی الله عليه و آله 
ما قیض ال یا ّى ام را آذ بون إلى عشیزته (۱) من عضت و نی أن إلى و اوت کال اك نا مد 
ی این عشک علق بن اہی طالب ای كذ أ فى الك ال و کیت فيهًا ۷ و علی که أَحَذْتُ ماق لابق 
رافق آنیایی و ژشلی أذت هوافقهع لی بار و لُک با مد بار و لِعَليٌ د بن أبى طالب بِالْوَلَاَهِ .)٢(‏ 


9 ۶ 


٦ 


2 


3 


آو 
1 


۴۱ 
ہج مر 


٭ |ترجمه]امالی شيخ طوسی: 
ص٠:‏ ۲۷/۱ 


طلحه بن زيد از جعفر بن محشد. از پدرش, از جدش» از پیامبر اکرم نقل كرد که فرمود: هیچ پیامبری را خداوند قبض روح 
نکرد» جز اينكه به او دستور داد به خانواده خود از ميان فاميل وصيت کندہ به من نيز دستور وصيت داده است. گفتم: خدايا! به 
جه كس وصيت كنم؟ فرمود: وصيت كن به يسر عمويت على بن ابى طالب. من نام او را در كتاب هاى كذشته نوشته ام ودر 
آنها معين نموده ام كه او وصى تو است و بر همین قرار پیمان مردم و انبيا و رسل را گرفته ام؛ از آنها به ربوبيت خود و نبؤت 
تو و ولایت على بن ابی طالب پیمان گرفته ام. -. امالى شيخ طوسی: ۶۳ - ۶۴ - 


* | ترجمه | 
۳ 


ماء الأمالى للشيخ الطوسی این اي مد عن محمد بن آختد بن أبى الج عَنْ محمد بن موم ی لاتق 
محمد ل بن ٍَد الله البدارىٌ عَنْ أبيه عن این وب عن أب زَكريًا المرصدلی عن کے ابر عن 7 جقفر عن أببه عَنْ ده علیهم 
السلام أن شول الله صلی الله عليه و آله ال ی عليه السلام نک الى اتج الله بک فی ییاه لحل > عیب أَقَامَهُْ أَمْبَاحا 


قال لمآ مت رکم قالوا بلی قال و محمد رَسُولِى قَالُوا بی قَالَ و عَلِيٌ امیر الْمؤْمِينَ كأ الق جميعاً إل اش يكبارا و عا 
عَنْ وَلایتک إلا نمر قليل و هم أقَل این و هُمْ أَصْخَابُ الیمین (). 


*؛*| ترجمه |امالى شيخ طوسی: جابر از حضرت باقر از پدرش» از جدش عليهم الت لام نقل كرده كه پیامبر اكرم به حضرت 
على عليه ال لام فرمود: تو هستى که خداوند احتجاج نمود بر مردم در ابتداى آفرينش که آنها را به صورت شبح در آورده 
بودويه اھا تزمودة ها تفت وک کت چا ہو سر ماهر من کید تہ چر از ردھگر على ابر الم ميق 
نیست؟! مردم همگی از روى تكبر و خودخواهی امتناع ورزيدند» مگر كروه كمى. آنها بسيار كمند و هم آنها اصحاب يمين 
هستند. -. امالی شيخ طوسی: ۱۴۶ - 


٭٭| تر جمه | 


۱۳ 


مش نم ھتہ کت 001 خر الله یق و ته ص ٠‏ 


*٭ | ترجمه ]امالى شيخ طوسی: اسحاق ثعلبی گفت: از حضرت صادق عليه الم لام شنيدم که می فرمود: ما بر گزیده از مردم 


هستيم و شيعيان ما بركزيده از امت پیامبر. - . امالى شيخ طوسی: ۴۸ - 
* | ترجمه | 


م۱۴ 


جو سے عن ام 


نہ عيون أخبار الرضا عليه السلام بشتاد اميم رر ا را قال اذى و ی 
سین حير آفل الَْرْض بَعْدى و بَعْدَ آبیهعا و مهما سل نماء ال اض (۵) 


ص: ۲۷۲ 


۱- فی المصدر: الى أفضل عشیرته. 
۲- آمالی ابن الشیخ: ۶۳ و ۶۴. 

۳- آمالی الشیخ: ۱۴۶. 

۴- آمالی ابن الشیخ: ۴۸. 


۵- عیون الأخبار: ۲۲۲. 


بهترين اهل زمين بعد از من و بعد از پدرشان هستند و مادر آنها بهترين زنان روی زمين است. -. عيون اخبارالرضا: ۲۲۲ - 
ص: ۲۷۲ 

* | تر جمه | 

»۵« 


نء عيون آخبار الرضا عليه السلام ان دوس عَنِ ان فته عن حه داد بن يمان عن الْهَرَوِىٌ قال: قلث لارضا عليه السلام با 
انی شول الله آخبزنی عن الجر التی کل مرا آدَمُ و حَوَاءُ مرا کانث فد اختلف الاس فيا فَمنْهُم من بڑوی نها الْحنْطَهُ و 
هم تن بزوی انها الب و مغ من بزوی نها شجرة اعد فقال کل ذلک عق فلت فما عى هذه اوه علی اشفهافقال 
اک رو أ آَم لما 
الل کر بے له برض یی فلز و جل ما وفع فى نفیته 
كك با آَم قانظز ای ساق دی فرع آ2 دم وَأسَهُ قََطَرَ ای سَاقٍ العش كوج علیہ مكو ا ا و وت مل 
شرل الله غلك تن أبى طالب أَميرٌالْمَؤْمِِينَ و رنه فَاطِمَهُ تیه نساء امین لسن و اْخت : ن سيا باب أَهْلِ اه ال 
م علیہ سا بقل بن ینک د۵ 5 کم تیر بلک و ین جب تیزم شک ۳ 
ك 
فى ماران م تلط الیطان عليه حتّى آکل ین اجره ای هی عَنها و قاط عَلَى - حوّاء ء نِا ی فَاطِمَة عليها السلام ین 
المد الإ تنس کما کل 51 ماخر جهما اله عر و جل عَنْ جه و آفبطهما عَنْ جوارہ إلى الأزض (). 


و حوا از آن خوردند» مردم در این مورد اختلاف دارند. بعضى روايت می كنند که گندم بودہ و بعضى انگور و بعضی می 


گوبند كه درخت حسد است. فرمود: همه اينها درست است. 


عرض كردم: يس اين وجوه با اختلافی که دارند به جه نحو توجیه می شود؟ فرمود: ابا صلت! درخت بهشت دارای انواع ميوه 
ها است؛ در درخت گندم» انگور نیز هست. مانند درخت های دنیا نیست. وقتی خداوند آدم را به واسطه سجده كردن ملائکه 
گرامی داشت و او را داخل بهشت نمود. در دلش خطور کرد که آیا خدا خلقی بهتر از من آفریده است؟ خداوند از حديث 
نفس او مطلع گردید و به او وحى کرد که: ای آدم! سر بلند کن و ساق عرش را نگاه کن! آدم سر بلند نمود و به ساق عرش 
تكله کر درد ترش شد الا الا الا اللہ مد رسول اللہ على بن ای طالب ان الان و زوت قاط مہو ضاء العالمين: 
الحسن و الحسین سیدا شباب اهل الجنه» (نیست خدایی جز خدای یگانه» محمد فرستاده ازستء علی بق ابی طالب اهر زهان 


آدم عرض کرد: خدایا! اینھا کیانند؟ فرمود: از فرزندان تو هستند. آنها از تو و از تمام مردم بهترند. اگر آنها نبودنده نه تو را 


خلق می کردم و نه بھشت و جهنم و نه آسمان و زمين را. مبادا به آنها با دیده حسد نگاه کنی كه از جوار خود خارجت می 


کم 


اما او با چشم حسد به آنها نگاه کرد و شان و مرتبه آنها را تمنا کرد. پس شیطان بر او چیره شد. تا اينكه از درختی که از آن 
تھی شده بود خورد. و شیطان بر حوا چیره كشت به خاطر اينكه حوا با چشم حسد به فاطمه سلام الله علیها نگریست؛ تا اينكه 
همچنان که آدم از آن درخت خورد. حوا نيز خورد و خدا آن دو را از بهشت اخراج کرد و از جوار خود خارج کرد و به 


تس اورف رین ھا ل ۱۷۰ 


] ترجمه‎ | E 
بیان‎ 


لعل المراد بنظر الحسد تمنی آحوالهم و الوصول إلى منازلهم و كان ذلك منهما ترك الأولی لأنه مع العلم بأن الله تعالی فضلهم 
علیهما كان ینبغی لهما أن یکونا فی مقام الرضا و التسلیم و أن لا یتمنیا درجاتهم صلوات الله علیهم. 


| تر جمه آشاید مراد از نگاه كردن به چشم حسد» آرزوی احوال و رسیدن به مقام آنها است که این عمل از آنها ترک اولى 
به شمار می آمده زیرا يس از علم به اينكه خداوند آنها را برتری بخشید» لازم است که در مقام تسلیم و رضا باشند و آرزوی 
درجه آنها را نکنند. 


* | ترجمه | 
۶ 
وا و ےہ ہے و تپ عن راقم ان اين 


ص: ۳۷۳۳ 


فی المصدر: هولاء من ذریتکگ. 
٢‏ عیون الأخبار: ۱۷۰. 


ماد عَنْ مہ دير قال: :ال أب عو الله عليه السلام عَنْ قَْلِ أمبر الممنین عليه السلام !1 
sS :‏ 
کیل وهی ای مش مت مُمتَحَِينَ و عير ممتحنین فعرضص رکع هذا علی العانکه نا م بقر به لبون و عوض عَلَى انیا 


0 الْمَمْتَحَُونَ ال نم قال لی مر فی عدینک (۵. 


أو 


ور 
و عو ات هن یات نی لمك وين و کو وين وين نیب اي و غير 
نیا 


**| تر جمه آمعانی الا خبار: 
ص: ۳۷۳۳ 


سدير گفت: از حضرت صادق عليه الّر لام سؤال كردم: معنى اين فرمایش على عليه الشلام را كه امر ما دشوار و مشكل است 
که آن را مگر فرشته مقرب با نب مرسل یا بنده ای که خدا دلش را به ایمان آزمایش نموده نمی پذیرد چیست؟ فرمود: در 
ميان ملائکه هم مقرب وجود دارد و هم غير مقرب. و انبیای خدا بعضی مرسل هستند و برخى غير مرسل و مؤمنین نيز بعضی 
آزموده شده هستند و بعضی غير آزموده. پس امر شما یعنی امامت را بر ملائكه عرضه داشتند» نپذیرفتند مگر مقربین و بر انبیا 
نيذيرفتند مگر مرسلین و بر مؤمنين نپذیرفتند مگر آزموده شد گان. سپس به من فرمود: بگذر از حدیث خود. - . معانی الاخبار: 


۵ - 
٭| تر جمه | 


بیان 


لعل المراد نفى الاقرار الكامل الذى يكون مع شوق و محبه و إقبال كامله لعصمتهم عليهم السلام. 


|ترجمہ]شاید مراد نفى اقرار كاملى است که با شوق و محبت و اقبال كامل باشد» چون در غير اين صورت مخالف عصمت 


است. 
# تر جمه | 
۷ 


۳۳" نء عیون با سم الْمُفَسّرُ بِإِسْنَادِه عَنْ آبی مُحَمّدِ العشکری عَنْ آبائه عليهم السلام 
قال: حاء َل إِلَى الوّضًا عليه السلام ال[ له يَا اب رَسُولٍ الله آخبزنی عَنْ قؤله عز و جل الحمذ لله رَبًّ العالمین ما تَفْسِيرُهُ فقال 
لد نی أبى عَنْ دی عن اقیاقر عَنْ رن الْعَابدِينَ عَنْ أبيه عليه السلام أن رَجْلا جاء ای أمير الْمُؤْمِنِينَ عليه السلام فَقَالَ 
ألخيزنى عَنْ قول الله رو جل ات لِله رب کہ رر e‏ 


دیون علی عغرفه جميعها بالَْصِيلٍ لا كت ِن أن ُخصى أذ غرف تال لهم ولا امد له على ما نعم م به عَلَينَا رب 
الْعَالَمِينَ و هم الْجَمَاعَاتٌ (۳) من کل مَخلوق من الْجَمَادَاتِ و الْحَيوَانَاتِ ما الْحَوَانَاتٌ فَھُو ها فی شذرته و يَغْذّوهَا من رژقه 


اتا یکتفه و بر کلا ما به فط لت اوت و سیکا كدنع جک یر و مات مین 


ات ملا آن اص و يفتك الم ماء آن تفع على الْأذض لاه و شیک اض ا تکیت 1 


o 
ما‎ 
1.3 
8 
کت‎ 
۰0 
و‎ 
توت کی‎ 


۱ 


وله ہے 


روف رجيم 
ص: ۲۷۴ 
۱- معانی الأخبار: ۱۱۵. 


۲- فى التفسیر: ان عرف اللّه. 
۳- فی نسخه من التفسیر: رب العالمین یعنی مالك العالمین و هم الجماعه. 


ال عليه السلام و رب الْعَالَمِينَ مَالكهم و عم و سایق أزرَاقهم ایهم من عیب یغلمون و مِنْ یت لا يَعْلَمُونَ الق مَنْسُوم 
(1 و و یی ابن آم عَلَى اَی بتیره سَارَهَا من ادا لیس قوی مُت راه و لا جور فاجر بناقصه وه وَ بيه سِثژ (۲) و هو 
طا و لز أن أح كع یر ین رژقه له ره كما بطم المت فقال(۳) له جل َال لو ان نله علی ما ألم به لت و 
کرام بن حب فى کب ای ل أذ توت ىكذا یاب على مقر و آل مر عليهم السلام و على نابتع أذ 

وه با هم (6) و ذلک أ ول الله صلی الله عليه و آله قال لما بت له و جل مُوسَى بن جقوان و اضف تجا و 

ق لَه لبشر و تی يَنى إِسْرَائِيلَ و أَغطة لاه و الاح رَأَى مَکائه من ره عر و جل فقال با رَبٌ لف أَكرَمْتيى بکرامه لغ كر 
روہ رس ی ما علفت أن مُحمّداً صلی الله عليه و آله فصل نی ین جميع تلانکتی و جمیع 
لقی ال مُوسَى ا رب إن کان محمد أكزع (د) عند ک من جمیع سِک هل فی آل اه رم ین آلى ال الله جل جال 
یا موس ی ا ما غك أن َضْلَ آل محمد عَلَى جمیع آل الین کلضل مد على جمیعاقزتلین ال ُوترى یا رَبّ فان كان 
SS‏ و نت علیهم الْمَنّ و الشلوى و تفت له 
الخ فَقَال الله جل لاله با و سی أ ما علفت اقول اص تد علی ے جمیع الم کفضله 


ص: ۲۷۵ 


۲- فى التفسیر: شبر (سر خ ل). 

۳- في التفسی : قال أمير المؤ متي عليه الشلام: فقال الله جل جلاله لهم. 

فى التفسير مير المؤمنين عار 3 جل لهم 

۴- فى التفسير: على محمد و آل محمد عليهم السلام بما فضله و فضلهم و على شيعتهم أن يشكروه بما فضلهم به على غيرهم. 
۵- فى نسخه من التفسیر: أفضل. 


علی جمیع حَلْقَى قال موی یا رَبٌ یی کت أَرَاهُمْ أؤحی الله عر و حل یه تا مُوسرى نك لن 7 ا 


ظَهُورِهِمْ و کن سَؤْفَ و و نو الفدس بحض ره مُحمّد فى تعیمها ی توت و فى خیراته تخبون )١(‏ أ 
تُب أن اشک کَلامَهُم مق مم ھی کان ال جل جهن تي ردق و اشدد بتك فم یدای ی ن یی امک 


م۶ 


الیل فعل دک مُوسَى عليه السلام نی زا عر و ل با مه محمد تأجابوه کلم و هم فى آلاب آبانهم و آزعامآنهاتهم 
اه و وا 00ک عر وجل تلك 


اج جانه (۴) ش مار الج نم دی رتا عر و جل یا أ اب عَفْوى قَبِلَ عمّابی (۵) مد استَجیث کم 
من ول آن م ده تذغونی و آغتیلکم بن قولي أن تال نی من نی ملک بش اه أن إل 1۳ الله وخ لا ریک له و أ محا 
عَبْدُهُ و رَد وا نو یت رھ aE‏ هُ و وی من بده و وله 4 و یرم طاعَته كما بترم 
طافة قد ٍ و أن أَایىاءۂ ال طفی الْمَطَرينَ ن الْمَُانِينَ پعتجایب آبّاتِ الله و ال مخت ج اللہ من بَغْدِمِمَا أولاؤ اَدعَلُ بی 
(2) و ان کائث ذُنُوبُْ ٹل رَد البخرِ قال فلا بعت الله عَر و جل تیا مُحَمّداً صلی الله علیه و آله ال با نعل نما کشت غاب 
ص: ۲۷۶ 


۱- بحبح و تبحبح تمکن فى المقام و الحلول. 

۲- فی التفسیر: الله لبیک لبیک لا شریک لکک. 

۳- فی التفسیر و العیون: ان الحمد و النعمه و الملكك لک لا شريكك لكك لبيكك. 
۴- فى التفسیر: تلك الاجابه منهم. 

۵- فى التفسیر: و عفوی سبق عقابى. 

۶- فی التفسیر: ادخله جنتی. 


الطور إِذْ ایک بهرذه الکرامه ثم قال عَرٌ وَ جل لِمُحَمّدٍ صلى الله عليه و آله فل الْحَمْدُ له رَبٌ العالمین عَلَى ما احتَضَنَى به 
ین عذه امْضیله و قال له فووا غاد لله رب العالمین علی ما اتصنا به ین عذه الَفضَائلِ (۱) 


## ترجمه ]تفسیر امام حسن عسکری و عیون اخبار الرضا: از حضرت امام حسن عسکری از آباء كرام خود نقل می کند که 
فرمود: مردى خدمت حضرت رضا عليه الشلام رسید و عرض كرد: يا ابن رسول اللا مرا از تفسیر آيه «الْحَمدُ له رَبٌ الْعالَمِينَ؛ 
مطلع فرما. فرمود: يدرم از جدم» از حضرت باق از زین العابدين» از يدرش نقل كرد كه مردى خدمت اميرالمؤمنين عليه 
الشلام رسيد و عرض كرد: تفسير «الْحَمِدُ لِله رَبٌ الْعَالَمِينَ » را برايم بگو. 


فرمود: «الحمد لله؛ اين است كه خداوند بعضی از نعمت هايش را به بند گان خود معرفى كرده نه تمام آنها را به تفصیلء زیرا 
آليايقى ا خو گار و اا سمل به فيا کرد که ل الوم سعاش لا رش سک ها که نبا 


ارزانی داشته. پرورد گار جهانیان و عالمین عبارت است از تمام گروه های مخلوقات از جمادات و حیوانات . 


اما حیوانات را در ید قدرت خود می چرخاند و از روزی خویش به آنها می خوراند و آنها را در اختیار خویش نگه می دارد 
و تدبیر امور آنها را به مصلحت خود می نماید. 


اما جمادات را به قدرت خود نگه می دارد؛ آنهایی که متصل به هم هستند از ريخت و ریز نگه می دارد و آنها که از هم 
پاشیده و جدایند» از اتصال نگه می دارد» جلوی آسمان را از بر زمين فرو ریختن می گیرد» مگر با اجازه اش و زمین را از فرو 


ريختن نگه می دارد مگر به امرش. خداوند نسبت به بند گان خود روف و رحیم است. 
ص: ۲۷۴ 


فرمود: «رب العالمین» یعنی مالک و خالق و سوق دهنده روزی به سوی آنها از جاهایی که می دانند و از جاهایی که نمی 
دانند» يس روزی قسمت شده و به هر نحوی از امور دنیا به فرزند آدم داده می شود نه تقوای پرهیز کار سبب افزایش روزی 
می شود و نه تبهکاری تبهکار موجب نقصان آن می گردد؛ بين او و روزی یک پرده ای است و روزی در جستجوی صاحب 
خویش است؛ اگر یکی از شما از روزی خود فرار کند» روزی او را می جوید. مانند مرگ که صاحبش را می جوید. خداوند 
فرمود که بگویید: «الحمد للّه على ما انعم به عليناه» (ستايش خدا را بر نعمت هایی كه به ما ارزانی داشته) و در کتاب های 
پیشینیان - قبل از اينكه وجود داشته باشیم - از ما به نیکی ياد کرده است. 

در این مطلب الزامی است برای محمد و آل محمد و شیعیان آنها که سیاسگزاری کنند او را به واسطه فضیلتی که به ایشان 
بخشیده چون پیامبر اکرم فرمود: وقتی خداوند موسی بن عمران را مبعوث کرد و او را بر گزیده» دريا را برايش شکافت و بنی 


اسرائیل را نجات بخشيد و به او تورات و الواح را داد خود را دارای قرب و منزلت نزد خدا دید. 


عرض کرد: پرورد گارا! مرا چنان گرامی داشته ای که احدی را قبل از من اين قدر گرامی نداشته ای! خداوند فرمود: ای 


موسی! مگر نمی دانی که محمد در نزد من از تمام ملائکه و همه خلق بهتر است؟ 


موسی گفت: خدایا! اگر محترد نزد تو از تمام جهانیان گرامی تر است» آيا در ميان آل بيامبران گرامی تر از آل من وجود 
دارد؟ خدا فرمود: ای موسی! مگر نمی دانى که برترى آل محمد بر تمام آل پیامبران مانند فضيلت محمد است بر پیامبران؟ 
نیس كفنت ا کر آل سک وحصي سک من آباسات انت هی ایا و ار از امت من همه که ساس شیرتا 
افکندی و شیر خشت و مرغ بریان بر آنها نازل كردى و دريا را بر آنها شکافتی؟ خداوند فرمود: موسى! مگر نمی دانی که 
فضل امت محمد بر تمام امت ها مانند فضل محمد 


ص: ۲۷۵ 


موسی گفت: کاش آنها را می دیدم. خداوند به او وحی کرد که تو آنها را نخواهی دید. حالا موقع ظهور آنها نیست. ولی در 
آینده در بهشت آنها را خواهی دید؛ در جنات عدن و فردوس در حضور محتّد. غرق در نعمت ها و تکیه بر جایگاه های 
لذت بخش آن زده اند. آ یا دوست داری صدای سخن آنها را بشنوی؟ عرض کرد آری پرورد گارا. فرمود: بایست و کمربند 
خود را محکم ببند» مانند ایستادن یک بنده ذلیل در مقابل فرمانروای جلیل. 


موسی این کارها را انجام داد. خداوند ندا داد: ای امت محمد! همه در حالی که در اصلاب پدران و ارحام مادران خود 
بودند» جواب او را دادند: «لبيكك اللهم لبیک لا شریک لكك لبيك ان الحمد و النعمه لكك و الملک لا شریک لك یله 
خداياء بله برای تو شریکی نیست. بله» سياس و نعمت و پادشاهی برای توست. شریکی نداری) و خداوند همين جواب را 


شعار حج قرار داد. 


سپس خطاب کرد: ای امت محمّد! رحمت من بر غضبم سبقت گرفته و عفوم قبل از عقاب و کیفر من است. پیش از آنکه مرا 
بخوانید دعای شما را مستجاب کرده ام و قبل از اينكه بخواهید» به شما عطا کرده ام. هر که مرا با لا اله الا الله وحده لا 
شریک له و محمد عبده و رسوله» گواهی دهد ضمن اينكه در ادعای خود صادق و در کردار موافق باشد و گواهی دهد به 
اينكه على بن ابی طالب برادر و وصی او يس از در گذشت پیامبر است و ولی اوست و اطاعت او را مانند اطاعت پیامبر لازم 
شمارد و گواهی دهد که اولیای بر گزیده پاک سرشت که آراسته به آیات شگفت انگیز خدایند و دارای دلیل های حجت 
خدایند» يس از محمد و على جانشینان و اولیای اویند. کسی که چنین گواهی را بدهد داخل بهشتم می كنم كرجه گناهش 
به اندازه کف دريا باشد . 


فرمود: وقتی خداوند پیامبر ما محمد مصطفی را مبعوث کرد فرمود: ای محمّد! نبودی در 
2 ۲۷۶ 


طور وقتی با این کرامت امت تو را خواندیم! سپس خداوند فرمود: ای ہکا گے الکن سرت الال پر ان ارات 
که به من بخشیده ای» و به امت او فرمود: کو نراف22 له رت ا سال اسر واسطه این فضایل که به ما بخشیده ای. -. 


تفسیر امام حسن عسکری: ۱۱ - ۰۱۲ عیون اخبارالرضا: ۱۵۶ - ۱۵۸ - 


۷| تر جمه | 
۸ 


ید التوحيد اين الْوَلِيدٍ تن السّفار عَنْ عَلِی بن حَسَانَ عن الْحَسَن بن توس عَنْ عَود الرّحْمَن بن کثیر عَنْ أبى عَدد الله عليه 
السلام فی قول الله عَرَّ و ل فطرت الله الَتى فطر لاس علیها )٢(‏ ال التَوْحِيدٌ و مُحمَدٌ رَشرول الله و عَلِيٌ أمیژ الْمَؤْمِنِينَ عليه 
السلام (۳). 


* | ترجمه |توحيد صدوق: عبدالرحمن بن کثیر از حضرت صادق عليه الت لام نقل می کند که در مورد آ به «فطرت الله ای 
فطر لاس عَلیها» -. روم /۳۰ - 


[همان سرشتی که خدا مردم را بر آن سرشته است] فرمود: توحيد و نبوت محمد و اينكه على امیرالمومنین است. - . توحید 


صدوق: ۳۴۲ - 
* | تر جمه | 


«19» 
يد التوحيد الفاق عن ال ڪن البرک عَنْ جُذْعَانَ بن لیر عَنْ س هل عن ان عخبوب عَنْ عَبدِ امن بن كثير عَنْ داد 
رف قالَ: سا فک ایا عد الہ عليه السلام ن قؤلہ عر و حول و كات ره علی نام قال لی قر تدلوت( 
لش كان علی الْماء و الكت فَوْفَهُ قال فََدْ كدَّبُوا مَنْ ی َعَم هدا فَقَدَ یر الله مَحمُولًا و وَمَفَهُ بصفه المخلوقین (ه) و رت 
بے م سآ ساسم ی ا بو شا 
عل أذ انس أو شعت أو مه فلها راد آن بلق الق 5 تشم ین هقالع من زب م کان ول مَنْ ى وغول ا2 
بے یس 1 ک ربا املع و الدّينَ : ہس ٹس 
فی حَلقی و هم الّمدِئولوںَ تم قیل لینی 51م أقرُوا له بالژُو یہ وَلِهَؤْلَاءِ ار بالطاعه فَقَالرا ربا اقرا ال للْعلانکه اشْهَدُوا 
ات الْملائِكه شهدنا علی أَنْ تا يَُونُوا (۶) إن 


٥ 


جک 


5 0 


1) 


ص: ۲۷۷ 


۱- تفسیر العسکری: ۱۱ و ۱۲ عيون الأخبار: ۱۵۶ و ۱۵۸. 
۲- الروم: 

۳- توحبد الصدوق: ۳۴۲. 

.٩ هود:‎ -۴ 

۵- فی نسخه: بصفه المخلوق. 

۶- فی المصدر: على ان لا يقولوا غدا. 


كنا عن هنذا غافلیی درلا ما أَشْرَ کك آباؤّنا من كَل و كنا ذرَيَهُ من بَعْدِهِم أ فَُھُللکنا ہما فعل الْمُمِطِلُونَ با داد وََايتنا مو كه 
هم فی اماق )0 


* | ترجمه |توحید صدوق: داود رقی گفت: از حضرت صادق عليه ال م لام راجع به این آیه پرسیدم: «و کان عرش عَلَى الماء.» 
-. هود ۷ عو عرش او بر آب بود.) فرمود: مردم در این ن بارہ جه می گویند؟ گفتم: نی کاک آب است و 
خدا بالای آن قرار گرفته است. فرمود: دروغ می گویند. هر که جنين عقيده ای داشته باشد. خدا را مجهول قرار داده و او را به 


صفت مخلوق ٹسیٹ داده وبابد بگوید چیزی که خدا را در بر گرفته» قوی ٹر از اوست. 


عرض کردم: برایم توضیح بفرمایید فدایت شوم! فرمود: خداوند دين و علم خود را بر آب تحمیل کرد؛ قبل از اينكه زمين و 
آسمانی باشد با جن و انسی يا خورشید و ماهی. وقتی اراده آفرینش خلق را کرد» آنها را مقابل خود پراکنده نمود و به آنها 
فرسود: خدای شما کیست؟ اول کسی که سخن كفت محترد رسول الله صلی الله عليه و آله و سلّم و اميرالمؤمنين و ائمہ 
صلوات الله علیهم اجمعین بودند. گفتند: تو پرورد گار مایی. يس علم و دين را ب بر آنها تحمیل کرد. سپس به ملائکه فرمود: 


ينها جانشین علم ودين منند وامناى من میان مردم و اینها مسئول هستند . 


آنگاه به بنى آدم فرمود: به ربوبيت خدا و به اطاعت از اين جند نفر اقرار آوريد! گفتند: خدايا! اقرار داريم به ملائكه. فرمود: 
گواہ باشيد! گفتند: كواهيم بر اينكه نگویند (إنَا 


ص : ۲۷۷ 


كنا عن هنذا خافلین» [ما غافل از این بوده ایم.) يا بگویند كه إنّما اَذ شرك آہاؤنا ین قبل و کا در من بشدمم أ كولكنا بم 
قعل الْمُتطلون» - . اعراف / ۱۷۲ - ۱۷۳ - [پدران ما قبلا مش رک بوده اند و ما فرزندان بعدى آنهاييم» ما را به واسطه آنها 
هلاک می کنید؟] ای داود! ولایت ما با تاكيد هر جه تمام تر در میثاق گرفته شده است. -. توحید صدوق: ۴ - ۳۳۵ - 


٭٭| تر جمه | 

»۲۰« 

فر» تفسیر فرات بن إبراهيم رن مد او معا عن ابر الجعفیَ قمال: لت لِأبى جغفر عليه السلام مَتَى شى آمیر 
ال بقل ال یاو ٤ ٥‏ ۱ 


تج 


| تر جمه ]تة تفس فرات: جابر جعفى 5 كفت: به حضرت باقر عليه الم لام گفتم: جه وقت امیرالممنین به اين نام نامیده سل 
فرمود: ان تخوانده ای؟ كسم : چرا. . فرمود: بخوان! گفتم : چه بخوانم؟ فرمود: : بخوان او اد أذ رَبُک من بَنِى آَم من 


2 


ظَهُورِهِمْ رو و نیتم على القيديع أ له يريك زمره ان است آن آیه ای که می خواستی ولی نمی دانی به كجا 


منتھی می شود. و محمّرد رسول من و على اميرالمؤمنين است. در اين موقع خداوند او را اميرالمؤمنين نامید ای جابر! -. تفسیر 


فرات: ۴۵ - 
| تر جمه | 


بیان 


قوله عليه السلام هيه بالهاء للسکت آی ھی الآيه التی آردت لکن لا تعرف آنها انتهت إلى أيش آی إلى أى شی ء ثم ذ کر تتمه 
المیثاق و يحتمل أن يكون هيه منعا للقراءه و آمرا بالسکوت لیذ کر تتمه المیثاق فى القاموس يقال لشی ء بطرد هيه هيه بالکسر و 
هی کلمه استزاده أيضا. 


٭ | ترجمه |عبارت «هیه الى آیشا» هاء در «هیه» برای «سکت» است. یعنی این همان آیتی است که اراده کردی. اما نمی دانی 
به کجا منتهی می شود. یعنی نمی دانی به جه چیزی منتهی می شود. سپس ادامه آن عهد را ذ کر فرمود و نيز احتمال دارد «هيه) 
منعی باشد برای قرائت و امر به سکوت تا ادامه میثاق را ذکر کند. در قاموس چنین آمده: به چیزی که رها شود «هیه هيه و 


هی» می گویند و در این صورت نیز اضافه است. 
* | تر جمه | 


«¥1» 


و 


یرہ بصائر الدرجات لبم عَنْ عَلِيَ بن اکم عَنْ سل بن صَالِح عَنْ ابر عن آبی عفر عليه السلام فى قَوْلٍ الله 
ر و جل و ند عهذنا إلى 57 بقل بجی ولع ند ماه َل عه یه فى محمد و يعن بدو کوک و لم يكن 
له عَرْمٌ أنْهُمْ عکذّا لعا و ناش می ولو العم 5 لعزم م أنه همد الیهم فى محمد و الو ياء مِنْ بَغْدِهِ و المهردی و ستیرته 
تأجمع عَژمهُم أن یک درک و لاف ر به /0. 


2 


**[ترجمه ]بصائر الدر جات: جابر نقل می کند که حضرت باقر عليه الہ لام درباره آیه: «و لَقَدْ عَهدنا إلى دم مِنْ قیل قنیتی و 
َم جد له عَرْماً.» -. طه / ۱۱۵ - أو به یقین پیش از این با آدم پیمان بستیم و[لی آن را] فراموش کرد و برای او عزمی [استوار] 
نیافتیم.) فرمود: درباره محمد و ائمه بعد از اوه از او پیمان گرفت. آدم آن را رها کرد و تصمیمی نداشت که آنها دارای چنین 
مقامی هستند. و انبياى اولوالعزم را به اين لقب ستوده اند چون خداوند درباره محمد و اوصیای بعد از او و حضرت مهدی و 
روش آن جناب با آنها عهد بستء آنها عزم کردند و تصمیم گرفتند که مطلب همین طور است و اقرار آوردند. - . بصاثر 
الدرجات: ۲۱ - 


* | تر جمه | 


ص: ۲۷۸ 


۱- توحید الصدوق: ۳۳۴- ۳۳۵. 

۲-فی المصدر: متی سمی على آمیر المژمنین. 

۳- الأعراف: ۱۷۱. 

۴- تفسیر فرات: ۴۵. 

۵-طه: ۱۱۵. 

۶- فى المصدر: و لم یکن له عزم فیهم انهم هکذا. 
۷- بصائر الدرجات: ۲۱. 


بهذا الأمر و التذ کر له ما كان لأولى العزم و قد سبق الكلام فيه فى أبواب أحواله عليه السلام. 
٭ترجمہ]شاید خبر را بايد حمل بر این كرد که آن عزم و اهتمام لازم و سرور 

ص: ۲۷۸ 

را به مقداری که اولوالعزم داشتند» نداشت. بحث در اين مورد در باب «احوال آن جناب» گذشت. 
٭ | تر جمه | 

«1» 


بر» بصائر الدرجات سی ن محمد عَنْ علی بن التحكم عَنْ داد المجِلی عن زرَاَه عَنْ حغرانَ عَنْ أبى جَغفرٍ عليه السلام قَالَ: 
رد الله ار و TM‏ اھ TR‏ و تہ تاج ےوہ یم 
ڑکا دید ال لاب یمین و مغ کال بُو إلى اجه بتام و ال لأضکاب الا رڈ یال و أبالى ثم قان 


عر و فته 


رف بك تا کی هنن نز اليم اکن هذا یل ثم أَحَدَ الاق علی این فال ا لد ركم م 
ا ون یا عفد وذ اللہ و د ًا َي مر الین فلا بی تبث هم اه و د اماق على أُولى لعزم ای ربک 
و ا ا 


و مح شول الله و عل مر المژمنین و أَوْمَِيَاوه من بد ول آثری و ان علمی و أن الْمَهْدٌ 


یی و تم به ین یی و أب به طعا و کوها الوا آفرزتا و شهدئا یا رب و لغ بعد آم و لم يقر تتت العريعه لها 


5 ر ھ 2 مر سر اش 4 


i 


ھ۶ 
م ےہ 
نتص رز به لدینی و أظهرٌ به 


25 


لمعو فى ادي و لم یکن لمع على الإفار بقع و لوف هنیآ من بل فنیتی و لغ جد له 
عَزْماً (') قال الما يَعنِى فترک تم آمر ارا اث فشال لأ حاب الم ال اذخلوهرا فَهَابُوهَا و ال یاب یمین اذخلوقا 
تلوما كاك یوم تدا و شلاماً فثال أضعاث الشمال ا و ب اقلا ال قَد كم اذعبوا قاذخلوها هان ُوهَا فم تتت نت الطاعَه و 


الْمَعْصِيَهُ و الْوَلَايَهَ (۳). 
و رواه أيضا عن على بن الحکم عن هشام بن سالم عن رجل عن آبی عبد الله 


ص: ۳۷۹ 


١-أى‏ دلكه. 
۲-طه: ۱۱۵ 
۳- بصائر الدرجات: ۲۱. 


عليه السلام مثله .)١(‏ 


| ترجمه ]بصائر الدرجات: حمران از حضرت باقر عليه السّ.لام نقل کرد که فرمود: وقتی خداوند خلق را آفرید. آب گوارا و 
آب شور تندى را مخلوط کرد خاکی از روى زمين گرفت» آن را سخت مالید و مخلوط کرد و در عالم ذر به اصحاب یمین 
گفت: بدوید به طرف بهشت با سلام! و به اصحاب شمال فرمود: بدويد به جانب جهنم» مرا باكى نيست! بعد فرمود: مگر 
پرورد گار شما نیستم؟ گفتند: جراء ما گواهی می دھیم بر اينكه بگویید روز قيامت ما از این غافل بوديم 


فرمود: سپس از بيامبران پیمان كرفت و فرمود: ١أ‏ لت بربُکغ.» سپس فرمود: و اینکه محمد رسول خدا است و على 
امیرالمؤمنین است؟ گفتند: چرا. نبوت برای آنها ثابت شد و از انبياى اولوالعزم بيمان كرفت که من پرورد گار شمایم و محمد 
رسول الله و على اميرالمؤمنين و اوصیای پس از اوہ فرمانروايان و گنجینه علم منند و مهدی» ناصر دين من است و به وسیله او 


اظهار دينم را می كنم و خواه ناخواه با او از دشمنانم انتقام می گیرم و پرستش می شوم. 


گفتند: اقرار داريم و گواهيم. اما آدم نه انكار كرد و نه اقرار. پس منصب اولوالعزم به اين ينج نفر اختصاص یافت. آدم را 
درباره مهدی عزمی بر اقرار به او نبود و این آيه اشاره به همان است: «وَ لد عهذنا إلى آدع من قبل 5 یی و لم تَجذ له عزماه» 


پیمان بستیم با آدم قبل از این فراموش کرد و برای او عزمی نيافتيم. فرمود: یعنی ترک کرد . 


سپس آتشی افروخت و به اصحاب شمال فرمود: داخل آتش شوید! آنها ترسیدند. يس به اصحاب یمین فرمود: داخل شوید! 
آنها داخل شدند و آتش برایشان سرد و سلامت شد. اصحاب شمال گفتند: خدایا! اجازه بده ما هم داخل شویم. فرمود: بروید 


و داخل شوید. باز ترسیدند. از آنجا بود که اطاعت و معصیت و ولایت ابت شد. - . بصاثر الدرجات: ۲۱ - 
همچنین هشام بن سالم از یکی از اصحاب. از حضرت صادق 

ص: ۲۷۹ 

عليه الشلام مانند همین را نقل می کند. - . بصائر الدرجات: ۲۱ - 

[تر جمه ] 

«f» 


بر بصائر الدرجات أَحعِدُ بی محمد عَنِ انب موتری عَنْ على بن حسَانَ عَنْ عود لخن بن کثیر عن أبى عبد اله عليه 
السلام فی هر ول و دبک بت ؛ نی آدع من هرمع دهم و هتم على دهم ألمت ربكم (۲) تال 
أخرج الله من هر آم دن إلى یم یمه کار رم تفه و لو لا ذلك لَمْ خرف أ رَبَهُ وَ الآ بریکم قالُوا بلی 
و أن مهدا رشول الله و علا أمي الْمَوْمنيقَ (4۳. 


#*| تر جمه |بصائر الدرجات: عبدالرحمن بن كثير از حضرت صادق عليه الئرلام نقل كرد كه درباره آيه: او إِذ اس لک امن 


نی آدَمَ مِنْ ظھُورِمِغ ذرَیَهُم و أَشْهَدَهُمْ على أَنْفسِهغ أ لشت بربْکع» فرمود: خداوند ذریه آدم را تا روز قیامت از نهادش خارج 
كرد و به صورت ذره خود را به آنها معرفى كرد. اگر جنين نبود» احدى خداى را نمی شناخت. فرمود: «أ لشت برَبُكهاء [مكر 
من پرورد گار شما نیستم؟) گفتند: چراء و محمد رسول الله و على امیرالمؤمنین است. - . بصائر الدرجات: ۱ - 


] ترجمه‎ | iE 
«¥» 


یره بصائر الدرجات اب يَزِيدٌ عن ابن مَحْروب عَنْ مُحَمّدِ بن الْفضَّ یل عَنْ أبى الْحَسَن عليه السلام قال: وَلَايَهُ عَلِنّ مَكَتُوبَةٌ فى 
جمیع ضحف الا و نییعت الله نا و محمد و وَصّه (۶) على صلواث الله علیهما (۵) 


٭ | ترجمه |بصائر الدرجات: محمّد بن فضیل از حضرت ابوالحسن عليه الشلام نقل کرد که فرمود: ولایت على عليه الشلام در 
تمام کتاب های انبیا نوشته شده است. خداوند هركز پیامبری را مبعوث نکرده مگر با اقرار به نبؤت محمد و وصی او على 
ات ال مار رصان تساه 2۷۱ 


# تر جمه | 


بیان 


كأن لن هنا للتأكيد لا للتأبيد كما جوزه الزمخشرى فيه أن التأكيد أيضا للمستقبل و يمكن أن يكون من جمله المکتوب فى 
الصحف (۶). 


۶| تر جمه ] گوبا «لن» در اينجا برای تا کید است نه برای نفی ابد» چنان جه زمخشرى قائل است که «لن» علاوه بر تاکیدء افاده 


مستقبل هم می کند و همچنین احتمال دارد که اين عبارت به همین صورت در کتاب های انبیا مکتوب باشد . 


1 تر جمه‎ 1 E 
«¥۵» 


یرہ بصاثر الدرجات أَحْمَدُ بْنّ مُححمّدٍ عن الاس عن ابن الْمُخِيرَه عَنْ أَبِى عفص عَن آبی هَارُونَ ای عَنْ آبی سيد الْحَدْرِىٌ 


قال سمغت رشول الله صلی الله عليه و آله قول ۷٥‏ ها علق کا بغت الله ثريا 


ا و قَذ دَعَاه إِلَی وَلَايتك طائعاً أو كارهاً (۸). 


ترجمه ]بصاثر الدرجات: ابو سعيد خدری گفت: از پیامبر اکرم صلی الله عليه و آله و سلّم شنيدم که می فرمود: با علی! 


خداوند پیامبری را مبعوث نکرد. مگر اينكه او را دعوت به ولايت تو کرد جه بخواهد و جه نخواهد. - . بصائر الدرجات: ۲۱ 


پا ماد | ترجمه ] 
»$« 


یره بصائر الدرجات الحسن بن عَلِىٌ بْن النغمان عَنْ يَحْيَى بن آبی زکریّا عن أبيه و مُحَمملِ بن سماعه عَنْ فیض بن آبی شیبه عَنْ 
مُحمّدِ ن مُشلم قال سمغت أبَا جغفر عليه السلام قول 


ص: ۳۸۰ 


۱- بصاثر الدرجات: ۲۱. 

۲- الأعراف: ۱۷۲. 

۳- بصائر الدرجات: ۲۱ ذ کر الحدیث فى المصدر المطبوع مرتين و فى آحدهما:وعلی آمیر المؤمنين خلیفتی وامینی. 
۴- فی نسخه: و وصيه على و الصحیح كما فی المصدر: و ولایه وصیه علی. 

۵- بصاثر الدرجات: ۲۱. 

۶ و یمکن أن یکون مصحف لم. 

۷ے رت ره کال درات وسو لم للد سه 0 

۸ یضائز الذرجانت:۲۱. 


نله تارك و تَعالّی أَحَذٌ مياق این علی وَلَابَهِ عَلی و اعد عَهْدَ ای ولاه عَلی (1). 

*[ترجمه]بصائر الدرجات: محمّد بن مسلم گفت: از حضرت باقر عليه الشلام شنيدم که می فرمود: 

ص: ۲۸۰ 

خداوند تباركك و تعالی میثاق پیامبران را بر ولایت و پیمان پیامبران را به ولایت على گرفت. - . بصائر الدرجات: ۲۱ - ۲۲ - 
##[ تر جمه ]| 


رد 


ره بصائر الدرجات تب مب عَنْ عَلِيَ بن التحكم عن ابن عمبزة عن الع ری عَنْ یه بن يديد ال ال رَسُول الله 
صلی اللہ عليه و آله مرا تک املّت ال لب فى اه عتی عرضث علیه وَلایتی و وَلَايَهُ أ تتتى و لوا لَهُ اروا بط اعتهم و 


اتهم (۲) 


#*[تر جمه إبصائر الدرجات: حذیفه بن اسید گفت: پیامبر اکرم صلی الله عليه و آله و سلّم فرمود: نبوت پیامبری در عالم اشباح 
کامل نشدء مگر اينكه ولایت من و ولایت اهل بیتم و تمثال آنها به آن پیامبر عرضه شد. يس اقرار کردند به طاعت و ولایت 
آنها. -. بصاثر الدرجات: ۵۱ - 


] ترجمه‎ | E 
۸ 


- 
5 3 و 5 2 


e‏ را مک اف ها قال أَبُو عَبْدِ الله عليه السلام ما تب تب قط 


یره بصائر الدرجات عبد الله بن عامر عن ابن سنان عن يونس بن يعقوب عن عبد الأعلى مثله (۴) 
- یر بصائر الدرجات عبد الله بن محمد عن يونس بن يعقوب مثله (۵). 


*[ترجمہ]بصائر الدرجات: عبدالاعلی گفت: حضرت صادق عليه الشلام فرمود: هر گز پیامبری به مقام پیامبری نرسید» مگر با 


معرفت حق و فضل ما بر دیگران. -. بصائر الدرجات: ۵۱ - 
بصائر الدرجات: این روایت با سند دیگری از عبدالاعلی نقل شده است. - . بصائر الدرجات: ۲۲ - 


بصائر الدرجات: عبدالله بن محمد مانند همین را از يونس بن بعقوب نقل كرده است. - . بصائر الدرجات: ۲ 


۷| تر جمه | 
۲۹ 


2 
0 


بر بصائر الدرجات مُحَمَذُ بن عیتی عَنْ مُحَمّدِ بن شرلیمان عَنْ پوس بن يَعْقوب عَنْ أبى بصیر عَنْ أبى ید الله عليه السلام 


قال: ما من تب تی وَ لا مِنْ رَسُول أسل الا یتنا و تفضیلنا على مَنْ سِوَانًا (۶). 


**| ترجمه |بصائر الدرجات: ابو بصیر از حضرت صادق عليه الت لام نقل کرده که فرمود: هیچ يكك از انبیا به نبوت و هیچ 
رسولی به پیامبری بر گزیده نشد» مگر به واسطه ولایت ما و تفضیل ما بر غير ما. - . بصاثر الدرجات: ۲۲ - 


٭| تر جمه | 
«۳۰» 


یرہ بصائر الدرجات اب یزیا عَنْ یخی بن الماک عن ابن جبله عَنْ مخمید بن شعیب عَنْ جابر قا 
یتنا وی الله الى لَمْ بیع نیا قط لا بها (۷). 


##[ترجمه ]بصاثر الدرجات: جابر گفت: حضرت باقر عليه ال لام فرمود: ولاعیت ما ولایت خدا است که ه ر گز پیامبری را 


مبعوث نکرد» مگر با ولا نت ما. - . بصائر الدرجات: ۲۲ - 

[تر جمہ] 

٣٣٣ 

یره بصائر الدرجات مد ناسین عَنْ ویب بن حفص عَن أبى بصیر عَنْ أبى جَغفَر عليه السلام مه (۸) 

#[تر جمه ]بصائر الدرجات: ابو بصیر مانند همین را از حضرت صادق عليه الشلام نقل کرده است. - . بصائر الدرجات: ۲٢‏ - 
[تر جمہ] 

٣٢ 

بره بصائر الدرجات فرب يعلى عَنْ مُحمّدِ بن لَْضیل عَن الم عَلهُ عليه السلام بللهُ (۹) 

8ت رجمہ]بصائر الدرجات: ثمالی مانند همین را از حضرت صادق عليه الشلام نقل كرده است. -. بصائر الدرجات: ۲۲ - 


| تر جمه | 


«ff» 


یره بصائر الدرجات سَلمَه ین الخطاب عَنْ علی بن سیف عن العباس بن عامر عَنْ أَحْمَدٌ بن 


ص: ۲۸1 


۱- بصائر الدرجات: 
۲- بصائر الدرجات: 
۴ بصائر الدرجات: 
۴- بصائر الدرجات: 
۵- بصائر الدرجات: 
۶- بصائر الدرجات: 
۷- بصائر الدرجات: 
۸- بصائر الدرجات: 
۹- بصائر الدرجات: 


.۲۲ ۱ 

۵۱ 

.۱ 

۲ فيهما: ما تنبئ. 
۲ فيهما: ما تنبئ. 
رف 

.۔٢‎ 

رف 


.۔٢‎ 


رژق عَنْ مُحَمّدٍ بْن عبد الرَحْمَن عَنْ أبى عَبد الله عليه السلام مت (۱) 

## | ترجمه أبصائر الدرجات: 

ص: ۲۸۱ 

عبدالرحمن از حضرت صادق عليه الشلام مانند همین را نقل کرده است. - . بصاثر الدرجات: ۲۲ - 
**| تر جمه | 


بيان 


ولايه الله أى ولايه واجبه من الله على جميع الأمم أو الحمل على المبالغه أى لا تقبل ولايه الله إلا بها. 


٭| ترجمه |«ولاعیت خحدا) بعنی ولایتی واجب از جانب خدا بر جمیع امت ها با حمل بر مبالغه» یعنی قبول ولایت خدا نخواهد 
شد مگر با ولایت ما. 


** | تر جمه | 


«f» 


یرہ بصائر الدرجات ابن موف عَنْ سعدا عَنْ صَبَاح نی غن الْحارثِ ٹن حصيرة عَنْ عة ری قال ها قال أمية الجر م عليه 


7 2 


السلام ال عرض ولایتی علی آغل السَمَاوَاتِ و علی أل الَْدْضِ قر بها من از و لمات ود انکر ها و ی ار 
فی بَطنِ لوت ّى أقرٌ بها (1) 


عرضه کرد. بعضی اقرار و بعضی انکار کردند؛ يونس منکر شد و خداوند او را در شکم ماهی زندانی کرد تا اقرار کرد. - . 
بصاثر الدرجات: ۲۲ - 


> 1 تر جمه 1 
«A»‏ 


یرہ بصائر الدرجات مخت عَن ابن يَزِيدَ تن ابن مخبوب عَنْ مُحمّد بْن الْفصً یل عَنْ أبى الْحَسن عليه السلام فی قول 
الله عر و جل يُوقُونَ بر قال يُوقُودَ بالنَذْر الى أَحَذَ علیهغ فی الْمبنَاقِ من وَلَائينَا (۵۳. 


* |[ ترجمه |بصائر الدرجات: محمد بن فضیل از حضرت ابوالحسن درباره ا ی ا ابه نذر خود وفا 


می کردند) نقل می کند که فرمود: يعنى وفا می کنند به نذرى که در میثاق راجع به ولایت ما از آنها پیمان گرفته شده است. 
-. بصائر الدرجات: ۲۵ - ۲۶ - 


۷| تر جمه | 
»$« 


رفا انتارعات اع : محمد عَنْ علق بْنِ اکم عَنْ داو یی عَنْ ررَارََ عَنْ حُفرَانَ عَنْ آبی عقر عليه السلام قَالَ: 
إنّ الله تمارک و تعالی أ اماق علی أولى الم ای رکم و مد شولی و علق آمزالمزینین و میاه ِن فدہ ول 


عم و ° 


ری و خزان علمی و أ أن | المهُدی صز به لدینی (۴) 


ا عم 


داران علم منند و مهدی ناصر دين من است. -. بصائر الدرجات: ٣‏ 


۷| تر جمه | 
»¥« 


ص» قصص الأنبياء عليهم السلام ال تاد عن الصّدُوقٍ عَنْ أببه عن محمد العطارِ عن الْفََارِىٌ عَنْ مُحمد بْنِِمْرَانَ عن وی 


سض مو ہو م 


سس و عو الو عليه السلا وح ےد ہت ہت 
9 رسس بون و قال بعضهم له العزش إِذْ دحَلَ علیهم ب ال الب بعصم قد جاء کم من بر عنکه 


تم کم لس تب ای شق شم ماک نک فی یر علق الہ نو ال اضبژوا لی فلا سی ار جع الیکم 


ص: ۲۸۲ 


۱- بصائر الدرجات: ۲۲. 
۲- بصائر الدرجات: ۲۲. 
۳- بصائر الدرجات: ۲۵ و ۲۶ و الآيه فى الانسان: ۷. 
۴- بصائر الدرجات: ۳۰. 


تی ناه ال ایب ی حلت علی إخوتی و هم بتک اجو فی پر لی الله فتألونی فلع يكن عذیی تا يرمُع فلت 
ابوا تی آزجع یکم ال دم صلی الله عليه و آله ا ی وب َي الله جل َال نت إلى سطر علی وَج العش 
کوب بشم الله امن ن ااؤجیم مک و آل محمد یز من بر له 0۱ 


| تر جمه أقصص تاه انم ظیان گفت: حضرت صادق عليه ال لام فرمود: فرزندان آدم در خانه ای اجتماع و مشاجره 
كردند. يكى كفت كه بهترين خلق خداء يدر ما آدم است. ديكرى كفت كه ملائكه مقرب هستند و ديكرى كفت كه حاملين 


عرش خدا بهترين خلق خدايند. 


در همين موقع هبه الله وارد شد. یکی کف اكنون کسی وارد شد كه می تواند از ث شما رفع ابهام بكند. هبه الله سلام کرد 
نشست و پرسید: در جه مورد بحث می کردید؟ گفتند: صحبت ما درباره بهترين خلق خدا بود. گفت: مختصری صبر كنيد ٹا 


من بر گردم. 
ص: ۲۸۲ 


هبه الله پیش يدر خود رفت و گفت: يدر جان! من پیش برادرانم رفتم. آنها درباره بهترین خلق خدا به مشاجره مشغول بودند و 
از من پرسیدند. من چیزی نمی دانستم كه به آنها اطلاع دهم. گفتم صبر كنيد تا من برگردم. آدم صلوات الله عليه گفت: 
پسرم! من در مقابل پرورد گارم ایستادم و چنین نوشته ای را بر روی عرش دیدم: «بسم الله الرحمن الرحیم. محمد و آل محمد 
بهترین مخلوق خدایند.» - . قصص الانبیاء» نسخه خطی - 


] ترجمه‎ | E 
«FA» 


که إكمال الدين ابی الْمُتوَكلٍ عن ال ا 
مخز من الصاوت عليه السلام أن الله تیا زک و الى عم آکم أن شرماۃ محتوج الله كلها تم عرض م و هم زاح علی الملاکہ 
قال ونی بأشماء هژء إنْ نتم صاوقین کمن بلاق فی اض لشييجكم و تقد ا م قالُوا شیحانک لا عِلْمَ 
نا إا ما لا نک أَنت ال ال کہ م قال له رک ای با دمم بأشرحانهم كما ام بأشرمانه ۾ وفوا علی عظیم 


تر یر علد الله کال ذكرة وا أكهع آۓ ی بن یکوئوا حُلقَاء الله فى آرضه و محججه علی بركنه ؛ تم یم عن أن ارجم و 


س تی دَهُمْ بوَلَايَتَهمْ و مَحيِتھ م وَقالَ لَه ألم آقل کم ی عْلَمُ یب السّماواتٍ و اض 
)9 


2 


و آعم ما ودود و ما کته تکنقون 


۴ 
حجت های خود را به آدم آموخت. سپس آنها را در حالی كه به صورت روح بودند بر ملائکه عرضه داشت و درخواست 


کرد که بگویند اسمای اینها چیست. فرمود: اگر راست می گویید. به واسطه تسبیح و تقدیسی که می کنید. شما شایسته تر از 


آدم به خلافت در زمين هستید. گفتند: خدایا! تو منزهی؛ ما علمی نداریم جز به همان مقداری که تو به ما تعلیم کرده ای. تو 


دانا و حکیم هستی! 


خداوند فرمود: ای آدم! تو اسم های اينها را بگو! وقتی آنها را از اسماء مطلع کرد متوجه مقام بز رگ آنها در نزد خدا شدند و 
او 2 اليا يه ما رميق و وھ رد و وس بعد آنها را از دیده ایشان پنهان نمود و آنها را مامور به 
ولاعت و محبت ایشان کرد و به آنها فرمود: ا تم اقل لكم ٍئی َغلم یب الماواتِ و الْأَرْض و أَعلَمْ ما تبون و ما کشم 
تَكَتُمُونَ؛ - . بقره / ۳۳ - [آیا به شما نگفتم که من نهفته آسمان ها و زمين را می دانم و آنچه را آشکار می كنيد و آنچه را 


پنهان می داشتید می دانم]. -. كمال الدین - 

**| تر جمه | 

«< 

و دنا بذک قطان عَن الشکری عَن الْجوهری عن ابن ن عَمَارَه عَنْ بيه عن الصَّادِقٍ عليه السلام (. 

٭ ترجمه ]كمال الدین: ابن عماره از پدرش» از حضرت صادق عليه الشلام همین را نقل کرده است. -. كمال الدین - 
**| تر جمه | 

«fe» 


علیهما قال: ھا کا من أثر مومه ی ایی ان أغيلن كنا ا فب خوت مایخ قبل لَه رلک على ضاحبک ند ینآ 
غیت مثها شین سا بل ع ع بها ادر و غار ْم قال لت اش اتا فثال الغرث الخد فى 


YAY ص:‎ 


۱- قصص الأنبياء: مخطوط. 
۲- اکمال الدین: و الآيات فی البقرہ: ۳۰- ۳۳. 
۴ کال الدین:. 


۴- المكتل: زنبیل من خوص. 


1 o 


البخر مر ربا نصا ار تی اکا صَاحِبَهُمَا فی جزیره فی کتاء مالسا فلم عليه و جات ۳ 
ان تا 


فشّال مَنْ أَنْتَ قال موس تا اسر کب موی وی وی نیک عَلَّى نی قال إلى و کل 
اا ہہ ہیں تی "00 


** | ترجمه أقصص الانبياء: ابو بصير از حضرت باقر يا صادق عليهما الشلام نقل كرد كه فرمود: چون به موسى زنبيلى كه در آن 
ماهی شور قرار داشت دادند. به او گفته شد که این مافی تو را راهنمایی می کند به دوستی که در جستجوی او هس 
نزدیک آن چشمه ای که اگر مختصری از آب آن به ماهی برسد» زنده می شود. موسی و همراهش رفتند تا به آن سنگك 


رسیدند و از آن رد شدند. موسی به آن جوان همراهش گفت: غذای ما را بیاور! وی در جواب موسی گفت: ماهی 
ص: ۲۸۳ 


در دریا رفت! به دنبال آن نشانه رفتند تا رسیدند به آن کسی كه بايد او را ملاقات می کردند. او در جزیره ای بود و کسایی بر 


تن داشت شت. سلام کردند و جواب داد. پس در شگفت شد. چون او در سرزمینی بود که سلام در آنجا وجود نداشت 


پرسید: که هستی؟ موسی گفت: موسی. پرسید: همان موسی بن عمران که كليم خدا است؟ جواب داد: آری. گفت: برای جه 
آمده ای؟ گفت: آمده ام که مرا چیزی بیاموزی. گفت: مرا مامور به کاری کرده اند که طاقت آن را نداری. آنگاه موسی را 
از آل محتّدد و گرفتاری هاى آنها و مصيبت های ایشان مطلع کرد به طوری که سخت در گریه شدند. و برايش فضیلت 
محمد و على و فاطمه و حسن و حسين علیهم الترلام را و آنچه به ایشان داده شده و گرفتاری هایی که مبتلا می شوند نقل 


کرد. موسی می گفت: ای كاش من از امت محمد بودم! - . قصص الانبیای نسخه خطی - 
| تر جمه | 
«f1»‏ 


ص» قصص الأنياء عليهم السلام لو غن لکش عَن ال اب ن مار عَنْ ابر لجع ابقر صَلوَاتٌ ال لله عَليه 
قال: مَأَله عَنْ تغبیر ال عَنْ نیال أَهْوَ صجیځ قال نَحَمْ کال يُوى له وا یا كان ما له ول اد دیث و كان 
دٌيقاً حكيماً و کان و الله رین بِمَحمما أَهلَ ابیت ال جابز بتکم أَهْلَ الت قَالَ إى و اللہ و ما ین تب و ملک 


وا 
و2 


ت۱0 


| تر جمه [قصص الأنبیاء: جار جعفی نقل می کند که درباره تعبیر خواب دانیال از حضرت باقر عليه الشلام پرسیدم: آیا تعبیر 
خواب او صحیح است؟ فرمود: آری» به او وحی می شد و نبی بود. از جمله چیزهایی که خداوند به او آموخت. تاویل 


جابر از روی تعجب پرسید: به محبت شما اهل بيت معتقد بود؟ فرمود: آری» به خدا قسم هیچ پیامبر و فرشته ای نیست» مگر 


اينكه معتقد به محبت ما است. -. قصص الانبیاء» نسخه خطى - 
| تر جمه | 


۴۳ 


قال: | نله الى قال لته شرع 


یلک أذ آقبقوا لدي و لا 


حسم 


یر بصائر الدرجات مُحَمَدٌ بن تین عن اضر عَنْ عَبدِ الْعَفَارِ عَنْ أبى عید الله عليه السلام ا 


5 اے‎ ١ 


لکم مق الدَّينِ ما وی به وحا و الذی أَوْحَينا الیک و ما وَصٌیْنا به إِبْرامیم و مُوسى و عیسی مِنْ 
روا فيه الا ےرہ کین وت تی نغنى كبر لی فیک با مد تا تذغوشم ال (۳ من تَؤليه 
عل عليه السلام ال إن ال ذ باق کل تب و کل مین ین بحم صلی الله عليه و آله و عَلی و بکل بل و بل 


و تی 


: م ال لمع صلی الله عليه و آله ولیک الّذِينَ هی الله داهم 
ص: ۸۳۴ 
۱- قصص الاأنیاء: مخطوط. 


۲- قصص الأنبياء: مخطو ط. 
۳ التوریٰ: ۱۲و ۱۲ 


افتدة (۱) بی آدَمَ و ُوحا و کل نب ع ده .)٢(‏ 


| ترجمه ابصاثر الدرجات: عبدالغفار از حضرت صادق عليه الشلام نقل کرد که فرمود: خداوند به پیامبرش فرمود: شرع لکم 
من الین ما وَصّى به لُوحا و الذی أؤحینا ایک و ما وَصَّيْنا به (تراهیع و مُوسى و عیسی» قبل از تو «أَنْ أَقیمُوا الدّينَ و لا تقو 
فیه» منظور ولایت است. «کبر عَلَى المْش کین ما تَدْعُوهُمْ اله يعنى بر قوم تو كران است که آنها را دعوت به ولایت على می 


کنی. 


فرمود: خداوند میثاق و پیمان هر پیامبر و هر مؤمنى را گرفته که ایمان آورند به محمد و على و هر پیامبری و به ولایت. بعد به 
محمد صلی الله عليه و آله می فرماید: «آولتک الذین هَدَى الله هدام 


ص: ۲۸۴ 
اقدف.» -. انعام / ٩۰‏ - 


[اینان کسانی هستند که خدا هدایتشان کرده است» پس به هدایت آنان اقتدا کن.] منظور آدم و نوح و هر پیامبری بعد از او 
است. -. بصائر الدرجات: ۱۵۱ - 


پا > | ترجمه ] 
۴۳+ 


شف. كشف الیقین ین کتاب محمد بن أبى اج قال دت لس بن تخبوب عَنْ آبی زک مؤي ةي عَنْ جير ير اج (۳) 
عن آبی حجر عن اه عن جد إن یی صلی الله علیہ و آله قال ی عليه السلام انك الى اج اله بو فى الا للع 
مهم فَقَال أ مت بربكة قالوا جمیعا بلی (8 فقال مسد زشولی فَقَالرا جمیعا بلی فال و عل آییز المژمنین ال لح جمیعً 
ا اشیکباراً و عا عَنْ ولایتک الا تفر ييل و هُمْ آقل الْقَِيلٍ و هُمْ أَصْحَابُ الیمین (۵. 


##[ترجمه ]کشف الیقین: جبیر جعفی از حضرت باقر از پدرشء از جدش علیهم التلام تقل کرد که پیامبر اکرم صلی الله عله 
و آله به على عليه الت لام فرمود: تو کسی هستی که خداوند در ابتدای آفرینش» آن موقعی كه آنها را به پا داشت به تو 
احتجاج کرد و فرمود: ها لنٹ الکو اس گفتند: چرا. فرمود: محئرد رسول من است؟ همه گفتند: چراء فرمود: مگر علی 
امیرالمومنین نیست؟ همه مردم از روی تکبر و سرپیچی از ولا-يت تو گفتند نه» مگر عده کمی. آنها که خیلی کم بودند 
اصحاب یمین هستند. -. کشف الیقین: ۴۶ - ۳۷ - 


٭| تر جمه | 


«Ff» 


شف. كشف اليقين مِنْ کاب الاه تن الْحَسَن بن الین الْأنْصَ اری عَنْ خی بن لاه عَنْ مَعْرُوفٍ بْن ود مکی عَنْ 
یب یا ی اش بی خی عق یف کرو عل کی یی رآ 
ین فى آدع من ر دهم و المهدقع على آئی ١‏ لت تكو الا بلی الال کا ورل ال صلی اه علیه و آله 
و عل امير الْمَؤْمِنِينَ (۶) 


#*[ ترجمه ] کشف الیقین: معروف بن خربوذ مکی از حضرت باقر عليه الک لام نقل کرد که فرمود: اگر مردم می دانستند که 
على عليه الس لام جه زمانی امیرالمؤمنین نامیده شد. حقش را انکار نمی کردند. کسی پرسید: جه زمانی؟ حضرت این آيه را 
قرائت فرمود: اوَإذ أذ ریک من بی آَم من ظهُورهم درم وَأشْهَدهُم علی أنفيهم آلشت برَبّکم لو لی.» آنگاه فرمود: 
محمد رسول خدا و على امیرالممنین است. -. کشف الیقین: ۵ - ۶۵ - 


> 1 تر جمه 1 
«F۵»‏ 


بس تع اس روہ ےجو 


عن جر ن تع سم آی لآ ین می السام وید و یپ ا آمیر 
ومين إن فى ال آن ن آي قد أ ال 1 قا 


ص: ۲۵ 


.٩۱ الأنعام:‎ - 

ادصاق ال ا ۱۵۱ 

۳- فی المصدر: عن جابر الجعفی. 
۴ فی المصدر: فقالوا جمیعا. 

۵- اليقين: ۴۶ و ۴۷. 

ع- الیقین: ۵۵ و ۶۵ 


له عر و جل و شل من آزسلنا ین قللک ین ن ینا (0) ل کا فى دیک الاب َير تب يله ال لَه عَلِی ص نوات الله عليه 
علش البرک إن شاء الله إن الله عر وَ لى قول فى كترابه ربحان اذى أشرى بعد ده لیا مق امش جد الْخرام إلى الم جد 
۳1 ی الى با ركنا حول ره من آياتنا 50) کان متن آرت اله عرو ل الى را مُحَمّداً صلی الله عليه و آله ا 
یی عله سم ات من تک مان فا یت امیس فی ماعو ین يت تَا ہہ رت إلى الب 
المغمور وا جبرییل و توضاً اب صلى الله عليه و آله کوضونه و اذ جبرئیل و ام 2 ی می و قال لب صلی اللہ عليه و 
آله قم صل و اجهر بضلانک او نفک أا ۳ نَ المانکه لا یلم ددم ال الله و فی اسف الول أبُوك آَم و نوخ 
وه و وت و موتدی و کل نآ ره له مق اتعاواتِ و لاض إِلَى أن بتک یامعم لبن صلی اله عليه و 
ےد یت سس ماه آوخی از یه کلم سنا من یلک من رشن الب 
لت یه الي صلی الله عليه و آله ال بعش دود او غه آن له وله ا شریک ا لكو ایک ول ال صلی 


2 
و چ 


علا أيه لوین و وصیک و کل تع مات خلت رصا يخ عضيهه حيو هذا و از إلى میعی این موی ا 


۳ 


الله عليه و آله و أن 


عر 
ع ع۶لس 


لا عض َهَ له و کان وه شَمْعُونَ الصَّفا بْنَ حَمُونَ بن عمامَة و تشهد أنكك رَسُول الله سید الْنييِينَ و 


- الزخرف: ۴۵. 

- الاسراء: ۲ 

*- فی المصدر: فدنا. 

۴- الافق: الجماعه الکثیره و قيل هو على ما فى الحدیث مائه ألف أو یزیدون. وفی المصدر : صفوفا من الملائكه. 


أَخلَث على ذلك مَواییقنا لكا بالشهاده فال ال خت قلبی و هت عنی با آم الزن 3 


:| ترجمه ]| کشف الیقین: ابوالصباح کنانی از حضرت صادق عليه الّرلام نقل کرد که فرمود: مردی خدمت حضرت 
امیرالمژمنین آمد. آن حضرت در مسجد کوفه بود و به شمشیر غود تکیه داشت. آن هرد گفت: یا امير الو متنا یک آیه در 


قرآن موجب تباهی دل و تردید در دين من شده. پرسید: آن آیه کدام است؟ كفت 
ص: ۲۸۵ 


اين آيه: «و شل مَنْ أَرْسَلْنا من یلک من شْلنا.» -. زخرف /۴۵ - [و از رسولان ما که پیش از تو گسیل داشتیم جویا شو.] 


حضرت على عليه الد لام به او فرمود: بنشین! ان شاء الله برايت توضیح می دهم. خداوند در قرآن می فرماید: «شبحانّ الّذِى 
أشرى بعبدو لیا مِنَ الْمشجد العرام إِلَى المشجد الْأقْصَى الذی بار کنا وله له مِنْ آياتنا.» -. اسراء / ۱- 


[ منزه است آن [خدایی] که بنده اش را شبانگاهی از مسجدالحرام به سوی مسجدالاقصی که پیرامون آن را برکت داده ایم 
سیر داد تا از نشانه هاى خود به او بنمایانیم.] از جمله آیاتی که خداوند در شب معراج به پیامبرش نشان داد این بود که 
جبرئيل آمد و او را از مکه برد و به یک ساعت از شب. او را به بيت المقدس رساند. بعد براق را برايش آورد و پیامبر را به 
آسمان برد تا بيت المعمور. جبرئیل وضو كرفت و پیامبر نیز مانند او وضو كرفت جبرئیل اذان و اقامه ككفت دو تا دو تا. به 
حضرت پیامبر عرض کرد جلو بایست و با صدای بلند نماز بخوان» زیرا يشت تو گروهی از ملائکه هستند که تعداد آنها را جز 
خدا نمی داند. در صف اول يدرت آدم و نوح و هود و ابراهیم و موسی و هر پیامبری که خدا از ابتدای آفرینش آسمان ها و 


زمين تا موقع بعثت تو فرستاده نیز هستند. 


پیامبر اکرم بدون ترس و حیا پیش رفت و دو ركعت نماز خواند. پس از تمام شدن نماز» خدا به او وحی کرد: «و شئل مَنْ 
رس نا من یلک من رشلنا.» پیامبر اکرم صلی الله عليه و آله روی به آنها کرد و فرمود: گواهی به جه جيز می دهید؟ گفتند: 
گواهی به اينكه خدایی نیست جز پرورد گار يكتا که شریکی ندارد و تو پیامبر اویی و علی» امیرالمومنین و وصی تو است و هر 
پیامبری که از دنیا رفت جانشینی از خانواده خود گذاشت. غير از اين. و اشاره به عیسی بن مریم کرد چون او از طرف يدر 
خویشاوندی نداشت» وصی او شمعون صفاء پسر حمون بن عمامه بود. 

و گواهی می دهیم كه تو رسول خدا و سرور انبیا هستی و على بن ابی طالب سرور اوصیا است. 

ص: ۲۸۶ 


از ما درباره گواهی راجع به شما پیمان گرفته شده است. آن مرد گفت: يا امیرالممنین! دلم را زنده کردی و عقده دلم را 
گشودی! -. کشف الیقین: ۱۴۷ - ۱۴۹ - 


* | تر جمه | 


رید 


2 


ب رٹ ہے یسوی 
لا تض راا ا هود صلی إِلَى مرب و کا تضوانیا يصَلی إلى الہ لمَشرق و لكنْ کان خنیفا مُسْلِماً علی دين مُحَمَدٍ صلی الله عليه 
آله (۲). 


أم 


راهيم يَهُودِيًا و لا نضرانیّا.» ابراهيم نه بهودی بود كه به طرف مغرب نماز بخواند و نه نصرانى بود كه به جانب مشرق نماز 
تک انا زو لئ كان فا ما آل مان ۷۶ج بلک نی كزان فان داز نوی د فی ته على له خی آله د 


. تفسير عياشى: ۱۷۷ - 
** | ترجمه | 
«FV»‏ 


م؛ تفسير الإمام عليه السلام قول عر جل يا : نی إشرائیل اذ کڑوا : نغمتی ای نم ت علیکم وا بعفیی وف بهد كم و إا 
اون 120 ال العام عليه السلام قال الل یا تی إٍشررائیل ولد يعقر ب إشروائیل الکو شم و 9 ا 2 
مدا صلی الله عليه و آله و اقرز فی عدیتیکم ولا مُمْکۂ (۴) الط و التَدِحَالَ ال 

5 یه علیکم حال و اوا بعهردی الَّذِى ده علی آننانکم رهم و اروم سے ل 
الَْرَبیٔ ری الْهَاشِمِيٌ الْمََانِ لیات الْمَوَيَدِ (۷) بالَْعجرَاتِ التى مها آن مته ذراغ مش مُومه و ناطقه ذنْتٌ و حن إِليه غود 
امبر و کنر الله ا له اَل ین الطعام و أن له لسغ ین الأحكار و لب له له الیل و لع بَيْد یا من أنيتائه باه 


لاه ها آد اف ما و الَّی جَعَلَ من أكبر آیاته عَلِی : ی ابی طالب شَقِيقَهُ ورف عَقْله مِنْ عفله 


5 
3 
۹ 
7 
ê 
ج‎ 
٦ 
٦ 
«عا‎ 
ےت‎ 


ص: ۲۷ 


.۱۴۹ الیقین: ۱۴۷ و‎ -١ 

۲- تفسیر العیاشی: ۱۷۷ و الآبه فی آل عمران: ۶۱. 
۳ البقره: .۳٩‏ 

۴- جشمه الامر: کلفه ایاه. 

۵- فی نسخه من المصدر: و امرائهم. 

۶- فی نسخه: لیومنوا. 

۷- فی نسخه و فی المصدر: و المؤيد. 


و له ِن عِليه وَحُکمهُ )١(‏ ین ا ین دنه تفه الات بعد نع (5) معاذير الْمَُاندِينَ ليله ار و علمہ َال 
(۳ و فضي كال وف بعکم الى أَوحجیتُ به کم میم الد ى کار الکزامہ و تقر لزخمه باق فازقبون فى اه 
مح صلی الله عليه و آله قَإنی الْقَادرُ عَلّی صوف بناء من بعاویکم عَلَى مُوَاقَقيِى و هم لا يَفْدِرُونَ عَلَى ضرف التقامی علکم لد 
آنْوُْمْ مُحالفتی (۴). 

٭]| تر جد سيراه و ہو ورک ید کو ديا > نی إشرائیل اذ كدوا : 3 نشمتی الى أَنْعَفتٌ 


علیِکم وَ NE‏ وا بعهدی أُوفٍ بعهد کم و ای فاتبون» - . بقرہ / ۴۰- 
ای فرزندان اسرائيل نعمت هايم را که بر شما ارزانى داشتم به ياد آرید و به پیمانم وفا كنيد تا به پیمانتان وفا كنم و تنها از 


من بترسید.] فرمود: 


خداوند می فرمايد: ١‏ يا نی إشررائيلَ»» منظور فرزندان یعقوب هستنده چون او اسرائیل الله بود. ذ کرو یش تی ای مت 
علَيكع هنگامی که محترد را مبعوث کردم و او را در شهر شما قرار دادم و به زحمت کوچ و سفر مبتلا۔ نکردم؛ دلايل و 
علامات نبوت او را آشکارا گرداندم تا موجب اشتباه و تردید برای شما نشود. « اکر بعَهُدِی؛ آن عهدی که از گذشتگان 
شما برای انبیا گرفتم و به آنها دستور دادم که اين عهد را به بازماند گان خود گوشزد کنند تا به محمد عربی و قرشی هاشمی 
که دارای نشانه های آشکار و معجزات زیادی است ایمان بياورند» از آن جمله ران مسموم با او سخن گفت. گرگ به سخن 
با او پرداخت. چوب منبر ناله کرد غذای کم را خدا برایش زياد کرد سنگ های سخت بر او نرم گردید و آب روان برایش 


سخت شد. هیچ پیامبری را با معجزه ای تاييد نکرد. مگر اينكه برای او نیز مانند آن را یا برتر از آن را قرار داد. 
یکی از بزركك ترين نشانه های او على د بن ابی طالب است؛ دوست مهربان و رفیق عزیزش که عقلش از عقل او 


ص: ۲۸۷ 


و علمش از علم او و حکمتش از حکمت اوست و دين را با شمشیر قاطع خود یاری کرد. بعد از آنکه بهانه مخالفین را به 
وسیله استدلال محکم و علم عالی و فضل کامل غود قطم قرب ارک جو یا که با آن لازم گردانده ام برای شما 
نعمت های ابدی را در پایگاه کرامت و جایگاه لطف و رحمت. «و بای فَارْمَبُوناء در مورد مخالفت با محفد» زیرا من قدرت 
دارم بلاءرا از کسی که با شما دشمنی ورزد و از راه موافقت با او برطرف كنم و آنها موقعی که سر مخالفت با مرا داشته 


باشيد» قادر به جلو گیری از انتقام من از شما نیستند. - . تفسیر امام حسن عسکری: ٩۱‏ - ۹۲ - 
| تر جمه | 


«FA» 


2 و ءر و ۔ 


نے وک ون يناكم اليه ال الام ال للُّتعالى لَه و إِذ أنه نا أئ و زوا (۵) إِذْ اعد ناكم و غود کم 
ن تَعمَلُوا با فی وراه و ما فى (۶) فان اذى أَعْطَيهُ مُو تى مَع الکتاب (۷ الْمَحْصُوص بذ کر محمد و عل و الطییین مِنْ 


کا 


۰٠ 
2 


آلهها باه سره الْحَلق و المَوَاُونَ با و 13 ا دنا بیتافکم أن نز وا هت إلى شوک تاتزوقع نب إلى 
آخافھم إلى آخر مُمَدَرَاتَى فی ال ی ب ل و و نا موم فی عل ۸ ولق اله عن ال و ما يُحبِرُهُمْ 


2 


<o 


په بن وال ات ای بق يع کول که و اد وو رفا درك الطور الل ارا جیرئیل اد ن قط 
ین جيفلسطین قط علی قذرِ شک آنلافکم فرسخاً فی فوسخ فَقَطعهَا و جاء با رها وق وهم ال مُوسى (8) 


ص: ۲۸ 


-١‏ فى نسخه: و حلمه من حلمه. 

٢‏ فى نسخه: بعد أن قطع. 

٣‏ فى نسخه: و علمه الفاصل. 

- تفسير العسکری: ۹۱ و ۹۲ و الآيه فى البقره ۳۹. 
۵- فى نسخه: و اذكروا. 

۶- فى نسخه: و هما فى القرآن. 

/ا- فى نسخه: من الكتاب. 

۸- فى المصدر: ما يأمرهم أن يؤدوه فى على. 


اتا ار وو و یئ إلى وله کارهین إا ن عَم الله مق الماد (0 فا 
له طائعاً مُحتاراً د تم لم قبلوة جوا و عَقُُوا و کییڑ ملع دہ لإرَادَءِ ٢(‏ ضوع لله و كن نظر إِلَى اجب هَل تم 11 
و آخَرُونَ سَجَدُوا مُخْتَارِينَ ث طائعین. 


َقَالَ () رَسُولٌ الله صلی الله عليه و آله احْمَدُوا الله مَعَاشِرَ شيعا علی تَفیقّہ اب کم قَانکم تُعَفْرُونَ فی س جود کم لا كما عَفَرَهُ 
کفرة یی إشررائیل و لکن کنیع همقل ال رو جل حُدُوا ما نکم من تر دہ ارام الى عَنْ رد ال 
اليل من ذکر مادو لئ و آلِهكّ ا الطییین و اكوا ما یه یا تاک اكوا يز يا على جايكم بو و شرب جات 
علی نکم له کم تون ُو الحا الو چب لداب (۴) ف جوا بذک جزیل الب قَالَ الله عرو جل (۵) تم و 
نی نوی أ اکم من غد ذلك عنِ تام په و ال بمَا عُوجدُوا علیہ َو لا فَل له ليم و رمه نیقی كم ل 
ل سل الله ل پاشھالہ شمه و نارمع مشو الله لاہ لكتقع ین الخایترین (ع) لین( كذ يرتم اجره 
و ال لد الآخرة فسدث (۸ علیکم بکفر کم و لیا کان لَا صل کم تيمها باشیرامّا(٩)‏ كم و 


ص: ۳۸۹ 


۱- فی المصدر و فى نسخه من العباد. 

۲- الصحیح كما فى المصدر: لا لاراده الخضوع للّه. 

۳- فى المصدر: ثم قال: فقال. 

۴- فی المصدر و فی نسخه: للعقاب. 

۵-فی نسخه: قال الله ع و جل لهم. 

۶ البقره: ۶۱ و ۶۲. 

۷ فی نسخه الملعونین 

۸- فى المصدر: (قد خسرتم الآخره قد فسدت علیکم لکفرهم فی الدنیا) و لعل الصحیح: و قد فسدت. 
4- فى المصدر: لاخترامها لکم آقول: ای لاخترامهم الدنیا لکم. و الاخترام الاهلاک و الاستتصال. 


تبقَى علیکم عسراث توسکم و أماتيكم التى قد قطنم وھا و لک مهلام یه وا عام هی ن لا ذیک بأسلافكم 


اب من تاب مهم رید و خرج )١(‏ من ولیہ من فد آن يرج یرالیه تی تیب فی ال یا بالل تعالی معیش تھا و 
تَشَوَفَ فی ال خره بطاعه الله متا 


و قال الْحْسَد ين بْنُ عَلِیٌ عليهما السلام أمَا إِنّهُم لو کائوا دَعَوًا الله بِمُحَمّدِ و آله الطیبیق بص دق من باتهم و صد كه اعْتِقَادِهِمْ من 
قلوبهم أنْ ب؟ َعْصِمَهُمْ ی لا يُعَادُوه بغد مادم تلك الْمُعْجِرَاتِ الاهرات (۲) لَفَعَل دلک بنجوده و کرمه و لَکَنَهُمْ قَصَرُوا فا زوا 
(۳) الوا (۴) و مَضَوَا مه مع الّْهَوَى (۵) فى لب لاه 


**[ترجمه ]تفسیر امام حسن عسکری: در آیه: «و إِذْ دنا میثاقکم» امام عليه ال لام فرمود: خداوند می فرماید: ياد آورید 
زمانی را که از شما پیمان و عهدهایتان را گرفتیم که عمل كنيد به آنچه در تورات و آنچه در فرقانی است که به موسی داده 


ام» با کتاب مخصوصی محتوی ذکر محمد و على و خاندان پاک آن دو که سرور جهانیان و به پادارنده حق هستند. 


زمانی که پیمان از شما گرفتیم که اقرار آورید و به آیند گان خود اين مطلب را برسانید و دستور دهید که تا پایان آنچه که در 
دنیا مقدر کرده ام به آیند گان خود برسانند که به محمد نبق خدا ایمان آورید و در مورد دستوری که از جانب خدا راجع به 
على ولی الله می دهد و اطلاعاتی که راجع به جانشینانش پس از او - آنها که به پا دارنده حق خدایند - می دهد تسلیم او 
اشیده هما از قول ایق مطلب امستاع و کو ورزیدید: بو راک الطرزابه رل دستون دادیم كال کوه فلس طین به 
اندازه جایگاه سياه پدرانتان جدا کند و یک فرسخ در یک فرسخ جدا کرد و آورد و آن را بالای سرشان بلند کرد. موسى 
گفت: 


ص: ۲۸ 


راجع به آنچه در این مورد به شما دستور داده شده عمل کنید» وگرنه اين كوه را بر سر شما فرود می آورم. يس از روى 
كراهت مجبور به قبول شدند» مگر کسی كه خداوند او را از دشمنی نگه داشت. چنین شخصى با علاقه و اختيار يذيرفت. پس 
از آنکه قبول کردند. به سجده افتادند و صورت به خاک ماليدند. بسیاری از آنها هر دو طرف صورت خود را به نشانه 
کوچکی در پیشگاہ خداوند به خاک مالیدند» ولى به كوه نگاه می کردند كه می افتد يا نه؛ بقيه با اختيار و علاقه به سجده 


رفتند. 


پیامبر اکرم فرمود: پیروان ما! خدا را سپاسگزاری كنيد بر این توفيق كه به شما عنايت كرده. شما نيز صورت به خاک می 
مالیدء اما نه آن طور كه كفار بنى اسرائيل می مالیدند» بلكه طورى كه ياكان آنها صورت بر خاک می گذاشتند. 


خداوند می فرمايد: اخُذُوا ما آتَتناكم بر دستورات و نواهى كه مربوط به محمّد و على و خاندان آنها است به كار بندیدہ «و 
اذکژوا ما فیه»» در مورد عمل كردن به آنجه كه برايتان مقرر نموده ام و به ياد آورید ثواب نيكويى كه برای عمل به آن قرار 
داده ام و کیفر شدیدی که در صورت امتناع از آن خواهید دید کم یقن » شايد از مخالفتى كه موجب عذاب مى شود 


بيرهيزيد و شایسته ثواب زياد شوید. 


خداوند می فرماید: لم تیه يعنى سپس پیشینیان شماء امن بعد ذلک»» يس از انجام این پیمان و وفا به عهدی کہ با آنها 
بسته شد امتناع ورزیدند لا قصل الله کم و خن یعنی مهلتى را كه برای توبه و از بین رفتن گناہ به بيشينيان شما 


داد از زیان کاران می شدید: بتکم ف القا یر ے پا | ٭اوب ب 


و چون از شما پیمان محکم گرفتيم و [کوه] طور را بر فراز شما افراشتیم [و فرمودیم] آنچه را به شما داده ایم به جد و جهد 
بگیرید و آنچه را در آن است به خاطر داشته باشید باشد که به تقوا گرایید سپس شما بعد از آن [پیمان] رویگردان شدید و 
اگر فضل خدا و رحمت او بر شما نبود» مسلما از زیانکاران بودید.] موجب زیان آخرت و دنیای شما می شد. آخرت شما به 
واسطه کفر از بين می رفت و نعمت دنيا برای شما حاصل نمی شد» چون آنها دنیای شما را از بين می بردند و راجع به 


آرزوهایی که به آن نمی رسیدید؛ 
ص: ۲۸۹ 


حسرت و اندوه برای شما باقی می ماند. ولی به شما برای توبه و وقت برای باز گشت مهلت دادیم یعنی این کارها را نسبت به 
پدارنتان کردیم؛ هر كه خواست توبه کرد و سعادتمند گردید و از نهاد او خارج شد آنچه که خداوند مقرر نموده از ذریه 
پاکی که زندگی دنیای آنها به لطف خدا خوش می گذرد و در آخرت به واسطه اطاعت خدا به مقام بلندی می رسند. 


درون دل» از خدا می خواستند که خدا آنها را حفظ کند تا بعد از دیدن این معجزات درخشان دشمنی نورزند» دعای آنها را 
به فضل و کرم خود مستجاب می کرد ولی ایشان کوتاهی کردند» آسایش را انتخاب کردند و با هوای نفس در پی شهوت ها 


از دنیا رفتند. -. تفسیر امام حسن عسکری: ۱۰۵ - ۱۰۶ - 
* | تر جمه | 
۴۹ 


م؛ تفسير الإمام عليه لسلام تم وة الله اذل (۶) خر یود فی وله أفكلّما جاء کم رسو ل بما لا تهوى أف کم فح 
غهود کم و مایم ما کا ون من یل الطاعة لا الله الف ین و عبدهتجیین مح و آله لین الطارین لا تالا 
اكم تا أ کم أسلافكم ین یل تم 7٤‏ 00 0 ول 
بعک أعداً ین زمره یذ وخ إلى وی مح محمد و عل و خلفاثه و أذ 5 
تھا میرم داش رگ ی زگره بھی و اکر آم کی رتم (۸) ثل مد و عَلِی یب 

؛ و رگ فی لخو ركم کید کم 


گی 


ص: ۲۹۰ 


-١‏ فى نسخه: و اخرج. 


٢‏ فی نسخه: الباهره. 

۳- فى المصدر: و لكنهم تحیرا و اثروا. 

۴- الهوینا تصغیر الهونی مؤنث الاهون و هى صفه بمعنی الهین. 
۵- التفسیر المنسوب الى الامام العسکری عليه الشلام: ۱۰۵ و ۱۰۶. 
۶- العذل: الملامه. 

۷- فی المصدر: لیقوموا علیه. 


۸- آی حتّى طلبتم قتله. 


اد له رای تلو فَمَعْنَاهُ فم كما قول لِمَنْ بخ یلک کم َكِب و کم تمخرق (۱) و ا ا ثریذ ما لم (۲) يَفْعَلَهُ بعد و 
E‏ مَؤْطِنٌ (۳). 


**[ترجمه ]تفسیر امام حسن عسکری: آنگاه در این آيه ملاحمت را متوجه بيو رای اا م رس شول بما لا تَهُوى 
کے سس تح مد ےس سس 
آل پاك و پاکیزہ اش خوشایند شما نبود. آن موقع پدرانتان به شما گفتند كه به آنها گفته شدہ که محمد صلّی الله عليه و آله 
و سلم هدف اصلی و منظور عالى است؛ خداوند هیچ آفريده ای را نيافريد و هیچ يبامبرى را مبعوث نکرده» مگر برای اينكه 
آنها را دعوت به ولایت محمد و على و جانشینان آن دو نماید و از آنها عهد بگیرد که يايدار باشند تا عوام سایر ملت ها به آن 


در همین باره «استکبرتم»» [تكبر ورز يديد اجان چه یشان شما تكبر ردد کا انها که زک او بجی را کشا شما تر 
تکبر کردید» تا جایی که تصمیم به کشتن محمد و على را گرفتید» ولی خدا شما را ناامید کرد و حیله شما به خودتان بر گشت 


ص: ۲۹۰ 
اما این آیه «أ فَکلما جاء کم رَسُولٌ ہما لا نوی مشک اشتكبرئع ففريقاً كذَّبتُمْ و فریقاً مون -. بقرہ /۸۷- 


ريس چرا هر كاه پیامبری چیزی را که خوشايند شما نبود برايتان آورد كبر ورزيديد گروهی را دروغگو خوانديد و گروهی 
را کشتید: | ماش ابن است که فلا کشتار کردید: ان چه | کر یخرامی "کسی را شرزئش کی به اوعی کی وا بر نوا 
چقدر دروغ می گویی و حیله بازی می کنی؟ و منظورت اين نیست که در آينده دروغ خواهد كفت و حیله بازی خواهد 
کرد بلکه می خواهی بگویی چقدر قبلا چنین کاری را کرده ای و تصميم انجام آن را داری. -. تفسیر امام حسن عسکری: 
۱ ۱۵۲ - 


پا ماد | ترجمه ] 
<۵> 


نی الغيبه للنعمانى ابن دعن الیم بن محمد بن الْحَسنٍ بن حازم عن حيس بن هام ڪن عود له بن جل عَنْ عِمْرَانَ بن 
قط عَنِ الشکام قال: عاك ایا عبد الله عليه السلام ل ان ول الله صلى الله عليه و آله يعفاي عليهم السلام اک 
وخ عليه السلام تفرع اون على لک الور و جل شرع لكو و ادبن ما وطی یہ لوح واي حون ایک و ما 


میا به راهيم و مُوسی و عِيسى قَالَ شرع کم ین این يا م عم الشیعه مَا وَصَّى به توح (۴). 


فرمود: تھب ا ا ی ی a‏ و ٍی ےت 


ما وَصَّيْنا به إثُراهِيمَ و مُوسی و عيسى.) فرمود: ب يعنى ای گروه شیعیان! از دين آنچه را كه به نوح سفارش نموده بود» برای شما 


تشریع کرد -. غیبت نعمانی - 
۷| تر جمه | 
«A1»‏ 


كنزء كنز جامع الفوائد و تأویل الآیات الظاهره مِنْ کتاب الاو تن الْحَسَن ن عبد اهاروش عَنْ جففر بْن مُحَمّدِ الیل 


عنم بن مُحمّدِ البزقی عَن ابن ل عليه السلا گال کا یز ازم 


عليه السلام إل اله کر اک و تَعَالَى أ 33 كلوه فى و رتافد نم تكلم بکلمه لضازٹ و 


لد لتق ی تک ارت زر ی ذلك ور وش که فى أب دَانِنَا فَنَحْنٌ رُوخ 
الله و كلم انه و بنَا اختيج ختجب عَنْ خَلْقهِ ما زلنا فى طلّه حَض رز واشت لا كيه سق و اقم و1 یل لته و عیق ترش تیه و 


اي 


و بع كب أذ که و مق ايبيمان و رهگ و ڈیک نو له تعالی و اد أذ الله ميثاق این لما 
کم من کتاب و جک ' جاک وقول علق لما که كزين یه سی بَحمّدٍ (۵) صلی اللہ عليه و آله و نون 


ص: ۲۹۹۱ 


۱- آی کم تکذب و تموه و تختلق؟. 

٢‏ فی المصدر: و لا تريد ما يفعله بعد. 

۳- التفسیر المنسوب الى الامام العسکری عليه الشلام: ۱۵۱ و ۱۵۲ و الایه فی البقرہ: ۸۲. 
۴ غیبه النعمانی: و الابه فى الشوری: ۱۲. 


۵- فی نسخه: بعنی محمدا. 


و ان اله أَحَدَ مِيكَاقَى مع مياق مُحكب بالُشرہ ا فعض اف 
وت مُحمداً صلى الله عليه و آله و جات بين ديه و کت عَدُوَه وَوَقَيِتٌ الله يما اد عَلَىَ من الْمِيكَاقٍ و الْعَهْدِ و الَصْ رَہ 
لِمَحَمَّدٍ صلی الله عليه و آله وَ لم ینود 


وَصِدَيَهُ فة قد آمَنُوا بمُحَمّدِ و آ ۾ نص روا وصیّه و سَيَنْصِرٌونه جمیعا 


4ه 3 
2 


کے 


ا 


خد من أنیائه وَ رُسْلِهِ ! لما قَمِصَهُم الله یه و سوت ینوی (۱) 


5 


* | ترجمه | کنز جامع الفوائد: ثمالی از حضرت باقر عليه الشلام نقل كرد كه اميرالمؤمنين عليه الشلام فرمود: خداوند تباركك و 
تعالى يكتا و بی همتا است و در وحدانيت خود بی نظير است. سپس تكلم به كلمه ای كرد؛ آن كلمه نور شد و از آن نور 
تد صا اله عه و آله و سلم و من ردقلا ام را آفرید. سپس تکلم به کلمه ای ک2 آن کلمه زوح شد. روح را خداوند 
در آن نور سکونت داد و در بدن های ما قرار داد. پس ما روح الله و کلمات عدایم و به وسیله ما پنهان از خلق خود شد. 


و ما پیوسته در زیر سایبانی سبز قرار داشتیم؛ جایی که خورشید و ماه و شب و روزی وجود نداشت و نه چشمی به هم می 
خورد. ما پیش از آفرینش مخلوقات او را می پرستیدیم و تسبیح می گفتیم. يس از انبیا پیمان كرفت که به ما ایمان داشته 


این آیه اشارہ به همین مطلب است: و اذ اله یاق این لما نکم + من کتاب و جکمو د ف جاک وقول فض دق لما 
کم وین به.ه - . آل عمران / ۸۱ - ([یاد كن] آسگاس را که آز ماساہ ماق رٹ کم کد وشیا كنات و 
حکمتی دادم. سپس شما را فرستاده ای آمد که آنچه را با شماست تصدیق کرد البته به او ايمان بیاورید.] محمد را یاورید و 


جانشینش را یاری کنید. ایمان به محمد آوردند» ولی 

۲٩۹۱ ص:‎ 

وصی او را پاری نکردند و به زودی همه او را يارى خواهند کرد. 

و خداوند پیمان مرا با پیمان محمد صلی الله عليه و آله و سلّم كرفت که یکدیگر را يارى کنیم؛ من آن جناب را يارى کردم و 
در مقابل او پیکار نمودم و دشمنش را کشتم و به پیمانی که خدا راجع به یاری محمد صلی الله عليه و آله و سلم از من گرفته 


بود وفا کردم ولی هیچ یک از انبیا و پیامبران خدا مرا یاری نکردند. چون وفات کرده بودند» ولی به زودی يارى خواهند 


کرد. -. كنز جامع الفوائد: ۵۵ - 
۷| تر جمه | 


بیان 


قوله عليه السلام و بنا احتجب آی جعلنا حجابا بينه و بين خلقه فکما أن الحجاب واسطه ب بين المحجوب و المحجوب عنه 
فکذلک هم وسائط بینه تعالی و بين خلقه أو المعنی احتجب معنا عن خلقه فجعلنا محجوبین عنهم كما احتجب عنهم و لعل ما 


بعده به اس 


#[تر جمه |«به وسيله ما پنهان از خلق خود شد» یعنی ما را حجاب بین خود و خلق قرار داد ما وسيله و واسطه بین مخلوق و 
خداييم» همان طور که پرده واسطه بين محجوب و کسی که يشت پرده است می باشد. يا اينكه معنا اين است کہ ما را از مردم 


و خلق پنهان داشت و ما از آنها پنهان بودیم. مابعد جمله با این معنای دوم سا گارتر است. 
* | تر جمه | 
«AY»‏ 


كنزء كنز جامع الفوائد و تأويل الآيات الظاهره تق 410 ین عط لش آبی جَغفَر الوب يّ قس الله وه مِنْ کتاب مسائل 


ان َواة اش اده عن أبى 2 ُحمّدِ ال : بن شَادَانَ برقع إلى جابر بن يزيد لجع عَنْ رَجُل مِنْ اض حاب أمبر امن عليه 
السلام قَالَ: دعل مان فد ى اله عله لی ار این عليه السلام عله عن َيه مال ا سلما أا اى ديت ده اَم 
کلھا إِلَى طَاعَتِى فَكَفْرَتْ لب ث بالار تا 
لم اغى كَالَ ثم دَحَلَ الْعَسَیُ و الحم ين عليهما السلام فَقَالَ یا مان هَذَانِ شا عرش (۴) رب الْعَالَمِينَ (۵) و بهما تشر 
و قاع الم ن أ الله علی الاس اماق بى فص دق من ص دَّقَ ولت من کلب قَهُوَ فى | ا 
للع و 

ص: ۲۹۲ 


.۷۶ كنز جامع الفوائد: ۵۵ و الآيه فى آل عمران:‎ -١ 
فی نسخه: نقلت و فی المصدر: نقلته‎ ٢ 

۳- فى المصدر: إذا دعیت. 

۴- الشنف: ما علق فی الاذن او اعلاها من الحلی. 
۵- فی المصدر: (بهما) بلا عاطف. 


الکلمه الباقبة و آنا سَفِيرٌ (۱) الما قال سَلْمَانُ ا امیر الْمَؤْمِنِينَ قذ وَجڈنُک فی الا کذلک و فی اإلْجیلِ کلک بأبى 7 
و اه ئی بقل وکا و لل و کن مر یت وی اس و 


2 ۳ 2 3 
۹ 


نے و کے جات و لت یا ابی امین ال نا ان ند ابات لط 


لا نک ترك نی الكل اسان ماس ی :و أنه جَيديمٌ قال | لله ل عو و جل با یوب تم فى ضوزوأَفعلَهآا نی 


ی ا رت و أن ول طب ليل و أ هر جسيم فو نی منک 
َه نَابَ و أَذْعَنَ بالطاعَه لمیر لْمَؤْمِنِينَ عليه السلام و 


5 


من عذابی أو توب إِلَىّ بالطاعَه ا ثم أد رکه السَعَادَهُ بى يَعْنِى 


علی در الطِينَ عليهم السلام (۴). 


بت 


ها به اطاعت از من دعوت شدند» کافر شدند و به آتش عذاب گردیدند. من نگهبان آنها هستم این یک واقعیتی است که می 
گویم. سلمان! مرا به واقع کسی نمی شناسد» مگر اينكه با من خواهد بود در ملا اعلی. 


گفت: در اين موقع حسن و حسين علیهما ال لام وارد شدند. امام فرمود: سلمان! این دو گوشواره عرش پرورد گار جهانند؛ به 
وسیله آن دو بهشت درخشان است. و مادرشان بهترین زنان است. خداوند از مردم راجع به من پیمان گرفته است؛ هر که 


خواست تصدیق نمود و هر که تکذیب کرد در آتش است. من حجت بالغه 
ص: ۲۹۲ 
و کلمه باقیه و سفیر سفراء هستم. 


سلمان گفت: يا امیرالمومنین! من تو را در تورات با همین مشخصات ديدم و در انجیل نیز همین طور. يدر و مادرم فدایت باد 
ای شهید کوفه! به خدا قسم اگر مردم با اشتیاق نمی گفتند كه خدا رحمت کند قاتل سلمان راء سخنی در باره ات می گفتم 


چاه نجات بخشيد و تو داستان ايوب و سبب تغییر یافتن نعمت خدا بر اویی. 


امیرالممنین عليه الشلام فرمود: می دانی داستان ايوب چیست و علت تغییر نعمت خدا بر او جه بوده؟ گفت: خدا بهتر می داند 
و شما یا امیر الممنین! فرمود: هنكام آمادگی برای سخنء ايوب در فرمانروایی من مشک وک شد و گفت: این مطلب بز رگ و 


خداوند فرمود: ایوب! درباره صورتی که من آن را به پا داشته ام مشک وک می شوی؟ من آدم را گرفتار گرداندم» به وسیله او 
آدم را بخشیدم و از او گذشتم. چون تسلیم گردید و او را به امیرالمؤمنین بودن پذیرفت. تو می گویی این کار بز رگ و خیلی 


سنگین است؟ قسم به عزت خودم که تو را از عذاب خویش می چشانم» مگر آنکه به اطاعت نمودن از امیر المومنین توبه 


كنز جامع الفوائد: ۲۶۴ - ۲۶۵ - 


بد ماد 1 تر جمه 1 
«Af»‏ 


فر» تفسیر فرات بن إبراهيم علي بْنُ عاب مُعلْعتً عن أبى جغفر عليه السلام قا َالَ: لو أَنَّ لها من کرنه الک عرفو مکی شُرمّیَ 
یر المؤمنين تع پٹکڑوا أ ال تالى ین مق وهآم حليه السلام و دنک فیا َل ال على شکب صلی اله عليه و 
آله فی کتابه رل به جبرئیل كما ترآ یا جايو ألم َ ول فی كتابه و إِذ اَل ریک ینب تی آَم من طهورجع درم 
و شهدم على هم امت بتکم قالوا تلى و أن م 957 الله ل وأ علدا یز الْمؤيزيق كو اللہ ماه الله ای مر 
ازس فى الأظله عي أا من دوه آدَمَ 


۰ 


ص: ۳۹۳ 


-١‏ فی نسخه: (سفر) و السفیر: الرسول المصلح بین القوم. 
٢‏ فی نسخه من الکتاب و المصدر: للمنطق. 

۳- شک آیوب و تلکا. 

۴- كنز جامع الفوائد: ۲۶۴ و ۲۶۵ فيه انه تاب إلى الله 


الاق( 


* | ترجمه ]تفسیر فرات: على بن عتاب از حضرت باقر عليه الشلام نقل می کند که فرمود: اگر نادانان این امت بدانند چه وقت 


امي رالمؤمنين به اين نام ناميده شده» انکار نمی کردند. 

خداوند هنگامی که ميثاق بنى آدم را كرفت و آن زمانى بود كه خداوند آيه ای بر محترد صلی الله عليه و آله و سلم نازل 
كرد و جبرئيل آن آيه را آورد كه ما آن را در قرآن می خوانيم. ای جابر! مگر اين آيه را نشنيده اى: «و إِذْ اعد رَبُكك من بی 
دم من ظھُورِمغ ذَرَّيتَهُمْ و أشْهَدَهُمْ عَلى أَنْفيدهغ أ لشت بِرَبّكم قالوا بلی.» و محمد رسول خدا و على اميرالمؤمنين نیست؟ به 
خدا قسم خداوند او را در عالم اشباح و اظله هنگامی كه از ذريه 

ص: ۲۹۳ 

آدم میثاق گرفت» امیرالمؤمنین ناميد. -. تفسیر فرات: ۴۷ - ۴۸ - 


| تر جمه | 


«Af» 


فره تفسیر فرات بن إبراهيم ابن الْعَاسِم معنا عَنْ أبى عَبِدِ الله عليه السلام د وله تقال و ذ آَخذ رَبُک من بی آمَمَ ای آخر الاي 
ہر قر ام د رای زی تر رت 


لست بربکم قالُوا بلی قال ما مُححمّداً صلی الله عليه و آله بی و زشولی و ان لمیر الْمَؤْمِنِينَ خلیتی و آبینی (5). 


6:۱ 


مہ 


3 


٭ ‏ | ترجمه آتفسیر فرات: ابن قاسم نقل کرد: حضرت صادق عليه ال لام در مورد آیە: او اذ 
ظهورهم ذَرَيّتَهُمْ و أشْهَدَهُمْ علی آنفسهع أ لشت برَبْکم قالوا بلی» فرمود: خداوند از صلب آدم ذریه اش را تا روز قيامت خارج 
كس خدايش را نمی شناخت. يس فرمود: «أ لشت بِرَبّكمْ قالوا بلی.» و فرمود: محمد نیز بنده و رسول من و على اميرالمؤمنين و 


خلیفه و امین من است. -. تفسیر فرات: ۴۹ - 


ذا 


ذ ربک من بَنِى آَم من 


> 1 تر جمه [ 
«۵۵» 


و الا صلی الله عليه و آله کل مولو یلد علی المغرقه ۳ باد اله لی الق و دیک وله تعالی و لین مهم مَنْ 
لمهم موم اللهُ (۴) 


##[ترجمه ]تفسیر فرات: پیامبر اکرم فرمود: هر مولودی بر معرفت متولد می شود؛ معرفت به اينكه خدای تعالی خالق او است. 


این آيه همان مطلب را می فرمايد: «و لَيْنْ سم مَنْ حَلَقَهُْ يفون الله -. زخرف /۸۷- 

زاكر از آنان بيرسى جه کسی آنان را خلق كرده مسلما خواهند كفت خدا.) -. تفسير فرات: ۴۹ - 
**| ترجمه | 

د۵۶ 


ختص. الاختصاص اب سابع الفضل بن مر قَالَ: قال لی أَبُو عَودِ له عليه السلام له تارك و تعالی وځ بملکه 


عرف اة تفه تم وض |لبهم ار و زا هم جقه کمن آود الله آن بطر له نَ ان و إن عولة یاو تن راد أن 
شن کی و ار شتوجب آَم أنْ بَخْلقَه ال ده و با 


تر جمه ]اختصاص: مفضل بن عمر گفت: حضرت صادق عليه اس لام به من فرمود: خداوند تبارک و تعالی یکتا است در 
فرمانروایی اش؛ خود را به بندگان معرفی نمود» سپس امر خود را به آنها واگذار کرد و بهشت را برایشان ارزانی داشت؛ هر 
که را بخواهد از جن و انس دل پاک دهد و او را به ولایت ما آشنا می کند و هر که را بخواهد کور دل گرداند. جلو گیری 


سپس فرمود: مفضل! به خدا قسم آدم شایسته آفریده شدن به دست خدا و دمیدن روح خویش در او نشد» مگر به واسطه 
ولا۔یت علی؛ و خدا با موسی سخن نگفت. مگر به ولا۔یت علی» و عیسی بن مریم را آیت برای جهانیان قرار نداد مگر به 
واسطه خضوع نسبت به على عليه الشلام. سپس فرمود: زیباترین مسئله اينكه احدی اهلیت نظر كردن خدا به او يبدا نکرد» مگر 
به واسطه بند گی و عبودیت برای ما. - . اختصاص: ۲۵۰ - 


بد ماد | ترجمه ] 
«AV»‏ 


0 


مَشَّارِق انار باشتاده عن الْحَسَن بن مخیوب عَنْ جابر عَنْ أبی عبد له عليه السلام أف سول الله صلی الله علیه و آله قال له 
عليه السلام یا عَلِی نت الذی احْتَي الله بك عَلى 


ص: ۳۹۴ 


.۱۷۲ تفسیر فرات: ۴۷ و ۴۸ فیه: حيث اخذ میثاق ذرّيه آدم و الآيه فى الأعراف:‎ -١ 


۲- تفسیر فرات: ۴۹ و الآيه فی الأعراف: ۱۷۲. 


۳- فى المصدر: يولد على الفطره. 
۴- تفسیر فرات: ۴۹ و الآيه فى الزخرف: ۸۸. 
۵- الاختصاص: ۲۵۰. 


الاق حِينَ أَقَامَهُمْ أشبَاحاً فی ابد اخ و ےہ مس تک و َل إِمَامَكُمْ 
ال اہی الْحَلَائِقُ جمیعا عَنْ تک و الْإقْرَارِ بْض لیک و ء عَتَوْا عَتّھا اش تكبا كيار إن يا نهم و هم أضعب اليمين وم آل ليل 
و اد فى الت ام ازع مک کک فول فى قد ايضاق من کل دا الْعَلقَ الیل من هرا الْعَالّم الكثبر عَلَى عرّا الَْضل 


6:۱ 


2 


٭ ترجمه آمشارق الانوار: جابر از حضرت صادق عليه الس لام نقل کرد که پیامبر اکرم به على عليه ال لام فرمود: يا علی! تو 


ص: ۲۹۴ 


خلایق نمود» هنگامی که در ابتدای آفرینش آنها را به صورت شبح در آورد و به آنها ككفت «أ لَسْتٌ رکم قالوا بلی.» سپس 


خلایق از پذیرش ولایت و فضیلت تو امتناع ورزیدند و سخت تکبر کردند» مگر گروه اند کی که آنها اصحاب یمین هستند و 
آنها بسیار اند کند. در آسمان چهارم فرشته ای است که در تسبیح خود می گوید: منزه است آن کس كه اين گروه اندكك از 
اين عالم کثیر را بر این فضل بز رگ راهنمایی کرد. - . مشارق الانوار: - 


] ترجمه‎ | E 
«AA» 


كنز کنز جامع الفوائد و تأويل الآبات الظاهره محمد بی لسع عَلِيَ بن آختد بن عاتم عن حصن بن عبد لاد عَنْ 
ملعا بن محمد بن (۴) آبی قاط عَنْ جابر بن إ راف اقبضرق عن الب ٍسعاعیل ااي عَنْ جزقر عَنِ الاک عَنٍ 
ان عاس فی ول الله عر و ول و ما كنك بجازب لیذ ًص ينا إلى و ی ار ما کنت من النامجدین (۴) قَالَ بالْحلَافَه 
یوخ بن نون من بقیدہ ثم ال الله لن اع بت بل عبر وصدی و انا بَاعِتٌ تیا عریاً و جاعل وَحِدَيهُ علا دک قَوْلهُ و ما کنت 
بجانب ارب إِذْ قَضَّ ينا إلى موس ی انز فى الْوصَايَه وع 
آله ما مز کی و که اف قدو اھ ون تقد ده فن ر زَعَمَ 


کے ره وج و غلی تیه صلی ان علیه و لد 


6 اھر گار يعد ال اب باس ود اله بيه صلی الله عليه و 


2 
أن 


ن سول ال صلی الله علیه و آله مات خر O‏ کات 


ترجمه ]كنز جامع الفوائد: ابن عباس درباره آیه: «و ما کت بجایب الَْوبی إِذْ قضینا إلى مُوسَى ار و ما کنت من 
الشاهدین.» -. قصص / ۴۴ - چون امر [پیامبری] را به موسی واگذاشتيم تو در جانب غربی [طور] نبودی و از گواهان [نیز] 


نبودی.] كفت که اين آیه به خلافت و جانشینی یوشع بن نون يس از موسی مربوط است. 


سپس خداوند فرمود: من پیامبری را بدون وصی نمی گذارم؛ من پیامبری عربی را خواهم فرستاد و وصی او را على قرار می 
دهم . این است ١و‏ ما کنت بجانب ای إذْ قينا إلى موسی الَْمْرَا درباره وصایت و وقایعی كه , پس از او اتفاق می افتد است. 


ابن عباس گفت: خداوند از پیشامدھا و اختلاف امت بعد از اوہ به پیامبر اطلاع داد. هر کس خيال كند که پیامبر اكرم بدون 


وصی از دنیا رفته. بر خدا و پیامبرش دروغ بسته است . 


۷| تر جمه | 


«A4» 


و جاء فى تَفْسِير آهل ابیت صَلَوَابٌ الله عَلَيهغ قال رَوّی بَعْض أضحابًا 


ص: ۳۹۵ 


.۱۷۲ الأعراف:‎ -١ 
مشارق الم ارد:‎ ۲ 
.۴۵ القصص:‎ -۴ 


۵- فی المصدر: ما تعين وصیه. 
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تو میدن الطاب ره( إلى أبى عبد ال عليه السلام فى قزل اللہ له عر ول و ما کنت بجانب الب اد تم ينا إلى 
ی الأ و ما كت نوق الشامدین فال بو عبد الله عليه السلام إِنّمَا هى أ و ما نت بجانب الْعَوبِيٌ د قَضَيَنا الی مُوسَى الْأَمْرَوَ 
ما کت من الشاهدين. 


**[ترجمه ]در تفسیر اهل بيت صلوات الله عليهم آمده است که یکی از اصحاب 
ص: ۳۹۵ 


از سعید بن خطاب. از حضرت صادق عليه الشلام درباره آیه: «و ما کت بجانب الْعِبی إِذْ قَضَيْنا إلى مُوسّی الْأَمْرَ وَ ما کنت من 
الشَّاهِدِينَ نقل کرد که امام صادق عليه ال لام فرمود: آیه این طور بوده است: ١أوَ‏ ما کنت بجانب ارب إِذْ قضینا إلى مُوسَى 
اھ و ما كت من الشاهدیَ» مگر... 


ال بُو عبد الله عليه السلام فى بغض زنل یش توق وت له سبِحَائَه بيه فيه هه هه لا هم ارو مر 


اوسر ودف و تع ماما معا گار ال عآیهعا و على ہا گی نظ 


**| ترجمه ]كنز جامع الفوائد: حضرت صادق عليه الہ لام در یکی از نامه های خود نوشت: هیچ محلی نیست که خداوند 
بيامبرش را نگه می دارد تا گواه باشد و گواهی بدھدہ مگر اينكه با او برادر و رفيق و پسر عمو و وصيش نيز هست. و بيمان از 
هر دو با هم می گیرد. صلوات الله عليهما و على ذريتهما الطيبين. - . كنز جامع الفوائد: ۲۱۴ - ۲۱۵ - 


** | ترجمه | 
»$1« 


كنزء كنز جامع الفوائد و تأویل الآيات الظاهره محمد بن الاس عَنْ جَققَر مد بن مالک عن الْحَسَنٍ بن عَل بن وان 
ھن اہر بن ینذزارِ ۳ عَنْ أَخِيه عَنْ أبى سمي الیل أب اعد اله عليه السلام عَنْ قل اهر و جل و ما كنت 
بجاذ پ ہے تا باقن عم یه کوب با شيعه آل مُحَمَّدِ 


س 


۳۹ 


عه م ره 


آغطیشکم تیل أَنْ تسآلونی و عقوت لکم بل آن تستففزونی مَن أَنَى م راو ملد وآل لد که گی برخعیی 95 


٭ |ت رجمہ]کنز جامع الفوائد: ابو سعید مدائنی گفت: از حضرت صادق عليه الشلام دربارہ معنی آيه: «و ما کنت بجانب الطور 


إذ نادینا.» -. قصص ۴۶۸ - 


(آن دم که [موسی را] ندا دردادیم تو در جانب طور نبودی.] پرسیدم. فرمود: اين نوشته ای است که خداوند دو هزار سال 


قبل از آفرینش خلق» بر ب رگ آسی نوشت و در آن نوشته بود: ای شيعيان آل محعّردا به شما عطا کردم قبل از درخواست و 
شما را آمرزيدم قبل از تقاضای آمرزش؛ هر كدام از شما که با ولایت محمد و آل محمد صلی الله عليه و آله و سلم پیش من 


آید» او را به رحمت خود ساكن بھشت می كنم. -. كنز جامع الفوائد: ۲۱۵ - 

**[ترجمه] 

«PY» 

و رَوَى میخنا الطوسِی رَجمة الله پاستاو عن الْقَضْلٍ بْن شَاذَاَ برقع ای سلما المع عليه السلام مللُ (ه. 


ص: ۳۹۶ 


ادق ارد اا مرک 

۲- كنز جامع الفوائد: ۲۱۴ و ۲۱۵. 

۳- فی المصدر: طاهر بن مروان. 

۴- كنز جامع الفوائد: ۲۱۵ و الآيه فی القصص: ۴۵. 

۵- كنز جامع الفوائد: ۲۱۵ متنه هکذا: قال قلت لسیّدی أبى عبد الله عليه الشلام: ما معنی قول الله عر و جل: ١و‏ ما کنت بجانب 
الور إِذْ ناپناہ قال کتاب كتبه الله عرّ و جلٌ قبل أن يخلق الخلق بالفی عام فى ورقه آس فوضعها على العرش» قلت: یا سیدی و 
ما فی ذلک الکتاب؟ قال: فى الکتاب مکتوب اه و فیه: و غفرت لکم قبل أن تعصونی و عفوت عنکم قبل أن تذنبوا من جاء‌نی 


منکم اه. 


**| ترجمه آشیخ طوسی به اسناد خود از حضرت صادق عليه الشلام مانند همین را نقل كرده است. -. كنز جامع الفوائد: ۲۱۵ 


ص: ۲۹۶ 
۷| تر جمه | 
۶۳ 


کنز؛ كنز جامع الفوائد و تأويل الآيات الظاهره الْحَسَنٌ بنْ أبى الْحَسَن الیل پا شاوه عَنْ فرج بن أبى شچه قَالَ سمغث ابا عبد 


و 


له عليه السلام و قد تلا عذه الاب وَ إِذْ أَحَلَّ له ميثاق ال ما کم مِنْ كتاب و حکمه تم جاء کم رَشول مُصَدَّقَ لما مَعَكمْ 
رن به یی رَسُولَ الله صلی الله عليه و آله و لَتَْصْوْئَهُ ينی وَصِيَهُ أميرَ الْمُؤْمِنِينَ عليه السلام و لم یبِعت الله یا و لا رَسُولًا الا و 
أذ عَلیه امیقاق لِمَحَمّدٍ صلی الله عليه و آله لته وَ لِعَلِيّ عليه السلام بِالِْمَامَهِ (0. 


##[ ترجمه ]كنز جامع الفوائد: فرج بن ابى شيبه گفت: از حضرت صادق عليه ال لام 2 شنیدم که چنین تلاوت نمود: اوَإِذ ا 
ال میاق الین لما آتَتكم من كتاب وحکمه م جاء کم ول مدق لما مَعکم ومن به» يعنى به رسول خدا صلی الله عليه 
و آله» «وَلَتَنضْدُنَّهًا ب آل عمران / ۸۱ - 


یعنی وصی او امیرالمومنین. خداوند هیچ نبی و رسولی را به پیامبری مبعوث نکرد مگر اينكه از او عهدی كرفت بر اقرار به 


اد اد | ترجمه ] 
بیان 


یحتمل کون الضمير فى الموضعین راجعا إلى الرسول صلى اللہ عليه و آله لکن یکون نصرته بنصره أمير المژمنین عليه السلام 
۹9 


** | ترجمه آممکن است که مرجع ضمیر در هر دو مورد (لتومنن به و لتنصرنه) پیامبر اکرم صلی الله عليه و آله باشدء اما در این 


صورت نیز نصرت و يارى پیامبر همان يارى رساندن به امير المومنین عليه الشلام است. 
* | تر جمه | 
«$f»‏ 


عد العقائد یچب أن بُعتَقَدَ أنَّ اله عر و جل لم بل لقا فصل من محمّد صلى الله عليه و آله و اه علبهم السلام و أَنَهُمْ 


ا و أن له تعالی آغطی (۳) کل نی 


على گر تاره ین صلی اف عليه و ال ميق إلى أ ۳ ر به و بَْتَقَد ن الله الى علق 2 جمیع ما حل (۴) لَه َال نه عليهم 
لسلام وأ لوْلهُْ ما علق الشماء و ا الوص ول کر کوٹ 13 1 و لا شَيتا ما حى صلرَاتْ الله 
علیهم أَجْمَعِينَ (۵. 


تأكيد و تأیید: اعلم أن ما ذكره رحمه الله من فضل نبينا و أئمتنا صلوات الله عليهم على جميع المخلوقات و کون أئمتنا علیهم 
السلام أفضل من سائر الأنبیاء هو الذی لا يرتاب فيه من تتبع آخبارهم عليهم السلام على وجه الاذعان و الیقین و الأخبار فی 
ذلك آکثر من أن تحصی و إنما آوردنا فی هذا الباب قلیلا منها و هی متفرقه فی الأبواب لا سيما باب صفات الأنبياء و أصنافهم 
عليهم السلام و باب آنهم علیهم السلام کلمه الله و باب بدو آنوارهم و باب آنهم أعلم من الأنبياء و أبواب فضائل أمير المؤمنين 
و فاطمه 


ص: ۳۹۷ 


۱- كنز جامع الفوائد: ۵۴ و ۵۵ و الآيه فى آل عمران: ۷۶. 

۲- النسختان الخطیتان اللتان عندی خالیتان عن البیان. 

۳- فی المصدر: اعطی ما أعطى كل نبن على قدر معرفته و معرفه نبینا محمد (صلی الله عليه و آله). 
۴- فى المصدر جمیع الخلق له. 

۵- اعتقادات الصدوق: ۱۰۶ و ۱۰۷. 


صلوات اللہ عليهما و عليه عمدہ الامامیه و لا يأبى ذلك إلا جاهل بالاخبار. قال الشيخ المفید رحمه اللہ فى كتاب المقالات قد 
قطع قوم من أهل الامامه بفضل الأئمه من آل محمد عليهم السلام على سائر من تقدم من الرسل و الأنبیاء سوى نبینا محمد صلی 
الله عليه و آله و آوجب فريق منهم لهم الفضل على جميع الأنبياء سوى آولی العزم منهم علیهم السلام و آبی القولين فريق منهم 
آخر و قطعوا بفضل الأنبياء كلهم على سائر الأئمه عليهم السلام. 


و هذا باب ليس للعقول فى إيجابه و المنع منه مجال و لا على أحد الأقوال إجماع و قد جاءت آثار عن النبى صلی الله عليه و آله 
فى أمير المؤمنين عليه السلام و ذريته من الأ-ئمه عليهم السلام و الأخبار عن الائمه الصادقين عليهم السلام أيضا من بعد و فى 
القرآن مواضع تقوى العزم على ما قاله الفريق الأول فى هذا المعنى و أنا ناظر فيه و بالله أعتصم من الضلال انتهى (۱). 


##[ ترجمه |اعتقادات صدوق: لازم است معتقد باشيم كه خداوند مخلوقى برتر از محمّد و ائمه عليهم ال لام نيافريده و آنھا از 
تمام مردم در نزد خدا محبوب تر و گرامی ترين آنھایند. پیش از همه هنگام اخذ ميثاق بيامبران در عالم ذر اقرار به او آورده 
اند. و خداوند به هر پیامبری به مقدار معرفت او نسبت به پیامبر و كيفيت سبقت گرفتن در اقرار به آن ما عنايت كرده. و بايد 
معتقد بود كه خداوند تمام مخلوقات را به خاطر پیامبر و اهل بيت او خلق كرده و اگر آنها (صلوات الله عليهم اجمعين) نبودند 
خداوند آسمان و زمين و بهشت و جهنم و آدم وحوا و ملائكه را نمی آفريد و نه هيج مخلوقى را. - . اعقادات صدوق: ۱۰۶ 
- ۱۸۰۱۷ - 


تاييد و تثبیت مطلب: بايد توجه داشت فضیلتی را که مرحوم صدوق درباره پیامبر و ائمه ما عليهم ال لام نقل می کند و اينكه 
نخواهد داشت و به طور قطع می پذیرد. 

اخبار در این مورد از حد شماره خارج است و ما مقدار کمی را در این بخش آوردیم و در باب های دیگر متفرق است؛ 
مخصوصا در باب صفات انبیا و باب اينكه آنها کلمه الله هستند و باب ابتدای انوار ائمه و باب اينكه آنها اعلم و داناتر از انیا 


ص: ۲۹۷ 
عليهما الشلام. و این مطلب اعتقاد عمده ای از امامیه است و منکر این مقام نیست. مگر کسی که جاهل به اخبار باشد . 


شيخ مفيد رحمه الله در کتاب مقالات می نویسد: عقیدہ قطعی گروهی از امامیه اين است که ائمه علیهم التدلام از آل محمد 
انبياى اولوالعزم. و بعضی منکر هر دو اعتقاد شده اند و گفته اند كه انبیا به طور کلی بر ائمه فضیلت دارند. 


این مسأله ای است که عقل را یارای نفی و اثبات آن نیست و بر هیچ یک از این اقوال» اجماعی نشده است. آثاری از پیامبر 
اکرم درباره اميرالمؤمنين و فرزندانش که امامند رسیده و اخباری نيز از ائمه صادقين علیهم الشلام بعد از آن» و در قرآن آیاتی 


است که عقیده دسته اول را تقویت می کند. من نيز ناظر به همین عقیده هستم به خدا يناه می برم از گمراهی. - . اوائل 


المقالات: ۴۲ - ۴۳- 
| تر جمه | 
«F0»‏ 


و قال الکراجکیی جع الله فی کثر واه آخبنی لاضدی عَلی بن بن مح مر الْبقدَادِیٔ عن آخمد بن مُحَمَدٍ الْجَؤهَرِىٌ عَنْ مُحَمَدٍ 
ن اج بن ساب 110 عن يو عن یبن لقاع میم بن ام عم الاو بن الذر ابی و كان تض رانا ألم 
اش 75 ۷4 9" 


اليس ذوى آخلام و زا ۳ خر را تا سار E‏ وفع هو شزا 
فصدهم عَنْ بَيَانِهِمْ (۴) و اغترة نهم الْعَرَوَاءُ فى انهم لزع الم لی دوک (۵) 


.۴۳ أوائل المقالات: ۴۲ و‎ -١ 

٢-فی‏ المصدر: عن محمد بن لاحق بن سابق عن هشام بن محقد بن سائب الکلبی عن أبيه. 
۳- فی المصدر: و فصاحه و بيان. 

۴- فى المصدر: راعهم منظره و محضره عن بیانهم. 

۵- فی المصدر: دونک من آممت بنا۔ 


ہس او او 3 


ما تستطیع أن تکلعه فَاسْتَقْدَمْتٌ دُوتَهُ له فوقفث بين يديه فلت سَلامٌ علیک يا رَشول الله بأبى أك و آئی مم نا أقول: 


5-5 


1 


بح 


1 2 الى آتتک ر جال 5 قطعت قود دا و 1 
بت الب و الْمَهَاة ی »۰ ٭٭٭ عَالَهَا من طوی الشری ما الا (۱) 


ق2 وک السَحاصح تَهْوَى:* د لا د الْكلَالَ فیک ك کل 


و2 2 


كل ذَهْنَاءَ يَقَضْرٌ تقض الطوف عنها+ ود 4* أَرْقَلتهَا لاصتا اوق 


ُغ گنا رانک آخشن مود ریدم کر کرک ف الك عه و ا 


ی شَّوٌ باس يَوْم عصیب * هائل أوْجّل القلوت و هالا 
و نداء لمخشر النّاس طرا*** و حِسَاباً لِمَنْ تَمَادّی ضلالا 
خو ور ین له و بُرمَانِ٭٭ہ و عمو و بر أن الا 


و مان مه لی اشر و اشر × | اد ذ الَعَلق 1۳ (۳) تا تا الشُوَّالا 


فلك الْحَوْض و السَّفَاعَهُ و الكؤ: ee‏ تر و لقصل آن ينص البوّالا 


حضٌکد الله با ان آمته ابر« 3 ٭ |ذا مَا كت سِجانًا سالا (۶) 


۳ رون با شمکث٭٭٭ فا و بأشماء ب فده تالا 


قال ال رَسُو ل الله صلی الله عليه و آله عَلَىَ بصفحه وجهه المبازک شفت مله ضیاء لامعا ساطعاً کزمیض الْبَْقٍ فَقَالَ با مجاژود 
قد تأر بک و بمومک اوعد و قَدْ کنث و هبل ایی دک أن أ له یلم آنه وه فی عام یه لت با 


کی 


رَادَهَا (۵) من الختر 


وقول الله بت تی نت مرا ان طانی عَنْکک ل أن جله ومی توا عن |جایبی ی ساقها الله إليك لا أ 


۱ 


۱- فی نسخه و فی المصدر: غالها من طوی السری ما غالا. 
۲- فى المصدر: احسن مرئی. 

۳- فی المصدر: إذا الخلق. 

کف تسا از ما سيالا سا 


۵-فی المصدر: لما ارادها به. 


فحظه ات ملک یلک أغظم حوب و أكبرُ عُقُوبَه و لو كانُوا من راک لما تحلفوا نك و کان عِنْدَۂ رَجْلٌ تا أغرفه قلت و مَنْ 
هو الوا( مان الا ِسی ذو ابزعانالعظیم و نادیم ال لمان و كيت عرفه يا أا عبد اليس ین قبل إنيانه افك 
غل ر شول الله صلی الله عليه و آله و هو با و شرق رَجِیَة تور ۳1 الله إن فش کان بط ماک و 


و زور فلت یا شول الله | 
کف اتک لئاو یف اجک و اشم يبك و امک و شتا نت أَحَِيبهَا مک و لا أَرَاهَا يمن اک َالَ مان 


ا 


1 


٦ 


2 

٥ 
ع‎ 
2 ۰ 


ےلاو دنم و زشول الله صلی الله عليه و آله شع و الوم سَاِعُون واعود فلت با َشول الل فد هنك فا و قذ 


توج ین ناد 40 بن یه زا ی ےخضح ذى کاو و تشر و عقاو و و کول ییا رقف فى إِشُجبانِ آي انشعس وان 


ا 
2 
3 


2 
مان 


6: 


o 


إلى ارام وج و اطربعة وت مِنْهُ فت مغ کول للم RE,‏ زقعه و الْرَِِينَ الْمَْرِعَهِوَ يمحم و اه 
انامه َو الف الاک زو یهقف نورق الم و من کی هي ذى اوھ وک 
الق السَّمَعَهُ و الطریق الْمَهْيعَهُ و فَرَمَۃُ نجل (۵) و حفظهٌ رل علی عد لاه من بی إشرائیل شک 4 الَّضَالیلِ و نا 
یر دز طخ لو درگ رب 


2 
أُنْمَا 


می أن قَبل الْمَوْتِ للع مُذرک × ee‏ ٭٭و إِنْ کان لی مِنْ بغد قاتیک مُھُلک 
و إِنْ غَالَِى الدَّهْوُ الحزون (۶) (الْحَُونٌ) بعُولهِ*** فَمَدْ ال مَنْ قیلی و مَنْ بَعْدُ يُوشكك 


ص: ۳.۰ 


۱- فی المصدر: قالوا: هو 

- ابان الشی ء بکسر الهمزه و تشديد الباء: اوله. حينه. 

۳- النادی: المجلس. 

۴- فی نسخه و فى المصدر: (و سبطيه النبعه الارفعه) و فى آخری: التبعه. 
۵- و ورثه الانجیل. 

۶-فی المصدر: الحرون. 


لا عَوْوَ آنی سالک مَشلکہ الألى (1)(لْأُولَى)*** وَشِيكاً و من ذَا لِلرَدَى لیس یشک 


ثم آب ؛ یکفکف دقع و رن رَثِين البکره قد برت بزاءه ا و هو يِفو 5 


سے سس ےس سس 
آلہ ا جاژة لیل یری ہی ی الشعء اح الع و جل یآ سل من زا کیک من وشن علی ما وال (۵) على 
ما بعتم فَقَالُوا عا ویک و ولاب عَلِی بن آبی طالب و اه منکما؟ مغ آوعی ی آن هت عَنْ یمین الغوش فَالََقَتٌ قدا علق 
و لسن و الخترین و علق بن اترین و مُحَمَدُ بن عَلی و جففر بن مح و مُوسى بن جعفر و علي بن مُوسى و محمد محمد بن لین 
و علي بن مح محمد و اسب علق وَ امه فی ضَحضَاح (۶) من ور يُصَلُونَ كقَالَ ِى ارب تعالی عَوْلاءِ احج 


۳۰١ ص:‎ 


-١‏ فى المصدر: مسلكك الأولى. 

٢‏ فى نسخه: ببره. 

۳- فی المصدر: هم أوصياء. 

۴- فی المصدر: و آشهدنا قس ذکرها. 
۵- فى المصدر: فقلت لهم. 

۶- ماء ضحضاح: قريب القعر. 


5 


آولیانی و ذا (۱) الْمنْتَقِمُ من أغْدَائى قال الْحِارُودٌ فقال لی مرلمانْ یا جاود هَوْلَاءِ الم دُكورُونَ فى النَوْرَاءِ و الإنُجيل و الزَّبُور 
نا آقول: 


2 
۹ 11 


فانضرفت بِقَؤْيِى و 
اتیک با ابْنَ آمِنَه الوَسُولَاء ee‏ ٭٭ لکن بک أَمْتَدِى الهج الگ یلا 
قلت فكانٌ (© تؤلك قول عق ٭٭٭ و صِدّق ما بدا لُک أن تقولا 


صرت الْعَمَى من عَبدِ سمس (۳) * کا با با عوو کل کان ین ععه (ظ ی 


2 


و یاک عن فش الایادی ٭٭ەمَقَالا فیک ظت به جدیلا 


و اشا ث عَنَا قال ee‏ ٭٭ ی علم و كنت با مجھُو 


**[ترجمه ]كنز الفوائد: جارود بن منذر عبدی فردی نصرانى بود كه در جريان حديبيه مسلمان شد و اسلامش نيكو بود. او 
مردی وارد به کتاب های آسمانی و تاويل آنها و آگاه نسبت به مردم زمان خود و گذشتگان بود. وی از فلسفه و طب نیز 
اطلاع داشت و آرای او استوار و قابل توجه بود. روزی در ایام عمر بن خطاب برای ما نقل می کرد و می گفت: روزى به 
همراه گروهی از مردان قبیله عبد قیس؛ شخصيت های برجسته و سخاوتمند و سخنور و فهميده و صاحب استدلال خدمت 
حضرت رسول صلی الله عليه و آله و سلم رسیدم. همین که چشم آنها به پیامبر اکرم افتاده از مشاهده آن جناب لرزه بر تن 
ایشان افتاد و از سخن باز ماندند مثل اينكه تب خنکی بدن های آنها را فرا گرفته باشد. رهبر آنها به من گفت: خودت 
صحبت کن 

ص: ۲۹۸ 


ای پیامبر هدایت! مردانی به نزد تو آمدند که سرزمین های مرتفع و سرزمین های يست و هموار و سراب های بیابان را طی 
نموده اند بیابان ها و صحرا های خشكك را درنوردیده اند بیابان ها را سپری کردند» کسانی که سپری کرده اند شب را سپری 


کردنی| 
۰ » ۰ 35 ۰ ۰ ۰ 2 35 ۰ کے 35 ۰ 0 
سرزمین های يست و هموار را برای رسیدن به تو طی نموده اند. خستگی در راہ تو خستکی شمرده نمی شود 


هر بیابانی اند كك است گذراندن آن و طی کردنش على کردنی (برای رسیدن به تو) 


و پس هنگامی كه تو را به بهترين صورت دیدند از هيبت و جلالت لكنت زبان گرفتند در صحبت كردن با تو 
محفوظ می مانند از شر روز سخت و وحشت انگیز که قلب ها را به لرزه در می آورد و می ترساند ترساندنی! 
و از فریادی که برای روز حشر و زنده شدن همه مردم و از حسابی که برای گمراهان هست در امان می مانند 
به سوی نور و برهانی از خدا و نیکی و نعمتی که بايد به آن برسند 

و امانی که از طرف او است در هنگام حشر و نشر است در آن هنگامی که خلق و مردم طاقت پرسش را ندارند 
يتن نراق کو اث خوضن و شفاعتث و کور و افضیات آن در أن مكامى كه برس می شود 


سجالا و سجالا؛ است. - 


پیشینیان از نام تو خبر داده اند در ميان ما و از اسم هایی که بعد از تو قرائت می شود 


گفت: بيامبر اكرم با چهره ای كاملا شاد و خرم روی به جانب من كرد. صورتش چنان می درخشید که مانند برق به نظر می 
آمد. فرمود: جارود! تو و قومت دير آمدید! من وعده داده بودم یک سال جلوتر از این با قوم خود خدمت پیامبر برسم» ولى 


در سال حديبيه آمدم. 


عرض كردم: فدایت شوم يا رسول الله! علت تأخير من اين بود که بیشتر قوم و قبیله من از آمدن امتناع داشتند تا بالاخره نعمت 


ص: ۳۹۹ 


از بهره دیدار شما محروم گردیده که اين خود بز رگ ترین اندوه و گرفتاری است. اگر تو را دیده بودند دست از خدمتت بر 
گفتند: سلمان فاق مردی دانشمند و با شخصیت. سلمان گفت: چگونه پیامبر را قبل از رسیدن به خدمت اسان شناختی؟ 

من رو به جانب پیامبر اکرم کردم. صورتش از نور و شادی می درخشید. گفتم: یا رسول الله! قش منتظر ظهور و بعشت شما بود 
و نام شما و يدر و مادر و اسم های دیگری که اکنون اطراف شما آنها را نمی بینم و نه جزو پیروان فعلی شمایند» بر زبان می 


راند. سلمان گفت: ما را نیز مطلع کن. و من شروع به صحبت کردم. اطرافیان كوش فرا داشته بودند و با دقت به خاطر می 


سپردند. پیامبر اکرم نیز می شنید. 


گفتم: یا رسول الله! من شبی تابناک قس را ديدم كه از مجلسی که مربوط به قبیله اياد بود خارج شد و به سوی صحرای پر 


درخت از نوع قتاد (درخت خاردار) و سمر رفت» در حالى که شمشير بر كمر بسته بود. يس در روشنایی شب مانند خورشيد 
ايستاد» سر به جانب آسمان بلند کرد و دست های خود را گشود. من نزديكك رفتم و شنيدم که می گفت: 


بار خدایا! پرورد گار هفت آسمان و زمين های سبز و خرم! و به محمد و سه محمد دیگر که با اویند و به چهار على و دو نواده 
با شخصیت و پر ارزش او و نهر کوچک درخشان (حضرت صادق) و هم نام موسی كليم و حسن بز رگ منش؛ اينهایند 
بر گزید گان شفیع و راه هموار وسیع و مدرسین انجیل و حافظان تنزیل؛ هم عدد با نقبای بنی اسرائیل؛ از بين برنده گمراهی ها 
و نابود کننده اباطیل و راستگویان. قيامت بر آنها به پا می خیزد و شفاعت به وسیله آنها به دست می آید؛ اطاعت ايشان از 
جانب خدا واجب شده. سپس گفت: خدایا! كاش من آنها را درک می کردم اگرچه يس از مدت های زياد از عمرم می شد. 


بعد این شعر را خواند: 

جه وقت من قبل از م رگ د رک حقیقت می کنم» كرجه يس از آن بمیرم 

اگر رو زگار حزن انگیز مرا از بين ببرد با پیشینیان نيز چنین کردہہ با آیند گان نیز همین کار را اميد بايد داشت 
ص: ۳۰١‏ 

جای تعجب نیست؛ من نیز از راہ آنها می روم با سرعت» جه کس از اين راه استثناء شده؟ 


بعد شروع کرد اشک دیده خود پاک كردن و همچون شتری جوان که با کارد كل و گاهش را بربده باشند شروع به ناله کرد و 
می کفت: 


قسم می خورم به «قس» قسمى بر آن کتمان کننده ای نيست 

اگر دو هزار سال زند گی کند از این زند گی خسته نمی شود 

تا إينكه احمد را ملاقات کند و سرپرستان حکیم را 

جانشینان احمدند و برترین کسانی که زیر آسمان به سر می برند 

فرزندان فاطمه گرامی ترين کسانی هستند که از شير گرفته شدند 

بند گان از دیدن ایشان کورند و نمی شناسند ايشان را و ایشان سبب روشنایی کوران هستند 

من ياد ايشان را فراموش نمی كنم تا هنگامی که در قبر وارد شوم 

سپس عرض کردم: با رسول الا این اسم ها را که ما نمی شناسیم و قس می شناخته برای ما توضیح بغرمایید. 


پیامبر اکرم فرمود: جارود! در شبی که مرا خداوند به آسمان ها برد» به من وحی کرد که سژال كن از پیامبران پیش از خود که 


بر جه شرایطی رسالت داشته اند. گفتم: شما را با جه جيز مبعوث كردند؟ گفتند: بر نبوت تو و ولايت على بن ابی طالب و ائمه 


از شما دو نفر. 


سپس خدا به من وحی کرد که توجه کن به طرف راست عرش. توجه کردم و على و حسن و حسین و على بن الحسین و 
محّد بن على و جعفر بن محمد و موسی بن جعفر و على بن موسی و محمّرد بن على و على بن محمد و حسن بن على و 


مهدی را ديدم که در هاله ای از نور مشغول نماز بودند. خداوند به من فرمود: اینها حجت ها 
ص: ۳۰۱ 


جارود گفت: سلمان به من گفت: اينها همان هایی هستند که در تورات و انجیل و زبور نامشان برده شده. من با قوم و قبیله 


خود راہ مراجعت را از پیش گرفتم و این شعر را می خواندم: 

آمدم نزد تو ای پسر آمنه که پیامبر و فرستاده ای. تا به واسطه تو هدایت شوم به راه 

پس گفتی و گفته تو گفته حق است و گفته راستی است آنچه را که تو می گوبی 

و تو روشنی بخشیدی به کورانی از طایفه عبد شمس و هر کدام از ايشان در اثر گمراهی کور شده بودند 
و ما به تو خبر دادیم از «قیس ایادی» سخنانی که درباره تو بود و دائما مربوط به تو بود 

و از اسم هایی که بر ما پوشیده بوده پس برگشت به سوی علم و معرفت و من به اين اسم ها جاهل بودم 


* | تر جمه | 


بيان 


العرواء بضم العين و فتح الراء قره الحمى و مسها فى أول رعدتها و القردد الموضع المرتفع من الأرض و الال السراب و الجوب 
القطع و البيد بالكسر جمع البيداء و هى الفلاه و المهمه القفر و عال فى الأرض ذهب و دار و فى النسخ بالمعجمه من المغاوله و 
هى المبادره فى السير و الغول بعد المفازه و المشقه و الطوى الجوع و كغنى الساعه من الليل. و الصحصح الأرض المستويه 
الواسعه و الدھناء الفلاه و أرقل أسرع و المفازه قطعها و القلوص من الإبل الشابه و کل شی ء أظهرته فقد نصصته و يقال شام 
البرق إذا نظر إليه أين يقصد و أين يمطر. و يقال توكف الخبر إذا انتظر وكفه أى وقوعه و القتاد كسحاب شجر صلب شوكه 
کالابر و السمر بضم الميم شجر معروف و العتاد العده و القدح الضخم و هما غير مناسبين و العتود السدره و لعله جمع كذا على 


غير القياس. 


۳۰۲ 


۱- آی المهدی عليه الشلام. 
۲-فی نسخه: و کان. 

٣‏ فی نسخه: من عبد قیس. 

۴- العمه: التردد فى الضلال. 

۵- كنز الکراجکی: ۲۵۸-۲۵۶ و فیه: و کن بها جهولا. 


و النجاد ككتاب حمائل السيف و ليله إضحيانه بالکسر مضيئه و الأرقعه جميع رقيع و هو السماء و آمرع الوادی أكلأ و السرى 
كغنى النهر الصغیر و هو کنایه عن جعفر عليه السلام لأنه أيضا فی اللغه بمعنى النهر الصغير و اللأى کالسعی الابطاء و غاله 
أهلكه. و قوله لا۔غرو أى لا۔عجب و الوشیک السریع و کفکفه دفعه و صرفه و برى السهم نحته و البراءہ السكين یبری بها 
القوس و جدله آحکم فتله و الرجم بالتحریک القبر. آقول قال الكراجكى رحمه الله تسأل (۱) فى هذا الخبر عن ثلاثه مواضع 
آحدها أن يقال لكك كان الأنبياء المرسلون قبل رسول الله صلی الله عليه و آله قد ماتوا فكيف يصح سؤالهم فی السماء. و انیها 
أن يقال لكك ما معنى قوله إنهم بعثوا على نبوته و ولايه على و الأئمه من ولده عليهم السلام. و الٹھا أن يقال لكك كيف يصح 
أن يكون الأثمه الاثنا عشر عليهم السلام فى تلك الحال فى السماء و نحن نعلم ضروره خلاف هذا لن أمير المؤمنين عليه 
السلام كان فى ذلك الوقت بمكه فى الأرض و لم يدع (۲) قط و لا ادعى له أحد أنه صعد إلى السماء فأما الأئمه من ولده فلم 
يكن وجد أحد منهم بعد ولا ولد فما معنى ذلك إن كان الخبر حقا. فأما الجواب عن السؤال الأول فإنا لا نشكك (۳) فى موت 
الأنبياء عليهم السلام غير أن الخبر قد ورد بأن الله تعالى يرفعهم بعد مماتهم إلى سمائه و أنهم يكونون فيها أحياء متنعمين إلى 
يوم القيامه لیس ذلكك بمستحيل فی قدره الله سبحانه 


و فد وَرَدَ عَن الب صلی الله عليه و آله أنه قال: آنا أكرَمٌ عِنْدَ الله من أن يَدَعَنِى فى الأزض أکتر من ثلاث. 
ص: ۳٣٣‏ 


-١‏ فى المصدر: اعلم اید ک الله انكك تسأل. 
۲- فى نسخه: و لم تذّع. 
۳- فى المصدر: فهو آنا. 


و هکذا عندنا حكم الأثمه علیهم السلام. 
قال الب صلی الله عليه و آله لو مات لب بالْمَثْرِقِ و مات وَصِيّهُ فرب لجع الله هم 


و لیس زیارتنا لمشاهدهم على آنهم بها و لکن آشرف المواضع (۱) فکانت غیبت الأجسام فيها و لعباده أيضا ندبنا البها فیصح 
بر بجر ٹپ کے روخ 
تعالى و لا تخت > ی الَّذِينَ یلوا فى سبیل الله أهواتا بل أخياء عِمْدَ رَبهمْ )٢(‏ فإذا كان المؤمنون الذین قتلوا فی سبيل الله على هذا 
لوصف فکیف كر ا6 السام علي السلام بعدموتهم خر من السماء و قد اتصلت غارس طریق الخاص و اعام 
بتصحیح هذا. 

ومع لاه على أن اب صلی الله عليه و آله ما ویب برض لاله مرج و هو فى الشتاء قال لَه مُوسَى عليه السلام 
إن نک لا تُطِيقُ. 


و إنه راجع إلى الله تعالى دفعه بعد أخرى و ما حصل عليه الاتفاق فلم يبق فيه كذب و أما الجواب عن السؤال الثانی فهو أن 
يكون الأنبياء عليهم السلام قد أعلموا بأنه سيبعث نبيا يكون خاتمهم و ناسخا بشرعه شرائعهم و أعلموا أنه أجلهم و أفضلهم و أنه 
سيكون أوصياؤه من بعده حفظه لشرعه و حمله لدينه و حججا على أمته فوجب على الأنبياء عليهم السلام التصديق بما أخبروا به 


و الاقرار بجميعه 


عن ود لله ہن ظر لمر عن عود لني علي ن شعو نت پیب شرب عن عود على في أن کل 
سمفث أا عبد الد الصا عليه السلام ول تا ترق قعل لا برف عا و تفضیلنا على عن سانا 


ص: ۳۰۴ 
-١‏ فى المصدر: و لکن لشرف المواضع 


۲- آل عمران: ۱۶۳. 


۳- فی نسخه: الحسنی. 


و إن الامه مجمعه على أن الأنبياء علیهم السلام قد بشروا بنبينا صلی الله عليه و آله و نبهوا على آمره و لا يصح منهم ذاک إلا و 
قد أعلمهم الله تعالى به فصدقوا و آمنوا بالمخبر به و كذلكك قد روت الشيعه أنهم قد بشروا بالأئمه أوصياء رسول الله صلی الله 
عليه و آله. و أما الجواب عن السؤال الثالث فهو أنه يجوز أن يكون تعالى أحدث لرسول الله صلى الله عليه و آله فى الحال صورا 
كصور الائمه عليهم السلام ليراهم أجمعين على كمالهم کمن شاهد )١(‏ أشخاصهم برؤيه مثالهم و يشكر الله تعالى على ما منحه 
من تفضيلهم و إجلالهم و هذا فى الممكن المقدور (۲). و يجوز أيضا أن يكون الله تعالى خلق على صورهم ملائكه فى سمائه 
يسبحونه و يقدسونه لتراهم ملائكته الذين قد أعلمهم بأنهم سيكونون (۳) فى أرضه حججا له على خلقه فتتأكد عندهم منازلهم 
و تكون رؤيتهم تذكارا لهم بهم و بما سيكون من أمرهم. 


و قد جاء فى الحديث أن رسول اللہ صلى الله عليه و آله رأى فى السماء لما عرج به ملكا على صوره أمير المؤمنين صلوات الله 
عليه. 


و هَذَا عبر نی (۴) اص حاب الڪ دیتین علی تفه حَدَّنَنِى به من طريقٍ الْعَامّهِ و الْحَسَن مُحَمَدُ بْنُ خمد بن شَاذَانَ عَنْ ججغفر بن 
مُححَمّدِ بن مد زور عن الْحُسَدين بن مُحَمّدٍ عَنْ آخعد بن یه عَنْ إِبْرَاهِيمَ بن مُحمّدٍ عَنْ عبد الله بن صالح عَنْ حَدِيدٍ بن عَبدٍ 
العمید عَنْ مُجاهد عن ان عباس قال مت رَسُولَ الله صلى الله عليه و آله قول لما ری ہی إِلَى السَّمَاءِ ما مرت بعلا من 
الْمَلَائِكه إلا مألونی عَنْ علی بن أبى طالب عى ظَنَنْتٌ أن اشم عَلِيٌ أشْهَرُ فی السَّمَاءِ من اشیمی فلا بَلَفْت المَمَاء الرَّابِعَهَ نطو 
ای ملک الْمَوْتِ عليه السلام فَقَالَ لی بَا مُحَمَدُ 


ص: ۳۰۵ 


-١‏ فى المصدر: فیکون کمن شاهد. 

٢‏ فى نسخه: (و هذا فى الممکن من المقدور) و فى المصدر: و هذا فى العقول من الممکن المقدور. 
٣‏ فى المصدر: یکونون. 

۴- فی المصدر: قد اتفق. 


و 


ما ق الله حَلْقَا إلا فيض ژوعه پریی ما لا آنت و عل فا الله جل جََالهُيَِض أزْوَاحكما بشذرته لا موت تخت العزش 
نَطَوتٌ فا أنَا بعلی : تن آبی طالب واقفاً تخت عوش وی فلت یا لی سربفتّنی قَقَالَ لی جبرئیل عليه السلام ا محم مَنْ یذ 
اذى یکمک لك ًا ای علق بن ای طالب ال لی با مت ایس كردا یا و کی مک من ملَائِكهِ الرّحْمَن خلفة الله على 
ضوزه علق بن أبى طاب کی لیگ نیون ما اتف إلى وجو علق بن أبى الب زو امک لِکراته عل بن اہی 
طالب على اه مان 


فیصح على هذا الوجه أن یکون الذین رآهم رسول الله صلی الله عليه و آله ملائکه على صور الائمه علیهم السلام و جمیع ذلكك 
رو مس یٹ نیٹ ل سسجت 
بات أن يكون صلی اللہ عليه و آله رأى أجسادهم المثاليه أو آرواحهم على القول بتجسمها و قد مره بعض القول فی ذلكك فی 
كتاب المعاد و الله يهدى إلى الرشاد. 


٭ | تر جمه |«العرواء) به ضم عين و فتح راء» یعنی سردی تب که در اول لرزه اش بدن را فرا می گیرد. «القردد» يعنى مكان 
مر تفع از زمين. «الآل» بعنی سراب. «الجوب» بعنی قطع. «البيد) به کسر جمع آن «البیداء» است به معنای بيابان. «المهمه» يعنى رد 
پا. «عال فی الاارض» يعنى رفت و سر گردان شد» و در بعضى نسخه ها به صورت «غال» آمده از «مغاوله» به معناى شتاب در 


حرکت. «الغول» بعنی طولانی بودن بیابان و مشقت. «الطوی» یعنی گرسنگی و بر وزن «غنق» يعنى یك ساعت از شب. 


(الصحصح) يعنى زمين هموار وسيع. . «الدهناء» يعنى بيابان. «أرقل» د یعنی آسرع. «المفازه» مراد پیمودن بیابان است. «القلوص» از 
شتر بعنی جوان آن هر جه را که ظاهر ساخت او را به راه رفتن بر انگیخت. و گفته می شود: «شام البرق» هركاه به او نگریسته 


و گفته می شود: «ت و کف الخبر» هر كاه منتظر آن باشد. و «کفه» یعنی وقوع آن. «القتاد» بر وزن «السحاب» سیت 
آن بز رگ و محکم شده باشد» مانند ابر. (ال مرا به ضم سین درخت معروفی است. «العتاد» يعنى تعداد و «العتود» بعنی درخت 


سدره و شاید بدون قياس اين چنین جمع کرده است. 
ص: ۳٣‏ 


«النجاد» بر وزن كتاب يعنى حمائل شمشیر و «لیله إضحيانه) به کسر يعنى شب روشن و «الأرقعه» جمع رقيع به معنای آسمان 


معنای نهر کوچ است. و «اللأى» بر وزن سعى یعنی کندی و «غاله» يعنى به كشتن داد او را. 


عبارت «لاغرو» یعنی عجبی نیست. و «الوشیک» یعنی سریع. و «کفکفه» یعنی دفع کرد و بر گرداند آن را. «بری السهم» یعنی 
تراش داد آن را. «البراءه» یعنی چاقویی که با آن کمان ساخته می شود. و «جدله» یعنی طنابش را محکم کرد و (الرجم؛ به 


تحريكك یعنی قبر. 


مؤلف: کراچکی رحمه الله عليه می نویسد: راجع به اين خبر سه سؤال ممکن است پیش آيد: 


اول: اينکه اننا و مرسلین پیش از پیامبر که مرده بودند» چگونه از آنها در آسمان وال شده. 
دوم: معنی اينكه مبعوث شده اند به نبوت پیامبر و ولایت على و ائمه عليهم الشلام چیست؟ 


سوم: چگونه ممکن است که ائمه علیهم الّرلام در آن حال در آسمان باشند با اينكه ما آشکارا به خلاف آن معتقد هستیم» 
زيرا اميرالمؤمنين در آن موقع در مکه و در روی زمين بود و نه خود او و نه كس دیگری ادعا نکرده که به آسمان رفته باشد 


و سایر ائمه هم در آن وقت هنوز متولد نشده بودند. پ پس اگر خبر صحیح باشد» معنی این خبر چیست؟ 


اما جواب سؤال اول: ما درباره در گذشت و فوت انبیا شکی نداریم. جز اينكه خبر وارد شده که خداوند انبیا را پ پس از فوت به 
آسمان می برد و آنها در آنجا زنده هستند و متنعم به نعمت های خدایند تا قيامت و چنین چیزی از قدرت خدا محال نیست. از 


پیامبر اکرم رسیده است که فرمود: من در نزد خدا گرامی تر از آنم که روی زمین بی بیش از سه روز نگاهم بدارد. 
ص: ۳۰۳ 
ائمه نيز در نظر ما همین حکم را دارند. 


پیامبر اکرم فرموده است: «اگر پیامبری در مشرق بمیرد و وصی او در مغرب بميرد» خداوند د بين آن دو جمع می کند.» زیارت 
ما از حرم و مشاهد آنها به این معنی نیست که ايشان در آنجا هستند» بلکه این به واسطه شرافت محل است که بدن هایشان در 
آنجا پنهان شده و از نظر عبادت نیز تشویق به اين اماکن شده ایم. در این صورت پیامبر اکرم می تواند انبیا را در آسمان ببیند 
و مطابق دستور خدا از آنها سوال کند. 


گذشته ار عداوند در فرآن می فرماید: « لا لصف الو راہ فی سَبيل الله أمواتاً بل أخياء عِنْدَ رَبّهمْ. -. آل عمران / 


۹ - 
[هرگز کسانی را که در راہ خدا کشته شده اند مرده مپندار بلکه زنده اند نزد پرورد گارشان.] 


در صورتی که مؤمنين شهید در راه خدا زنده باشندء چگونه می توان انکار زنده بودن انبیا را د سن از عر گت لمود که بهره مل 


از نعمت خدا باشند در آسمان؟ اخبار از طریق خاصه و عامه به صحت اين مطلب رسیده است. 


و تمام راویان اجماع دارند که وقتی خدا در شب معراج پیامبر اکرم را راجع به وجوب نماز مخاطب قرار داده موسی گفت: 
«امت تو طاقت ندارند.» پیامبر اکرم چند مرتبه در این مورد به خدا مراجعه کرد و اتفاقی و اجماعی براين مورد حاصل است که 


جاى احتمال دروغ نيست. 


اما جواب سؤال دوم اين است كه به انبيا اعلام شده بود كه در آينده پیامبری مبعوث خواهد شد كه خاتم آنها است و 


شریعتش موجب نسخ شرایع آنها می شود واو برتر و بهتراز همه آنها است و جانشينانش حافظ شرع و حامل دين و حجت بر 
امت اویند. يس بر انبیا لازم است که تصدیق نمایند آنچه را كه به ایشان اعلام کرده اند و اقرار به تمام آنها بیاورند . 


معرفت حق ما و برتری دادن ما بر سایرین. 
ص: ۳.۴ 


وامت اجماع دارند بر اينكه انبيا بشارت داده اند به ظهور پیامبر ما و به آنها از كار پیامبر ما اطلاع داده اند. اين جريان نمی 
تواند از طرف آنها واقع شود مگر اينكه خدا به آنها اعلام كرده باشد و آنها تصديق كنند و به اين خبر ايمان بیاورند. شيعه نيز 


روایت کرده اند که به ائمه و اوصیای پیامبر هم بشارت داده اند. 


آورده باشد تا او تمام آنها را به صورت كمال مشاهده کند. مثل آنهایی که خود ائمه را مشاهده می کنند و خدا را 
سپاسگزاری کند بر اين نعمت که به او لطف نموده از عظمت ائمه و چلال آنها و این امری ممکن و مقدور است. 


که به ایشان اعلام شده در آینده اين اشخاص حجت خدا در زمینند - مشاهده کنند و مقامشان در نزد این ملائکه تاکید شود 


و این دیدار موجب یاد آوری آنها و آینده کار ایشان شود. 


در خبر وارد شده که پیامبر اکرم وقتی به معراج رفت» در آسمان فرشته ای را به صورت اميرالمؤمنين دید. این خبر را دو فریق 


(سنى و شيعه) اتفاق بر نم نقلش نموده اند. 


ابن عباس گفت: از پیامبر اكرم شنيدم كه می فرمود: وقتی مرا به آسمان بردندء به هيج كروهى از ملائكه گذر نکردم» مگر 


است. 

به آسمان چهارم كه رسیدم» جشمم به ملک الموت افتاد. به من گفت: 

ص: ۳۰۵ 

خداوند آفریده ای را نیافریده» مگر اينكه روح او را من قبض می کنم» مگر روح شما و علی» زیرا خداوند روح شما را به 
قدرت خویش قبض می کند. 


وقتی به زیر عرش رسیدم» نگاه کردم و ديدم که على بن ابی طالب زیر عرش پرورد گارم ایستاده است. گفتم: یا علی! از من 
جلوتر آمده ای؟ جبرئیل گفت: يا محمّدا این جه کسی است که با تو صحبت می کند؟ گفتم: برادرم على بن ابی طالب است. 
گفت: این على نیست» این یکی از فرشتگان خدا است که او را به صورت على بن ابی طالب آفریده. ما ملائکه مقرب هر وقت 
مشتاق دیدار على بن ابی طالب می شویم» به جهت عظمت مقام على بن ابی طالب عليه الہ لام نزد پرورد گار» این فرشته را 


زیارت می کنیم. 


در این صورت کسانی را که پیامبر اكرم صلی الله عليه و آله و سم ديده استء می توانند ملائكه ای باشند به صورت ائمه. 


مؤلف: ديدار پیامبر با كسانى که نيامده اند يا آنها که از دنيا رفته اندہ بنا بر قول به تجسم ارواح» می تواند به اين طريق باشد 
که اجساد مثالی یا ارواح آنها را ديده باشد. گفتار در این مورد» در «کتاب معاد والله يهدى الى الرشاد» گذشت. 


۷| تر جمه | 


«Ff» 


۳ 
- ام ص مر م2 


ساپ ا بن ادا الفقخ عق آبی ا قن عمش قنخ آبی وال عد عدد الله قال قال وقول الله 
ل 


چ 2 


قال لی جَتْرئِيلٌ عليه السلام يَا مُحَمَدُ 
علق یز ابر من آبی فد کر 

| ترجمه |مناقب: پیامبر اکرم فرمود: جبرئیل به من گفت: 
على بهترین انسان است» هر که منکر مقام او باشد کافر است 
٭| ترجمه | 


526 


2 


و باشتاده عن الرّضّ ا عَنْ آتیائه علیهم السلام قال: قَالَ رَسُولٌ الّه صلی اللہ عليه و آله لعلی بن أبى طالب علیهما السلام يا عل 


علی! تو برجسته ترین فرد بشری؛ درباره تو شک ندارد مگر کسی که کافر باشد. -. ایضاح دفائن النواصب: ۴۱-۴۰ - 
٭٭| تر جمه | 


«FA» 


و عَنْ آنس عَنْ عَائَْة قال ممعت رَشول الله صلی اله عليه و آله قول عَلی بن أبى طالب عبر ابر من آبّی فقذ کفر فقيل فلم 
ا E‏ هن ات سس خا عليه نا و عد رل 


ص: ۳۰۶ 


۱- كنز الکراجکی- ۲۵۸- ۲۶۰. 
۲- إيضاح دفائن النواصب: ۴۰ و ۴۱. 
۳- إيضاح دفائن النواصب: ۴۳. 


٭ | ترجمه |ایضاح دفائن النواصب: انس از عايشه نقل کرد که گفت: از پیامبر شنيدم که می فرمود: على بن ابی طالب بھترین 
بشر است؛ هر كس امتناع ورزد» كافر است به او. گفتند: يس حرا با او جنگ کردی؟ عايشه گفت: به خدا من از طرف خود با 
او جنگ نکردم؛ مرا طلحه و زبیر بر این کار وادار کردند. --. ایضاح دفائن النواصب: ۴۳ - 


ص: #۶ 
* | ترجمه ] 
»$۹« 


و نا عباس قال قال ر شول الله صلی الله عليه و آله لکا غرج بى إلى الما ھی بى المي ع مجبرئیل ی الاء الاب 
رت ك یع ین اقوت أخمر قال لی جوزل یا محمد ما مو ی اهر الله تعالی قبل لتق المَمَاوَاتِ و الْأَرَظِِينَ 
کے و سیک رہ تو ںی ہے جل تلم زر 


صَفَاً فص ا لت بهم قَلْمَا م له ث أَنَانَى e‏ 


له من یلک لت معاشر ال عَلَى ما 5 بعكم و بَى قیلی كال سل علی ولتک و ولاب لبق بن آبی طالب و هر له 
1۳ ول قن اا من یلک من رقنا نا (۱). 


رسیدم خانه ای از ياقوت قرمز ديدم . 


جبرئیل گفت: با محمّد! این بيت المعمور است. خداوند آن را پنجاه هزار سال قبل از آفرینش آسمان ها و زمين ها آفرید. 
اينكك بایست و در آن نماز بخوان. 


پیامبر اکرم فرمود: خداوند انبيا را جمع کرد. جبرئیل همه را يشت سر من به صف قرار داد و من نماز با آنها خواندم. يس | 
اتمام نما شخصی از جانب خدایم آمد و گفت: يا محفرد! خدایت سلام می رساند و می كويد كه از پیامبران بيرس با جه 
خصوصیتی آنها را قبل از تو مبعوث به رسالت نموده ام؟ به آنها گفتم: ای پیامبران! شما را با جه خصوصیت ارسال کرده اند؟ 
جواب دادند: با شرط ولا۔یت تو و ولایت على بن ابی طالب که اين آيه اشاره به آن است: «و سل مَنْ سنا من یلک مِنْ 


رُسُِنا؛. - . ایضاح دفائن النواصب: ۴۹ - 
٭| تر جمه | 
۰۷۰ 


کناب المُختضر للحن بن شرلیمان ما روَا من تفیتیر مُحمّد بن الاس بْن مَروان عَنْ جغفر بن مُحَمَدٍ الع : ِي عن علی بن 


إثرامیم قطان عَنْ عاد ن یوب عَنْ مد ن یل عَنْ محمد بْن سوق ڪن عَلْقَمَه عن ابن مٿ ځوو د ال قَالَ وَسُولَ الله صلی 


اله عليه و آله فی د يت الإ راء فا ملک قد أََانِى فقال یا مُحَمَدُ سل مَنْ سنا اکر 23 شاع ما ا فلت فا 


St‏ ال وا ور 


#*ترجمه ] کتاب محتضر: ابن مسعود گفت: پیامبر اكرم در حديث اسرى فرمود: ناگاہ فرشته ای پیش من آمد و گفت: يا 
محنرد! از پیامبرانی که قبل از تو مبعوث كرده ام سؤال كن که با جه خصوصيت ارسال شدہ اند؟ گفتم: ای پیامبران و رسل! 
شمارا با چه شرطی قبل از من مبعوث کردہ اند؟ جواب دادند: بر ولايت تو و ولايت على بن ابی طالب. -. كتاب محتضر: 
۵- 


٭| تر جمه | 
»¥1« 
عو و 


و گا روا مین کاب المغراج تر ن الصدوق عن 


2 


0 


څک بن مُحَمّدِ الصّفْرِ عَنْ مُحَمّدِ بن الاس : ٿن بام عَنْ عو الله بن مد 
مع a‏ سی نفوتیی 26ے ید عن oN‏ 
لها شرج باي صلی الله عليه و آله إلى الع او قال انعر ول تمق الؤشول بما أثرل یه من ره قال فلت( و المؤمئوة 
(۵) 


ص: ۳۰۷ 


۱- ایضاح دفائن النواصب: ۴۹ و الآيه فی الزخرف: ۴۵. 
۲- فى المصدر: على ما بعثتم قبلی؟ فقالوا. 

۳- المحتضر: ۱۲۵. 

۴- فی المصدر: فقال: و المومنون. 

۵- البقره: ۲۸۵. 


كال كيت انعد تن عَلفْتَ لامک و و آغلم (۱ قلت سر ہیر یپ بت 


2 


0 7 0 0 یی ا امتترة 7 آنت تعفد تم اطلفث 


و ام 


یت برض ہت ع لأ تبي عت و نما 
زین ون جنک يي بے رن ب نع وى و کاٹ ول بیع بش ا َير كالشَّنّ (۶) 


لین آتانی جاجداً لته غ اذل یی و لا له تحت عَرْشِى ۵۵ 


٭ | ترجمه | کتاب محتضر: از جمله روایاتی که از کتاب معراج نقل شدہہ اين است که از موسی بن جعفرء از يدر خود از 
جدش نقل کرد که پیامبر اکرم فرمود: وقتی مرا به آسمان به معراج بردند. خداوند فرمود: «آمَنَ لول بما أَنِْلَ إِلَيْه مِنْ رَه 
من گفتم: «و الْمُؤْمْنُونَ) -. بقره / ۲۸۵ - 


[پیامبر «خدا» بدانچه از جانب پرورد كارش بر او ازل شده است ایمان آورده است. و مؤمنان.) 
ص: ۳۷ 


فرمود: راست گفتی. ای محمّد! جه كس را برای امت به جانشینی خود قرار داده اى؟ با این که او خود بهتر می دانست گفتم: 
بهترین آنها برای مردم را. فرمود: راست گفتی. يا محتد! من توجه به زمين نمودم و تو را از ميان آنها انتخاب کردم. بعد 
برایت یک اسم از اسم های خود جدا نمودم. از من در جایی ياد نمی كنندء مگر اينكه تو را نيز با من ياد می کنند. من 
محمودم و تو محقد. بعد برای مرتبه دیگر متوججه زمين شدم؛ على را انتخاب کردم و او را وصی تو قرار دادم. تو سرور انبیایی 
و على سرور اوصیا است. 


من» تو و على و فاطمه و حسن و حسين را از شبح نوری آفریدم. سپس در حالی که روح بودید. ولایت شما را بر ملائكه و 
سایر خلق عرضه داشتم. هر که پذیرفت در نزد من از مقربین شد و هر که منکر شدء از کافرین گردید. 


ای محّد! به عزت و جلالم سو گند که اگر بنده ای مرا پپرستد و عبادت کند آن قدر که نفسش قطع شود يا از حرکت باز 
ماند یا همچون مشکی خشک گردد. با این حال از عبادت پیش من آید اما منکر ولایت ایشان باشد نه او را داخل بهشت می 


كنم و نه در سایه عرش قرار می دهم. -. کتاب محتضر: ۱۴۷ - ۱۴۸ - 
* | تر جمه | 


«VY» 


و گا روَا ین کتاب ال حَسنٍ بن کبش پاشنّادہ عَنْ إسْماعِيلَ بن علق اليلق عَنْ أبيه عن الژضَا عَنْ آباه عليهم السلام قال: 
قال ر شول الله صلی الله عليه و آله لعل بن أبى طالب علیهما السلام يا َل أَنْتَ > یز ابش ا یشک فیک نا كاف (۸). 


٭ ‏ ترجمه | کتاب محتضر: از جمله روایاتی که از کتاب سید حسن بن کیش روایت شده این است که حضرت رضا عليه 


کافر. -. کتاب محتضر: ۵۱ - 
۷| تر جمه | 


«Vf» 


و مه عَنْ وقب بن مکو قال: إن موتری عليه السلام نظر لیل الخطاب إِلَى کل شجره فی الطور و كل حجر و بات ينطق بذ کر 


ری سے ر ہے 
ص: ۳۸ 


۱- أى و الله أعلم بمن خلفت. 

۲- فی المصدر: فانا المحمود. 

۳- فی المصدر: و جعلته. 

۴-فی المصدر: فانت حير الا اء و هو خر الأوصیای با مد انی. 

۵-فى المصدر: من شبح نوری ثم عرضتهم على الملانکه و ساثر خلقی و اردت ولايتهم و هم آرواح. 
۶- الشن: القربه الخلق الصغیره. 

۷- المحتضر: ۱۴۷ و ۱۴۸ فیه: و لا اظله. 

۸- المحتضر: ۱۵۱ فیه: الا من کفر. 


ده فَقَالَ موی إِلَهِى لا أَرَى شین لته إلا و هو اطق بط کر مُحمّدِ و أوْمِۃيائہ الان عشر فما مره ولا عندک قال يا ابن 
عقوان نی عقوم ور قول أ غ أخلق خی از هم فى جرا 4 فی ترت فی راض مشب یتی و تشم ین رَوْح جبژوتی و تاج 
0 7 ارت با E‏ بهم الشباق علی أزخرف بهغ حا ا 


عفران مک بكر هخ نهم رنه عم و عه - جككتى و من وری قال خترین بن عُلَوَانَ فد کوت دیک لجغفر بن 
ھی م ال عق دک هم اننا عدو ین آل مدع و الْحَسَنْ و الح : ین و عَلی بنْ امین و مد بن عَلی و 
ا ت 


مَنْ شَاء الله قلت جلت فد اک إِنّما مَأَثُک لین الْعق لی قَالَ آنا 
هه ال هاش 


و ای هرا و وما ی ابه موی و الخامش من وه يَغِيبٌ 


:* | ترجمه | کتاب محتضر: وهب بن منبه گفت: حضرت موسی در شب گفتگو با خدا در طور» چٹ چشمش به هر درختی و هر 


سنگ و گیاهی که می افتاد دم از ذ کر محمد و دوازده وصی 
ص: ۳۰۸ 
بعد از او می زدند. 


موسی گفت: خدایا! چیزی را نمی بینم كه خلق کرده باشی؛ جز اينكه دم از ذکر محمد و اوصیای دوازده كانه بعد از او می 
زنند. مقام آنها در نزد تو چقدر است؟ خداوند فرمود: ای پسر عمران! من آنها را ب پیش از آفرینش انوار در خزانه قدسم 
آفريدم, كه در ریاض مشیتم می خرامیدند و از روح جبروتم تنفس می کردند و شاهد اطراف ملکوتم بودند. تا زمانی که با 


مشیّت خود خواستم و قضا و قدر خود را به اجرا در آوردم. 


ای پسر عمران! من به وسیله آنها مسابقه ای ترتیب دادم تا ب بهشتم را به ایشان زینت بخشم. ای پسر عمران! به وسیله ذکر آنها 
تمسک بجو زیرا آنها نگهبانان علم و جایگاه حکمت من و معدن نورم هستند . 


حسین بن علوان گفت: این حديث را برای حضرت صادق عليه الشلام نقل کردم. فرمود: واقعیت دارد. آنها دوازده نفر از آل 
شما عرض کردم تا حق را برايم آشکار فرمایید. فرمود: من و اين يسرم (اشاره کرد به پسرش موسی) و پنجم فرزندش که از 


ديده ها غایب می شود و حلال نيست بردن نامش. -. کتاب محتضر: ۵1 - 
۷| تر جمه | 
«Vf»‏ 


و مِنّهُ عن الْحَسَن بن عَلِی الْعنرکری عَنْ آبَائِهِ عليهم السلام قَالَ ال رَسُول الله صلی الله عليه و آله 2 
تا ار نانک الْمَُوَِينَ و ما ارم الا لعلمه إن ليَهْتَدُونَ (۲) 


## ترجمه ] کتاب محتضر: حسن بن على امام عسكرىء از پدرانش علیهم الشلام نقل کرد که گفت: پیامبر اكرم صلی اللہ عليه 
و آله فرمود: خداوند ما آل محمد را انتخاب نمود و ملائکه مقرب را. آنها را انتخاب نکرد مگر اينكه می دانست هدایت می 


یابند. - . کتاب محتضر: ۱۵۱ - 
| تر جمه | 


«VA» 


8ھ عم و 


و عن بى سی ئن ری ہار سوچ غيد وین و 


این بهترين شخص از پیشینیان و آیند گان از اهل آسمان ها و اهل زمين ها است؛ این سرور صديقين و سید وصيين است. -. 


کتاب محتضر: ۱۵۱ - 
* | تر جمه | 
30 


ا ہے و رب دج رش دوس ہو 
مُحَمّد بن شرلیمان الدَیلمی عَنْ آبیه قال: سا جَعْفَرَ بْنَ مُحَمَّدٍ عليهما السلام لِم كيت الْجُمْعَهُ جفعه 


جه جهت جمعه نامیده اند؟ فرمود: چون در آن روز خداوند خلق را برای ولا۔یت محتّرد و اهل بيت او جمع کرد. -. امالی 


٭| تر جمه | 
«VV»‏ 


کرات تَفْضةيل الْأْيِمَهِ مه عَلَى الا لت دن بن شرلیمان, قَالَ ذکر الب حَصَنٌ بْنُ کیش فی کاب پاش اده مَزفوعاً ای عدو من 
یع وقول الع اف عليه و ال هة 


ص: ۳۳۹ 


۱- المحتضر: ۱۵۱. 
۲- المحتضر: ۱۵۱. 
۳- المحتضر: ۱۵۱. 
۴- آمالی ابن الشيخ: ۷۱. 


اب بن عبد الله النْصَارِئٌ و ُو می در و عبد المد بی أبى ای و عمو بن آبی سلعه و 2 عيرم قالوا لما ّح انب صلی 


الله عليه و آله مک أَرْسَلَ رُسْْلَهُ ای كش رى و قَيِصَر يَدْعُوهُمَا لی الْإسلام أو الْجزیه و ِا آدَنَا بالعؤب و کب أَيْضاً ای نَصَارَى 
ہ‫ 0 
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و قد بل ؤم واه و عشرین مه و کا یمن ای و اليح عليه السلام و یکتم ذلک عَنْ کفره مه فَقَامَ علی ءَ 

حطبهم و وعطهم و لام بد متاچراب کیہ ی ٍخضارالجامهالکیری ای ورتها یل نله ۱ 
شب ال رگا من أيه آ5م عليه السلام َو فى المسباح نی ین ماما - بشم الله لخن الؤجیم ا |[ ةإِلا أا لح 
الوم مُعَقّبُ اللُمُور فاسل اور یب مس تباب و للك لا ی اقعات و أن ای ژ الکيم الوَحْمَنٌ الو لے أرحم 
و ارم و صمقت زخمیی عَضَبِى و عفوی عقویتی علفت اوی لعتاتی و رهم م میتی آناالی اعت نمغ وى و رل 
ہس ےو ےے و سے توا ی ای سس وچ 


ذڑیتک؛ و خن مغ( و ارم اق باوت بت بيع و رم یی ی تک با و تلات 


2 


نیج و 
با فا أن أ 


تہ ا کت کر جاعنی بشریعه کا یلها + مم الْإِيمَانٍِ بی و پژشُلی نْ أذخلة اجه 
ص: ۳۱۰ 


-١‏ البیعه: معبد النصارى و اليهود. 

۲- عقب الرجل او مکان الرجل: خلفه و جاء بعده» و المراد انه يأتى بعد الأنبياء و فى آخرهم» ای یکون خاتمهم. 
*- أى التوحيد. 

۴- أى فی الوقت الذى شرع ذلك الشريعه. 


مد لسلام عق لِمَنْ عرفک يا هی ينغميكك أن لا بد يكك بها و من عم مره زختیک و مففرٹنک أن نا نتاس 
کے رہ[ ریک با ک عَوْلَاءِ الْذِينَ كشيم : و اط يهم علی این قلعم أى وب عم الله تيار كك 3 
تعالى مد از وکا نهم ین قف يه هم و نغميه تم عرظ پم یه آشباسا فی دام و حاص ناهم بن مهم کر 
إلبه: هم آَمُ و بع َم آغظلم ور من بَغض و إِذَا قضل انار لته أضر خاب الْمَقَامَاتٍ و السُرَائع من لاه کفضل ام یل 
ار علی تار لکاکب و نش لا محمد صلی انه عليه و آله فى عم وره على اد كفطل اهمه على اليا 
جبیعا ر إا حا (۱) كل بي و حاصّنُ ِن قد و رَْطه آخ دود یره ذلك الب من بین يديه و من عَلفه وَعَنْ بمینه و 


لا ب ل ا ا ور شيك 


لکوت شتا لكات قد ضوع ث لیا وذ ْو يع تس ھت لاد 
)٣(‏ و ورا وه أَنْوَارٌ مِن عدا تم مقا و ذا هی شبة بها فى ضدیانها و عظمها و تشر اگم دنت پٹھا كل تیه و 
ححقّث بها و تظر ذا ان بعد دک فی مثل عردّد الکوا کب و دُونَ عنازل الیل جا جن تم ل (۴) عليه سَوَادٌ الیل و 
كلصيل یلو (۵ ین کل وه و أَوْب (۶) 


ص: ۳۱۱ 


۱- الحامه: خاصّه الرجل من اهله و ولده. 

- أى علا و ارتفع. 

٣‏ أى طیبا. 

۴ فى نسخه: ثم طبع علیه. 

۵- أنسل: اسرع. القوم: تقدمهم. 

۶- الاوب: الطريق. الجهه ای من كل طريق وجهه. 


الوا سی ملثا بقاع (۵ و کم و إِذَا هم أفبخ شی ۽ کی و ضورا وه ریا بر آدَمْ عليه السلام ما رَأَى من دک فَقَالَ 
یا عم الوب و با افر وب و با ا لہ لباه و ام الالء من هذا القتمية الزی كفت فك ی لالم وه 


كت نے یم 


رون و الاو الم فو و هذا احم (1) سدع و یذ بریتی ا توت بعلمی و اشْتَقَقّْتُ شتَقَقْتَ اشمةُ مِنِ اشمی كَأنا لْمَحموة و 
هذا أَحْمَدُ و هذا موه وَوَصِيْهُ و وار و جع برکاتی و طهیی فی قود و ج (۳ا ی :3 ی 09 نی وا ون اس 


نیو كدان الشبطان و انم و مر ذو ليان المضارغ وزها © أَنْوَارْمع همهم 5 لآ كلا اط طَفَهتُ طَفَيِتٌ وَ طهَّتٌ و علی 


کل لاحت و رد وحن یبیجع موہ جوادى و و الى و نی شیع فى آبرج يذهو فی لک الفح م 


2 
۲۳ 


بش گے من یی تددر مضق سار و نا 


ات و ذلا کما لن من قلبه قسوة و شوه و جو 


هذه ۳ المي امه له أؤحى الله رو جل لب يا دم رلاد ولک و وي ئن آشعذث من تى مالقاو 


ہے 


1 7 ۳31 


ارب إن الکریم کل الکریم تن کرت ت وا 


دم 

۳ 
الثریف کل الكريق: مق وف ون م کو نت ن یکو ذیک فا دا اعم الى ا تقو خسن 
ای لا ينفذ- (يَنْقَدُ) ہم ب (ع) مر ء الْعَانُونَ ٥۵‏ مَذِہ مر له 


ص: ۳۲ 


۱- فی نسخه: الفاع و لعله انسب. 
۲- فی سخه: محمّد. 

۳- فی نسخه: و هده. 

- أى المشابه نورها. 

۵- فى نسخه: لما رفعت. 

۶- فى نسخه: بما بلغ. 

۷- فى نسخه: العالمون. 


مِنْ شَرَفِ عطایاک و عظیم فض لک و عتانک و کیک مَنْ کرّفت مِنْ عبادِک الْمُوْسَلِينَ قال الله تمارک و تغالی إِنّى اتا الله لا 
لہ نا نا لمن الج ای عکيم ام الوب و مش عرات الوب عم ام یکن با یو کیت یو ایو 
و كات کیٹ يكرد و ای ات یا یی فى جلمی علی قلوب عترادی قلم أز ف فیھم أطوع لی و نص ج لِحَلتَى ین نی و 

شل فيلت الک فیهم ژوجی و كلترجى و لمعب ء (۱) کی و اط طفيعْهُْ على ابا برت ابی و وَخبی م یت 
مکاتاتھم بلک فی منازِلهع تلوب عزائهم و آزصيانهغ من بقلم نی و رُسلِى و عم ین وقایع خی و الما ( 
فی برق لاجر بر بهم کشر عبایی و أقیم بهم أَوكمُمْ (۳) دک نی بهم و بقلوبهم یف و حَبيرٌ تمالع عَلَى قوب الْمَضْطفَيْنَ 
من ژترلی فلم آذ قیمع لی وآ أنضع لکاقی ون ماد جیربی و خَالِضتى ذاختزثة علی لوی و فك ده هُ إلى ذٍکری 
نم وَجدت کّلک لوب عائیهالانی من بغیه علی مه له له به ه و جَعَلَنهُم و ره کتابی و وين و أ كاق فا حکتق 
و وری و الت پی أَنْ لا دب بتاری من لقینی قتع ما بتزجیدی و عبل میهد ال دم ما هَانَانِ الان اْعظیعتان 07 
لهس اه وء أ محمد صلی الله عليه و آله اڈ کٹ تیا فی جلمه اث به و اتبعث نها رین وری تم ای 
هم کذلک عت ارت الض و من علیها و هم فیها ق مُت لهم ین فض یی و رخعتی ماز مکی تفط هم سابقهم إا کان 
مهم بى و تلهم بطاعتی ‏ 


ص: ۳۳ 


۱- العب ع الثقل. 
٢۲‏ الاساه مم الاسوه القدوه. 
۳- الاود: الاعوجاج و الکد و التعب. 


۳- ف تسف آوگار حكمتى. 


و ذه الللهُ (۱) الْعُظْمَى الى مَلَأتْ ث بیاض با و سَوَادُكا أَرْضدى فَهُعْ أَحََابتٌ حَلْقَى و أذ شراژ عٍَیدِی و هم الذي بذ کون مهدا 
خیزتی و بريد بریتی کیک بوه اق و یمه آینا و عضو رءُوفاًوَ هم یغرفوه و اور (0) اذى أَبعلهُ بهبطاجزون عَلَى 


و 


خراجه ین آزضه و یتطاعزون على ققاله و فا وت َم الْقَوَاِينَ بالفنط ین ئ e‏ حن علي لين لام 
ار لقع ثم هم زی ایی ذو و ره یه بن فنی و 5 او ی جا ا صا و ھی 


اقم مهم و آنا 2 غَيْرُ ظالم و عِمْدَ انقضاء مُنَاجَاہِ آدَمَ رب خر ساجد دا کو ل 
ال تعدا تک با هی وخدک و تَغْظيما لاُولائک مَوُلاءِ الّذِينَ رفك و ّت کارت دن هش ها مار ی ےک الله 


2 


1 


م6 


9 


عر و ل لک له فأ جد له مانکه و آباحه ج و أؤحى الیه آما نی مخرجهم من ص لبك و جاعلهم فى درک لا اوق 


2 


آَم الْحَطِيئَه و آرج من ال و" ل یاه و و اج بمب صلی الله عليه و آله و ع امه و أل نيه لاء عفر اله له 
وت و عم اْحَِيَ فى آزضه فلا تیاو على تراقی المسباح این ور لين صلی اللہ عليه و آله و و ہیل یت 
عليهم السلام شم اہو حار أن بوا إلى صم یه عیب الکبری ایی یراتا ی ریش عليه السلام و كان كبا بلقم 
الہ ان الیم و مو الى كب به من بغرد وج عليه السلام موك الا اكمار اص ام الصَحبفة وا نها ی 
ھا ال شم قَالُوا اجتمع إِلَى إِڈریسش عليه السلام قوم وَ حاب و عبت فى یب عبات ِن أذض کوان رم بما افص 
علیهع فَالَ إن نی آبیکم دم عليه السلام له و نی نیہ و دربت اجتمعُوا فیا يتنه و او ی ای عندکم أَكْرم عَلَى الله عر 
و جل 


ص: ۳۴ 


-١‏ الثله: الطائفه. جماعه من الناس. 
- أى القرآن الکریم. 


٣‏ أى هؤلاء القوامون جنه و وقايه للناس من عذاب الدنيا و الآخره. 


ده 
وت یہ قال اون فک ی شر | الله رو وق بشما ین ويل عب 
السلام فانطلقوا إلى دم عليه السلام فد کرو له الى كَالُوا و اختلفوا فيه فَقَال باب از 
جميعاً تم اِلُ و الله اء E EES‏ لوس sS‏ 
خیرة الله عر و جل م دُکر له اَشرمَاءٍ (۱) ص وا الله عَلَيهمْ مَفْرُونَهِ مد صلى الله عليه و آله قَالَ آدم ثم 
مضع آدیم أو قال ص فیح مِٹھا لا وَ فيه مَکَتَوبٌ ہے نہ 
محمد زشرول الله و تا مِنْ مؤضع فيه کوب محمد ر ول ال و فيه کوب علي جير الله صم 
ال عر و جل و کر ان ین هل : یت ی عليهم السام واجداً ب اد ی نام ار الال دم صلی الله علي و آله و 
من حط ب أشيعاء أل به أخرم ا ال 7 وا ل راهيم عليه 


د 
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کت 
e"‏ 
E‏ 
ح 
۳1 


**#[ترجمه آتفضیل الائمه: حسن بن كبش از گروهی از اصحاب پیامب از آن جمله 
ص: ۳۳۹ 


متا و تاه اضاریآو مد ختری وهيل لبه ہد ابی اميه» عمر د بن ابی سلمه و دیگران نقل كرده كه گفتند: پس 
جوو چوس ھا میس سمش دہ 


فرمود که در غیر این صورت آماده جنگ باشند. آن حضرت برای نصارای نجران نیز همین مطلب را نوشت . 


بيكك پیامبر صلی الله عليه و آله كه به آنها رسید به كنيسه بزركك خود يناه بردند و ابو حارثه اسقف اول آنها نيز حضور 
داشت و در آن زمان صد و بيست سال از عمرش گذشته بود. وی به پیامبر و عیسی مسیح ایمان داشت. ولی از کافران قوم 
خود مخفی می کرد. او تكيه بر عصای خود زد و شروع به صحبت برای آنها نمود» ايشان را پند داد و بالاخره بعد از سر و 
صداهای زیاد» آنها را ملزم به آوردن «جامعه کبرا» که یاد گار شيث بود کرد. آنگاه یک قسمت آن را باز کرد و صحيفه شیث 


را كه از پدرش آدم به او به ارث رسیده بود گشود. در مسباح دوم از فواصل آن چنین نوشته بود: 


بسم الله الرحمن الرحیم. خدایی جز من که زنده و پابدارم نیست؛ تاخیر اندازنده روز گار و جداکننده ابو به خواست خرد 
اسباب را ترتیب دادم و مشکل ها را آسان نمودم. من عزیز و حکیم و رحمان و رحیم هستم» مهربانی می كنم و می بخشم؛ 
رحمتم بر خشم سبقت گرفته و عفوم بر عقوبتم. آفریدم بند گانم را برای عبادتم و آنها را با دلیل و برهان خود ملزم گرداندم. 
آگاه باشيد که من پیامبرانم را ميان آنها می فرستم و کتاب هايم را بر آنها فرود می آورم و این کار را به طور قطع از ابتدای 
اولین بشر تا احمد پیامبر و خاتم انبيا ادامه می دھم؛ او کسی است که درود و رحمتم را بر او می فرستم و در قلبش بر کاتم را 
جای می دهم به وسیله او انبيا و منذرانم را تکمیل می کنم. 


احمد آخرین آنها و وارث ایشان است. آدم پرسید: آنها را به جه ماموریتی می فرستی؟ خطاب شد: به ماموریت توحید. آنگاه 


بعد از توحید سیصد و سی شریعت خواهم فرستاد که تمام آنها را برای احمد تكميل می کنم. اكنون اعلام می كنم که هر 


کس با یکی از این شریعت ها پیش آيدء با ايمان به من و پیامبرانم» او را داخل بهشت می کنم. 
ص: ۳٣‏ 


آدم گفت: خدایا! شایسته است کسی که تو را می شناسد با نعمت هایت به وسیله آنها با تو مخالفت و معصيت نکند و هر 


كين کرش وتو سر کا وا بدال او ردد 


فرمود: ای آدم! آيا مایلی این فرزندانت را که مورد عظمت و شخصيت قرار داده ام و آنها را بر تمام جهانيان برتری بخشيده ام 
به تو نشان دهم؟ عرض كرد: آرى پرورد گارا! خداوند تمثال آنها را به اندازه قدر و مقامشان از لطف و عنايتى که به آنها 
نموده بود» به صورت شبح در ذریه ایشان و پیروان مخصوص از امتشان را برای آدم مجسم کرد و آدم آنها را تماشا کرد؛ 
بعضی از دیگران جلوه بیشتری داشتند. متوجه شد که فضل ينج پیامبر صاحب شریعت و مقام آنها مانند برتری ماه تمام نسبت 
به سایر ستا ر گان فرق دارد و فضیلت و برتری پنجمی - مح د - از نظر نور بر بقیه آنها مانند برتری ينج پیامبر است بر تمام 
انبیا۔ 


متوجه شد كه خویشاوندان نزدیک هر پیامبری از قوم و قبيله اش» از جلو و عقب و راست و چپ چنگ به دامن آن پیامبر زده 
اند و صورت آنھا درخشان و چهره هایشان از نور تابان است. این تفاوت مراتب به اندازه مقام آن پیامبر است در نزد خدا و به 


مقدار تفاوت مقام آنها نسبت به پیامبرشان. 


آدم دید نوری چنان می درخشد که تمام آسمان را فرا گرفته. از مشرق گذشته و مغرب ها را يوشانده و چنان بالا رفته که به 
ملکوت آسمان ها رسیده است. متوجه شد که اطراف از بوی خوش پر شده و این نور را چهار نور از طرف راست و چپ و 
يشت و پیش احاطه کرده اند كه بوی آنها بسیار شبیه همان نور است» و نوری است که از پی او انوار زیادی هستند و از او 
استمداد می جویند و آنها نیز در روشنایی و بزرگی و پرتو شبیه به آن نور هستند. بعد به آنها نزديكك شد و بر روی آنها قرار 
كرفت و اطرافش را احاطه کرد. بعد متوجه نورهایی شد که مثل تعداد ستارگان بعد از آن قرار داشتند و حقیقتا يايين تر از 


مقام نورهای اول بودند. 
سپس یک تاریکی مانند شب بر آدم مستولی شد و چون سیل از هر طرف و هر ناحيه با سرعت پیش می آمد. 
صن: ۳۱۱ 


آمد تا تمام دشت و دمن را پر کرد. آدم متوجه شد که آنها جه زشت صورت و بد بو هستند و از دیدن آنها نفسش تنگ شد 
و گفت: ای خدای دانا و ای پوشنده گناه! ای صاحب قدرت و مشیّت پیروز! این سعادتمندی که او را بر تمام جهانیان برتری 
بخشیده ای کیست و آن نورهایی كه او را احاطه کرده اند کیستند؟ خداوند به او وحی کرد: اینها وسیله نجات تو و تمام 
کسانی که سعادتمند می شوند هستند؛ اینها سبقت گیرند گان مقرب و شافعین شفاعت پذیرفته شده اند و اين احمد است که 


سرور آنها و تمام مردم است. او را به علم خود انتخاب کردم و نامی از نام خود برایش جدا کردم؛ من محمودم و او احمد و 


این دیگری داماد و وصى و وارث اوست؛ بركت ها و ياكى ها را در نژاد او قرار دادم» و این بهترين زنان و یاد گار پیامبرم در 
علمم احمد است و این دو نواده گان و بازماند گان آنهایند و این انواری که شبیه هم هستند بازماند گان آنهایند. همه آنها را 
بركزيده ام و پاک کرده ام و بر تمام آنها نعمت و برکت داده ام؛ تمام را به علم خود انجام داده ام و آنها را راهنمای مردم و 


نور جهان قرار داده ام. 


و آدم نگاه كرد به شخصيت بزركى در آخر آنها كه در اين ميان مانند ستاره صبح كه برای اين دنيا می درخشد» درخشان 
بود. خداوند تبارک و تعالى فرمود: با اين بنده سعادت مندم» گردنبند ذلت را از كردن مردم می گشایم و بارهاى سنگین را بر 


می دارم و زمين را پر از مرحمت و مهربانى و عدالت می کنمء جنان جه قبلا پر از ظلم و بدبختى و ستم شده است. 


آدم كفت: خدایا! كريم كامل کسی است کہ تو او را كرامى بدارى و بز رگ کسی است كه تو او را بز رگوار کنی» و هر كه 
را تو بلند كردى و سرافراز نمودىء بايد جنين باشد. ای خداى صاحب نعمت پایدار و لطف پایان نايذير! اينها به جه علت به 


این مقام رسيده اند 
ص: ۳۱۲ 
از این شرافت و فضل و مرحمتی که به آنها كرده ای همجنين ساير پیامبران را که گرامی داشته ای؟ 


خداوند تبارک و تعالى فرمود: من خدایی هستم که جز من خدايى نيست؛ رحمان و رحیم و عزیز و حكيم عالم اسرار و رموز 


دل ها هستم؛ می دانم آنچه که نيست از چیزهایی که وجود دارد چگونه است و آنچه نخواهد آمد. اگر می آمد چگونه بود. 


ای بنده ام! من در علم خود بر قلوب بند گانم توجه کردم. در ميان آنها مطیع تر برای خود و مهربان تر برای مردم از انبيا و 
رسل ندیدم. به همین جهت در آنها روح و کلمه خود را قرار دادم و آنها را ملازم با سنگینی حجت خود گرداندم و بر تمام 
مردم به ماموریت رسالت و وحی انتخابشان کردم. بعد خویشاوندان و جانشینان آنها را بعد از اين» جانشین اين مقام های 
ایشان نمودم و آنها را نیز به انبيا و رسل ملحق کردم و ايشان را ودیعه هاى حجت خود و رهبر در ميان مردم قرار دادم تا 
شکست بند كانم را به وسیله آنها ترمیم كنم و اختلاف و کجی را به راستی تبدیل نمایم» چون من به آنها و دلشان مطلع و 
آگاهم. 


سپس توجهی به دل بر گزید گان از پیامبرانم کردم. در ميان آنها مطیع تر و مهربان تر از محتد بركزيده و خالص خود برای 
مردم ندیدم. او را به علم خود انتخاب کردم و نامش را با نام خود بلند نمودم. بعد دل های خویشاوندان او که يس از او دارای 
مزایای قلبی پیامبر بودند را همین طور یافتم و آنها را نیز به او ملحق نمودم و وارث کتاب و وحی خود و پایه های حکمت و 
نور خويش قرار دادم و به خود سوكند ياد کردم كه هر كس کہ مرا با توحيد ملاقات نماید در حالی که به حبل ولایت و 
محبت آنها چنگ زده» هرگز به آتش خود عذاب نکنم. 


آدم گفت: خدایا! يس اين دو گروه بز رگ کیانند؟ خداوند تبارک و تعالی فرمود: اینها امت محمّد هستند که درک کردند 


پیامبر خود را و ايمان آوردند و پیروی نمودند. آنها را به نور خود پوشاندم. سپس کسانی را که بعد از ايشان می آیند تا وارث 


4. 


زمين و هر جه بر روى زمين است شوندء به نور خود پوشاندم؛ ميان آنها فضل و رحمت خود را به كونه ای متفاوت تقسيم 


كردم كه بهتر و برتر کسی است که زودتر ایمان آورد و شناختش نسبت به من بيشتر و نسبت به دستورم مطيع تر باشد. 
ص: ۳۱۳ 


و این گروه بز رگ که سفید و سياه آن زمين مرا پر کرده اند» خبیث ترين و اشرار بنده های منند؛ آنها کسانی هستند که محمد 
بر گزیده و سرور مردم را درک می کنند» ولی او را كه صادق است تکذیب می کنند و او را می ترسانند» در حالی که آمن 
است و با او مخالفت می کنند» در حالی که رژوف است و با اينكه او و نوری را که با او فرستاده بودم می شناسند برای 
اخراج او از سرزمینش هم پیمان می شوند و تصمیم کشتن و دشمنی با او را می گیرندہ و بعد با رهبران برپا کنندہ عدل يس از 
و بعد آنهارا به دشمنم ملحق نمایم؛ آن دشمنی که اينها او و ذریه اش را به دوستی در مقابل من و دوستانم بركزيده اند. 
سپس به وسیله کسی که بعد از اینها می آید. از آنها انتقام می گیرم» با این که من ستم روا نمی کنم. آدم هنكام پایان 
مناجاتش با پرورد گارش» به سجده افتاد. 


خداوند با اينكه به او و قلبش داناتر بود» وحى کرد: این سجود تو چیست؟ عرض کرد: خدایا! به جهت پرستش تو و تعظیم 
برای اولیائت كه آنها را گرامی داشته ای و بلند مرتبه گردانده ای. 


این اولين سجده ای بود كه مخلوقی در روی زمین انجام می داد. خداوند از سجده او سپاسگزاری کرد ملائكه را به سجده او 
واداشت و بهشت را در اختیارش گذاشت و به او وحی کرد که من آنها را از نهاد تو خارج می كنم و از ذریه ات قرار می 
وج 

وقتى آدم مبتلا به خطا شد و از بهشت اخراج گردید. در سجدہ به محمد و آل و خویشاوندان و اهل بیتش متوسل به خدا شد. 


خداوند از خطايش در گذشت و او را خليفه در زمين قرار داد. 


چون مردم به باقی مسباح دوم از ذکر پیامبر و اهل بیتش رسیدند» ابو حارثه به آنها كفت که به صحيفه بز رگ شیث توجه 
کنند که به ارث به ادریس رسیده و با قلم سریانی قدیم نوشته شده بود. و آن همان است که پادشاهان متمرد هیاطله بعد از 


نوح به آن قلم نوشته بودند. يس قوم آن صحيفه را گشودند و آن را به اين رسم در آوردند. آنها گفتند: قوم ادریس پیش او 
اجتماع کردند که در آن وقت با صحابه اش در مکان عبادتش در سرزمین کوفان بودند. به آنها اطلاع داد که جه بر سر ایشان 
گذشته است. كفت فرزندان که پدرتان آدم و نواد گان و ذریه اش اجتماع کردند و گفتند جه كس پیش خدا در نزد شما 


ص: ۳۷۴ 
از همه مردم گرامی تر است و دارای مقام بلندتر و مقرب تر است؟ 


بعضی گفتند پدرتان آدم. خداوند او را به دست خود آفرید و ملائکه را به سجده او واداشت و او را خلیفه در زمین قرار داد و 


تمام مردم را مسخر او گردانید. دیگران گفتند ملائكه ای که معصیت خدا را نکردہ اند. گروهی نیز گفتند نم جبرئیل امين. 


پس پیش آدم رفتند و گفتار خود و اختلافی را که داشتند برای او نقل کردند . 


آدم گفت: فرزندانم! من به شما می گویم گرامی ترين فرد در بين تمام خلق در نزد خدا کیست. به خدا قسم همین که روح 
در من دمیده شد و نشستم عرش برایم تجلی کرد در آن نگاه کردم و دیدم الا اله الا الله محمد بررگزیده خداء است. سپس 
اسم هایی را (صلوات الله علیهم) نقل کرد که اسم آنها همراه با اسم محمد صلی الله عليه و آله بود. 

آدم گفت: سپس در آسمان؛ محل یک پوست یا یک چهره را ندید مگر اينکه در آن نوشته شده بود هلا اله الا الله و 
کلی کید كه ون ولا ال الا لت مھ اه ود تر 1 ني کے اش و قرط رت اناد روه رسک سول انز 
هیچ جا وشته نشده بود مت رسول ال مگر اينکه در آنجا نوشته شده بود: علق بر گزیده خدا است» حسن صفوه الهو 


حسین امین الله و ائمه از اهل بیتش را ذکر کرده بود یکی يس از دیگری تا حضرت قائم به امر خدا. 
آدم گفت: محمد صلوات الله عليه و آله و اسم هایی که از اهل بیتش نوشته شده بودء گرامی ترین خلق خدایند. 


وقتی رسیدند به آخر نوشته های صحیفه ادریس. صحیفه ابراهیم را خواند. در آن نیز عینا همان چیزهایی بود که در صحیفه 


های قبلی نوشته شده بود و متفرق شدند. -. تفضیل الائمه» نسخه خطی - 


* | تر جمه | 


ت۷۸ 


و مه تا من کتاب اتبيه کیره من الْمَضْل بن شَاذَانَ رَوَى أَبُو ُوشت عَنْ مالي عن السَّعبِيَ أَنَّ مر آّی ال صلی الله عليه 
و آله بص جیفه قذ کیب فيا ره له فقرآها علیه فعرف الب فى وجهه فقال آوذ بالله و پرشوله من سرخطه فَمَالَ اللي 


صلی الله عليه و آله لا تََألُوا هل الکتاب عَنْ شن ء فَإهُمْ لا يَهْدُونَكمْ و قَدْ ضلوا وَعَسَى 


ص: ۳۵ 


الاق نسخه: عده آسماء الال 
۲- تفضا الأئثه: مخطوط ليست عندی نسخته. 


ہے 


بت نکد بوهم کل کان مُوسَى عليه السلام بَيِنَ هکم ما حل له الا أن ینعی (1. 


a 


بت ماب قفوم أ 
قال الحسن بن سليمان فعلى هذا لو كان موسى عليه السلام فی زمن محمد صلی الله عليه و آله لما وسعه إلا اتباعه و کان من 


أمته و وجب عليه طاعه وصيه أمير المؤمنين و الأوصياء من بعده عليه السلام. 


*##[ ترجمه آتفضیل الائمه: از کتاب «تنبیه للحیره» از شعبی نقل می کند که عمر خدمت پیامبر اکرم رسيد و صحيفه ای آورد 
كه در آن تورات به زبان عربی نوشته شده بود. وقتی آنها را خواند» متوجه شد که آثار خشم در چهره پیامبر آشکار گردید. 
گفت: به خدا و رسولش يناه می برم از خشم پیامبرش! پیامبر اکرم فرمود: از اهل کتاب چیزی نپرسید! آنها شما را راهنمایی 
نمی كنند» آنها گمراه شده اند 


ص: ۳۵ 


ممكن است شما را حديث از باطلی بنمابند و شما ایشان را تصدیق بكنيده با واقعیتی را بكويند و شما تگذیب تمایند: اگر 
موسى در ميان شما بود. چاره ای جز پیروی از من را نداشت. - . تفضيل الائمه» نسخه خطی - 


خسن بن سلیمان گفٹ: بنايراد ےہ اگ وس چو مات ماه على الغ ر ال رم ها زاین رو از ماس ناكد ا 


امت او به شمار می رفت و پیروی از او و وصی اش و اوصیای بعدش بر او واجب بود. 


۷| تر جمه | 
»¥4« 

و مه تفا ین الکتاب الم کور بعذف اناد عَنْ یر ومين عليه السلام قَالَ زشول الله صلی الله عليه و آله آنا سي اولي 
و الْآخِرِينَ و نت يا عَلِيُ سید الاب بغدی اوا کاخرنا و آخزا كَأوَلنَا (؟). 


آیند گانم و تو یا على سرور خلایق بعد از منی؛ اول ما مانند آخری ما است و آخری ما مانند اولی. - . تفضیل الائمه» نسخه 


خطی با 
۷| تر جمه | 


«Ae» 


و من فا ین تفیتیر محمد بن الاس اش اوو عَنِ الْحَارثِ و ترجید بن هس عَنْ علي عليه السلام ا ال قال سول الله صلی ال 


عليه و آله أا وارد کم (۳) عی الْحَوْض و نت يا ع الاق و لسن الب (۴) و لین ال مر و عَلی بن سین المَارِط (۵) 
و مُحَمَدً بن علی الاش و جغفر بن مُحَمَدٍ السَائِقُ و موی بن جغفر مُخصدى المحیین ی و الْمُبغضة ين و قمع الْمَمَافِقِينَ و عَلِی بُ 


فوتری مین نی و شد بن علق کٹل أل ال فی کزجایهم و علق بن تعدو خولبب # بع و موجه الخوة و لسن 


0 و 
۳ ۳9 


ن لی راج لاله شود به و الْهَادِى مهد شفیفهم يوم لقاع ا لا یذ دن الله إا لمن به یشاء و يَوْضى (۶). 


**| ترجمه آتفضیل الائمه: از سعید بن قیس از على عليه الس لام» از پیامبر اکرم نقل می کند که فرمود: من جلوتر از شما وارد 
حوض می شوم و تو یا على ساقی هستی و حسن مدافع و حسین امر کننده و على بن الحسین پیشرو و محمّد بن على ناشر و 
جعفر بن محمّد رهبر و موسی بن جعفر شماره بردار دوستان و دشمنان و از بين برنده منافقین و على بن موسی زینت بخش 
مؤمنين و محمّد بن على جای دهنده مؤمنین است در درجه خودشان در بهشت و على بن محمد خطیب شیعیان و به ازدواج در 
آورنده حورالعین» حسن بن على چراغ بهشتیان که از نور ايشان بهره می برند و هادی مهدی شفیع آنها است در روز قیامت» 
موقعی که اجازه داده نمی شود مگر برای کسی که خدا بخواهد. - . تفضیل الائمه» نسخه خطی - 


* | تر جمه | 
۸۱۱“ 


تر کیش عَنْ أبى در رضوادْ له یه قال: رال صلی الله عليه و آله إِلَى لش عليه السلام ال 


یز اون و یر ال خرین من أَهْلٍ 


چا 


ص: ۳۱۶ 


۱- تفضیل الأئمہ: مخطوط ليست عندی نسخته. 

۲- تفضیل الاه مخطوط لیست عندی نسخته. 

۳- فى نسخه: آنا رائد کم آقول: الرائد: الرسول الذی يرسله القوم لینظر لهم مکانا ينزلون فیه. 
۴- الذائد: الحامی و الدافع. 

۵- الفار ط: الذی تقدم القوم الى الماء او الکلاء. 

۶- تفضیل الأئمّه: مخطوط. 


السَّمَاوَاتِ و أَهل الْأَرَضِينَ هَذًا سيد الصَدّيِقِينَ وَ سيد الْوَصِيِينَ )١(‏ الب 


#4[ترجمه]تفضيل الائمه: ابوذر گفت: پیامبر اكرم به على عليه ال لام نگاه كرد و فرمود: این شخص بهترين پیشینیان و 
آیند گان از اهل 


ص: ۳۱۶ 


آسمان ها و زمين ها است و سرور صدیقین و اوصيا است. -. تفضيل الائمه» نسخه خطی - 


** | تر جمه | 
۸۲ 
و مِنْهُ قال رُوىَ عن الصَّادِقٍ عليه السلام أنه قال: لا اع و فضلنا وَاحد و لخن شن 2 واحد (۲). 


**[ترجمه ]تفضیل الائمه: از حضرت صادق عليه الس لام روایت شده که علم ما یکی است و فصل ما یکی و ما یک شی ء 
واحدیم. -. تفضیل الائمه» نسخه خطی - 


* | تر جمه | 
۸۳ 
و فا عليه السلام کل ماکان لِمُحمّدٍ صلی الله عليه و آله لا مل مه انا الوه وَ الْأَرْوَاجٍ (*). 


«[ ترجمه آتفضیل الائمه: امام صادق عليه السلام فرمود: هر جه حضرت محم د داشت ما نيز مانند آن را داشتيم» جز نبؤت و 
مسأله همسران. - . تفضیل الائمه» نسخه خطی - 


* | تر جمه | 
«Af»‏ 
و مل قا ِن تيبر ان ايار ناهن ران بن میم عن أيه قال: کنث عند أمبر نی عليه السلام حايس و أنا 


5 


٥ 


تشم ید تسكع أبير امین عليه السلام ول یی 
ای لا ال کلمه ما تقلمها عرق تعد مه الله عليه و آله ما مها که و ما أل باب ما تَعلْمُونَ 
يُكلفوا إنى لمو ما يَعْلمُهَا غیری و غیر مُحَمَدِ هی مفتاخ 


لا کلم رابت غير کم ترون يا یه واج تہ فى اون و إذا و وع لول علیہع آخرجن لهم تال من اض کلم أذ 
اس کانُوا بآياتنا لا يُوقنُونَ (۶) و ما تَدْرُوتَهَا (۵). 


آخی أنه تم لت بی و آنی مت الف و وآ که مَل 


>ھ 


ی 


*٭[ترجمہ]تفضیل الائمه: عمران بن ميثم از پدرش نقل کرد که گفت: من خدمت اميرالمؤمنين عليه ال لام بودم که پنجمین 
نفر آنها و از همه کوچک تر بودم. آن روز به امیرالمؤمنین عليه ال لام كوش می دادیم كه می فرمود: برادرم به من كفت که 


او هزار پیامبر را ختم کرد و من هزار وصی را ختم کردم» و من به چیزهایی مكلف شدہ ام که آنها مكلف نشده اند. 


من هزار کلمه می دانم که جز من و حضرت مح د احدی آن را نمی داند. هر یک از آن کلمات كليد هزار باب است که 
شما یکی از آن کلمات را نمی دائيد» جز اينكه شما در قرآن یک آيه از آن را می خوانید: دو إذا لول هم أَخْرَجنا لَهُمْ 
اه ی الأرض نکلمهم أ اس کاُوا بآياتنا لا يُوقِنُونَه -. نمل / ۸۲ - (چون قول [عذاب] بر ایشان واجب گردد جنبنده ای 
را از زمين برای آنان بیرون می آوریم که با ایشان سخن كويد که مردم [چنانکه باید] به نشانه های ما يقين نداشتند.) ولی 
نمی دانید که آن چیست. -. تفضیل الائمه» نسخه خطی - 


* | تر جمه | 

۸۵ 

و مه تفلا ِن کاب لیم لِفضْلٍ بن شَاَانَ عَنْ صَالِتح بن مره عَنٍ تن بن عود الله عن أبى عود الله عليه السلامقال قال 
مي الْمَؤْنِينَ عليه السلام عَلَى تبر الکو و الله إنّى بان الاس يم لین و يديم الله ین له و انار لا وذغلها 5احل إل 


على اعد قشعي و أن اوق ال یز و تن ین عدید و باب یمان و صَاحِبٌ امهم و ایب المَنِينَ وا اجب ال 
و ار لآ خر و صَاحِبٌ الصا و صَاحِبٌ الْکواتِ و وله الدُوَلِ و نا مام لِعن عى و الْمُوَدٌى ع٤‏ من کان یی ما دی ال 
اح وَإِنَّ مجع الیو اک و اوح حَلقَنَا و نز شول اله صلی ال علبه و آله فذق ن و أذ نو ی غل عد 


مَنْطقه و لد آغطیث المیم ایلع ب مق لها أحدٌ قیلی بُضّرْ وت بیل الْکتاب و 


ص: ۳۷ 


۱- تفضیل الائمه: مخطوط. 
۲- تفضیل الأئمّه: مخطوط. 
۳- تفضیل الأئمّه: مخطوط. 
۴ النمل: ۴ 

۵- تفضیل الأئمّه: مخطوط. 


ہے رر یتوہ یی 


فلع یت عنی شيع ن 2 غاب عَنّى ول یی ما سه نی ولم پشرکنی أعد فیما آشهدنی بوع شاد | شاد و آنا الفَامِدُ عَلَيهِمْ و 
عَلَى يَدى یم مَوْعِدُ الله و تکفا مه و ہی مز الدّينٌ و آنا شمه الى أَنْعَمَهَا الله علی له و آنا لاسام اذى اتَضَاۂ له 


كل ذلك ما من الله لاگ 


٭ | تر جمه ]تفضیل الاق اوس بخ دال از حضرت صادق عليه الہ لام نقل كرد كه اميرالمؤمنين عليه ال لام روى منبر 
کوفه فرمود: به خدا قسم من جزا دهنده مردم روز قیامت و قسمت کننده خدا بین بهشت و جهنم هستم» و احدى داخل آن 
نمی شود مگر با یکی از دو قسمتی که من می کنم. 


من فاروق اکبر و شاخ آهنین و باب ایمان و صاحب میسم و صاحب سنین و صاحب نشر اول و نشر آخر و صاحب عصا و 
صاحب كرّات |حمله ها] و دوله الدول هستم. و من امام اشخاص بعد از خود و نماینده از طرف کسی که قبل از من بوده 
هستم. از من برتر نیست مگر احمد. تمام رسولان و ملائکه و روح يشت سر ما هستند. پیامبر را دعوت می کنند و سخنرانی می 
كندء مرا نیز دعوت می کنند و مانند او سخنرانی می کنم. به من عطا شده آن هفت چیزی که به احدی قبل از من نداده اند: 


آشنا به راه کتاب و 
ص: ۳۱۷ 


برايم درها گشودہ شد و می دانم اسباب را و محل جریان ابرها و علم مرگ و ميرها و بلاها و وصایات و فصل الخطاب را و 
نگاہ کردم در ملكوت؛ از من پنهان نيست چیزی که غایب باشد از من؛ و از دست من نرفته آنچه پیش از من بودہ؛ و احدی 


شريكك من نبوده در چیزهایی که گواهم در روز شهادت گواهان و من شاهد ہر آنهايم. 


موعد خداوند به دست من به انجام می رسد و کلمه او كامل می گردد؛ به وسیله من دين كامل می شود؛ من همان نعمتى 
هستم که خداوند بر خلقش عطا کرده؛ و من آن اسلامی هستیم که خداوند برای خویش بر گزیدہ و به آن راضی گشته. تمام 
اینها نعمتی است از خداوند. -. تفضیل الائمه» نسخه خطى - 


بد > | ترجمه ] 
«AS»‏ 


و مه قمع پاش اده عن ابن مشود قال قال رَ كول الله صلی الله علیه e‏ 
مه اشال عق ارفا مق فلكم ىن 11 لت ل الین علی ما بعکم الله قبلی قالوا علی ولیک 
ل مس 


**[ترجمه اتفضیل الائمه: از ابن مسعود نقل می كند كه پیامبر اكرم در حديث اسری فرمود: در آن هنكام ملكى نزد من آمد و 


كفت: ای محمد! از رسولا-نى كه قبل از تو مبعوث شده اند سوال كن كه بر جه جيزى مبعوث گردیدند؟ گفتم: ای پیامبران 


خداوند! شما را قبل از من بر جه چیزی مبعوث گرداند؟ گفتند: بر ولا۔یت تو ای محمد و ولا-يت على بن ابی طالب. -. 


تفضیل الائمه» نسخه خطی - 
* | تر جمه | 
۸۷۵ 


ومع پاشتاده عَنْ جابر بن عمد الله ال انار ول الله صلی اله علیۃ و آله يؤماً فى جد اليه فد کر تعض 


ے ہے 


الک فال و تا وشول ان تک رل ال ات وق ےت 
علفت أن لله ؟ رای لوا ین تور و عَمُوداً ؿ ور لاله بل ناوات و الأو بان عام موب عَلَى 
َه إا اله محمد رَشول اللہ آل محمد شیر ره ص اجب اللواءِ عَلِيٌ إ4 یب تس تی س تنا 
بك و سرک و شرا بک فَقَالَ لَه الب صلی اللہ عليه و آله أ ما عَلِمْتٌ أَنَّ م من أا و ال متا متا أسكتَهُ الله مَعَنَا و تلا هذه 


0 


ايه فى مَفْعَدِ صذق عِنْدَ ملیک مُفتدر (۳) 


2 


امت ها حرام است تا شما داخل شوید. 


پیامبر خدا به او فرمود: پا ابا دجانه! مگر نمی دانی خدا پرچمی از نور و ستونی از نور دارد که کو هزار سال قبل از آفرینش 
شمان ها می را آفریته امت وی آن رف تمالا آل ا۷ الس رول اف آل مسا م مر جاح 
يرجم على است, امام مردم» على عليه ال لام فرمود: ستايش خدایی را سزاست که ما را به وسیله شما هدايت کرد و تو را 
محترم داشت و ما را به وسیله تو محترم نمود. پیامبر اكرم فرمود: مگر نمی دانی هر که ما را دوست بدارد و محبت ما را در دل 
داشته باشد» خدا او را با ما ساكن می کند؟ و اين آيه خواند: «فی مَفَعَدِ صِدْقٍ عِنْدَ مَلیکك مُفْتَدِر.» -. قمر / ۵۵ - [در قرا رگاه 
صدق نزد پادشاهی توانایند.] -. تفضيل الائمه» نسخه خطی - 


#**[ تر جمه | 
«AA»‏ 
و مه یهن آبی لورد عن آبی جغفر عليه السلام ال 2 کے رنیم شرف شراب الْجنه بَغْربهُ مُحمَدٌ وَ آل مُحمّدٍ صِوفا و 


مرخ لأضحاب الیمین و لِعائر لاه (۳) 


ص: ۳۱۸ 


۱- تفضيل الأئمه: مخطوط 


۲- تفضیل الأئمه: مخطوط. 
۳- تفضیل الأئمّه: مخطوط و الآيه فی القمر: ۵۵. 
۴- تفضیل الأئمه: مخطوط. 


آقول: و روى من الكتاب المذ کور خمسه و عشرين حديثا فى قوله تعالى اد الَذِينَ آمَنُوا و عملوا الصَّالِحَاتٍ آوللک هُمْ یز 


|[ ترجمه آتفضیل الالئمه: ابوالورد از حضرت باقر عليه الس لام نقل کرد که فرمود: «تسنیم) بھترین نوشیدنی بهشت است که 


نسخه خطى - 


ص: ۳۸ 
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ال الك آمتوا و عملوا الشالحات ولیک مُع > یر البَريّه.) - . بينه / ۷ 


۱ 


ملف: در همین کتاب بيست و ينج حديث درباره أيه 


[در حقیقت کسانی که گرویده و کارهای شایسته کرده اند آنانند که بهترین آفرید گانند! نقل می کند که آنها آل محمد و 
شیعیان آنهایند . 


* | تر جمه | 


باب ۷ أن دعاء الأنبياء استجیب بالتوسل و الاستشفاع بهم ص 


ج جامع الأخبار لی؛ الآمالی للصدوق اجه عَنْ عه عَنْ أ: ترد بن هلال عَنِ الْمَضِْ بن دكين عَنْ 2 مُگمر 00 


عجفت اوا عد الہ شاو عليه السلا ول نی هوق اب 410 صلی اله علیہ و آل فقا ین ره لاله قا ل 
سم ہہ ری و الصا و تلق و 
اترام ال له ابی صلی الله عليه و آله هِک 4 لد أن يُرَكى نَفْسَهُ و کی أَقُولَ ان ۲ ۶ 8تسپ 


مہ ےھ عه 


کانث نوف اذفان اللي إلى اتال دس حا نر E‏ 


اف الْعَرَقَ قال له ی نک بكي محمد و آل محمد ما أنجيتبى ين الکرنِ فاه الله نه و اد إبرَاهِيمَ عليه السلام لما 
لق فی انار قال اللهُمَ نی سالک بق مد و آل مُعمّدِ ما لجیبی (۳)منها مجعلا الله له برد و اما و إن مُوسَى لا 


ی عص اه و اجس فى َفْسِهِ خِيفَهُ قَالَ الم ی شلک ب اقفو و ال ما با ای کال اللب عل کا تفن 
نک انك الال با 
ص: ۳۱۹ 


.۶ البینه:‎ -١ 


جامع ۳3 لاحتجاج: الى النبى. 
: ۱ ج ۰ ۰ 
فی > الا بارو ۱ 
n | ۰ .‏ 8 


پت ھجم دوہ رت با تفه صا تر یر یز در افو دی إِذَا 


٭ [تر جمه آجامع الاخبار و امالی صدوق: معمر بن راشد گفت: از حضرت صادق عليه الكلام شنيدم که می فرمود: مردی 
يهودى خدمت پیامبر اكرم صلی الله عليه و آله رسيد و جلوی ايشان ايستاد و با دقت به آن جناب نظر دوخت. پیامبر اکرم 
فرمود: ای يهودى! جه درخواستی داری؟ گفت: شما برترى يا موسی بن عمران؛ پیامبری که خدا با او سخن كفت و بر او 
تورات و عصا فرستاد و دریا را برايش شکافت و با ابر بر سرش سايه افکند؟ 


پیامبر اکرم فرمود: برای شخص مکروه است که خود را تعریف كندء ولی من می گویم وقتی آدم دچار خطا شد. توبه اش به 
اين شد كه گفت: خدایا! از تو درخواست می كنم که به حق محمد و آل محمد مرا ببخشی! خداوند هم او را بخشید. 


نوح وقتی سوار كشتى شد و از غرق شدن فرسیده گفت: خدایا! به حي محمّد و آل محمد مرا از غرق تحات بخش! خداوند 


هم او را نجات بخشيد. 


و اینکه ابراهیم هنگامی که در آتش افکنده شدء گفت: خدایا! درخواست می كنم به حق محمد و آل محند که مرا از این 


نجات بخشی! خداوند هم آتش را بر او سرد و سلامت قرار داد. 


موسی موقعی که عصایش را انداخت و در دل ترسید. گفت: خدایا! به حق محمد و آل محمد مرا در امان قرار ده! خداوند 


فرمود: نترس. تو برتری. ای 
ص: ۳۱۹ 


يهودى! اگر موسی مرا د رک می کرد و به من و نبوتم ایمان : نمی آوردہ ایمانش برای او سودی نمی بخشید و نبوّنش برایش 
فایده ای نداشت شت. ای یهودی! از ذریه من مهدی است» موقعی که ظهور کند عیسی بن مریم برای نصرت او می آید. او جلوی 


عیسی می ایستد و عیسی نماز يشت سرش می خواند. - . جامع الاخبار: ۸ - ٩‏ امالی صدوق: ۱۳۱ - ۱۳۲ - 
احتجاج طبرسی: از معمر مانند همین را نقل می کند. - . احتجاج طبرسی: ۲۷ - ۲۸ - 

]تر جمه ] 

بیان 


کلمه لما ایجابیه بمعنی إلا أى أسألك فى کل حال الا حال حصول المطلوب و هو الحاح و مبالغه فى السؤال. 


**| تر جمه | كلمه «لما» ايجابيه است به معناى (إلا)» یعنی مسألت مى كنم از تو در هر حالی» مگر حالی که مطلوب حاصل شود. 


(یعنی تا زمانی که خواسته ام بر آوردہ شود). و این یعنی اصرار و مبالغه كردن در درخواست. 
۷| تر جمه | 


«¥» 


مع» معانی الاخبارالمجلی ءَ عن ابن گرا اقطان عن اني عیب ڪن ابن لول عن ايو نفد بن يتان عن مضل ال ا 
قوب سم زا وک و تَعَالَى علق ال واع قبل ال ادن عام جع ها ها و أَشْركََا آزواع و6 7 

و اسن و الح : ب د اه تم لو الہ عه تشه على الشعارات و رس و اج یرمک 
اک و تالى مارب نز و لد أزوائى و شججى على نآ E‏ 

حب ى مهم و هم و لمن نامع > حلفت کی و لن لَه هم وَعَرادَاهمْ - لت اری و مَنِ ادْعَى مَنْرتّهُْ ما مِنّى و مَحَلّهُمْ مِنْ 
عق تقولا اکلہ ای العالمین و جع َه مع امش کین فی أَسْفَلٍ کوک ثاری و مَنْ أو باب هم و لمع مترتهم 
ی و مکاتهم ین عظعتی له مَعهُْ فى رَوْضَاتٍ اتی و کان لھم فبا ما اون جنیی و یم كرامتى و أَعللهُمْ چزاری 
و مشیم فی ین بن ابیز میقم ا ند َلقى بكم يخيلها اه و و لها لَِفْسِهِ دون خيرتى فَأتٍ 


2 
ن 


السَمَاوَاتٌ و الْأَرْض و الجبال أن بخملنها و أسْفَفَنَ من ادعاء مَنزلتها و نمی مَحلها من عظعه ري 
ص: ۳۲۰ 


۱- جامع الأخبار: ۸ و 4 آمالی الصدوق: ۱۳۱ و ۱۳۲. 


.۲۸ احتجاج الطیرسی: ۲۷ و‎ ٢ 


فا نکن الله عر و ل 51م و روت الجن قال لَهُمَا كلا مِٹھا رَغَداً ی شما و لا تفربا هذه الجر نی شجرة الْحنطه 
تکونا مِنَ الظالمین )١(‏ فنظر یمه محمد و علی و فاطعة و الحسن و الخسین و الہ ین بفیمم فوجاها رف ازل أهْلِ 
اجه مالا با را لمن هذه امه ال الله جل حَكَالَه ات زارد كنا إلى ھان ری ھا تفوس . فَوَجَدَا )٢(‏ اشم مُحمّدٍ و 
عَلِنٌ وَ فَاطِمَة ان و تین و امه تمغ صَلَوَاتُ الله لبهم مکتوبة على ساق العزش بور ین ور ار جل له ال 
با گا ارم آغل ذو اسر علیک و ما عم ليك و ما ُرَم دنک مقا الله جل ال هم ما عششکم وء رنه 
لی و یی علیبیژی إا كما آن تراهم ين اد و میا م لَتهُمْ عندی و معا هُم من کراعتی ذخا بلک فی تھیی 
و عضریانیتتکونا من لین لا وبا و من الاو قال اعود مهم , بیرق تالا وبا ارا ال مهم فی ارک 
ی تراما كما راا مهم فى نیک قآ الله با زک و تعالی الَرَ بر جبيع ما فیھا من ان کال و لاب و قال اله 

عر و جل عکان این َم این بلتم فی یل قل رک ملها کلم آراواآن یروا ها أَعیدُوا فیھا و کلم تضدجث 
لومم تلو واا تیذوقو لعذاب یا آ اد و عواة ات نی ری (۴ و ختعجی بعين ات یکت عن چزاری و 
أجل بكمَا قوانی قوس لَهُمَا ان یی ما ما ژوری ای سزآنهما و قالْ ما تهاکما ولك عق هذه اه لآ 
تکونا ملکین أو تکونا من الخالدین و قاسَمَهُما 


ص: ۳۳۱ 


۱- البقره: ۲۳. 
۲-فی نسخه: فوجدا آسماء. 


ی تکمین النَاصِحِينَ فدلاشما زور (1) و حَمَلَهُمَا علی تی تلهم فنظرا لهم بين د العغعد (۲) دا عق اكلا من کر 
الحنطه فَعَادَ مَكانّ ما اکا يرا صل الْحثطہِ كلها ما لغ بَا کل کرت 
طاو اتغع و العلر عم آجسادهعا و نع این و طفقا بخص فان علیهما من وَرّق اجه و ناداشما رب 1 ا م أَنْهَكماعَنْ 

اجره ول تکم یطاق تکما رف ف قالا ربا طلغ تناو تزا سنا لكوي ین الخایترین 5 


3 


سے رر وو و وین ای یا فی طلب الْمَعاشٍ ٦‏ ۳ 
ره مَنْ فصل علیکما جرا كما ما قد غوقیما به من 


أنْ 
شوب عله انمتا جیریل له كو متم كما بی 
لیوط من جار الله عر و حول إلى آزضه اس یکت بی اشا الى وتا لی ساق رش ی یوب عَليكمَا الا 
للم إا نماک , يكن الا کی عله کک - مد و عل و اه و الْحَمَن و الع ین و الَْئِمَهِ إلا ثيك عَلَيَاوَ رجفنا تات الله 
علیهعا هو الاب اجيم فلع رل انیا الله بعد لک حون عذء الا و حبرو بها ويام و اللي ين مه 
یبن عفلها و يُشْفِقُونَ من ادعَانها و ملا الْإنْمَانٌ الى كذ 


ہا سے 


ص: ۳۳۲ 


۱- قوله: فوسوس. الى هاهنا مأخوذ من القرآن راجع سوره الأعراف: ۱۹- ۲۱. 

-١‏ فى الحدیث غرابه شدیده بعد ما ورد من الأثممه الطاهرین صلوات الله عليهم أجمعين من عصمه الأنبياء عليهم السلام و 
صيانتهم عن فعل المعصیه و الحدیث صریح فى معصیه آدم و انه بعد ما علم حرمه الحسد و رأى مکان الظالمین فی جهنم 
حسد و تمنی ما یتمنی الظالمون فعلیه فالحدیث مطروح أو مؤول بما لا ینافی ذلک. هذا مضافا الى ان اسناده لا یخلو عن ضعف 
و غلو. 


مج ا سو و و 
أن مأتها و أَشْفَفْنَ مِٹھا و حَمَلَهَا الإلْسان إل كان طَلُوماً جهو 


٭ | ترجمه |معانى الاخبار: محمّد بن سنان از مفضل نقل كرد كه حضرت صادق عليه ال لام فرمود: خداوند ارواح را دو هزار 
سال قبل از اجساد خلق کرد و بهترين و عالى ترين آنها را ارواح محمّد و على و فاطمه و حسن و حسين و ائمه بعد از آنها قرار 
داد صلوات الله عليهم. پس عرضه داشت آنها را بر آسمان ها و زمين و كوه ها و نور آنها تمام جهان را پوشاند. 


خداوند تباركك و تعالى به آسمان ها و زمين و كوه ها فرمود: اينها دوستان و اوليا و حجت هاى منند بر خلق و پیشوایان 
مردمند. موجودى را نيافريده ام كه در نزد من محبوب تراز آنها باشد. براى آنها و كسانى كه ايشان را دوست داشته باشند 


بهشت را آفريده ام و جهنم را براى كسانى كه مخالف و دشمن آنها باشند خلق كرده ام. 
هر كس ادعاى مقام آنها را از من و موقعيت ايشان را از عظمتم بكند, «عذاباً لا أُعَذَبْةُ أحداً مِنَ العالمین» -. مائده / ۱۱۵ - 


(آنچنان عذابش می كنم كه احدی را از جهانيان چنان عذاب نكرده باشم.] و او را در يايين ترين محل آتش جهنم قرار می 


دهم. 


هر کس اقرار به ولایت آنها نمايد و ادعای منزلتشان را از من نکند و ادعای موقعیت ايشان را از مقام عظمتم نداشته باشد» او 
را با آنها در باغ های بهشتم قرار می دهم و هر جه از من بخواهند. به آنها خواهم داد. كرامت خود را به آنها بخشيدم و جوار 
و همسایگی خود را به ايشان دادم و آنها را درباره كناهكاران زن و مرد از بند گانم شفیع قرار دادم. ولایت آنھا امانت است 


در نزد خلق» جه كس می تواند ادعای حمل آن را با سنگینی اش بکند و در مقابل آن برگزید گان ادعا برای خود بنماید؟ 


آسمان ها و زمين و كوه ها از حمل آن امتناع ورزیدند و از ادعای جنين منزلتی به زاری افتادند و مقام آنها را از عظمت 


پرورد گار خود تمنا کردند. 
ص: ۳۲۰ 


وقتی خداوند آدم و همسرش را ساکن بهشت کرد به آن دو فرمود: «کلا نها رَعْداً حيِثٌ تما و لا فربا هذه الشّجَرَة.ه (در 
ا ید] و از هر کجای آن خواهید فراوان بخورید و[لی] به اين درخت نزدیک نشوید.] یعنی درخت گندم: 
اھکونا من الظالمين: - . بقرہ / ۳۵ - [که از ستمکاران خواهيد بود.) آدم به مقام محقد و على و فاطمه و حسن و حسين و 
پیشوایان بعد از آنها نگاه کرد و ديد كه بالاترين مقام هاى بھشت را دارا هستند. يس دو نفری گفتند: خدایا! اين منزلت ها از 
آن كيست؟ 


پیشوایان بعد از آنها صلوات الله عليهم را ديدند که با نوری از نور جبار جل جلاله بر ساق عرش نوشته شده. 


گفتند: خدایا! چقدر منزلت و مقام آنها در نزد تو گرامی است و چقدر آنها را دوست داری و جه شرافتی دارند در نزد توا 


خداوند فرمود: اگر آنها نبودند شما دو تا را خلق نمی کردم. اينها نگھبان علم و امین اسرار منند. مبادا به آنها با دیدہ حسد 
نگاہ كنيد و آرزوی مقام و منزلت و مكانت کرامتی که نزد من دارند را بکنید که با این کار متعرض نهى من می شويد و 


عصيان خواهید نمود [و از ستمگران می شوید.] 


گفتند: خدایا! ستمگران کیانند؟ فرمود: كسانى كه مقام ايشان را به ناحق ادعا کنند. تقاضا كردند که: خدایا! محل ستمگران 
به آنها را در جهنم به ما نشان دہ تا همان طور که مقام خودشان را در بهشت دیدیمء جايكاه ظالمانشان در جهنم را نيز بینیم. 
خداوند به آتش دستور داد تمام انواع کیفر و عذاب را آشکار کند. خداوند فرمود: جایگاه ستمگران به آنها و مدعیان جایگاه 
ایشان» وول ترون ابی تمهت اک کل آراقوا ام مرا نها اراس علا کت سردم ۳۴ 0 
سجده /۳۰ و نساء / ۵۶ - هر وقت بخواهند خارج شوند دو مرتبه ایشان را بر می گردانند و هر جه يوست هایشان بسوزد. 


ای آدم و ای حوا! مبادا به ديده حسد به انوار و حجت های من نگاه كنيد كه شما را از جوار خود پایین می اندازم و مشمول 


خواری و خفت من می شوید. 


وس لَهُمَا الشَّعِطانٌ دی لما ما ژوری عَهُما من سَوآتهما و قال ما تهاکما رَبُکما عَنْ هذه الشَّجَرَهِ الا آن تکونا ملكين أو 
تکونا من الخالدین و امهنا 


ص: ۳۳۱ 


إلى لكنيا ی اا دا رین -. اعراف /۲۱ - ۲۲ - [شیطان برای انها وسوسه کرد تا چیزهایی را که در تھا 
پنهان بود از بدی هاشان آشکار کند. و گفت: خدا شما را از اين درخت تھی نکرده مگر به این جهت که فرشته می شوید پا 
در اینجا جاویدان خواهید بود و قسم خورد که من خیرخواه شمایم.) او آنها را فریب داد و وادار کرد که آرزوی مقام آنها را 
نمایند. يس با ديده حسد به آنها تماشا کردند و خوار و بی مقدار شدند. تا جايى که از درخت گندم خوردند و به جای آنچه 
خورده بودند جو در آمد. اصل گندم از باقی مانده آنچه که آدم و حوا نخورده بودند است و اصل جو از همان چیزهایی است 
که به جای گندم در آمد. 


و 


بو طفقا يحص فان علیهما من وَرَق اله و ناداهُما ر أ َم أنهَكما عَنْ بِلکا اجره وَ أل كما ان السَّيَطانَ كما عد 
ف قالا رَيّنا ظلغنا أَنْفْسَنا و إِنْ لَمْ تعفر لَنا وَ تَححمنا لَنَكوتَیٌ مِنَ الخاسرین.» -. اعراف /۲۳ - 


وو لد 


رن 


کت وا 


[همیه که از آن درخت خوردند» زینت و آرایشی که داشتند از تن آن دو ريخت و لخت شدند و شروع کردند به پوشیدن 
تن خويش با ب رگ های درخت بهشتی. خداوند به آنها فرمود: مگر شما را نهی نکردم از خوردن این درخت و نگفتم شیطان 
دن آفتکاج شما اسشت؟ كفقدد: خدایا! به خود ستم روا داش شتیم؛ اگر ما را نبخشی و به ما رحم نکنی» زیانکار خواهیم بود. 
فرمود: فرود آیید از كنار من! کسی که معصیت مرا کند نباید همسایه من در بهشت باشد. يس فرود آمدند و از نظر زندگی و 


خوراک آنها را به خود وا گذاشتند. 


آنگاه که خداوند ارادہ کرد که از آنها بگذرد» جبرئيل پیش آنها آمد و گفت: شما با آرزو كردن مقام كسانى که بر شما 


همان نام هایی که در ساق عرش مشاهده کردید. توبه شما را بپذیرد. 


گفتند: خدایا! به شخصیت های گرامی در نزدت محتّرد و على و فاطمه و حسن و حسین و ائمه عليهم الالام ما از تو 
درخواست می کنیم که ما را ببخشی و بر ما رحم فرمایی. خداوند نيز توبه آنها پذیرفت که ااِلهُ هو الاب الرحیم» --. بقره / 


۷- او توبه پذیر و مهربان است.] 


از آن به بعد انبیا پوسته این امانت را حفظ می کردند و به اوصیای خویش و امت های مخلص خود سفارش می کردند. آنها 


از حمل آن امتناع داشتند و از این ادعا می ترسیدند. آن را انسان شناخته شده ای حمل کرد. 
ص: ۳۳۲ 


ال غوف ا ما على التّماوات :3 الأٍض و 


الال نافع از ھکار ار از لها ا سا الا کان طلوما هر ات ضرف ۷۷ 


پس اصل هر ظلمى تا روز قيامت از اوست. این آيه اشاره به همان مطلب است: 


[ما امانت [الهی و بار تکلیف] را بر آسمان ها و زمین و كوه ه ها عرضه کردیم» يس از برداشتن آن سر باز زدند و از آن 
هراسناکک شدند و[لی] انسان آن را برداشت راستی او ستمگری نادان بوه أ -. معانی الاخبار: ۳۷ - ۳۸ - 


* | تر جمه | 


بيان 


الإنسان الذى عرف هو أبو بكر. 
**| ترجمه ]«انسان شناخته شده)» ابوبکر بود. 
| تر جمه | 


«¥» 


مع» معانی الأخبار الدَّقَاقُ عن الْعَلَوىٌ عَنْ جغفر ئن مُحمّد بن ماي عَنْ مُحَمّدِ محمد بْن الْحُسَدِين بن ژد عَنْ محمد بن زیاد عن 
الْمَقَضّلِ عن الصَّادِقٍ جغفر بن مُحَمَدٍ عليهما السلام فَالَ: مره عَنْ ول الله عر ول و اذ الى |تراهيم رَه بکلمات ما ره 
لكات مان جى الکیعاث ی ها آم ون ره اب عليه و هو آله قال با ر شا کف بح محمد و عَلِیٗ و فَاطِمَة و لسن و 
الخترین ا ل ا ال رول اله ها بیع و ل بقلم نَّ (۳) قال 


سے امن هن ٍلی الْقَائمٍ عليه السلام ی مر اعاماً تشه من ولد الخت : ین عليهم السلام قَالَ الْمَمَصَّلَ فلت له یا ان ول الله 


کت 


2 


صلی الله عليه و آله فأخبزنی عَنْ قزل الله عر و جل و جعلها کلعه باقیة فی عقبه (۴) قال یی بذک الْإمَامَة جملا الله فى عقب 
لخن عليه السلام ای يوم یامه قال فلت له ا ان شول الله فکیت صَارَتٍ الْإِمَامَهُ فی ولد الْحْسَين دُونَ وُلْدِ الکسن و مُمَا 
جمیعا ولا تشول الله صلی ال علیه و آله و بتيطاة و 2 2ا شعات أل الْجنّهِ فا عليه السلام إِنَّ مُوسى و هَارُونَ كاتا نین 


۸م 


ا ا 


۳99 


مرس کین أَحَوَيْن فجعل الله له فى لب هَارُونَ من دون لب موسی و لَمْ یکن لاد أن يَقُولَ لِم فعل الله دک فان الم 
خلاقهالله عر و جل لیس لِأَعَدٍ أن يَقُولَ لِم جعلها الله فى لب الْحَسَيِن دون 


ص: ۳۳۳ 


۱- الأحزات: ۷۲ 
۲- معانی الأخبار: ۳۷ و ۳۸. 
۳ البقره: ۱۱۸. 


ع الزخرف: ۲۷. 


صلب الحتن؟ لان اله ہُو الحکیم فى آفعاله ا سال عَمَا بفعل و هم يُسألُونَ(1) 
لء الخصال ابن موسى عن العلوی مثله (۲). 
*#[تر جمه آمعانی الاخبار: مفضل گفت: از حضرت صادق در مو :و از ابل راهیع رب بکلمات.» - . بقرہ / ۱۲۴ - 


زو چون ابراهيم را پرورد گارش با کلماتی بیازمود.] پرسیدم كه آن کلمات چیست؟ فرمود: همان کلماتی است که آدم از 
خداوند دریافت نمود و توبه اش پذیرفته شد و آنها این ۰ است که گفت: «يا رب اسألک بحق محمّد و على و فاطمه و الحسن و 


الس الات عل [پرورد گارم! تو را به حق محمد و على و فاطمه و حسن و حسین توبه ام را بپذیر) پس خداوند توبه او 


را پذیرفت که او توبه پذیر و مهربان است. 


گفتم: يا ابن رسول الله! پس معنی این قسمت آیه» بعنی «اتمهن) -. بقره / ۱۲۴ - وی آن همه را به انجام رسانید.) چیست؟ 
فرمود: یعنی تکمیل کرد آنها را تا قائم؛ دوازده امام که نه نفر آنها از فرزندان حضرت حسین هستند. مفضل گفت: گفتم: یا 


بن رسول اللا در عورد آیه: وو جعلها کلم باقبة فی قد -. زخرف /۲۸ - 


(او آن را در پی خود سخنی جاویدان کرد.] مرا خبر ده. فرمود: یعنی امامت را در نسل حضرت حسین عليه الشلام قرار داد تا 


روز قیامت. 


عرض کردم: یابن رسول الله! چرا امامت در فرزندان حضرت حسین قرار كرفت و به فرزندان امام حسن رسید. با اينكه هر دو 
فرزند و سبط پیامبر و سرور جوانان اهل بهشت بودند؟ فرمود: موسی و هارون هر دو برادر و پیامبر مرسل بودند. خداوند نبوّت 
را در ناد هارون قرار داد نه موسی و کسی نمی تواند بگوید چرا خداوند چنین کرد زیرا امامت خلافت خداوند است و 
کسی را نمی رسد که بگوید چرا در نسل حسین عليه الشلام قرار كرفت نه 


ص: ۳۳۳ 


امام حسن. چرا که خداوند در کارهای خود حکیم است و از آنچه انجام می دهد مورد بازخواست قرار نمی گیردہ بلکه آنها 


باز خواست می شوند. -. معانی الاخبار: ۴۲ - 

خصال: ابن موسی از العلوی مانند همین را نقل کرد. -. خصال ۱: ۱۴۶ - 
8[ تر جمه ] 

«f» 


سے مود سو پر وم ياس قال سات ایی صلی اف 


عليه و آله عن الْكلِمَاتِ الَتَى تلقاها دم من رَبّهِ فَتاب عليه قال سَأَلَهُ بعق مُحَمَدٍ و عَلِی و فاطمه و الْحَسَن و الم ین الا بت عَلٗ 
اب الله عَليه (۴). 


فض» کتاب الروضه عن أحمد بن عبد الوهاب يرفعه باسناده مثله (۵). 


#[ تر جمه ]خصال و عیون اخبارالرضا و معانی الاخبار: - . در نسخه همین گوئه ذکر گردیده اما ظاهرا مراد از عبارت «لی»» 
بعنی امالی صدوق: ۴۶ بوده که اشتباها «ن» یعنی عیون اخبارالرضا درج شده است. - ابن عباس گفت: از پیامبر اکرم در مورد 


کلماتی که آدم از پرورد گارش تلقی نمود و به وسیله آنها توبه کرد پرسیدم . 


فرمود: : خدا را ايخ گونه خواند: اا را الک بیع سد و عل و شاطيه و الخ والح لاگ تبت علی» و خدا توبه اش را 
پذیرفت. -. خصال ۱: ۰۱۳۰ معانی الاخبار: ۴۲ - 


روضه: احمد بن عبدالوهاب در مرفوعه ای با اسناد خویش. مانند همین را نقل می کند. -. روضه: ۹- 


** | تر جمه | 

«A» 

»سای الاحبار ان انر کل عنم يخبى عن اح بن مد عن الاس بن زو عن بكر بن مهد ال ی 
کے فرعيد ام تالق وف فی فقول اد و حل گی آ2 من ا کلمات 70 ات جتز و عَلِكٌ و فَاطِمَهَ وَ الْحَسَن وَ 


الْحْسَيْنِ عليهم السلام (2). 


| ترجمه |معانى الاخبار: ابو سعيد مدائنی در مورد آبه: هی دم من ره RS‏ بقرہ / ۳۷- یش آدم از 
پرورد كارش کلماتی را دریافت نمود.) گفت: خدا را به حق محقد و على و فاطمه و الحسن و الحسین علیهم الشلام خواند. - 


چا ماد 1 تر جم“ 1 
»$« 


عبد للب ماعن ای بد له عليه مق ال دم عليه السلا تا ناوت بعق تع و رقم و اخسن و امین 


أيتى قَرَأَئْتٌ فى الوش تکتوباً معد 


- 
7 ۶ 2 3 ۹ 


ص م وَ مرا عِلْمُک (۷) بِمُحَمّدِ قَقَالَ حین یی رقم راد 


اع مار سے - 


۱- معانى الاخبار : ۴۲. 

۲- الخصال ۱: ۱۴۶. 

۳- هکذا فى النسخ و الظاهر أنه مصحف «لی» راجع الأمالی: ۴۶. 

۴- الخصال ۱: ۱۳۰. معانی الأخبار: ۴۲. 

۵- الروضه: ۱۲۹. 

۶- معانی الأخبار: ۴۲ و الآبه فی البقره: ۳۵. 

۷- هذا ینافی ما تقدم فى الحدیث الثانی من ان الله تبارک و تعالی عرفه مکانه و مکان ذریته. 
۸- قصص الأنبياء: مخطوط. 


شف» کشف اليقين من کتاب على بن محمد القزوینی عن التلعکبری عن محمد بن سهل عن الحمیری رفعه قال قال آدم عليه 
السلام و ذکر مثله .)١(‏ 


٭ |ترجمہ أقصص الانبياء: عبدالله بن سنان از حضرت صادق عليه الشلام نقل کرد که فرمود: آدم گے گفت: (یا رب بحق محمد و 
على و فاطمه و الحسن و الحسين | تبت علی.» خدا به او وحى کرد: ای آدم! محمد را چگونه می شناسی؟ گفت: هنگامی که 
مرا خلق کردیء سرم را بلند کردم و ديدم كه در عرش نوشته شدہ: «محمد رسول الله و على امیرالمومنین.» - . قصص الانبیای 


ا 
ص: ۳٣۴‏ 
کشف الیقین: حمیری در مرفوعه ای نقل می كند: آدم گفت... ومانند همین را نقل می کند. -. کشف الیقین: ۳۷ - 
* | تر جمه | 


۷ 


و ی 


ص» قصص الأنبياء عليهم السلام بالْإشْادٍ ی لوق عرنِ اش رن ابن عفد عن علق بن العمن بن تس عن أيبه عن 
الا علیه السلام قال: لها شرف تو عليه الاق ی الوق عبنم له له لوق و ما زیت إبْرَاهِيم فی الّار 5 
اله يفا فجعل الله ار عليه زد د وسی عليه السلام لا ضَوَبَ طَريقاً فی ابر له با له یس 050 و إ 
عیمی عليه السلام لم راد اهود له دعَا له یتنا یی من ال فَرقعةُ (۵۳ یه (۴). 


Cn 6۰ 


حب اا 


1 
E 


##[ترجمه آقصص الأنبياء: حسن بن فضال از يدر خود» از حضرت رضا عليه الت لام نقل کرد كه وقتى نوح در آستانه غرق 
شدن قرار گرفت» خدا را به حق ما قسم داد و خداوند او را از غرق شدن نجات داد. وقتی ابراهيم را در آتش افكندند, خدا را 
به حق ما قسم داد و خداوند آتش را بر او سرد و سلامت قرار داد. وقتى حضرت موسی رهسيار دريا شد» خدا را به حق ما قسم 
داد و آن را خشک كرد. و هنگامی که يهوديان تصميم به کشتن عیسی گرفتند» خدا را به حق ما قسم داد و از کشته شدن 


نجات يافت و خدا او را به سوى خود برد. -. قصص الانبياء» نسخه خطى - 
* | تر جمه | 
«A»‏ 


شف. كشف اليقين محمد بْنْ عَلِيّ الکاتك الأ فهانی عَنْ عَلِىٌ بن ابراهیم اا دوعن ابي أَحْمَدَ الجوجانین 
عن ڪي الله ټن حك الذَهقَانِ عن شراق بن إشررائیل عن ياج غن ابن أبى تجیح عَنْ مجاه غن ان امن ردن الله عله 
قال: لا علق الله تیالی آ5م و تشخ فيه ین ژوجه عم هم الله اند لله ر رت 


2 
5 و 7 


جد له الماك تَدَاحَله لیب فَقَالَ یا وب حلفت حَلْقاً حب إلیک منی فلم بْحِثْ نم قا قال اه فلغ بُجب تم قال لالم 


aA 


ڄث (۵) ٿم قال الله عر و جل له َعَم و لَولَاهُمْ مرا علفقشک فشال يَا رب فأرنبهم فأوعی الله عَرّ و جل إِلَى مَلائکہ الب أن 


ا ان َ فلا رفعث ۳ آَم بخفته اشاح دام التو فقال تاوت من راء 


ص: ۳۳۵ 


۱- الیقین: ۲۷. 

٢‏ فی نسخه: سببا. 

۳- فی نسخه: و رفعه إليه. 

۴- قصص الاأنیاء: مخطوط. 

۵- فى المصدر: ثم قال الثالثه فقال. 


۱ 


قال یا دم هذا محمد نی رداغ آمیز المت ان عم نی وو وه و فَاطِمَهُ اب ّى و هَذَانِ الَْسَنُ و لح رون ان 


غلك EE‏ آم مُع وک رح بذک تلا ارف الط تال زب سالک بِمُحمدٍ و علی و فاطمة و لسن 


6 


4 


اما 


2 
ےہ 
ام 2 2 


الح : ن لماعت لی فَعَفَرَ الله له بیدا فا اذى قال الله عَرٌ و جل لیم من ره کلماتٍ فَتابَ عَليه فما عبط ای | لف 
صاع انم کش علیه- مق سول اله و علق امي الْمؤْمنينَ و كى آكم بای مد عليه السلام (1). 


* | ترجمه | كشف اليقين: ابن عباس گفت: وقتی خدا آدم را آفرید و از روح خود در او دمید» عطسه ای زد. خداوند به او 
الهام كرد رل د لهرت لْعَالَمِينَ.) خداوند به او فرمود: «یرحمک ربک.» وقتى ملائكه را به سجده او مامور کرد آدم به 
خود بالید و گفت: خدایا! آیا مخلوقی محبوب تر از من در نزد خود آفریدہ ای؟ جوابی به او نداد. برای مرتبه دوم پرسید. باز 


سپس خداوند به او فرمود: آری» اگر آنها نبودند» تو را هم خلق نمی کردم. كفت خدایا! ايشان را به من نشان بده. خداوند به 
ملائکه حجب دستور داد تا پرده ها را بردارند. وقتی پرده ها برداشته شد ناكاه آدم ينج شبح جلوی عرش ديد. پرسید: اینها 
چه کسانی اند پرورد گارا؟ 


ص: ۳۳۵ 


خطاب رسید: رش سب و على أموالحرسين عی پیامبرم و وصی او و ای 0980899۵ 


در گذری. Dy‏ ۱[ : فة آدَمٌّ من رَبّه كلماتٍ قتا 
عله سرت يه تی هبیط کر کی ات وبر کی أن توش ر رل اش و عل ارا ین ین.» کنیه آدم ابو 
محمد بود. -. کشف الیقین: ۰ ۳۱ - 


چا ماد 1 تر جمه 1 
۹گ 


شى» تفسير العياشى عَنْ ند امن بیع أبى ند الو عليه السلام قَالَ: إن الل کیا رک و تعرالی عرض علی آم فی 
امیتاق یه فم به الب صلی الله عليه و لو فو م على علق عليه السلا و ال رگا اله يماو احص و 
الْْسَینُ عليهما السلام يَثلوَانِ فَاطِمة ال الله ١‏ آَم اک آن کر ایهم بعد أطبطك ین چواری نما کته اجه مكل له 
5 و لش و فاطمه وَ اسن و الم ین مه كات الہ عیسو کر هم بحتب کم غرضث عليه لاه ترا توت ات 

بأَوْرَاقِكَا ما تاب إِلَى اللہ من حص دہ و أو یه و دَعَا بح امس محمد و عَلِی و فاطمه و الْحسن و الخترین مات الله 
ملع له هو لک كوه : قى آَم مِنْ رَبّه کلمات الْآيَة (۲) 


٭ |ترجمه]تفسیر عیاشی: عبدالرحمن بن كثير از حضرت صادق عليه الت لام نقل کرد که فرمود: خداوند تباركك وتعالى در 
عالم ذرٌ میثاقش را به آدم عرضه کرد. پیامبر اكرم در حالى که به على عليه الت لام تكيه كرده بود وفاطمه سلام الله عليها يشت 
سر آن دو و حسن و حسین يشت سر فاطمه بودند بر آدم گذر کرد. خدا فرمود: ای آدم! برحذر باش از اينكه به اينها با ديده 


حسد نظر كنى که در آن صورت تو را از جوار خودم يايين می افکنم. 


وقتی خدا آدم را در بهشت سکونت داد تمثال ييامبر اكرم و على و فاطمه و حسن و حسین صلوات الله عليهم بر او نمايان شد 
و آدم به دیدہ حسد به آنها نگریست. سپس ولایت بر آدم عرضه شد و آدم انکار كرد. يس بهشت با ب رگ هایش او را يرت 
کرد. وقتی آدم از حسد خويش به خدا توبه کرد و اقرار به ولایت نمود» خدا را به حق ينج تن - محمد و على و فاطمه و حسن 
و حسین صلوات الله علیهم - خواند و خداوند او را بخشید. اين آيه اشاره به همان مطلب دارد: «فتلقی آدم من ربه کلمات» تا 


آخر آیه. -. تفسیر عیاشی ۱: ۴۱ - 
# تر جمه | 


>۱ 


یپ ہی بی ل ار جو وم 
عَرض هم علی الملائكه جعل مدا و علا و فاطعه و الحسن و لين أشْباحاً عَشعَة فى ظهر آدع و کات نارهم تُضى 2 فى 
م سم ۷ ۲۳۳ و (۴) لادم تغظيماً لَه 


ص: ۳۳۶ 


۱- الیقین: ۳۰ و ۳۱ و الآيه فى البقره: ۳۵. 
۲- تفسیر العناشی ۱: ۴۱ و الآيه فی البقره: ۳۵. 
۳-فی المصدر: و استواه. 

۴- فى المصدر: بالسجود. 


وم 


إنَهُ قذ قضَّلَهُ بأن جَعلهُ وعاء لتلك ال شباح التی قذ عم آئوازها الق (۱ فتجذوا لیس ای آن نامع لجال عطعه الله و 
آن : وضع لِأَْوَاَِا هل ایت وک تواضعث لها الْمََائِكهُ كلها قاشتکبر و تَركُم فَكَانَ (۲) پإبائه دک و تکرو مِنَ الکافرین. 


2 


ال علق ن تجن م وات الو لهم یی أبى عن أيه عن سول لله صلی اه عليه و آله ال گال با با له 
وی او سَاطِعاً من صد لبه إِذْ كاد الله لش شباعنا ِن ذز رش ای ظغره رای الو و لغب ین الأَْبَاحَ ال یارب 0 
َو ال الله عر و جل اواز آشیاح همین شرف بقاع عَرْشِى إِلَى هرک لک اموت الاک شود لک نت 
وعاء ینک اشاح فَقَالَ آم یا رب لو ها لی ال الله تعلی انز با آم إلى ذزوه ار فر آَم عليه السلام و وع (۳) 
و آشباجا ین طفر آَم عَلَى دوہ العش فايع فيه و أَشْبَاحِنًا کما بلطیع وه تیان فی المرآء الصاف فرآی آشباعا 
قال ما یذ الأَشْمَاحٌ يا ر ب ال یا آم رنه الاح فضل عَلاقی و تیذا مد و أن العبیذ المخئوۂ فى الى (۳) 
شمه مفب له اشرماً ین اتیمی و عذا لی و نا الق اغيم 2 
اطع أَعْدَائی عَنْ رخعتی (۵) بوم فضل قَضَائِى و ام اُڑلیائی عَم یفتریهع (۶) 


جو ےہ 


عَفت لَه اما من اشمی و هَذِهِ فاطعه و أنا فاطو اقات و رین 


ص: ۳۳۷ 


-١‏ فی نسخه: فی الافاق. 

۲- فى المصدر: و استکبر و ترفع و کان. 

۳ فى المصدر: و رفع. 

۴- فی المصدر: و آنا المحمود الحمید فی افعاله. 

۵- فى المصدر: آفاطم آعدائی من رحمتی آقول: فطم الحبل: قطعه. الولد:فصله عن رضاع. فطمه عن العاده : قطعه عنها. 


۶- آی عما يصيبهم. 


جج جو ہر وو وج سٹک 
ام از یی و کرام یی بهم و بهم أغيلى و بهم اقب و بهم نیب ول الق بهم یا و ادا نک (۳) 5اه 
فَاجعَله م ال شفعاءک فانی آلب (۴) عَلی َف aE EL‏ جو تہ 
الْحَطِيئَهُ عا (۶) الله عَرٌ ول بهم کاب عَليهِ (۷) و عُفر لَه (۸) 


*٭[ترجمه ]تفسیر امام حسن عسکری: حسين بن على علیهما الشلام فرمود: خداوند وقتی آدم را آفرید و قيافه اش را مرتب كرد 
و به او اسمای هر چیز را آموخت و آنها را بر ملائكه عرضه داشت» شبح مح د و على و حسن و حسينء این ينج نور را در 
نهاد آدم قرار داد. انوار آنها در آفاق از آسمان ها و حجابها و بهشت و كرسى و عرش می درخشید. آنگاه به ملائكه دستور 


داد که به احترام آدم» به او سجده کنند. 
ص: ۳۲۶ 
خدا آدم را فضیلت بخشید» چون ظرف از این اشباحی که نورشان جهان را فرا گرفته شده بود. 


يس ملائکه سجده کردند» جز ابلیس که از تواضع نسبت به جلال خدا و تواضع به انوار اهل بيت امتناع ورزید با اينكه تمامی 
ملائکه تواضع كردندء او تکبر ورزید و به واسطه همین امتناع خود را بالا كرفت و تکبر از کفار شد. 


حضرت على بن الحسین علیهما الئرلام فرمود: پدرم از يدر خود از پیامبر نقل کرد که فرمود: ای بند گان خدا! وقتی آدم نور 
را از صلب خود درخشان دید چون خداوند اشباح ما را از بالای عرش به صلب او منتقل کرده بود آن نور را مشاهده کرد 
اما اشباح را ندید. پس گفت: خدایا اين نورها چیست؟ خداوند فرمود: نور اشباحی است که از بهترین جای عرش به يشت تو 


منتقل کرده ام و به همین جهت ملائکه را دستور به سجده تو دادم چون تو ظرف اين انوار بودی . 


آدم گفت: خدایا! برایم توضیح بده. فرمود: ای آدم! به بالای عرش نگاه کن! آدم نگاه کرد و نور اشباح ما از صلب آدم به 


بالای عرش افتاد و در آن صورت هایی نقش بست. مثل آینه که در آن صورت نقش می بندد. يس اشباح ما را مشاهده کرد. 


محمود در افعالم هستم. یک اسم از اسم خود را برای او جدا کرده ام و این على است و من على عظیم هستم. اسمی از نام 
خود را برای او جدا کرده ام» و اب ین فاطمه است و من فاطر آسمان ها و زمين هايم و جداکننده دشمنان خود از رحمتم در روز 


قیامت و جداکنندہ دوستانم از چیزهایی که موجب ناراحتی و آلو د گی آنها می شود هستم. 


ص: ۳۳۷ 


برای او یک اسم از اسم خود جدا کردم و این حسن و این حسین است و من محسن نیک وکارم و یک اسم از اسم خود را برای 
آن دو جدا کرده ام. 


اینھا بهترين مخلوق من و گرامی ترين افراد هستند. به وسیله آنها مواخذه می كنم و به آنها می بخشم و به آنها كيفر می كنم و 


به وسیله آنها ثواب می دھم. ای آدم! به وسیله آنها به من توسل كن و هر كاه یک ناراحتی به تو رسید. آنها را شفیع خود در 
نزد من قرار بده. من بر خود سوكند ياد کرده ام - سو گند حقی - که کسی که به وسیله آنها امیدی داشته باشدء ناامید نكنم و 
هر كس به وسیله آنها درخواستی نماید. رد نکنم. به همین جهت وقتی از او لغزشی سر زد خدا را به واسطه آنها خواند و خدا 


از او گذشت و او را بخشید. -. تفسیر امام حسن عسکری: ۸۸ - 
* | تر جمه | 


«1» 


سور کہ کے ی عليه السلام لما أَرَادَ أن ياد عَلَيهِمْ عَهِْدَ اقا لها فرّق مرا بے 1 الاين و الفبطلية 
لِمَحَمَدٍ صلی الله عليه و آله بو و ون علیہ الام پا لذت امار يقت و ل تین نک ذا أ بك 


زے دید و یرود تہ او بو عَرَّ و جل یا 
زی لے نیو اش تین بط فیائی ولا آالی ا رہ انب دای این قوق اخ نای 13 بالی 


۳ 
َ‫ لا ی کم 


۳۲ للباقین الِّينَ لم بط > دا ار ن أ باون و تَعْتَرفُونَ و الا فا 
بهم لا ذا أَصَابَهُمْ کات الصَّاعِقَهُ 


ص: ۳۳۸ 


۱- فی المصدر: و هذان الحسن و الحسین. 

۲- فى المصدر: شققت اسمیهما من | 

۳- أى |ذا اصابتک داهیه. 

۴ أى حلفت. 

۵- فى نسخه: نزلت. 

۶- فی نسخه: و دعا الله. 

/ا- فى نسخه: فتیب عليه. 

۸ التفسير المنسوب الى الامام العسکری عليه التلام: ۸۸ 
4- فى المصدر: عهدا بالفرقان. 

٠-فى‏ المصدر: و کذلک انا. 


2 


ما أَصَابَتهُع لأجلک إلا نّا () كانت تکبة من تکبات ال تیب ال و لاجر فَإِنْ کانث انا أَصَابَ ٹم رهم علیک فى آثر 


۱ 
ہت آلهما فسأل (قاسأل) الله ریک محمد و آله لین تدعو یه آن ُخيى عم المطغوقی لمع دا 
صَابَهُعْ فَدَعَا الله عر و جل لَهُمْ مُوسَى ام الله عر و جل فَقَالَ لَهُعْ مُوسَى عَلَومُع نما ذا أَصابهم فَمَألَومُمْ الوا ا 
ی و که و و مه وا هذا ممالک 87ا سماواته و 
ہے ےج 70ھ sS E‏ 
لسن و الحت ین و إا ما متا دہ الصَّاعِفَّهِ ذِبَ ينا إِلَى الیران قنَادَاهُمْ مُحَمَدُ و ی علیهما السلام کفوا عَنْ عَوُلَاءِ عََذَابَكۂ 
ا ون أله مالي رتم لباب ین و کوک مین يفا فی الْهَاوِيَهِ اروا (۳) إِلَى أَنْ بنا 
کب <<« و آله این فال ال َر و جل لال عضور مب صلی الله عليه و آله فَإذَا ان بِالدُعَا 
بشي و آله الین نم شافکم العشغوقیی بشلیهع ما چب علیکم (ع) أن ل تعزشو لیل ما هکوا به إلى 

0 


ری 


ينا 
7 
ذهت 


کہ 


f 7٦ 


۱ 
8 
ان 


C 


ص: ۳۳۹ 


۱- لعل الصحیح: او انها کانت. 

۲-فی نسخه: لابائنا اعتقاد امامه على بعد اعتقادنا بنبوه محمد (صلی الله عليه و آله). 
۳-فی المصدر: سائل يسأل ربنا. 

۴- فی المصدر: و آخرونا. 

۵- فی المصدر: بشر. 

۶- فی نسخه: معاشر البهود أ فما يجب علیکم. 

۷ التفسیر المنسوب الى الامام العسکری عليه الشلام: ۱۰۲. 


**[ترجمه [تفسير امام حسن عسكرى: وقتى موسى تصميم كرفت از بنی اسرائيل بيمان فرقان را بگیرد» بین اشخاص حقیقت 


كو و ياوه سرايان تفرقه و جدايى قرار داد. 


پیمانی كه عبارت بود از نبوت برای محتد و امامت برای على و ائمه طاهرين عليهم الّلام. گفتند: ما به اين سخن تو ايمان 
نداريم كه دستور يروردكار باشد» مگر اينكه خدا را آشكارا ببينيم و خودش به ما بگوید. يس صاعقه آنها را فرا گرفت. ايشان 
صاعقه را مى ديدند كه بر آنها فرود مى آيد. خداوند به موسى فرمود: موسى! من دوستانم و نيز كسانى را كه تصديق اولياى 
مرا بنمايند گرامی می دارم و هيج باكى ندارم؛ من دشمنانم را عذاب می کنم؛ كسانى كه منكر حقوق بر گزید گان من هستند 
باكى هم ندارم. 


موسی به باقی ماند كان از صاعقه که نمرده بودند گفت: اینک شما چه می گویید؟ قبول می كيد و اعتراف فى نمایید؟ 


وكرنه به اينها ملحق خواهید شد. گفتند: موسی! ما نمی دانیم آنها جه شدند و به جه جهت گرفتار گردیدند. این صاعقه 
ص: ۳۲۸ 


به واسطه تو آنها را فرا نگرفت. اين یک بدبختی از بدبختی های روز گار است که خوب و بد را فرا می گیرد. اگر این 
گرفتاری به واسطه آن باشد كه اينها امر محمد و على و خانواده آنها را نپذیرفتند» از خدا بخواه که به حق محمد و آلش - که 


ما را به سوی آنها می خوانی - اينها را زنده کند تا بپرسیم به جه جهت به این گرفتاری مبتلا شدند. 


موسی از خداوند درخواست کرد و خدا آنها را زنده نمود. موسی گفت: بیرسید چرا گرفتار شدند. از آنها سوال کردند و 
جواب دادند: ای بنی اسرائیل! اين گرفتاری ما به واسطه امتناع از اعتقاد به نبوّت محمد و امامت على بود. يس از مرگ 
ممالک پرورد گار خود را از آسمان ها و حجابها و کرسی و عرش و بهشت و جهنم دیدیم. در تمام این ممالكك کسی با 


نفوذتر و قدرتمند تر از محمد و على و فاطمه و حسن و حسين نبودند. 


وقتی ما با اين صاعقه مردیم ما را به طرف جهنم بردند. محمد و على صدا زدند: عذاب را از اينها بردارید! اينها به واسطه 
درخواست کسی که از خداوند خواهد خواست و خدا را به ما و خاندان پاک ما قسم می دهد. زنده خواهند شد. آن موقع 
هر دی هار فا تناد تہ سی اا را سار نان جا لخن وقد تو الفط دعا ای موس ی ا كن 
به حق محمّد و آل پاکش از خدا چنین خواستی. ما را زنده کرد. 

خداوند برای مردم زمان محترد صلی الله عليه و آله و سلّم می فرماید: وقتی به واسطه دعا به نام محمد و آل پاکش پدران 
ستمگری که به واسطه ستم خود دچار صاعقه شدند زنده شوند آیا لازم نيست که شما نيز پرهیز كنيد از کاری که آنها 


کردند که موجب هلاکشان شد و به آنچه که خدا آنها را زنده کرد روی آورید؟ -. تفسیر امام حسن عسکری: ۱۰۲ - 
ص: ۳۲۹ 


| تر جمه | 


۳ 


م تفسير الإمام عليه السلام ال رشول له صلی الله عليه و آله یود اش ر اهود ادود رَشول له (۱) صلى الله عليه و آله و 
بو ایاغتراف بانکم کم تك ذَبُونَ و لدم من الجاهلین بان الله لا ؛ یب بها أعداً و ل ا زيل ن تایلمع ابد | آَم 


ن 
عليه السلام نَم رخ علی رب لمَْفرة له بوبه فكي تفر خولیا شم م مع عناد کم قیل و کیت كان دک یا دون الله 


ہز پر و ہو تن آم و رخ من ال و غويب و وبع قال يا ود 0 
لت اد نی إِلَى اجه قال بی قال آ5 م کیت أطت تا رب علّی أكون تایا تفیل توب تی فَقَالَ الله تَعَالَى تس خی بمَا آنا 


اوت که ها أن أله و کول ی این لین لک أ ام شکب على ی وخ 
ا ۳ ×× - يَا رب گا ال آنت شریعائکٹ الم و د 


۱ 


نت زعم زین ال نآ لين وخ اه مین نانک ہعفد ا 


ات عبت شوم و لت تفي ی تب على نک آنت الوا ب الرَّحِيمُ بق محمد و آله این و ار أَضْرحابه سجن 


6 
کت 
o‏ 
۱ 
دھ 
5 
۱ 


تن تا لذ درت وق اک كلانه عقر مِنْ شهر رَمَضَانَ فصُم هَذِهِ 
اانه ااام الى کد كن بک هآ ایض نیلف 7 و و 
۱ صا 


2 


: به أؤحى الله ها 1ح الک لو عرفت که جلال مُحَمَدٍ عندی و 


١یئ‏ نسخه: رسول رث العالمین. 
٢‏ فی نسخه: لما زلت. 


۳- فى نسخه: انک أنت آرحم الراحمين. 


و ەر 5-2 


بكرن آنل آغمالک قال یا رز ب عرفیی غرف قال ال ای ؛ یا دم ان مُحَمّداً لو وزد به جمیغ ال من ان و امین و 
مالک الْمُقَوَيينَ و س اثر عبادی الصَّالِحِينَ م من أَوَلِ الدُفر إلى آخره و من یی رش ارح بهم و إِنَ رجا ین خيارٍ آل 
مُحَمّدٍ لَوْ وزد به جمیغ آل اللقينَ جح به و إل رجا ْ جیار آضعاب محئ اؤ وزد به جي أضححاب الْمَرْسلِينَ رجح بهم تا 
اک أو اعت رل من الكثار ا وج ین آل ند و ا ری لاف ال عن دک بِأنْ خیم 4 یه و 
یمان ثم اله له اله یش علی کل زد ین شی فش و آل مد و یتابن امه تا أ تست على 


5 


س5 


۰ 
۳ 


2۶ #۶ م ا 


2 َو كعدو کل مرا حَلَقَ الله من رٍّ الدُھر إلى آخره و وا کار لکناهم و لام ای عراقبه مَخْموده الایت ان بالله عتّی 
ح e‏ ن او وَاجداً مهم لد له عَذَابا أو قیع علی مِثْلٍ عَدَدِ ما 


حَلَقَ الله هکم الله أَجْمَعِينَ 


##[ترجمه ]تفسیر امام حسن عسکری: پیامبر اکرم به يهودان فرمود: ای يهودان! شما با رسول خدا صلی الله عليه و آله دشمنی 
می ورزید و از قبول دروغگویی خود امتناع دارید. شما خود می دانید که خداوند هركز با آن احدی را عذاب نمی کند و با 
دشمنی با آن» عذابش را از احدی بر نمی دارد. آدم از خدای خود مغفرت را نجست مگر با آن توبه شما. چگونه با دشمنی و 


عناد به دنبال مغفرت می روید ؟ 


عرض کردند: ا اس ون 6 وف اسر | للحلا ہرد وقتی آدم مبتلا به خطا شد و از به بهشت اخراج گردید او را عتاب و 


سرزنش کردند. عرض كرد: خدايا! اگر توبه كنم و خود را اصلاح نمايم مرا به بھشت بر می گردانی؟ 


خطاب رسيد که آری. آدم گفت: خدایا! جه كنم تا توبه كرده باشم و توبه ام را پپذیری؟ خداوند فرمود: مرا آنچنان که 
شایسته هستم تسبیح می کنی و به خطای خود آنچنان که هستی اعتراف می نمایی و به من متوسل می شوی به وسیله آن اسم 


اصحاب خوب اویند. 


خداوند او را توفیق داد و آدم گفت: يا رب لا اله الا انت سبحانک اللهم و بحمدك عملت سوءا و ظلمت نفسی فارحمنی و 
انت ارحم الراحمین بحق محمد و آله الطیبین و خیار اصحابه المنتجبین» سبحانک و بحمد ک لا اله الا انت عملت سوءا و 
ظلمت نفسی فتب على انكك انت التواب الرّحيم بحق محقرد و آله الطیبین و خيار اصحابه المنتجبین. [پرورد گارم! خدایی جز 
تو نیست. منزهی تو و حمد سزاوار توست. بد کردم و به خويش ستم نمودم. به حق محمد و خانواده پاک و ياران شایسته اش 
به من رحمت آور که مهربان ترين مهربانان هستی. منزهی تو و حمد سزاوار توست. بد کردم و به خویش ستم نمودم. به حق 
محمد و خانواده پاک و یاران شایسته اش توبه ام را پذیر] خداوند فرمود: توبه ات را قبول کردم و نشانه آن این است که 
رنگ پوستت را تمیز می كنم (چون رنگ پوست او تغییر کرده بود. آن وقت سیزدهم ماه رمضان بود) سه روز آینده را روزه 
بگیر که روزهای ایام البیض است. در هر روز مقداری از رنگ پوست تو خوب خواهد شد. آدم آن روزها را روزه كرفت و 


خداوند در هر روز یک ثلث از يوست او را بهبود بخشید. 


در این موقع آدم گفت: خدایا! چقدر مقام محمد و آل او و اصحاب بر گزیده اش در نزد تو زياد اسث! خطاب رسید: ای آدم! 


اگر تو به حقيقت جلال محمد و آل او و اصحاب بر گزیدہ اش در نزد من عارف باشی» آنچنان او را دوست می داری 


ص: ۳۳۰ 

كه بهترين اعمالت همان دوستى ايشان مى شود. عرض كرد: خدايا! آنها را به من معرفى كن تا بشناسم. 

فرمود: ای آدم! اگر تمام مردم از ييامبران و مرسلين و ملائکه مقرب و ساير بند گان صالح از ابتداى دنيا تا آخر آنء از زمين تا 
عرش با محمّد هم ترازو شوندہ او سنگین تر از تمام آنھا است. و اگر یکی از برجستگان آل او با تمام آل انبيا موازنه شود از 
همه آنها سنگین تر خواهد بود. و اگر يكى از اصحاب خوبش هم ترازو با تمام اصحاب يبامبران قرار كيرد از همه سنگین تر 
آدم! اگر یکی از كفار يا همه آنها یکی از آل محمّد و اصحاب خوبش را دوست بدارند» خداوند پاداش اين دوستی را چنان 
مى دهد كه عاقبت او را با توبه وايمان ختم مى كند و خداوند او را داخل بهشت مى كند. خداوند به هر يكك از دوستداران 
محمّد و آل محمد و اصحاب او آن قدر رحمت لطف می كند كه اگر تقسيم شود بر تعدادی؛ مانند تعداد همه مخلوقات خدا 
از اول آفرينش تا آخر آن» و همه آن تعداد كافر باشند» همه را كافى است و آنها را به سوى عاقبت يسنديده ايمان به خدا می 


برد به طورى كه مستوجب بهشت می شوند . 


و کسی که دشمن آل محندد و اصحاب پاک او است يا با یکی از آنها دشمنی دارد» خداوند چنان او را عذاب می کند كه 


اگر تقسیم شود بر تمام مخلوق خداء همه را خداوند هلاک خواهد کرد. -. ت تفسیر امام حه عسکری: ۱۵۷ - 


* | تر جمه | 


بيان 


قوله لا يعذب بها أى بالتوبه و الاعتراف قوله عن فاعل هذه أى المعانده. 


**[ترجمه ]اینکه فرمود: «به واسطه آن عذاب نمی کند» يعنى با توبه و اعتراف. و منظور از «عن فاعل هذه» کسی كه اين كار 


را انجام دهد» يعنى دشمنى کند. 
يكك روايت ديكر به اختصار در همين مورد نقل شده. 


* | ترجمه | 


۱۳ 


فض» كتاب الروضه يل» الفضائل لابن شاذان بل شاد یرف ای ابْن مشغود قال قال رَسُول الله صلی الله عليه و آله لما خُلِقَ دم 
سل رَه أنْ یره ذرَیته من لیا و یاه الّمُقوَيينَ الی الله عر و جل ازل الله عَليه صَحِيفَه فَقَرَأَمَا كما عَلمه الله تغالی إلى 


2 


نی إِلَى محمد ان الْعَرَبيَ علیه فص ل الصا و العام ود عِنْدَ اجه اشم علی بن آبی طالب علیهما السلام ال دم 


هذا لی بَعْدَ مُحمّد فهتف به اتف یشم صَوْتَهُ و لا يَرَى شخصه بَقول هذا وَار 


السلام قَلَمَا وم دم فى الط جعل وسل إلى الله 


ص: ۳۳۱ 


.۱۵۷ التفسیر المنسوب الى الامام العسکری عليه الشلام:‎ -١ 


ث علمه و زو 


يما عي ي 


۱ 


ےہ 
o‏ 


دنته 


همم 


تعالی بهم علیهم السلام فتاب الله عَليهِ 
[ترجمه آروضه و الفضائل ابن مسعود گفت: پیامبر اکرم فرمود: هنگامی که خدا آدم را آفرید» آدم از خدا خواست که انبيا 
بر او نازل کرد و آدم همان گونه که خدا به او 


و اوصیای مقرب خود را از ذريه آدم به او نشان دهد . خداوند صحيفه ای را 
آموخته بود» صحيفه را خواند تا اينكه به اين عبارت رسید: «محمد النبی العربی عليه افضل الصلاه و السلام» و در كنار نام 


در این موقع صدای هاتفی را شنید؛ صدای هاتف را می شنید. اما او را نمی دید. هاتف كفت این وارث علم محمد و همسر 


دختر او و وصی او و يدر ذریه اوست. هنگامی که آدم به خطا افتاده به وسیله انها به خداوند 


ص: ۳۳۱ 
متعال توسل جست و خدا او را بخشید 


۷| تر جمه | 
«f»‏ 
طاء الأمان رَوَيْتٌ عَنْ شیخی مُحَمّد بن الجا ین قات العام من کتاب الذی جَعَله تیا علی تاریخ الخطیب عَنْ محمد بن 
آختید زین بَختوارَ عن محمد ناشن بن مد الهنتانق عَنِ الح ين ن ٿن الْحَسَن بن رید عن الْحسن بن أح د العلوی عن 
ن بن لاد و بكر : ن مت ی و و آی عد الله شیع عن عو ارون اتکور ع ات بن 
عَطِئِه عة لفق عن قَابتِ ابي عن نس بْنٍ تالک غن ال صلی الله عليه و 
سی اطع سے .ا 


f 


امن بن عَودِ الوحمَن 
شاکر عن خی بن نمی عن اهمون عن : 
آله أله قال 0 اسم ارقو له اه لاح الاج لا 
با قهَبط جترئیل فأ السَفیبّه وَ مَعَهُ ابو فيه مهف مش كار و تشه و ع مور آلت بعر ٹر ار الي 
ی أَنْ بیث حَمْسَه مَصَامِيرَ قَضَوَبَ يده إِلَى م مار یلها ضرق فى دہ و اه کما بعى 4 ال کب اَی فى أي الكماء 
یر ین دیک نوخ انمق اله دیک الْمِسْمَار سان طَلْقٍ دی (۱) فَقَالَ لَه یا زيل اها مار لدم ما را" نت مِثْلهُ قال هذا 
باشم خر لین و ارين محمد بن عبد الله أرمزة فى الها على جانب الصَفِيئه امین 2 رت هدو على معماز تا نَا نر 

E 
ده إلى‎ 


راه همه 


2 


بن أبى طالب تسیز 


و نار ال وخ و ما هَذًا المترمار کال مسماز آخیه وَ ابْنُ عَم على بر 
تاد قال یا مش عار اطع سم ی تجانب يشار أببها وت 


و 


صَرَبَ پودہ ای مغرعارِ الث قرو آشو EE‏ 
مار رابع قرو نا ال مث ماز ر لسن ا وع رآ گم ضوب عدو إلى بنرتار ایس وق و نار و 


َقَالَ يا جترئیل ما مذه 


2 


ص: ۳۳۲ 


۱- فی المصدر بعد ذلک زیادات 


لاو فَقَالَ هذا ید مار الْححس ين بن عَلی سد الشْهَدَاءِ سيره إِلَى جانب مشعار آخبه تم ال الب صلی الله عليه و آله وَ من 
علی ذاتِ ألواح و دسر (۱) قال الب صلی الله عليه و آله لاخ حَسّبٌ السَفِيئَهِ و تَحنُ اسر (۲) لَولَانَا ما سَارَتِ السّفِيئهُ بأهْلهَا 
(۳). 


**[ترجمه ]امان الاخطار: انس بن مالک از پیامبر اکرم نقل می کند که فرمود: وقتی خداوند اراده کرد قوم نوح را هلاک 
کند. به او وحی کرد تخته های ساج را ببرد. يس از بریدن تخته های ساج نمی دانست جه بايد بکند. جبرئیل بر او نازل شد و 
صورت کشتی را به او نشان داد. ضمنا صندوقی آورده بود كه در آن صد و بيست و نه هزار ميخ وجود داشت با آن ميخ ها 
کشتی را محکم کرد تا ينج ميخ باقی ماند. دست به یکی از آن ميخ ها که زد. آن ميخ در دست او مانند یک ستاره درخشان 
در آسمان درخشید. نوح از این جریان در شگفت شد. خداوند ميخ را به سخن در آورد و با زبانی گویا گفت: به نام نامی 
بهترین پیامبران محمد بن عبد الله. پس جبرییل فرود آمد. نوح به جبرییل گفت: ای جبرئیل! این جه میخی است که مانند آن را 
ندبده ام؟ جواب داد: این میخ به نام بهترین شخصیت پیشینیان و آیند كان مد بن عبدالّه است؛ آن را در ابتدای کسی 


طرف راست کشتی بکوب! 


سپس به ميخ دوم دست زد. باز ميخ درخشيد و نور افشاند. پرسید: این نور چیست؟ گفت: ميخ برادر و پسر عمويش على بن 
ابی طالب است؛ آن را در ابتداى كشتى قسمت چپ آن بکوب! 


سپس دست به ميخ سوم زد و ميخ درخشيد و روشن كرديد و نورانى شد. گفت: اين ميخ فاطمه است. آن را در قسمت ميخ 
پدرش بكوب! يس از آن به ميخ جهارم دست زد. ميخ درخشيد و نور افشاند. گفت: اين ميخ حسن است. آن را در طرف ميخ 


يدرش بكوب! 
ص: ۳۳۲ 


فرمود: «و حَمَلناةٌ على ذاتٍ ألواح و ذُسُر؛ -. قمر / ۱۳ - او او را بر [کشتی] تخته دار و ميخ آجين سوار کردیم.] 


فرمود «الواح» چوب های کشتی است و «دسر) یعنی ميخ ها. ميخ ها ما هستیم؛ اگر ما نبودیم کشتی نمی توانست اهل خود را 
ببرد. - . امان الاخطار: ۱۰۷ - ۱۰۸ - 


* | تر جمه | 


«۵» 


0 


فر» تفسیر فرات بن إبراهيم محمد ن القاسم بن عَبَ ل عن الحسَن بن جغفر عن الخت‌ین بن س ؤار عن مُحَمّد بن عودِ الله عن 


ہے او می رھ 


شاع بن الولیدِ و و بذ الکونق (6) عَنٍ الَْعْمضٍ عَنْ أبى صَالِتح عن ان اس فال تال ر شول اللّه صلی ال علیه و آله گا 
َرَت اه دم و أخرج بن اه ناه مجیزئلُ عليه السلام ال با آم اذ ربک قال ا بی عق ها ادخ ان ذل وك 
ا ل 000 ہی یی بر 


2 2 2 2 2 


۳ ۳ ۳ ہے“ 


اڑحشنی (۵) معا بهن 57م کات اه عليه و کی اه ی آکم ین ره لمات قات علیہ و ما ون عي تروب 


گردید. جبرئیل نزد او آمد و گفت: ای آدم! خداى خويش را بخوان! گفت: حبيبم جبرئیل! چگونه بخوانم؟ گفت: بگو: درب 
آستلک بحق الخسه الذین تخرجهم من صلبی آخر الزمان إلا تب على و رحمتنی.» گفت: جبرئیل! آنها را برايم نام ببر. 
جبرئیل گفت: بگو: «اللهم بحق محمد نبیک و بحق على وصی نبیک و بحق فاطمه بنت نبيكك و بحق الحسن و الحسین سبطی 
نبيكك ألا ت تبت على فارحمنی» [خدایا! به حق پیامبرت محمد و جانشین پیامبرت على و به حق فاطمه دختر پیامبرت و به حق 


حسن و حسين فرزندان ييامبرت توبه ام را بپذیر و مورد رحمت خويش قرار بده] 


آدم خدا را این چنین خواند و خدا توبه او را پذیرفت. این آيه اشاره به همین مطلب دارد: ی آدَم من رَيهِ کل ات 
غا -. بقره | ۳۷ - 


سپس آدم از پرورد گارش کلماتی را دریافت نمود و | خدا] بر او ببخشود.) 


هیچ بنده غمگینی نیست که با نیت خالص خدا را به وسیله ایشان بخواند» مگر اينكه نخدا خواسته او را ب بر آورد. - . تفسير 


فرات: ۱۳ - 
| تر جمه | 
»%۶ \« 


ال شول اللّه صلی الله عليه و 
آله إن اله یی عرض وأية عيبن أب ایب عليهما السلام على أل الشعاواتٍ و اهل الْأَدْض فقبلوها ما لا يُونْسَ بن مَنّى 
مق الله وَ حَبِسَهُ فى بَطَن الْحوتِ 


رم تسیر اکر إبراهيم مب أخمد معلقتا عَنْ جعفر بن ٠‏ محمد عَنْ أبيه عَنْ آبائه (۷) قَالَ فا 


۴۱ 


ص: ۳۳۳ 


۱- القمو: ۱۲. 
۲- الد سر: المسمار. 
۳-امان الاخطار: ۱۰۷ و ۱۰۸. 


۴- هکذا فی النسخ و فی المصدر: ابو بدر بلا عاطف و رفعه بحدّثنى او اخبرنی. 
۵- فی المصدر: و رحمتنی. 

۶- تفسیر فرات: ۱۳ و الآيه فی البقره: ۳۵. 

۷- فی المصدر: عن جده. 


لانکاره وله مير الْمؤْمِنِينَ لب أبى طالب عليهما السلام عیقب ال بو قوب (۱ فنادی فی لمات أن لا له إا أك 
شبحانک ای كنت من لطالمین لانکاری ولاب لب أبى طالب عليهما السلام قال أو عبد الله نكرت ابیت َعوضنه على 
عبد الله ی یمان امین قال لی ا جرخ من إن مير زین علي بی أبى طالب عليهما السلام حَطَبَ با بالكو مد الله 
تَعَانَى و ّى یه ال فى شب فلز کال زین (5) بت فی طبه إلى ؤم يُنِعنُونَ فقاع یال نان و ال یا 
مير الْمَؤْمِِينَ إا معا الله )٣(‏ فلز لا أنه كان من الْمَسَبْحِينَ () فَقَالَ اع من یا بكار لو ا ان كانَ من رین (ه) للبت ای آخر 
الاه (۶). 


#* ترجمه ]تفسیر فرات: حضرت صادق از يدرشء از آباء گرامش عليهم الشلام نقل كرد كه پیامبر اكرم فرمود: خداوند ولایت 
علی بن ابی طالب را بر اهل آسمان ها و زمین عرضه داشت. همه قبول کردند جز یونس بن متی. خداوند او را کیفر کرد و به 
جهت انکار ولایت على بن ابی طالب» او را در شکم ماهی 


ص: ۳۳۳ 


زندانی کرد تا پذیرفت. 
الو یترب کت او در درون کات تاد رہ219 إلا ات مالک إلى کت رق اقالس وت انار( ۷ 


[تا در [دل] تاریکی ها ندا درداد که«معبودی جز تو نیست: منڑھی تو راستی که من از ستمکاران بودم.) به جهت انکار 
ولایت على بن اہی طالب. ابو عبدالله گفت: من حدیث را انکار كردم و آن را بر عبدالله بن سلیمان مدنی عرضه نمودم. او 
گفت: ناراحت نشوا امیرالمومنین على بن ابی طالب عليه ال لام در کوفه برای ما سخنرانی کرد و يس از حمد و ثنای خدا 
فرمود: بو لا أله کان یت الْمُقرين لب فی بَطَنِهِ إلى زم ییون (اگر او از جمله اقرار کنند گان نبود قطعا تا روزی که 
راید می رند در شک آ9 | تر مل کو ا بب و تع 


اک E‏ من الین ؛؛ - . صافات /۱۴۳ - ۱۴۴ - و اگر او از زمره تسبيح کنند گان نبود.] 
فرمود: د فين اس کا | كزان ان از کا ر ورام در دک ای نال -. تفسیر فرات: ۹۴ - 

| تر جمه | 

بیان 


آقول: قد مضی فی آبواب أحوال الأنبياء علیهم السلام آخبار کثیره فى ذلک لا سیما أحوال آدم و موسی و ابراهیم علیهم السلام 
و کذا فى آبواب معجزات النبی صلی الله عليه و آله و سیأتی فى 


روایه سعد بن عبد الله عن القائم صلوات الله عليه أن زكريا عليه السلام سأل ربه أن يعلمه آسماء الخمسه فأهبط عليه جبرثیل 
فعلمه إياها 


ص: ۳۳۴ 


۱- ابو یعقوب هذا و أبو عبد الله الاتی بعد ذلك کانا فی الاسناد فحذفا و وقع اجمال فی المتن و الاسناد. 

اند کسی المقزدية: 

۲ الصلو انا شيعا الله رن 

۴- الصافات: ۱۴۳. 

۵- لعله كان فى قراءته عليه الشلام هکذاء او كان تسبیحه الاقرار بولایته عليه الشلام» ففسره عليه السلام و بين معناه. 


عد تفسیر فرات: ۹۴. 


٭ ‏ |ترجمە ]در باب های احوال انبیا اخبار زيادى در این مورد گذشت؛ مخصوصا احوال آدم و موسی و ابراهیم و همچنین در 
ابواب معجزات پیامبر اکرم و در روايت سعد بن عبدالله از حضرت قائم صلوات الله عليه خواهد آمد که زكريا از خدا 


درخواست کرد اسماء خمسه را به او بیاموزد و جبرئیل بر او نازل شد و به او آموخت . 
ص: ۳۳۴ 
۷| تر جمه | 


باب ۸ فضل النبی و أهل بیته صلوات الله علیهم على الملائکه و شهادتهم بولایتهم 


ك | کمال الدین نء عبون أخبار الرضا عليه السلام ع» علل الشرائع کرو را مُحمّدِ بن س هيل الهَاشَمن عَنْ فرات بن إِبْرَاهِيمَ 
عَنْ محمد بن خت د الهشتانی عن اس بن عبد الله یار عَنْ مُحمّد بن سم : بن ابراهیع عن الهروْ عن الرّضًا عَنْ آبائه 
عن امیر این عليه السلا ال ال ول الله صلی لله عليه و آله تلع و جل الیو اَم عليه لى 
قال عَلِيٌ عليه السلام فلت با سول الله نت فص ل أو رتیل فقال عليه السلام یا لی لد الله با زک و تعالی فصل ابا 
افش ریق علی مذّانكيه امین و یی علی جبيع این و امش ليق و اش دف لك ا غل و لا هه مخ بشید کت و ان 
منک لخدام و حدم ینا وا علق الین یخبامون اوش و من وله ون پکٹرد زنهغ ‏ ھھھھھ كنا 
وتا باعل لو لا تحن ما خلق (۱) آمَمَ و لا حَوَاءَ و لَا اجه و ا ار و ا الشماء و ا اض فَکیت لا کون أَفْضَل من الاک 
7/7 میج و تیه و تشوییو ا اون َال ال غ وغل كلق ١|‏ واعا فطنابتوحبده و 
وھ ےہ ہہ ے‫ ےچ تتفظموا اهرابخا بتقلم الْمَلَائِكهُ أا علق مخلوفون و أنه مره 


ص: ۳۳۵ 
1 فی الاکمال و العیون: ما خلق الله 


٣‏ فی الا کمال و العبون: و تمجیده. 


عير 
27 2 
2 4 


ےت رج رہ ہت کٹ ی 

الوا لا إِلَه إل الله فا شار دوا کبر ما كينا غلم الْملَائكهُ ا ٠‏ : بن اذ بان لم الع په کا اوا 
کل (۲) ام الم واد قا ذا ؤل و و إلا الله (۳) ینعم امیکه أن ا ا حؤل لا و لا قو 6 إا بالل ما ساك دوا ما نم 
اله به اجه نا ین فض الطاعه ُا ان لله لتغلم نک را يحو 1 ل ای دز یبن نید على بعرو 0 
ات لابه الحهة لله با توا ای مغر ول الله و تح تشبیحه و تهلیله و تخمید تخمیده و تفجیده م إن الله تبازک و تعالی حَلَقَ 
آَم فا دعقا رل و أ المذائكة بالسجّود ل تیا نا وا وان روم لله عر و حل بودية و لآم اما ماع 
لکؤتتا فی لی تکیت کا تکون آمضل ین الملاک وذ جوا لاد کل أمجمغون و له ھا شرج بى إلى السَماءِ ُن یل 
ی ی و اقام می ثّی تم ال لی تدم یا محمد لت له يا اج سو ےہ وھ 
ياه علی ملانکته آجممین و فشک َاصه فدهت ص یت بهم و لا فَحْر فلا اهت إلى جب یب الور ال لى جبنیل تما 


سے اج تا ری فى بل ذا الم تارم کنا با محمة إن د هه ی 


سک 


ص: ۳۳۶ 


۱- فى الا کمال: من ان ينال» و انه عظیم فلما. 

۲- فی الا كمال و العیون: (ما جعله الله كنا و فى الاکمال: و القدره مکان: والقوه 
۳- فى الا کمال: الا باله العلی العظیم. 

۴- فی نسخه: على نعمته. 

۵- فی الا کمال: ان هذا. 


وضعیی الله رو جل فيه )١(‏ إلى را الْمَكانٍ فَإنْ جاور خترق أجنحتى بتعدڈی دود رئی جل جَلَاله فرح بی فی الور )٢(‏ 


َحَهَ كى انيت إلى عیث ترا شاء الله عا 2 كبك درد زا با ارک نیت که کار 27 اليك 
شودیث تا مد نت عبییی و آنا ربك فی فاغرذ و عَلَی کل فانک وری فى عبایی و زشولی ای حَلْقَى و کی فى 
وخ تک فت کی و لِمَنْ الک (۵) حَلَفْتٌ نَارِى و لزصیانک وب تُ کزاتتی و لنتيتتهغأجبت 


ہز وس توويك سس ہے رون على تب اكز نابي لازت و 00 


جت إلى خاق وس راگن عم ور فی کل ور سط اح و عَلَتْهِ اشم وَحِدَىٌ مِنْ أَوْصِبَائَى أُوَّلهُمْ عَلِیٌ بُ أبى طالب و 
زم مهدي مب لت بارعا آزستانی مِنْ بَعْدِى قُنُودِيتٌ با مُحمَدُ مَوَاٍ أؤلیائی و أَوْصِيَائى (۶) و أَصْفَِائی و محجججی 
ہے رتچ و خاک و جر یبد ک و نی و جلایی 


-١‏ فى الاکمال: وضعه الله فى. 

۲- فى الا کمال: (فزج بی ربی زجه فى النور) و فی نسخه من العیون: (فزج بی فی النور زجه) اقول: زج ای رمی. 
۳- فی الا کمال: من ملکوته. 

۴- فی العیون: و حجتی على بریتی. 

۵- فى الا کمال: و لمن عصاک و خالفک. 

۶-فی المصادر کلها: و أحبائى. 

۷- فی نسخه: و لا ملکنه آقول: كذا فى العیون و الاکمال. 


ای اع ون له لاب الضعاب و ری فى یاب و نموه یی و لته بعلانکتی عنی تَعْلوَ دَعْوَتَى و تجمع )١(‏ 
لح على توجبیی تم ابو ملک ون اَم ین آلانی ای زم الامو ( 


***[ترجمه ]كمال الدین و عیون اخبار الرضا و علل الشرایع: هروی از حضرت رضا از آباء گرامش از اميرالمؤمنين علیهم الشلام 
نقل کرد که پیامبر اكرم فرمود: خدا خلقی را بهتر از من نیافریده و نه گرامی تر از من نزد او هست. 


على عليه ال لام فرمود: يا رسول الله! شما برترید يا جبرئیل؟ فرمود: یا علی! خداوند انییای مرسل را بر ملائكه مقرب برتری 
بخشیده و مرا بر تمام انبيا و مرسلین برتری بخشیده و فضیلت بعد از من مال تو و برای ائمه بعد از تو است يا علی! ملائکه 
خدمتکاران ما و خدمتکاران محبین ما هستند. يا علی! لیم يَحْمِلونَ الْعَوْش و مَنْ وله بت حون بِحَمْدٍ رهم ... و يش تَغْفِرُونَ 
لین منوا.» -. غافر / ۷ - [کسانی که حامل عرش و کسانی که اطراف آن هستند تسبیح می کنند به حمد پرورد گارشان . 


.و برای کسانی که به ولایت ما ایمان آورده اند» استغفار می کنند.) 


یا علی! اگر ما نبودیم» خداوند آدم و حوا و بهشت و جهنم و آسمان و زمین را نمی آفربد. چطور می شود که از ملائکه برتر 
نباشیم» در حالی كه ما به معرفت پرورد گارمان و تسبیح و تهلیل و تقدیس او پیشی گرفتیم؟ زیرا اول چیزی که خداوند آفرید 


ارواح ما بود و ما را به سخن در آورد به توحيد و تحمید خود. 


بعد ملائكه را آفرید. وقتی ارواح ما را یک نور واحد مشاهده کردند ما را بز رگ شمردند. ما شروع به تسبیح پرورد گار 
نمودیم تا ملائکه بدانند که ما مخلوق هستیم و خداوند منزه است از اينكه دارای صفات ما باشد. آنگاه ملائکه از تسبیح ما 
شروع به تسبیح کردند 

ص: ۳۳۵ 

و او را منزه از صفات ما نمودند. وقتی كه آنها عظمت مقام ما را مشاهده کردند. ما خدا را تهلیل گفتیم تا ملائکه بدانند که 
جز الله پرورد گاری نیست و ما بنده ایم نه خدا که هم ردیف با خدا يا در مقامی پایین تر از او پرستیده شویم. يس آنها گفتند 
الا اله الا اللہ 

همین که بزرگی مقام ما را مشاهده کردنده ما دالله اکبر» گفتیم تا ملائکه بدانند که خداوند بز رگ تر از آن است که مقامش 
درک شود مگر به وسیله خودش. وقتی مشاهده کردند که خداوند چقدر عزت و نیرو به ما داده است» گفتیم: «لا حول و لا 


كوه الا الما انگ بدات كه ماروا کے و کروی یت مگ يهنا 


همین که نعمت های خدا را بر ما مشاهده كردند و دیدند که اطاعت ما را واجب كرده است؛ گفتیم: «الحمد للہا يس به 


واسطه ما به معرفت توحید خدا و تسبیح و تهلیل و تحمید و تمجید او هدایت يافتند. 


سپس وقتی خداوند آدم را آفرید ما را در صلب او به امانت نهاد و به ملائکه دستور داد او را به واسطه تعظیم و گرامیداشت 
ما سجده کنند؛ سجده آنها برای خدا عبادت بود و برای آدم احترام و اطاعت» چون ما در صلب او بودیم. چطور ما از ملائکه 


برتر نباشيم با اينكه همه آنها برای آدم سجده کردند؟ 


چون مرا به معراج بردند» جبرئیل دو تا دو تا اذان كفت و دو تا دو تا اقامه. بعد به من گفت: يا محفد! جلو بایست! گفتم: بر تو 
نیز مقدم بایستم؟ گفت: آری» چون خداوند انبیای خود را بر تمام ملائکه برتری بخشید و تو را فضیلتی مخصوص عنایت 
کرده. من جلو ایستادم و بر آنها نماز خواندم» جای فخر و مباهات نیست. 


وقتی به پرده هاى نور رسیدم. جبرئیل به من گفت: جلو برو و از من جدا شو! گفتم: در جنين جایی از من جدا می شوی؟ 
جبرئیل گفت: يا محمّد! اینجا آخرین محلی است 

ص: ۳۳۶ 

که خدا برای من قرار داده. اگر از اینجا بالاتر روم پر و بالم به واسطه تجاوز از مرزی که خدا برایم قرار داده می سوزد. 

مرا درون نور انداخت تا رسیدم به جایی که خدا از مقام بلند مملكتش می خواست . 


صدابی شنیدم كه می فرمود: يا محمّرد! گفتم: لبیک رہی و سعديكك تبارکت و تعالیت. فرمود: ای محمّردا تو بنده منى و من 
پرورد گار تو؛ مرا بيرست و بر من توکل کن. تو نور من در ميان بند گانم و رسولم به سوى مردمى و حجت من هستی در ميان 
خلق. برای تو و پیروانت بهشت را آفريده ام و برای مخالفینت جهنم را. و برای جانشینان تو کرامت خود را لازم نموده ام و 
برای شيعيان ايشان واہم را. 


گفتم: خدایا! اوصیای من کیانند؟ خطاب رسید: يا محمّد! اسم اوصیای تو بر ساق عرش نوشته شده. در آن موقع که مقابل 
پرورد گارم بودم» به ساق عرش نگاه کردم و دوازده نور را ديدم و در هر نوری سطری سبز که بر آن اسم یکی از اوصیای من 
است؛ اول آنها على بن ابی طالب و آخر آنها مهدی امتم. 


گفتم: خدایا! اينهايند اوصيايم بعد از من؟ خطاب رسید: ای محمّد! اينها اولیای من و اوصیا و اصفیا و حجت های منند بعد از 
تو بر مردم» و آنها جانشینان و اوصیای تو و بهترین خلق من پس از تو هستند. 


به عزت و جلالم سو گند كه به وسیله آنها دینم را اظهار و کلمه خود را بلند می كنم و زمين را به وسیله آخری آنها از 
دشمنانم پاک می کنم؛ او را مالک شرق و غرب زمین می گردانم؛ 


ص: ۳۳۷ 


بادها را در تسخیرش در می آورم» ابرهای سخت را تابع او می كنم و به او اسباب ترقی می دهم؛ او را با سياه خود یاری می 
كنم و با ملائکه مدد می نمایم تا دعوت من بلند شود و مردم بر توحید و يكتايى ام اجتماع کنند. سپس ملک و فرمانفرمایی او 
را ادامه می دهم و دوران را بین اولیای خود تا روز قیامت می چرخانم. -. كمال الدین: ۱۴۷ - ۱۴۹ عیون اخبار الرضا: ۱۴۴ 


- ۱۴۶ علل الشرایع: ۱۳ - ۱۴ - 


زخ به على المجھول أى دفع و رمى. 

٭| ترجمه آ«زخ به) بنا بر مجهول يعنى دفع شد و انداخته شد. 
٭[تر جمہ] 

«¥» 


ج0 رم اب ابزقی عن أبيه عَنْ دہ عن ابْن أبى یر عن عشرو بن میم عن أبى تب الله عليه السلام قَالَ : کان عترئیل 
إا اتی الب صلی الله عليه و آله َد بین 5 دنه قفد الکن وكا لا بل عى بعاد ا 


| ترجمه اعلل الشرائع: عمرو بن جميع از حضرت صادق عليه الشلام نقل كرد كه فرمود: جبرئيل هر وقت خدمت پیامبر اکرم 


می رسید. مانند نشستن بنده رو به روى او می نشست و بدون اجازه داخل نمی شد. - . علل الشرايع: ۱۴ - 
* | ترجمه | 
«f»‏ 


ےت ان عُِدُوس عَنِ ابن فته عن ان ادا عن ابن ن پی مور عن هام بن الم عن أبى عَبد اله عليه السلام قَال: 
ما آشری بزشول ال صلی اه علیه و آله و عض رت الا أ یل و آقام لصله قلا مهد دق له ومول اللہ 
صلی الله عليه و آله ذم يا جتوئیل ال له نالا تم علی این من آمزنا بالشنجود لدع (۴. 


٭[ترجمہ]علل الشرائع: هشام بن سالم گفت: حضرت صادق عليه السّ.لام فرمود: وقتی يبامبر را به معراج بردند و موقع نماز 
نعل جل الات کت رآقام عفان کر بعد عرش كر جلو نابت اول اللذا ماش مود جار است كنيكة اذ 


موقعى كه ما را دستور به سجده آدم داده اند» ما بر بنى آدم مقدم نمی شویم. -. علل الشرایع: ۱۴ - 
٭| تر جمه | 
«f»‏ 


جه الإحتجاج مه تفسیر الما عليه السلام عن أبى محمد الکرِیٔ عليه السلام أله الّ: سألَ امود ی صلى الله عليه و آله 
الوا با رشول الله آخبوتا عَنْ عَلِی عليه السلام هل أ مَلَائِكهُ الله اون َقَالَ رشول الله و هَل شرفت الملَائكة إلا با 
مد و علي و ولا لها إل ا أ من محبی عَلی عليه السلام تلف لب من در الغش و الدّعَلٍ وغل و تجاسه (۵) 


تُب ال كان أَطْهَرَ ول من الملانکه و مَل مر الله الْملَائِكة پالشُجُودِ لدع إلا لما كانُوا قَذ وض موه فى نفوسهم أنه لا بصیژ 


A ص:‎ 


-١‏ فى العلل: و يجتمع. 

۲- اكمال الدین: ۹۴۷- ۱۴۹ عيون الأخبار: ۴- ۱۴۶ علل الشرائع: ۱۳ و ۱۴. 
۳- علل الشرائع: ۱۴. 

۴- علل الشرائع: ۱۴. 

۵- فى الاحتجاج و التفسیر: و النجاسات. 

۶ فى الاحتجاج و التفسير: (اذا رفعوا عنها) اقول: ای عن الدنيا. 


هم (0 فی الین قضلا و لم اللہ و ینو مارد الله أن برهم انهم قمذ آخطتوا فی طلونهع و اغفادانهع فح آدع و 
علقه الأشيهاء كلا م رض ها لوم جوا عن مر مار آدم نم يهاو عرف قط كه فى الیل علوم ثم آخر اج من 
صاب دم TT‏ لاد ول و الها ن جوا الله أف لهم محمد م آل محمد و من الخوار لقا لين منم 
راب مُحَمّدٍ و راز مد و عَوَفَ الملانكة بلک هم أفْصَلٌ مِنَ الملانکه (۳) إِلَى آخر ما نا سابقا فی باب عَرْوَه 


هوک فى قصّه الْعَقَبَه. 


**[ترجمه ]احتجاج طبرسی و تفسیر امام حسن عسکری: حضرت امام حسن عسکری فرمود: منافقین از پیامبر اکرم پرسیدند: 
آیا على افضل است يا ملائکه مقرب خدا؟ فرمود: آیا ملائکه جز به واسطه محبت با محمد و على و قبول ولایت آن دو شرافت 
یافتند؟ هر یک از محبین على که دل از كثافت غش و دغلبازی و فریبکاری و نجاست گناہ پاک کنند» پاک تر و افضل از 
ملائكه است. 


مگر جز اين بود كه ملائكه را دستور دادند كه سجده آدم کنندء چون آنها با خود خيال می كردند کسی بعد از آنها خلق 
نشده و به دنيا نخواهد آمد و ملاائكه او را از دنيا نخواهند برد» مگر اينكه ملائكه - با خود می انديشيدند- كه آنها از نظر 
ا 


ص: ۳۳/۸ 
دینی و شناخت خدا و اطلاعات دینی از او بهتر هستند. 


خداوند خواست به آنها بفهماند که در این خيال واعتقاد اشتباه کرده اند. يس آدم را آفرید و تمام اسماء را به او تعلیم داد. 

سپس اسماء بر ملائکه عرضه داشت. آنها از جواب عاجز شدند. آنگاه به آدم دستور داد که به ایشان اطلاع دهد و بفهماند که 
رزمل ا ان سے ای کک ر لن رر د کب نما 
بودند و بھترین ایشانء محمد و يس از او آلش و خوبان با فضيلت از اين میان» يعنى اصحاب مح د و افراد شايسته امت او 
بودند. خداوند با همین کار به ملائکه فهماند که آنها برتر از ايشان هستند. -. احتجاج طبرسی: ۳١‏ تفسير امام حسن عسکری: 
۳- 


حديث ادامه دارد تا آخر آنچه قبلا درباره غزوه تبوكك در داستان عقبه نقل کردیم 
٭| تر جمه | 
«A»‏ 


2 
کو 074 


فس ته تفسیر القمی أبى عن الْصْفَهَانَِ غن الق عَنْ اد عن أبى عبد الله عليه السلام أله ميل ل الاک 
(۴) فَقَال و الّذى تن ی يده ایک اله فی الكماواتِ کت ین عد راب فى اَْدْضٍ و ما فى الم وضع قَدَ 
لک یه و یس وا فى اض شير و لا مدز ال و فیها ملک مو کل بها بای (۶ الله کل وم يعملا و ال 


و 


D1 
اما‎ 
ات‎ 

و وس 
امد 


۳3 


ةك 
اما 
f ۹‏ £ 
نے 
فا 
ERN,‏ 


منم أ۵ لا و یقرب کل یوم ی الله بویا ال ايت و بشتغفر ميا و ین آغداءا و يأل الله أن سل لهم الْعَذَابَ 


2 


إِزھَالا (۷). 
يرء بصائر الدرجات على بن محمد عن الأصبهاتى مثله (۸). 


##[ترجمه ]تفسیر على بن ابراهيم قمی: حماد از حضرت صادق عليه للام نقل كرد که از ایشان سؤال کردند: آيا ملانکه 
بیشترند یا بنى آدم؟ فرمود: قسم به خدایی که جانم در اختيار اوست: ملائکه خدا در آسمان ها بیشتر از تعداد خاک روى 
زمين هستند. در آسمان در محل هر قدمی» ملکی تسبیح و تقدیس خدا را می کند و در زمين هیچ درخت و گل و خانه ای 
نيست مگر اينكه فرشته ای موكل بر آن است که هر روز عملكرد آن را به پیشگاہ پرورد گار تقديم می کند. با اینکه خدا از او 
داناتر است. و هیچ كدام از آنها نیست» مگر اينكه هر روز به واسطه ولایت ما اهل بيت به خدا تقرب می جوید و استغفار می 
کند برای دوستان ما و لعنت می کند دشمنان ما را و از خدا می خواهد که هر جه بیشتر بر آنها عذاب نازل کند؛ عذاب نازل 


کردنی. -. تفسیر على بن ابراهیم قمی: ۵۸۳ - 
بصائر الدرجات: على بن محمد از اصبهانی مانند همین را نقل کرد. -. بصاثر الدرجات: ۲۱ - 


چا ماد 1 تر حمه 1 
»$« 


بر بصائر الدرجات ابن عِيِسَى عن ابن بَزيع وَ الحَسَین بن سَعِيدِ عَنْ مُحَمّدِ بن الفضیل عَنْ 


ص: ۳۳۹ 


۱- فی المصدرين: افضل منه. 

۲- فی المصدرين: ذریته. 

۳- احتجاج الطبرسی: ۳۱ تفسير العسكرىٌ: ۱۵۳. 

۴- فی البصائر: او بنو آدم. 

۵- فی البصائر: الا و فیه. 

۶ فی البصائر: شجره و لا مثل غرزه الا و فیها ملک موکل يأتى. 
۷- تفسیر القع ۵۸۳. 

۸- بصاثر الدرجات: ۲۱. 


أبى الصّبَاح عَنْ أبى جغفر عليه السلام قال: و الله إنّ فى السّمَاءِ لَسَئِعِينَ صِنْفاً (۱) من الْمَلَائِكهِ لو اجْتَمَع علیهم آغل الأزض کلم 
يُخْصُونَ عَدَدَ صنّف )٢(‏ مِنْهُمْ ما آحصوهم و إِنّهُمْ لبدینون بوَلَائتنَا (). 


ير» بصائر الدرجات على بن |سماعیل عن محمد بن الفضیل عن آبی الصباح عنه عليه السلام مثله (۴) 
- یر بصائر الدرجات آحمد بن محمد عن ابن فضال عن محمد بن الفضیل عن آبی الصباح مثله (۵) 
- كاء الکافی محمد بن يحيى عن ابن عیسی عن ابن بزیع عن محمد بن الفضیل مثله (۶). 

| ترجمه ابصاثر الدرجات: 

ص: ۳۳۹ 


ابوالصباح از حضرت باقر عليه السّ.لام نقل کرد که فرمود: به خدا قسم در آسمان هفتاد صنف از ملائكه هستند که اگر تمام 
اهل زمين اجتماع کنند و شروع به شماره یک صنف از آنها نمایند. نمی توانند آنها را بشمرند. تمام اين ملائکه پیرو ولایت ما 


هستند. - . بصاثر الدرجات: ۲۰ - 

بصائر الدرجات: ابوالصباح از همان حضرت مانند همین را نقل می کند. - . بصائر الدرجات: 4 سے 

بصائر الدرجات: ابن فضال از محمد بن فضيلء از ابوالصباح مانند همین را نقل کرده است. --. بصائر الدرجات: ۲۰ - 
کافی: ابن بزیع از محمد بن فضیل مانند همین را نقل می کند. -. کافی - 

٭٭| ترجمه | 

۹۷ 


یر بصائر الدرجات عَبْد الله بن عیسی عَنْ آخیه عَنْ عبد الرّحْمَنِ بْنِ مُحَمّدٍ عَنْ إِبْرَاهِيمَ بن أبى البلاد عَنْ سَدیر الضَیرَفِی عَنْ آبی 
عبد الله عليه السلام قَالَ: إنَّ ار کم عَذَا غرض علی الْملائِکھ فلع يُقِرٌ به إلا الْمَقَرَبُونَ (0۷. 


داشتند؛ اقرار به آن نیاوردند مگر ملائکه مقرب. - . بصائر الدرجات: ۲۰ - 


چا ماد | ترجمه ] 
«A»‏ 


یر؛ بصائر الدرجات مُحمّذُ بْنُ الْحس ين عن ابراهيم بن آبی ابا عَنْ سر دير عَنْ أبى عَوِي الله عليه السلام قال: إِنَّ مركم هرذا 


o‏ ۔ھ 


رض علی الْمَلَانِكه فلع بر به إلا رون و عرض عَلى لاه َم بر 


م2 


و2 


به إلا مرلو و رض عَلَى الْمؤْمِنِينَ لم بر به ! 


Êê 


عر 


عون (۸). 


به الجر ا ا ا ب الع ےت گے 
معط بك از الدوحاف + ات 


* | ترجمه | 


«ة» 


با با 


بس ہو وی یت 1 شوقن ری ہت قال لی تا 
مه آ لا ری أنه اشتاز لارا مق الملائكد المتابية 3 َ الا نّ الْمَؤْمِئِينَ الْمَمْتَکِيینَ .4٩(‏ 
7 كرنا بن من ن و من المومنین 


| ترجمه |بصائر الدرجات: تمالی گفت: حضرت باقر عليه ال لام به من فرمود: مگر نمی بینی که خداوند برای امر ماء از 


ملائکه مقربین را و از انبیای مرسلین را و از مومنین ممتحنین را انتخاب کرد. - . بصائر الدرجات : ۲۰ - 
| تر جمه | 


>۱ 


رہ وت ENE E E E‏ 
عَنْ أبى عَبد اللِّ عليه السلام قَالَ: إل اله عرض وله 


ص: ۳۴۰ 


-١‏ فى الكافى: صفا. 
؟- فى الكافى: صف 
۳- بصائر الدرجات: ۲۰. 
۴- بصائر الدرجات: ۲۰. 


۵- بصاثر الدرجات: ۴۰ 


مير میتی عليه السلام فقا ایک و ابا ملك یال لَه رس فكت قکسر الله ختاحة قلا ولد اله : ِن بعلن عليهما السلام 
كت الله و فی يعن أل ملك ی مُححمَدٍ صلی اللہ عليه و آله واه رطس ی قال له قرس با جترئیل ای 
اَی قحب قَالَ بعت الله إلى مد صلی الله عليه و آله امهم )١(‏ بِمَولُودٍ ول فى عذء الیل ال أ ناوي ال فك و 
رل محمد عو لی فال له جترئیل ازکب جَنَاحِى رکب جناحه فی مدا فَدَحَلَ علیہ و هاه ال له با رَسُولَ الله إن 
موس سے رئا وة و شالق أن اساك أن مدو الله له أن 11 علید جناعه کَقَال رول الله ضلى الله غليه.و آله لفط أ 
تفعل قال َعَم فعض عَلَبِهِ رَسُولُ الله صلی الله عليه و آله وَلاية أمير بر لین عليه السلام فقا ال ول الله صلی الله عليه و 
آله شنک پالمد مخ به و مرخ فيه قال فعضی فُطْرْسُ ای مهد الْحَسَيِن بن عَلِيّ عليهما السلام وَ رَسُولٌ الله صلی الله عليه و 
آله دح له ال ال رل له صلی الله عليه و آله وت إِلَى ریشه و یط و يَجْرى مله الم و يَطُولُ عى لَجقَ بجناحه 
ال خر و مرج عع جترئیل إلى السَّمَاءِ و ار إِلَى موضعه (۲). 


| ترجمه ابصاثر الدرجات: ازهر بطیخی از حضرت صادق علبه الشلام نقل کرد که فرمود: خداوند ولایت 
ص: ۳۴۰ 


اميرالمؤمنين عليه الالام را بر ملانکه عرضه داشت» همه پذیرفتند به جز ملكى به نام فطرس. يس خداوند پر و بال او را 


جواب داد: خدا مرا به سوى محثدد صلی الله عليه و آله و سلّم فرستاده تا به ايشان در مورد مولودى كه در اين شب برايش 


متولد شده تھنیت بگویم. 


فطرس گفت: مرا هم با خود ببر و از محمد صلی الله عليه و آله بخواه که برایم دعا كند! جبرئیل كفت: سوار بالم شوا يس 
سوار بال او شد و خدمت حضرت محمد صلی الله عليه و آله و سلم رسید ایشان را تهنیت كفت و عرض کرد: يا رسول الله! 


بین من و فطرس برادری است و از من درخواست کرده از شما بخواهم که برایش از خدا بخواهید تا بال و يرش را بر گرداند. 


پیامبر اکرم به فطرس فرمود: می پذیری؟ عرض کرد آری. پیامبر اکرم ولا۔یت امیرالمومنین را به او عرضه داشت و پذیرفت. 
8 8 


پیامبر فرمود: اينكك به گهواره يناه ببر و خود را به گهواره حسین بمال و به آن تب رک بجوا 


فطرس به جانب گهواره حضرت حسین عليه الشلام رفت. پیامبر نیز برایش دعا می کرد. يبامبر اکرم فرمود: می ديدم که بال و 
يرش می روید و از آن خون جاری می شود و بز رگ می شود تا چسبید به بال دیگرش و با جبرئیل تا آسمان عروج کرد و به 
محل خود بر گشت. -. بصائر الدرجات : ۲۰ - 


* | تر جمه | 


«1» 


یر بصائر الدرجات أَحْمَدُ بْنُ غَمَر (۳) عَنْ عمَرَ ئن عبد العریز عن الخچبری عَن ابن ظییان عَنْ أبى عبد الله عليه السلام قال سَمغنا 


ول ما حاورث (۴) مَلائِکەُ الله تبازک و تعالی فى دوع مِنْهُ الا بالذٍی نم علیه و إِنَّ الْمََائِكة لیم ون ما تَصِفُونَ و يَطَلبُونَ ما 
تَطلبون و ِنَ من الملائكه مَلانکة یقولون إن ولا فى آل مُحَمّدٍ الذی جَعَلتَهُمْ علیه (۵). 


ترجمه |بصاثر الدرجات: ابن ظبیان از حضرت صادق عليه الت لام نقل کرد که شنیدم که فرمود: چیزی سبب نزدیکی 
ملائکه خدا به او نشد» مگر همین چیزی که شما بر آنید. ملائکه آنجه را كه شما توصیف می كنيدء آنها نیز توصیف می کنند 
و در جستجوی آنچه شما می جویید هستند. بعضی از ملائکه می گویند سخن ما درباره آل محمد همان است که تو ایشان را 


بر آن قرار دادای. -. بصائر الدرجات: جا ے ۲۱ - 
| تر جمه | 


بیان 


المحاوره المجاوبه أى لا يتكلمون فى أسباب قربهم إليه تعالى إلا بالدين الذى أنتم عليه قوله الذى جعلتهم عليه لعلهم نما 
يقولون کذلک إقرارا 


ص۳۶۲ 


۱ فی نسخه: اهثثه. 

۷- بضایر الذرجانت: ۷۰ 

٣‏ فی نسخه: آحمد يخ محقد. 

۴- فی المصدر: ما جاوزت. 

۵- بصائر الدرجات: ۲۰ و ۱ فیه: مثل الذى جعلتهم علیه. 


بالعجز عن معرفتهم حق المعرفه. 
٭ ترجمه ]«المحاوره» یعنی «المجاوبه» یعنی صحبت نمی کنند در اسباب قربشان به خداء مگر به دينى که شما بر آنید. «الذی 
جعلتهم علیه» شاید مراد این باشد كه مانند شما سخن می گویند به جهت اقرار 
ص: ۳۴۱ 
بر عجزشان از معرفت آل محمد آنچنان که حق آن باشد. 
*[ترجمہ] 
۰۳ 


یر بصاثر الدرجات امد بن محمد الَیاری (۱) عَنْ تید الله : بن أبى ود الله قاری و یره رَفمُوة إِلَى أبى عَژد الل عليه 


السلام قال: إن الکو یکین زم من تيعيئا ین ال ْول عم اه کلت العزش و يم ور واي ملع علی أل ال 
كَفَاهُمْ تم قال إِنَّ مُوسَى عليه السلام لا أَنْ سل ره ما سَأَلَ أَمَرَ واحداً من الکزویین فََجَلی لِلْججل فَجَعَلَهُ دكا (). 


٭ |ترجمه]بصائر الدرجات: حضرت صادق عليه السّ.لام فرمود: كروبيين گروهی از شيعيان ما هستند از خلق اول كه خداوند 
آنها را يشت عرش قرار داده است. اگر نور یکی از آنها بر اهل زمين تقسيم شود آنها را كافى است. سپس فرمود: وقتی 
موسی آنچه را که می خواست از خدای خود درخواست کرد خداوند به یکی از كروبيين امر کرد تا در كوه تجلی کرد و آن 
را از هم پاشاند. -. بصائر الدرجات: ۲۱ - 


] ترجمه‎ | E 
۱۳ 


کک اکمال الدین الْهَمدَانِكُ عَنْ علی عن أبيه عَنْ لی بن معب عن الْحَسَهن بن الب آبی الْحَسن عَلی ئن مُوسَى عَنْ أبيه عَنْ 
آبائه عليهم السلام قَالَ قال رو لاله صلی الله عليه و آله تا م من عَم الله و آنا تر ين ربیل و إشرافیل و حمل اوش و 
جبع المائكو ام ین 10 زا الله لین و أا حاحب الا و التحؤض القریتِ و هو علق أبوا نه الکو من رکا 
هد عدف اه و مالقا د انکر الله َر ول و من علخ متبطا یی و مدا باب آغل اعت الْعسیٌ و تین و من ولد 


عم هی سد ناه 2و 


الخمین امه HIR‏ طاعَتّهُمْ طاعتی و مَعْصِيَتُهُمْ مفصیتی تاسعَهم قَائِمَهُمْ و و مَهُدِيْهم (۴) 


٭ ترجمه ]كمال الدین: حسین بن خالد از ابوالحسن على بن موسی از پدرش از آباء گرامش علیهم الّرلام نقل می کند که 
پیامبر اکرم فرمود: من بهترین خلق خدایم؛ من از جبرئیل و اسرافیل و حاملین عرش و تمام ملاتکه مقرب و انبیای مرسل بهترم. 


من صاحب شفاعت و حوض شریفم؛ من و على دو يدر این امت هستیم. هر که ما را بشناسد خدا را شناخته و هر که منکر ما 


باشد» خدا را انکار كرده است. از على است دو نواده امت من» سرور جوانان بهشت» حسن و حسین و از نژاد حسین است ائمه 
نه كانه که اطاعت آنها اطاعت من و معصیت ايشان معصيت من است. نھمی آنها مهدی و قائم ايشان است. -. كمال الدين: 
۱ - ۱۵۲ - 


۷| تر جمه | 
م۱۴ 


شف» کشف اليقين مِنْ کتاب الْإمَامَهِ عَنْ بُنْدَارَ ن عاصم عَمّنْ دنه عَنْ عبد الله ِن سنان عَنْ أبى عبد الله عليه السلام قَالَ: لما 


َلَقَ الله الْعزش خَلق ملكي اماه فَقَالَ اشهْدا أن تا إل الا أا فشهدا تم قال ایت أن تا ول الله فشهدا تم قال الهْهَدَا 
أن عَلؾبا أميد الْمَؤْمِنِينَ فَشَّهدَا (ه). 
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FY ص:‎ 


۲- بصائر الدرجات: ۲۱. 
۳- فى المصدر: و آنا خير من جبرئیل و ميكائيل و اسرافيل و حمله العرش و جميع ملائکه الله المقربین. 
ع- اکمال الدین: ۱۵۱ و ۱۵۲. 


۵- الیقین: ۵20۵ 


#[ت رجمه ]کشف اليقين: عبدالله بن سنان از حضرت صادق عليه التلام نقل کرد که فرمود: وقتی خداوند عرش را آفرید دو 
ملک خلق کرد که عرش را در برگرفتند. به آنها فرمود: گواهی بدهید که خدایی جز من نیست. يس شهادت دادند. سپس 
فرمود: گواهی دهید که محمد رسول خدا است؛ شهادت دادند. سپس فرمود: شهادت دهید که على امیرالممنین است؛ 
شهادت دادند. -. کشف الیقین: ۵۵ - 


ص: FY‏ 
۷| تر جمه | 
۱۰ 


م تفسير الامام عليه السلام گا تيد له تعَالَى لعیمی عليه السلام پژوح لس فا رتیل هو ای ما عضَرَ رَسُولَ الله صلی 
له عليه و آله و وق اشْتملَ تاه له على فيه و على علق و اة زاس زاین عليهم السلام و قال الهم ول 
یی تا رب من عم و لغ یمن سالمهم جب لمن عم و تیف لمن هم فکن یمن عازیهم عرب و یمن ام 
فلم ھت ھ هم ما و لمن أَبقَضَ مم مبغضاً فَقَالَ اه عزّ و جل لذ جک إِلَى دلک با مُحَمَدُ قرف فعث ام مره جات ا 
كذخل فَجَدَّبَهُ ر سول الله صلی الله عليه و آله و قَالَ شب مُنَاكِ و إِنْ کلب عَلَى (۱) ختر وَ جاءَ جبرئیل مر و قال یا رَشول الله 
على منکم قال آنت با قال ا رم العباء و اوخل ععکم قَالَ بی هَدَحَلَ فی العباء تم ترج و ید ی السَمَاءِ ی لکوت 
اغ و قذ تضاعف حه و از 4 الب الْمََائِكةُ قَدْ جفت بجمال لاف ما ذَهَبِتٌ به من علدئا قال فکیت لا أكون کدّلک و 
قد شرف بان جعِلْتٌ من آل محمد صلی الله عليه و آله و اَل بتو قاّت الاک فى مَلکوتِ السَمَاوَاتٍ و اجب و الکزسی و 
رش عق لَك هذا اسف أَنْ تکون كما فلت و کان لی عليه السلام مَعَهُ جبرئیل عَنْ تمینہ فى لوب و ميكائيل عَنْ ساره 
و إسْرَافِيلٌ خَلْقَهُ و ملك اموت أَعَامَةُ (4۳ 


٭ | ترجمه ]تفسیر امام حسن عسکری: می فرمايد: امّا تاييد كردن خدا عيسى را به روح القدس. همانا جبرئيل وقتى خدمت 
پیامبر اکرم رسید» موقعى كه به همراه على و فاطمه و حسن و حسين خود را در عباى قطوانى بيجيده بود» فرمود: خدايا! اينها 
خانواده من هستند؛ من جنگ دارم با هر كه با ايشان جنگ كند و در صلحم با کسی كه با ايشان در صلح باشد. و هر كس كه 
آنها را دوست بدارد دوست می دارم و دشمنم با دشمن آنها. يس تو هم در جنگ باش با كسانى كه با ايشان در جنگند و در 
صلح باش با كسانى كه با ايشان در صلحند و دوست بدار كسانى را كه ايشان را دوست دارند و دشمن بدار كسانى را كه با 


ايشان دشمنند. خداوند فرمود: خواسته تو را اجابت كردم. 


ام سلمه یک طرف عبا را بلند كرد تا داخل شود. پیامبر اكرم آن را كرفت و فرمود: تو نبايد داخل شوی» كرجه عاقبتت به خير 
امك اور فل در عالی عد کرد را مو تج رود ای کا سرل راهن کار روان تار کا فود تر اتھا 


هستی. گفت: عبا را بلند كنم و ميان شما داخل شوم؟ فرمود: آری! 


جبرئيل داخل عبا شد. سپس بيرون آمد و به آسمان صعود کرد تا ملكوت اعلی. زیبایی و درخشش او دو برابر شده بود. 


ملالئکە گفتند: به خلاف وقتى که از پیش ما رفتی» با زیبایی برگشتی؟ گفت: جطور چنین نباشم با اينكه بسيار شرافت يافتم 
بيدا كه از آل محمّد و اهل بيت او شدم. ملائکه در ملکوت آسمان ها و حجاب ها و کرسی و عرش گفتند: شایسته است برای 
تو این شرافت آن طور که گفتی! هر كاه که على به جنگ می رفت. جبرئیل طرف راست و میکائیل طرف چپ و اسرافیل 
يشت سرش و ملک الموت جلویش قرار داشتند. -. تفسیر امام حسن عسکری: ۱۵ - 


* | تر جمه | 


بيان 


فى القاموس قطوان محركه موضع بالكوفه منه الأكسيه. 
٭| تر جمه ]در قاموس آمده است «قطوان» مكانى است در كوفه كه «اکسیه» از آن است. 
* | تر جمه | 


م۲ 


اشماعیل بن طلحه عَنْ كثير ئن غمیر عَنْ ابر بن عَدٍد الله الان اری قال سمغت رَسول الله صلی الله عليه و آله يمول إن الله 
خلقنی و خلق علیا و فاطمه و الحَسَنَ و الحمیِنَ وَ له علیهم السلام مِنْ نور فعص ر ذلك اور عضرءٌ فخرخ منه شیعتنا فسَبَحْنًا 
فت بوا و شا فقدشوا و هللا فهللوا و مدا فَمَمجَدُوا و وَگڈنا فَوَحَدُوا ثم خلق الله السَم اوات و الْأَرَضدَينَ و خلق المَانکة 


فمکتت الْمَلَائْكهُ مِاقه ام تقرف 


جع» جامع الاخبار الصدوق عن ابن |ذریس عن آییه عن ابن عیتری عَنْ مُحَمّدِ بن الضحاک عَنْ عزیز بن عدٍد الخمید عَنْ 


ص: ۳۴۳ 


۱- فی نسخه: و ان كنت فى خیر و الى خبر. 
۲- التفسیر المنسوب الى الامام العسکری عليه الشلام: ۱۵. 


تَشبيحاً و لا تقدیساً و لا تفجيداً فحنا و سبحت (۱) شیعتنا سبحت الْملَابِكةُ میحنا و قدسنا فقس شِعَتنا فَقَذُمَتِ الماک 
فا و مدا فمعدث عو د منت إن :ك1 تنبیب و 2ھ گنت جج بر غاب 


الْمانکه لا تفرف تشبیحاً ولا یسا من قول تیج و ضیح بعتا خر الفمكدرن حین لا مود 2ھ و حه عقیق عَلَى الله 


ہے 


تعالی كما الصاو احص يعن آن ترا آغلی جقین (5 إن الله بان و رد رت 
آجساما انا و اعت ف لا و لشیعینا من تيل أن نشتففر الله (۳). 


ر م مھ ا 


** | ترجمه آجامع الاخبار: جابر بن عبدالله انصارى گفت: از پیامبر شنيدم که می فرمود: خداوند من و على و فاطمه و حسن و 
حسين وائمه را از نور واحد آفريد؛ سپس آن نور را فشرد و شيعيان ما از آن خارج شدند. ما تسبيح كفتيم» آنها نیز تسبیح 
كعم للدي کم ايان قدو و کرت کات میو نوها ليود ردن eS‏ 
کردند؛ ما اقرار به وحدانيت كرديمء آنها نيز اقرار كردند. سپس خداوند آسمان ها و زمين ها و ملائكه را آفريد. ملائكه صد 


سال ماندند و دراين مدت 
ص: ۳۴۳ 


شیعیانمان تقدیس کردند؛ ملائکه از تقدیس ما تقديس نمودند. ما تمجيد کردیم و شيعيان ما تمجيد کردند؛ ملائکه از تمجيد 
ما تمجيد نمودند. ما اقرار به توحيد نموديم و شيعيان ما نيز اقرار کردند؛ ملائکه از اقرار ما اقرار کردند. ملائکه قبل از تسبیح ما 


و شیعیانمان تسبیح و تقديس را نمی دانستند. 


يس ما موحد بوديم موقعى که موحدی جز ما نبود. شايسته است بر خدا - جنان جه اين امتياز را به ما و شيعيان ما بخشيده - 
كه ما را در اعلى عليين جاى دهد. خداوند سبحان ما و شيعيان ما را بركزيدء قبل از اينكه اجسام باشيم ما را خواند» جواب 


| ترجمه ] 

بیان 

آجساما أى نحل الأبدان العنصریه و ظاهره تجرد الأرواح. 

##[ترجمه [«قبل از اينكه اجسام باشیم» یعنی قبل از اينكه داخل اين بدن های جسمانی بشویم. ظاهر روایت تجرد ارواح است. 
٭| تر جمه | 

۷ 


ل آنا ید 


مشک قال و لِم نتخیر نی قال لى صَاحِبٌ التعاتيه حمل الغزش وَأَنَا صاحت اتفه فی الصو 


مه 
۱ 


و نا فرب که ٍلی الله 
ا اليا و الْمَوْسَلِينَ و أن 


ای ال جبرییل آنا یز ینک ال ہما نک یز نی ال نی أمِينٌ اله علی و + خيه و آنا رَد سُولَهُ ای | 
صاحلٍ الحشوق و القذوف 20 (القدون) و ما هلک الله مه می الم إن علی یی نا کے ما ای الله تعالی كأ حى إِلَيهِمَا 
اشکتا (۵) و عِرٹی و جلّالی لَقَدْ لت + تن ہُو یر نكما الا یا رب ا و تلق حيرا نا و لخن خفن من ور (ع) قال الله 
ص: ۳۴۴ 


۱- فی المصدر: فسحت 

۲- فى المصدر: فى اعلی علیین. 

۳- جامع الأخبار: ٩‏ 

۴- فی نسخه: الخسوف و القرون و فى المصدر: الکسوف و الخسوف. 
۵- فی المصدر: ان اسکنا. 


۶- فی المصدر: او تخلق من هو خير منا و نحن خلقنا من نور الله. 


ا الله مد و عل و 


عه سک 
3 ال ال ال ا جع 


تترالی نَعَمْ و وى إلى يجب اه الكت فى فانک مت ذا علی سَاقٍ عرش [ 
> 00 اتی نا مَهُمْ قَالَ 


قَاطِمة و الْحَسَنٌ و تین (۱) فال جترئیل تا رب فی أشألك بعمهم علیک 


فجیرائیل عليه السلام من أل ابیت و له لَحَادثتا (۲) 

كنز كنز جامع الفوائد و تأویل الآيات الظاهره عن الصدوق باسناده عن آبی ذر رضی الله عنه مثله (۳) 
[ترجمه ]ارشاد القلوب: از ابوذر غفاری گفت: شنيدم که پیامبر اکرم می فرمود: اسرافیل بر جبرئیل افتخار کرد و گفت: من 

از تو بهترم! پرسید: تو چرا از من بهتری؟ گفت: چون من از هشت نفر حاملین عرشم و من در صور می دمم و من نزديكك 


ترين ملائکه به خدا هستم. 
از تو بهترم! پرسید: به جه دلیل از من بهتری؟ جواب داد: چون من امین خدا بر وحی اويم و من پیک خدا به 


گفت: من از تو بهترم! پرسید: , 
سوی انبیا و مرسلینم و من متصدی خسوف و کسوفم و خدا ملتی را هلاک نکرده» مگر به دست من 
ان دو خصومت خود را پیش خدا بردند خداوند به آنها وحی کرد: ساکت باشید! به عزت و جلالم که از شما بهتر آفریده ام 


گفتند: مگر بهتر از ما آفریده ای؟ با اينكه ما از نور آفریده شده ایم. خداوند فرمود 


ف عم 


آری! و به حجاب های قدرت دستور داد که باز شوند باز شدند» تا كاه متوجه شدند که بر طرف راست ساق عرش نوشته شده 
0لا ال مد وع و قاط و الى و الس اه اللا جریا گت دای کے كابر ی دارقك سر گند 
دهم که مرا خادم آنها قرار دھی! خداوند فرمود: پذیرفتم. يس جبرئیل از اهل بيت است و او خادم ما است - . ارشاد 


کنز جامع الفوائد صدوق به اسناد خود از ابوذر رضى الله عنه» مانند همین را نقل كرده است ہے كنز جامع الفوائد ۳ سخه 


حن المستشون (ع) قال کا عند و 
عليه و آله تمم فی وجهه و قال مَؤحباً بِمَنْ له 


فقال َعم إن الل تعلی حَلَقِى و عَلََ علا قبل أ 
ِنَ اضف الآ خر قَبلَ الْأَشْياءِ فَنُورُهَا من ُوری و تور علی ؟ 


القلوت: ۲۱۴ - 
رصویه - 
** | تر جمه | 
۸ 
ماد لوب با پاش اده إلى محم بن زياد قال: ا ان بانب الله بن اس عن تير وه الى إا حي الصَافُوق و إن 
ول الل صلی اللہ عله و آله كل علق بل ےم ہت رآ الب صلی الله 
له قول أبيه آدم بِأَرْبَعينَ لف وا فلت ياو سول الله أ كان الاب قبل الأب 
1 ادم بم رش اق تر ة یدک نکی نع 


ن العش تم عَلقَ الْملاكة قَمَدبْشنا و مت ففخت الا 


هللا (۶) فلت المانکه و کبزا كبرت منک و کان دیک من تغلیمی و تغلیم عل و ان دنک فی عم الله الاب أن 
الْمَلائكة عم ما اقنییع و الیل و كل شین ن سیخ لله و یکره وله پغیمی و تغلیم علی و کان فی عم الله الاب أن 
شل الا یت لى للك و ذا كان فى علیہ أ شل الل یش لی ف نآ 5إ ال الى لق مگ ری 
ار بنُ نموه ون قاد تو 


ص: ۳۴۵ 


اق الما یکا وموك الله وغ واه انس والح اجار الد 
۲- |رشاد القلوب: ۲۱۴ فیه: قد فعلت. 

۳- كنز جامع الفوائد: ۴۸۳ (النسخه الرضویه). 

۴- الصافات: ۱۶۵ و ۱۶۶. 

۵- فی المصدر: و خلق نورا فقسمه نصفین خلقنی من نصف. 

۶- فی المصدر: و هللنا. 


دوس فما اد من شيعه عَلِىٌ ال و هُوَ طاجژ الْوَالِدَْن نیقی أمِنّ مُؤْمِنّ () بالّه دا اراد بواحیجغ (1) أن باقع أَهْلَهُ جاء 
ملك من الانکه الِّيَ بأؤد یه آباریق اجه تقر (۳) من دلک الْمَاءِ فى لب الِی يَشْرَبُ به یشرت هو ذلك الْمَاءَ و بت 
© الْإيمَانَ فی قلبه كما بت الزَرْحَ مهم علی به من رهم و من تیه وَ من وَصِبّى عَلِی و من ابی فَاطِمَة الزّهْرَاءِ ثم الْحَمَنِ نم 
سین و اله (ه) من ود الترین فك یا زشول اللہ و من هُمْ قَالَ آعد عشر یی أَبُوهُْ علق بْنُ آبی طالب علیهما السلام تم 
ال ال صلی الله عليه و آله الْحَمَدُ لله اذى جَعَلّ مه عَلِيٌ و الْإيمَانَ سيين (2). 


ا جه اا قاد القارت ا مه آن از عي الله بن اس از شر ان آم رة ]إن تھا الطائر ف + وا نی السك نب 
. صافات / ۱۶۵ - ۱۶۶ - 


و در حقیقت ماییم که [برای انجام فرمان خدا] صف بسته ایم و ماييم که خود تسبیح گویانیم.)) گفت: خدمت پیامبر اکرم 
بودیم که على بن ابی طالب وارد شد. همین که پیامبر او را مشاهده کرد در صورتش تبسمی هویدا شد و فرمود: مرحبا به 


آدم آفرید. یک نور آفرید و آن را دو نصف کرد؛ مرا از یک نصف و علی را از نصف دیگر و قبل از اشیا آفرید. يس نور 


سپس ما را سمت راست عرش قرار داد. بعد ملائکه را آفرید؛ ما تسبیح کردیم و ملائكه تسبیح کردند؛ ما تهلیل نمودیم و آنها 
تهلیل نمودند؛ ما تکبیر گفتیم و ملائکه نیز تکبیر گفتند و این به واسطه تعلیم من و على بود. 


خداوند می دانست که ملانکه از ما تسبیح و تهلیل خواهند آموخت و هر چیزی که خدا را تسبیح كويد و تکبیر و تهلیل 
نماید. به تعلیم من و على است. و در علم سابق خدا است که دوست من و على داخل آتش نمی شود و همچنین در علم 
اوست که دشمن من و على داخل بهشت نمی شود. آ گاه باشید که خداوند ملائکه ای را آفرید که به دست آنها آفتابه هایی 


از نقره است که پر هستند از آب بهشت از 
ص: ۳۴۵ 


فردوس. هیچ یک از شیعیان على نیست. مگر اينكه از نظر يدر و مادر پاک است و پرهیز گار و صاف است. در امن و ایمان به 
خدا است. هر كاه یکی از آنها تصمیم همبستری با خانواده خود را داشته باشد» یکی از ملائکه ای که آفتابه های بهشتی را در 
دست دارند» می آید و از آن آب در ظرف آبی که می آشامد می ریزد. او از آن آب می آشامد و ایمان در دلش می روید؛ 
همان طوری که گیاه می روید. آنها با دلیل و برهان نسبت به خدا و پیامبر و وصی او على و دخترش فاطمه زهرا و سپس حسن 


عرض کردم: يا رسول اللا آنها کیانند؟ فرمود: يازده نفر از من که پدرشان على بن ابی طالب عليه الترلام است. سپس پیامبر 


اکرم فرمود: ستایش خدایی راست که محبت على و ایمان را دو سبب قرار داد. - . ارشاد القلوب: ۲۱۵ - ۲۱۶ - 


| تر جمه | 
۹ 


کنز؛ كنز جامع الفوائد و تأويل الآيات الظاهره رَوَى الصَّدُوقٌ باشناده (۷) عَنْ أبى سَعِيدٍ الْحَذْرِئٌ قال: كنا جلوساً ند شول الله 
صلی الله عليه و آله اذل یه رل فَقَالَ یا رشول اللہ أَحبنى عَنْ قول الله عر و جل لإتليس أشتكبرت آغ کنت من الْعالِينَ مَنْ 
مم کیا رشیول الله ِنَم مم أغلى بن الماک لین ال ول اله صلی الله عليه و آله نا و و اه و انز 
الح : ن عليهم السلام كنا فى شرادق از ل سیخ الله بحت الملانکهبکمیجا بل أن یلق الله رو جل آَم بان عام ّا 
وا2 و جل آَم أَمَرَ الْمَلائِكهَ اَن َمُجُدُوا (۸) و لم يُؤْمَرُوا بالشجود 


ص: ۳۴۶ 


۱- فى المصدر: نقى مؤمن. 

؟- فى نسخه: فاذا أراد واحدهم وفى المصدر: فاذا أراد أحدهم. 

۳- فى المصدر: فطرح. 

۴- فى المصدر: يشرب فيه فيشرب ذلك الماء فينبت. 

ه- فى المصدر: ثم الأئمه. 

۶- إرشاد القلوب: ۲۱۵ و ۲۱۶. 

بذك الأسعاد فى اضر وهی هنک ع الس کچ عبد لزانم ان الس ھا رح حبك غو ای الحسية 
محقد بن عمّار عن إسماعيل بن لومه (کذا) عن زياد بن عبد الله البکالی عن سلیمان الأعمش عن ابی سعید. 

۸- فی المصدر: ان سجد وا له. 


اج نا قدت که كلهم أج جمَعُونَ ال الیش ای أن بد فقال الله با زک 3 تقال له با الیش ما کک أن 


یکوت أ كنت ین امین من قز ناو التب ف وم فی شرایق الف ى بات الله لني 
بی بن و با یی مت وق فمن أَعينا عه فد الله لكو عن أَبْعَضَنًا َبِعَفَة الله و آشکته تاره وَلَا ُا إلا من طاب موده (۷) 


#٭[ترجمه ]كنز جامع الفوائد: ابو سعيد خدری گفت: ما خدمت پیامبر اكرم نشسته بوديم كه ناكاه مردى به سوى او روى آورد 
وگفت: این فرموده خدا را برايم تفسير فرما كه به شيطان می گوبد::أشتکبزت أم كنت من الْعالِينَ» يا تکبر نمودى يا از 
[جمله] برتری جویانی؟) آنهایی که از ملائکه مقرب بالانرند کیانند؟ پیامبر صلّی الّه علیه و آله فرمود: من و علی و فاطمه و 
حسن و حسین علیهم الشلام. ما دو هزار سال قبل از خلقت آدم» در سرادق عرش خدا را تسبیح می کردیم؛ ملائکه از تسبیح ما 


به تسبیح مشغول شدند. 
وقتی خداوند آدم را آفرید به ملائکه دستور داد که او را سجده کنند و این سجده نبود 
ص: ۳۴۶ 


مكربية رامک ما همه ملانکه سجده کردند به جز شیطان كه امتناع ورزید. خداوند فرمود: «قال یا الیش ما مَك أن شج 
لما لفث دی أ شتکبوت أَمْ كنت من العالین» - .ص / ۷۵ - [فرمود ای ابلیس جه جيز تو را مانع شد که برای چیزی که به 


دستان قدرت خویش خلق کردم سجده آوری آيا تکبر نمودی یا از [جمله ] برتری جویانی.] 
یعنی آن ينج نفری که اسامی آنها در سرادق عرش نوشته شده. ما درب به سوی خدا هستیم که بايد از آنجا وارد شد. و به 


وسيله ما هدایت می يابند هدایت جویان. هر که ما را دوست بدارد» خدا را دوست داشته و هر که ما را دشمن بدارد. خدا را 


دشمن داشته و او را ساکن جهنم خواهد نمودہ و ما را دوست نخواهد داشت شت. مگر کسی که ولادت پاک داشته باشد. = + كنز 
جامع الفوائد: ۲۶۶ - ۲۶۷ - 


** | تر جمه | 


»۲۰« 


اللاو عاو کون شتاو عن سج ابر قال قال ر شول الله صلی الك عله و ۲ له نله عو و جل یبای بعلی بن أبى طالب 
ؤم الاک امین نی تَقُولَ بخ بخ هیا لک یا عل (۳. 


0 


أقول: سیأتی ما يدل على المطلوب من هذا الباب فى باب النصوص على أمير المؤمنين صلوات الله عليه و أبواب مناقبه و غيرها و 
كذا فى باب صفه الملائكه من كتاب السماء و العالم. 


#[تر جمه آمستد رک از فردوس: جابر گفت: پیامبر اكرم فرمود: خداوند هر روز به على بن ابی طالب بر ملائكه مقرب مباهات 
می کند. تا وقتی که ملائکه می گویند: به به يا علی» گوارایت باد! -. مستد رک» نسخه خطی که به دست من نرسیده است. - 


مؤلف: به زودی مطالبی که شاهد این باب است در باب «نصوص بر امیرالممنین صلوات الله عليه؛ و باب های «مناقب آن 


جناب» و ساير باب‌ها و همچنین در باب «صفات ملائکه در کتاب السماء و العالم» خواهد آمد. 
* | تر جمه | 
»¥1« 


عدہ العقائد ادن فى انیا و الج و الژمُلِ عليهم السلام أ 0 نهم قصل من الملایکہ و كَل امانکه له و جل لما ال هم 
نی جاحل فى الأَرْض خَِفَةً انوا ا تخل فيها من فبها و فک امه و تخل بخ بعن دک ولد لک هو 7 تَمَنقٌّ (۴) 
فا لمنزله آدم و لم تما مه وق تلهم و الم بُوجبٔ ضيه قال الل رز جل و علم آ5 م الأشماء كلها نع عرض هم 
عَلَى اْملاتکه ققال بر ی ا ماء لاء إن کشم صاقینَ قالُوا راتک لا علم نا إن مالعا نک نت ليم اكيم قال یا 


2 


آكم الع بأشمائهع مھا رام ب شمائهغ قال ا لع َمل کم نی غلم عيب الّماوات و الْأَرْض و ألم ما دون و ما كنم 
تکتمون (۵) 
ص: ۳۴۷ 


۱- زاد فى المصدر: و آسکنه جنته. 

۲- كنز جامع الفواند: ۲۶۶ و ۲۶۷ و الآبه فی سوره ص: ۷۵ و ۷۶ 
۳- المستدركك: مخطوط لم تصل بیدی نسخته. 

۴-فی المصدر: قال انی آعلم ما لا تعلمونء و هو التمنی. 

۵- البقره: ۳۱-۲۸. 


8ھ 


هذا کل (۵ پوب تغل 57م علی امایکو و و تین هع قول اللہ عر و جل له هم ایهم و یما بی فضي آدم علی 
الْملائْكه ۾ أمر الله عرو ل لَه وم بالشتجودٍ لیقع و وله عر ول جد الملایکه كلهم أجمتررن ول رال رو جل 


شود دإ من رل و كا تیودهم لو عر و ول طاعه ليدم و کرام یا أؤدع لب ین آزواح الت و الہ 00 
صَلَوَاتٌ الله علیهم و ق ن الي صلی الله عليه و آله أن ال ین جزل زب یکایل و إشزافیل و ین جمیعالانکه لین و أن 


2 
ص 


حير البریه و رید ول آمَمَ و ما ول الّه عر وغل آن تكت مويه أذيكرة كينا له و لا الملائكة الْمَمَمَبُونَ (۳) فليس 
لک يُوجِبُ تَفضب لَه عَلَى عِيسَى و اما قال الله عر و جل دک لِأنَّ اس منم مَنْ كان ید أن ابوب لعیتی عليه السلام و 
دک بد ہی اصاری بنع عن عبد لماك وهم الاو وترم َال الله رل آن بتكف التبوقوت خن 
ن کوتوا يبدا لی و گا ْمَك الُوحَايونَ و هم عضومو لا يَعصُونَ ما أمرَهُم و بعلو ما مرو لا یلو و 1 يَشْرَبُونَ و ل 
بالقرة و لابخ ففوة و لا شون و فوت مغ و شرا دسق و ایخ ومع بن ٹیم از وم با 


الوم )هم الله در a‏ احا كترا شاء و راد و کل ْف ملهع تخفظ نوعا ما علق الله و فنا بض يل مَنْ 
فضا صَلناهُ علیهم الْعَاقِبَهَ ای بصیزون |لیها آغظم و فل من حال ااك (۵). 


ص: ۳۴۸ 


۱>فی المصدر: فھذا كلة. 

۲-فی المصدر: الا لمن هو أفضل منهم» و كان سجودهم لله عر و جل عبودیه طاعه و لادم اکراما لما آودع الله فى صلبه من 
انب و الائنه. 

۳- النساء: ۱۷۰. 

۴- فى المصدر: و تلذذهم من آنواع العلوم. 

۵- اعتقادات الصدوق: ۱۰۴- ۱۰۶ فیه: لان الحاله التى یصیرون إليها من آنواع ما خلق الله أعظم و فضل من حال الملانکه. 


٭ تر جمه اعتقادات صدوق: اعتقاد ما درباره انبياء و حجج و رسل این است که آنها بهتر از ملائکه هستند و سخن ملائکه به 
خداى عزوجل وقتی به آنها فرمود: نی جاعل فی الأَدْض َة قانُوا أ تجعل فیها من ید فيها و شفك الما و خن لبم 
بحم ک و دس لکد» -. بقره / ۳۰ - امن در زمين جانشینی خواهم گماشت» [فرشتگان] گفتند: «آيا در آن کسی را می 
گماری که در آن فساد انگیزد و خونها بریزد؟ و حال آنکه ما با ستایش توء [تو را] تنزيه می کنیم؛ و به تقدیست می 
پردازیم.) این آرزوی مقام آدم است. آنها مقامی بالا۔تر از مقام آدم را که بالا-تر از مقام خودشان است می خواستند. علم 
موجب فضیلت می شود. در قرآن می‌فرماید: دو عَلم آ5م ال ماء کلها تم عَرَضَهُم علی الملانکه فقال نی بأشماء هژّلاء إِنْ 
کشم صادقین ٭ قالوا شربحانک لا عِلْمَ نا ما عَلَعتَنا الک آنت العليم اليم ٭ قال يا آَم یلم بأشمائهم فلا نام 
باش ماهم قال ا لم اَل کم ای ع یب العماواتِ و اض و عم ما ودود و ما کشم تکتفوت» -. بقره ۳۳-۳۱۸ - إو 
[خدا] همه [معانی] نام ها را به آدم آموخت سپس آنها را بر فرشتگان عرضه نمود و فرمود اگر راست می گویید از اسامى 
اينها به من خبر دهید* گفتند منزهی تو ما را جز آنچه [خود] به ما آموخته ای هیچ دانشى نیست توبی دانای حکیم* فرمود ای 
آدم ايشان را از اسامی آنان خبر ده و چون [آدم] ایشان را از اسماءشان خبر داد فرمود آيا به شما نگفتم که من نهفته آسمان 


ها و زمين را می دانم و آنچه را آشکار می كنيد و آنجه را پنهان می داشتید می دانم.) 


ص: ۳۴۷ 


عه هو 


تمام اين آباٹ شاهد تفضيل آدم بر ملائكه است» با اينكه آدم به دليل اين آیه هم بأشمائهة) پیامبر آنها بود. از چیزهایی 
که فضیلت آدم را بر ملالفکه قرغ من كته و کردن برای آدم لمك و این تھا كد لک كله ارت 
خداوند دستور به سجده نمی دهد مگر برای کسی که او بهتر باشد» و سجده آنها برای خداء طاعت آدم و اكرام به خاطر 
اينكه در صلب او از ارواح پیامبر و ائمه علیهم الشلام بودند. 


و بيامبر اكرم فرمود: من از جبرئيل و ميكائيل و اسرافيل و از تمام ملائكه مقرب بهترم و من بهترين مردم و برترين فرزند آدمم. 
اما اين آيه: «لَنْ يستكت الْمَسِيحٌ أنْ يَكونَ عبدا لله و ا الملائكة الْمَقََيُونَ.» -. نساء / ۱۷۲ - 


[مسیح از اينكه بنده خدا باشد هركز ابا نمی ورزد و فرشتگان مقرب [نیز ابا ندارند]) دليل نمی شود كه ملائكه بر عيسى 
برترى داشته اند. اين فرمايش خدا از آن جهت است كه بعضى از مردم معتقد به خدایی عيسى بودند و گروهی از نصارا او را 
می يرستيدند و بعضی ملائكه را پرستش می كردند كه آنها را صابئين می گفتند و دیگرانی. خداوند می فرمايد كسانى كه 
غير از من پرستش می شوند» استنكاف ندارند از اينكه بنده من باشند و نه ملائكه روحانى كه معصوم هستند» و با دستور خدا 
مخالفت نمی کنند و هر جه به ايشان دستور داده شود انجام می دهندء نه می خورند و نه می آشامند» ناراحت نمی شوند و 
بيمار نمی گردند و نه پیر می شوند و نه كهنسال می گردند؛ غذا و آب آنها تقديس و تسبيح است و زندكى آنھا از نسيم 
عرش و لذت آنها به انواع علم ها. خداوند به قدرت خود آنها را نور و روح آفريده است» به طورى كه اراده داشته و می 
خواسته. هر گروهی از آنها حافظ یک نوع از مخلوقات هستند و ما معتقد به برترى انبياء بر ملائكه هستیم» زيرا عاقبتى كه آنها 
دارقد» بز رگ تر و بهتر از حال ملائکه است. - . اعتقادات صدوق: ۱۰۴ - ۱۰۶ - 


TFA ص:‎ 
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مناقب (الْمَمَاةٍ قِبّ)ء محمد بن اح بن شاذان باشتاده عَنْ أب 


م2 


۴۱ 


بی هرر قال قَالَ رَسُول اه صلی الله عليه و آله ی الله عَلقَ فى 
هل ملک و فی السَمَاءِ الشابعه ملكا رَأَمْهُ ۶ تخت العزش و رِجْلَاة 


چ 
سے - 


الع اء الرَّابعَهِ مِتائه اَل مک و فى الك اء الخ امسه اداه 


تخت الری و انك کر من زبیعه و مُضَرَ لیس لهم طعام و لاش راب إلا لاه علی آیر میتی علق بن أبى الب و محنّیه و 
الاشیغفار لشیعته لین و مَوَالِيهِ (۱). 


*[ترجمه آمناقب بن شهر آشوب: ابو هريره گفت: پیامبر اکرم فرمود: خداوند در آسمان چهارم صد هزار ملک آفریده و در 
آسمان پنجم سیصد هزار ملک و در آسمان هفتم فرشته ای است که سرش زیر عرش و دو پایش زیر زمين است. ملائكه بیشتر 
از تعداد قبیله ربیعه و مضر هستند. نه غذا و نه آب دارند به جز صلوات بر امیرالممنین على بن ابی طالب و محبین آن سرور و 
استغفار برای شیعیان گنه کار و دوستان آن سرور. -. ایضاح دفائن النواصب: ۲ - 
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CC 


1 ہر ےی يلها ار یپ ےج کہ پاشتاده إلى الْمَفِيدِ عه إلى مد تن الْحَنَفِيَه قَا 
ا ی مین عليه السلام سبغث ول له صلی الله عليه و آله ی ل قال الله َعالَى لأَعَذَّبَنَ ل تي تاق باه ی 


6:۱ 


و 
۱ 
و اه 


. بر و لاح کل ريو انت امام قاول تی و إِنْ کانت للع یر برو و لاه 50 ك 


او له دی ویک عوبی وھ ول ےر نت نت وق روم ای و من درک ا الثم 


TT‏ ضر ازع شید ال وهاو أن و آلت ین جوم واجنم لا مخ ال اجه و ا از زا له و 


الْمَائكة قَالَ فلت یا رشول الله تحن افصل أم که فقال ا عَلی تخن أَفْضَل غَیژ ليه الله علی بیط الْأَدْض و خيرة مئك 
۲ ۱ ۱ 


.۵۲ ایضاح دفائن النواصب:‎ -١ 

-١‏ فى الخبر بيان متين لاهمیه الحکومه و انها الموجب الاصلی لرقی قوم او انحطاطهم و سعادتهم او شقاوتهم و ان الحکومه 
الفاسده تفسد المجتمع الصالح تدریجاء کما ان الحکومه الصالحه تسعد فاسده تدریجا و عذاب الله تعالی و رحمه هاا اسعاد 
قوم بحضاره صالحه و حرمانهم عنھاء و المأسوف عليه ان المسلمین غفلوا عن تلك المسأله الخطیره الحياتيه و دانوا بطاعه اثمه 
لیسوا من الله بشی ء فاصابوا ما اصابواه آرجو من الله أن بیقظنا من غفله المنام و یوفقنا ان نعمل بما فيه الصلاح و الصواب و 
سيأتى الحدیث باسناد آخر فی باب انه لا تقبل الاعمال الا بالولایه تحت رقم ۶۸ و .۶٩‏ 


بر ےہ له و ترجه رت ےہ ےک آنک ری و7 
منک و نت آخی و وزیری فاد مت ظَهَرَتْ آ لک ض این فی دور قزم و کون ق یلم صفاء فط یلها کل ویجه (0 و 
باه و دک عِنْدَ فشدان یتیک الخامش من و لاب من وک يَحرَد لِقَقْدِهِ أل الأزض و الما كم من مُؤْمِنٍ نب 
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فرموده است هر آینه عذاب خواهم کرد هر پیروی که معتقد به رهبری امامی باشد که از جانب من تعيين نشده» كرجه آن 
رعیت در واقع خودشان اشخاص خوبی باشند. و مورد محبت قرار خواهم داد هر رعیتی را که معتقد به امامت امام عادلی که 


از جانب من تعبين شده باشد» كرجه آن مردم نه خوب باشند و نه متقی . 


سپس به من فرمود: يا علی! تو امام هستی و جانشین بعد از من؛ جنگ تو جنگ من و صلح و سازش تو سازش من است. و تو 
يدر دو نواده من و همسر دختر من هستی و از نژاد تواست ائمه طاهرین. من سرور انبیاء و تو سید اوصیایی. من و تو از یک 


درختیم» اگر ما نبودیم خداوند بهشت و جهنم و انبیاء و ملائکه را نمی آفرید. 


من گفتم: با رسول اللہ! ر يس ما برتریم يا ملائکه؟ فرمود: يا علی! ما بهتر از تمام خلایق خدا در زمين هستیم و بهتر از بهترین 
رگا مقرب. چطور از آنهابهتر ناف 


ص: ۳۴۹ 


سوی شناخت خدا راہ يافتند. 


با علی! تو از من و من از تو هستم؛ تو برادر و وزیر منی. وقتی من از دنيا رفتم» کینه هایی که در دل گروهی است» برای تو 
آشکار خواهد شد. در آينده فتنه ای بس شديد و سخت اتفاق خواهد افتاد كه هر دوست و صاحب سری از انسان جدا می 
شود و این جریان موقعى است که شيعيانت پنجمین فرزند هفتمین فرزندت را از دست بدهند. به واسطه نبودن او اهل زمين و 
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و مه عن الْمَمَضَّلِ قَالَ: : فلت لمولانا الصّادِقٍ عليه السلام ما ؟ شم قبل أن یلق الله الما رت 
ال و ا جد ی حل الله لملانکه قال لهم الله عزو جل + وا فلت أت ربا لا علم لا فقال لَنَا تہ ؟ را قت يكنا نت 
نگ بيجن ِا خی ور ز خلت مت بن شع دیک ثور یک م مت ی شيعه َإِذَا كان 55 


الشفّلی بالّلیا ثم فرب ماب اضبعیه. 


)۲۳ 
ص: ۳۵۰ 


۱- الصیلم: الامر الشدید. الداهیه. السیف و الصماء: الشدیده. و الولیجه: بطانه الانسان و خاصته او من يتخذه معتمدا عليه من 
غير اهله. 

۲- المحتضر:. 

۳- المحتضر:. 


٭ | ترجمه ] كتاب محتضر: مفضل گفت: از مولايمان حضرت صادق عليه الشلام پرسیدم: شما قبل از خلقت آسمان ها و زمین 
فرمود: تسبیح كنيد! گفتند خدايا ما تسبیح نمی دانيم! به ما فرمود: تسبیح كنيد! ما تسبيح كرديم و ملائکه از تسبيح ما تسبیح 
كردند. ما نور آفريده شديم و شیعیان ما از شعاع این نور خلق شده اند. به همین جهت شيعه نام گرفته اند. روز قيامت پایین به 
بالا ملحق می شود. بعد دو انگشت خود را به هم نزديكك کرد. -. كتاب محتضر - 

ص: ۳۵۰ 
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باب ٩‏ أن الملائكه تأتبهم و تطأ فرشهم و أنهم يرونهم صلوات الله عليهم أجمعين 


ماء الامالی للشيخ الطوسى ابْنْ الصَّلتِ عَنِ ان عَمَدَّهَ عَنْ مُحَمَّدٍ بن الفصل بن إِبْرَاهِيمَ عَنْ أبيه عَنْ نص ر بن قاوس عَنْ جابر عَنْ 
مد بن علی بن عبد الله بن عباس قال قال ابن عباس ما وَطِّتِ الْمَلائِكة فرش أحدٍ من النّاس غَيرَ فرْشِنَا (0۱. 


ماء الأمالى للشيخ الطوسى أبو عمرو عن ابن عقده مثله (۲). 


پا نگذاشته اند. - . امالى شيخ طوسى: ۲۱۳ - ۲۱۴ - 


امالى شيخ طوسی: ابو عمرو از ابن عقده مانند همین را نقل می كند. - . امالی شيخ طوسى: ۱۷۲ - 
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مد 


یب له رل وی سوہ نرب ی مه نک 
من جضال ات ا یرف کیرک و شیر وج خر فكت عله ی فرع ین اف ثم َمل الحجر فصلی كتين و آنا مه 
ر نَادَى ییالال فجاء و لس بین ره قال له سل له ء ع ٤ص‏ گآ للك لخ وش تال ی 


السلام هذا جترئیل ناكم سن مَعَالِمَ دینک (۳). 


کسی جواہش را نمی داند. سکوت اختیار کرد تا طوافش تمام شد. بعد داخل حجر شد و دو رکعت نماز خواند. من نیز با 


ایشان بودم. وقتی نمازش تمام شد. صدا زد : که بود سؤال داشت؟ 


آن شخص آمد و رو به روى پدرم نشست. به او فرمود: سؤال كن! چند سؤال كرد. ر س ال كتعدو جراب کت درست 
فرمودی! و از جای حركت کرد و رفت. پدرم فرمود: اين جبرئیل بود. آمده بود تا به شما معالم دين را بیاموزد. - . علل 
الشرایع: ۱۴۲-۱۴۱ - 
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یر بصاثر الدرجات این یزید عن این سنا عَنْ ممع کزدین ال و قُنْتٌ لِأبى عبد الله عليه السلام ای اغْتَللْتٌ فَكَنْتُ إِذَا اَكلْتُ 
و تس به تال نک لت کل طعام وم تصانشيم الماک علی رهم ان فلت و 


ص: ۱ 


.۲۱۴ آمالی ابن الشيخ: ۲۱۳ و‎ -١ 
.۱۷۲ آمالی الشیخ:‎ -۲ 


۳- علل الشرائع: ۱۴۱ و ۱۴۲. اختصره المصنّف و المسائل مذ کوره فى المصدر مع اجوبتها. 


يَظْهَرُونَ کم قال هُمْ آلطف بصییاننا ما (۱). 


*#*[ترجمه |بصاثر الدرجات: مسمع کردین گفت: به حضرت صادق عليه الس لام عرض کردم: من بیمارم؛ وقتی غذا می خورم 
اذیت می شوم. اما وقتی از غذای شما می خورم هیچ ناراحتی برایم پیش نمی آید. فرمود: تو طعام و غذای خانواده ای را می 
خوری كه ملائکه با آنها روی فرششان مصافحه می کنند. عرض کردم: 


ص: ۳۵۱ 

آقا! برای شما آشکار می شوند؟ فرمود: آنها به بچه های ما از ما مهربان ترند. - . بصائر الدرجات: ۲۶ - 
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یرہ بصاتر الدرجات ابن عیتری عَنْ مُحَمّدِ البق عَنْ مُحمّد بن الْقَاسِم عن این بن آبی الْعَلَاءِ عَنْ أبى عَدِدِ الله عليه السلام 
قال: تیامح ين بی تنا عبط الْمَلَائِكهِ و مَنْزِل خی و ضرّب بیده إِلَى مَمَاوِر فی الْبيِتِ فقال یا تین مَمَاوِر و الله طال ما انَكتْ 
علیها الْمَلائكةُ و رما الْتقَطنَا من رَعَبهَا .)٢(‏ 


ملائکه و جایگاه وحی است. و با دست خود بر چند پشتی زد و فرمود: حسین! اینها پشتی هایی است که والّه بسیار اتفاق افتاد 
ملائکه بر آنها تکیه کرده اند و بسیار شده که نرمه پر و بال آنها اینجا ريخته. - . بصائر الدرجات: ۲۶ - 


| تر جمه | 


بیان 
المساور جمع المسور کمنبر و هو متكأ من آدم و الزغب بالتحريكك صغار الشعر و الريش و لینهما و آول ما يبدو منها. 


#*| ترجمه ]امساور» جمع «مسور) بر وزن منبر یعنی تكيه گاه. و «الزغب» یعنی پر و بال و نرمه آنها و اولین پر و بالی که می 


روید. 


* | تر جمه | 


«A» 


یره بصائر الدرجات عفرّان بن مُوسی عَنْ موی بن ججغفر عن الحَسَنِ بن علق عَنْ عبد الله بن س هل الاشغری عَنْ أبيه عَنْ آبی 


الع قَالَ: دخمل خفران بْنٌ آغین عَلَى أبى جغفر عليه السلام و قَالَ له جعلت فتداک یتلام الْمّانكة رل عَلَيِكم فَقَالَ إِنَّ 


اْمانکة و الله لرل علا و طا فرشا أ ما ترا تاب الله تعرالی إِنَّ الّذِينَ قالوا ربا الله تم اش تقامُوا رل علنهم الْمَلائِكهُ أل 


تخافوا و لا تَرَنُوا و أَبْشِرُوا بِالْجَنّهِ التى کم ُوعَدُونَ (۳). 


تر جمه ]بصائر الدرجات: ابوالیسع گفت: حمران بن اعين خدمت حضرت باقر عليه الشلام رسید و عرض کرد: فدایت شوم! 
شنیده ایم كه ملائکه بر شما نازل می شوند. فرمود: به خدا قسم ملائکه بر ما نازل می شوند و پای بر فرش های ما می گذارند. 
مگر اين آیه قرآن را نخوانده ای: لین قالوا رکا الله كم اشتقاموا رل علیهم الملانکه أنَا تاقوا و لا تَعرّتوا و أَبيدروا بال 
ای نتم توعَدُون» -. فصلت / ۴۰ - 


[در حقیقت کسانی که گفتند پرورد كان ما خداست سپس ایستاد کی کردند» فرشتگان بر آنان فرود عن آیند [و می گویند] 


هان بیم مدارید و غمین مباشید و به بهشتی که وعده يافته بودید شاد باشید.1 - . بصاثر الدرجات: ۲۶ - 
* | تر جمه | 


بيان 


هذا الخبر و غيره يدل على أن هذه الآيه إنما نزلت فيهم عليهم السلام (۴) و أن المراد بالاستقامه إطاعته تعالى فی كل ما أمر و 
نهى وعدم الميل عن سبيل حبه و رضاه إلى التوجه إلى من سواه و أن نزول الملائكه عليهم فى الدنيا أو فيها و فى الآخره معا و 
قد مر فى باب أن الاستقامه إنما هى على الولايه أخبار جمه فى أنها نزلت فى شيعتهم و أن المراد بالاستقامه عدم الخروج عن 
الولايه و أن نزول الملائكه و بشارتهم إنما هى عند الموت و فى القبر و عند البعث و لا تنافى بينهما 


ص: ۳۵۲ 


۱- بصائر الدر جات: ۲۶. 

۲- بصائر الدر جات: ۲۶. 

۳- بصائر الدرجات: ۲۶ و الابه فی فصلت: ۳۰. 

۴- و یمکن أن يكون استدلاله عليه الشلام بها لامکان نزول الملائكه و آنهم ینزلون على شیعتنا فضلا عنا. 


لتعدد البطون بل كل منهما مراد منها. 


٭#٭[ترجمه ]این خبر و نظایر آن شاهد این است كه اين آيه درباره ائمه علیهم ال لام نازل شده و منظور از استقامت. اطاعت 
خدا است در هر امر و نهی و منحرف نشدن از راه محبت و رضای خدا که به غير او متوجه شوند و در دنیا یا در دنیا و آخرت 
هر دو ملائکه , بر آنها نازل می شوند. در باب ١‏ «استقامت بعتن پایداری در ولایت» گذشت ت که اخبار زیادی است که اين آیه 
درباره شیعیان آنها است و استقامت به معنای خارج نشدن از ولایت است و نزول ملائکه و بشارت آنها؛ هنگام مرگ و در قبر 


و موقع بعث و حشر است. بین اين دو توجیه منافاتی نیست» 

ص: ۳۵۲ 

به جهت اينكه بطون آیات زياد است» ممکن است هر دو معنی منظور باشد. 
٭ تر جمه ] 

«$» 


السلام كَل ای TT‏ یا الله رار کل لهم المليكة أن 0 تَخافُوا ٣‏ ی 0 
و دون فقال و عبد الله عليه السلام ما وال وداه الرحالة فى اھ نظ 


**[ترجمه ]بصاثر الدرجات: خالد از حضرت صادق عليه الت لام EE ao ol‏ ت اس قاهرا 
تنل علیهم الْملانکة الا تخافوا وَ لا تَْرّنُوا و وا بلج الى کم توعدُونّ» فرمود: به خدا قسم ما در منازلمان برای آنها 


پشتی قرار می دهیم. - . بصاثر الدرجات: ۲۶ - 

** | ترجمه | 

بیان 

أى نوسد لهم الوسائد لیتکنوا علیها. 

[ترجمہ]یعنی برای آنها پشتی قرار می دهیم تا به آن تکیه کنند. 


۷| تر جمه | 


۷ 


0 
078 
٢‏ 
کی 
ا 
2 
7 
3 

١> 
۱): 


یره بصاتر الدرجات څک د بن الحسَن بن فضال عَنْ عمرو بن س جيل عَنْ مض د 


وَسَائِدَ کانث فی مَنْزِلٍ أبى عبد الله عليه السلام ال لَه بتغض أضکابتا ما مَذَا جَعِلْتٌ فداک و ان يُشْبهُ شَيِئاً یِکون فى الْیٍیش 
ثرا کاله حوره ال ابو عود اللہ عليه السلام قرذا يا بط ین أنه الم نکه م قال یا عَمَارٌ إِنَّ الملانکه ین و هام 
بأجنحتھا عَلَى زوس صییایتا ا عكار ان که کنراجمنا علی مارا (0) 

**[ترجمه ]بصائر الدرجات: ساباطی گفت: من روی یک پشتی در خانه حضرت صادق عليه الث لام چیزی را یافتم. یکی از 


اصحاب پرسید: فدایت شوم! این چیست؟ شبیه چیزی بود كه معمولا در ميان خاشاكك يبدا می شود مثل دانه ای كوجكك. 


حضرت صادق عليه الم لام فرمود: این از چیزهایی است که از پر ملانکه می ریزد. سپس فرمود: عمار! ملائکه پیش ما می 
آیند و پر و بال خود را بر سر بچه های ما می مالند. عمار! ملائكه روی پشتی های ما مزاحم ما می شوند. -. بصائر الدرجات: 
۶ - 


النمرقه مثلثه الوساده الصغیرہ. 

** | ترجمه ]«النمرقه» یعنی پشتی ت 
۷| تر جمه | 

«A» 


رصاق لات ھ21 ن مه محمد عَنْ عَلِی بن اكم عَنْ ن مالک د بن طبه ال میتی عَن الال قَالَ: خلت علی ی بن 
لمت ین عليهما السلام يشت فى الدّارٍ صاع م لت عليه ابیت و هو مقط یت و اذل یه فى وزاء الشثر ول 2 كان 
فى ایب نک میلگ داك مد ای آزاک تلط ی 2 

لادم قال قَلْتٌ لَهُ حعلت فداک و انم أ نکم ت 00 


ع قال فد که من اکب الاک تیه 5 کاف او تفع با 


۹ 


آنا تر 


ص: ۳۵۳ 


۱- بصائر الدرجات: ۲۶ و الآيه فی فصلت: ۳۰ 
۲- بصائر الدر جات: ۲۶. 
۳- بصائر الدر جات: ۲۶. 


٭ |ترجمه ]بصائر الدرجات: ثمالى گفت: خدمت على بن الحسین رسیدم. یک ساعت داخل حیاط بودم و بعد داخل اتاق 


رفتم. دیدم ایشان چیزی را جمع می کند. سپس دست خود را پشت پردہ برد و کسی که داخل اطاق بود آن را گرفت. 


گفتم: فدایت شوم! جيزى که جمع می كرديد جه بود؟ فرمود: باقى مانده نرمه هایی از پر و بال ملائکه است. هر وقت پیش ما 
می آیند آنها را جمع می كنم و با آنها برای بچه هایمان گردنبند درست می کنیم. عرض کردم: فدایت شوم! آيا ملائکه پیش 
شما می آیند؟ فرمود: ابا حمزه! آنها بر روی متکاهای ما تزاحم می کنند. - . بصاثر الدرجات: ۲۶ - 


ص: ۳۵۳ 
چا ماد | ترجمه ] 
بیان 


السخاب ککتاب خيط ینظم فيه خرز و پلبسه الصبیان و الجواری و قيل هو قلاده بتخذ من قرنفل و محلب و سک (۱) و نحوه و 
لیس فیها من اللؤلؤ و الجوهر شی ء و التكأه کهمزه ما يتكأ عليه کل ذلك ذ کرہ الجزری. 


*** | ترجمه |«السخاب» هم وزن کتاب. يعنى نخى كه در آن مهره منظم می كنند و كودكان و زنان آن را از كردن آویزان می 
کنند. و نيز گفته شده كردن آويزى است كه از گل ميخكك و آلبالوی وحشى و مانند آن و آنچه بوى خوشی دهد ساخته می 
شود و در آن چیزی از مرواريد و جواهر به كار نمی رود. «التكأه» يعنى آنجه به آن تكيه می كنند. این مطالب را الجزری ذكر 


كرده. 
* | ترجمه | 
۹گ 


یره بصائر الدرجات عد الله بن عامر عن ابن مَعْرُوفٍ عَنْ عَودِ الله بن عَبدِ الرّحْمَن البضیری عَنْ أبى الْمَغْرَاءِ عَنْ آبی بص ير عَنْ 
مه عَنْ أبى جغفر عليه السلام قال سَمِغْتَهُ تقول تخل الذین إلا تختلف الملانكة (5). 


ام دا رفن سر ضاق الفرجات:۷2- 
٭٭| تر جمه | 
»+1« 


خمد بن مُحمّدٍ عن البزقی عَنْ علی بن الحكم عَنْ مالکک عن التمالی عَنْ أبى جغفر عليه السلام قال: ما مَنْ يَش الصَّوْتَ وَ ا 


یری الصو و ان الْملائِكة لاحم علی كاتا و ان لخد من زغبهع فَجْعَلَُ سخابا ایا (۴. 


| ترجمه ]بصائر الدرجات: ثمالی از حضرت باقر عليه الشلام نقل کرد که فرمود: بعضی از ما صدا را می شنودہ اما صورت را 
نمی بیند و ملائکه با ما در تكيه كاه هایمان تزاحم می کنند و ما از نرمه پر و بال های آنها برای کو د کانمان گردنبند درست 


می کنیم. - . بصائر الدرجات: ۲۶ - 
# تر جمه | 
»1« 


ير بصائر الدرجات أَحمَد بوذ الله : عبر ايا نہ ین الضری قال: كنْتٌ ا أزيدٌ علی أکله فی 
الول و وا بَا ادن علی أبى َو الله عليه السلام و أََدّتِ اماه لَعَلَى لا آراها (۶) ین رده فاذا خلت دَعَا بها 


فبك بالطعام عند یرهم یز على أن ناو و انض وت لک 
له له بِأنّى دا َکلث عنده آ ۽ دب قآ تیار نک كل طعام وم صَالِحِينَ تفه نک علی مر هم قال 


5 


اپب مَعَةُ من ن الام 17 ی بذک و اذا 


79ے 


ی 


لت يَظْهَرُونَ کم فان فس مخ یه عَلَى بتغض صیینه العف بصییایا نا بهم (۵. 

٭ | ترجمه ابصاثر الدرجات: مسمع کردین بصری گفت: در گذشته در شبانه روز یک مرتبه بیشتر نمی توانستم غذا بخورم و 
گاهی اوقات خدمت حضرت صادق عليه الّرلام می رسیدم و طعامی می گرفتم که گویا آن را نزد او نمی دیدم. هنگامی که 
خدمت آن حضرت رسیدم طعامی طلب کرد و من به همراه آن حضرت از آن طعام خوردم» ولی هیچ ناراحتی برایم پیش 
نيامد. اما اگر گاهی جایی دیگر غذا می خوردم از شدت نفخ شب خوابم نمی برد. نزد حضرت از وضعیت خود شکوه کردم 
و گفتم: وقتی نزد شما غذا می خورم اذیت نمی شوم. فرمود: ابا سيار! تو طعام و غذای خانواده صالحی را می خوری که 
ملاثکه با آنها روی فرششان مصافحه می کنند. عرض کردم: آقا! برای شما آشکار می شوند؟ دست بر روی یکی از 
کرد كافقام اد و فد نها بسح هام ما ال ماههرياة رت > ضا اندرا ۶ 


| تر جمه | 
۰۳ 


جج رو ےہ رر و اضر ال 7 بت علی بَغض 
صییانهم تفویداً لت جعلنی له فاک أ ما یکره تغویذ اقآ تعلق علی السَبیٌ قا ل إِنَّ دا لیس بدا الما دام ريش الْمَلَائِكه 


2 


ص: ۳۵۴ 


۱- السک: ضرب من الطیب. 
۲- بصائر الدرجات: ۲۶. 


۳- بصائر الدرجات: ۲۶. 
۴- فى المصدر: و اجد المائده قد رفعت لعلی لا اراها. 
۵- بصائر الدرجات: ۲۶. 


إن الملائكة تَطأ فرشا و تفسخ زوس صِوَايتا (۱). 


**[ترجمه |بصائر الدرجات: حارث نضری گفت: بر كردن بعضی از بچه های امام تعویذ دیدم. عرض کردم: فدایت شوم ! مگر 
کراهت ندارد که آيه قرآن را به عنوان تعویذ به كردن بچه ها ببندید؟ فرمود: این آنچه خیال کرده ای نیست؛ اینها از پر و بال 
ملائکه است. 


ص: ۳۵۴ 

ملائکه روی فرش های ما می آیند و دست بر سر بچه های ما می کشند. --. بصاثر الدرجات: ۲۶ - 
* | تر جمه | 

«f» 


یرہ بصائر الدرجات عَبْذُ الله بن ید امن عَنْ كاد بن عیتی عن الحتین بن الْمُخْتار عَنْ عبد العمید الطائی قال سَمِعْتٌ أب 
عبد الله عليه السلام قول إِنّهُمْ توا و يُسَلمُونَ و نی لَهُمْ وَسَائِدَنَا َعْنِى الْملائكة (۲). 


می کنند و ما برای آنها پشتی می گذاریم؛ یعنی ملائکه. - . بصاثر الدرجات: ۲۶ - 
| تر جمه | 
۱۴۰ 


یه بصائر الدرجات ريغ بن اشم عَنْ ضالتج عَنْ جغقر نبیر عَنْ علق بن اکم عَنْ تالک : ٿن یه عَنْ أبى عفر عَنْ 
أبى جَقفَر عليه السلام قَالَ: رد الملانکه لاحم (۳ و إا لد من زَعَبهم نجِعله سکاب رانا (ئ. 


یره بصائر الدرجات عبد الله بن عامر عن أبى الربيع عن ابن أبى الخطاب عن ابن بشير مثله (۵). 


**| ترجمه إبصائر الدرجات: ابو حمزه از حضرت باقر عليه الت لام نقل كرد كه فرمود: ملائکه مزاحم ما می شوند. و ما از نرمه 
بال و پر آنها برای كودكانمان گردنبند درست می كنيم. - . بصائر الدرجات: ۲۶ - 


بصائر الدرجات: ابن بشير مانند همین را نقل كرد. - . بصائر الدرجات: ۲۶ - 
* | ترجمه | 


۱۰ 


یره بصائر الدرجات إِبراهِيم بن شاف عَنْ عبد الله ِن ادن الْمُمَصَلٍ بی عُمر قال: دحَلْتُ علی أبى عَبدِ الله عليه السلام فيي 

نا جال عن إذ بل ُوترى عليه السلام الله و فی ره اة فبها ريش غلاظ هَدَعَوْتٌ به له و ض من فلا ای لم فلك ای 

oo‏ ن ء هلا اذى فی ره و ی ال هذا ین جبعهالمایکه َال لت و ها نكم 
نعم ها نیا و مر (۶) فى فرش شتا و إن هدا الذى فى وقد رش من احا قد 


2 


ىاش 


یر بصائر الدرجات إبراهيم بن هاشم عن عبد الله بن حماد عن المفضل بن عمر مثله (۸). 


## ترجمه ]بصاثر الدرجات: مفضل بن عمر گفت: خدمت حضرت صادق عليه الشلام رسيدم. در اين بين كه نزد ايشان نشسته 
بودم پسرش موسى عليه السّ.لام آمد و در گردنش كردنبندى بود كه در آنها پرهای ضخيمى قرار داشت. او را جلو كشيدم و 
بوسيدم ودر آغوش كرفتم. بعد به امام عرض كردم: فدايت شوم! اين جيست در كردن موسى بن جعفر؟ فرمود: از ير و بال 
ملانکه است. گفتم: مگر آنها پیش شما می آيند؟ فرمود: آری» می آيند و خود را به فرش هاى ما می مالند. همین که در 
كردن موسى است. از پر و بال ملائكه است. - . بصائر الدرجات: ۲۶ - 


بصائر الدرجات: عبدالله بن حماد از مفضل مانند همين را نقل می كند. - . بصائر الدرجات: ۲۷ - 
* | ترجمه | 


م۲ 


2 37 
1 5 سا 


7 رو عل إن ین او و لله نح م تفا 


ص: ۳۵۵ 


۱- بصائر الدرجات: ۲۶. 
۲- بصائر الدرجات: ۲۶. 
۳-فی نسخه: لتزاحمنا على تکاتنا. 
۴- بصائر الدرجات: ۲۶. 
۵- بصائر الدرجات: ۲۶. 
۶- فی نسخه و فی المصدر: تعفر 
۷- بصائر الدرجات: ۲۶. 


۸ مضائر ال رجات: ۲۷. 


کیل علیهم اللاك ألا تخافوا و لا تعرئوا و اشوا اجه د النی کنتم تو عَدُونَ قال هم الم مِنْ آل مُحَمَدٍ (۱). 


2 


آیه: ان الّذِينَ قالوا ربا الله ثم اشتقامُوا 


##[تر جمه ]بصائر الدرجات: ابو بصیر گفت: از حضرت صادق عليه الشلام راجع به 
ص: ۳۵۵ 


رل عَلیهم الْملانکه ألا تخافوا و لا تَخْرّنُوا وَ روا لته الى کشم و عَدُونَ؛ سوال کردم. فرمود: آنها ائمه از آل محمد صلی 
اللہ عليه و آله هستند. -. بصائر الدرجات: ۲۶ - ۲۷ - 


# تر جمه | 
۷۴ 


یه بصائر الدرجات مڪ بن تين عن الي عن عد الكريم عَن سهان بن اد قال: ا بو عَثدِ له عليه السلام هَذِهٍ 
له الذي قالوا ربا الل م انتقانا رل لهم الملائكة لا تخافوا و لا روا و أ زوا باه الى کم تُوعَدُودَ الآ 
و لها یمان آڑھا RAS‏ مادنا فی WEA‏ 


*#[ترجمه ]بصاثر الدرجات: سليمان بن خالد گفت: حضرت ا اليم این آيه را خواند: ١‏ «إنَّ الذِينَ قالوا ریا الله ٠‏ ع 
دا 0 تک ےت الْجَنّه »ای كتمع توغ دون آنگاه فرهود: سليمان! به خدا قسم 
* | تر جمه | 

بيان 


فى مصباح اللغه قال السرقسطى أتكأته أعطيته ما يتكئ عليه و فى القاموس أوكأه نصب له متكأ و ضربه فأتكأه كأخرجه ألقاه 
على هيئه المتکا أو على جانبه الأيسر و أتكأ جعل له متکا. 


٭ | تر جم السرقسطی در مصباح اللغه می کو اتا «أتكأته» یعنی آنچه به آن تکیه می کنند به او دادم. و در قاموس آمده: 
«أوكأه» یعنی برای او تکیه گاهی قرار داد و ساخت. يس «أتكأه» بر وزن أخرجه. یعنی او را بر تکیه كاه قرار داد يا بر سمت 


چپ او تکیه گاهی قرار داد. أتكأ يعنى تکیه كاه برای او قرار داد. 
این روایت با مختصر اختلافی تکرار می شود و در روایت قبل می فرماید: کسانی که استقامت می ورزند آل محمدند. 
* | تر جمه | 


۸ 


بر بصائر الدرجات من الح يِن عَنٍ لسن بی رصم عَنْ آبی عَبد له عليه السلام قَالَ سَة ول الاک رل 
1 تعفر وتا و تیا من کل ( ات فی تن وطب ابس و تب عَلْينَا جنحتها و 


لیا فی رحالنا و تقب عَلى فرشتا و 
ی اس یل لین تأیه فی فت کل کاو یا معنا وا من بوم بأتی یه ول 
لا و آخباژ أهل الْأَرْض عِنْدَنا و ما ید فيهًا و ما من ملک یَمُوتٌ فی الْأَرْض (۴ و بَقُومُ َيه إن و تأتینا کرو و کیف كان 


یر بصائر الدرجات أحمد عن الحسين عن السحن بن بره الأصم عن ابن بکیر عن أبى عبد الله عليه السلام مثله (۵) 
- یج الخرائج و الجرائح سعد عن أحمد بن الحسين عن الحسن بن بره عن عبد الله بن بكير عنه عليه السلام مثله (۶). 


ص: ۳۵۶ 


۱- بصائر الدرجات: ۲۶ و ۲۷. 

۲- بصائر الدرجات: ۲۶ و ۲۷. 

٣‏ فی نسخه: بکل و فی المصدر: فى کل و كانه مصحف. 
؟- فى المصدر: فى آرض. 

۵- بصائر الدرجات: ۲۷. 


۶- الخرائج و الجرائح 


٭ إترجمە]بصائر الدرجات: حسن بن بره اصم از حضرت صادق عليه الت لام نقل كرد که می فرمود: ملائکه بر ما نازل می 
شوند و روى فرش ما می نشینند و بر سر سفره ما حاضر می شوند و هر نوع روییدنی را در زمان خودش - تر یا خشک - برای 
ما می آورند و پر و بال بر ما و بچه هایمان می گشایند و مانع می شوند از اينكه جنبنده ها به ما برسند و در موقع هر نماز» می 
آیند که با ما نماز بخوانند. هر شب يا روزی که می آید. وقایع روی زمين را به ما گزارش می دهند و هر پادشاهی که در 
زمين بمیرد و دیگری جای او را بگیرد» خبر او و کیفیت رفتارش را در دنیا برای ما می آورند. 


بصائر الدرجات: الحسين از حسن بن بره اصم» از ابن بکیں از حضرت صادق عليه الس لام مانند همین رانقل می کند. -. 
بصائر الدرجات: ۲۷ - 


خرائج و جرائح: ابن بكير از همان حضرت مانند همين را نقل مى كند. - . خرائج و جرائح - 


ص: ۳۵۶ 
#* | تر جمه | 
۰۹ 


عليه السلا ُو عم کهآ خر ee‏ یز بای ایی کشم توعدو نایز نی 
و فی الْآخِرَهِ و کم فيها ما هی آنشسکم و لک فبھا ما َو ترا ِن ور رجیم تم ال و الله إن نکم علی وَسَائِينًا (1). 
**[ترجمه ]بصائر الدرجات: سلیمان بن خالد گفت: از حضرت صادق عليه الشلام شنیدم که می فرمود: « رل علیهم الملانکه 
0 تحَافو] ولا توا و نیوا بل یی کم عون : ٭ تن أَوْلد اوْكمْ فی ایام الدُتیا وفی اجره وم فيا ما تشتهی 
انف كع ولکم فیها ما تأُعُونَ : * تزا من عور رّحِيم.» - قصلت 767 ۳۳۰۰ + افر كان بر آنان فرود فى اد [وعیٰ گریند] 
هاق یم نت رھ وشن اما کی سر شر رھ ود او اضلحر ود کے تار آرت راان نات وف 
جه دل هایتان بخواهد در [بهشت] برای شماست و هر جه خواستار باشيد در آنجا خواهید داشت.روزی آماده ای از سوى 
آمرزنده مهربان است.) 

سپس فرمود: به خدا قسم ما آنها را بر پشتی هایمان تکیه می دهیم. -. بصاثر الدرجات: ۲۷ - 

* | تر جمه | 

بيان 


لا يبعد أن يكون قوله عليه السلام لنتكئهم بالتشديد على الحذف و الإيصال أى نتكئ معهم و قد مر الكلام فيه. 


٭ تر جمه]بعید نیست كه منظور آن حضرت از «لنتکنهم» اين باشد که ما هم با آنها تکیه می دھیم. بحث در اين زمینه 


۷| تر جمه | 
«۲۰» 


بر رات ا وار موب عَنْ أبى بصت یر قال: شا یاعد له عليه السلام عَنْ قّل الل تغالی الَذِينَ 


قالوا را ال تم اشكقامُوا تال تا باه مم الم ین آل محمد فلت ا له رل علیهم الملانکه ال عند الموت بائیشری أل 


َخافُوا و لا تَْرّنُوا و هی و اللہ ری فیمن اشتام مِنْ ۸ یتنا و سکب را و کتم عدیتنا وم بُدِعُ عند عَدُنً (۷) 


رم ے 


٭(ترجمہ]بصائر الدرجات: ابو بصير گفت: از حضرت صادق عليه الت لام تفسیر آیه: ال قالوا ينا الله كم اشیَقاموا را 
پرسیدم. فرمود: ابا محمد! آنها ائمه از آل محمدند. پرسیدم: بر آنها ملائکه نازل می شوند؟ فرمود: هنكام مرگ با بشارت که 
نترسید و محزون نشوید و به خدا قسم این جریان درباره شیعیان استوار و دارای استقامت ما؛ کسانی که در مورد کار ما 
سان ودیک مارا کیان فى اند ودر مش مات انشا تی کد ارق انس رنه بصا الاربات۸اے 


* | تر جمه | 


«¥1» 


8 


یرہ بصائر الدرجات مُحَمَدٌ بْنُ لین بن شم 4 عَنْ علق بن 
مغ ول تا ین ملك یه ال فی ربا یط 4 (۴) ال 
مار ک و تعای إِلَى ضاحب هَذَا اشر (۵. 


حمر عه عَنْ أبى لسن موی بن جَعْفَرِ عليهما السلام قَالَ 


الم مام فعض دک عَلَِوَإنَّ مُختَلَفَ املانکه من عند الله 


1 


کو 


1 


| ترجمه ]بصائر الدرجات: على بن ابی حمزه» از حضرت موسى بن جعفر عليه الت لام نقل کرد که می فرمود: هر فرشته ای 
که خداوند او را برای مأموريتى به زمين بفرستد» اول پیش امام می آید و ای ین مأموريت را به او عرضه می دارد. صاحب این 
امر محل آمد و رفت ملائکه از جانب خدا است. -. بصائر الدرجات: ۲۷ - 


خرائج و جرائح: محمد بن حسين مانند همین را نقل كرده است. -. خرائج و جرائح: ۲۵۳ - 
۷| تر جمه | 


«¥» 


بره بصائر الدرجات سِنْدِىٌ بن مُحَمّدٍ عَنْ أَبَانِ عَنْ زَرَارة عَنْ مَيِمُونِ الاح قال: کان 


ص: ۳۷ 


۱- بصائر الدرجات: ۲۷ و الآيات فی فصلت: ۳۰- ۳۲. 

۲- بضائر الدرجات: ۲۸. 

۳- فی البصائر و الخرانج: محمد بن الحسین عن محمد بن اسلم. 
۴-فی نسخه: مما پهبطه و فی المصدر: فى امر الا بدأ. 

۵ ضار الد رخات: ۲۷ 

۶- الخرانج و الجرانح: ۲۵۳. 


بو جقفر عليه السلام عَلَى شریره و عِنْدَهُ 2 مه عد الله رید فقال إن ما مَنْ یَشعَمُ الصّوْتٌ و لا ری الصُورَة (۱) 
:**| ترجمه ابصاثر الدرجات: میمون قداح گفت: 
ص: ۳۵۷ 


حضرت باقر عليه الشلام روی تخت خود نشسته بود و عمويش عبدالله بن زيد نزد آن جناب بود. امام فرمود: بعضی از ما صدا 


را می شنود» ولى شخص را نمی بيند. - . بصائر الدرجات: عم - 
| ترجمه | 
٣<‏ 


وسار الذرجاك اعا بن محمد عن اتیب مرجیدِ عَنْ عَِىٌ بن مان عن بريد بن إشححاق شعر عن ا عفزه )قال 


۳ 


ا 


0 


صیغت ایا ود الله عليه السلام ول دب من ینک فی آذه ودب من نی (۳ فى امه و إن من مغ صزت 
سیل (۶) یم علی | لطشت و دما لمن تابه ضوره أَعْظَمْ من جترئیل و ديكا ثيل (۵) 


*٭ ترجمه ]بصاثر الدرجات: ابن حمزه گفت: از حضرت صادق عليه ال لام شنيدم كه می فرمود: بعضی از ما به گوشش می 
خورد؛ بعضی در خواب می بیند» بعضی صدای زنجیر که در طشت می خورد را می شنود و بعضی از ما قيافه ای را بز رگ تر 
از جبرئیل و میکائیل می بیند. -. بصاثر الدرجات: ۶۳ - 


* | تر جمه | 

٣۴ 

یرہ بصاثر الدرجات محمد بن عیتری عن الْحَسَن بن علي عَنْ جغفر بن عُمَرَ عَنْ بان عَنْ مغو (2) قَالَ: کنث مع أبى ۶ عَۂ د الله 
عليه السلام فجاء ی بی عئی دحل مشجداً كان کب فيه وه و و يصَلّى فی مؤضع بی المشجد لاصو قَالَ يا مغ 0 
ریت تم ی انیت ی فى مَذًا المکان ذجاءة مخ بى حسن الم فا و ین 


هو ای ا عاء رل ۲و غ۵ می اجه و الشیعه ال لاشوخ ما پجشکک لیس پا أت ناما ا ژان (۸) و انطلقّا و 


تواریا عَنَى فلم أرَ شین فقال أبى با بی هَل ریت المع و صاحبة فلت ؟ عم فمن الشیخ وَ مَنْ 
ص: ۳۵۸ 
-١‏ بصاثر الدرجات: ۶۴. 


في المصدر: عن ابن آبی حمزه. 


۴- فى المصدر: لمن يسمع الصوت مثل صوت السلسله. 

۵- مانن الدرجات؛ ۶۳ 

۶ فى نسخه: معتب اقول لعله الصحیح و هو مولی أبى عبد الله عليه الشلام و يأتى مثله فی الحدیث ۲۶. 
۷ أى أسمر. 


۸- فی نسخه: يتساوقان. 


:**[ترجمه ]بصائر الدرجات: معبد گفت: با حضرت صادق عليه الس لام بودم. آمد تا وارد مسجدی شد که پدرش در آنجا 
عبادت می کرد. خود آن جناب در یک قسمت مسجد نماز می خواند. د يس از تمام شدن نمازش فرمود: معبد! این محل را مى 

بینی؟ گفتم: آری فدایت شوم! گفت: پدرم همین جا نماز می خواند که پیرمرد خوش قيافه ای خدمت ایشان رسید و نشست 
در همان بين مرد دیگری گندمگون و خوش صورت و خوش قیافه آمد و به پیرمرد گفت: جه نشسته ای؟ به تو این دستور را 


نداده اند. آنگاه از جای حر کت كردندء پنهانی با هم صحبت کردند و رفتند و از نظر من پنهان شدند و دیگر چیزی ندیدم. 
پدرم گفت: این پیرمرد و رفیقش را دیدی؟ گفتم: آری. پیرمرد که بود و 

ص: ۳۵۸ 

رفیقش جه شخصی بود؟ فرمود: پیرمرد ملک الموت بود و آن کسی که آمد جبرئیل بود. -. بصائر الدرجات: ۶۴ - 

** | تر جمه ]| 


بيان 


السيمه بالكسر العلامه قوله يتساران يتكلمان سرا و فى بعض النسخ يتساوقان يقال تساوقت الإبل أى تتابعت و الغنم تزاحمت فى 
السیر. 


#[ترجمه |«السیمه» یعنی علامت. «یتساران» یعنی به صورت پنهانی (سری) با هم گفتگو می کردند. در بعضی نسخه ها آمده: 
«یتساوقان». گفته می شود «تساوقت الابل» یعنی متابعت کرد. و «الغنم» يعنى در راہ با او تزاحم کرد . 


> 1 تر جمه 1 
۲۵۰ 


ےسا التفرعات ال 2 ہے ہیوت سر یت 
4 اقل رل قاطت اجه تما ره عَلمت آنه ملك الْمَؤت قال فَاسْتَفيلة رل خر علق الوه و حَسَنٌ الْبِشْر فقال لسك بهذا 


- 


و 


1 هي اسر ا اس 


موت (۳) قال فيا آنا أَعدّت تُ الْجارِيّة و مها مق رَأبِتُ إِذْ صت (۶) قال ال و عید الّه عليه السلام فَكْسَوْتٌ اليك الى 
رَأَى أبى فیه ما رای یت ما هَدَمْتٌ من الّار ی لم یره (ه). 


ا 7 


#٭[ترجمه ]بصاثر الدرجات: زراره گفت: امام عليه الت لام فرمود: پدرم با كنيزش داخل منزل بود كه مردی با چهره ای گرفته 
آمد. وقتى او را دیدم» فهميدم كه ملک الموت است. گفت: مرد دیگری که گشاده رو و نیکو صورت بود به طرف او رفت و 
گفت: تو مأمور به این کار نیستی! گفت: من با کنیز صحبت می کردم و شگفت زده شده بود از آنچه دیدہ بودم که کنیز 


قبض روح شد. گفت: امام صادق فرمود: خانه ای را که پدرم در آن دید آنچه را که ديده بود» خراب كردم. ای كاش آن 
خانه را خراب نمی کردم! ای کاش خرابش نکردہ بودم! - . بصائر الدرجات: ۶۴ - 

این خبر به دو صورت دیگر با مختصر اختلافى نقل می شود که ترجمه نشد. 

**| ترجمه | 

بيان 


لعل قوله لست بهذا أمرت أشار به قطوب الوجه و عبوسه أى ينبغى أن تأتيها طلق الوجه أو أنه أراد قبض روحه عليه السلام 
فصرفه عنه إلى الجاريه كما يدل عليه الخبر السابق و اللاحق و يحتمل تعدد الواقعه و لعله عليه السلام إنما كسر البيت لمصلحه و 
آظهر الندامه عليه لأخرى لا نعرفهما. 


عع[ د جمه آشاید عبارت «تو ما ور به اين کار نیستی» اشاره دارد به گرفتگی چهره و عبوس بودنش. یخی شایسته است که 
گشاده رو به سمت كنيز بيايى» يا اينكه اراده کرد قبض روح امام را پ پس او را منصرف کرد از امام به کنیز. همان طور که خبر 
گذشته و بعدی بر آن دلالت می کند. و نیز احتمال تعدد واقعه است و شاید امام عليه الشلام خانه را به جهت مصلحتی خراب 


كرد و اظهار ندامت كردن بر آن» به جهت دیگری است که ما آن دو را نمی دانیم. 
| تر جمه | 
»$¥« 


O sS‏ ل 


کلب عَنْ معّب (ع) قَالَ: وت مت سس« تین فصلییت مَعَُ 
كال باعل إلى ی ی ضیقه عم بى الجر دات َژم فجلس أب بی یبالقنا هو سا 
ص: ۳۵۹ 


۱- بصائر الدرجات : ۶۴. 

۲- فى المصدر: زراره عن أبى عبد الله عليه اللام. 
۳- فى المصدر: انک لست بهذا امرت. 

۴- فى المصدر: فقبضت 

۵- بصائر الدرجات: ۶۴ 


۶- فی نسخه: معبد. 


بل سیخ طویل جمیل آییض اراس و اللخيه فلع عَلَى أبى و شاب مقبل فی ره فجاء إلى اللخ و تا م على أبى ود 
الخ و قال فم فانک لم ومو بهذا ما ذعبا من عند أبى فلت با بت بت من هذا الیو خَذًا الاب ال أئ ب يبهذا و الله کت 


اعت هذا عجترئیل )$ 


٭ [ترجمەه]بصائر الدرجات: عمرو بن ابان کلبی از معتب نقل كرد که گفت: با امام صادق عليه الم لام به سوی باغش که به 
آن «طیبه» گفته می شود رفتیم. امام داخل آن شد و دو ركعت نماز گذارد و من هم با او نماز گزاردم. آنگاه فرمود: ای معتب! 


روزی با پدرم در باغش نماز صبح گزاردم. پدرم نشست و خدا را تسبیح می کرد. در حالی كه تسبیح می کرد 


ص: ۳۵۹ 


پیرمرد قد بلند زیبا و سر و صورت سفیدی آمد و به پدرم سلام کرد. جوانی در پی او بود که به سوی پیرمرد آمد و بر پدرم 
سلام کرد و دست پیرمرد را گرفت و گفت: برخیز که تو مأمور به اين امر نشدی! هنگامی که آن دو از نزد پدرم رفتند 
برسيدم: : پدر! این پیرمرد و این جوان که بودند؟ فرمود: پسرم! به خدا قسم | ين ملک الموت و جبرئيل بودند . 

| ترجمه | 

بیان 

سيأتى فی باب غسلهم و أحوال وفاتهم خبر آخر يدل على هم یرون الملائکه فما ورد من الأخبار نهم علیهم السلام لا يرونهم 
لعله محمول على آنهم لا پرونهم عند إلقاء حکم من الاحکام علیهم أو لا يرونهم بصورتهم الاصلیه أو لا يرونهم غالبا و سیأتی 
بعض القول فی ذلكك إن شاء الله تعالی. 


ص: ۳۶۰ 


1ضاز الدرجات: ۶۴ 


| ترجمه ]در باب غسل ائمه علیهم السلام و جريان وفاتشان روايت دیگری خواهد آمد كه دلالت می کند بر اینکه ايشان 
ملائکه را می بينند. يس آنچه از اخبار وارد شده که ايشان ملائکه را نمی بینندء شايد حمل می شود بر اينكه ایشان ملائکه را 
هنكام القای حكمى از احکام بر ايشان نمی بینند يا آنها را با صورت های اصلی شان نمی بینند يا اينكه غالبا آنها را نمی بینند۔ 


دو ابق موود يكس اقوال گر هد امن اتشاء الله فال 
ناشر ديجيتالى : مركز تحقيقات رايانه اى قائميه اصفهان 
ص: ۳۶۰ 

٭٭| تر جمہ] 

کلمه المحقق 

بسمه تعالی 


إلى هنا انتهی الجزء الرابع من المجلد السابع من کتاب بحار الأنوار فى جمل أحوال الأثمه الکرام عليهم الصلاه و السلام» و هو 
الشیخ عبد الرحیم الربانی المحترمء و الله ولق التوفیق. 


شوّال المکرّم ۱۳۸۸- محمد باقر البهبودی 
من لجنه التصحيح لدار الكتب الإسلاميه 


ص: ۶۱ 


٭ | ترجمه أص: ۳۶۱ 
| ترجمه ] 


مراجع التصحيح و التخريج 


بسم الله الرحمن الرحيم و الحمد لله ربٌ العالمين» و الصلاه و السلام على ستدنا محمد خير المرسلين» و على آله الطبین 
الطاهرين المعصومين و اللعنه على أعدائهم أجمعين إلى يوم الدين. 


فقد وفْقنا الله تعالى- و له الشكر و المنّه- لتصحيح هذا المجلد- و هو المجلد السادس و العشرون حسب تجزئتنا- و تنميقه و 
تحقيق نصوصه و أسانيده و مراجعه مصادره و مآخذه مزداناً بتعاليق مختصره لا غنى عنهاء و كان مرجعنا فى المقابله و التصحيح 
مضافا إلى اأص الکتاب و مصادره نسختین من الکتاب: آحدهما النسخه المطبوعه المشهوره بطبعه آمین الضرب» و انیها نسخه 
مخطوطه تفضّل بها الفاضل المعظم السيّد جلال الدين الأموری الشهیر بالمحدّث. 


و كان مرجعنا فى تخریج أحاديثه و تعاليقه كتباً آوعزنا إليها فی المجلدات السابقه» و الحمد لله أوّلا و آخرا. 
شال المکژم: ۱۳۸۸ 


ص: ۳۶۲ 


٭| ترجمه اص: ۳۶۲ 

تر جمه ] 

فهرست ما فی هذا الجزء من الأبواب 
اشارہ 


عناوين الأبواب/ رقم الصفحه ۱۳ باب نادر فى معرفتهم صلوات الله علیهم بالنورائیه و فيه ذكر جمل من فضائلهم عليهم السلام 
۱-۷ 


آبواب علومهم 

11 

باب جهات علومهم علیهم السلام و ما عندهم من الکتب؛ و أنه ينقر فی آذانهم و ينكت فى قلوبهم ۱۸-۶۶ 

9 

باب أنّهم علیهم السلام محدئون مفهمون و هم بمن یشبهون من مضی و الفرق بينهم و بين الأنبياء علیهم السلام ۸۵- ۶۶ 
۳۱ 

باب آنهم عليهم السلام یزادون و لو لا ذلك لنفد ما عندهم و أن آرواحهم تعرج إلى السماء فی ليله الجمعه ۹۷- ۸۶ 
»۴ 

باب أنّهم عليهم السلام لا يعلمون الغيب و معناه ۱۰۴- ۹۸ 

۵( 

باب آنهم علیهم السلام خزان الله على علمه و حملهعرشه ۱۰۸- ۱۰۵ 


)۶( 


باب هم علیهم السلام لا یحجب عنهم علم السماء و الأرض و الجنه و النار» و أنه عرض علیهم ملکوت السماوات و الأرض و 
یعلمون علم ما كان و ما یکون إلى يوم القيامه ۱۰۹-۱۱۷ 


باب ۷ آنهم عليهم السلام یعرفون الناس بحقيقه الایمان و بحقيقه النفاق و عندهم کتاب فيه آسماء أهل الجنه و أسماء شیعتهم و 


آعدائهم و آنه لا يزيلهم خبر مخبر عنما يعلمون من آحوالهم ۱۳۲- ۱۱۷ 


ص: ۳۶2۳ 


۸۱ 
باب أن الله تعالی برفع للامام عمودا ينظر به إلى أعمال العباد ۱۳۶- ۱۳۲ 
٩)‏ 


باب أنه لا يحجب عنهم شی ء من أحوال شیعتهم و ما تحتاج إليه الأمّه من جمیع العلوم» و نهم یعلمون ما يصيبهم من البلایا و 
یصبرون عليهاء و لو دعوا الله فى دفعها لأجيبواء و آنهم یعلمون ما فى الضمائر و علم المنایا و البلایا و فصل الخطاب و الموالید 
۴- ۱۳۷ 


۱۰۱ 

باب فى أن عندهم کتبا فیها آسماء الملوک الذین یملکون فی الأرض ۱۵۶- ۱۵۵ 
۱۱۱ 

باب أن مستقی العلم من بيتهم و آثار الوحی فیها ۱۵۸- ۱۵۷ 


0۲ 


باب أن عندهم جميع علوم الملانکه و الأنبياء و آنهم أعطوا ما أعطاه الله الأنبياء عليهم السلام و أن كل إمام يعلم جمیع علم 
الإمام الذى قبله و لا يبقى الأرض بغير عالم ۱۷۹- ۱۵۹ 


(0۳ 

باب آخر فى أن عندهم صلوات الله علیهم كتب الأنبیاء عليهم السلام يقرءونها على اختلاف لغاتها ۱۸۹- ۱۸۰ 
0۴ 

باب هم علیهم السلام یعلمون جمیع الألسن و اللغات و یتکلمون بها ۱۹۳- ۱۹۰ 

)۱۵( 

باب أنّهم أعلم من الأنبياء عليهم السلام ۲۰۰- ۱۹۴ 

)۱۶( 


نات وا تا هب نك ل الله الله عليه و آله و آثاره و آثار الأنساء صله ات الله ۲۰۱-۲ 
باب هم من سلاح رسو يه و اله و اثاره و اثار الا نبي : 


(0۷ 


باب أنه إذا قيل فى الرجل شی ء فلم یکن فيه و كان فى ولده أو ولد ولده فانه هو الذی قيل فيه ۲۲۶- ۲۲۳ 


ص: ۳۶۴ 


آبواب سائر فضائلهم و مناقبهم و غرائب شئونھم صلوات الله علیهم 

عناوين الأبواب/ رقم الصفحه ١‏ باب ذکر ثواب فضائلهم و صلتهم و إدخال السرور علیهم و النظر إليهم ۲۲۹- ۲۲۷ 
فرق 

باب فضل إنشاد الشعر فى مدحهم و فيه بعض النوادر ۲۳۲- ٣٣٢‏ 


ري 


باب عقاب من كتم شیثا من فضائلهم أو جلس فى مجلس يعابون فيه أو فضل غيرهم عليهم من غير تقيه و تجويز ذلك عند 
الثقيه و الضروره ۲۳۸- ۲۳۲ 


(۴) 
باب النهی عن أخذ فضائلهم من مخالفیهم ۲۳۹ 
(۵) 


باب جوامع مناقبهم و فضائلهم علیهم السلام ۲۴۰-۲۶۶ 


۶ ( 


باب تفضیلهم علیهم السلام على الأنبیاء و على جمیع الخلق و خذ ميثاقهم عنهم و عن الملائکه و عن سائر الخلق, و أن آولی 
العزم إنما صاروا آولی العزم بحبهم صلوات الله علیهم 2۳۱۹ ۲۶۷ 


0۷) 

باب أن دعاء الأنبياء استجیب بالتوسل و الاستشفاع بهم صلوات الله علیهم أجمعين ۳۳۴- ۳۱۹ 
۸۱ 

باب فضل النبی و آهل بیته صلوات الله علیهم على الملائکه و شهادتهم بولایتھم ۳۵۰- ۳۳۵ 
۹ 

باب أَنّ الملاتکه تأتيهم و تطأ فرشهم» و آنهم يرونهم صلوات الله علیهم أجمعين ۳۵۱-۳۶۰ 


ص۳۶۵ 


ص: ۳۶۶ 


٭٭| ت رجمه] ص : ۳۶۳ 


ص: ۳۶۴ 


ص: ۳۶۵ 


ص: ۳۶۶ 


تعریف مر کز 


بسم اللہ الرحمن الرحيم 
هَل سکوی الَّذِينَ َعْلَمُونَ وَالَذِينَ لا يَعْلْمُونَ 
المقدمة: 


تس مركز القائمية للدراسات الكمبيوترية فى أصفهان بإشراف ی الله الحاج السيد حسن فقيه الإمامى عام ۱۴۲۶ الهجرى فى 
الات الد هة والثقافية والنامية مهدا على النشاطات الخالصة والدؤوبة لجمع من الإخصائيين والمثقفين فى الجامعات 
والحوزات العلمية. 


اا 

نظراً لقلة المراكز القائمة بتوفير المصادر فى العلوم الإسلامية وتبعثرها فى أنحاء البلاد وصعوبۂ الحصول على مصادرها أحياناً 
تهدف مؤسسة القائمية للدراسات الكمبيوترية فى أصفهان إلى التوفیر الأسهل والأسرع للمعلومات ووصولها إلى الباحثين فی 
العلوم الإسلامية وتقدم المؤسسة مجاناً مجموعة الكترونية من الكتب والمقالات العلمية والدراسات المفيدة وهی منظمة فى 
برامج إلكترونية وجاهزة فى مختلف اللغات عرضاً للباحثین والمثقفين والراغبين فيها. 

وتحاول المؤسسة تقديم الخدمة معتمدة على النظرة العلمية البحتة البعيدة من التعصبات الشخصية والاجتماعية والسياسية والقومية 
وعلى أساس خطۂ تنوى تنظيم الأعمال والمنشورات الصادرۂ من جميع مراكز الشيعة. 


الأهداف: 

نشر الثقافة الإسلامية وتعاليم القرآن وآل بيت النبی عليهم السلام 

تحفیز الناس خصوصا الشباب علی دراسة أدق فى المسائل الدينية 

تنزیل البرامج المفیدۂ فی الهواتف والحاسوبات واللابتوب 

الخدمة للباحئین والمحققین فی الحوازت العلمية والجامعات 

توسیع عام لفكرة المطالعة 

تهمید الأرضیه لتحریض المنشورات والكتاب على تقدیم آثارهم لتنظیمها فى ملفات الكترونية 


السیاسات: 

مراعاةٌ القوانین والعمل حسب المعاییر القانونيةٌ 
إنشاء العلاقات المترابطة مع المراکز المرتبطة 
الاجتنباب عن الروتينية وتکرار المحاولات السابقۂ 
اترض الاس ليحت التسنادو والبسارمات 


من الواضح أن يتحمل المؤلف مسؤولية العمل. 


نشاطات المؤسسة: 

طبع الكتب والملزمات والدوريات 

إقامة المسابقات فى مطالعة الكتب 

إقامة المعارض الالكترونية: المعارض الثلاثية الأبعادء أفلام بانوراما فى الأمكنة الدينية والسياحية 
إنتاج الأفلام الكرتونية والألعاب الكمبيوترية 

افتتاح موقع القائمية الانترنتى بعنوان : 7821011/60.6017ا9. الالالالالا 

إنتاج الأفلام الثقافية وأقراص المحاضرات و... 

الإطلاق والدعم العلمى لنظام استلام الأسئلة والاستفسارات الدينية والأخلاقية والاعتقادية والرد عليها 
تصميم الأجهزة الخاصة بالمحاسبةء الجوالء بلوتوث ١0011]©لا|8:‏ ويب كيو سك 05| الرساله القصيرة ( (51775 
إقامة الدورات التعليمية الالكترونية لعموم الناس 

إقامة الدورات الالكترونية لتدريب المعلمين 

إنتاج آلاف برامج فى البحث والدراسة وتطبيقها فى أنواع من اللابتوب والحاسوب والهاتف ويمكن تحميلها على أنظمة؛ 
( ۸۷۸۵( 

ANDROID.Y 

EPUB. 

CHM.F 

PDF.» 

HTML. 

CHM v 

GHB.A 

إعداد ۴ الأسواق الإلكترونية للکتاب على موقع القائمية ویمکن تحميلها على الأنظمة التالية 
م۸ 

10۲ 

WINDOWS PHONE.Y 

WINDOWS.F 


وتقدم مجان فى الموقع بثلاث اللغات منها العربية والانجليزية والفارسية 


الکلمۂ الأخیرۂ 


نتقدم بكلمة الشكر والتقدير إلى مكاتب مراجع التقلید منظمات والمراکز» المنشورات. المؤسسات: الکتاب و کل من قدّم لنا 
المساعدۂ فی تحقيق آهدافنا وعرض المعلومات علینا. 

عنوان المکتب المركزى 

آصفهان شارع عبد الرزاق» سوق حاج محمد جعفر آباده اى» زقاق الشهيد محمد حسن التوكلىء الرقم ۹ء الطبقة الأولى. 


عنوان الموقع : : 16.11 100آ9. الالاثالالا 

البريد الالكترونى : 101۲٥٥9۵9155001۲‏ 

هاتف المكتب المركزى ۰۳۱۳۴۴۹۰۱۲۵ 

هاتف المكتب فى طهران ۰۲۱-۸۸۳۱۸۷۲۲ 

قسم البيع ۰۹۱۳۲۰۰۱۰۹شؤون المستخدمين ۰۹۱۳۲۰۰۰۱۰۹. 












مت و 
ارجعوا الى عنوان المسرکز من فضلكم 


www.Ghaemiyeh.con 
www.Ghaemiyeh.net 
۸۷۸۷۸۷) پی۰۵٥‎ 
۷۷ IW! ت‎ (۱2۱۸۷۲۱, (۱ 


و للایصاء من فضلکم 
٩ [ ۳ Pooo |0۹‏ ه 


